Т1118  18  а  сИ^ка!  сору  о^  а  Ьоок  Ша!  \уа8  рге8егуе(1  ^ог  §епега11оп8  оп  ИЬгагу  811е1уе8  Ье^оге  к  \уа8  саге^иПу  8саппе(1  Ьу  Соо§1е  а8  раП  о^  а  рго]ес1 
1о  таке  Ше  \уог1(1'8  Ьоок8  (118С0УегаЫе  опИпе. 

И  11а8  8игу1уе(1  \ощ  епои^И  ^ог  Ше  соруп^Ы  1о  ехр1ге  апё  Ше  Ьоок  1о  еп1ег  Ше  риЬИс  с1ота1п.  А  риЬИс  ёотахп  Ьоок  18  опе  Ша!  \уа8  пеуег  8иЬ]ес1 
1о  соруп^Ы  ог  \у1108е  1е§а1  соруп^Ы  1егт  11а8  ехркеё.  \У11е111ег  а  Ьоок  18  1п  Ше  риЬИс  (1ота1п  тау  уагу  соиШгу  1о  соиШгу.  РиЬИс  (1ота1п  Ьоок8 
аге  оиг  §а1е\уау8  1о  Ше  ра81,  герге8епип§  а  хуеакЬ  о^  Ы81огу,  сикиге  апё  кпо\у1е(1§е  111а1'8  ойеп  сИШсик  1о  (118С0Уег. 

Магк8,  по1а11оп8  апё  оШег  таг§1паИа  рге8еп1 1п  Ше  оп§1па1  уо1ите  \уШ  арреаг  1п  11118  Й1е  -  а  гет1п(1ег  о^  11118  Ьоок' 8  \ощ  ]оигпеу  ^гот  Ше 
риЬИ811ег  1о  а  ИЬгагу  апё  йпаИу  1о  уои. 

118а§е  §ш(1еПпе8 

Соо§1е  18  ргоиё  1о  раПпег  \у11И  ИЬгапе8  1о  (И^Шхе  риЬИс  (1ота1п  та1епа18  апё  таке  1Иет  \у1(1е1у  ассе881Ые.  РиЬИс  (1ота1п  Ьоок8  Ье1оп§  1о  1Ие 
риЬИс  ап(1  \уе  аге  теге1у  1Ие1г  си81осИап8.  Кеуег1Ие1е88, 1Ы8  \уогк  18  ехреп81уе,  80  1п  огёег  1о  кеер  ргоу1сИп§  1Ы8  ге8оигсе,  \уе  Иауе  1акеп  81ер8  1о 
ргеуеШ  аЬи8е  Ьу  соттегс1а1  рагИе8, 1пс1исИп§  р1ас1п§  1есИп1са1  ге81псИоп8  оп  аи1ота1е(1  ^ие^у^п§. 

\\^е  а180  а8к  1Иа1  уои: 

+  Маке  поп-соттегс1а1  ше  о/^ке^1е5  \Уе  дс^щпЫ  Соо§1е  Воок  ЗеагсИ  ^ог  и8е  Ьу  шсИу1(1иа18,  апё  \уе  ^е^ие8^  1Иа1  уои  и8е  1Ие8е  Й1е8  ^ог 
рег80па1,  поп-соттегс1а1  ригро8е8. 

+  Ке/гат/гот  аШотШес!  диегут§  Во  по1  8еп(1  аи1ота1е(1  ^ие^^е8  о^  апу  80г1 1о  Соо§1е'8  8у81ет:  И  уои  аге  сопёисип^  ге8еагсИ  оп  тасЫпе 
1гап81а11оп,  орИса!  сИагас1ег  гесо^пШоп  ог  о1Иег  агеа8  \уИеге  ассе88  1о  а  1аг§е  атоиШ  о^  1ех1 18  Ие1р^и1,  р1еа8е  соп1ас1  и8.  \\^е  епсоига^е  1Ие 
и8е  о^риЬИс  (1ота1п  та1епа18  ^ог  1Ие8е  ригро8е8  апё  тау  Ье  аЫе  1о  Ье1р. 

+  МатШт  аПпЪийоп  ТИе  Соо§1е  "\уа1егтагк"  уои  8ее  оп  еасИ  Й1е  18  е88еп11а1  ^ог  1п^огт1п§  реор1е  аЬои!  1Ы8  рго]ес1  апё  Ие1р1п§  1Иет  йпс1 
аёсИиопа!  та1епа18  1Игои§И  Соо§1е  Воок  8еагсИ.  Р1еа8е  ёо  по1  гетоуе  к. 

+  Кеер  и  1е§а1  \УИа1еуег  уоиг  и8е,  гететЬег  1Иа1  уои  аге  ге8роп81Ые  ^ог  еп8ипп§  1Иа1  \уИа1  уои  аге  (1о1п§  18  1е§а1.  Во  по1  а88ите  1Иа1  ]и81 
Ьесаи8е  \уе  ЬеИеуе  а  Ьоок  18  1п  1Ие  риЬИс  (1ота1п  ^ог  и8ег8  1п  1Ие  Ипкес!  81а1е8, 1Иа1 1Ие  \уогк  18  а180  1п  1Ие  риЬИс  (1ота1п  ^ог  и8ег8  1п  о1Иег 
соип1пе8.  \УИе1Иег  а  Ьоок  18  8ИИ  1п  соруп^Ы  уапе8  ^гот  соиШгу  1о  соиШгу,  апё  \уе  сапЧ  о^^ег  §и1(1апсе  оп  \уИе1Иег  апу  8рес1йс  и8е  о^ 
апу  8рес1йс  Ьоок  18  аИо\уе(1.  Р1еа8е  ёо  по1  а88ите  1Иа1  а  Ьоок'8  арреагапсе  1п  Соо§1е  Воок  8еагсИ  теап8  к  сап  Ье  и8е(1 1п  апу  таппег 
апу\уИеге  1п  1Ие  хуогШ.  Соруп^Ы  1пМп§етеШ  ИаЫИ1у  сап  Ье  ^ике  8еуеге. 

АЬои1  Соо§1е  Воок  8еагсЬ 

Соо§1е'8  т1881оп  18  1о  ог§ап12е  1Ие  \уог1(1'8  1п^огтаИоп  апё  1о  таке  к  ип1уег8аИу  ассе881Ые  апё  и8е^и1.  Соо§1е  Воок  ЗеагсИ  Ие1р8  геа(1ег8 
сИ8С0Уег  1Ие  \уог1(1'8  Ьоок8  \уЫ1е  Ие1р1п§  аи1Иог8  апё  риЬИ8Иег8  геасИ  пе\у  аисИепсе8.  Уои  сап  8еагсИ  Шгои^И  1Ие  ^иИ  1ех1  о^  1Ы8  Ьоок  оп  1Ие  \уеЬ 


адЬ^^р : //Ьоокз . доод1е . сот/ 


Это  цифровая  коиия  книги,  хранящейся  для  потомков  на  библиотечных  полках,  прежде  чем  ее  отсканировали  сотрудники 
комиании  Соо§1е  в  рамках  проекта,  цель  которого  -  сделать  книги  со  всего  мира  доступными  через  Интернет. 

Прогало  достаточно  много  времени  для  того,  чтобы  срок  действия  авторских  прав  на  эту  книгу  истек,  и  она  перешла  в  свободный 
доступ.  Книга  переходит  в  свободный  доступ,  если  на  нее  не  были  поданы  авторские  права  или  срок  действия  авторских  прав 
истек.  Переход  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  осугцествляется  по-разному.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ, 
это  наш  ключ  к  прошлому,  к  богатствам  истории  и  культуры,  а  такж:е  к  знаниям,  которые  часто  трудно  найти. 

В  этом  файле  сохранятся  все  пометки,  примечания  п  другие  записи,  сугцествуюгцие  в  оригинальном  издании,  как  напоминание 
о  том  долгом  пути,  который  книга  прошла  от  издателя  до  библиотеки  и  в  конечном  итоге  до  Вас. 

Правила  использовапия 

Компания  Соо§1е  гордится  тем,  что  сотрудничает  с  библиотеками,  чтобы  перевести  книги,  перешедшие  в  свободный  доступ,  в 
цифровой  формат  и  сделать  их  широкодоступными.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ,  иринадлеж:ат  обгцеству,  а  мы  лишь 
хранители  этого  достояния.  Тем  не  менее,  эти  книги  достаточно  дорого  стоят,  поэтому,  чтобы  и  в  дальнейшем  предоставлять 
этот  ресурс,  мы  предприняли  некоторые  действия,  иредотврагцающие  коммерческое  использование  книг,  в  том  числе  установив 
технические  ограничения  на  автоматические  запросы. 

Мы  такясе  просим  Вас  о  следуюгцем. 

•  Не  используйте  файлы  в  коммерческих  целях. 

Мы  разработали  программу  Поиск  книг  Ооо§1е  для  всех  пользователей,  поэтому  используйте  эти  файлы  только  в  личных, 
некоммерческих  целях. 

•  Не  отправляйте  автоматические  запросы. 

Не  отправляйте  в  систему  Соо§1е  автоматические  запросы  любого  вида.  Если  Вы  занимаетесь  изучением  систем  машинного 
перевода,  оптического  распознавания  символов  пли  других  областей,  где  доступ  к  большому  количеству  текста  моясет 
оказаться  полезным,  свяясптесь  с  нами.  Для  этих  целей  мы  рекомендуем  использовать  материалы,  перешедшие  в  свободный 
доступ. 

•  Не  удаляйте  атрибуты  Соо§1е. 

В  каясдом  файле  есть  "водяной  знак"  Соо§1е.  Он  позволяет  пользователям  узнать  об  этом  проекте  и  помогает  им  найти 
дополнительные  материалы  при  помогцп  программы  Попек  книг  Ооо§1е.  Не  удаляйте  его. 

•  Делайте  это  законно. 

Независимо  от  того,  что  Вы  используйте,  не  забудьте  проверить  законность  своих  действий,  за  которые  Вы  несете  полную 
ответственность.  Не  думайте,  что  если  книга  перешла  в  свободный  доступ  в  США,  то  ее  на  этом  основании  могут 
использовать  читатели  из  других  стран.  Условия  для  перехода  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  различны, 
поэтому  нет  единых  правил,  иозволяюгцих  определить,  моясно  ли  в  определенном  случае  использовать  определенную 
книгу.  Не  думайте,  что  если  книга  появилась  в  Поиске  книг  Соо§1е,  то  ее  моясно  использовать  как  угодно  и  где  угодно. 
Наказание  за  нарушение  авторских  прав  моясет  быть  очень  серьезным. 

О  программе  Поиск  кпиг  Соо§1е 

Миссия  Соо§1е  состоит  в  том,  чтобы  организовать  мировую  информацию  и  сделать  ее  всесторонне  доступной  и  полезной. 
Программа  Поиск  книг  Соо§1е  помогает  пользователям  найти  книги  со  всего  мира,  а  авторам  и  издателям  -  новых  читателей. 


Полнотекстовый  поиск  по  этой  книге  моясно  выполнить  на  странице  ]1"Ь"Ьр: //Ъоокз.§оо§1е.сот/ 
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ПЕРЕВЕДЕННЫЯ  СЪ  ГРЕЧЕСКАГО 

И 

объясненный 


\4ИЬ       ЩПаЛ4ЛС^Ы.414&. 


ВЗДАНи  ВТОРОЕ,  ЖОВРАВЛВВОВ  в  Д0В01В1ВВ0Е. 


Часть  П. 


КРИТОНЪ.  —  ФЕДОНЪ.  —  МЕНОНЪ.  —  ГОРПАСЪ. 
АЛКИВиДЪ  ПЕРВЫЙ. -АЛКИВ1АДЪ  ВТОРОЙ. 


САНКТЛЕПРБУРГЪ. 

1863. 


Печатать  позводяете*,  еъ  т'кмъ,  чтобы  по  отпечатаа1н  представлено  было 
въ  ЦеясурныЙ  Комятетъ  уаавовенное  число  вваемвляровъ.  —  С.  Петербургъ, 
1ювя  1  дня,  18в2  года. 

Цеясоръ,  Архива ндрятъ  СерпИ, 


въ  типогРАа1и  духовндго  журВА^и  ■стрдвникъ». 


БРИТОНЪ. 


1^  Р  Ш'  ^  @  %, 


ВВЕДВНШ. 

Въ  Платоновомъ  Критон*  Сократъ  изсл-Ьдываехъ,  мтьмб 
обязанд  руководствоваться  ^ралсданинз^  оюивя  вз  нгьдр/ь  об- 
щества^ и  каковы  доложены  быть  ею  отношенгя  кд  отече- 
ственнымд  законами.  Эта  тема  м'Ьтитъ  на  два  совершенно 
противуположныхъ  понят1я  о  граэюданскомд  доюворгь. 

Изв'Ёстно,  что  греческхе  софисты,  следуя  мн-Ьнхю  Про- 
тагора  %  почитали  законы  изобр']^тен1емъ  правителей,  не- 
зависимо отъ  нуждъ  и  внутренней  природы  лицъ,  состав- 
ляющихъ  государство;  а  потому  учили,  что  люди  соеди- 
няются въ  общество  только  вн'Ьшними  услов1ями,  то -есть 
частными  выгодами,  стремлен1емъ  еъ  безопасности,  жела- 
Н1емъ  удовольств1Й  и  т.  п.  Представленхе  общаго  блага 
въихъ  школахъ  почитаемо  было  мечтою;  понятхе  отечества, 
счаст1я,  любви  и  дружбы  определялось  у  нихъ  матер1альны- 
ми  пользами  ^.  Что  такое  отечество?  Это  игорный  домъ,  от- 
в'кчали  они,  въ  которомъ  всяк1Й  им']^етъ  право  стараться 
обыграть  ближняго,  въ  которомъ  все  должно  измеряться 
вн'Ьшнею  свободою ,  не  исключая  и  закона   политическаго. 


*  РШ,  Рго1ад.  326.  Б.  337.  В. 

'  Чувства  любъя  ш  дру&бы,  къ  сожад^н!ю,  и  въ  ваше  время  ве  р^ко 
вводятся  въ  разрядъ  органическихъ  связей  и  утидитариыхъ  расчетовъ. 
Вотъ  тутъ-то  и  пуженъ  взглядъ  ФилосиФСк1й»  воторыЙ  бы  соображалъ  начала 
съ  сл1;дств1ями,  соглашалъ  д'Ьйств1я  съ  причинами  и  празиралъ  въ  соотно- 
шен1я  вещей.  Если  нранственная  любовь — мечта,  то  всЬ  доблестныя  чувства — 
также  мечта;  потому  что  посл'Ьдн1я  могутъ  являться  только  подъ  Формою 
первой;  другой  Формы  для  нихъ  существо  разумное  не  имъетъ;  а  въ  нера- 
зумномъ  н-Ьтъ  и  чувства,  достойнаго  вмени  «дюбовы*. 


8  вритонъ. 

Къ  столь  ужасной  мысли,  погубившей  древнюю  Элладу,  на- 
воднившей кров1Ю  Франц1ю  и  всю  западную  Европу,  приво- 
дилъ  соФистовъ,  очевидно,  эгоистическвй  взглядъ  на  жизнь. 
Эгоизмъ,  по  своему  существу,  есть  врагъ  общественныхъ 
связей,  основывающихся  на  взаимной  любви,  дов']^ренности 
и  общен1и  гражданъ,  то-есть,  на  единств*]^  ихъ  природы,  на 
тожеств*  ихъ  законовъ  и  святости  ихъ  ц-Ёлей  въ  н'Ьдр'Ь  ре- 
ЛИГ1И.  Онъ  стремится  расторгнуть  эту  нравственную  Ц'Ьпь, 
въ  которой  одно  кольцо  держится  другимъ,  и  само  служить 
опорою  для  другаго;  потому  что  зд']^сь  нужно  сердечное  са- 
мопожертвованхе  членовъ  общества;  а  эгоизмъ  и  жертва  — 
вещи  совершенно  противуположныя. 

Совс']^мъ  иначе  смотр-Ьлъ  на  общество  сынъ  СоФро- 
ниска.  Разум']^я  политическ1е  законы,  какъ  выраженгя  по- 
требностей, таящихся  въ  душ'Ь  каждаго  гражданина,  какъ 
опреД'Ёлен1я ,  произносимый  вс^ми  сов'кстями  и  оправды- 
ваемыя  вс^ми  умами,  онъ  представлялъ  себ*]}  государство 
собран1емъ  лицъ,  внутренно  и  охотно  соединившихся  для 
удобн']^йшаго  достижен1я  т'Ьхъ  согласныхъ  съ  назначенхемъ 
челов-Ька  ц'Ьлей,  которыхъ  никто ,  взятый  отд']^льно,  до- 
стигнуть не  можетъ.  Значитъ ,  отечество ,  по  его  разу- 
м'Ьн]ю,  есть  колоссъ,  поднимаемый  дружно  милл10нами  рувь; 
истина,  осуществляемая  сочетанхемъ  безчисленныхъ  поня- 
Т1Й;  прекрасное,  воплощаемое  гармоническимъ  сл1ян1емъ 
различныхъ  звуковъ,  цв'Ьтовъ,  или  красокъ;  добро,  выра- 
жаемое стройными  усилиями  многообразныхъд']^ятельностей. 
Тутъ  не  можетъ  быть  ни  общаго  благоденствхя  безъ  част- 
ныхъ  трудовъ,  ни  частной  пользы  безъ  общаго  блага.  Тутъ 
граждане,  если  можно  сказать,  не  разъединяются  силою  цен- 
троб-Ьжною,  а  собираются  центростремительно;  следователь- 
но тутъ  поприще  не  эгоизма,  идущаго  отъ  центра  къ  пе- 
риФер1и,  а  непрестанной  жертвы,  стремящейся  отъ  периФе- 
рш  къ  центру.  Значитъ,  Сократъ,  по  своимъ  началамъ, 
могъ  бы  назвать  общество  политическою  планетою,  на  ко- 
торой все — и  въ  высшихъ  и  въ  низшихъ  слояхъ  ея,  тяго- 
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т*етъ  къ  одному  средоточ1Ю,  чтобы  вн'ёст'Ь  съ  нимъ  вра- 
щаться вовругъ  в'Ьчнаго  солнца,  сообщающаго  быт1е,  жизнь 
и  движен1е  царствамъ  и  народамъ. 

Такое-то  повят1е  объ  обществ'^  велик1й  нравоучитедь 
Грещи  прежде  развивадъ  всему  юношеству,  а  теперь,  за 
три  дня  до  смерти,  внушаетъ  одному  изъ  своихъ  друзей, 
Критону! 

Критонъ  приходитъ  къ  Сократу  въ  темницу, — посд']^днее 
жилище  его  на  земл'Ь,  съ  изв'Ьст1емъ,  что  корабль,  отправ- 
ленный въ  Делосъ,  уже  на  возвратномъ  пути  и  не  далеко  отъ 
Леинъ;  сл']^довательно  сынъ  СоФрониска  долженъ  завтра  уме- 
реть, р.  43 — 44.  В.  Мысль  о  такой  близости  его  смерти  за- 
ставляетъ  Критона  предложить  ему  б'Ьгство  изъ  темницы 
и  доказывать: 

1)  Что  Критонъ  будетъ  обвиненъ  мн'Ьнгемъ  толпы,  если 
не  уб'Ьдитъ  Сократа  уйти  отъ  пресл1^дован1я  закона. 

2)  Что  Сократъ  не  долженъ  удерживаться  отъ  этого  ни 
соображенхемъ  издержекъ,  накоторыя  р']^шаются  друзья  его, 
ни  представлен1емъ  личной  ихъ  опасности,  ни  мысл1ю  о  томъ, 
гд*  онъ  будетъ  жить  и  что  д'Ёлать. 

3)  Что  ему  нужно  еще  сберечь  себя  для  д'Ьтей,  чтобы 
дать  имъ  посильное  воспитан1е.  44,  р.  С. — 46.  А. 

Но  сынъ  СоФрониска  сперва  отв'Ёчаетъ  вообще,  что  на- 
добно д'Ёлать  одно  справедливое,  а  потомъ  разематриваетъ 
частный  вопросъ,  должно  ли  сл'Ьдовать  мн'Ьн1ю  толпы  и  р1Ь- 
шаетъ  его  такъ,  что  только  мн'Ьв1я  людей,  знающихъ  спра- 
ведливое и  несправедливое,  достойны  уважев1я,  и  что  на- 
добно ц'Ёнить  не  просто  жизнь,  а  жизнь  хорошую.  Признавъ 
же  это  заключен1е  в'Ьрнымь,  Сократъ  идетъ  ддл']^е  и  пола- 
гаетъ  два  основан1я  для  посл1&дующей  бес'!)ды:  1)  что  не- 
справедливость ни  въ  какомъ  случа']^  непозволительна,  хотя 
бы  она  была  возмезд1емъ  за  несправедливость;  2)  что  спра- 
ведливость требуетъ  исполнен1я  условхй  заключеннаго  съ 
к-Ьмъ-нибудь  законнаго  договора.  44,  р.  С. — 50. 

Им'Ья  въ  виду  эти  основан1я,  Сократъ  излагаетъ  знаме- 
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нитую  свою  просопопею,  то-есть  олицетворяетъ  законы  и 
заставляетъ  ихъ  изъяснять  гражданину-узнику  истинныя  его 
отношен1я  къ  отечеству.  Вотъ  въ  чемъ  состоятъ  он*: 

1)  Граждннинъ  додженъ  повиноваться  законаиъ  государ- 
ства; потому  что  нарушен1е  ихъ  есть  стремлен1е  погубить 
законы  и  государство,  р.  50.  В.  С. 

2)  Договоръ  законовъ  съ  гражДаниномъ  состоитъ  не  въ 
тонъ,  что  бы  первые  оказали  справедливость  посл'Ьднему, — 
ВТО  необходимо  вытекаетъ  изъ  самаго  понят1я  о  закон'Ь,— 
а  въ  томъ,  чтобы  посл'Ьднхй  повиновался  первымъ.  Сл1Ьдо- 
вательно  права  ихъ  не  равны:  права  законовъ  безусловны, 
а — гражданина  —  условны;  такъ  что  обязанности  въ  отно- 
шен1и  къ  законамъ  отечества  священн'Ье  обязанностей  въот- 
ноп1ен1И  къ  отцу  и  матери,  р.  50.  В. — 51.  С. 

3)  Не  смотря  на  безусловный  права  свои,  аеинск1е  за- 
коны еще  такъ  снисходительны,  что  позволяютъ  граждани- 
ну испытать  себя  и,  если  не  понравятся,  даютъ  ему  пол- 
ную свободу  удалиться,  куда  угодно.  За  то,  когда  гражда- 
нпнъ  призналъ  ихъ  хорошими  и  однакожь  не  повинуется 
имъ, — они  уже  почитаютъ  его  виновнымъ  въотношен1и  къ 
себ* — и  какъ  родители,  и  какъ  воспитатели,  и  какъ упра- 
вляющая государствомъ,  обязательная  сила,  р.  51.  В. — 52.  А. 

4)  Но  Сократъ  постояннымъ  пребыванхемъ,  долгол1&тнею 
ЖИЗН1Ю  и  рожден1емъ  цЪте&  въ  Аеинахъ,  даже  т'Ьмъ,  что 
во  время  судопроизводства  не  обрекъ  себя  на  изгнан1е, — вы- 
разилъ  свою  любовь  къ  законамъ  отечества,  и  если  теперь 
р'Ьшается  нарушить  ихъ,  то  становится  предъ  ними  безот- 
в*тенъ,  р.  52.  В.— 53.  А. 

5)  Да  и  какое  благо  пр1обр'Ьтетъ  онъ,  ушедши  изъ  оте- 
чества? Въ  обществахъ  благоустроенныхъ  онъ  будетъ  пред- 
метомъ  презр-Ьшк ,  какъ  нарушитель  законовъ ;  а  въ  не- 
устроенныхъ  ветр'Ьтятъ  его  насм'Ёшки  людей  развратныхъ, 
какъ  старика,  подвсргавшагося  такимъ  опасностямъ  для  сбе- 
режев1я  немногихъ  лЪтъ  дряхлой  жизни.  Что  же  касается  до 
дЪтей,  то  он1Ь  могли  бы  быть  воспитаны  друзьями  Сократа 
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столь  же  хорошо  послЪ  его  смерти,  какъ  и  въ  егоотсутствхе. 
Вообще — нарушивъ  законы  Отечества,  Сократъ  не  только  не 
найдетъ  покровителей  на  земл'Ё,  но  встр'Ътитъ  мстителей  и 
въ  преисподней;  потому  что  и  тамъ  подвергнется  суду  тЪхъ 
же  самыхъ  завоновъ,  р.  53.  В.— 54.  С. 

Итакъ,  Сократъ,  не  в'Ьрь  Критону  бол^^е,  ч'ёмъ  яамъ, 
заключаютъ  законы,  и  не  д1&лай  того,  что  онъ  говоритъ, 
р.  54.  В.  Е. 

Изъ  этого  содержан1я  Совратовой  беседы  съ  Критономъ 
видно,  что  ц-Ьль  ея — апологетическая;  то-естъ,  сынъ  СоФрони* 
ска,  и  приговоренный  къ  смерти,  и  заключенный  въ  темни* 
цу,  и  доживавш1й  посл1^дн1е  дни,  и  уже  не  ожидавш1Й  ниче* 
го  отъ  земныхъ  своихъ  судей,  т'ёмъ  не  мен'Ье  остается  точ- 
нымъ  исполнителемъ  отечественныхъ  законовъ  и  истиннымъ 
чтителемъ  ихъ  предписан1й;  а  потому  приговоръ,  произне- 
сенный надъ  нимъ,  какъ  надъ  челов1&комъ  гибельнымъ  для 
общества,  есть  приговоръ  неправосуд1я, — оскорблен1е,  на- 
несенное т^мъ  самымъ  законамъ,  которые  онъ  всегда  запц1- 
щалъ,  и  именемъ  воторыхъ  потомъ  присужденъ  былъ  къ 
смертной  казни.  Представлен1Ю  втой  цЪли  не  препятствуетъ 
то  обстоятельство,  что  б'Ьжать  изъ  темницы  уб'Ёждаетъ  Со- 
крата не  какой-нибудь  политикъ  или  софистъ,  а  одинъ  изъ 
его  друзей,  долженствовавшихъ  знать  строг1я  правила  сво- 
его учителя  и  сл'Ьдовать  имъ.  Критонъ  и  Сократъ  изобра- 
жаютъ  намъ  борьбу  челов'Ька  съ  самимъ  со^ою  въ  р'Ьшитель- 
ныя  минуты  его  жизни  и  .вм'ёст1Ь  показываютъ ,  что  одна 
теор1Я  доброд']^тели  не  сд'Ьлаетъ  никого  доброд'Ьтельнымъ, 
что  в']^рное  знан1е  обязанностей  гражданина  должно  быть 
оправдываемо  законною  д'Ёятельност1Ю,  что  справедливость 
какъ  въ  словахъ,  такъ  и  въ  поступкахъ,  необходимо  рав- 
на сама  себ1^.  На  эту  то  конечно  мысль  м'Ьтитъ  сл'Ьдующая 
ирон1я  Сократа:  «можетъ  быть  это  и  хорошо  было  говоре- 
но,  пока  меЪ  не  приходилось  умереть;  а  теперь  видно  обна- 
ружилось, что  я  говорилъ  такъ,  для  вида,  что  слова  мом 
на  самомъ  л,ЪлЪ  были  ребячество  и  болтанье».  р.  46.  О. 
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Впрочемъ,  каеате^ьно  подлинности  лица  Критонова  въ 
этомъ  раяговор'Ь,  критики  еще  не  согласны  между  собою. 
Дюгенъ  Лаерц!й  ориводитъ  предаше  (П.  20.  53.  60),  что 
бежать  изъ  темницы  предлагалъ  Сократу  не  Критонъ,  а 
Эсхинъ,  и  что  Эсхина  Платонъ  зам'Ьнилъ  Критономъ,  въ 
угодность  Аристипоу. 

Если  этому  предав1ю  мы  припишеиъ  н'Ькоторое  правдо- 
подоб]е;  то  придемъ  къ  сл'Ьдующему  вопросу:  разсматривае- 
мый  разговоръ,  есть  ли  свободное  произведение  ума  Платоно- 
ва, или  изложенхе  бесЬды  д'Ьйствительно  Совратовой?  Очень 
в1Ьроятно,  что  ученики  Сократа  старались  спасти  своего  учи- 
теля отъ  смерти  и  уб'Ёждали  его  воспользоваться  ихъ  усер- 
д1емъ.  Значитъ,  историческая  сторона  Платонова  Критона 
можетъ  быть  почитаема  почти  несомн'Ьнною.  Если  же  такъ^ 
то  Сократу  по  видимому  не  иначе  надлежало  и  отвечать 
на  представлен1я  своихъ  учениковъ,  какъ  онъ  въ  самомъ 
^^ЪлЪ  отв^Ьчаетъ  въ  Критон'Ь.  Зд'Ьсь  частный  отт'Ьнокъ  Пла- 
тонова ген1я  виденъ  только  въ  идеализащи  закона.  Сл1^до- 
довательно  Платонъ,  въ  отношен1и  къ  Сократу,  беседовав- 
шему въ  темниц'Ь,  былъ  не  бол'Ье  какъ  мимикъ.  Но  въ  та- 
комъ  случа'Ь,  что  заставило  его  зам'Ьнить  Эсхина  Крито- 
номь?  Хотя  Аеиняне,  умертвивъ  Сократа,  раскаялись  въ 
своемъ  поступи:]^  и  память  умершаго  почтили  всенародными 
почестями;  однакожъ  это  не  могло  случиться  скоро.  Ыапро- 
тивъ,  гораздо  в'ЬроятнФе,  что  тотчасъ  посл'Ь  его  смерти,  не- 
нависть Леинянъ  обратилась  и  на  друзей  его:  —  потому-то 
безъ  сомн']^н1я  почти  ВСЁ  они  вскор'Ь  разъ'Ёхались  изъЛеинъ. 
Соображая  эти  обстоятельства,  можно  догадываться,  что 
тогда,  какъ  Платонъ  издавалъ  разсматриваемый  разговоръ, 
Эсхинъ,  другъ  Аристиппа,  челов'Ькъ  молодой, — быдъ  еще 
живъ,  а  Крнтонъ,  пол'Ьтамъсверстникъ  Сократа,  уже  умеръ, 
и  что  сл'Ьдовательно  перем'Ьна  говорящаго  лица  въ  Плато- 
новомь  Критон*]^  могла  произойти  изъ  опасения  возбудить 
противъ  Эсхина  народную   ненависть.   Этимь  отчасти  мо- 
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жетъ  определяться  и  время  издан1я  Критона:  то-есть,  онъ 
долженствовалъ  быть  написавъ  после  смерти  Сократа,  но 
прежде  нежели  народъ  воздвигъ  ему  статую  на  площади 
Аеинской  Ч 


«  Ткеорк,  А(1ат%   А\вв.  де  дШаа  8осга118,    А111еп1вп81|1П1    роеп1*еп11Ю  то- 
1ШП1еи(о  рпЬИсо.  Ыр8.  1745.  4. 


ЛИЦА  РАЗГ0ВАРНВАЮЩ1Я: 

СОКРАТЬ  И   КРИТОНЪ. 

48.       Сокр.  Что  такъ  рано  пришелъ  ты,  Критонъ?  Или  уже 
не  рано? 

Крит.  Н*тъ,  очень  рано. 

Сокр.  А  сколько  времени? 

Крит.  Глубокое  утро  *. 

Сокр.  Удивительно,  какъ  темничный  сторожъ  захот^лъ 
услышать   и  впустить  тебя. 

Крит.  Онъ  уже  расположенъ  ко  мн'Ь,  Сократъ;  потому 
что  я  часто  хожу  сюда;  да  и  несколько  облагод'&тельствованъ 
мною. 

Сокр.  Но  ты  пришелъ  сей  часъ,  или  давно? 

Крит.  Довольно  давно, 
в.        Сокр.  Такъ  для  чего  тогда  же  не  разбудилъ  меня,  а  си- 
д']^ъ  молча? 

Крит.  О,  клянусь  Зевсомъ,  Сократъ,  что  и  самъ  я  не 
желалъ  бы  проводить  время  въ  такомъ  бодрствован1и  и  стра- 
дан1и,  и  вотъ  давно  уже  удивляюсь,смотря,  какъ  сладко  спишь 
ты.  Мы*  нарочно  не  хот-Ьлось  будить  тебя,  чтобы  твое  вре- 
мя текло,  сколько  можно,  прхятн'Ье.  Правда,  я  и  прежде  не 
р']^дко  почиталъ     счастливымъ  нравъ    твой,    обнаруживав- 


*  6рЪро9  ^аЭив.  Этимъ  выражен1емъ  Критонъ  точнее  опред'Ьляетъ  вни- 
чен1е  предыдущаго  тгрш,  рано;  ибо  посл'Ьднее  можетъ  отйосительво  указывать 
на  всякое  время,  а  орЬоо^,  по  Фриниху,  есть  хЬ  прЬ  лрхоий^гц  >}/аЬя«,  «у  & 
1тс  Хйх^ы  6й)>аги1  ^^^  ;(с^9Эя(  Дад11е:  глагоды  услыпшть  и  впустить  соотв'Ьт- 
ствуютъ  одному  греческому  ил^хоиссу;  подобно  тому,  вакъ  Рго1а^.  314.  А 
встать  и  выйти — одному  с^аусеагйу.  См.  прим'Ьчан1е  къ  атому  м-Ьсту. 
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Ш1ЙС11  во  всей  жизни;  а  теперь  при  настопцемъ  бФдствш — 
т^Ьмъ  божАе:  хаяъ  легко  и  кротко  переносишь  ты  вто 
б'Ьдствге. 

Сокр.  Но  странно  было  бы,  Критонъ,  если  бы  такой  ста- 
рикъ,  какъ  я,  беапокоился,  что  еиу  надобно  умереть. 

Крит.  Однакожъ  друпе  старики,  Сократъ,  подвергаясь  С. 
подобныиъ  б^дств1ямъ,  не  находятъ  въ  своемъ  возраст'Ь  за- 
щиты отъ  безоокойствъ  относительно  настоящей  опасности. 

Сокр.  Правда;  но  съ  чФиъ  же  ты  пришелъ  такъ  рано? 

Крит.  Я  съ  горестным'^  изв'Ьстхемъ,  Сократъ,— не  для 
тебя,  какъ  мн'&  кажется,  а  для  иеня  и  всЬхъ  твоихъ  ближ* 
нихъ,  —  съ  изв^ст1емъ  горестнымъ  и  убхйственныиъ,  кото- 
рое  перенесть  мн'Ь  было  бы,  по  видимому,  тяжел'Ье  всего  ^. 

Сокр.  Съ  какимъ  же  это?  В'Ьрно  возвратился  изъ  Дело- 
са тотъ  корабль,  по  возвращен1И  котораго  мн'Ь  должно  уме- 
реть *. 

Крит.  Не  то  что  бы  возвратился,  но  кажется  прибудетъ  ^* 
нын'&,  судя  по  словамъ  т'&хъ,  которые  пр1'Ьхали  сюда  съ  Су- 
н1Йскаго  мыса  и  оставили  его  тамъ.  Да,  эти  изв'ёст1я  пока- 
зываютъ,  что  онъ  возвратится  нын*]^,  и  что  сл'Ьдовательно 
завтра,  Сократъ,  теб1Ь  необходимо  будетъ  окончить  свою 
жизнь. 


'  1Ь.  С.  Которое  перенесть  мнл  было  бы^  по  видимому^  тямсемле  фсего^ 
^V  1уи,  6ч  1/хо1  ^охйу  су  теГ$  /Зяритост'  ау  су^ухас/дс.  Переводчика  можетъ  затруд- 
нять зд'Ьсь  ау*  потому  что  Ерятонъ  уже  получидъ  изв'Ьстге  я  долженъ  былъ 
говорить  положительно  о  своей  скорби.  Но  &у  Ы/кл1^1  указываетъ  не  на 
возвращеи1е  корабля,  а  на  ин'Ьющую  посл-Ёдовать  за  т'Ьмъ  смерть  Сократа. 
При  томъ  Критонъ  пришелъ  съ  надеждою  уговорить  своего  друга  хъ  б1Ьг- 
ству  изъ  темницы,  и  представляетъ,  что.  если  бы  надежда  его  не  сбылась,  то 
ему  было  бы  тяжел'Ье  всего  перенести  наступающее  б'Ьдств1е. 

'  Аенняне  ежегодно  праздновали  день  благополучняго  возвращен1я  Тезея 
съ  острова  Крита.  Праздникъ  состоялъ  въ  томъ,  что  въ  этотъ  день  ув1^чя- 
ваемъ  былъ  корабль  и  на  немъ  послы,  &сш/9о1  (отъ'глаг.  ^.осГу  т.  е,  {»/»оут(- 
Сссу,  Эсратт^иссу,  и  Эк9«  т.  е  Аполлонъ),  Отправлялись  на  Делосъ,  для  пря« 
нессн1я  жертвы  Аполлону.  Ихъ  плаван1е,  смотря  по  погод'Ь,  иногда  продол- 
жалось около  месяца,  и  во  все  это  время  въ  Авинахъ  не  позволялось  испол- 
нять приговоровъ  1^дъ  преступниками,  присужденными  къ  смерти  {Хепорк. 
Мет.  1У.  8.  2.).  Окончательный  судъ  надъ  Сократомъ  случился  на  другой 
день  по  0ТПЛЫТ1И  ув-Ёнчаннаго  корабля;  а  по  тому  Сократъ  содержался  въ 
темниц!;  до  его  возвращен1Я,  п  именно  тридцать  дней.  РЬаес1.  ]1п(. 


1в  крнтовъ. 

Сокр.  Счастдиваго  ему  возвращения  %  Критонъ!  Пусть 
будетъ,  если  это  угодно  богамъ.  Но  я  не  думаю,  чтобы  онъ 
прибылъ  сегодня. 
44.        Крит.  Изъ  чего  же  ты  заключаешь? 

Сокр.  Я  скажу  теб*.  В-Ьдь  мн*  должно  умереть  на  дру- 
гой день  по  возвращенш  корабля? 

Крит.  Господа  этого  д'Ьла  *  говорятъ  именно  такъ. 

Сокр.  Значитъ,  онъ  прибудитъ  не  въ  насту пающШ  день, 
а  завтра:  —  заключаю  изъ  сна^  который  я  вид^ъ  незадол- 
го '  въ  эту  ночь.  Потому-то  "^ы,  должно  быть,  и  кстати 
не  разбудилъ  меня. 

Крит.  Какой  же  это  сонъ? 

Сокр.  Мн1)  приснилось,  что  какая-то  красивая  и  благо- 
видная женщина,  одетая  въ  б']Ьлое  платье,  подошедши,  клик- 
в.  пула   меня  и  сказала:   Сократъ!  на  трет1й   день  ты  в'Ьрно 
прибудешь  въ  холмистую  ФТ1Ю  *. 

Крит.  Какой  странный  сонъ,  Сократъ! 

Сокр.  Да  ясенъ-таки,  какъ  мн*  по  крайней  мЪр'Ь  кажет- 
ся, Критонъ. 

Крит.  По  видимому,  ужь  слишкомъ.  Но, почтенн'Ьйш1Й  Со- 
кратъ! хоть' теперь  послушайся  меня  ^  и  спасись.  В:]^дь  я. 


*  ти;(г]  &7я!&^,— известная  «ормула  прив11тств1я,  которою  Греки  выражали 
свое  6лагожелан1е  отъезжающим ъ,  или  пр1'Ьзжающимъ.  У  Римлянъ  соотв'Ьт- 
ствовала  ей:  ^ио(1  Ьепе  уег(а1,  дио<1  ГеИх  Гаи8(шп^ие  вИ.  8утр.    р.  177.  Б. 

'  То-есть  одиннадцать  архоитовъ,  на  которыхъ  лежала  обязанность 
исполнять  судевск1е  приговоры  надъ  'преступниками.  См.  Аро1.  8о^г. 
39.  С. 

'  Слово  «незадолго»  &А{уоу  тгрбпроу»,  поставлено  вд^сь,  кажется,  не  безъ 
причины.  Древн1е  полагали,  что  сны  посл'Ь  полуночи  бываютъ  в-^рны.  Нот. 
0<1ув8.  1У.  V.  842.  XX.  т.  82  —  91.  Нога1,  ваИг.  1.  10.  33.  ^и^г^пи8  ров! 
те(11ат  посеет  У18и8,  ^иит  8отп1а  тега. 

*  1^/101x1  х«у  то«тят«  ФЭсцу  йр1^ыХоу>  Гхвс».  Это  предсказан1е  есть  стихъ 
Ил1ады  IX.  363,  произнесенный  АхиЛлесомъ,  который,  разгн'Ьвавшись  на 
Агамемнона,  приходитъ  къ  Улиссу  и  объявляетъ,  что  чрезъ  три  дня  онъ 
будетъ  въ  холмистой  Фт1И,  то-есть  въ  своемъ  отечеств*.  По  этому  у  Омира 
читается  (хо(/*>;у.  Само  собою  разумеется,  что  Сократъ  указываетъ  этимъ  на 
будущую  жизнь. 

*  Это  выражете  показываетъ,  что  Критонъ  и  прежде  упрашивалъ  Со- 
крата бежать  Н8Ъ  теивнцы;  но  всЬ  прозьбы  его  были  отвергаемы. 


когда  ты  умрешь,  подвергнусь  не  одному  несчаст1ю:  кромФ 
того,  что  лишусь  друга,  какого  мн&  никогда  не  найти,  я 
покажусь  толп4Ь,  недовольно  знающей  меня  н  тебя,  челов^- 
комъ  безоечньшъ,  который  могъ  бы  спасти  тебя,  если  бы 
аахот^ъ  употребить  деньги.  А  какая  молва  можетъ  быть  с. 
постыдн:Ье  той,  которая  припнсываетъ  кому-нибудь  ббль- 
шую  любовь  къ  деньгамъ,  ч^Ьмъ  къ  друзьямъ!  Вфдь  толпа 
не  повАритъ,  что  не  смотря  на  сильное  наше  уб^жден1е, 
ты  самъ  не  захот^ъ  выдти  отсюда. 

Сокр.  Но  что  намъ  такъ  заботиться  о  народной  молв'Ь, 
добрый  Критонъ!  Люди  честн'Ьйшхе,  которыхъ  мн'Ьшемъ  на- 
добно особенно  дорожить,  будутъ  думать,  что  д^лу  надле- 
жало сделаться  такъ,  какъ  оно  сд'Ьлается. 

Крут.  Но  вотъ  ты   видишь,   Сократъ,    что   необходимо 
заботиться  и  о  народномъ  мн^н1и:  настоящее  именно  собы- 
Т1е  ооказываетъ  ■,  что  толпа  можетъ  производить  не  малень-  ^• 
кое,  а  д1^йствительно  величайшее  зло,  когда  кто-нибудь  бы- 
ваетъ  оклеветанъ  предъ  нею. 

Сокр.  Да  и  надобно,  Критонъ,  чтобъ  она  могла  произ- 
водить величайшее  зло:  тогда  она  им'Ьла  бы  силу  и  для  произ- 
веден 1я  величайшаго  добра,  —  тогда  было  бы  хорошо.  Но 
теперь  она  не  въ  состоянхи  сд'Ьлать  ни  того  ни  другаго, — ни 
умнаго  ни  глупаго,  а  д1^лаетъ,  что  случится. 

Крат.  Пусть  ужъ  ато  такъ;  но  скажи  авЪ  воть  что.,  К. 
Сократъ:  не  бережешь  ли  ты  меня  и  прочихъ  друзей  сво- 
ихъ,  думая,  что  если  иыдешь  отсюда,  то  ябедники  запу* 
таютъ  насъ  въ  б*ду,  будто  мы  похитили  тебя,  и  что  намъ 
необходимо  будетъ  или  бросить  зд'Ьсь  все  свое  имущество, 
а  не  то,  —  много  денегъ,  или  сверхъ  того  потерп'Ьть  и  что 
нйбудь  иное?  Если  ты  въ  самомъ  д'Ьл^  боишься  подобныхъ 
вещей;  то  оставь  свой  страхъ.  Для  саасен1я  тебя,  мы  обя-  ^• 


*     яСт«   ок    ^^^).а  т4   тгаобут»    »уу(.    ДолжНО   ЗаМ'ЬтИТЬ,   ЧТО   91^,Хо^     ИН0ГД8    ИМ*- 

етъ  аначен1е  д^Йств1я  и  выражаетъ  то  же,  что    оузаоГ   или  ««заотсх^у.     Поето- 
му  ы^тъ  надобности,  ви1Ьсгь  съ  Сте«аноиъ,  запенить  его  глаголоиъ  вг1Хох. 
Соч.  Плат.  Т.  II.  2 
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заны  подвергнуться  такой,  а  ес^ш  бы  понадобшлосъ,  я  боль- 
шей опасности.  Послушайся  же  меня  и  не  иначе  сд^ай. 
Сокр.  И  8Т0  берегу  я  Критонъ,  и  многое  другое. 
Крит.  Не  бойся  же  этого.  В'Ьдь  и    платы-то    немного, 
за  которую  берутся  спасти  тебя  и  вывесть  отсюда.  Такъ  не 
видишь  ли  самъ  ты  %  какъ  дешевы  эти  ябедники  и  какъ  мало 

в.  для  нихъ  нужно?  Для  тебя,  думаю,  довольно  будетъ  и  моихъ 
денегъ:  если  же,  заботясь  обо  мнФ,  ты  скажешь,  что  моихъ 
употреблять  не  должно;  то  живущ1е  зд1^сь  иностранцы  *  го- 
товы употребить  свои.  Одинъ  Симм1асъ  еивскхй  принесъ  на- 
рочно для  этого  достаточную  сумму;  а  принесутъ  и  Кевисъ 
и  друг1е  очень  мног1е.  Итакъ,  спасаясь,  не  бойся,  говорю,  буд- 
то затруднишь  кого  нибудь.  Не  затрудняйся  и  тЪжл  слова- 
ми, которыя  сказалъ  ты  въ  суд'Ь  *,  что,  то-есть,  вышедши 
отсюда,  не  найдешь  ч^мъ  заняться.  В^дь  и  въ  другихъ  м:Ьс- 

С.  тахъ,  куда  бы  ты  ни  пришелъ,  везд'Ь  полюбятъ  тебя:  а  если 
хочешь  отправиться  въ  вессал1ю;  то  у  меня  тамъ  есть  знако- 
мые, которые  будутъ  теб'Ь  очень  рады  и  доставятъ  безопас- 
ное уб'Ьжище,  такъ  что  въ  вессалш  ты  ни  отъ  кого  не  полу- 
чишь неудовольств1я.  При  томъ,  мн'Ь  кажется,  Сократъ,  что 
предавая  самъ  себя,  когда  могъ  бы  спастись,  ты  решаешься 
даже  на  д^ло  несправедливое:  ты  стремишься  причинить  себ'Ь 
то  самое,  къ  чему  стремились  бы  и  стремятся  враги  твои, 
желающ1е  теб^  погибели.  Сверхъ  того,  ты  повидимому  пре- 
даешь и  сыновей  своихъ,  когда  такъ  поспешно  оставляешь 

В.  ихъ,  им^я  возможность  дать  имъ  воспитанхе  и  образованхе. 


I  |1сс(гвс  оих  ордц.  Слова  сГтвс  н  11ссст«  ВЪ  вопросительиой  р^Ьчш  ставжтся 
предъ  88иаочен1е11ъ  я  выражаютъ  негодованхе  и^ш  презр^н1е.  Наприм^ръ: 
ЛгШорк,  NаЪЪ.  ▼.  226  1тгсст*  лпЬ  та^/^ои  тоОв  &<о{|б  Отсс/»)»роу|С€;  такъ  сидя  въ 
жорвинФ,  ты  ореаираешь  боговъ?  Уепр.  у.  1128.  1пссгвс  ««с^ас  хр^  ^иг<и1су 
хвсс  трй^ч*;  такъ  посл1Ь  этого,  думаешь,  надобно  рождать  и  воспитывать 
1»твй? 

ш  Преииущеетвеняо  Син1аеъ  и  Кевисъ,  вивейцы,  хоротк1е  друаы  Со- 
жрата.  Жизнеописашя  и  многая  ихъ  изложены  Д1огеномъ  Лаерц.  11.  124. 
125.  Оба  они  писали  въ  «ялософскомъ  род-Ь.  До  васъ  дошла  Картина  Кешы- 
с«,  если  только  она  д1Ьйетввтельно  Кевисова. 

*  Укавывается  на  Апол.  Сокр.  р.  37.  С.  О. 
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Твож  вина,  еслл  они  будутъ  жить,  какъ  случится;  а  случится 
вероятно  то,  что  обыкновенно  бываетъ  съ  сиротами  во  время 
сиротства  ихъ.  Или  уже  не  надобно  раждатьдфтей, ил  и  надоб- 
но принимать  участхе  въ  вырощвн1и  и  воспитанш  ихъ.  Ты 
хажется  избираешь,  что  полегче;  и  набрать  сл'Ьдовало  бы  то, 
что  избралъ  бы  человФкъ  мудрый  и  мужественный,  по  сло« 
дамъ  котораго,  вся  жизнь  должна  быть  посвящена  добродф- 
теин.  И  такъ,  я  стыжусь  за  тебя  и  за  насъ,  друзей  твоихъ,  2. 
вредстнавия,  что  все  твое  д'Ьло  будетъ  свид'Ьтельствовать  о 
кавонъ-то  наюемъ  малодушш:  и  внесете  доноса  въ  судъ, 
какъ  онъ  ииесенъ  ^,  и  самый  процессъ,  какъ  онъ  произве- 
денъ,  и  втотъ  конедъ,  какъ  см'Ьшиая  развязка  драммы, — все 
ВТО,  будто  по  какому  иерад-Ьшю  и  малодуш1Ю,  ускользнуло 
отъ  насъ,  такъ  какъ  ни  мы  не  спасли  тебя,  ни  тыне  заботил-  4в. 
ся  о  своемъ  спасен1И,  хотя  могли  и  им'Ьли  силу,  если  бы  съ 
нашей  стороны  была  и  не  большая  услуга.  Итакъ  смотри, 
Сократъ,  что  бы  вм'Ьст'Ь  съ  злоиъ  не  навлечь  на  себя  и  на 
ннсъ  еще  стыда.  Подумай: — да  и  думать-то  н^Ькогда;  остает- 
ся принять  совЪтъ.  А  сов'Ьтъ  одинъ:  все  должно  совершиться 
въ  сл:Ьдующую  ночь;  если  же  н1^сколько  промедлимъ,  то  уже 
не  будетъ  ни  силъ,ии  возможности.  Непрем'Ьнно  послушайся 
меня,  Сократъ,  и  отнюдь  не  д'Ьлай  иначе. 

Сокр.  Любезный  Критонъ!  ревность  твоя  драгоц'Ьнна,  если  ц. 
бы  можно  было  соединить  ее  съ  справедливост1ю:  а  когда  не- 
льзя; то  чЪиъ  она  бол'Ье,  тЪмъ  преступн'Ье.  Мы  должны  из- 
сл^^довать,  надобно  ли  это  д'&лать,  или  н1^тъ.  ВЪдь  я  нетоль- 
ко нывФ,  но  и  всегда  былъ  таковъ,  что  изъ  всего  моего,  вЪ- 
рнлъ  единственно  тому  основан1Ю,  которое  вь  моихъ   умоза- 

*  «»(  ссХ>51€.  По  всей  в1Ьроятиости  надобно  читать:  ^»^  с^^^^су.  Этого 
чтвн1я  держится  и  Воль«ъ,  следуя  лучшимъ  спискамъ  Платоновыхъ  сочине- 
ш1.  Но  да1ьн^11ш1я  слова:  Цд»  /ач  сс^са^сГу  суть  и^ш  глоссеиа,  или  неполная 
•рааа.  Предполоагивъ  посл1Ьднее,  надлежало  бы  читать^  Ь  ^*  ЦЬт»  /«>]  с2(|аЭс1у. 
Этою  11ысл1ю  тогда,  можетъ  быть,  указывалось  бы  или  на  ваконъ,  упоиина- 
емы#  Лиз1»сонъ  (р.  354  ей.  Ке1вк.),  что  ^с^с^п  1<хч(  Ьма  ^/9А9хог^ссу,  то-есть 
обвиняемому,  не  надеющемуся  оправдаться,  повволяетса  бежать,  -—  или  на  рае. 
ооложеи1е  Анита  помириться  съ  Сократомъ,  после  того  какъ  онъ  предста- 
вклъ  въ  судъ  свой  доносъ.  иЬап,  Т.  1.  р.  644. 

2» 
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влючен1яхъ  казалось  мвгЬ  саиымъ  лучшинъ.  А  прежде  выска* 
занныя  мною  основан1я  отвергать  я  не  могу  —  теперь,  когда 
участь  моя  довела  меня  до  такого  состоян1я:  напротивъ  он^^ 
представляются  мн'Ь  почти  входными;  я  и  нын1^  уважаю  и  по- 

с.  читаю  тЪже,  как1я  прежде.  И  такъ,  если  въ  настоящее  вре- 
мя  мы  не  найдемъ  лучшихъ;  то  знай,  что  я  никакъ  не  согла- 
шусь съ  тобою,  хотя  бы  сила  толпы  еще  бол'Ье,  ч'Ьмъ  теперь, 
пугала  насъ,  будто  д^тей,  оковами,  смертями  и  отнят1емъ 
имущества.  Но  какъ  бы  намъ  изсл1^довать  это  сообразн'Ье  съ 
д1^ломъ  *?  Не  пересмотреть  ли  напередъ  ту  причину,  кото- 
рую находишь  ты  въ  мнен]яхъ?Хорошо  ли  то-естьмы  всяк1Й 
разъ  говорили,  или  не  хорошо,  что  на  одн1^  изъ  нйхъ  надоб- 

Б.  но  обращать  вниман1е,  а  на  друг1я  —  не  надобно?  Впрочемъ, 
можетъ  быть,  это  и  хорошо  было  говорено,  покамн'Ь  не  при- 
ходилось умереть;  а  теперь,  видно,  обнаружилось,  что  я  го- 
ворилъ  тавъ,  лишь  бы  сказать,  что  слова  мои  на  самомъ  д'Ь- 
л'Ь  были  ребячество  и  болтанье?  Да,  Критонъ,  я  хочу  вм'Ьст^ 
съ  тобою  разсмотр*ть,  иною  ли  представляется  мн*  та  при- 
чина —  теперь,  когда  я  нахожусь  въ  этомь  состоян1и,  или 
тою  же,  и  надобно  ли  оставить  ее,  или  сл'Ьдовать  ей.  А  гово- 
рено людьми,  ув'Ьренными  въ  д'Ьльности  своихъ  словъ,  всег- 
да было,  по  видимому,  то  самое,  что  я  и  теперь  сказалъ,  то* 

Б.  есть:  изъ  мн'Ьн1Й,  распространяемыхъ  въ  свЪт'Ь,  одн'Ь  достой- 
ны уважен1я,  а  друпя  —  неа^ъ.  Ради  боговъ,  Критонъ,  не 
47.  кажется  ли  теб'Ь,  что  эти  слова  хороши?  Ты  в'Ьдь,  судя  по* 
челов1^чески,  не  завтра  умрешь;  тебя  не  отталкиваетъ  отъ 
истины  настоящее  б'Ьдств1е.  Смотри  же,  не  д'Ьльно  ли,  по 
твоему  мнен1Ю,  говорится,  что  не  вс^  челов'Ьческ1я  мн1Ьн1к 
надобно  уважать,  но  одн*  —  такъ,  а  друг1я  —   н'Ьтъ?  и  не 


*  ^т<9(4^тута  ахетгокис^к  «От»;  Л1|7о««1{  а/от;с7«5гвс1  значитъ  НЗСЛ'Ьдовать  Вад* 
ленащиыъ  образомъ,  какъ  должно,  по  существу  д^а.  Въ  дтомъ  схысд% 
,У11Т41*»«  /<7€е>  употребляетсм  Ткеаб(.  р.  180.  С.  (1е  Кер.  IV.  р.  421.  С.  VI. 
р.  484.  В.  а1.  Ниже  I).  выражен1е:  ел  длльноети  своихл  слом,  тс  д4усс(,  про- 
тявуполагается  словамъ:  ребячестшо  ы  болтамье^  диаосГу  х«(  ;.ч/»с1у;  иаъ 
ВТОГО  видно,  въ  вакомъ  смысле  надобно  всегда  рааум'Ьть  его.  Кауегм. 
р.731. 
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всЬхъ  людей  инФн1я,  но  одвихъ — такъ,  адругихъ  —  н'Ьтъ? 
Что  скажешь?  не  хорошо  ли  это  положено? 

Крит.  Хорошо. 

Сокр.  Значитъ,  ин-Ьнея  добрыя  надобно  уважать,  а  ху- 
дыя  —  Н'ЬТЪ? 

Крит.  Да. 

Сокр.  Но  мн^н1я  добрыя  не  суть  ля  ин'Ьн1я  людей  благо- 
разуияыхъ,  а  худыя  —  безумныхъ? 

Крит.  Какъ  же  иначе? 

Сокр.  Вспомни  же.  что  было  сказано:  кто  занимается  гим- 
настикою и  д'Ьлаетъ  это;    тотъ  обращаетъ    вниманхе  на  по-  в. 
хвалу,  охужден1е  и  отзывъ  каждаго  ли  челов'Ька,  или  только 
того,  кто  случится  тутъ  изъ  врачей,  либо  палестристовъ? 

Крит.  Только  того. 

Сокр.  Звачитъ,  надобно  бояться  охуждешй  и  наслаждать- 
ся похвалами  его  одного,  а  не  толпы? 

Крит.  Очевидно. 

Сокр.  Поэтому  и  д'Ьйствовать,  и  заниматься  гимнастичес- 
кими упражнен1ями,  и  •Ьстъ  и  пить  —  такъ,  какъ  нравится 
одному  знатоку  и  хвалителю,  ч'Ьмъ  такъ,  какъ  хочется  вс^мъ 
другимъ. 

Крит.  Правда. 

Сокр.  Хорошо.  Но  кто  не  сл*дуетъ  втому  одному  и  уни-  в. 
чжмаетъ  его  мн'Ьи1е,  его  похвалы,  а  напротивъ  уважаетъ 
мвкн1я  толпы  и  нев'Ьжества;  тотъ  неужели  не  потерпитъ  ни- 
■авого  зла? 

Крит.  Какъ  не  потерп'Ьть? 

Сокр.  Въ  чемъ  же  состоитъ  это  зло?  куда  оно  напраэляет- 
ся,  и  къ  чему  приражается  въ  челов'Ьк'Ь  непослушномъ? 

Крит.  Очевидно  къ  т'Ьлу;  потому  что  разрушаетъ  его. 

Сокр.  Ты  хорошо  говоришь.  Значитъ,  и  другое  такимъ 
«е  образомъ,  Критонъ,  чтобы  не  перечислять  всего.  То-есть, 
и  въ  справедливовгь  и  несправедливомъ,  и  въ  постыдномъ  ц 
похвальномъ,  и  въ  добромъ  и  зломъ,  о  чемъ  теперь  разсуж- 
даемъ,  должны  ли  мы  сообразоваться  съ  мн1Ьн1ЯМи  толпы  и 
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бояться  ихъ,  ии  съ  шшЪвхеиъ  одного,  который  знаетъ  ато  и 
вотораго  надобно  стыдиться  и  опасаться  бол'Ье,  ч'Ьиъ  вс&хъ 
другихъ,— такъ  канъ,  не  сл*дуя  ему,  испортим*]^  и  обезобра* 
зимъ  то,  что  отъ  справедливости  улучшалось,  а  отъ  неспра- 
ведливости погибало  ^?  Или   это  ничего? 

Крит.  Я  думаю,  Сократъ. 

Сог^^.  Ану-катавъ:  если,  не  сл'Ьдуя  мн'Ьнш  людей  знаю- 
щихъ,  мы  разстроили   то,  что  отъ  здоровья  д']^лается  луч- 
шимъ,  а  отъ  болезни  разрушается;  то,  по  разрушенш  втой 
^  вещи  —  разум'Ью  хоть  т^^о,  —  живется  намъ  или  н^Ьтъ? 

Крит.  Да. 

Сонр.  То  есть,  живется  съ  дряхлыиъ  и  разрушенныиъ 
тЪломъ? 
'  Крит.  О,  н*тъ. 

Сокр.  А  живется  ли,  когда  испорчено  то,  что  повреждает- 
ся несправедливост1ю  и  исц'Ьляется   справедливостш  ?  Или 
48.  это  —  что  ни  разумели  бы  мы  въ  себ1^  подъ  именемъ  вещи, 
въ  разсужден1и  которой  возможна  несправедливость  и  спра- 
ведливость,— по  нашему  мнФнш,  хуже  т^^а? 

Крит.  Отнюдь  пЪтъ. 

Сокр.  Значитъ  дороже? 
,         Крит.  И  гораздо. 

Сокр.  Сл'^^довательно  намъ  должно,  почтенн'ЬйшШ,  им'Ьть 
столь  великую  заботливость  —  не  о  томъ,  что  скажетъ  о 
насъ  толпа,  а  о  томъ,  что  скажетъ  знающей  справедливое  м 
несправедливое:  этотъ  одинъ  и  есть  истина.  Такъ  вотъ  пер? 
вый  твой  сов'&тъ  и  не  годится,  что  то-есть  въ  справедливомъ, 
'  похвальномъ,  добромъ  и  противвомъ  тому,  мы  обязаны  за- 
ботиться о  мн'Ьнхи  толпы.  Но  в1^дь  толпа-то,  возразить  кто- 
нибудь,   въ  состояши  лишить  насъ  жизни  ? 

Крит.  Да  и  то  очевидно;  конечно  возразятъ,  Сократъ. 

'  ^  т»  /АСУ  91жа1ы  рйХплу»  1у<ууст0,  т<&  9к  ИЫы  кпАХХупа,  Этими  прошедши» 
ИИ  временами  указывается  на  ин1Ьтя  Сократа  въ  прежней  его  жизни,  какъ 
онъ  разсуждадъ  о  томъ  съ  своими  учениками.  Сократъ  xо^в^^ь  сказать: 
I  т&  /А^  ^схве<^  рйХпо^  у1ууц9да1,  тй  9к  &^{хы  &'к6ХХя9дл1  ШужтФ  Ь(в(«т«Т1  и^' 
^^^|АV  яс/»}  т&у  твсвОтму  ^саАсув/иУ€|»у. 
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Сокр.  Ты  правду  говоришь.  Но  та-то  салая  мысп,  чуд- 
ный  челов'Ькъ,  которую  мы  теперь  рах^крыв&и,  ыяЪ  кажется 
и  походить  на  прежнюю  ^  Смотри,  вотъ  и  другая:  стойка 
ли  она  у  насъ  ияи  н'Ьтъ?  —  То-есть,  надобно  дорожить  не 
т'Ьмъ,  что  бы  ЖИТЬ)  а  т1^мъ,  что  бы  хорошо  жить. 

Крит.  Да,  стойка. 

Сокр.  И  то  стойко, — или  н'Ьтъ,  что  доброд11тельно,  хоро* 
шо  и  справедливо  —  одно  и  тоже? 

Ерит.  Стойко. 

Сокр.  Давай  же,  на  основанш  принимаемыхъ  нами  ис- 
тинъ,  изсл^Ьдуемъ,  справедливо  ли  мн'Ь  пытаться  выйти  от- 
сюда, противъ  воли  Аеинянъ,  или  несправедливо.  Если  от*  С* 
кроется,  что  справедливо,  попытаемся;  а  когда  нФтъ, — оста- 
вимъ  это.  Что  же  касается  до  твоихъ  разсужден1й  о  потерЪ 
денегь,  о  мн^ши,  о  воспитан1И  д'Ьтей;  то  он:Ь,  Критонъ,  вовсе 
не  таковы  у  толпы,  которая  легкомысленно  умерщвляетъ  и 
безъ  ума  оживляла  бы^  если  бы  могла.  Ц'Ьтъ;  намъ,  поколику 
мы  водимся  разумомъ,  надобно  разсмотр'Ьть  то,  о  чемъ  сей- 
часъ  говорили,  справедливо  ли  то-есть  поступимъ  мы,  когда 
заплатимъ  деньги  и  возблагодаримъ  т*хъ,  которые  выведутъ 
меня  отсюда?  справедливы  ли  будемъ  —  и  выводящ1е  и  вы-  В. 
водимые,  или,  д:]^лая  все  это,  оскорбимъ  истину?  Если  такхе  по- 
ступки окажутся  несправедливыми;  то-чтобы  не  защищаться  и 
быть  готовыми  лучше  умереть,  или  потерп-Ьть  что-нибудь 
подобное,  оставаясь  зд'Ьсь  и  ничего  не  предпринимая,  чФмъ 
умышлять  неправду. 

Крит.  Ты,  кажется,  очень  хорошо  говоришь,  Сократъ; 
изсл'Ьдуй  же,  что  намъ  д^Ьлать. 

Сокр.  Постараемся  изсл'Ьдовать  общими  силами,  добрый 
другъ  мой, — и  если  ты  будешь въсостоянхи  сказать  что-нибудь 
противъ  словъ  моихъ,  говори;  я  готовъ  послушаться  тебя: 
а  когда  в1^тъ,   —    оставь  уже,   любезн'Ьйш1й,  непрестанно  б. 
повторять  одно  и  тоже, — что  надобно  выйти  отсюда  противъ 

*  То-ес1ъ,  мы  и  прежде  говорили,  что  не  должно  следовать  мнФшямъ  тол1Ш| 
хотя  бы  оиа  пожушалаеь  на  нашу  жизнь. 
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воли  Аеинянъ.  Для  меня  дорого  быть  уб^жденнынъ  тобою,  что 
8Т0  нужно  ед'Ёлнть:  лишь  бы  не  сд'Ьлнть  мн'Ь  нехотя  ^  Смотри 
же,  вотъ  начало  изсл1)довннкя:  удовлетворить  ли  оно  тебя?  По- 
49.  старайся  отвечать  на  вопросы,  кнкъ  думаешь  лучше. 

Крит.  Хорошо,  постараюсь  *. 

Сокр.  Скажсмъли  мы, что  по  охот'Ь  никакииъ  обраяомъ  не 
должно  д'Ьлать  несправедливость,  или  допустимъ,  что  одяимъ 
образомъ должно,  а  другимъ  н'Ьтъ?  Согласимся  ли, —  какъ  часто 
и  въ  прежнее  время  соглашались,  и  сейчасъ  говорили,— что 
оказыван1е  несправедливости  отнюдь  не  есть  ни  доброе  ни  по- 
хва.1Ьное  д'Ьло,  или  вс1^  тЛ  прежн1я  наши  положен1я  въ  течен1е 
этихъ  немногихъ  дней  уплыли, — и  мы,  Критонъ,  разсуждавш1е 
н']^ЕОгда  другъ  съ  другоиъ  серьёзно,  какъ  люди,  доживш1е  до  та- 
в.  кой  старости,  нын^  забываемся  и  нич'Ьмъ  неотличны  отъ  д'Ьтей? 
Аможетъбыть^  напротивъ,не  то  ли  совершенно  справедливо, 
что  говорили  мы  тогда?  — То-есть,  подтверждаетъ  ли  толпа 
или  не  подтверждаетъ,  надобно  ли  намъ  перенесть  что  ни- 
будь еще  тяжел'Ьйшее  или  легчайшее,  —  но  д'Ьлать  ее- 
справедливость  несправедливому,  какимъбы-тони  былообра- 


*   су&|   ;гср(    подлой     лееббиа!     тцХчу(   ?{   тхитж     п^хтгссу,   клжх  /ац   &хоуто(.     Это 

выражен!е  можетъ  быть  переведено  двоякимъ  образомъ:  1)  я  дорого  ц^нго, 
что  ты  уб'Ьждаешь  хеня  сд1и1ать  вто, — но  только  бы  не  противъ  моей  вохм; 
))  ш  дорого  ц'Аню  уб'Ьдить  тебе  сд'клать  9то,  лшпь  бы  не  протштъ  твоей  во« 
лв.  Двузнаменательность  зтой  «разы  зависитъ  отъ  неохончат.  тияь  ос,  ко- 
тораго  подлежащимъ  можетъ  быть  и  Критонъ  и  Сократъ.  По  моему  мн11В1ю, 
подлежащее  зд'Ьсь  Критонъ,  такъ  что  къ  слову  лг,  ^*.9V^^^^  надобно  умственно 
присоединить  ,чои'^  потому  что  въ  противномъ  случае  Сократу  было  бы  до- 
рого уб'Ьдить  Критона  только  въ  томъ,  чтобы  онъ  не  повторялъ  одного  и 
того  же;  а  атому  смыслу  противор11читъ  значен1е  глагола  прат^^^V,  которое 
всегда  ставится  въ  связи  съ  предикатомъ  положжтельнымъ.  При  томъ  долж- 
но зам11тить,  что  ,чг,  шсоуто«  относится  не  къ  тгсГ^осс,  а  къ  тсоят^;  мбо  ина- 
че стояло  бы  а*:  яхоутзг.  Впрочемъ,  вм'Ьсто  того,  чтобы  сказать:  ин'Ь  дорого, 
что  ты  уб11ждаешь  меня,  я  перевожу:  для  меня  дорого  быть  уб'Ьжденнымъ 
тобою;  такого  оборота  р-ьчи  требуетъ  аористъ  ш!?»!. 

I  й>>А  пиря'го ал1.  Такъ  употребляется  «>д*  въ  смысл*»  одобрешя,  или, 
какъ  говорятъ  грамматики,  ^-^о»тит^/6»<.  Подобное  употреблеше  этого  согоза 
см.  йе  Кер.  IV.  р.  421.  4д/«  хя/««  уое  ^о/|Г,-  //усе/.  Яоодтеп.  ЛосЫпа  рвр- 
йси1агит  Нп^.  рт.  13.  VI. 


КРИТОВЪ. 


25 


зомъ,  и  преступно  и  постыдно  ^  Скнжемъли  вто,  или  в^^тъ? 

Крит.  Скажемъ. 

Сокр.  Следовательно  д'Ьлать  несправедливость  никакъ 
недолжно. 

Крит.  Никакъ  *. 

Сокр.  А  если  ни  какъ  не  должно;  то,  вопреки  мн'Ьн1ю  тол- 
пы, не  должно  также  и  платить  несправедливист1ю  за  не- 
справедливость? 

Крит.  Кажется. 

Сокр.  Что  же  теперь  '  ?  д'Ьлать  зло,  Критонъ,  должно 
нлн  н'Ьтъ? 

*  Протагоръ,  ГорНасъ  я  друпе  софисты  учили,  что  надобно  доброхот- 
ствовать друзьяиъ  и  вредить  врагахъ  (Аро1од.  8осг.  р.  28.  С  АгсЬ11осЬ.  ар. 
ТкеоркИ.  еЛ  Аи1о1ус.  Ь.  П.  37.  'Ь-^  о^  стгк^таужс  /«^/я»  тд  xлу.^^^  п  ^чштл  ^<1> 
уо1«  %ухгри'к^1чЬл1  хххоТ^.  8о1оп.  ш  ВгппсШ  Роё1.  ртотп.  р.  73.  БГужс  ок  уАихуу 
Ищ  ^ио1<,  кх^рроХчг  $к  тхрб'У  тоХи  /1|у  «с^осву,  7о77с  ок  СиуЬ^  е'ГсГу.  Рга^Ш.  ар. 
Уаикеп.  р.  157.  *Кх^р^^  /ах^«  о;.%у  куорь^  т.уой/юи  ;а^с9«).  Напротивъ  Соврать 
дока8Ыва^гь,  что  за  несправед.1ивость  не  должно  платить  несправедливост!ю, 
то-есть,  враждебвыя  отношен'1Я  челов'Вка  еще  никому  не  даютъ  права  д1к1ать 
ему  9Л0.  Однажды  спросили  Сократа  (Сог^.  р.  469):  «неужели  согласился  бы 
онъ  лучше  быть  обиженнымъ,  нежели  обид1Ьть>>?  Сынъ  Со«ронискаотв'Ьчалъ: 
А  я  не  хот1иъ  бы  ни  того  ни  другаго:  но  еслибы  встр'Ьтилась  необходимость 
либо  обид11ть,  либо  быть  обиженнымъ,  то  скор'Ве  избраль  бы  посл1Ьднее,ч1Ьиъ 
первое».  Сколь  ни  высока  эта  нравственность  ъъ  сравнен1и  съ  софистичес- 
кою; но  что  значитъ  она  предъ  нравственност1ю  христианскою,  которая  по< 
вел^кваетъ  ие  только  не  обижать  враговъ,  но  еще  любить  ихъ  и  благотво- 
рить ниъ! 

>  9^  ^#Г2.  Частица  '-г1тх  въ  отв'Втахъ  обыкновенно  соединяется  либо  съ 
/Ап,  либо  съ  ои.  Мг,  9г,гл  выражаетъ  страстное  движсн1е  чувства,  отвращающа- 
гося  отъ  чего-нибудь;  напр.  ЕнЫр.  Пгев1.  V.  1329.  Ьу-лг^  ()'.Ьтг,у  /х^'  И^и 
Т1г|  И  у^, — Му.  о;?,т«,  Оресту  и  мн*  суждено  въ  этой  зеил'Ь  умереть.  —  Да  не 
будетъ.  Напротивъ  оО  о^цгх  только  усиливаетъ  отрицан1е,  напр.  Аги1орк, 
АсЬ|1Гп.  V.  619.  й  ог,11о*рх'т1»^  тасута  о-у.г"  ауй»;(|т^;  —  оЬ  С9^^я.  О  демократ1я1 
вто  ли  можно  стерп-Вть? — Никакъ. 

^  Г1  ^к  Вт,;  Эта  Формула  употребляется  въ  смысл'Ь  ааключительномъ:  I) 
при  ув1Ьщан1яхъ,  и  соотв'Ьтствуетъ  русской:  пиита  что  мее7  Напр.  Р/о/. 
Рго1а9.   р.   358.   т{   ок    о»?,   *»   яу^^с^,   т^   тв«^у    о4   й-    «^1*  твОтё  7;сэ(^!((   атса^ус  х.т./. 

Такъ  что  же  это,  иочтенн'Ьйш1е?  ВсВ  наши  д1Ьйств1я  и  проч.;  2)  При  воз- 
вращен1и  къ  главноиу  предмету  р1Ьчи,  какъ  русское  му,  а  .  .  . .;  напр.  Ей- 
(куркг,  р.  14  тг  'Г^  01^;  т'.1>  т:оАА^»у  /ас  *ялб<у  у.  т.  /.  Ну,  а  изъ  многихъ  пре- 
краеиыхъ  д'Ьлъ,  производимыхъ  богами,  и  проч.  .'{)  При  выведен1и  резуль- 
тата послФ  изсл'Ьдован1я;  порусски:  что  же  теперь?  Напр-  въ  Шрр.  р.  575 
посл'К  многократнаго  повторенгя  г(  ^к,  наконецъ  говорится:  т<  ок  о^„  &у&|во»:г« 
^пхчу  хсхг«;а1^«1  X.  г.А.  Въ  втомъ  посл^днемъ  8иачен1Н  она  употреблена  и  «д%еь. 
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Крит.  Думаю,  не  должно,  Сократъ. 

Сокр.  Что  еще?  Терпя,  платить  злоиъ  за  зло  справедливо 
ли,  какъ  говоритъ  толпа,  или  несправедливо? 

Крит.  Вовсе  несправедливо. 

Сокр.  Конечно  по  тому,  что  между  д'Ьлашемъ  зла  и  не- 
справедливост1ю  н1^тъ  никакого  радлич1я. 

Крит.  Твоя  правда. 

Сокр.  И  такъ  никто  не  долженъ  ни  воздавать  несправед- 
ливостью за  несправедливость,  ни  д'Ьлать  людямъ  зло,  хотя 
бы  самъ  и  терп-Ьлъ  отъ  нихъ  что-нибудь  подобное.  Но  смо- 
три, Критонъ:  соглашаясь  съ  этимъ,  какъ  бы  не  противор1^- 

В.  чить  мн'Ьн1ю  ^  Я  в1^дь  знаю,  что  так1я  мысли  нравятся  и 
будутъ  нравиться  немногимъ.  Сл'Ьдовательно  тЪ^  которымъ 
он1^  нравятся,  и  тЪ^  которымъ  не  нравятся,  не  им'Ьютъобща- 
го  уб-Ьжденхя,  но  одни  необходимо  презираютъ  другихъ,  по- 
тому что  видятъ,кнк1ядругъ  у  друга  помыслы.  Всмотрись  же 
хорошенько,  точно  ли  ты  соглнсенъ  со  мною  и  одобряешь  это: 
тогда  мы  примемъ  за  начало  нашего  сов'Ьта,  что  и  д'Ьлать 
несправедливость,  и  платить  несправедливост1ю,  и,  стра- 
дая, угрожать  зломъ  за  зло — всегда  беззаконно.  Или  ты  отсту* 
паешься  и  не  принимаешь   вм'Ьст'Ь  со  мною  этого  начала? 

Ё.  ВЗДь  мн'Ь,  что  прежде  казалось ,  то  и  теперь  еще  кажется; 
а  теб*  если  показалось  н^что  иное  —  говори  и  научи:  когда 
же  остаешься  при  прежнихъ  мысляхъ, — слушай,  что  сл1^у- 
етъдал']Ье. 

Крит.  Да,  я  остаюсь  при  прежнихъ  мысляхъ  и  согласенъ 
съ  тобою:  поэтому  говори. 

Сокр,  Вотъ  и  говорю,  что  сл-Ьдуеть  дал'Ье,  или  лучше 
спрашиваю:  кто   сд'Ьлалъ  съ    другимъ  договоръ  касательно 

*  071»$  11Г)  плрдс  361«т»  Ь^оХоу^^  Зд1Ьсь  говорится  О  11нФн1и  въ  томъ  же  сны- 
сд'Ь,  въ  какомъ  выше  принииадъ  его  Критонъ,  то-есть  объективно,  въ  смы- 
схЁ  народной  молвы,  которая,  какъ  ему  казалось,  должна  побудить  Сократа 
уйти  изъ  темницы.  Астъ  и  Шлейермахеръ  неправильно  понииаютъ  и  пере- 
водятъ  это  выражен1е',  по  Лету:  а!  У1де,  Сп1о,  пе  кос  сопсе<1еп8,  ргае$ег  Ы- 
ат  9р$е  «еп/еп/мт  седав^  по  Шлейериахеру:  ппд  пеЬе  ^оЫ  га,  Кп(оп,  ^епп 
Л\к  Лхев  е1п^е81еЬе8(,  ёаав  <1а  ее  шсЬ(  $е</ен  Лете  Ме%пипд  ехп^^^еЬев!. 
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чего-нибудь  справедливаго;  тотъ  долженъ  ли  выполнить  его; 
или  обмануть? 

Крит.  Выполнить. 

Сокр.  Сообрази  же.  Выхода  отсюда  безъ  согласхя  города, 
д'Ьлаемъ  ли  мы  кому-нибудь  зло,  и  притомъ  людямъ  всего  50. 
мен^ке  заслужизшимъ   это,  или  не  д'Ьлаемъ?'^  и  остаемся  ли 
в'Ьрными  заиовнымъ  условхамъ ,  или  лЪтъ^ 

Крит.  Я  НС.  могу  отв'Ьчать  на  твой  вооросъ,  Совратъ; 
потому  что  не  понимаю  его. 

Сокр.  Но  разсмотри  вотъ  вакъ:  Пусть  мы  вознам'Ьрились 
бы  б1кжать, — или  какъ  иначе  назвать  это, — вдругъ  приходятъ 
законы  и,  вступаясь  за  общее  д^ло  республики,  говорятъ: 
скажи  намъ,  Сократъ,  что  ты  ато  задумалъ?  Видно  предпри- 
нимаемымъ  поступкомъ  умышляешь^  сколько  отъ  тебя  зави- 
ситъ,  причинить  погибель  и  намъ — законамъ,  и  ц'Ьлому  го- В. 
роду?  Разв'Ь,  по  твоему  мн'1^и1ю,  тотъ  городъ  можетъ  еще 
существовать  и  не  разрушиться,  въ  которомъ  судейск1я  опре- 
д1клен1я  не  ии'Ьютъ  никакой  силы,  въ  которомъ  он'Ь  теряютъ 
свою  важность  и  искажаются  людьми  частными?  Что  скажемъ 
на  это  и  на  другое  тому  подобное,  Критонъ?  А  въ  защиту-то 
попраннаго  закона,  повел1квающаго  уважать  произнесенный 
имъ  опред'Ьлен1я,  кто-нибудь,  особенно  риторъ,  могъ  бы  ска- 
зать многое.  Впрочемъ,  не  дадимъ  ли  такой  отв'Ьтъ,  что  городъ  с. 
сд'Ьлалъ  намъ  несправедливость  и  не  в1крно  обмыслилъ  свое 
р1кшен1е?  Это,  или  что  будемъ  отвечать? 

Крит.  Это,  клянусь  Зевсомъ,  Сократъ. 

Сокр.  Но  что  сказали  бы  законы?  Сократъ!  раза!»  мы  и 
въэтомъ  условливались  съ  тобою,  или  только  въ  томъ,  чтобы 
ты  былъ  в'Ьренъ  опред'Ьлен1ямъ,  который  произноситъ  городъ? 
А  если  бы  мы,  слыша  слова  ихъ,  изъявили  удивленхе;  то 
они  можетъ  быть  примолвили  бы:  Сократъ!  не  удивляйся 
нашимъ  р1кчамъ,  но  отв'Ьчай: — тыв1кдь  привыкъ  предлагать 
вопросы  и  давать  отв'Ьты.  Скажи-ка,  за  какую  вину  нашу  р. 
и  общественную  хочешь  погубить  насъ?  Во-первыхъ,  не  мы 
ли  родили  тебя?  Не  чрезъ  насъ  ли  твой  отецъ  женился  на 
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твоей  матери  и  далъ  теб'6  жизнь?  Говори  же,  порицаешь  ли 
ты  за  какхе-нибудь  недостатки  тЪ  изъ  насъ — законовъ,  кото- 
рыми скрепляются  брачныя  узы? — Не  порицаю,  сказалъ 
бы  я. — А  гЪ^  которые  зав'Ьдываютъ  воспитанхемъ  и  образо- 
ван 1емъ  рожденнаго,  и  подъ  управлен1емъ  которыхъ  образо- 
ванъ  самъ  ты?'Разв1|  законы,  зав'Ьдывающхе  этими  д'Ьлами, 
нехорошо  предписали,  чтобы  твой  отецъ  научилъ  тебя  музы- 
К'Ь  и  гимнастик!»? — Хорошо,  отв11чалъ  бы  я.  —  Конечно;  но 
получивъ  быт1е,  воспитан1е,  можно  ли  теб'Ь  вопервыхъ  ска- 
зать, что  ты  и  не  потомокъ  нашъ  и  не  рабъ?  Можешь  ли 
сказать  вто  и  за  себя  и  за  своихъ  предковъ?  А  если  такъ,  то 
думаешь  ли,  что  твои  и  наши  права  равны?  Думаешь  ли^ 
что  когда  мы  р'Ьшаенся  предписать  теб'Ь  какое-нибудь  д'Ьло, 
— ты  им1^ешь  право  противод'Ьйствовать  нашимъ  предписа- 
Н1ямъ?  Да  твое  право  не  равнялось  и  праву  твоего  отца,  и 
праву  господина,  еслионъ  былъу  тебя;  потону  что,  страдая, 
теб1к  непозволительно  было  подвергать  страдан1ю,  слушая 
брань,  противор'Ьчить,  принимая  побои,  бить, — и  многое  тому 
подобное.  Ужели  же  позволительно  теб'Ь  д'Ьлать  это  въ  отно- 
шен1И  къ  отечеству  и  заковаиъ,  такъ  что,  когда  мы,  опи- 
раясь на  свое  право,  нам'Ьреваемся  погубить  тебя,  ты  р'Ьша- 
ешься,  сколько  отъ  тебя  зависитъ,  погубить  насъ — законы 
и  отечество,  и  говоришь,  что  твой  поступокъ  справедливъ, 
— говоришь  ты,  истинный  ревнитель  доброд'Ьтели?  Такова-то 
твоя  мудрость!  Ты  забылъ,  что  отечество  почтенн'Ье  и  матери, 
и  отца,  и  вс1^хъ  предковъ;  что  оно  досточтим'Ье,  священнике, 
выше  ихъ  и  предъ  богами,  и  предъ  людьми  умными;  что 
предъ  нимъ  должно  благогов'бть  и,  когда  оно  гн'Ьвается, 
покорствовать  и  угождать  ему  бол'бе,  ч'Ьмъ  отцу;  что  пове- 
лФваетъ  ли  оно  д'Ьлать, — надобно  или  уговорить  его,  или 
д'Ьлать,  предписываетъ  ли  страдать,  —  надобно  страдать , 
притомъ  молча.  Пусть  оно  бьетъ,  налагаетъ  оковы,  ведетъ 
на  войну  для  ранъ  и  смерти,  надобно  исполнять. — И  вотъ 
справедливость:  не  уклоняться,  не  оставлять  своего  м1(ста, 
но  и  на  войнФ,  и  въ  судЪ,  и  везд'Ь  д'Ьлать  то,  что  повел'Ьваютъ 
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городъ  и  отечество;  илн  ужъ  показать  ему,  въ  чемъ  соетоитъ 
существо  справедливости.  Насил1е  же  и  въ  отношенш  въ 
отцу  и  матери  нечестиво;  а  въ  отношенхи  къ  отечеству  оно 
еще  хуже.  Что  скажемъ  на  это ,  Критонъ?  Правду  ли  гово- 
рятъ  законы,  или  и'Ьтъ? 

Крит.  Да,  кажется. 

Сокр.  Сиотри  жеОжратъ,  продолжали  бы  в1кроятяо  зако- 
ны, истинны  ли  слова  наши ,  что,  нам1|реваясь  совершить 
противъ  насъ  настоящгй  поступокъ,  ты  не  правъ.  Родивъ, 
врспитавъ,  образовавъ  тебя  и  давъ  теб'Ь,  какъ  и  прочимъ 
гражданамъ,  все  зависнувшее  отъ  насъ  прекрасное,  мы  одна-  в. 
кожъ  публично  предостави^^и  на  волю  каждаго  Аеинянина 
выдержать  испытан1е  %  узнать  дНЬла  городаи  насъ — законы,  и, 
если  кому  не  нравимся,  взять  свое  имущество  и  удалиться, 
куда  угодно.  Въэтомъ  случа'Ь  никоторый  изъ  насъ — законовъ 
не  препятствуетъ  и  не  запрещаетъ  вамъ,  если  хотите,  пере- 
селиться въ  колон  1Ю  ^,  какъ  скоро  ни  мы,  ни  городъ — не  по 
мыслямъ,  а  оттуда  пере'Ьхать  въ  какое  угодно  иное  и'Ьсто  со 
вс11мъ  своимъ  имуществомъ.  Но  кто  изъ  васъ,  видя, 
какъ  мы  разсматриваемъ  судебныя  д'Ьла  и  управляемъ  горо- 


*  дожг/лачдг,,  Такъ  читаетея  во  всЬхъ  спискахъ,  кром'Ь  одного  венец1анска- 
го  г,  въ  которомъ  стоить  «ехс«^9^.  Не  смотря  ва  то,  что  иослидняго  чтенш 
держатся  почти  всЬ  переводчики,  я,  вм11ст'Ь  съ  Штильбомомъ,  не  нахожу  при- 
чины предпочитать  его  первому ;  потому  что  страдательвымъ  ^9ш*а7'9Ьг,  указы- 
вается на  древЁМ  ааконъ,  которымъ  предписывалось  вводить  юношу  въ  вва- 
и1е  чедов'Ька  совершеннолфтияго  посредствомъ  испыташя,  «о/с.ояфш  11$  «у^ра«. 
Это  испытан!е,  долженствовавшее  дать  юнош'Ь  право  на  общественную  служ- 
бу и  почести,  состояло  въ  показан1и  его  происхожден1я  и  законности  его 
генеалог1и,  также  въ  изсл'Ьдован1и  его  понятШ  о  государственныхъ  постанов- 
лен1яхъ  и  вообще  о  добр'Ь  и  зл'Ь.    Юноши,  выдержавш1е  испыташе,  вносимы 

были  въ  особую  книгу,  АП«с9/9/(хду  уоаииатеТдУ,  или  /!с/В4(оу..  АежсШ,  вЛу.  Т1- 
шагсЪ.  р.  26.  е<1.  Вгет!.  ^Е1Г11^&у  ^1  г/уоас^  7с«  ее?  тд /«^^сяохскдууряи/шатсСоу, 
ха1  гои(  уб^им;  с(^ч  тои<  гу<$  тоа|«1{  хяс  /,^у1  ^{гуг.тас  ^ся/071{содас  хЛ  хадД  хак  тк 
иу;,  еих  ст(  ст^ом  оса/^/с7&9(  (б  уоио&^п;;).  ОетоИк.  \п  МЫгаш.  С.  43.  Вовекк, 
(1е  ерЬеЬ1а  ЛШса,  въ  кнш^:  Кеиез  АгсЬ1у  Й1г  РЫ]о1о^е  с(с.  у.  8ееЬо<1в 
Р.  III.  р.  18  вая. 

*  1с«  «ггосх^ау  (Ь9(.  Выражен1е  <ч  «лосх^'жу  с<у>|  .значитъ,  переселиться  в$ 
греческую  и  ииенно  аеинскую  колон1ю,  а  .и1го(/|Гу  пере'Ьхать  въ  другое, 
греческое  или  варварское  государство. 
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В.  докк  во  всЛыа  ОФаошен1яхъ,  остался;  тотъ  у  насъ  почитается 
уже  такянъ  челожЬяонъ,  который  дадъ  намъ  еоглас1е  на  са- 
момъ  д'Ё4И1  —  яеполнять  все,  что  бы  лк  быдо  приказано,  и 
если  онъ  не  послушенъ,  то  иы  признаеиъ  его  втро1в*  : 
ватымъ:  —  и  потому,  что  не  повинуе1^ся  намъ,  какъ 
ляиъ,  и  потому,  что  оскорбляетъ  насъ,  кшгь  воспитателей, 
и  потому,  что  согласившись  слушаться  насъ,  и  не  слу- 
шается и  не  показываетъ  намъ ,  что  мы  въ  чемъ  -  нибудь  по- 
52.  ступаемъ  худо.  Между  т1Ьмъ  какъ  съ  нашей  стороны  только 
предлагается,  а  не  предписывается  строго  исполнять  то,  что 
прикааываемъ,  только  позволяется  одно  изъ  двухъ  —  или  до- 
казать намъ,  или  исполнить,  —  онъ  не  д'Ьлаетъ  ни  того  нн 
другаго.  8тимъ  же  обвинен1ямъ  подвергнешься'  и  ты,  Сократъ, 
кнкъ  скоро  совершишь  то,  что  замышляешь,  —  подвергнешь- 
ся и  ты  не  только  не  невЬе  прочихъ  Аеинянъ,  но  еще  бол'Ье, 
ч1кмъ  они.  А  если  бы  я  спросилъ  ихъ:  почему  иго  тавъ?  — то 
они,  можетъ  быть,  справедливо  укорили  бы  меня  и  сказали: 
потому,  что   ты   далъ  намъ   ото  соглас1е  предпочтительно 

В.  предъ  другими  Аеинянами.  Они  сказали  бы:  Сократъ!  у  насъ 
есть  важныя  доказательства,  что  и  мы,  и  городъ — теб1Ь  нра* 
вились;  потому  что  ты,  в^^оятно,  не  жилъ  бы  зд1ксь  отлич- 
но отъ  всЬхъ  Аеинянъ,  если  бы  не  им^ъ  столь  же  отличнаго 
расположен1я  къ  м'Ьсту  своего  жительства.  Ты  никогда  не 
оставлялъ  города  даже  и  для  общественныхъ  праздниковъ  % 
разъ  только  ходилъ  на  Истйъ;  никогда  не  отправлялся  и  въ 
друпя  м^ста,  разв'Ь  сражаться;  никогда  не  предпринималъ  и 
путешеств1Й,  какъ  д'Ьлаютъ  многхе.  У  тебя  не  было  охоты 


I  х»1  е&т'  1п2  Ъшыр1л9,  Разум'Ьются  олимшйсюя,  немейсюя,  нстм1Йсж1я  ■ 
Ш1е1Йск1Я  игры,  на  которыя  стекалась  вся  Грещя.  Сд11дую1цев:  ршлё  только^ 
$Х1  /кц  л^па^^,  не  до^М[но  быть  см'Ьшиваемо  съ  ее  /&«}.  Ее  /ич  есть  «ормула  просто 
нсыючитежьная,  а  5тс  /кц  исключаетъ  то^и>ко  посл*Ь  предшествующей  отрица- 
тельной мысли.  Напр.  не  хорошо  было  бы  сказано:  ^тгидоуто  я^ут«,  ^x^  ^п 
1Х1у91  тв|  )»иу«!  9<7»19/&Ье(.  Надобно  сказать:  оЫ*и  квыдтп  ^тс  /лщ  оАс'увс  т^;  ^^у^,  . 
Ткыеув!.  Ь.  IV.  С.  94.  *и  пар»уйтю)»го,  5тс  /аг,  ЬХ1увй.  Впрочемъ  ДОЛЖНО  зам'Ь- 
тить,  что  отс  /Ач  часто  употребляется  вк'Ьсто  с*  /к>{,  ио  <1  /&< — никогда  вместо 
1тс   /к^,  если  не  предшествуетъ  отрицаиге. 
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познакомиться  съ  иными  городами  н  иными  законами  ^:  мыи 
нащъ  городъ  удовдетворади  тебя.  Ботъ  какъ  ты  предпочн-  С. 
тадъ  насъ  и  согдашадся  уоравдяться  нами!  Да  и  дЪтей  ро- 
дидъ  зд'Ьсь,  потому  что  зд'Ёшнее  теб'Ь  нравидось.  При  томъ^ 
во  время  самаго  судопроизводства,  если  бы  теб1Ь  хот'Ьдось,  ^ 
въ  твоей  власти  быдо  обречь  себя  на  изгнан1е;  —  и  тогда  ты 
сдйдадъ  бы  тоже  самое  съ  согдас1а  города,  что  теперь  пред- 
принимаешь противъ  его  води.  Между  т^мъ,  тогда  ты  пока- 
зывадъ  видъ ,  будто  не  оскорбляешься ,  если  теб'Ь  надобно 
умереть,  и  грворидъ^  что  смерть  предпочитаешь  ссылке:  а 
теперь  и  т'1^хъ  сдовъ  своихъ  не  стыдишься,  и  насъ— законовъ 
не  сов'1^стишься,  но  умышляешь  намъ  погибель;  теперь  ты  ' 
д1кдаешь  то,  что  сд'Ьдадъ  бы  самый  негодный  рабъ,  потому 
что  решаешься  б^Ьжать,  вопреки  усдов1ямъ  и  согласую  управ- 
ляться нами.  Итакъ,  сперва  отв'1^чай:  правду  ли  мы  гово- 
римъ ,  утверждая ,  что  ты  об'Ёщался  следовать  намъ,  если  не. 
словомъ,  то  д1^ломъ,  иди  не  правду?  Что  скажемъ  на  это,; 
Критонъ?  Не  приходится  ли  согласиться? 

Крит.  Необходимо,  Сократъ. 

Сокр.  Значитъ,  ты  нарушаешь  заключенныя  съ  нами 
усдов1я,  сказали  бы  они ,  и  забываешь  о  своемъ  согласш,  ^• 
которое  далъ  и  не  по  необходимости,  и  не  по  д1Ьйств1Ю  обма> 
на,  и  не  потому,  что  им^Ьдъ  мало  времени  для  размышлешя. 
Въ  продолжен1е  семидесяти  лЪтъ^  тебЪ  можно  было  бы  уда- 
литься, если  бы  мы  не  нравились,  или,  если  бы  твое  согдасхе 
казалось  несправедливымъ.  Такъ  нфтъ ,  ты  не  предпочелъ    . 
ни  ЛАкедемона,  ни  Крита,  которые  всякхй  разъ  признавалъ 
благоустроенными  ^,  и  никакого  инаго  алдинскаго  иди  вар-  53. 
варскаго  города*  ты  р1^же  оставлялъ  свое  отечество,  ч^мъ 
хромые,  сл1^пые  и  друг]е  кал1^ки.  Очевидно,  что  тебЪ  бод*]^, 
нежели  прочимъ  Аеинянамъ,  нравились  —  нашъ  городъ  и  мы 

'  По  свидетельству  Сенеки,  Лаерщя,  Ливан1я  и  др..  Сократъ  отхавался 
отъ  многнхъ  нновемныхъ  приглашена,  и  между  прочимъ  отъ  приглашени 
Архелая,  который  ввадъ  его  въ  Македон1ю. 

*  Эти  отзывы  Сократа  см.  (1е  КераЫ.  УШ.  р.  544.  С.  Ье^^.  I.  р.  в34. 
•^^.  Рго^к-  Р-  342.  с.  в.  А1с1Ь.  1.  р.  121. 
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законы;  нбо  кому  понравидся  бы  городъ  безъ  законошъ?  И 
вотъ  теперь  однакожъ  ты  не  стоишь  въ  своихъ  обФщанхяхъ. — 
Н^тъ,  Сократъ,  насъ'то  ты  послушаешься  и  не  уйдешь  ]п|ъ 
города,  что  бы  сд^аться  предиетомъ  см'Ьха.  Раасмотрн-ка 
хорошенько:  совершивъ  свое  преступлен1е  н  уклонившись 
отъ  своего  долга,  какое  благо  доставишь  ты  сбб1Ь,  или  друзь- 

В.  ямъ  свонмъ?  Что  друзья  твои  подвергнутся  также  необходи- 
мости б'Ьжать  и  лишиться  отечества,  или  потерять  имущес- 
тво,—  это  почти  вфрно.  А  самъты? — положимъ  сперва  при-  , 
дешь  въ  который-нибудь  изъ  ближайшихъ  городовъ ,  —  въ 
вивы  или  Мегару,  потому  что  оба  они  отличаются  благо- 
устройствомъ :  но  туда  явишься  ты,  Сократъ,  какъ  врагъ 
ихъ  учрежден1Й;  и  т1Ь,  на  которыхъ  возложено  попечеиве 
объ  дтихъ  городахъ,  будутъ  смотр'Ьть  на  тебя  съ  недов^Ьрчи- 

С.  В0СТ1Ю,  какъ  на  разрушителя  законовъ.  Значитъ,  твой  оо- 
ступокъ  только  подтвердить  мн'Ьн1е  судей,  что  ихъ  приго- 
воръ  надъ  тобою,  должно  быть,  справедливъ;  ибо  кто  вару- 
шаетъ  законы,  тотъ  безъ  соин1Ьн1я  можетъ  показаться  раа- 
вр^тителеиъ  юношей  и  безумцевъ.  Положимъ  опять,  что  ты 
постараешься  изб'Ьгать  городовъ  благоустроенныхъ  и  людей 
порядочныхъ :  но  д'Ьлая  это ,  стоитъ  ли  теб1Ь  жить  на  св^ктЪ*^ 
Приближаясь  къ  нимъ,  разв1Ь  теб'Ь  не  стыдно  будетъ  соб- 
ственныхъ  своихъ  словъ?  —  и  какихъ  словъ,  Сократъ!  — 
гЬхъ,  который  ты  говорилъ  зд'Ьсь,  что  доброд1Ьтель  и  спра- 
.ведливость,  политичесшя  учрежден1я  и  законы  —  для  людей 

в.  весьма  важны.  Не  ужели  не  думаешь,  что  тогда  Скжратъ 
явится  челов'Ькомъ  презр'Ьняымъ  '  ?  И  ведомо.  Положимъ 
также,  что,  вырвавшись  изъ  этихъ  м'Ьстъ,  ты  придешь  въ 
вессал1ю,  къ  Критоновымъ  знакомыиъ:  таиъ-то  уже  величай- 
шее неустройство  и  своевод1е;  таиъ,  можетъ  быть,  не  безъ 
удовольств1я  будутъ  слушать,  какъ  забавно  б'Ьжалъ  ты  изъ 
темницы,  завернувшись  въ  какой-нибудь  плащь,  или  од1кв- 
шись  въ  шубу,  либо  во  что  другое,  по  обычаю  б'Ьглецовъ,  и 


'   хя1    ей/.   оГк — го  гои   ^ыхоат«(   -лйЛуаи.   См.    КЪ   ПрОТЫ*.   р.    312   О. 
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такимъ  образомъ  изм'Ьнивши  свою  наружность.  Но  и  тамъ 
ужели  никто  не  скажетъ,  что  ты,  нъ  стнрыхъ  д'Ьтах'ъ,  дожи- 
вая, по  всей  в'Ьроятвости,  небольшой  остатокъ  своего  време-  ^* 
ни,  дерзнулъ  тавою  скользкою  дорогою  усильно  искать  жиз- 
ни и  преступить  велик]е  законы?  Можетъ  быть, — если  нико- 
го не  оскорбишь:  а  не  то,  —  услышишь,  Сократъ,  иного  и 
такого,  что  не  достойно  тебя.  Ты  будешь  жить,  принаровля- 
ясь  ко  ъсЬмъ  людямъ  и  служа  имъ.  Да  и  что  теб'Ь  д'Ьлать  въ 
вессал1И,  если  не  пировать,  прх'Ьхавъ  туда,  будто  на  балъ?  А 
тЬ  р'Ьчи  о  справедливости  и  другихъ  доброд*теляхъ  —  куда 
д'Ьнутся  у  насъ?  Но  представимъ,  что  ты  хочешь  жить  для  ^4. 
д'Ьтей  —  съ  ц-Ьлш  воспитать  и  образовать  ихъ.  Такъ  чтожь? 
лучше  ли  воспитаются  и  образуются  они,  перешедши  въ 
0ессаЛ1Ю  и  сд-Ьлавшись  иностранцами,  чтобы  и  этимъ  быть 
обязанными  тебЪ?  или  воспи^ан1е  и  образован1е  ихъ  при  те- 
б*  пойдетъ  нехорошо,  но  будетъ  усп*ши'Ьебезъ  твоего  учас- 
Т1Я  *,  когда  то-есть  позаботятся  о  нихъ  друзья  твои?  Но 
если  твои  друзья  примутъ  ихъ  на  свое  попечен1е,  по  отше- 
СТВ1И  твоемъ  въ  вессалгю ;  то  неужели  не  попекутся  о 
нихъ,  по  отшествш  твоемъ  въ  преисподнюю?  И  в-Ьдомо,  что 
попекутся,  лишь  бы,  называясь  твоими  друзьями,  искренно  В. 
хот'Ьли  услужить  теб'Ь.  Такъ,  Сократъ;  повинуясь  намъ — 
твоимъ  воспитателямъ,  не  ставь  выше  справедливости  ни 
д'Ьтей,  ни  жизни  и  ни  чего  другаго,  чтобы,  сошедши  въ  пре- 
исподнюю, мочь  въ  свое  оправдан1е  сказать  все  этовластямъ 
ея.  Твой  поступокъ,  видишь,  и  зд'ёсь  не  об:Ьщаетъ  и  те- 
б'Ь и  твоимъ  ничего  хорошаго,  справедливаго  и  святаго; 
да  и  по  пришеств1и  туда  не  обрндуетъ  тебя  нич']&мъ  луч- 
шимъ.  Если  ты  теперь  отойдешь;  то  отойдешь  обиженнымъ — 
не  отъ  насъ  законовъ,  а  отъ  людей:  напротивъ,  если  убе- 
жишь, и  такъ  постыдно  воздашь  обидою  за  обиду,  зломъ  за 


'  Гречесюй  текстъ  въ  этомъ  м^ст-Ь  видимо  перепутанъ.  Оыъ  читается 
такъ:  ^  то&то  /ик*  о&,  аЬтоЪ  ^к  ^р^^6^^^Vо^  аои  ^б!)>то$  ^</т(оу  ^р^}оVтя^  хае  7га(^|и- 
Фоутас,  /дч  К\^V6V^о^  9о\>  «ито!»?.  Кажется,  следовало  бы  читать:  ^  геОто  /&|у  оО, 
аОтоо  «оО  $шуто(,  трсрб/ауос   о1  ^^/^(0У  Э/9^/>97ас  жуХ  ляс^с^70утяс  /лс  4иУ0УТ0(     аои 
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зло,  нарушивъ  свои  об'Ьщан1я  и  договоръ  съ  нами  н  сд1Ьдавъ 
8Д0  тЪш'Ъ^  которые  иевЪе  всего  виноваты,  то-есть,  себ'Ь, 
друзьянъ,  отечеству  и  намъ;  то  во  время  твоей  жизни  бу- 
демъ  гн'Ьваться  на  тебя  мы,  а  посл'Ь  неблагосклонно  нримутъ 
тебя  и  наши  братья  —  законы  преисподней,  зная,  что  ты, 
сколько  отъ  тебя  завис:Ьло,  умышлялъ  на  нашу  погибель.  Не 
в1крь  же  Критону  бол11^.,  ч'Ьмъ  намъ,  и  не  д^ай  того,  что 
онъ  говоритъ. 

Вотъ  слова,  любезн1кйш1й  другъ,  Критонъ,  который  я, 
кажется,  слышу,  какъ  вориванты  слышатъ  Флейту  ^!  Звуки 
этихъ  словъ  тавъ  поражаютъ  меня,  что  я  не  могу  внимать 
ничему  другому.  Знай  же,  что  ты  напрасно  бы  говорилъ, 
если  бы  сталъ  утверждать  что-нибудь  противъ  настоящаго 
моего  мн^Ьшя.  Впрочемъ,  если  можешь  сказать  бол1ке,  говори. 

Крит.  Н^Ьтъ,  Сократъ,  не  могу. 

Сокр.  Такъ  переставь,  Критонъ;  сд1^аемъ  то,  къ  чему 
ведетъ  Богъ. 


*  ы^тир  ОС  хо/»и^аУТ(Аутвв  тАу  аЬХй*  ^охоО^су  охоиссу.  ЕориваНТЫ,  служите- 
ле великой  матери  боговъ  въ  Фригш.  По  свидетельству  Страбова,  они  вы- 
ражали присутств1е  въ  себ-Ь  бога  изступленного  пляскою.  81гаЬо  X,  р.  726. 
Отсюда  х9|ои^аугсау— страдать  воображаемою  бол'Ь8В1Ю,называвшеюся  въ  дре- 
вности хормрлУ(Т1Л9и6^, 
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Предлагаемый  зд'Ьсь  разговоръ  Платона  озаглавливается 
именемъ  о^^яого  Сократова  ученика,  который,  по  свид'Ьтель- 
ству  Цицерона  ^,  находился  въ  дружеской  связи  съ  Плато- 
номъ  и,  какъ  известно,  носл-Ь  смерти  своего  учителя  осно- 
валъ  особую  ФИЛОСОФСКУЮ  школу  въ  пелопоннесскомъ  город^Ь 
Элид'Ь. 

Платоновъ  Федонъ  во  ъсЪ  времена  почитаемъ  былъ  драго- 
ц^Ьннымъ  литературнымъ  произведен1емъдревнягом1ра.  Инте- 
ресность  его  поддерживалась  особенно  т1Ьмъ,  что  въ  немъ, 
какъ  и  во  многнхъ  другихъ  сочиненшхъ  Платона,  предметъ 
Фялософскаго  изсл'Ьдован1Я  обрамленъ  поразителънымъ  исто- 
рическимъ  событ1емъ,  и  что  самое  это  событ1е,  служа  прак- 
тическимъ  доказательствомъ  раскрываемой  въ  немъ  истины, 
значительно  возвышаетъ  св'1^тъ  ея  и  сообщаетъ  ей  теплоту 
уб'Ьдительности.  Сократъ,  прославивш]йся  своею  мудрост1Ю, 
нравственно  доброю  жизн1ю  и  ревност1Ю  къ  истиннымъ  поль- 
замъ  общества,  по  нав'Ьту  враговъ,  приговоренъ  къ  смерти 
и  содержится  въ  аеинской  темниц*)^.  Чрезъ  н']^сколько  часовъ, 
согласно  съ  опред'Ьленхемъ  судей^  онъ  долженъ  выпить  ядъ 
и  умереть.  Друзья  и  ученики  пришли  проститься  съ  нимъ  и 
вид'Ьть  его  кончину;  они  со  слезами  окружаютъ  темничный 
одръ  своего  учителя  и  готовы  ловить  каждое  предсмертное 
его  слово.  Начинается  бесЬда.  Проникнутый  разумною  в-Ьрою 
въ  быт1е  жизни  загробной,  Сократъ  обнаруживаетъ  не  страхъ 
смерти,  а  надежду  на  бсзсмерт1е,  не  возиущеи1е  души,  а 
спокойное  ожидаше  лучшаго,  и  свое  убЪждсше  старается 


*   Сьсег,  Ле  Ка1.  В.  1,  33. 
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перелить  въ  скорбныя  души  друзей  ц']^лымъ  рядои'ь  фидософ- 
скихъ  размышлешй  о  томъ,  что  за  этою  жнзн1й)  непрем'Ьнно 
должна  сл'Ьдовать  жизнь  другая  —  лучшая  и  блаженн'Ьйшая. 
Такииъ  образомъ  въ  Платоновомъ  Федон'Ь  философсв1Й  пред- 
метъ  оживляется  соотв'Ьтствующимъ  ему  д'Ьйств1емъ,  созер- 
цательная истина  получаетъ  развит1е  въ  осязательной  обла- 
сти чувства,  отвлеченное  изсл'Ьдованхе  идетъ  въ  связи  съ 
судьбою  иаелФдователя  и  направляется  къ  тому,  чтобы  въ 
олицетворенной  Сократомъ  челов1^чесвой  природе  указать 
возможно  твердую  точку  опоры  для  борьбы  съ  опасешями  и 
суеиудрвемъ  скептицизма,  обрекающаго  разумную  душу  иа 
смерть  и  уничтожен1е.  Кратко:  въ  Платоновомъ  Федон'Ь  вы- 
держаны почти  всЬ  услов1Я  трагедги.  Мы  видимъ  зд^ь  н 
драматическ1Й  узелъ — въ  представлении  близкой  Сократовой 
кончины,  которая,  не  смотря  на  тожество  своего  значев1я 
для  всЪхъ^  въ  ученикахъ  110ддерживаетъ- чувство  скорбим 
сомн1кН1я,  а  учителю  об1»щаетъ  отрадную  будущность.  Мы 
видимъ  зд^^ь  и  развязку — въ  торжеств'Ь  философской  надеж- 
ды на  безсмертхе,  снимающей  съ  животваго  страха  мрачные 
покровы  скорби,  которыми  слабая,  порабощенная  плоти  и 
вев1кжественная  душа  облекается  предъ  образомъ  смерти. 

Эту  прекрасную  идею  философской  своей  драмы  Платонъ 
развилъ  съ  такимъ  искусствомъ  и  такъ  мастерски  расхинулъ 
с11ть  главныхъ  ея  мыслей,  долженствовавшихъ  постепенно  и 
везам^Ьтно  направлять  читателя  къ  уб'Ьжден1ю  въ  безсмерт1И, 
что  не  знаешь,  чему  бол'Ье  удивляться,  верности  ли  содер- 
жашя,  или  художествевности  плана. 

Разговоръ  начинается  вопросомъ  о  смерти  Сократа  и  о 
предсмертиомъ  собесЬдованхи  его  съ  учениками.  Желая  удо- 
влетворить любопытству  своего  друга,  Эхеврата,  Федонъ 
разсказываетъ  ему  о  причин!»,  замедлившей  исполнен1е  каз- 
ни ц»къ  Сократомъ,  потомъ  перечисляетъ  чЛ  лица,  который 
въ  послЪдн1й  день  находились  у  своего  учителя,  и  наконецъ 
говорить,  какимъ  образомъ  они  были  впущены  въ  темницу, 
какъ  нашли  тамъ  Ксантиппу,  испускавшую  вопли  и  рыдан1я, 
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л  какъ  Сократъ  попросидъ  Критона  отослать  ее  домой.  Это 
отд1^ен1е  'Д1алога  можно  назвать  истарическумб  встрпле- 
н$емб  въ  бес*ду.  Р  57—60  А. 

Когда  такимъ  образомъ  сцена  д'Ьйствхя  была  приготовле- 
на, сл'Ьдоваю  установить  и  показать  предметъ  его.  Это  на- 
чинается т'Ьмъ,  что  Сократъ,  сейчасъ  только  освобожденный 
отъ  оковъ,  потираетъ  себ'Ь  ногу  и  говоритъ:  «Какъ  стран- 
вымъ  кажется  мн'Ь  те,  чтб  люди  называютъ  прхятнымъ!  Въ 
какой  удивительной  связи  находится  оно  съ  скорб1Ю,  хотя 
посл1^дняя  по  видимому  противуположна  первому!  Вотъ  и 
самъ  я  отъ  оковъ  прежде  чувствовалъ  въ  своей  ногЬ  боль,  а 
теперь  за  болью,  кажется,  сл'Ьдуетъ  что-то  прхятное.  Если 
бы  моя  мысль  представилась  Езопу,  онъ  сложилъ  бы  изъ  нея 
басню.»  —  Услышавъ  о  Езоп!»,  Кевисъ  вдругъ  припоминаетъ 
поручен1е  поэта  Эвина  —  спросить  у  Сократа,  чтб  заставило 
его  въ  темниц'Ь  перелагать  въ  стихи  Бзоповы  басни.  На 
вопросъ  объ  этомъ  Сократъ  отв1Ьчаетъ:  «Такое  д1У[о  внуше- 
но было  мн1^  неоднократнымъ  сновид1Ьн1емъ,  которое  повел'Ь- 
вало  заниматься  музыкою.  И  д  занимался ;  потому  что  безо- 
пасн'Ье  умереть,  когда  успокоена  сов'Ьсть  послушанхемъ.  Ска- 
жи же  Эвину ,  чтобы  и  онъ  потомъ  б^Ьжалъ  за  мною. »  —  Это 
выражен1е  Сократа:  с^^хе  дшхеьу  мд  •:ау11т:л»  Симмхасъ  понялъ 
буквально  и  говоритъ,  что  Эвинъ  не  такой  челов'Ькъ,  —  не 
послушается.  —  А  разв!»  онъ  не  философъ,  спросилъ  Сократъ? 
Если  ФИЛОСОФЪ,  то  послушается,  хотя  и  не  наложитъ  на  себя 
рукъ.  —  Изъ  втихъ  словъ  Сократа  естественно  вытекаетъ 
вопросъ:  какимъ  образомъ  можно  сл1Ьдовать  за  умирающимъ 
Философомъ,  не  налагая  на  себя  рукъ?  —  Сократъ  отв'Ьчаетъ 
на  него  тавъ :  боги — наши  попечители ,  а  мы — одно  изъ  ихъ 
стяжан1Й.  Но  еслибы  какое  нибудь  изъ  твоихъ  стяжашй,  Ке- 
висъ ,  захот^Ьло  умертвить  само  себя ,  независимо  отъ  твоего 
соизволен1я  на  эту  смерть,  то  не  прогн'Ьвался  ли  бы  ты  на 
него  и  не  подвергъ  ли  бы  его  наказан]ю?  Значнтъ,  благора- 
зуи1е  требуетъ  не  умерщвлять  себя  прежде,  пока  Богъ  не 
пошлетъ  такой  необходимости,  въ  какую  теперь  поставлены 


-)^; 


40  Фвдонъ. 

мы.  —  Явно,  что  этимъ  отв1Ьтомъ  р^^шена  только  половина 
предложеннаго  вопроса,  то-есть— не  должно  налагать  на  се- 
бя рукъ;  а  другая  остается  еще  безъ  отв'Ьта.  Повтому  Кевисъ 
снова  сорашиваетъ:  за  ч'Ьмъ  же  однако  Филосооаиъ  желать 
смерти,  особенно  когда  Богъ  есть  нашъ  попечитель?  За  чЪиъ 
ты  такъ  равнодушно  оставляешь  и  насъ  и  боговъ,  которыхъ 
самъ  же  почитаешь  добрыми  властителями?  —  Для  защиты 
себя  противъ  такого  обвинен1я  Сократъ  об'Ьщается  доказать, 
что  по  смерти  онъ,  можетъ-быть,  увидится  съ  добрыми  людь- 
ми и  непрем'Ьино  предстанетъ  предъ  добрыхъ  владыкъ  —  бо- 
говъ,  что  умершхе  существуютъ,  и  что  добрымъ  изъ  нихъ 
гораздо  лучше,  нежели  злымъ.  Всю  эту  систему  предвари* 
тельныхъ  мыслей,  направленную  къ  установлен1Ю  бесЬды,  на- 
добно почитать  пролоюмп  Платонова  Федона.  Р.  60.  В--64.  А. 

Установивъ  тему  разговора ,  Сократъ  дал-Ье  предлагаетъ 
ц-Ёлый  рядъ  довазательствъ,  что  наша  душа,  по  отр1&шен1И 
отът-Ьла,  вступитъ  въ  новый  перюдъ  жизни  и  будетъ  сущес- 
твовать в1}чно.  Обозр'Ьвая  эти  доказательства,  нельзя  не  за- 
м'Ьтить  обширной  сообразительности,  которая  связываетъ  нхъ 
одн1Ь  съ  другими.  9то  не  есть  простое,  численное  показа Н1е, 
основашй,  на  которыхъ  утверждается  уб'Ьжденхе  въ  безсмер- 
Т1и:  ВТО — одна  неразд'Ьльная  ткань  основныхъ  идей,  органиче- 
ски соединенныхъ  въ  ц-Ьлое  философское  изсльдоваме^  такъ 
что  каждая  изъ  нихъ,  взятая  сама  по  себ1},  можетъ  казаться 
либо  произвольною,  либо  одностороннею,  либо  неясною,  араз- 
сматриваемыя  всё  вм^&ст1}  и  въ  связи  одна  съ  другой,  он1^ 
постепенно  растутъ,  укрепляются,  кругл-Ьютъ  и  всесторон- 
нимъ  своимъ  развит1емъ  мало  по  малу  разс1^еваютънедоум1^- 
н]я,  относящ1яся  къ  изсл'Ьдываемому  предмету. 

Сократъ  прежде  всего  опред'Ьляетъ,  что  такое  смерть,  и 
согласно  со  вссобщимъ  уб'Ьжденхемъ,  почитаетъ  ее  отр1^ше- 
Н1емъ  души  отъ  т^ла.  Потомъ  онъ  изсл'Ьдываетъ  отличитель- 
ныя  черты  истиннаго  философя  и  находитъ,  что  достойный 
своего  имени  мудрецъ  во  всю  жизнь  болЪе  и  бол'Ье  отр1^- 
шается  отъ  тЪлн,  потому  что  тЪло  своими  чувствами  закры- 
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ваетъ  отъ  него  истину  и,  требуя  заботливости  о  себ1^  и  о 
своемъ,'  отвлекаетъ  его  отъ  разум^нха;  безъ  истины  же  и 
разум'Ьнхя  невозможно  ни  справедливое,  ни  доброе,  поколику 
то  и  другое  въ  своей  сущности  созерцается  душею, — невоз- 
можны ни  мужество ,  ни  разсудительность ,  поколику  первое 
не  должно  связываться  страхомъ  смерти,  а  посл'Ьдняя  удо- 
вольств1ями  т1^есными, — вообще  невозможна  никакая  добро- 
д-Ьтель.  Совратъ  умозаключаетъ  сл^Ьдующимъ  образомъ:  «Не 
это  ли,  не  отр'Ьшенхе  ли  души  отъ  т'Ьла  называется  смертш? 
Отр^Ьшить  же  душу  всегда  стараются  преимущественно  т'Ь, 
которые  истинно  ФИлосоФствуютъ ,  поколику  занят1е  Фило- 
софа въ  томъ  и  состоитъ,  чтобы  отр1^шать  душу  атъ  т1^а. 
Сл^^довательно,  не  см1^шно  ли  было  бы,  если  бы  челов'Ькъ, 
своею  ЖИЗН1Ю  приготовляясь  стать  сколько  можно  ближе  къ 
смерти,  началъ  скорб'Ьть,  когда  смерть  пришла  къ  нему? 
Итакъ  я  справедливо  не  жалуюсь  и  не  скорблю,  оставляя 
васъ,  ибо  над'1^юсь,  что  и  тамъ  не  мен'Ье,  ч'Ьмъ  зд'Ьсь,  вст'р'Ь- 
чусь  съ  добрыми  друзьями.»  Р.  64.  В — 69.  В. 

Понятно,  что  это  доказательство  вполн'Ь  оправдываетъ 
Сократа  въ  безтрепетномъ  ожиданш  смерти,  такъ  какъ  онъ 
во  всю  жизнь  умиралъ,  то  есть,  постепенно  отр^Ьшался  отъ 
всего  т'Ьлеснаго.  Но  отсюда  еще  непосредственно  не  выте- 
каетъ  истина  о  загробномъ  существован1И  души.  Поэтому 
Кевисъ  возражаетъ:  душа,  по  отр'Ьшеп1и  отъ  т1^а,  не  раз- 
сЬется  ли  какъ  воздухъ  или  паръ?  Чтобы  р^Ьшить  этотъ  во- 
просъ,  Сократу  надлежало  доказать,  что  искомое  философомъ 
разум1^и1е,  для  котораго  онъ  старается  очищать  душу  отъ 
всего  чувственнаго,  скрывается  въ  ней  самой  и  не  подлежитъ 
закону  переворотовъ,  называемыхъ  жизн1Ю  исмерт1ю.  Дока- 
зательство его  къ  этой  цЪли  идетъ  сл']^дующнмъ  образомъ. 
Есть  старинное  преданхе,  говоритъ  онъ,  что  души,  живущ1я 
на  зсмл'Ь,  перешли  сюда  изъ  умершихъ.  Предан1е  это  можно 
подтвердить  наблюден1смъ  надъ  всЬми  вещами  природы.  Въ 
природ*]^  все  бываетъ  такъ,  что  противное  происходитъ  изъ 
противнаго,  наприм'Ьръ  большее  изъ  меньшаго,  лучшее  изъ 
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худшаго  и  на  оборотъ.  Притомъ,  между  противуоожожностж- 
ми  всегда  есть  С0СТОЯН1Я  средн1я  вл1  точки  перехожден1я  одвой 
лротивоположности  въ  другую;  таковы  наприм1»ръ  между 
сяомъ  и  бодрствован1емъ  —  засыпан1е  и  пробуждев1е.  Пред* 
поюживъ  ВТО,  какъ  посылку,  Сократъ  напомннаетъ  овэаим* 
ной  противуположности  жизни  и  смерти  и  о  среднихъ  шмш 
переходныхъ  состоян1яхъ  первой  и  посл'Ьдней,  то  есть,  объ 
оживан1И  и  умиран1и,  и  наконецъ  зак^иочаетъ:  сл1^доватедьно 
изъ  уиершаго  происходить  живущее,  а  изъ  живущаго  умер- 
шее, и  наши  души  съ  одной  стороны  существовали  до  рож- 
ден1я,  съ  другой  —  будутъ  существовать  и  оо  смерти.  При- 
томъ зам-бть,  продолжалъ  Сократъ,  что  допущенный  нами 
противуположности  непременно  должны  совершать  кругь, 
то  есть,  им1^ть  происхожден1е  обоестороннее:  въ  противномъ 
случа'Ь  все  перейдетъ  въ  одинъ  и  тотъ  же  видъ,  и  движеше 
прекратится.  Р.  69.  С— 72.  В. 

Этотъ  развитый  Сократомъ  силлогизмъ  составляетъ  одна* 
кожъ  только  первую  половину  предположеннаго  имъ  доказа* 
тельства.  Изъ  него  еще  не  видно ,  точно  ли  душа,  пере- 
ходя изъ  смерти  въ  жизнь  и  изъ  жизни  въ  смерть,  сохра- 
ияетъ  тожество  своего  разум'Ьнхя  и  въ  существ'Ь  своемъ 
не  зависитъ  отъ  переворотовъ  тЪжесняго  быт1я.  Поэтому 
Сократъ  дал'Ье  старается  доказать,  что,  не  смотря  на  по- 
следовательную противуположностьсостояв1Й,  душа  постоян- 
но носитъ  въ  себе  одне  и  тЪ  же  идеи.  Учснхе,  говорить 
онь,  есть  не  иное  что,  какъ  припоминан1е.  Но  припоминать 
значить  воскрешать  въ  памяти  то,  что  мы  когда-то  знали, 
только  забыли.  Остановившись  на  этой  мысли,  Сократъ 
подробно  развиваетъ  теор1Ю  такъ  называемаго  содружества 
идей  и  полагаетъ,  что  эта  теор1я  основывается  на  предвари- 
тельно полученномъ  знан1и  ихъ;  положен1е  свое  подтверж- 
даетъ  онъ  особенно  тЪмъ,  что  для  насъ  не  было  бы  вещей 
равныхь  и  неравныхъ,  подобныхъ  и  неподобныхъ,  если  бы 
въ  нашей  душ'Ь  не  обр'Ьталось  готоваго  знан1я  о  равномъ  и 
неравномь,  подобномь  и  неподобномь  самомъ  въ  себ'Ь.  И  это 
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знан]е,  говорить  онъ^  шиЪеиъ  мы  вовсе  не  отъ  чувствъ,  по- 
тому что  всЬ  чувственный  равенства  и  подобхя  далеко  недо- 
статочн1&е  его.  Д'Ьятельност1Ю  чувствъ  только  возбуждаются 
аабытыя  нами  истины.  Если  же  идеи,  кавъ  знанхя  сами  въ 
еебЪ^  получены  нами  не  чрезъ  чувства  и  предшествуютъ 
д11ятельности  чувствъ;  то  мы  должны  были  получить  ихъ  до 
рожден1я.  Сл'Ьдовательно  душа  не  только  существовала  въ 
Н1р'Ь  прежнемъ,  но  еще  существовала  съ  тЪив  самыми  идея- 
ми^ который  пробуждаются  въ  ней  теперь.  Р.  72.  Е — 77.  А. 
Къ  этому  разсужден]ю  о  предсуществован1И  душъ  подалъ 
поводъ'Симм1асъ.  Но  прежнее  возражен1е  Кевиса :  —  душа, 
по  отр'Ьшен1И  отъ  т'Ьла,  не  разсЪется  ли,  какъ  паръ?  —  все 
еще  остается  безъ  отв-^^та.  Поэтому,  успокоивъ  перваго,  Со- 
кратъ  переходить  теперь  къ  раэрФшен1ю  недоум'Ьн1я,  возник- 
шаго  и  вь  посл'Ьднемь;  то  есть,  доказавъ,  что  души  суще- 
ствовали до  рожден]я,  онъ  нам'Ьревается  доказать  и  то,  что 
он'Ь  равнымь  образомь  будуть  существовать  и  по  смерти. 
Если  вамъ  угодно  два  последовательно  составленный  нами 
умозаключен]я  соединить  въ  одно,  говорить  онъ:  то  загроб- 
ное существован1е  душъ  уже  доказано.  Вы  согласились,  что 
душа,  по  закону  всЬхъ  вещей,  изъ  одного' состояв1я  перехо- 
дить вь  другое  противуположное  и  совершаеть  свое  пере- 
хожден1е  кругообразно;  потомъ  вы  приняли  и  другое  поло- 
жен1е,  что  души  изъ  прежней  жизни  чрезъ  смерть  перешли 
въ  жизнь  настоящую.  Сл1^довательно  необходимо  уже  допус* 
тить,  что  изъ  настоящей  жизни  он1^  чрезъ  смерть  опять 
перейдуть  въ  жизнь  будущую.  Не  смотря  однакожъ  на  это, 
Сократь  излагаеть  особое  доказательство  посмертнаго  суще- 
ствован1я  души  и  говорить:  Разрушиться  свойственно  тому, 
чтб  сложно;  а  чтб  не  состоить  изъ  частей,  то  не  можеть  быть 
подвержено  разрушен1ю.  9то  (Искат  с1е  отп!  есть  основан1е 
новаго  Сократова  силлогизма.  Для  выведен1я  из'Б  него  заклю- 
чен1я  вь  пользу  безсмерт1я  души  и  смертности  тФла  следова- 
ло только  доказать,  что  душа  не  состоить  изъ  частей,  а  гЬ- 
ло  сложно.  Важнейшую  мысль,  на  которой  должно  опираться 
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это  подожен1е,  фнлософъ  видитъ  въ  допущенномъ  прежде  то- 
жоств'Ь  хранящихся  въ  душ'Ь  идей  и  нетожеств'Ь  подлежа- 
щих1>  чувству  предметовъ.  Равное  само  по  себФ,  прекрасное 
само  по  себ']Ь,  сущее  само  по  себ'Ь,  говорить  онъ,  —  всегда 
то  же  и  неизм'Ьнно:  напротивъ  вещи,  поддежащ1я  чувствамъ, 
ни  накимъ  образомъ  не  остаются  тЪшя  же  и  изм'Ьняются.  Но 
тожественное  есть  н'Ьчто  безвидное  И1и  безФорменное,  (аекде^)» 
а  нетожественное  видимо.  Къ  предметамъ  безвиднымъ  отно- 
сятся душа,  къ  видииымъ  —  т'Ьло.-  Сл'Ьдовательно  т1^о  по 
природе  нетожественно  и  изм'Ьнчиво,  а  душа  —  тожественна 
н  неизм'Ьнна.  Увлекаясь  т'Ьломъ,  она  конечно  возмущается 
и  бываетъ  какъ  опьян'Ълая;  но,  направляясь  къ  истинно  су- 
щему, остается  т-Ьмъ,  что  она  есть,  —  существомъ  тоже- 
ственнымъ.  Притомъ  душ'Ь  свойственно  управлять  и  господ- 
ствовать, а  т'Ёлу — управляться  и  служить.  Но  управляющее 
и  господствующее  уподобляется  божественному,  а  управляе- 
мое и  служащее  —  смертному.  Итнкъ  т-Ълу,  какъ  природе 
смертной,  надлежитъ  скоро  разрушиться;  а  душа,  какъ  суще- 
ство божественное,  должна  или  остаться  вовсе  неразруши- 
мою, или  быть  къ  тому  близкою.  Р.  77.  В — 80.  Л. 

Это  заключен1е,  выведенное  въ  Форм'Ь  суждения  разд^^и- 
тсльнаго,  или  съ  н^^которою  нер1^шительност1Ю,  находится 
въ  близкой  зависимости  между  прочимъ  отъ  вставленной 
Сократомъ  мысли,  что  душа,  увлекаясь  чувствами  т1^ла,  мо- 
жетъ  и  сама  какъ  бы  от1^еситься,  сл']^довательно  въ  изв'Ьс- 
тной  степени  терять  свою  тожественность  и  свойственную 
существу  божественному  разумность.  Такое  представлен1е 
разностепенной  тожественности  душъ  въ  шрЪ  загробномъ 
должно  было  возбуждать  вопросъ  о  различныхъ  —  низшихъ 
и  высшихъ  —  Формахъ  существовашя  души,  по  отр'Ьшеши 
ея  отъ  т'Вла.  Этого  вопроса,  хотя  онъ  и  не  имЬетъ  прямаго 
отношен1я  къ  главной  тем'Ь  разсуждеи1я,  Сократъ  не  могъ 
упустить  изъ  вида  и  оставить  безъ  р'Ьшен1я,  потому  что  р'Ь* 
шеи1е  его  должно  было  учен1ю  о  безсмертш  сообщить  нрав- 
ственную силу,  а  слушателей  беседы  о  жизни  загробной 
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утвердить  на  поприщ^Ь  истинной  философхи.  Итакъ  онъ  въ 
общихъ  чертахъ  описываетъ  Формы  посмертной  жизни,  и  въ 
его  дхаюгФ  является  интересный  эпызодв  о  переселен1И  душъ 
и  о  высокой  судъб*]^  души  Философствующей.  Если  душа, 
говоритъ  Совратъ,  ври  отр'^Ьшенш  отъ  т^ла  не  увлекаетъ  за 
собою  ничего  т'Ьлеснаго ,  потому  что  во  всю  жизнь  размыш- 
ляла только  о  томъ,  какъ  бы  легче  умереть;  то  съвтими  свой- 
ствами отойдетъ  она  въ  подобное  себ'Ь  безвидное  м1^сто  и 
будетъ  наслаждаться  блаженствомъ,  проводя  всю  посл'Ьдую- 
щую  жизнь  д'Ьйствительно  съ  богами.  Напротивъ,  если  она 
отр^Ьшается  грязною  и  неочищенною  отъ  телесности,  поко- 
лику  предавалась  страстямъ  и  пожеланхямъ ;  то ,  переложен- 
ная т1Мосообразными  свойствами,  окажется  тяжелою  й  види- 
мою, а  потому,  тягот'Ья  опять  къ  видимому,  облечется,  по- 
жалуй, снова  въ  такое  т'Ьло,  котораго  природа  ближе  согла- 
суется съ  направлен1емъ  господствующей  ея  страсти,  напри- 
мЪръ  въ  породу  осла,  волка,  ястреба,  либо  въ  обрааъ  му- 
равья, даже  челов<Ька,  если  она  привязана  была  къ  полити- 
ческимъ  обычаямъ  человеческой  жизни.  Вотъ  почему  истин- 
ные ФИЛОСОФЫ  воздерживаются  отъ  всЪхъ  тФлесныхъ  поже- 
дан1й,  не  боятся  никакихъ  внешнихъ  лишенхй  и  свою  душу, 
принужденную  смотреть  на  все  сквозь  чувства,  будто  сквозь 
решетку  темницы,  утешаютъ  самостоятельностш  и  свобо- 
дою мышлешя,  зная,  что  у  всякаго  удовольств1я  и  у  всякой 
скорби  какъ  будто  есть  гвоздь,  которымъ  оне  пригвождаютъ 
душу  къ  телу.  Кто  живетъ  по  внупхенхямъ  такой  философ1н, 
тому  удивительно  ли  не  страшиться  смерти  и  думать,  что 
его  душа  не  разсеется,  какъ  паръ,  и  не  прекратитъ  своего 
существованЫ?  Р.  80.  В— 84.  В. 

Этимъ  разсужденхемъ  разговоръ  по  видимому  должевъ 
былъ  окончиться;  ибо  тверже  того,  чтб  сказано,  казалось, 
ничего  нельзя  было  придумать.  Не  смотря  однакожь  на  то, 
Симмхасъ  и  Кевисъ  о  чемъ-то  вполголоса  говорить  между 
собою  и  какъ  будто  высказываютъ  другъ  другу  кан1я-то  не- 
друмен1я.   Въ  самомъ  деле,  бывъ  ^вызваны  Сократомъ  въ 
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объяснен1Ю,  они,  одянъ  посл'Ь  другаго,  объявлжютъ  своему 
учителю,  ч^Ьмъимевно  колеблется  нхъ  ув'Ьреяность.  Въ  изло- 
жеиномъ  доказательстве  безсмертЁя  Сократъ  къ  тохеетву  и 
иензм'Ьнности  души  заключилъ  оть  тожества  я  неизмЪнио- 
сти  находящихся  въ  душ-Ь  идей.  Но  Симм1асъ  по  видимому 
идетъ  дал1Ье  и  спрашиваетъ:  откуда  же  происходитъ  тоже- 
ственность и  неизменность  самыхъ  идей?  Не  суть  ли  он4к  эы- 
ражен1е  благонастроеннаго  организма,  какъ  гармони  есть 
сл1яте  звуковъ  благонастроенной  лиры?  И  потому  не  слЪ- 
дуетъ  ли  душу  почитать  просто  гармоя1ею  гЪлл  ж  заклю- 
чать, что  какъ  скоро  телесный  инструментъ  разрушается 
или  перер'Ьзываются  струны, — душа,  въ  значен1и  происхо- 
дящей изъ  него  гармон1и,  должна  тотчасъ  же  исчезнуть, 
гораздо  прежде,  ч-Ьмъ  нсчезаетъ  тЬло?  Выслушавъ  это  иедо- 
умен1е  Симмхаса,  Сократъ  потомъ .  выслушиваетъ  и  возра- 
жен1е  Кевиса.  Между  тЬыъ  какъ  первый  душу  поставлялъ 
въ  зависимость  отъ  т1Ма,  будто  гармон1Ю  отъ  лиры,  и  захлю- 
чалъ  къ  ея  разрушимости,  последн1Й  напротивъ  почдтаетъ 
зависимымъ  т'Ьло  отъ  души  и  при  всемъ  томъ  говорить,  что 
нельзя  быть  ув'Ьреннымъ  въ  ея  безсмерт1и.  Душу  предстаи- 
ляетъ  онъ,  какъ  ткача,  соткавшаго  и  износившаго  мвого 
платьевъ,  хотя  ткачь  умеръ  прежде  того,  имъже  сотканнаго 
платья,  въ  которое  одФли  его  по  смерти.  То  есть,  душа  мог- 
ла развить  и  износить  много  тЬжъ:  однакожь  нельзя  еще  по- 
лагать, что  она  не  умретъ  прежде  посл1^няго,  развитаго  ею 
тЬла.  Нельзя  думать,  чтобы  многократный  рожден1Я  не  из- 
нуряли ея,  и  чтобы  иаконецъ  при  которой  нибудь  изъ  смер- 
тей она  и  сама  не  уничтожилась.  Р.  84.  С— 88.  В. 

Когда  возражен1я  Симм]аса  и  Кевиса  были  высказаны, 
души  всЪхъ  присутствовавшихъ  возмутились  крайнимъ  со- 
ми'ЬшемъгтеперьвсЬ  заключили,  что  либо  они — плох1е  судьи, 
либо  предметъ  надобно  почитать  неразр1^шнмымъ,  и  првидимо- 
му  возненавид1&ди  вообще  философск1я  разсужденхя.  Зам*!- 
тивъ  ВТО,  Сократъ  начинаетъ  беседовать  съ  Федононъ  я  не- 
чувствительно  вводитъ^въ  д1адогъ  новый  9птвод9  прогямъ 
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ненависти  къ  умственныиъ  изсл'ЬдованЕямъ.  Намъ  непремен- 
но надобно  поб'Ьднть  Синмхаса  и  Кевяса,  говоритъ  онъ;  толь- 
ко смотри,  чтобъ  не  сделаться  разсужденЕе-ненавядцаии, 
накъ  делаются  челов^коненавндцаии.  Ненависть  въ  людямъ 
вообще  раждается  всл1|дств1е  неблагоразумной  и  излишней 
доверенности  къ  одному  или  несколькимъ  человЪкамъ,  кото- 
рые обманули  насъ.  Точно  такъ  же  и  ненависть  къ  изслФдова- 
н1ямъ  вообще  происходить  Отъ  неблагоразумнаго  и  слЪпаго 
увлечен1я  речами  нЪкоторыхъ  людей,  тогда  кавъ  впосл^д- 
СТВ1И  оне  оказались  ложными.  А  кто  въ  этомъ  случае  виво- 
ватъ?  Гораздо  больше  тотъ,  кто  безусловно  веритъ  лжи.  По- 
этому ненавистникъ  разсужденШ  не  долженъ  сваливать  сво- 
ей вины  на  разсужден1я,  во  скорее  долженъ  ненавидеть  соб- 
ственное увлечен1е  и  порицать  себя.  Итакъ  прежде  всего 
будемъ  осторожны,  говоритъ  Сократъ;  не  пустимъ  въ  свою 
душу  той  мысли,  что  будто  въ  разсужден1яхъ  нетъ  ниче- 
го здраваго:  напротивъ  сознаемся,  что  мы-то  еще  не  здра- 
вы, и  постараемся  пр1обресть  нужное  намъ  здоровье. — Ска- 
завъ  это,  Сократъ  приступаетъ  къ  решен1ю  предложенныхъ 
во8ражен1Й.  Р.  88.  С — 91.  С. 

Сперва  онъ  определяетъ  8(а(ит  днаевиопЁв,  то  есть,  крат- 
ко повторяетъ  возражен1е  Симм1аса,  что  душа,  не  смотря 
на  свое  превосходство  предъ  теломъ,  исчезнетъ  первая, 
какъ  некоторый  родъ  гармон1и;  —  потонъ  приступаетъ  къ 
опровержен1Ю  миен1я  Симм1асова  и  опровергаетъ  его  на 
такомъ  основан1и,  которое  уже  прежде  допущено,  какъ  не- 
сомненное, то  есть,  на  положенш,  что  учен1е  есть  припо- 
мннаше,  или  что  душа  существовала  до  рожден1я.  Напом- 
нмвъ  объ  втомъ  положенш,  Сократъ  показываетъ,  что  по- 
нят1е  о  душе,  какъ  о  гармонш  тела,  вовсе  не  гармонн- 
руетъ  съ  нимъ;  потому  что  гармони,  будучи  результатомъ 
телеснаго  настроен1я,  не  могла  и  не  можетъ  существовать 
прежде  тела  или  до  его  рожденхя.  Если  же  она  существо- 
вала прежде  тела  и  была  гармон1ею:  то  должна  была  со- 
стоять  нзъ  такихъ  частей,  которыхъ  еще  не  было.   Поло* 
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жимъ  однакожъ,  что  она  въ  саиомъ  д'Ьл^^  состоитъ  нзъ 
частей.  Явно,  что  каково  бы  ни  было  настроея1е  нхъ,  — 
высоко  или  низко,  хорошо  или  худо,  —  душа,  какъ  гармв- 
шя  тЬла,  во  всякомъ  случае  должна  быть  гармон1ею.  Но 
лредположивъ  это,  мы  не  откроемъ  различ1Я  между  одною  ду- 
шею  и  другою,  равно  какъ  между  добромъ  и  зломъ;  пото- 
му что  въ  такомъ  случа'Ь  всякая  душа,  какъ  гармон1я,  бу- 
детъ  добро,  а  дисгармон1я  или  эло  не  найдетъ  въ  ней  себ1^ 
мЪста.  Да  и  то  опять:  само  собою  разум'Ьется,  что  душа, 
вакъ  гармон1я  т'Ьла,  не  можетъ  разногласить  съ  тгЬлесны- 
ми  частями,  которыхъ  напряжен1е  выражается  втою  самою 
гармон1ею.  Между  т'Ьмъ  мы  видимъ,  что  она  часто  проти- 
вится органическимъ  д'Ъятеляиъ — то  строгими  обуздан1ями 
яхъ,  то  скорбями,  то  врачебными  средствами  и  тому  по- 
добнымъ.  Сл^Ьдовательно  она  есть  нФчто  божественн'Ье  гар- 
М0И1И,  есть  начало  господствующее  надъ  самыми  т:1^лесны- 
ми  частями,  настроен1е  которыхъ,  по  мн'Ьн1ю  Симм1аса, 
должно  выражаться  гармон1ею.  Р.  91.  В — 95.  В. 

11об:1^дивъ  сомн'Ьн1е  Симм1аса  и  показавъ  неоснователь- 
ность его  возражешя,  Сократъ  нам'Ёревается  потомъ  раа- 
смотр'Ьть  мн'Ён1е  Кевиса,  чтобы  и  его  также  привести  къ 
уб'Ьжден1ю  въ  безсмерт1и.  Прежде  всего  онъ  подробно  рас- 
жрываетъ  смыслъ  Кевисова  недоум'Ьн1я,  что  хотя  душа 
долговременн'Ъе  тФла,  но  не  погибнетъ  ли  она,  износивъ 
много  тЪлъ  и  оставляя  посл']Ьднее,  съ  рожден1емъ  вотораго 
могло  развиться  и  усилиться  въ  не'й  сЬмя  собственнаго  ея 
разрушен1я.  Потомъ  за  опред'Ьлен1емъ  вопроса  сл'Ьдуетъ  р4|- 
шен1е  его,  и  ато  д'Ьлаетъ  Сократъ,  какъ  и  прежде  противъ 
Симмхаса,  посредствомъ  обстоятельнаго  и  полнаго  анализа 
такой  мысли,  которая  давно  уже  принята  была  Кевисомъ, 
то  есть,  чрезъ  разсматриван1е  природы  допущенныхъ  въ 
душ'Ь  идей.  Надобно,  говоритъ  онъ,  изсл'Ьдовать  первое 
основанхе,  на  которомъ  утверждается  жизнь  души,  корен- 
ной источникъ,  нзъ  коего  она  проистекаетъ,  и  смотр1^ть,*— 
вмпирически  ли — началами  видимой  природы,  можно  объяс- 
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нить  8Т0,  или  дуалистически — поставляя  деятельность  на- 
чалъ  природы  подъ  управлеше  ума,  или  идеально-  находя 
въ  самой  душ'Ь  залогъ  в'Ьчнаго  ея  существован1я.  Но  кос- 
нувшись способа  ампирическаго,  Совратъ  зам'Ёчаетъ,  что 
втимъ  путемъ  философъ  не  доходитъ  до  первыхъ  началъ  и 
блуждаетъ  въ  лабиринте  противор'ЪчШ.  Правда,  говоритъ 
онъ,  сл1^дуя  руководству  опыта,  я  кавъ  будто  знаю  что-то, 
знаю,  наприм^ръ,  что  гЬло  увеличивается  отъ  принят1я 
пищи,  что  одинъ  челов1^къ  выше  другаго  головою,  что  еди- 
ница, сложенная  съ  единицею,  даетъ  два,  и  т.  п.  Но  такъ 
какъ  это  причины  не  первыя;  то,  остановившись  на  нихъ^ 
я  тотчасъ  же  начинаю  противоречить  самъ  себе  и  полагаю, 
что  между  пищею  и  величиною  нетъ  ничего  общаго,  что 
голова  не  можетъ  быть  причиною  высоты,  что  въ  понятш 
единицъ,  сколько  бы  ихъ  ни  слагалось,  не  видно  понятая 
двухъ.  Такимъ  образонъ  оказывается,  что  я,  пока  держусь 
опыта, — вовсе  ничего  не  знаю.  Не  успешнее  доходимъ  мы 
до  вореннаго  источника  жизни,  опираясь  и  на  началахъ 
дуалистическихъ.  Дуалисты,  какъ  представляется  на  пер- 
вый взглядъ,  все  хотятъ  изъяснить  изъ  разумной  и  высшей 
причины  вещей.  Такъ  Анаксагоръ  намеревался  все  изъ- 
яснить изъ  ума.  Это  было  бы  и  хорошо,  потому-что  тогда 
я  зналъ  бы  место  и  значен1е  каждой  вещи,  следовательно 
зналъ  бы,  чгб  хорошо  и  чтб  худо:  но  на  деле  оказывает- 
ся совсемъ  не  то.  Въ  системе  Анаксагора  умъ  только  по- 
лагается, какъ  начало  устрояющее,  а  действительными  строи- 
телями почитаются  деятели  матер1альные,  следовательно 
опять  опытные,  которыхъ  зависимость  отъ  ума  нисколько 
не  определена,  и  которые  даже  сродства  съ  нимъ  не  име- 
ютъ,  подобно  тому,  какъ  жилы  и  кости — услов1я  моего  си- 
ден1я  въ  темнице — далеко  не  сродны  съ  опредЬленхемъ  су- 
дей, предписавшихъ  мне  сидеть  здесь.  Итакъ  истинная 
причина  жизни  души  ни  для  эмпиризма,  ни  для  дуализма 
недоступна;  чувствами  видеть  ее  нельзя,  не  подвергаясь 
опасности  ослепнуть.  Остается  трет1Й  способъ  — идеальн^лй. 

Соч.  Плат.  Т.  II.  4 
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Но  и  тутъ  опять  затруднен1е:  сущее  само  по  себ'Ь,  кавъ 
пос1'1Ьдняя  причина  жизни,  не  можетъ  быть  предмстомъ 
непосредственнаго  созерцав] я.  Чтобы  созерцать  его,  необ-^ 
ходимы  образы  мыш1ен1я  (та  гИт»)^  то-есть,  идеи,  которы- 
ми она  отображается  въ  разсудк1^.  И  если  ты  допустишь 
въ  немъ  быт1е  этихъ  образовъ  или  идей,  наприм1|ръ,  пре- 
красное  само  въ  себ'Ь,  доброе  само  въ  себ1^  и  проч.;  то  я, 
говоритъ  Сократъ,  твердо  докажу  теб'Ь  истину  безсмерт1я. 
р.  95  С— 102  А. 

Ыа  указываемомъ  основан1И  доказательство  осущест^ 
вляется  сл'Ьдующимъ  порядкомъ  мыслей.  Все,  чтб  признает- 
ся за  прекрасное,  надобно  почитать  прекраснымъ  не  отъ 
какихъ  нибудь  частныхъ  свойствъ,  а  отъ  прекраснаго  са- 
мого въ  себ'Ь,  поколпву  первое  принимаетъ  участ1е  въ  по- 
сл^Ьднемъ.  То  же  должно  сказать  и  о  всемъ  прочемъ:  ве- 
ликое велико  отъ  величины,  малое  мало  отъ  малости,  вы- 
сокое высоко  отъ  высокости,  а  не  отъ  чего  другаго;  рав- 
но вакъ  два  суть  два  отъ  двоицы,  а  не  отъ  сложения  или 
д^ен1я  единицъ.  Однимъ  словомъ:  пстинная  причина  того, 
что  прекрасное  прекрасно,  великое  велико,  малое  мало, 
двойственное  двойственно  и  проч.,  есть  прекрасное  само  въ 
себ'Ь,  великое  само  въ  себ'Ь,  двоица  сама  въ  себ'Ь  и  т.  д., 
поколику,  то-есть,  что  нибудь  первое  причастно  соответ- 
ствующему себ:Ь  посл'Ёднему,  или  поколпку  изв'ёстною  д1Ья- 
тельност1ю  мы,  какъ  говорится,  приближаемся  къ  иде*!^ 
предмета  и  выражаемъ  ее.  При  втомъ  Сократъ  намекаетъ 
на  возможность  хода  какъ  отъ  предположен1я  къ  сл'Ьдств!- 
ямъ,  такъ  и  отъ  предположен1я  къ  непредполагаемому  или 
самодовольному  (къ  началу),  то  есть,  намекаетъ  на  воз- 
можность методы  аналитической  п  синтетической  и  гово- 
ритъ, что  не  должно  хвататься  то  за  ту,  то  за  другую  и 
см:Ьшивать  ихъ  между  собою.  Утвердивъ  положен]е,  что 
причина  каждой  вещи  есть  ея  пдея.  поколику  пзв:Ьстная 
вещь  идеализуется,  Сократъ  дал'Ье  переходнтъ  къ  другому 
положен1Ю,  что  иде'Ь,  какъ  пдр'Ь,  несвойственно  принимать 
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въ.себя  что  нибудь  противуположное,  либо  самой  перехо- 
дить въ  идею  противуположную,  но  что,  по  прнближен1Н 
къней  протнвуположнаго,  она  или  удаляется,  или  исчезаетъ. 
НапримЪръ,  черное  само  въ  себЪ  не  можетъ  перейти  въ 
бЪлое  само  въ  себ'Ь  и  на  оборотъ;  но  когда  къ  белому  по- 
дошло черное,  первое  убЪгаетъ,  не  уничтожаясь:  а  иначе 
б:Ьлое  сд'Ьлалось  бы  чернымъ  и  черное  б-Ълымъ,  кавъ  Сим- 
м1асъ,  въ  сравнен1и  съ  Федономъ  и  Совратомъ,  становится 
и  ниэокъ  и  высовъ.  При  этомъ  Совратъ  зам'Ьчаетъ,  что 
вещь  сама  въ  себ'Ь  (идея)  не  должна  быть  см']^шиваема  съ 
вещ1Ю  въ  явлен1и:  кавъ  явленхе,  она  можетъ  переходить 
изъ  одного  С0СТ0ЯН1Я  въ  другое  протпвуположное;  а  сама 
в*ь  себ'Ь  не  сд'Ълается  вещ1Ю  или  идеею  противною.  По  рас- 
крытш  8Т0Г0  втораго  положен1я  въ  учен1и  о  природ']^  идей, 
идеологъ  простирается  дал^е,  и  въ  идеяхъ  находитъ  еще 
одну  отличительную  черту,  что  он*]^  не  только  сами  по 
себ^  не  превращаются — противная  въ  противную,  но  и  не 
допускаютъ,  чтобы  даже  какая  нибудь  частная  вещь,  по- 
лучивъ  общ1Й  характеръ  известной  идеи,  принимала  въ 
себя  н'Ьчто  другое,  хотя  и  не  противное,  однакожъ  харак- 
теризующееся идеею  противною.  Мало  того,  наприм'Ъръ, 
что  четъ  и  нечетъ,  какъ  идеи  взаимно  противныя,  не  прини- 
маютъ  въ  себя  одинъ  другаго:  они  не  позволяютъ  и  того, 
чтобы  два  переходили  въ  три,  либо  три — въ  два,  хотя  два 
и  три  не  противуположны  между  собою,  а  только  охарак- 
теризованы противуположностями,  то-есть,  четомъ  и  не- 
четомъ.  Одвимъ  словомъ:  идея  нетолько  не  принимаетъ 
въ  себя  идеи  противной,  но  и  всего  непротивнаго,  что  при- 
носитъ  съ  собою  черты,  принадлежащ1я  противному.  Из- 
ложивъ  эти  мысли,  Сократъ  вдругъ  незам^тнымъ  для  слу- 
шателей образомъ  является  на  точк'Ь  заключен1я  и  гово- 
ритъ:  т'Ьлу,  поколику  оно  становится  живымъ,  всегда  сооб- 
щается душа,  такъ  что  душа  всегда  приносить  жизнь.  Но 
жизни  противуположна  смерть,  и  смерти,  какъ  идеи  про- 
тивуположной,  жизнь  принять   въ  себя  не  можетъ.   Сл1&до- 
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вательно  душа,  всегда  приносящая  жизнь,  которая  никог- 
да не  принпмаетъ  въ  себя  смерти,  есть  существо  /^всмер*- 
тное.  То-есть,  душ'Ь  хотя  и  не  противуположна  смерть, 
какъ  тремъ  не  нротивуподоженъ  четь,  но  принося  съ  со- 
бою жизнь,  которой  противуположна  смерть,  какъ  три  при- 
носятъ  съ  собою  нечетъ,  которому  противуположенъ  четь, 
она  не  приметъ  смерти,  а  только  устранится  отъ  нея,  не 
переставая  существовать  въ  собственномъ  своемъ  образ^Ь. 
Потому,  когда  т'Ьло  принимаетъ  образъ  смерти,  душа,  при- 
носящая съ  собою  жизнь,  отр'Ьшается  отъ  тЪла  и  продол- 
жаетъ  сохранять  свойственный  себ*  образъ — жизнь,  р.  102 
В-107  А. 

Этимь  важн'Ьйшимъ  доказательствомъ  беэсмерт1Я  души 
Платонъ  заключаетъ  свое  учен1е  о  Философическихъ  осяо- 
ван1яхъ,  на  которыхъ  утверждаются  надежды,  что  чело- 
вЪкъ  будетъ  наслаждаться  жизн1Ю  и  по  смерти.  Теперь  по- 
видимому  сл'Ёдовало  бы  ожидать  эпилога,  или  закл1дчитель- 
ныхъ  мыслей  Сократовой  бесЪды.  Но  мы  вид-ёди,  что  Пла- 
тонъ первую  половину  своего  д1илога  окончилъ  впизодомъ 
о  переселен1и  душъ  по  отр-Ьшен^и  ихъ  отъ  т'Ьла.  Соответ- 
ственно этому,  и  вторая  половина  его  заключается  также 
эпизодомд  о  посмертныхъ  наградахъ  и  наказашяхъ.  Тамъ 
Сократъ  пришелъ  къ  мысли,  что  Формы  существован1я  душъ, 
по  отр1^шен1и  ихъ  отъ  т-Ёла,  будутъ  не  одн'ё  и  т'Ь  же;  а 
зд'Ьсь  овъ  начертываетъ  картину  этихъ  Формъ  прим'Ьнитель- 
но  къ  религ1ознымъ  в'Ьрован1имъ  своихъ  соотечественниковъ 
и  сказан1ямъ  греческой  миеолопи.  Душа,  отр'Ьшившись  отъ 
т^ла,  говоритъ  онъ,  въ  сопровожден1И  приставленнаго  къ 
ней  духа,  идетъ  въ  м'^Ьсто,  назначенное  для  произведен1Я 
надъ  нею  суда,  а  изъ  этого  мВсга,  смотря  по  тому,  какою 
оказалась  она,  начинается  либо  ея  блуждан1е  и  борьба  съ 
оставшеюся  въ  ней  плотяност1Ю,  пока  она  не  вселится  въ 
сообразное  себ*  т-ёло,  либо  ея  переходъ  въ  уб'Ьжище  покоя 
и  блаженства.  Но  гд'ё  так1я  м'Ьста  и  пристанища  душъ? — 
Зд'Ьсь  Платонъ,    повидимому,    спускается  до  уровня  народ- 
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ныхъ  П0НЯТ1Й  и  свою  геогрвФ1ю,  согласно  съ  ц']^1ю  эпи- 
зода, издагаетъ  тавъ:  Земля  стоитъ  неподвижно  въ  центр'Ь 
небесной  соеры  и  окружена  эеиромъ.  Она  очень  велика  и 
низменности  ея  служатъ  м'Ьстомъ  осадковъ  всего  нечистаго 
и  грязнаго,  а  возвышенности  чисты  и  ув-Ьичаны  зв']Ьздами 
неба.  Мы,  люди,  живемъ  въ  глубовихъ  впадинахъ,  и  воз- 
духъ  называемъ  небомъ,  тогда  какъ  истинное  небо  и  ис- 
тинная земля  —  выше  осадкн,  именуемаго  воздухомъ.  Въ 
и'Ьстахъ  нашего  жительства  все  повреждено  и  изъ'Ъдено: 
напротивъ  на  высотахъ^  вынинающихъ  изъ  воздуха,  все 
прекрасно  и  совершенно.  На  той  высокой  земл1^  есть  так- 
же животныя  и  люди,  пользующ1еся  воздухомъ,  какъ  мы 
водою,  и  дышуц^^е  эеиромъ,  какъ  мы — воздухомъ.  Бол'Ьз- 
ней  они  чужды,  жизнь  ихъ  долговременна,  въ  храмахъ  ихъ 
существенно  обдтаютъ  боги.  Та  земля  прор:]^зана  узкими 
или  широкими  прокопами,  по  которымъ  льются  обильный 
воды.  Подъ  землею  же  есть  множество  в1>чно  текущихъ 
рФкъ  воды  теплой  и  холодной,  есть  дая^е  рЪки  огня  и  гря- 
зи. Одно  изъ  ущелШ  земли,  прокопанное  сквозь  всю  ее, 
называется  тартаромъ,  въ  который  сливаются  и  изъ  кото- 
раго  вытекаютъ  всЬ  р'1^ки.  Тартаръ  есть  ущел1е  бездон- 
ное, гд^Ь  воды  находятся  въ  непрестанномъ  колебан1И  или 
движутся  то  къ  одной  поверхности,  то  къ  другой.  Отсюда 
необоримые  в-Ьтры,  разливы  р'Ькъ,  образован1е  озеръ  и  мо- 
рей, Главныхъ  водныхъ  потоковъ  четыре:  Океанъ,  окру- 
жающ1Й  землю  снаружи,  Ахеронъ,  изливающШся  въ  озеро 
Ахерус1Ю,  ПириФлегетонъ,  тскущ1й  огнемъ  и  грязью,  и 
Стяксъ  или  Коцитъ,  обладающей  чрезвычайною  силою.  Они- 
савъ  такимъ  образомъ  будущее  жилище  отшедшихъ  душъ, 
Сократъ  говоритъ,  что  души  прежде  всего  приводятся  къ 
Ахерону  и,  с1^въ  на  колесницы,  кав1я  у  которой  есть,  то- 
есть,  опираясь  на  свои  добродетели  и  пороки,  отправляют- 
ся къ  Ахерус1и.  Зд'Ёсь  он*  подвергаются  суду,  очищают- 
ся и  потомъ  пользуются  свободою,  либо  получаютъ  награ- 
да; а  неисц1)лимыя   повергаются   въ  тнртаръ,  откуда  одн* 
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изъ  нихъ  никогда  не  выходятъ,  другая  «е  волнамв  выбра* 
сываются  въ  Коцитъ,  либо  въ  ПириФлегетонъ  и^  достиг* 
нувъ  Ахерус1и,  уиоляютъ  обиженныхъ  иди  убитыхъ  ими, 
чтобы  они  вошли  въ  озеро  и  взяли  ихъ.  Напротивъ  лю* 
ди,  по  святости  жизни  оказавш1еся  отличными,  освобож- 
даются отъ  втихъ  подземныхъ  м'Ьстъ  и  стремятся  въ  жи- 
лище чистое;  очистивш1еся  же  ФилосоФ1ею  переселяются  въ 
м'Ьста,  еще  превосходн1^йш1я  гЬхъ,  которыя  описаны  выше. 
Такъ  в  отъ  аобужден1е  употреблать  всЬ  способы,  чтобы 
быть  въ  жизни  доброд'Ьтельнымъ  и  разумнымъ.  Теперь, 
прибавилъ  Совратъ,  пора  приступить  къ  омовен1ю  и  потомъ 
выпить  ядъ  Р.  107  В— 115  А. 

Когда  Совратъ  окончилъ  свои  разсужден1я,  Критонъ  спра- 
шиваетъ  его:  не  сд'Ьлаетъ  ли  онъ  имъ  кавихъ  нибудь  по- 
ручен1Й? — Отв-Ьтъ  Сократа  на  втотъ  вопросъ  составляетъ 
дпилад  Платонова  Федона.  Кри1'ону  хотелось  знать,  что 
зав'Ьщаетъ  имъ  Сократъ  касательно  своихъ  д'Ьтей  и  каса- 
тельно его  погребешя.  Но  на  первую  половину  вопроса  фи- 
лосоФъ  отв^Ьчаетъ,  что  заботящ1Йся  о  своей  душ']Ь,  то-есть, 
ириготовляющ1й  ее.  къ  блаженной  жизни  за  гробомъ,  и  безъ 
поручеи1я  сд'Ълаетъ  все  и  для  всЬхъ;  а  не  заботящ1Йся  объ 
этомъ,  хотя  бы  и  поручали  ему,  не  сд'Ьлаетъ  ничего  и  ни 
для  кого.  По  отношен1ю  же  къ  погребен1ю  себя,  Сократъ 
шутливо  укоряетъ  Критона,  что  беседа  о  безсмерт1и  души 
не  уб'Ьдила  его  въ  умершемъ  учител'Ь  вид'Ьть  не  Сократа^ 
а  только  т'Ьло  Сократово;  потомъ  обращается  къ  другимъ 
ученикамъ  и  говоритъ  имъ:  Критонъ  поручился  судьямъ, 
что  я  не  уйду  изъ  темницы;  поручитесь  теперь  вы  ему, 
что  я  уйду  изъ  ВТОГО  бреннаго  тЬлаР.  115  В.— 116  А-; 

За  этимъ  эпилогомъ  сл']Ьдуетъ  историческое  заключение 
Федона.  Сократъ  удаляется  въ  другую  комнату  для  омове- 
Н1Я.  Когда  оно  было  кончено,  приводятъ  къ  нему  д']Ьтей^ 
онъ  говоритъ  съ  ними  и  д1&лаетъ  имъ  наставлен1я.  Потовгь', 
отпустивъ  ихъ,  возвращается  къ  ученикамъ  и,  не  смотря 
на  ув'Ьрен1е   Критона,  что  солнце  еще   не  совс1>мъ  эашла,. 
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приказываетъ  подать  еебЪ  ядъ,  спокойно  выоиваетъ  его  и 
самъ наблюдаетъ  постепенное  оиертв'Ёше  своего  т'Ьла.  Р.  116 
А— 118  А. 

Разсмотр-^^въ  ходъ,  посл'Ьдовательность  и  связь  мыслей 
въ  Платоновомъ  Федои*]^,  мы  должны  еще  обратить  внима- 
н1е  на  философск1й  харавтеръ  ихъ  и  прказать  отношеше 
этого  д1алога  къ  другпмъ  сочиненгямъ  Платона. 

Съ  перваго  взгляда  представляется,  что  большая  часть 
этого  разговора  состоитъ  изъ  положен1й  философ1И  пиеаго- 
рейской,  сродненныхъ  съ  иеикою  Сократа.  Учен1е  о  пере- 
селен1я  душъ,  понат1е  о  философп!,  какъ  о  музык-Ь,  мысль 
объ  очищении  (у.я&яр<у<;)  или  постоянномъ  отр'Ъшсши  отъ 
т^а,  взглядъ  на  т'1^ло,  какъ  на  темницу  души,  все  это — 
положен1а  пивагорейск1я;  даже  и  бесЪдующ1я  лица:  Эхе- 
кратъ,  Симм1асъ  и  Кевисъ,  были  некогда  слушателями  Пи- 
еагорейцевъ.  Ыо  въ  Платоновомъ  Федон'Ь  ФИлосоФемы  Пи- 
еагора  направляются  къ  нравственной  ц-^ли,  къ  возвыше^ 
Н1Ю  души  подвигами  доброд']^тели,  къ  приготовлен1ю  ея  для 
жизни  блаженной.  Зам1>тно  также  нам'Ьрен1е  Платона  по- 
казать, что  пиеагореизмъ  въ  его  время  потерялъ  древн1Й 
идеально -религ1озный  характеръ.  Изв-Ьстно,  что  и  Пиеа- 
горъ  почиталъ  душу  гирмон1е1о;  но  подъ  этпмъ  словомъ  онъ 
рнзум'Ьлъ  внутреннюю,  математически  опред'Ьляемую  д'Ъя- 
тельность  ся  силъ.  Напротивь  поздн1&йш1е  его  ученики,  по- 
терявъ  изъ  виду  идеальное  начало  своего  учителя,  укло- 
нились къ  эмпиризму  и,  не  переставая  понимать  душу, 
какъ  гармон1ю,  производили  ее  уже,  подобно  Аристоксену 
{Осег.  Тизси!.  ^шIе8(.  1,  10),  изъ  напряжен1я  или  см-Ьше- 
Н1Я  стих1й  организма,  а  чрезъ  то  лишали  ее  самостоятель- 
ности. Такимъ  образомъ  душа,  существенная  или  реальвая 
гармон1я  Пиеагорова,  обратилась  у  нихъ  въ  Формальную  и 
стала  въ  аналог1ю  съ  гармон1ею  лиры. 

Сравнивая  Фсдоиа  съ  другими  дгалогами  Платона  и,  при 
сравнен1И,  обращая  вниман1е  на  главнМшгя  и  существен- 
уыя  его  мысли,  мы  скор1)е  всего  останавливаемся  на  Федр'Ь. 
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Федонъ  и  первая  половина  Федра  заключаютъ  въ  своемъ 
содержан1и  столько  общаго,  что  кажутся  двумя  вар1ац1Я11н 
одной  и  той  же  музыкальной  темы;  только  въ  Федр'Ь  боль- 
ше лиризма,  а  Федонъ  есть  истинная  философсквя  драма: 
тамъ  лиризмъ  чрезвычайно  веселъ  и  сопровождается  почти 
непрерывною  ирон1ею,  а  зд1^сь  ирон1я  зам'Ъняется  ровнымъ 
и  сповойнымъ  движен1емъ  развиваемаго  предмета.  По  Фед- 
ру,  души  въ  надм1рныхъ  прострарствахъ  сопровождаютъ 
сонмъ  боговъ  и  вм'ЬстЪ  съ  ними  созерцаютъ  истинное,  доб- 
рое и  прекрасное;  но  не  ум'Ёя  управлять  непослушными 
своими  конями,  падаютъ  на  землю,  ломаютъ  себ'Ь  крылья 
и  въ  наказанхе  поселяются  въ  смертныя  т'1^ла.  По  Федону, 
он*]^  жили  гд'Ь-то  до  рожден1я  и,  оттуда  принесши  съ  со- 
бою идеи  истиннаго,  добраго  и  прекраснаго,  зд'ёсь  на  зем- 
лЪ  забыли  небесныя  свои  стяжан1я.  Въ  ФедрЪ  Совратъ  го- 
воритъ,  что  падш1я  души  могутъ  мало-по-м»лу  вырнщать 
свои  крылья  и  возноситься  надъ  вс1^мъ  тлЪннымъ;  въ  Фе- 
дон*]^, — что  он-Ь  въ  С0СТ0ЯН1И  мало  по  малу  припоминать  до- 
М1рныя  свои  идеи  и  оставлять  все  земное.  Но  первый  раз- 
говоръ  для  выращен1я  крыльевъ  почитаотъ  полезною  лю- 
бовь къ  прекрасному  въ  образахъ  чувстпенныхъ;  а  по- 
сл:Ьдн1Й  для  припомииаи1я  идей  требуетъ  постепеннаго  отр'Ь- 
шен1я  души  отъ  т-Ьла  посредствомъ  истинной  философ1и. 
Тамъ  и  зд'Ёсь  душа  ооред'Ёляется,  какъ  существо,  заключаю- 
щее въ  себ!)  самомъ  источннкъ  непреходнщей  жизни;  пото- 
му что  въ  существ'^  ея  сокрыты  простыя  и  неизм1}няемыя 
истины,  а  въ  простот1)  и  пеизм:Ьняемости  этихъ  истинъ  ле- 
жнтъ  залогъ  безсмерт1я.  Такимь  образомъ  и  тамъ,  и  здЪсь 
челов'Ькъ  есть  фсииксъ,  возрождаю1ц1йся  изъ  собственнаго 
праха  и,  среди  безконечнаго  ряда  преоращен1й,  по  своей 
душ'Ь,  су1цествующ1Й  тожественно  п  неизм'Ьнпо. 

Теперь  оставялось  бы  разсмотр-Ьть,  въ  какое  время  сво- 
ей жизни  Платонъ  написалъ  Федона.  Но  прямыхъ,  истори- 
чесЕИхъ  указан1Й  на  это  нЪтъ  ня  въ  самомъ  д1алог'Ь,  ни  вь 
сочинен1яхь  другихъ  древнихь  писателей.  ПзслЬдоваспя  же 
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нов-Ьйшихъ  врнтивовъ  не  представляютъ  въ  этомъ  отноше- 
ши  завлючен1й  вполн'Ь  удовлетворительныхъ.  Астъ  (Ае  уНа 
е(  8спр(.  Р1а(.  р.  157  $^.)  полагаетъ,  что  Федонъ  написанъ 
вскор'Ь  посл-Ь  Протагора,  Федра  и  Горгхаса:  но  разстояи1е 
между  временами  появлеи1я  етихъ  трехъ  разговоровъ  слиш- 
вомъ  велико;  по  этому  покаааше  Лета  ничего  не  оаре- 
д'Ьляетъ.  По  Зохеру  (въ  кииг'Ь  того  же  содержан1я),  выходъ 
Федона  въ  св'Ьтъ  долженъ  былъ  относиться  ко  времени,  сл'Ь- 
довавшемъ  всвор'Ь  за  смерт1Ю  Сократа:  но  принимая  въ  со- 
ображен1е  господствующ1Й  характеръ  ученхя  въ  этомъ  дхало- 
гЬ^  художественную  отд'Ьлку  его  и  особенности  н1&которыхъ, 
введенныхъ  въ  разговоръ  лицъ,  нельзя  согласиться  и  съ 
мн'Ьн1емъ  Зохера.  Вскор1&  послЪ  Оократовой  смерти  появи- 
лись, по  всей  вероятности,  Критонъ  и  Аполопя,  тккъ  кавъ 
эти  сочинен1я  имЪютъ  ближайшее  отношен1е  къ  посл'Ьднимъ 
днямъ  аеинскаго  моралиста  и  какъ  бы  запечатл'Ьваютъ  исто- 
р1Ю  его  жизни.  Но  предметъ  Федона —  уже  не  жизнь  земная, 
а  надежды  загробныя:  зд']Ьсь  р'Ьшается  вопросъ  общ1Й,  ка- 
сающ1Йся  не  лично  Сократа,  а  всего  челов'Ьчества;  притомъ 
зд'Ьсь^и  самое  учен1е  характеризуется  чертами  философ1И 
больше  Платоновой,  ч'Ьмъ  Сократовой.  По  этому  н'Ьтъ  нива- 
вой  положительной  причины  думать,  что  Федонъ  есть  раннее 
произведение  Платона,  посвященное  просто  памяти  Сократа 
и  служащее  къ  сохранен1ю  его  мыслей  о  безсмерт1и  души. 
Можно  догадываться,  что  этотъ  д1алогъ  написанъ  Плато- 
номъ  уже  поел*  перваго  путешеттв1я  его  въЦтал1Ю  и  Сиди- 
Л1Ю,  потому  что,  читая  Федона,  невольно  замечаешь  св'&ж1е 
слЪды  обстоятельнаго  знакомства  Платонова  съ  тогдашнимъ 
пиеагореизмомь.  Правда,  не  неизв^Ьстно  было  ему  учен1е 
Пиеагора  и  до  того  времени,  какъ  это  ясно  видно  изъ  его 
Федра;  знаемъ  также,  что  пиеагорейскую  догму  о  безмсртш 
души  высказалъ  онъ  уже  въ  Менон'Ь  (р.  81  А  8^^.  86  А): 

но  ни    въ  КОТОрОМЪ    изъ  ЭТИХЪ  разговоровъ    ФИЛОСОФСМЫ    Пи- 

вагорейцев ъ  не  сроднены  такъ  съ  теорхею  идей,  какъ  сроднены 
он*  въ  Фгдон*.   1Мое  мн'Ьн1е  о  времени  выхода  въ  св'Ьтъ  Фе- 
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дона  подтверждается  в  тЬмъ,  что  звм'Ьчаемые  въ  этомъ  Д1а- 
догЬ  сл'Ьды  пиеагорейсваго  ученхя,  подстроеннаго  подъ 
взглядъ  древней  Лкадемхи,  могли  быть  выработаны  чрезъ 
чтете  сочинен1й  Фидолая,  который  еще  прежде  смерти  Со- 
крата жилъ  и  училъ  въ  бивахъ,  и  котораго  сочинешя  куп- 
лены были  Платономъ  въ  Нижней  Итал1и  {Воескк.  РЬ11о1.  р. 
18  8^^.  р.  22).  Поэтому-то,  в'Ьроятно,  главными  собесед- 
никами Сократа  въ  день  его  смерти  являются  Симм1асъ  и 
Кевисъ  —  ученики  Фвлодая,  долженствовавш1е  лично  убе- 
диться, что  учен1е  вивскаго  ихъ  учителя*  не  можетъ  быть 
оправдано,  если  не  найдетъ  опоры  въ  основан1яхъ  мудреца 
аеивскаго.  Съ  тою  же  конечно  цел1ю  вводится  въ  разговоръ 
и  Эхекратъ,  по  свидетельству  Ямблиха,  тоже  Пиеагореецъ. 
Вообще,  если  въ  Федоне  много  пиеагорейскаго,  а  Аеины  не 
видели  въ  своихъ  стенахъ  ни  Филолая,  ни  другихъ  Пиеаго- 
рейцевъ,  кроме  Симм1нса  и  Кевиса,  то  пиеагорейское  уче- 
и1е,  по  всей  вероятности,  принесено  въ  Аттику  Платономъ; 
авто  ясно  уже  увазываетъ  на  время,  когда  написанъ  Федовъ. 


ЛИЦА  РАЗГ0ВАР1ВАЮЩ1Я 

СокрАтъ.  Еевясъ     (вивяне,  ученики  пи- 

ЭхвкрАтъ  изъ   Фл1унта,  Пи-  Симн1Асъ|еагорейца    Филолая. 
еагореецъ.  Критонъ     Аеиняниыъ,  другъ  и 

Федонъ  пзъ  Элиды.  ученикъ  Сократа. 

Аполюдоръ.  Приставъодиннадцатисудкй. 


Эхенр.  Самъ  ты,  Федонъ,  былъ  у  Сократа  въ  тотъ  день,  ^7. 
когда  онъ  въ  темниц'Ь  выпилъ  ядъ,  или  сдышалъ  отъ  кого 
другаго? 

Фед.  Я  самъ  былъ,  Эхекратъ. 

Эхекр.  Что  же  говорилъ  этотъ  челов'Ькъ  предъ  сиерт1Ю? 
и  какъ  скончался?  Съ  удовольств1емъ  послушалъ  бы.  Вотъ 
уже  давно  и  никто  изъ  Фл1унтянъ  не  отправлялся  ^  пожить  в. 
въ  Аеинахъ,  и  ни  одинъ  гость  во  все  время  не  пр1^Ьэжадъ 
изъ  Леинъ,  который  могъ  бы  намъ  разсказать  объ  втомъ  яс- 
но,— по'крайней  мЪрЪ  бол'Ье  того,  что  Сократъ  выпидъ  ядъи 
умеръ^  о  прочемъ  ничего  не  говорятъ. 

Фед.  Такъ  вы  не  знаете  и  о  томъ,какъпроисходилъ  надъ  5в. 
нимъ  судъ? 

Эхекр.  Да,  намъ  кто-то  сказывалъ,  и  мы  еще  удивлялись, 
что  онъ  умеръ,  кажется,  спустя  много  времени  по  окончаши 
суда.  Отчего  это  было,  Федонъ? 


*  {1гсхм0С!х;в1.  Глвголъ  б'1хыр1х1;и^  значптъ  не  просто  пере-Ьзжать  куда 
шбудь,  а  переседяться,  или  переменить  и-Ьсто  жительства.  Уа1скепаг.  ад 
)1егоа.  1.  24,  4, 
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Фед.  Это  зав^сЬло  отъ  случая,  Эхекратъ.  Случилось,  что 
наканун'Ё  осужден  1я  ув'Ьнчана  была  корма  корабля,  которь^й 
Аеиняне  отправляютъ  въ  Делосъ. 

Эхекр.  А  что  это  за  корабль? 

Фед.  Это,  по  словамъ  Авинянъ,  тотъ  корабль,  на  кото- 
ромъ  Тезсй,  привезши  н'Ьвогда  въ  Критъ  т-Ьхъ  извъстныхъ 
четырнадцать  челов'Ькъ,  и  ихъ  спасъ,  и  самъ  спасся.  Раз- 
сказываютъ,  будто  Аеиняне  въ  то  время  дали  об'Ьтъ  Аполло- 
Б.  ну,  что  они  будутъ  ежегодно  отправлять  въ  Делосъ  священ- 
ное посольство,  если  спутники  Тезея  спасутся  *.  Такое-то 
посольство  они  всегда  и  отправляли,  да  и  пыпЪ  еще  ежегод- 
но отправляютъ.  Когда  же  наступитъ  этотъ  праздникъ,  по 
ихъ  закону,  городъ  соблюдается  чистымъ,  и  публичныхъ 
сисртныхъ  казней  не  бываетъ,  пока  корабль  не  достигнетъ 
Делоса  и  не  приплывстъ  обратно.  Иногда,  если  путешествен- 
никовъ  задерживаютъ  в'Ьтры,  это  плаван1е  совершается  въ 
довольно  долгое  время.  Праздникъ  начинается,  какъ  скоро 
с.  жрецъ  Аполлона  ув'Ьнчаетъ  корму  корабля,  что  случилось, 
какъ  я  сказалъ,  наканун'Ь  осужден1я.  Поэтому  для  Сократа 
въ  темннцЪ  промежутокъ  между  осужденхемъ  и  смертхю  быль 
продол  жителенъ. 

Эхекр.  Такъ  что  же  скажешь  ты  о  самой  смерти  его, 
Федонъ?  Что  было  говоренои  д^Ьлано?  Кто  изъ  приближенных-Ь 
находился  при  этомъ  челов-1Ьк1&?  или  архонты  не  позволядн 
приходить  въ  нему,  и  онъ  умеръ,  не  видя  друзей? 

'  Обычай  Авинянъ  ежегодно  отправлять  въ  Делосъ  священное  посольство 
основывался  на  сл-Ьдующехъ  мне-Ь:  Критсв1А  царь  Миносъ,  въ  отнщеи1е  за 
смерть  своего  сына  Андрогся,  осадилъ  Аеины.  Доведенные  этою  осадою  до 
крайности,  Аеиняне  вступили  съ  нииъ  въ  услов1я  и,  по  его  треОован1ю,  об11- 
щались  чрезъ  каждые  восемь  л1;тъ  присылать  на  островъ  Критъ  по  семи 
д'Ьвочекъ  и  по  стольку  же  мальчиковъ,  для  принесен1я  ихъ  въ  жертву  Ми- 
нотавру, который  и  пожиралъ  ихъ  въ  лабиринт-Ь.  Это  об1>щан1е  два  осьми- 
л'Ьт1я  исполнялось  вЪрно.  Но  въ  третье  обреченныхъ  аеинскихъ  жсртнъ  по- 
ложено было  отправить  съ  Тсзеемъ,'  чгобы  онъ  убилъ  Минотавра  и  пзбавилъ 
Аеипянъ  отъ  платежа  этой  кровавой  дани.  Посылая  Тезея  съ  тиною  ц^- 
Л1Ю,  Аеиняне  дали  обЪтъ  ежегодно  отправлять  торжественное  посольство  въ 
дельф1йск1й  храмъ  Аполлона,  если  Тезей  и  самъ  спасется,  и  его  спутники.  Р1и1. 
тН.  ТЬеве!  р.  6  вд.  Раивап.  1,  27.  р.  П7. 
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Фед.  О,  н'Ьтъ,  съ  нимъ  были  н'Ькоторые,  даже  мнопе.  о. 

Эхекр,  Постарайся  же  расказать  намъ  обо  всемъ  съ  воз- 
можною подробност1Ю,  если  ничто  не  отвлекаетъ  т^бя. 

Фед.  Я  теперь  свободенъ  и  раскажу  вамъ  т'Ьмъ  охотд!Ье, 
что  и  для  меня  н'ётъ  ничего  прхятн'Ье)  кавъ  вспоминать  о 
Сократ'Ь,  самъ  ли  говорю  о  немъ,  или  слушаю  другаго. 

9хекр.  Да  и  въ  слушателяхъ  своихъ,  Федонъ,  ты  зай- 
дешь людей^  подобныхъ  теб'Ь:  тавъ  постарайся  объяснить 
намъ  все,  сколько  можешь,  обстоятельн^Ье. 

Фед,  Находясь  у  Сократа,  я  испыталъ  что-то  удивигель-  Е. 
ное.    Во  мн'Ь  даже  не  возбуждалось   и  сожал'Ён1я  о  дэугЬ, 
тогда  какъ  онъ  былъ  столь  близокъ  къ  смерти.  Онъ  казался 
жвЪ^  Эхевратъ,  блаженнымъ — и  по  состоян1ю  его  духа,  и  по 
словамъ:  онъ  умиралъ  столь  безтрепетно  и  великодушна,  что 
и  самое  отшеств1е  его  въ  преисподнюю,  думалъ  я,  совер- 
шается не  безъ  божественнаго  жреб1я,  что  онъ  и  тамъ  (удетъ 
счастлив'Ье,  нежели  кто  другой.  Потому-то  во  мн'Ь  не  в«збуж-  ^^^ 
далось  ни  особеннаго  сожалЪн1я,  какому  сл']^довало  би  быть 
при  тогдашнемъ  б'Ьдств1и,  ни  удовольств1я — отъ  того,что  мы 
по  обывовен1Ю,  Философствовали:  а  разговоръ  был1  въ  са- 
момъ  д'Ьл'Ь  ФилосоФск1й.  Напротивъ,  живо  представ^яя,  что 
Сократъ  долженъ  скоро  умереть,  я  питалъ  какое-то  стран- 
ное чувство,  какую-то  необыкновенную  см'Ьсь  удов1Льств1я 
и  скорби.  Да  и  всЬ  присутствовавш1е  были  почти  въ  та- 
комъ   же   расположен1И   духа:  то  см'Ьялись,  то  плакали, — 
особенно  одинъ  изъ  насъ,  Аполлодоръ  ^  Ты  знаешь,  можетъ 
быть,  этого  челов'Ька  и  нравъ  его. 

Эхекр.  Какъ  не  знать.  ^ 

*  и  Платонъ,  и  его  соврехенникп  описываютъ  Аполдодора,кввъ  чею- 
Мка,  сильно  преданнвго  Сократу  и  отличавшагося  особенною  1нвост1Ю  ■ 
чувствительност1ю.  Поэтому  онъ  быстро  переходнлъ  отъ  радост!  къ  печали 
I  обратно,  п  нисколько  не  показывалъ  мушескаго  хладнокров1я  за  что  въ 
одяомъ  иЪстЬ  Платонова  Симпос1оиа  (р.  173  О.)  получилъ  прозвн1с  той  /«я- 
у(х«б.  Характеръ  его  и  сердце  хорошо  описываетъ  УУоЩиш  РгасГа!.  в<1 
8утр.  р.  41).  А  Эл1анл  (V.  Н.  1.  16)  забавно  разсказываетъ,  1то  Л.полло- 
доръ  прпнесъ  въ  темницу  прекрасное  платье,  чтобы  Сократи  умеръ  не 
вначе,  какъ  въ  красивой  одежд'Ь. 
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Фед.  Тавъ  вотъ  онъ  находился  точно  въ  тавомъ  состоянш 
духа;  да  и  саиъ  я  быхъ  возмущенъ,  и  друпе. 

Эхекр.  А  кто  тогда  случился  у  него,  Федонъ? 

Фед.  Изъ  соотечественвивовъ  пришли:  втотъ  Лполлодоръ, 
Крвтовулъ  и  отецъ  его  Критонъ  %  также  Гермогенъ,  8пи- 
ген*»,  Эсхинъ  >  и  Антисеевъ*;  пришли  еще:  Ктизиппъ  ^  пеан- 
ев1Й,  Менексснъ  ^  и  друпе  соотечественники;  а  Платонъ, 
кажется,  былъ  нездоровъ. 

Эхекр.  Были  и  какхе  нибудь  иностранцы? 

Фед.  Да;  Сими1асъ  бивянинъ,  Кевисъ  ^  и  Федондъ,  так- 
же Эвклидъ  ''  изъ  Мегары  и  Терпсюнъ. 

охекр.  А  были  ли  Аристиппъ  *  и  Клеоивротъ? 

йед.  Ну  н^тъ;  сказывали,  что  они  находились  въ  ЭгивЪ. 

Эсекр.  Кто  же  еще  былъ? 

Фдд.  Кажется,  почти  только  эти. 


*  К)втонъ,  пхснехъ  котораго  названъ  одинъ  изъ  д1ад(>говъ  Шатов», 
ии^ъ  «етырехъ  сыновей:  Критовула,  Гермогеиа,  Эпнгена  и  Ктявяппа.  См. 
/>.  Ьаег.  11.  121.  Но  упоминаемый  зд-Ьсь  Гермогенъ,  кажется,  быхъ  сывъ 
Иппонип,  братъ  Калл1аса,  о  которомъ  НелнНог/'.  ад  Сга1у1.  §  3.  И  првсут- 
ствовавп1й  тутъ  Эпигенъ  былъ  не  сынъ  Критона,  а  безъ  сомн-Ьиха  тотъ,  о 
котором!:  упомянуто  ВЪ  Аполопи  Сократа  (р.  33  Е.  еХ  Хепорк.  тетог. 
III.  12.  !)  ,  и  котораго  отецъ  былъ  Антифонъ. 

'  Обч  Эсхин'Ь  сократичесхомъ    см.  В.  Ьаег1.  II,  60 — 64. 

^  Осюватель  философской  школы  Киниковъ,  подражатель  Сократа  въ  его 
воздержяви  в  презр'Ьн1и  удовольств1&.  Вмд,  ЬаеЫ,  У1,  1  — 19.  ЛеИая.  Ь, 
Н.  17.  35а]. 

*  КТВВППЪ    П8ан1ЙСК1Й,'  т.    е.    кх   Паскуса     ^у|/АМ    т^;^    11ку^со«<оо«    ^иА^.«   СВ. 

ЕиЛуЛ.  р  273  А.  е*  Ьув!^.  р.  206  В. 

^  Име.емъ  этого  еамаго  Менексена  названъ  взв'ЬстяыМ  д1алогъ  Платова" 
Овъ  провкодилъ  взъ  благороднаго  дома  (см.  Ьу81<1.  р.  207.  С),  рано  сталъ 
ввввнатьса  Философ1ею  в  сл'Ьдовалъ  какъ  другнмъ  соФистамъ,  такъ  особевво 
Ктвзвппу.  Ьуз.  р.  206. 

.  *  Свмаасъ  и  Кевисъ — ученики  Филолая,  былв  преданн'Ьйшимв  друзьямв 
Сократа  (о.  СгИоп.  р.  45  В.). 

'  Это  готъ  самый  Эвклидъ,  который  впосл'Ьдств1и  основадъ  Мегарсвую 
школу,  назвавшуюся  также  вриствческою  или  д1алектическою.  О,  Ьаег1,  11, 
106 — 11.  Оъ  Терпс10ну  читастъ  разговоръ  Сократа  съ  Теэтетомъ  въ  товъ 
д^алог-Ь,  кот)рый  надписанъ  имевемъ  Теэтета. 

•  Изв'^стнлй  основатель  киринейской  школы.  А  о  КлеоивротЪ  говорятъ, 
что  про1иттъ  Платонова  Федона,  онъ  бросился  въ  море .  Отсюда  эпиграмма 
КаллиМсха  и  24. 
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Эхекр.  Такъ  чтожъ?  о  чемъ  говорили? 

Фед.  Я  постараюсь  пересказать  тебЪ  все  сначала.  Мы  ь>- 
всегда,  и  въ  прежн1е  дни,  ин-бли  обыкновен1е  приходить  къ 
Сократу,  предварительно  собравшись  въ  то  судилище,  въ 
которомъ  происходилъ  судъ,  такъ  вакъ  оно  было  близъ  тем- 
ницы. Зд^Ьсь,  разговаривая  между  собою,  мы  важдыК  разъ 
ожидали,  пока  отопрутъ  темницу;  ибо  отпирали  ее  не  рано: 
когда  же  она  была  отперта,  входили  къ  Сократу  и  по  боль« 
шей  части  проводили  съ  нимъ  ц-Ьлый  день.  Но  въ  посл'Ьдн1й 
разъ  собрались  мы  гораздо  ран-Ье;  потому  что,  выходя  изъ 
темницы  вечеромъ  наканун'Ь  того  дня,  узнали,  что  корабль 
уже  возвратился  изъ  Делоса,  и  дали  другъ  другу  об:Ьи]^ан1е  Е. 
сойтись  въ  изв'&стномъ  иЪст'Ь  какъ  можно  ран^Ье.  Пришли; 
но  сторожъ,  обыкновенно  отворявш1й  намъ  дверь,  вышелъ  и 
сказалъ,  чтобы  мы  подождали  и  не  входили,  пока  Сократъ 
самъ  не  позоветъ  насъ;  потому  что  теперь,  прибавилъ  онъ, 
одиннадцать  судей  снимаютъ  съ  него  оковы  и  объявляютъ, 
какою  смерт1Ю  въ  этотъ  день  онъ  долженъ  умереть.  Спустя 
вемного  посл'Ь  того,  сторожъ  опять  вышелъ  и  приказалъ  намъ 
войти.  Входимъ  и  видимъ  Сократа  только  что  освобожден-  бО. 
иымъ  отъ  оковъ;  подл'Ь  него  сидитъ  Ксантиппа  (ты,  конечно, 
знаешь  ее)  и  держитъ  дитя.  Какъ  скоро  она  увид1>ла  насъ,  тот- 
часъ  подняла  вопль  и  ндчала  говорить  все,  что  говорятъ  жен- 
щины, наприм'Ьръ:  о  Сократъ!  вотъ  друзья  твои  съ  тобою  и 
ты  съ  друзьями  —  бес^^дуете  уже  въ  посл'ЬдпШ  разъ.  Но  Со- 
кратъ, взглянувъ  на  Критона.  сказалъ:  Критонъ!  пусть  кто 
нибудь  отведетъ  ее  домой.  Тогда  н-Ькоторые  изъ  Критоно- 
выхъ  слугъ  повели  ее,  а  она  кричала  и  ударяла  себя  въ  грудь. 

Между  тЪмь  Сократъ,  приподнявшись  на  скамье,  подо-  в. 
гнулъ  ногу ,  сталъ  потирать  ее  рукою  и,  потирая,  сказалъ: 
Друзья!  какъ  страннымъ  кажется  мнЬ  то,  что  люди  назы- 
ваютъ  пр1ятнымъ!  Въ  какой  удивительной  связи  находится 
оно  съ  скорб1Ю,  хотя  последняя,  повидимому,  противупо- 
ложна  первому!  Взятыя  вм'Ьст'1Ь,  они  не  уживаются  въ 
челов'Ьк'Ь:  но  кто  ищеть  и  достигаетъ  одного,  тотъ   почти 
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вынуждается  всегда  получать  и  другое,  какъ  будто  эти 
двЪ   крайности  соединены   въ  одной   вершин'Ь  Ч  Если   бы 

с.  такая  мысль,  продолжалъ  Сократъ,  представилась  Бзооу, 
то  онъ,  кажется,  сложилъ  бы  басню  ^  что  Богъ ,  желая 
примирить  столь  враждебный  противуположности ,  но  не 
могши  это  сд-Ёлать,  сростилъ  ихъ  вершины:  ел'1Ьдовательно, 
кому  досталась  одна  изъ  нихъ,  тотъ  за  нею  получаетъ  и 
другую.  Вотъ  такъ  и  самъ  я — отъ  оковъ  прежде  чувство- 
валъ  въ  своей  ног'Ь  боль;  а  теперь  за  болью,  кажется, 
слФдуетъ  что-то  пр1ятное. — Клянусь  Зевсомъ,  Сократъ,  под- 
хватилъ  Кевисъ,  ты  хорошо  сд'Ьлалъ,  что  напомнилъ  мн-Ь. 
Меня  уже  спрашивали  и  друг1е,  а  недавно  и  Эвинъ,о  гЬхъ 

в.  стихотворен1яхъ,  которыя  ты  написалъ,  перелагая  разсназы 
Ёзопа,  и  о  пролог'Ь  Аполлону:  что  это  вздумалось  теб'Ь 
писать  стихи,  пришедши  сюда,  между  т'Ьмъ  какъ  преакде 
ты  никогда  и  ничего  не  писывалъ?  Если,  по  твоему  мн'бнш, 
мн'Ь  надобно  отв']Ьчать  Эвину,  когда  онъ  опять  спросить 
меня  (а  я  в'Ёрно  знаю,  что  спроситъ);  то  скажи,  каковъ 
долженъ  быть  мой  отв'Ьтъ.— Отвечай  ему  правду,  Кевисъ, 
что  я  написалъ  это,  не  думая  быть  соперникомъ  ни  ему, 

Е.  ни  его  творен1ямъ, — ибо  зналъ,  что  такое  соперничество 
не  легко^— но  желая  испытать  значенге  н'Ькоторыхъ  сновъ 
и  успокоить  сов1^сть, — не  этою  ли  часто  повел'Ьвалось  ми1Ь 
заниматься  музыкою  ^.  Д'Ьлр  вотъ  въ  чемъ.  Въ  протек- 
шей моей  жизни  не  р'1Ьдко  повторялся  у  меня  сонъ,  который, 

'  Точка  зр'Ь1иа  Сократа  ад'Ьсь  очевидно  Фопоменадьная,  а  заключеше 
делается  къ  началу  ноуменальному  Съ  этой  точки  зр11н!я  челов'Ьиъ — всегда 
въ  прогивуположностяхъ,  доказывающихъ  ограниченность  его  природы  са- 
мой въ  ссб'Ь,  или  то,  что  чувственное  въ  пемъ  ограничено  духовнымъ,  в 
наоборотъ.  Это-то  а  есть  срощен1е  иротивуположноетей  въ  вершинЬ.  Отсю- 
да Сократъ  мопв  бы  также  заключить,  что  чт>мъ  живТэС  чувствовалось  удо- 
вольств1е,  тТ>мъ  сил1>и1>Йшее  приготовляется  чувство  скорби. 

'  Помню,  что  когда  вышло  первое  пздаюе  моего  перепода  Платоновыхъ 
сочинен1й,  нЪкоторымъ  читателямъ  не  110Н])авилось  употреблен ное  зд11сь  слово 
Мусикхя  (№9и71х/^):  Теперь  я  заменяю  его  словомъ  мулына^  по  п]юшу  заме- 
тить, что  подъ  именемъ  музыки  у  Платона  разум'Ьютсл  вс1>  занят1и  и  исъу- 
ства,  относивш1нся  къ  области  Музъ,  и  что  высшимъ  изъ  нтихъ  занят1Й~вы«^- 
шею  музыкою  онъ  почиталъ  филого«!ю:  о  гармонии  же  звуковътутъ  и  р1;чи  нФтъ. 
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представляясь  въ  разныхъ  видахъ,  говорилъ  всегда  одно  и 
то  же:  Сократъ!  производи  и  преподавай  музыку.  И  я  въ 
прежнее  время  ъсЪыъ  занимался  въ  той  мысли,  что  къ  этому 
располагаетъ  и  возбуждаетъ  меня  сновид'Ьн1е,  что  какъ  на  61. 
скороходовъ  им'Ёютъ  вл1ян1е  возбуждатели,  такъ  на  меня, 
въ  моей  работ'Ь, — оно,  повел^Ьвавшее  заниматься  музыкою; 
ибо  ФИЛ0С0Ф1Я,  думвлъ  я,  есть  величайшая  музыка,  и  еюдол- 
женъ  я  заниматься.  Но  потомъ,  когда  судъ  былъ  конченъ,  а 
божШ  праздникъ  препятствовалъ  мн'Ь  умереть, — яподумалъ: 
ну  что,  если  сонъ  многократно  возбуждалъ  меня  трудиться 
надъ  народною  музыкою?  в'Ьдь  надобно  трудиться,  а  не 
отвергать  внушен1я;  потому  что  безопаснее  умереть,  когда, 
повинуясь  сновид'1Ьн1Ю,  успокоишь  сов'Ьсть  чрезъ  сочинен1е  в. 
стихотворен1Й.  Поэтому  сначала  я  ваписалъ  гимнъ  богу, 
которому  тогда  приносима  была  жертва;  а  посл-Ь  бога, 
разсудивъ,  что  поэту,  если  онъ  хочетъ  быть  поэтомъ, 
надобно  излагать  не  разсказы,  а  вымыслы,  и  не  находя 
въ  себЪ  способности  вымышлять,  я  переложилъ  въ  стихи 
оервыя  попавш1яся  мн1}  изъ  т^хъ  басень  Езопа,  который 
были  у  меня  подъ  рукою  и  въ  памяти.  Такъ  вотъ  что 
отв^Ьчай  Эвину,  Кевисъ:  да  пусть  онъ  будетъ  здоровъ  и, 
если  разсуждаетъ  здраво,  пусть  скор'Ье  б'Ьжитъ  за  мною. 
Я,  какъ  видно,  отхожу  сегодня:  такова  воля  Аеинянъ. —  С. 
Но  Симм1асъ  сказалъ:  что  ты  это,  Сократъ,  сов'Ьтуешь  Эви- 
ну? Ведь  я  уже  много  разъ  разговаривалъ  съ  нимъ  и,  сколь- 
ко понимаю,  онъ  охотно  никвкъ  не  послушаетъ  тебя. — По- 
чему же,  возразил ъ  Сократъ?  разве  Эв^нъ  не  философъ  ^? — 
Кажется,  философъ,  отвечалъ  Симм1асъ.  —  Следовательно 
аахочетъ  и  Эвинъ,  и  всякШ,  достойно  принимающ1Й  участхе 
въ  етомъ  деле.  Конечно,  онъ,  можетъ  быть,  не  наложитъ 
на  себя  рукъ;  ибо  это,  говорятъ,  беззаконно.— Тутъ  Сократъ 


*  Эвинъ,  —  по  роду  своихъ  сочинен1в,  поэтъ,  тФмъ  не  менЪе  объявлялъ 

себя    ео«истонъ   и   за  уроки   бражъ   съ  учевиновъ   по  пяти   мннъ.   Аро1о9. 

ДГюорА.  с.  IV.  Такъ  кажъ  со^истовъ  вавывали  и  Философами,  то  Сократъ,  прн- 

ийняясь  къ  народному  .повяпю.  не  бевъ  ироти,  конечно,  даетъ  ему  это  имя. 

Соч.  Плат,  Т  11.  5 


ее  ФЕДОПЪ. 

• 

О.  спустидъ  ноги  со  скамьи  на  полъ  и,  сидя  въ  такомъ  поло- 
жен! и,  продолжалъ  беседовать. 

Кевисъ  спросилъ  его:  ты  говоришь,  Соврать,  что  нало- 
жить на  себя  руки  беззаконно,  а  между  тЪшъ  философу 
можно  хот-бть  сл^^довать  за  умирающимъ?  —  Тагь  что  же, 
Кевясъ?  разв^Ь  ты  я  Симм1асъ  не  слышали  объ  втомъ  отъ 
Филолая  %  когда  обращались  съ  нимъ? — По  крайней  кЪрЪ 
ничего  яснаго,  Сократъ.  —  Впрочемъ  и  я  знаю  только  по 
слуху;  одвакожъ,  чтб  слышалъ,  того  не  скрою.  Да  челов^Ьху, 
собирающемуся  перейти  въ  другую  жизнь,  и  весьма  прилич- 
но, можетъ  быть,  разсу ждать  ^  и  толковать  о  ней  я  о  тохъ, 

Е.  какова  она  будетъ.  Кто  бы  и  сталъ  д-^лать  что-нибудь  иное 
нын1&  до  захожден1я  солнца?  —  Такъ  почему  же  говорить. 
Соврать,  что  лишать  жизни  самого  себя  беззаконно?  Тепе- 
решнее твое  сужден1е  я  уже  слышалъ  и  отъ  Филолая,  когда 
онь  жиль  у  насъ;  знаю  и  отъ  другихъ,  что  д'Ьлать  втого 
не  надобно:  но  ясно  ни  отъ  кого  и  никогда  не  слыхиваль. 
62.  «—Должно  сильн'Ье  желать,  сказалъ  Сократъ;  такъ  авось 
услышишь.  Можетъ  быть,  для  тебя  покажется  удивитель- 
нымь,  что  это  одно  изь  всего  безусловно  справедливо,  и  что 
не  случается,  какъ  въ  прочихъ  дФлахь,  чтобы  только  инымь 
хюдямъ  и  только  иногда  было  лучше  умереть,  нежели  жить,  а 
другимь  другое.  Если  же  челов'Ьку  лучше  *  умереть;  то  ты, 
в1Ьроятно,  удивишься,  почему  бы  онъ  поступилъ  нечестиво, 
благод^Ьтельствуя  самому  себ!},  и  зач'Ьмъ  бы  ему  ожидать  дру- 


*  Фиомй,  родомъ  Кротонвцъ,  ученякъ  Лрхята,  знаменитый  фидосо^ъ 
пввагорейекой  школы,  жиаъ  В'кскольжо  временя  въ  Внвахъ  ■  преподамдгь 
свое  учен1е.  Зд^ь  между  прочими  его  слушателями  были  Симм1асъ  я  Ее- 
вясъ,  прежде  ч%яъ  стали  они  слушать  Сократа. 

*  Ми»9Д9увЬ  въ  втомъ  контексте  виачитъ  ие  баевоеловить,  а  раасуцдать  о 
предметахъ  темвыхъ,  сокровеняыхъ  или  иета*изичесвмхъ.  Сравв.  Ье^.  1. 
р.  632  Е.  Лро]о^.  р.  39  Е.  РЬаеаг.  р.  279  Е.  Въ  втомъ  же  смысл*  и  выше 
(61.  В)  слово  /1идо9  противуполагается  тб  д^уш. 

*  Оирывающаяея  иъ  втяхъ  еловахъ  мысль  Сократа  можетъ  быть  выражена 
ам^дующниъ  силлогивмоиъ:  вс«  люди  желаютъ  себ*  самаго  лучшаго  (пй 
воеылка  Сократом»  опущена);  во  самое  лучшее  для  людей  есть  посм^тим 
яппнь;  схйдователъно  вс^мъ  людягь  лучше  желать  умереть. 
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гаго  благод'Ётеля. — Тутъ  Кевисъ,  слегка  улыбнувшись,  ска- 
залъ:  Зевсъ  знаетъ^  что  говоритъ  опъ! — Конечно,  съ  перва- 
го  взгляда  ВТО  можетъ  показаться  безсмыслицей,  зам'Ьтилъ  в. 
Сократъ;  однахожъ  въ  моихъ  словахъ  есть  н'Ьвоторый  смыслъ. 
Изречеше,  находящееся  въ  тайномъ  ученш,  что  мы,  люди, 
живемъ  въ  какой-то  темниц'1Ь,  а  потому  сами  собою  не  долж- 
ны  освобождаться   изъ  вея  и  уходить,  мн'Ь  представляется 
слишкомъ   высокимъ   и  неудобо-разсмотримымъ:  но  то,  Ке- 
висъ,   по   моему   мн'Ьн1Ю,   хорошо   сказано,  что  боги  суть 
маши  понечители,   а   мы — одно  изъ  ихъ  стяжашй.  Или  ты 
иё  такъ  думаешь,  Кевисъ? — Такъ,  отв'Ьчалъ  онъ. — Но  если-  С. 
бы   которое-нибудь   изъ   твоихъ  стяжаи1Й,  продолжалъ  Со- 
кратъ, захот'Ьло  умертвить  само  себя,  независимо  отъ  твое- 
то  С0И8В0лен1я  на  эту  смерть;  то  не  прогн'Ьвался  ли  бы  ты 
на  него  и  не  подвергъ  ли  бы  его  навазан1ю,  какому  можешь? 
—  Конечно,   отв'Ьчалъ  онъ.  —  Значить,  благоразумхе   тре- 
буетъ  умерщвлять  себя  не  прежде,  какъ  тогда,  когда  богъ 
пошлеть  необходимость,  въ  какую  теперь  поставлены  мы. 
— Правда,  что  такъ,  сказалъ  Кевисъ;  но  то  твое  поло«ен1б, 
Сократъ,  кажется  страннымъ,  будто  ФилосоФамъ  легко  же^  1>. 
лать  смерти,  особенно  когда  мы  одобрили  мн'Ён1е,  что  Богъ 
есть  нашъ   попечитель,  а  мы  его  стяжан1е.  Люди  мудр-Ьй- 
Ш1е  не  им^Ьютъ  причины  не  скорб'Ьть,   оставляя  такое  слу- 
жвВ1е,  къ  которому  они  призваны  самыми  добрыми  распоря- 
дителями вещей  —  богами;  ибо  в'Ьрно  не  думаютъ  они,  что, 
сделавшись  свободными,  лучше  позаботятся  о  самихъ  себФ. 
Глупый,   иожегь  быть,   и  возразитъ,   что  надобно  б1Ьжать 
отъ   господина,   такъ  какъ  не  ум'1&етъ  размыслить,  что  отъ  Е. 
добраго   б^Ьжать  никакъ   не  должно,   а  должно  т'Ьмъ  болЪе 
оставаться  съ   нимъ,  и  что  поб'Ьгъ  былъ  бы  д'1Ьломъ  безум- 
ныжъ:  но  мудрому,  кажется,  естественно  желать  всегда  быть 
съ  т^Ьмъ,  кто  лучше  его.  Такъ-то,  Сократъ;  мн-^Ь  представ'- 
ляетея   противное  тому,  чт5  сейчасъ  говорилъ  ты:  людямъ 
мудрымъ   при   смерти  прилично  скорб'1&ть,  а  радоваться  въ 
атомъ  случа'Ь  свойственно  лишь  глупымъ.  —  Выслушявъ 
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вз.  ЭТО)  Сократъ,  казалось,  былъ  доволенъ  изсл'Ёдовательност1Ю 
Кевиса  и,  взглянувъ  на  насъ,  сказалъ:  Кевясъ  непрем'Ьнно 
всегда  испытываетъ  мысль  и  съ  перЕ!К)  раза  нивакъ  не 
в'Ьритъ  тому,  чтй  кто  утверждаетъ.  —  Да  и  точно,  Сократъ, 
подхватилъ  Симм1асъ,  мн'Ь  самому  думается,  что  Кевисъ, 
по  крайней  м'Ьр'Ь  теперь,  говоритъ  д^о;  ибо  съ  какою  цЪ- 
л1ю  люди  мудрые  могли  бы  б']Ьжать  отъ  господъ,  д'Ьйстви- 
тельно  лучшихъ,  нежели  сами,  и  легкомысленно  оставлять 
ихъ?  Его  р'Ьчь,  повидимому,  направлена  противъ  тебя,  такъ 
какъ  ты   столь  равнодушно   оставляешь   и   насъ  и  боговъ, 

в.  которыхъ  самъ  же  почитаешь  добрыми  властителями.  —  Вы 
правы,  сказалъ  Сократъ^  я  вижу  ц'Ьль  вашихъ  словъ:  вамъ  . 
хочется,  чтобы  я  защищался  противъ  этого  обвинен1я,  кажъ 
въ  суд'Ь. — Совершенно  такъ,  отв1^чалъ  Симм1асъ. — Хорошо^ 
продолжалъ  Сократъ;  постараюсь  оправдаться  предъ  вами 
усп:Ьшн^е,  ч']^мъ  предъ  судьями.  Если  бы  я  не  думалъ,  Син- 
М1асъ  и  Кевисъ,  что,  во-первыхъ,  пойду  къ  инымъ  мудръшъ 
и   благимъ   богамъ,  во-вторыхъ,  къ  умершимъ  людямъ,  луч- 

с.  шимъ,  нежели  эти;  то  былъ  бы  виноватъ,  не  скорбя  при 
смерти.  Но  теперь — знайте,  я  над']^юсь  увидаться  съ  доб- 
рыми людьми,  хотя  не  см'Ью  утверждать  это  слишкомъ  ре- 
шительно; а  что  предстану  предъ  добрыхъ  владыкъ,  бо- 
говъ,  —  это,  пов'Ьрьте,  могу  доказать  столь  же  решительно, 
какъ  что-либо  другое.  Потому-то  и  не  скорблю,  а  над-Ьюсь, 
что  умершхе  существуютъ,  и  что  добрымъ  изъ  нихъ,  кань 
издревле  говорится,  гораздо  лучше,  нежели  злымъ.  —  Такъ 
что   же,   Сократъ?   сказалъ  Симм1асъ.  Питая  въ  уме  такую  л 

1).  мысль,  ужели  ты  отойдешь,  не  передавъ  ея  намъ?  Ведь  въ 
этомъ  благе,  думаю,  мы  все  должны  иметь  свою  часть. 
Притомъ,  вотъ  тебе  и  опр8шдан1е,  если  убедишь  насъ  въ 
истине  своихъ  словъ.  —  Хорошо,  постараюсь,  отвечалъ  Со- 
кратъ. Но  прежде  посмотримъ,  чтЛ  такое  давно  уже,  кажется, 
хочетъ  сказать  мне  Критонъ.  —  Сказать  нечего,  Сократъ, 
кроме  того,  что  человекъ,  имеющхй,  дать  тебе  ядъ,  безпре- 
стаиио  твердитъ  мне,   чтобы  ты  какъ  можно  менее  раато- 


I 
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варивалъ;  потому  что  разговаривающ1е,  по  его  словамъ, 
сляшкомъ  разгорячаются,  а  предъ  прицят1емъ  яда  этого  быть 
не  доджио:  въ  противномъ  случа'Ь  иногда  бываетъ  нужно  е. 
повторять  пр1е11ъ  два  и  три  раза  ^.—Оставь  его,  сказать 
Сонратъ;  пусть  только  готовитъ  свое,  чтобы  дать  мн'Ь  ядъ — 
■  дважды,  а  если  потребуется,  и  трижды.  —  Я-то  почти 
зналъ  8Т0,  отв^Ьчалъ  Критонъ;  да  онъ  непрестанно  докучаетъ 
мн'Ь. — Оставь  его,  сказалъ  Сократъ. 

Теперь  я  хочу  дать  отчетъ  вамъ — иоимъ  судьямъ,  что 
чедов^Ьвъ,  искренно  посвящающ1й  жизнь  свою  философ1И, 
встр'Ьтитъ  смерть,  какъ  мн'Ь  кажется,  мужественно  и  съ  на-  64. 
деждою  — по  кончин'Ь,  за  гробомъ,  получить  величайшхя  бла- 
га. А  какъ  ВТО  и  почему  такъ  будетъ,  Симмхасъ  и  Кевисъ, 
постараюсь  высказать.  Для  иныхъ,  должно  быть,  незам^Ьтно, 
что  люди,  истинно  преданные  философ1и,  ничего  другаго  не 
инЪютъ  въ  виду,  «акъ  только  умирать  и  умереть.  Если  жо 
.такъ,  то  какая  странность — желать  этого  весь  в-Ькъ  и  скор- 
бЬтъ  по  достижен1И  той  ц'Ьли,  къ  которой  давно  стремились  и 
готовились^ — Тутъ  Симм1ас1>  улыбнулся  и  сказалъ:  клянусь 
Зевсомъ,  Сократъ!  ты  заставляешь  меня  смеяться,  хотя  те-  в. 
перь  я  вовсе  не расположенъкьсм'1Ьху.  Бслибы слышала  те- 
бя толпа,  то  мн'Ьнхе  твое  о  фнлософнхъ  показалось  бы  ей,  ду- 
маю, очень  хорошимъ,  и  всё,  по  крайней  м'Ьр'Ь  у  насъ,  по- 
хвалили бы  ту  мысль,  что  истинные  философы  желаютъ  уме- 
реть; потому  что  и  сами  они  признаютъ  ихъ  достойными  та- 
кого жреб1я. — Да  и  справедливо  похвалили  бы,  Симмгасъ, 
если  бы  понимали  свою  похвалу:  но  они  не  знаютъ,  умрутъ 
л  истинные  ФИЛОСОФЫ,  достойны  ли  они  смерти,  и  какой 
именно  достойны  смерти.  Оставимъ  пока  толпу,  продолжалъ  с. 
Сократъ,  и  будемъ  разсу ждать  между  собою.  Цочитаемъ  ли 


*  Петитъ  (ОЬвегу.  шхвсеИ.  1,  17),  основываясь  на  одномъ  м'ЬстФ  Плу- 
тарха, старался  доказать,  что  упоминаемый  здИсь  исполнитель  смертнаго 
приговора  одиннадцати  судей  хот'Ьлъ  уб'Ьдить  Сократа,  чтобы  онъ  меньше 
говорнлъ,  побуждаясь  къ  этому  не  сострадан1емъ,  а  корыст1ю;  ибо,  по  обы- 
чаю, долженъ  былъ  покупать  ядъ  на  свои  дсным  и  за  каждый  ир1емъ  его 
платить  дв-Ьнадцать  дрнхмъ. 
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мы  что-нибудь  смерт1ю? — Конечно,  отвЪчажъ  Симм1асъ. — Не 
еетыиона  отр1Ьшен1е  души  оть  тФда?  Умереть  не  то  лиана- 
чктъ,  что  и  гЬло,  отр^^шенное  отъ  души,  существуетъ  осо- 
бо, само  по  себ'Ь,  и  душа,  отр'1Ьшившаяся  отъ  т'Ьла,  суще- 
ствуетъ сама  по  себ^Ь?  Иное  ли  что-нибудь,  влм  вто  нааы- 
в$1ется  смерт1ю? — Это,  а  не  иное,  отв'Ьчалъ  онъ. — Смотри 
же,  добрявъ,  не  то  ли  покажется  и  теб^,  что  мн^Ь:  в'Ьдь  от- 

в.  сюда-то  особенно  мы  уразум^Ьемъ  предметъ  своего  изсл'Ьдо- 
ван1я.  Думаешь  ли,  что  философу  свойственно  заботиться  о 
тЬхъ,  таиъ  называемыхъ,  удовольств1яхъ,  которыя  состоять 
въ  пищ'Ь  и  пить^Ь? — Всего  менФе,  Соврать,  отв1^чалъ  Снм- 
М1ась. — Ну,  а  объ  удовольств1яхь  любви?— Отнюдь  в^^тъ. — 
Что  еще?  думаешь  ли^  что  такой  челов-^въ  счнтаеть  уважм- 
тельвымъ  всякое  другое  попеченге,  относящееся  хъ  гЬлу? 
НапримЪръ^  ц'Ьнитъ  онъ  или  не  ц'Ьнитъ  пр1обр'Ьтен1е  отлич- 
ной одежды,  обуви,  и  иныхъ  украшен!^  т:Ьла,  когда  нЪть 

Е*  большой  необходимости  прюбр'Ьсть  ихъ? — Истинный  фнло- 
софь^  кажется,  нец^Ьнитъ  этого,  сказалъ  Симмхасъ.— Сл1Ьдо- 
вательно,  теб^Ь  вообще  кажется,  продолжалъ  Соврать,  что 
его  д-Ьятельность  направлева  не  кь  т'Ьлу,  что  онъ,  сколько 
возможно,  удаляется  отъ  него  и  обращается  къ  душ-Ь? — 
Кажется. — Значить,  ФилосоФа  можно  узнать  прежде  всего 
по  тому,  что  онь-то  особенно, — бол'Ё.е  ч*мь  проч1е  люди, 
-65.  устраняеть  душу,  оть  сообщен! я  сь  т-бломь. — Повиднмому 
такь. — А  в:Ьдь  многимъ,  Симм1асъ,в'Ьроятно  представляется, 
что  безь  подобныхь  пр1ятностей  и  безъ  участ1я  въ  нихь  не 
стоить  жить,  что  не  заботящ1Ёся  объ  удовольств1яхь,  отно- 
сящихся въ  т*]^,  живетъ  близь  смерти. — Ты  говоришь  очень 
справедливо. — Но  что  думать  о  самомь  пр1обр1Ьтен1и  разу^ 
мЪн1я?  Препятствуеть,  или  н'Ьтъ,  т1^о,  когда  вто   береть 

в.  его  въ  часть  для  такого  прюбр'Ьтенк?  Я  хочу  сказать,— зр1^- 
Н1е  и  слухъ  представляють  ли  людямь  какую-нибудь  истину, 
какь  безпрестанно  щебечуть  намь  по  крайней  м'Ьр-1Ь  поаты? 
или  мы  не  слышимъ  и  не  видимь  ничего Ьпред^икевнаго?  Если 
же  эти  чувства   нев1&рны  и  неясны,  то  проч]я  и  того  мен^Ье; 
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ибо  всЪ  они,  конечно,  хуже  этихъ.  Или  теб*]^  не  кажется? — 
Везъ  соин:Ьн1я,  отв'Ьчалъ  онъ. — Итакъ^  когда'же  душа  ка- 
сается истины?  спросилъ  Сократъ.   Наи'Ьрсваясь  вм'1&стФ  съ 
т^Ьдонъ  наследовать  что-нибудь,  она,  очевидно,  бываетъ  имъ 
обманываема. — Твоя  правда. — Сд'Ьдовательно,    если  чЪмъ,  ^• 
70    мышлен1емъ   открывается    ей  н1^что    существенное?  — 
Да. — Но  мыслитъ  она  лучше,  в'Ьроятно,  тогда,  когда  ничто 
иебезповоитъ  ея, — ни  слухъ,  ни  зр'Ьн1е,  ни  печаль,  ни  удо- 
вольствхе,  когда,  оставивъ  т^лои,  сколько  возможно,  удалив- 
шись отъ  общен1я  съ  нимъ,  она  бываетъ  совершенно  одна, 
сама  по  себ'Ь,  и  стремится    къ  сущему. — Такъ. — Значитъ,  ^• 
зд'Ьсь  душа  ФИлосоФа  вовсе  не  цЪнитъ  тЪла.  и,  уб'1Ьгая  отъ 
него,  старается  быть  сама  съ  собою? — Думаю. — А  что  ска- 
жешь на  слфдующ1е  вопросы,  Симм1асъ?  Называемъ  ли  мы 
что-нибудь  справедливымъ,  или  не  называемъ? — Называемъ, 
клянусь  Зевсомъ. — Равнымь  образомъ, — хорошимъ    и  доб- 
рымъ? — Какъ  же. — Но  так1я  вещи  видалъ  ли  ты  когда-ни- 
будь глазами? — Вовсе  иЪтъ^  отв-^Ьчадъ  онъ. — А  касался  ли 
ихъ  воторымъ- нибудь   другимъ  чувствомъ  т'Ьла?   (разум-^Ью 
все  подобное,  какъ-то:  величину,  здоровье,  силу, — однимъ 
словомъ,  сущность  всего,  т.  е.  что  такое  самъ  по  себ'Ь  каж- 
дый изъ  этихъ  предметовъ).  Т:Ьломъ  ли  созерцается  истин-  Е. 
ная  сторона  ихъ,  или  это  бываетъ  такъ,  что  кто  бол'Ье  и 
освовательн^Ье  приготовленъ  къ  уразум'Ьи1Ю  разсматривае- 
маго  предмета,  тотъ  ближе  и  къ  познанхю  его? — Безъ  сомн^Ь-  вб. 
Н1Я. — А  подобное  понятхе  не  тотъ  ли  пр1обр1&таетъ  чище, кто 
будетъ  обращаться  къ  каждому  предмету  именно  одною  мыс- 
Л1Ю,  не  присоединяя  къ  размышлен1ю  зр'Ьнхя  и  не  увлекая  за 
уномъ  никакого  другаго  чувства,  кто  будетъ  пользоваться 
просто  мысл1ю,  самою  по  ч^еб'1Ь,  и  постарается  уловить  каж- 
дое сущее,  само  по  себ1|,  непрем'Ьяно   отказавшись   и  отъ 
глазъ,  и  отъ  ушей  и,  такъ  сказать,  отъ  всего  т'1^а,поколику 
своимъ  участ1емъ  оно  возмущаетъ  душу  и  не  позволяетъ  ей 
ирхобр-Ьсть  истину  и  разум'Ьн1е?  Не   этотъ  ли  бол-Ье,  Сим- 
шасъ,  ч*мъ  кто  другой,  постигаетъ  сущее? — Ты,  Сократъ, 
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говоришь  чрезвычайно  какъ  справедливо,  сказалъ  Сим- 
в.  М1асъ. — Но  И8ъ  всего  этого,  прододжалъ  Сократъ,  у  людей, 
сознательно  Философствующихъ,  не  должно  ли  образоваться 
н'Ьноторой  опред'Ьленное  мн'Ьнхе,  такъ  какбы  они  разсуж- 
дали  между  собою  сл^^дующимъ  образомъ:  в'Ьроятно,  есть 
какая-то  стезя,  которая  въ  лЪлЪ  изсл'Ьдован1я  ведетънасъеъ 
однимъ  умомъ;  потому  что  мы  никогда  не  пр1обр'Ьтаемъ 
вполн'Ь  того,  чего  желаемъ  и  что  называемъ  истиною,  пока 
облечены  въ  т^о,  и  докол'Ь  наша  душа  си1^шана  съ  втимъ 
зломъ  '?  Въ  самомъ  д'Ьл'Ь,  т'Ьло  запутываетъ  насъ  въ  безко- 
С.  нечныя  хлопоты  и  ради  того  уже,  что  ему  необходима  пип^а; 
а  иногда  еще  пристаютъ  бол'Ьзни  и  возбраняютъ  намъ  входъ 
къ  сущему.  Т'Ьло  также  наполняетъ  насъ  сладострастхемъ, 
пожелан1ями,  страхомъ,  различными  призраками  и  многими 
пустяками:  поэтому  дМствительно  правду  говорятъ,  что 
подъ  вл1ян1емъ  т'Ьла  и  размыслить  о  чемъ-нибудь  некогда. 
Да  и  войны,  и  бунты,  и  битвы  откуда  происходятъ,  какъ  не 
отъ  т'Ьла  и  его  пожеланхй?  В'Ьдь  всЬ  войны  воспламеняются 
о.  для  прхобр'Ьтешя  имущества;  а  имущество  мы  понуждаемся 
прюбр'Ьтать  въ  пользу  т'Ьла,  которому  рабски  служимъ.  Та- 
кимъ  образомъ  для  философ1и-то  у  насъ  и  не  остается  време- 
ни. Но  посл1^  всего,  если  и  представляется  намъ  какой  досугъ, 
и  мы  обращаемся  къ  разсматриван1Ю  чего-нибудь;  то  вовре- 
мя изсл'Ьдован1й  т'Ьло  непрем'Ьнно  опять  припутается,  пронз- 
ведетъ  шумъ,  зам'Ьшательство  и  тревогу,  такъ  что  мы  и  не 
можемъ  уже  вид'Ьть  истину,  а  только  полагаемъ  за  в'Ьрное, 
что  когда  хотимъ  что-нибудь  узнать  чисто, — должны  отвязать- 
ся отъ  тФла  и  созерцать  самыя  вещи  самою  *  душою.  Зна- 


.  ^  Сократъ  здФсь  стоить,  очевидно,  на  пйеагорейской  точи-Ь  зр11В1я,  утверж- 
дая, что  т^и^о  есть  положительное  начало  зла,  а  не  просто  —  планетное  пре- 
пятств1е  созерцать  истину,  сколько  она  доступна  ограниченной  человеческой 
душ-Ъ.  Языческ1Й  взглядъ  на  человека  не  могъ  возвыситься  къ  мысли  объ 
источник'Ь  зла  въ  самой  душевной  его  природ11,  независимо  отъ  тФла,  и  вве- 
сти въ  сознан1е  порчу,  которою  заражена  его  душа,  со  вс1»ми  ея  силами  и 
съ  самымъ  умомъ. 

'  Есть,  то-есть,    въ  нашей  душ1к  нечто  такое,  долженъ  былъ  бы   сказать 
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чнтъ,  разум'Ьн1е,  которое  почитаемъ  предметомъ  своего  же- 
лан1Я  и  любви,  мы,  по  всей  в'Ьроятности,  прхобр'Ьтемъ  тогда,  ' 
когда  умремъ,  а  въ  жизни  не  найдемъ  его;  потому  что  если 
съ  т'Ьломъ  нельзя  ничего  узнать  чисто,  то  выходитъ  одно 
изъ  двухъ:  знан]е  или  никогда  не  возможно,  или  возможно  по 
смерти,  такъ  какъ  по  смерти,  а  не  прежде,  душа  будетъ  суи](е- 
ствовать  сама  по  себ'Ь,  безъ  т'Ьла.  Живя  же,  мы  только  вътой  ' 
М'Ьр'Ь,  какъ  видно,  становимся  ближе  къ  знанхю,  въ  какой  наи- 
мен'Ье,  кром'Ь  крайней  необходимости,  обращаемся  и  сообщаем- 
ся сът^Ьломъ,  и  не  оскверняемся  его  природою,  но  очищаемся 
отъ  него,  докол'Ё  самъ  Богъ  не  отр'Ёшитъ  насъ.  Сд'Ьлавшись 
такимъ  образомъ  чистыми,  чрезъ  отр-Ьшенхе  отъ  безсмысл1я 
гЬла,  мы,  в'Ьроятно,  сойдемся  и  съ  подобными  намъ  су- 
ществами  и  сами  собою  узнаемъ  все  простое  (а  простое, 
нав'Ьрно,  и  есть  истина);  ибо  нечистымъ  касаться  чистаго 
е^(ва  ли  позволено.  Это-то,  Симм1асъ,  должны  говорить 
другъ  другу  и  пропов'Ьдывать  всЬ,  прямо  любознательные. 
Или  теб*  не  такъ  кажется? — Всего  болФе,  Сократъ. — Если 
же  ^акъ,  другъ  мой,  продолжалъ  Сократъ;  то,  отходя  туда, 
куда  отхожу. я,  можно  см'Ьло  надеяться,  что  тамъ  скор'Ье, 
ч^Ьмъ  гд'Ь-нибудь,  мы  вполн'Ь  пр1обр'Ьтемъ  то,  ради  чего  такъ 
много  трудились  въ  протекшей  своей  жизни.  Поэтому  пред-  ^' 
писанное  мн'Ь  теперь  переселен1е  сопряжено  съ  доброю  на- 
деждою для  всякаго,  кто  увЪренъ,  что  его  умъ  какбы  очи- 
щенъ  и  приготовленъ. — Безъ  сомн'Ьн1я,  сказалъ  Оимм1асъ. 
— А  очищен1е  не  въ  томъ  ли  состоитъ,  какъ  мы  давно  гово* 
римъ,  чтобы  душа  наибол'Ье  отд'Ьлялась  отъ  т'Ьла  и  привы- 
кала изъ  всЬхъ  частей  его  собираться  и  сосредоточиваться 
въ  самой  себ'Ь,  чтобы,  по  шЪ'рЪ  возможности,  и  въ  настоя- 
щее время,  и  посл^,  жила  она  сама  собою,  освободившись  ^' 
отъ  т'Ьла,  какъ  изъ  темницы?  —  Безъ  сомн1>н1я,  отв'Ьчалъ 
онъ. — Но  не  это  ли  именно,  не  отр'Ьшеше  ли  и  отд'Ьлен1е 
души  отъ  т'Ьла,  называется  смерт1ю? — Разум'Ьется,  сказалъ 

Сократъ,  что,  не  смотря    на  растЛ»н1е  ся  природы,  нудить    ее  пресд1»довать 
истину,  какбы  законное  ев  достоян1е. 
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онъ. — Отрешить  же  ее,  говоримъ,  всегда  стараются  преи- 
мущественно т^,  которые  истинно  ФилосоФствуютъ,  поколи- 
ву  эанят1е  философовъ  въ  томъ  и  состоитъ,  чтобы  отрЪшать 
и  отд^ять  душу  отъ  т^^ла  Ч  Или  н'Ьтъ?  —  Явно. — Итакъ 
не  си'Ьшпо  ли  было  бы,  кавъ  я  говорилъ  сначала,  еслибы 
челов'Ьгь,  своею  жизн1Ю  приготовляясь  стать  сколько  можно 
ближе  къ  смерти,  началъ  скорб'Ьть,  когда  смерть  пришла 

ь^-  бы  къ  нему?  Не  см-Ьшно  ли  было  бы?  —  Какъ  не  см'Ьшяо? 
— И  въ  самомъ  д^^'Ь,  Симм1асъ,  люди,  истинно  ФилосоФСтву- 
ющ1е  стремятся  уцереть,  и  смерть  имъ  мен'Ье  страшна, 
ч'Ьмъ  кому-нибудь.  Суди  по  атому:  кто  непрестанно  доса- 
дуетъ  на  свое  т^о  и  желаетъ  им^ть  душу  саму  по  себ'Ь, 
а  случись  8Т0,  —  боится  и  скорбитъ;  тотъ  не  безуменъ  ли, 
что  безъ  радости  отходитъ  туда,  гд1^  есть  надежда  удовле- 

68.  творить  желан1ю  ц'Ьлой  жизни  (предметомъ  желанхя  было 
разум'Ьнхе)  и  освободиться  отъ  сотоварища,  на  котораго 
онъ  досадуетъ?  Мног1е,  разлученные  смерт1ю  съ  людьми, 
которыхъ  они  любили, — съ  женою,  съ  д'Ьтьми,  охотно  согла- 
сились бы  сойти  въ  преисподнюю,  —  въ  той  надежд'Ь,  что 
тамъ  увидятся  и  будутъ  вм'Ьст'Ь  съ  милыми  существами: 
какъ  же  скорб'Ьть  и  ревесело  отходить  умирающему,  когда 
онъ  д'Ьйствительно  любитъ  разум'Ьн1е  и  сильно  проникнуть 

в.  тою  надеждою,  что  оно  нигд'Ь  не  пр1обр']^тается  столь  совер- 
шенно, какъ  въ  преисподней?  В'Ьдомо  такъ,  другъ  мой,— 
лишь  бы  то  былъ  истинный  Философъ;  ибо  ему  живо  пред- 
ставляется, что  чистое  разум'Ьше  для  него  нигд'Ь  такъ  не 
доступно,  какъ  тамъ.  Если  же  сейчасъ  сказанное  мною 
справедливо;  то  не  великое  ли  было  бы  безум1е  такому  чело- 
в-Ьву  бояться  смерти?  —  Въ  самомъ  д'Ьл'Ь  великое,  клянусь 


^  Само  собою  радум1Ьется,  что  это  —  фидосо«1Я  жизни,  а  не  отвлечевнаа 
наука.  У  Сократа  теор1я  и  практика  не  должны  были  отд1и1яться:  знате 
бевъ  Д'Ьла,  по  его  ин'Ьв1ю,  есть  ве8яав!е,  а  д^о  безъ  8нан1я  есть  пронте- 
деше  случая,  или  явлен1е,  происходящее  Ъ%кл  ^юХрл,  Но  чтобы  мысль  Сокра- 
та о  •илосо*1и,  какъ  объ  отд'Ьлен1и  души  отъ  гЬла,  совершенно  оправдалась, 
яаддеямдо  бы  только  сказать,  что  истинный  •илософъ  должевъ  отрешать  ду- 
шу отъ  пожелан1в,  направлен  ныхъ  къ  т^у. 
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Зевсомъ,  Совратъ,  отвЪчалъ  Симм1асъ.  —  Итакъ,  не  есть 
ли  8ТО  для  тебя  достаточный  признакъ,  сказалъ  Сократъ, 
что  чедов^Ькъ,  сворбящШ  при  смерти,  былъ  любитедемъ 
не  мудрости,  а  т&1а?  Любитель  же  т^а,  изв-^стно,  любитъ  с. 
м  деньги  и  честь,  то-есть,  либо  что-нибудь  одно  изъ  двухъ, 
лбо  то  и  другое. — Конечно  бываетъ  такъ,  какъ  ты  гово- 
ришь, отвЪчалъ  онъ, — А  не  правда  ли,  Симм1асъ,  что  лм>- 
димъ  съ  ФилосоФСкимъ  расположенхемъ  очень  свойственно 
м  тахъ  называемое  мужество? — Непрем'Ьнно,  сказалъ  онъ. — 
Не  ммъ  ли  однимъ, — уничижителямъ  т'Ьла,  провождающимъ 
жмзвь  въ  ФИЛ0С0Ф1И,  свойственна  и  разсудительность,  ко- 
торую мног1е  поставляютъ  именно  въ  томъ,  чтобы  не 
увлекаться  пожелан1ями,  но  вести  себя  скромно  и  благо- 
чинно?— Необходимо,  отв:Ьчалъ  онъ.  —  ИЪ^ь  если  ты  захо-  о. 
чешь  представить  себ:Ь  мужество  и  разсудительность  не  въ 
такмхъ  людяхъ,  продолжалъ  Совратъ,  то  он'6  покажутся 
тебЪ  ч'Ьмъ-то  странцымъ,— Почему  же,  Сократъ? — Знаешь 
ли,  отвЪчв^п>  онъ,  что  смерть,  по  мн'Ьнш  вс']^хъ  другихъ, 
есть  одно  изъ  великихъ  золъ?  —  И  очень.  —  Значитъ,  тЪ 
мужественные,  когда  подвергаются  смерти^  подвергаются 
ей  иаъ  страха  бол'Ье  великихъ  золъ? — Правда. — Сл'Ьдователь* 
й>,  вс^^,  кром'Ь  Философовъ,  бываютъ  мужественны  изъ 
боязни  и  страха.  А  быть  мужественнымъ  по  причин'Ь  стра-  Б. 
ха  и  робости  въ  самомъ  д'Ьл'Ь  странно. — Безъ  сомн'Ьл1я. — 
Что  еще?  не  таковы  ли  и  благонравные  между  ними?  то-есть, 
В6  игь  невоздержан1я  ли  они  разсудительны?  Мы  хоть  и 
говоримъ,  что  это  невозможно,  однакожъ,  при  такой  нел'Ьпой 
разсудительности  имъ  свойственно  н:Ьчто  подобное^  потому 
что,  боясь  лишиться  однихъ  удовольств1Й  и  желая  ихъ, 
они,  изъ  угожден1я  имъ,  воздерживаются  отъ  другихъ. 
Служен1е  удовольств1ямъ  называется,  конечно,  невоздержа- 
нЁемъ:  и  однакожъ,  служа  однимъ  удовольств1ямъ,  они  одер- 
живаютъ  верхъ  надъ  другими;  аато  и  похо^итъ  насвааанвое  69. 
нами,  что  они  бываютъ  разсудительны  какбы  чрезъ  невоз- 
держан1е.  —  Въ  самомъ  д1а'Ь  походитъ.  —  Между  т'Ьмъ  для 
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доброд'Ьтеди,  добрый  Оимм1асъ,  бьиа  бы  правою  не  та  и'Ьна, 
чтобы  м'Ьнять  удовольств1я  наудовольств1я,  скорби  васкорбн, 
страхъ  настрахъ,  большее  на  меньшее,  будто  нонеты.  Н'Ьтъ, 
настоящая  монета,  на  которую  надобно  м'Ьнять  все,  зд'Ьсь  од* 

в.  на — разумгЬнхе:  ею  и  за  нее  покупается  и  продается  д'Ьйстви- 
тельно — и  мужество,  и  разсудительность,  и  справедливость,  и 
вообще  истинная  доброд'Ьтель,  независимо  отъ  того,  чувствует- 
ся ли  при  атомъ  удовольств1е,  либо  страхъ,  и  прочее  тому  по- 
добное, или  не  чувствуется.  Когда  же  гЬ  качества  отд'Ьлевы 
отъ  разум'Ьшя  и  пром'Ьнивдются  одно  на  другое,  —  подобная 
доброд'Ьтель  не  будетъ  ли  обманчивымъ  призракомъ,  въ  сущ- 
ности д'Ьломъ   рабскимъ,  не  заключающимъ  въ  себ1^  ничего 

С.  здраваго  и  истиннаго?  Истинное-то  не  есть  ли  въ  сущности 
очищен1е  отъ  всего  такого?  Ые  должно  ли  назвать  и  разсуди- 
тельность,  и  справедливость,  и  мужество,  и  самое  разум'Ь- 
Н1е  н'Ькоторымъ  очищен1емъ  ^?  Ыадобно  полагать,  что  и  т'Ь 
учредители  таинствъ  были  не  плох1е  люди,  когда  давно  уже 
гадали  *,  что  кто  сойдетъ  въ  преисподнюю  неосвященнымъ 
и  несовершеннымъ,  тотъ  будетъ  лежать  въ  тин-Ъ,  а  очи- 
щенный и  совершенный,  пришедши  туда,  станетъ  жить  съ 
богами.  Служители  таинствъ  говорятъ,  что  носителей  баху- 

0.  совыхъ  жезловъ  *  много,  да  Вахусовъ-то  мало.  А  эти,  Ло 
моему  мн'Ьн1Ю,  суть  не  кто  друпе,  какъ  истинные  философы. 
Отъ   нихъ-то  и  я,    сколько   могъ,  не  отставалъ   въ  своей 


*  Очвщен1е,  по  ва&11Ьдован1ямъ  Крейцера  (8утЬ.  УХ,  347),  почнтажоеь 
первою  степенью  посвящев1я  въ  таввства.  веонъ  смврнск1Й  говорвтъ  (Ма- 
1Ьет.  р.  18),  что  такихъ  степеней  было  пять:  первая  —  хоАар^лб^,  вторая  — 
^I  т^<  пАлН^я  'к«рА^09^^,  третья  —  <тго1гт|{а,  четвертая  —  кV^к^^9^^  хл1  9п^/лжгы9 
сп(^^19($,   пятая -— тд  510^  1/1$   хак  &1о7€   си^Исчто^   ги^агукоуся. 

'  0^пIмп^одоръ  полагаетъ,  что  зд-Ьсь  указывается  на  слова  одного  мисти* 
ческаго  сочинен1я,  котораго  авторонъ  почята^ПI  ОрФея.  См.  Рга^теп!.  Огрк. 
р.  509.  Ыегт.  Нутп.  1п  Сегег.  485. 

'  Вакхани  называли  также  служителей  и  жрецовъ  Дховиса,  совершав- 
шихъ  его  орпи.  Эти  Вакхи,  при  совершен1и  орпй,  носили  жезлы  съ  заж- 
женными •акелами.  '0/^ахх(^«  ^Ч^ШУ  яир9«аа«1  ^Хбул  9ссиха«  (х  уярдпхоя  «Г«тс(... 
8сЬо1.  еЛ  АпвборЬ.  Ёда11.  406.  Ваглел.  ас1  Бипр1д.  Воескк,  145  8^^.  Значе- 
н1е  Платоновыхъ  словъ  Фишерш  выражаетъ  такъ:  тиШ  ргас  ее  Гегип!  ато- 
гет  е(;  8(исиит  рЫ1о80рЫае,  вей  раас!  вип^  уеге  рЬПоворЫ. 
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жизни,  но  всячески  старался  присоединиться  къ  нимъ.  Ста- 
ран1е  мое  было  ли  правильно  и  усп'Ьшно  —  узнаемъ  ясно, 
пришедши  туда, — узнаемъ,  какъ  мн'Ь  кажется,  скоро,  если 
будетъ  угодно  Богу.  Вотъ  мое  оправдан1е,  Симмхасъ  и  Ке- 
висъ,  прибавилъ  Совратъ.  Я  справедливо  не  жалуюсь  и  не 
скорблю,  оставляя  васъ  и  зд']&шнихъ  господъ;  ибо  над'Ьюсь, 
Фго  и  тамъ  не  мен'Ье,  ч'Ьмъ  здЪсь,  встречусь  съ  добрыми  ^- 
тосподами  и  друзьями,  хотя  толп'Ь  это  и  не  в'Ьрится.  Пре- 
красно было  бы,  если  бы  мое  оправданхе  уб'Ьдило  васъ  бол1^, 
нежели  аеинскихъ  судей. 

Противъ  этихъ  словъ  Сократа  Кевисъ  возразилъ:  о  всемъ 
орочеиъ,  Сократъ ,  ты  говоришь  хорошо ;  но  что  касается 
до  души,  то  люди  въ  дтомъ  отношен]и  очень  недоум'Ьваютъ, —  ^о. 
суще1!твуетъ  ли  она  гд^^-нибудь,  по  отр1^шен1и  отъ  гЬла, 
или  разрушается  и  уничтожается  въ  тотъ  самый  день,  въ 
который  челов1^къ  умеръ,  то-есть,  отр'Ьшившись  отъ  т'Ьла 
I  вышедши  изъ  него,  разсЬевается,  какъ  воздухъ  или  паръ, 
тотчасъ  улетаетъ,  и  уже  нигд'Ь  отъ  нея  и  ничего  н'Ьтъ. 
Конечно,  еслибы  она  въ  самомъ  д^УгФ  сосредоточивалась  въ 
еебЬ  я  избавилась  отъ  тЪхъ  золъ,  о  которыхъ  ты  теперь 
разсуждалъ;  то  мы  йм^ли  бы  великую  и  прекрасную  надежду, 
что  слова  твои,  Сократъ,  истинны.  Но  для  этого  требуется,  в. 
можетъ  быть,  не  мало  успокоен1я  и  в^ры,  что  душа  умер- 
шаго  челов'Ька  существуетъ,  и  что  въ  ней  есть  какая-то 
сила  и  разумФнхе. — Правда,  Кевисъ,  сказалъ  Сократъ.  Такъ 
чтоже  д-Ьлать?  не  хочешь  ли,  потолкуемъ,  в'Ьроятна  моя  мысль, 
или  н1^тъ? — Что  касается  до  меня,  отв'Ьчалъ  Кевисъ,  то  я  съ 
удовольств1емъ  послушалъ  бы,  каково  твое  объ  втомъ  мн'Ьнхе? 
— Мн'Ь  кажется,  никто,  сказалъ  Сократъ,  даже  и  писатель  ко- 
мед1Й,  слушая  меня  въ  эту  минуту,  не  скажетъ,  что  я  пусто-  С. 
словлю,  — веду  р'Ьчь  не  о  томъ,  о  чемъ  должно.  Итакъ,  если 
хочешь,  надобно  изсл'Ьдовать.  А  изсл'Ьдуемъ,  существуютъ 
ли  души  умершихъ  людей  въ  преисподней,  или  н'Ьтъ,  вотъ 
какимъ  образомъ.  Есть  предан1е,  самое  древнее,  какое  только 
помнииъ,  что,  переселившись  туда,  он-Ъ  живутътамъ,  и  потомъ 
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опять  приходятъ  сюда  и  происходить  лзъ  умершихъ.  Ес^гаэто 
справедливо,,  если,  то-есть,  живые  происходить  изъ  у мершнхъ, 

Б.  то  кахъ  же  не  существуютъ  наши  души  таиъ?  В1|дь  не  суще- 
ствуя,  он11не  произошли  бы;  и  мы  ивгЬли  бы  достаточный  прн- 
знакъ  тамошвяго  ихъ  существован1И,  еслибы  дли  насъ  въ  са- 
момъ  д'Ьл'Ь  было  исно,  что  оя']Ь  перешли  въ  жизнь  не  откуда 
бол^Ье,  кавъ  изъумершихъ:  а  когда  этого  н^тъ,  то  нужно  ка- 
кое-нибудь иное  доказательство. — Безъ  сомн1Ьн1я,  сказалъКе- 
висъ. — Впрочемъ,  чтобы  легче  понять  это,  наблюдай  нетолъ- 
ко  надъ  людьми,  продолжалъ  Сократъ,  но  и  надъ  всЬми  жи- 
вотными и  растен1ями, — вообп^е  надъ  всЬмъ,  въ  чемъ  видимъ 

Б.  происходимость.  Не  такъ  ли  все  бываетъ,  что  противное 
происходить  изъ  противнаго,  если  ему  есть  что-нибудь  про* 
тивуположное,  какъ,  наприм'Ьрь,  похвальное — постыдйому, 
справедливое — несправедливому,  каковыхь  противуположно- 
стей  безчисленное  множество?  Разсмотривгь-ка,  не  необходи- 
мо ли,  чтобы  вещи,  противный  чему-нибудь,  происходили 
не  изъ  чего  болФе,  какъ  изъ  противнаго  себ'Ь.  Если,  напри- 
м4рь,  что-нибудь  сд-блалось  ббльшимь,  то  не  необходимо  ли 
надлежало  этому  сперва  быть  меньшимь,  а  потомь  возрасти 
71.  до  ббльшаго? — Да. — А  когда  что«нибудь  есть  меньшее,  то 
сперва  оно,  конечно,  было  ббльшимь,  потомь  уже  стало 
меньшивгь? — Такъ,  сказалъ  онъ. — Подобнымь  образомь  изъ 
сильнМшаго  происходить  слаб'Ьйшве,  изъ  быстрМшаго  мед- 
ленн*йшее.— Безъ  сомн1^н1я.  —  Что  же  дал'Ье?  Если  вещь 
сд1^алась  хуже,  то  не  изъ  лучшей  ли? — Изъ  чего  же  иначе? 
— Значить,  мы  удовлетворяемся  т'Ьмь  п6ложен1емъ,  заклю- 
чиль  Сократъ,  что  все  происходить  такъ, — противное  изъ 
противнаго  *? — Безъ   сомн'Ьн1я. — Но  что  еще?  н1^тъ  ли  чего- 


«  Въ  этот»  нФстФ  Платонъ  почитаетъ  необходимынъ  происхождеше  про- 
тивнаго изъ  противнаго  въ  смысд11  происхожден1я  матер1альнаго,  а  не  «ор- 
мальнаго.  По  матер1и,  вещи  непрестанно  изм-Ьняются  —  уве^гачиваютея  и 
уявиьшаются!  но  причина  того,  что  он'Ь  —  велики  иди  жажы,  ааключается  не 
въ  иатер1и,  а  въ  идс1Ь  величины  или  малости,  поиолику  та  или  другая  идея 
становится  «орною  известной  вещи  чрела  прысущге  {^1й  г^{  пирои91а9).  Малое 
не  мало   безъ  великаго;   малое   мало  и  не  изъ  великаго:  но  какъ  скоро  еъ 
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йнбудъ^  занимающаго  средину  между  всЬми  пкрами  противу- 
подожностей,  тавъ  какъ  при  двухъ  противныхъ  бываетъ  два 
перехода,  то-есть,  отъ  перваго  противнаго  во  второе,  и  отъ  в. 
втораго  въ  первое?  Наприи'Ьръ,  между  бодьшимъ  и  мень* 
шпгь  есть  и  возрастан1е  и  умаденхе,  и  мы  говоримъ,  что 
одно  растетъ,  другое  умаляется.— Да,  отв-Ьчадъ  онъ.— Зна- 
чить, и  разд^Ьляться,  и  см'Ьшиваться,  и  охлаждаться,  и  со- 
греваться—все  такимъ  же  образомъ.  Хотя  словами  мы  иног- 
да к  не  выражаемъ  этого,  однакожъ  на  Д'Ьл'Ь  необходимо, 
чтобы  одно  взаимно  происходило  изъ  другаго  и  чтобы  пере- 
ходъ  быль  обоюдный. — Конечно,  сказалъ  онъ. — Что  же  те-  С. 
перь?  продолжалъ  Соврать:  жизни  противуполагается  ли 
н'Ьчто  такь,  какь  бодрствован1ю  —  сонь?  —  Безь  сомн11Н1я, 
отв1^чалъ  онъ.  —  А  что  именно?  —  Смерть,  сказаль  онь.  — 
Сл1(довательно,  жизнь  и  смерть^  если  он'Ь  взаимно  противу- 
положяы,  происходять  обоюдно,  и  между  ними  двумя  бы- 
ваетъ двоякое  происхожденхе? — Какь  же  иначе?  —  Итакь  я, 
сказаль  Соврать,  приведу  теб:Ь  одну  изъ  такихь  парь,  о 
воторыхь  сейчась  упоминаль,  и  укажу  на  ея  переходы;  а 
ты  приведи  другую.  Я  говорю:  «сонь  и  бодрствованхе»,  и  ут- 
верждаю, что  изь  сна  бываеть  бодрствованш^  а  изь  бодр- 
ствован1я — сонь;  происхожден1я  же  ихь  суть:  дремать  и  про-  р 
буждаться.  Довольно  для  тебя,  или  н'Ьть?  спросиль  онь.  — 
Очень  довольно. — Скажи  же  и  ты  такь  о  жизни  и  смерти. 
Не  говориль  ли  ты,  что  жизнь  противна  смерти?  —  Гово- 
риль. — И  он*  бывають  одна  изъ  другой?— Да. — Что  же  бы- 
ваеть шдгБ  живуп^аго? — Умершее,  сказаль  онъ.  —  А  потомь 
изь  умершаго,  спросилъ  Сократь? — Необходимо  согласиться, 
что  живущее,  отв^чаль  Кевись.— Значить,  изъ  умершихь, 
Кевисъ,  бывають  вещи  живыя  и  существа  живущ1я?  —  Ка- 
жется, сказаль  онь.  —  Следовательно,  наши  души  находят- ^ 
ся  въ  преисподней   ^?  заключиль   Сократь.  —  Вероятно.  — 

ч1Ы1ъ-ннбудь,  что   не  считаетъ  себя  малынъ,  сопоставляется    великое,  —  изъ 
того,  что  не  считало  себя  малымъ,  тотчасъ  является  малое. 

'  Изложенное  зд'Ьсь  доказательство  безсмерт1я  души  основывается   на  гн- 
аотез'Ь   до-м!рваго  существовав! я   душъ,  которую  Пиеагоръ  и  Платонъ  при- 
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Равнымъ  образомъ  и  изъ  двухъ  происхожден1Й  не  явно  Л1 
по  крайней  жЪрЪ  одно?  Наприм'Ьръ,  уииран1е  явно  или 
н-Ьтъ?  —  Конечно  явно,  отвЪчалъ  онъ, — Такъ  что  же  намъ 
сд'Ьлать?  продолжалъ  Сократъ:  не  придать  ли  ему  проис- 
хождешя  противуположнаго?  Неужели  въ  этомъ  отношеши 
природа  хрома?  Умиран1ю  не  необходимо  ли  противупо- 
ложить  какое  -  нибудь  происхожден1е?  —  Совершенно  необ- 
ходимо,  сказалъ  онъ.  —  Какое   же?  —  Оживан1е.  —  Но   если 

'^^-  есть  оживанхе,  продолжалъ  Сократъ;  то  оно, — это  оживан1е, 
не  будетъ  ли  перехожденхемъ  мертвыхъ  въ  существа  жи- 
вущ1я?  —  Конечно,  будетъ.  —  Значитъ,  мы  согласились  и 
въ  томъ,  что  существа  живупця  не  мен'Ье  бываютъ  иэъ 
мертвыхъ,  вакъ  и  умерш1я  изъ  живущихъ?  А  если  такъ, 
то,  кажется,  им'Ьемъ  достаточный  признакъ,  что  души  умер- 
шихъ  необходимо  должны  щЪ  -  нибудь  существовать,  отку- 
да могли  бы  снова  произойти.  —  Изъ  признанныхъ  положе- 
Н1Й,  Сократъ,  повидимому,  необходимо  сл*дуетъ.  —  И  за- 
м']&ть,  Кевисъ,  сказалъ  онъ,  что  т1^  положен1я  мы  призна- 
ли,   думаю,   не   безразсудно.    В'Ьдь  если  не  противупоста- 

в.  вить  одного  происхожденхя  другому,  такъ,  чтобы  они  со- 
вершали кру]^|^  но  допустить  производимость  только  въ 
одностороннемъ  направленхи  —  отъ  противнаго  къ  против- 
ному, не  поворачивая  ея  снова  отъ  посл^Ьдняго  на  первое; 
то  знай,  что  наконецъ  все  будетъ  им'Ьть  одинъ  и  тотъ  же 


знавали  какъ  несомв^Ьвную  истину.  Они  предполагали,  что  души  вс11хъ  от- 
д'^ьныхъ  лицъ,  как1я  были,  есть  и  будутъ,  суть  жительницы  и1ра  духови»- 
го  или  воуиенальваго,  и  число  нхъ~-опред1»ленное,  всегда  однб  и  то  же,  не 
увеличивается  и  не  уменьшается.  Эти  души  переходятъ  въ  М1ръ  явленШ  по 
зачапи  и  чрезъ  рожден!е  т^а,  а  по  разрушен1и  тЪлеснаго  состава,  опять 
возвращаются  въ  свое  отечество— И1ръ  ноуменальный,  но  возвращаются  уже 
съ  нажитыми  на  землЪ  нравственно-хорошими ,  или  нравственно-худыми 
свойствами,  и  потому  посл-Ь  смерти  получаютъ  или  награды,  или  наказа- 
В1Я.  Теор1Ю  о  до-м1рномъ  существован1и  душъ  Платонъ  основывалъ  на  тео- 
р1и  идей,  который  приписывалъ  душ1»,  какъ  н<Ьчто  предметное,  полученное 
ею  въ  м1р11  духовномъ,  в  который  возбуждаются  въ  ней  чрезъ  припомкна- 
Н1е.  Отсюда,  философски  изсл'Ьдывать  истину  значитъ  припоминать  ее,  или 
вводить  въ  сознан1е  богатство  по8нан1Й,  которыми  душа  наслаждалась  въ 
царств!!  ноуменовъ. 
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вндъ,  все  придетъ  въ  одно  и  тоже  состояние,  —  и  пропс- 
Х0ЖДСН1Я  прекратятся. —Какъ  это  говоришь  ты,  гпросилъ 
онъ?  —  Мои  слова  попять  не  трудно,  отп'Ьчалъ  Сок])атъ. 
Если  бы,  наприм1)ръ,  засыпан1е  существовало,  а  противу- 
положнаго  ему,  то-есть,  пробуждения  отъ  сна  не  было:  то, 
знаешь,  сказан1е  объ  Эндимхон*  ^  показалось  бы  наконоцъ  с. 
пустынъ  и  потеряло  бы  смыслъ;  потому  что  и  все  прочее, 
подобно  ему,  находилось  бы  в-Ьчно  въ  состоян1и  спя.  Ког- 
да же  быт1Я  только  см-Ьшивались  бы,  а  не  разделялись,  — 
вскор'Ь  вышло  бы  Анаксагорово:  «вс!;  вещи  вм-Ьст*»  *.  Такъ- 
то  и  здФсь,  любезный  Кевисъ:  еслибы  все  живущее  уми- 
рало и,  умерши,  сохраняло  свой  обра-зъ  смерти,  а  не  ожп-  ^^• 
вале  снова;  то  не  необходимо  ли,  чтобы  наконецъ  все  умс})- 
10  и  ничто  не  жило?  Пусть  одно  живущее  происходит!»  отъ 
другаго:  но  1сакъ  скоро  оно  умираетъ,  то  какимъ  спого- 
бомъ  и  всему  не  сделаться  бы  жертвою  смерти? — Мп11  ка- 
жется, й-Ьтт»  такого  способа,  Сократъ,  отв15чалъ  онъ.  По 
моему  мн'6н1Ю,  ты  говоришь  сове1)шенно  справедливо.  — 
Да,  Кевисъ,  продолжалъ  Сократъ,  это,  думню,  в'Ьрн'^е  псе- 
го,  я  мы  не  обманываемся,  допуская  такую  истину.  Иъ 
самомъ  кЬж'Ь  есть  и  оживанге  и  пропсхожден1е  жпваго  изъ 
мертваго;  есть  и  души  умершихъ,  и  добрымтэ  изь  нпхъ  •-• 
хорошо,  а  злымъ  худо. 

Датоже  самое,  Сократъ,  вытекаетъ  и  изъ  другаго  оспова- 
шя^подхватилъ  Кевисъ,  если  только  справедливо,  что  ты  часто 
говарйвалъ,  то-есть,  чтоученхе  есть  небол-Ье,  какъ  припоми- 
наше.  Отсюда,  кажется,  необходимо  с.1*дуетъ,что  то,  что  те- 
перь припомпнаемъ,  мы  знали  когда-то  прежде;  а  это  было  бы 


*  Эндих10нъ,  по  сказан1ю  греческой  мпволо11п,  взятъ  былъ  Зовсмзп.  па 
небо;  но  потомъ,  за  связь  съД'тною,  сброшенъ  оттуда  на  землю  и  погру- 
женъ  въ  в'ЬчныН  сонъ. 

'  Анаксагоръ  учнлъ,  что  прежде  существопаи!}!  отд1;льныхъ  исщой  псП 
разнородный  стих'ш  матер1алы1аго  М1ра,  или  такъ  называемый  ом1()мор111,  нп- 
ходились  въ  С0СТ0ЯН1И  совершенной  слитности.  Объ  этомъ  онъ  напнга.1ъ 
кнпгу,  которая  начпна-тась'такъ:  о/лоО  тг-Ьги.  ху'1^^''^  '^^ч  *°''»  ^*  ^"^"^^  "';''-  '^^ 

о(5/'^'7иг.';!    Р10^1^.    Т^ЯОГ*.    11    0. 
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невозможно,  ослибы  паша  душа   до  своего  явлен1я  въ  обра- 

*^'  зЪ  человека  пигд*  не  существовала.  Такъ  вотъ  и  поэтому 
она  должна  быть  нФчто  безсмертное. — Но  ч'Ьмъ  же  это  дока- 
зывается, Кевисъ?  спросилъ  Симм1ась.  Приведи  мпЬ  па  па- 
мять, потому  что  въ  настоящее  время  я  не  очень  помню.  — 
Это  доказывается  однпмъ  прекраснымъ  основа Н1емъ,  ска- 
залъ  Кевисъ,  что  люди,  когда  хорошо  предлагаютъ  имъ  во- 
просы, сами  р-Ьшаютъ  ихъ,  какъ  надобно,  чего  они,  конечно, 
не  могли  бы  сд1^.лать,  еслибы  не  им-йли    въ  себ-Ь  знан1я    и 

в.  правильнаго  смысла.  Особенно,  когда  приводятъ  ихъ  къчер- 
тежамъ  и  другому  тому  подобному, — тотчасъ  же  видно,  что 
д-Ьло  такъ  бываетъ  *.  —  А  если  не  убеждаешься  этимъ,  Сим- 
м1асъ,  сказалъ  Сократъ,  то  смотри,  не  согласишься  ли  съ 
нами,  изсл^дывая  прёдметъ  вотъ  какимъ  образомъ.  Ты  в^дь 
пе  вЪригаь,  что  такъ  называемое  учен1е  есть  припоминан1е? 
—  Не  то  что  пе  в*рю,  отвЪчалъ  Симм1аеъ,  но  им^ю  нужду 
именно  въ  томъ,  о  чемъ  теперь  рЪчь,  —  въ  припоминании. 
Впрочемъ  изъ  словъ  Кевиса  я  уже  почти  вспомнилъ  и  уб-Ьж- 
донъ,  хотя  тЬшъ   не  менЬе  послу шалъ  бы,  какъ  ты  будешь 

С-  объ  этомъ  говорить. — Вотъ  какъ,  отвФчалъ  онъ.  Мы,  конеч- 
но, согласимся,  что  тотъ,  кто  припоминаетъ  что-нибудь, 
прежде  когда-то  долженъ  былъ  знать  это. — Везт»  сомн'Ьн1я, 
отвЪчалъ  онъ.  —  Зпачитъ,  согласимся  также,  что  пр1обрЪ- 
тенное  этимъ  способом!»  знан1е  есть  припо11|1инан1е.  А  какой 
способт>  я  разумею?  Кто,  или  увид'Ьвъ,  или  услышавъ,  или 
принявъ  что-нибудь  инымъ  чувствомъ,  узналъ  не  одно  это, 
но  пришелъ  къ  мысли  и  о  другомъ,  знан1е  чего  не  то  же,  а 
отлично  отъ  перваго;  тому  не  въ  правЬ  ли  мы  приписать 
воспоминание  о  вещи,  пришедшей  ему  на  мысль? — Какъ  это 

В.  говоришь  ты,  Сократъ?  —  11априм1.ръ  такъ:  знание  челов1,ка 
и  лиры,  в-Ьрно,  различно?— Какъ  же  не  различно?— х\  не  из- 
вестно ли  теб'Ь,  что  друзья,  видя  лиру,  платье,  или  что  д|)у- 
гое,  обыкновенно  употребляемое  ихъ  любезными,  испытыпа- 


*  Кеипсъ,    повпднмому,  укалыиаетъ  зд-П»*!.    па    пав-йсть-ое  мГ.сто    т.  Пда- 
тоиовомъ  МсиоиЪ  р.  31  8^^. 
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ють  сл-Ьдующсе:  они  узпаютъ  лпру  п  въ  мысляхъ  продстав- 
ляютъ  любимаго  чслопГ.ка,  которому  припадлсглсить  она?  Не 
есть  ли  это  прппомпнан1е?  Таким'ь  же  образом  ь,  кто  часто 
видитъ  Симм1аса,  тоть  ьсиомпнаетъ  и  о  КевисЬ.  Подобныхъ 
прим1фовъ  мояжо  найти  множество.  —Да,  очень  много,  кля- 
нусь Зевсомъ,  сказалъ  Спмм1асъ.  —  Такъ  не  есть  ли  это  нЪ-  ^'" 
которое  приномпнан1е,  сиросплъ  Сократъ,  —  особенно  когда 
оно  исоытывается  въ  отношсн1и  къ  тЬмъ  предметам  ь,  о  ко- 
торыхъ,  по  давности  времени  и  отсутств1ю  мысли,  мы  уже  за- 
были?— Безъ  сомн'Ьн^я  отвЬчалъ,  онъ. — Чтожъ?  продолжал ь 
Сократъ:  значптъ,  при  вид-Ь  нарпсованнаго  коня  или  нари- 
сованной лиры,  можно  вспомнить  о  челов'ЬкЬ,  и  при  вид'Ь  на- 
рисованнаго  Симм1аса — оКевисЬ. — Конечно.  —  Ио  пельзя  ли, 
привид'ЬиарисованиагоСимм1аса,  вспомнить  и  о  самом1>  Сим-  ^^• 
М1ас'Ь?  — Разум1$ется,  можно,  сказалъ  онъ.  —  II  прппомина- 
ше  о  веемъ  этомъ  не  вызывается  ли  как7>  подобными,  такъ  и 
неподобными  предметами? — Вызывается. — Л  когда  кто  вспо- 
миваетъ  о  чемъ-нибудь  по  11одоб1ю*;  тогда  не  необходимо  ли 
ему  притомъ  думать,  чего  недостаетъ,  либо  что  есть  подоб- 
наго  въ  той  вещи,  о  которой  онъ  вспомнил  ь?  —  Необходимо, 
отв1}чалъ  онъ.  —  Смотри  же,  продолжали  Сократъ,  такъ  ли 
это?  Мы  в11дь  говоримъ,  чго  есть  нЪчто  равное  —  разумЬю 
не  кусокъ  дерева,  равный  другому  куску,  или  камонь — камню 
или  что-нибудь  иное  въ  этомъ  родЬ*  нЪтъ,  а  отлпчпое  отъ 
всего  этого,— равное  само  по  себЬ,  самое  понят1е  равенства: 


*  По  учеи1ю  Шатена,  м^ръ  видимый  есть  отиечатокъ,  или  проявдепхв 
х1ра  нсвидпмаго,  ноумснальиаго.  Въ  зпрь  ыоумсналыюмъ  вес  отд1;лы1()е  су- 
ществустъ,  какъ  Г)ыт1с  само  въ  сооЬ — идеально.  Дуига  въ  дом1рпомъ  споомь 
быпи  созерцала  всЬ  вещи  въ  пдсяхъ; — и  теперь,  въ  М!])!!  тиен1й,  продмогы 
свопхв  свойствами  только  возбуждаютъ  въ  ней  »ти  идеальные  прототипы. 
Ио  бывъ  возбуждены,  они  въ  оною  очоредь  глулттъ  для  «имов-ька  масппа- 
Оомъ,  пли  ыача-юиъ  повПрки  своПствъ,  обнару'/кппаемыхъ  зд1'.п1ними  ппло- 
Н1ЯМЛ.  Само  собою  разум-йется,  что  :»тпмъ  учсн11'мъ  сопо1)И1оп1п^  иагонлетсл 
огвлечсппое  понятие.  Никакая  оГ)щн«>«'ть  не  п1>оислодитъ  иаъ  ча«*тмогтеП,  а 
только  возбуждается  ими.  1'авсно.ти(»  не  есть  (ггв.1ечоп1С  отъ  пТ.сколььи\  ь  ие- 
щеЙ,  найден пыхъ  равными;  а  нанротнвъ,  онь  прн;]на1отся  равными  или  не- 
равными отъ  пробудившейся  идеи  равенства. 
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^-  гопоримъ  или  н-Ьтъ?  —  Разумеется,  говоримъ,  клянусь  Зев- 
сомъ,  сказалъ  Симм1г1съ. — И  мы  знаеиъ  его, — это  равное 
само  по  себ'Ь? — 1Сонечно,  отв*чалъ  онъ. — Откуда  же  у  насъ 
это  знан1е?  Не  изъ  того  ли,  о  чемъ  сейчасъ  упоминали? 
Именно,  не  чрезъ  знан1е  ли  равныхъ,  или  дсрсвъ,  или  кам- 
ней, или  чего-нибудь  въ  этомъ  род']Ь,  пришли  мы  къ  тому, 
отличному  отъ  перваго  знаи1я?  Или  оно,  по  твоему  мнЪнгю, 
не  отлично?  Разсуди  еще  такъ:  не  правда  ли,  что  равные 
камни  и  дерева  иногда  хоть  и  тЪ  же  самые,  а  принимаютъ 
различный  видъ  и  являются  то  равными,  то  неравными?  — 
Везъ  сомн'Ьп1я. — Чтожъ?  значитъ,  равное  само  пособ*  иног- 

С.  да  кажется  тебЪ  неравнымъ?  равенство — не  равенствомъ? — 
Отнюдь  н-Ьтъ,  Сократъ. — Такъ  видно,  равныя  и  ]1авное  само 
по  себ'Ь — не  одно  и  то  же?  сказалъ  онъ. — По  мн*,  никакъ  не 
одно,  Сократъ.  —  Однакожъ  знан1е  о  томь  равномъ,  продол- 
жалъ  онъ,  ты  придумалъ  и  получилъ  именно  изъ  этихъ  рпв- 
ныхъ,  отлнчныхъ  отъ  перваго?  — Твои  слова  очень  справед- 
ливы, Сократъ,  отвЪчалъ  Симм1асъ.  —  И  притомъ,  оно  или 
подобно  т'Ьмъ,  пли  неподобно?— Конечно. — Но  это  все  равно, 
заключнлъ   онъ:    во  всякомъ    случа'Ь,  если,  видя    одно,  ты 

ь.  вмЬст'Ь  придумываешь  другое,  подобное  ли  то,  или  неподоб- 
ное; то  твое  придумыван1е  необходимо  должно  быть  воспоми- 
нан1емъ.  —  Пезъ  сомн'Ьн1я  V  —  Л  что  такое  вотъ  это?  спро- 
силъ  онъ.  Не  испытываемъ  ли  мы  чего-нибудь  такого  и  въ 
дерсвахъ  и  въ  томъ,  что  сейчасъ  называли  равнымъ:  въ  са- 
момъ  лн  д'Ьл'Ь  они  представляются  намъ  столь  же  совер« 
шенно  равными,  какъ  равное  само  по  себ'Ь?  Не  недостаетъ 
ли  имъ  чего-нибудь,  чтобы  быть  такими,  каково  посл-Ьднее? 
Или  въ  нихъ  есть  все?  —  Многаго  недостаетъ  имъ,  отв'Ъчал'ь 
онъ.  —  Итакъ,  согласишься  ли  ты,  что  когда  кто-нибудь, 
видя  извЬстную  вещь,  размышляетъ:  этой  вещи,  которую  я 
теперь  вижу,  хочется  походить  на  н*что  другое  существую- 


*  Слова  <И  притомъ  оно»  до  «Безъ  сомн'Ьн1я»  некоторыми  критиками 
признаются  за  нсподдинныя.  См.  Иегтмм  8 с Ьт  1(11  КгШвсЬсг  Сош1и€п1аг. 
аи  Р1а1о8  РЬаеаоп  (ЦаПс  1850)  стр.  60-66. 


щее,  но  ей  чего-то  недостаетъ,  она  не  можетъ  сд-блаться  та-  к. 
кою,  важъ  ВТО  н'Ьчто,  она  хуже  его;  —  то  размышдяющ1Й  не 
необходимо  жн  дожженъ  наперсдъ  знать  то,  къ  чену  она  хотя  и 
приближается,  однакожъ  уетуоаетъ  этому? — Необходимо. — 
Чтожъ?  а  мы,  въ  отношен! и  къ  вещамъ  рнвнымъ  и  равному 
самому  по  себ*,  испытываемъ  это,  или  иЪтъ?— Непрем'Ьнно 
испмтываемъ. — Значитъ,  мы  необходимо  должны  знать  рав- 
ное прежде  того  времени  *,  когда,  упид^въ  въ  перпый  разъ 
вещи  равный,  размышляемъ,  что  вс*  он*,  хотя  и  стре- 
иятси  быть  какъ  равное,  но  что  имъ  чего-то  недостаетъ. —  75. 
Правда. — Впрочемъ,  пожалуй,  и  то  допустимъ,  что  равнаго 
мы  не  придумываемъ  и  не  можемъ  придумать  иначе,  какъ 
чрезъ  зр'Ьнхе,  осязанге  или  какое  другое  чувство,  —  разу- 
м1Ью  ВС*  ихъ  тожественными. — Въ  отношении  къ  ц*ли  на- 
стоящей рФчи  они  въ  самомъ  д'Ьл*  тожественны,  Сократъ. 
— Стало  быть,  чувства-то  и  приводптъ-  насъ  къ  мысли,  что 
въ  нихъ  все  стремится  къ  существенно  равному  и  все  не- 
достаточн-Ье  его.  Не  такъ  ли  мы  говорим ь?—Такъ. — Зпа-  н. 
читъ,  прежде,  нежели  мы  начали  видеть,  слышать,  или 
какъ  иначе  чувствовать,  намь  надлежало  уже  имЪть  зна- 
и1е  рнвнаго  самаго  по  себ*,  что  такое  оно,  —  если  о  ве- 
щахъ,  равныхъ    по  свидетельству   чувствъ,    надобно  было 


'  Пдатонъ  своимъ  оПразомъ  высказмпастъ  идТ.оь  то  же  самое  о  необходи- 
мости ИДС&  въ  душ!},  прсдшсствующнхъ  в'^.икому  чувственному  усмотрТ>н]го, 
что  гов^римъ  мы  о  безусловной  всеобщности  птилечснныхъ  поннтШ.  ('кольбы 
ни  ма4гь  быль  кругъ  предмстовъ,  отъ  которгахъ  сд-Ллано  нами  отвлеч«н1е, — 
понлт!е  наше  по  •орх'Ь  бываетъ  не  менТге  об1це,  какъ  п  то^,  которое  основы- 
валось бы  на  отвлечен1и  повсюдномъ.  Находя  ])авными,  нанримт>ръ,  только 
два  предмета,  мы  вносимъ  ихъ  въ  ту  же  сам)ю  Ф()рз1у  рииснстна,  въ  кото- 
рую внесли  бы  и  всЬ  рапные  предметы.  Изъ  этого  Логика  обыкновенно  за- 
жлючаетъ,  что  причина  общности  завпситъ  не  отъ  отвлечен1н,  но  предшс* 
ствуетъ  ему  и  бываетъ  необходииымъ  его  услои!ем'ь,  бсзъ  когораго  оно  не- 
возможно. Это  самое  Платонъ  говоритъ  и  о  равонстнь  вещ«?й.  опЬ  никогда 
ве  бываютъ  совершенно  равны;  имъ  всегда  чего-то  недостаетъ,  чтобы 
быть  совершенно  равными.  Но  яы  нпкакъ  не  могли  /)ы  судить  о  недоста- 
точности равенства  въ  нихъ,  сслнбы  папсрсдъ  уже  не  знлли  раш-нства  са- 
маго въ  себ*,  которое  поэтому  есть  необходимое  услов1е  нашего  сужден1я 
о  вссмъ  равномъ  и  неравномъ. 
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заключить,  что  все  въ  нихъ  стремится  быть  такимъ,  какъ 
то  равное,  и  что  он-Ь  все  однакожъ  хуже  его. — Изъсказанна- 
го  это  необходимо,  Сократъ. — Л  не  тотчасъ  ли  по  рожде- 
нш  мы  и  видЪли",  и  слышали,  и  другими  д'Ьйствовали  чув- 
ствами?— Конечно. — Между  тЬмъ  знан1е  равнаго,  говоримъ, 
должны  были  получить  все-таки  прежде  чувствъ? —  Да. — 
Такъ  выходитъ,  что  это  знан1е  мы  получили  до  рожденм. 
— Выходитъ...  — Если  же  получили  его  до  рождешя  и  ро- 
дились, уже  обладая  имъ,  то  и  до  рожден1я  и  тотчасъ  по 
рожден1И  знали  не  только  равное,  большее  и  меньшее,  но 
и  все  того  же  рода;  ибо  теперь  у  насъ  р'Ьчь  не  бол^е  о 
равпомъ,  какъ  и  о  прекрасномъ  самомъ  по  себ*,  и  о  доб- 
ромъ  самомъ  по  ссб!;,  и  о  справедливогмъ,  и  о  святомъ,  и, 

*  какъ  сказано,  обо  всемъ,  чему  мы  даемъ  имя  сущности, — 
и  въ  вопросахъ,  когда  спрашиваемъ,  и  въ  отв-Ьтахт»,  ког- 
да отвЪчаемъ;  то-есть,  знан1е  всего  этого  необходимо  дол- 
жно было  принадлежать  намъ  еще  до  рожден1я.  —  Правда. 
— II  бслибы,  получивъ  эти  знап1Я,  мы  не  забывали  ихъ; 
то,  раждаясь  знающими,  знали  бы  ихъ  во  всю  жизнь,  по- 
тому что  знать  есть  удери;ивать  пр1обр'Ьтенное  знанхе,  не 
теряя  его.  РазвЪ  не  потеря  зпашя,  Симм1асъ,  называется 

•  забвсн1емъ? — Везъ  сомн1>н1я,  Сократъ,  отвЪчалъ  онъ. — Но 
какъ  скоро  полученное  до  рожден1я,  родившись,  мы  поте- 
ряли, а  потомъ  д'Ьятельност1ю  чувствъ,  направленныхъ  къ 
утраченному,  снова  пр1обр1>таемъ  тЪ  самыя  знания,  кото- 
рыя  им'Ьли  прежде;  то  занят1е,  называемое  учепхемъ,  не 
есть  ли  возвращеи1е  собственнаго  нашего  знанхя?  и  не 
справедливо  ли  мы  дадимъ  ему  имя  припомипан1я?  —  Ко- 
нечно справедливо. — В-Ьдь  нашли  же  мы  возможнымъ,  что- 
бы  челов'Ькъ,  постигая  какой-нибудь  прсдмстъ  или  зр-Ьн!- 

*^'  ем'ь,  или  слухомъ,  или  пиымъ  чувствомъ,  обращался  мыс- 
л1ю  и  на  пЪчто  другое,  что  было  пмь  забыто,  но  къ  че- 
му чувствуемое  приближается  или  сходствомъ  или  несход- 
СТ1ЮМ1».  Поэтому,  говорю,  одно  нзъ  двухъ:  или  мы  роди- 
лись   знающими  и  въ  иродолженхо  лсизпи  уже  знаемъ;  или 


Фкдопъ.  87 

люди,  вакъ  говорится,  учшщеся,  в11ослГ.дст1пи  только  прц- 
поАШпаютъ,  и  учен1е  есть  воспомп11ан1е.  —  Раяум^ется  такъ, 
Сократъ. — Что  же  ты  наберешь,  Симлпасъ?— то  ли,  что  мы 
родились  знающими,  или  то,  чтовпосл-Ьдстхии  лрипоминаемъ 
вещи,  о  которыхъ  прежде  ;тал11?  —  Въ  настоящее  время,  в. 
Сократъ,  я  не  могу  избрать. — Отчего  же?  изберешь.  Какъ 
теб'Ь  покажется  вотъ  это?  Челов1;къ  знающ1Й  въ  состоя1ии 
ли  дать  отчетъ  въ  томъ,  что  знаетъ,  или  не  въ  состоян1и? 

—  Непременно  въ  состоян1и,  Сократъ,  отв'Ьчалъ  онь.  —  А 
думаешь  лн,  что  вс*  въ  сосгойН1И  дать  отчетъ  въ  томъ, 
о  чемъ  мы  сейчасъ  говорили?  —  Желательно  бы,  сказалъ 
Симм1асъ;  но  я  очень  боюсь,  что  завтра  поутру  уже  не 
будетъ  нд  одного  человека,  кто  сдЪлалъ  бы  это,  какъ  дол- 
жно.— Сл-Ьдовательно,  по  твоему  мнЬнхю,  Спмм1асъ,  не  всЬ  С. 
им1}ютъ  это  знанхе,  заключилъ  Сократъ.  —  Ппкакъ   не  всЬ. 

—  Стало  быть,  только  прппоминаютъ,   что  когда-то  знали? 

—  Необходимо.  —  Когда  же  именно  наши  души  получили 
знан1С  о  тЪхъ  предметахъ?  Ужь  в'11рно  не  тогда,  когда  мы 
родились  людьми? — Разум15ется  не  тогда. — Значитъ,  преж- 
де? —  Да.  —  Поэтому  наши  души,  Самм1асъ,  существовали 
прежде,  Ч'Ьмъ  начали  суп^ествовать  въ  образ-Ь  челов-Ька,  и 
существовали  безъ  т^лъ,  но  изгЬли  разум'Ьн1е. — Да,  если 
только  своихъ  знан1Й,  Сократъ,  мы  не  получили  въ  самый 
мигь  рожден1я;  этотъ  мигъ  еп^е  остается  для  предположе- 
Н1Я.  —  Хорошо,  другъ  мой;  но  в'ь  какое  же  другое  время  в. 
они  теряются?  В-Ьдь  сейчасъ  допущено,  что  мм  ражда^мся, 
не  1Ш1&Я  ихъ?  Такъ  неужели  тогда  и  теряемъ,  когда  по- 
дучаемъ?  Или  укажешь  на  какое-нибудь  иное  время? — От- 
нюдь н*тъ,  Сократъ;  я  самъ  не  замЬтиль,  как7»  сказалъ 
вздоръ. — Значитъ  такъ  и  будетъ,  Симм1асъ,  продолжалъопъ. 
Если  прекрасное,  доброе  и  всякая  супщость,  о  которой  у 
насъ  непрестанно  толкъ,  дЬйствптельносуп^сстпуотъ,  и  если 
отъ  чувствъ  мы  все  возводимь  къ  ней,  находя,  что  она  и 
прежде  была  нашею,  и  сравнпиаомъ  съ  нею  чувственпыя  е. 
опечатл^&В1я;  то   не  необходимо  ли,  чтобы   какъ  это,  такъ 
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вынуждается  всегда  получать  и  другое,  какъ  будто  эти 
дв-Ь   крайности  соединены  въ  одной   вершин'Ь  Ч  Если  бы 

с.  такая  мысль,  продолжалъ  Соврать,  представилась  Бзопу, 
то  онъ,  кажется,  сложилъ  бы  басню ,  что  Богъ ,  желая 
примирить  столь  враждебный  оротивуположности ,  но  не 
могши  это  сд'Ьлать,  сростилъ  ихъ  вершины:  сл'Ьдовательно, 
кому  досталась  одна  изъ  нихъ,  тотъ  за  нею  получаетъ  и 
другую.  Вотъ  такъ  и  самъ  я — отъ  оковъ  прежде  чувство- 
валъ  въ  своей  ног')^  боль;  а  теперь  за  болью,  кажется, 
слЬдуеть  что-то  пр1ятное. — Клянусь  Зевсомъ,  Сократъ,  под- 
хватилъ  Кевисъ,  ты  хорошо  сд'Ьлалъ,  что  напомнилъ  мн'Ь. 
Меня  уже  спрашивали  и  друпе,  а  недавно  и  Эвинъ,о  тЪхъ 

в.  стихотворен1яхъ,  который  ты  написалъ,  перелагая  разсказы 
Езопа ,  и  о  пролог'Ь  Аполлону:  чтб  это  вздумалось  теб^Ь 
писать  стихи,  пришедши  сюда,  между  т1Ьмъ  какъ  прежде 
ты  никогда  и  ничего  не  писывалъ?  Если,  по  твоему  мн'1^н1Ю, 
ивЪ  надобно  отв'Ёчать  Эвину,  когда  овъ  опять  спросить 
меня  (а  я  в'брно  знаю,  что  спросить);  то  скажи,  каковъ 
долженъ  быть  мой  ответь.— Отвечай  ему  правду,  Кевисъ, 
что  я  написалъ  это,  не  думая  быть  соперникомъ   ни  ему, 

Е.  ни  его  творен1ямъ, — ибо  зналь,  что  такое  соперничество 
не  легко^— но  желая  испытать  значенхе  н'Ькоторыхъ  сновь 
и  успокоить  совесть, — не  этою  ли  часто  повел-бвалось  мнЪ 
заниматься  музыкою  ^.  Д'Ьло  вотъ  въ  чемъ.  Въ  протек- 
шей моей  жизни  не  р'&дко  повторялся  у  меня  сонь,  который, 

*  Точка  зр-Ьи1я  Сократа  зд'Ьсь  очевидно  Феноменальная,  а  заключен1е 
д'Ьлается  къ  началу  ноуменальному  Съ  этой  точки  8р1'1н1я  челов'Ькъ — всегда 
въ  иротивуположностяхъ,  доказывающихъ  ограниченность  его  природы  са- 
мой въ  ссб'Ь,  пли  то,  что  чувственное  въ  немъ  ограничено  духовнымъ,  и 
наоборотъ.  Это-то  и  есть  срощен1с  противуполошностей  въ  вершин*.  Отсю- 
да Сократъ  могъ  бы  также  заключить,  что  ч1>мъ  живЪс  чувствовалось  удо- 
вольств1е,  тТэМъ  силпН'ЁЙшее  приготовляется  чувство  скорби. 

'  Помню,  что  когда  вмиио  первое  издни1е  моего  перевода  Платоновыхъ 
сочинен1Й,  н'Ькоторымъ  читателямъ  не  понравилось  употребленное  зд'Ьсь  слово 
Мусикхя  (и9и71х/:):  Теперь  я  зам'Ьняю  его  словомъ  музыка  ^  но  прошу  заме- 
тить, что  подъ  нменемъ  музыки  у  Платона  разум'Ьются  всП  занлт1н  и  исьу- 
гтва,  отлосивш1нся  къ  области  Музъ,  и  что  высшимъ  изъ  этихъ  занлт1й — выс- 
шею музыкою  онъ  почиталъ  философию:  о  гармон1и  же  звуковътутъ  и  ричи  нФтъ. 
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шаго;  В-Ьдь  когда  душа  существовала  прежде,  а  для  рождс- 
Н1Я  и  вступлеи1я  въ  жизнь  принуждена  была  выйти  изъ  смер- 
ти и.  изъ  С0СТ0ЯН1Я  мертвенности;  то  не  необходимо  ли  ей  I). 
существовать  и  по  смерти,  чтобы  опять  родиться?  Зна- 
чить, то,  о  чемъ  вы  говорите,  уже  доказано.  Впрочемъ  ты 
н  Симм1асъ,  кажется,  охотно  изсл'Ьдовали  бы  этотъ  пред- 
метъ  ещё  болФе,  страшась,  какъ  д'Ьти,  чтобы  въ  самомъ 
Д'&гЬ  в^Ьтеръ  на  разв1^ялъ  и  не  разсЬялъ  души,  когда  она  бу- 
детъ  выходить  изъ  т-Ьла,  особенно  если  кому  случится  уми- 
рать не  въ  тихую  погоду,  а  въ  сильную  бурю.  —  Тутъ  Ке-  Е. 
висъ  улыбнулся  и  сказалъ:  постарайся  же,  Сократъ,  уб:Ьж- 
дев1емъ  разогнать  нашъ  страхт»,  или  лучше  не  нашъстрахъ,  ^ 
а  страхъ  скрывающагося  въ  насъ  дитяти  ^  Попытайся 
внушить  ему,  что  не  должно  боятся  смерти,  будто  пугалища. 
— Да,  надобно  обаять  *  его  каждый  день,  пока  не  изгоните, 
примолвилъ  Сократъ.  —  Но  гдЬ  памъ  взять  такихъ  сильныхъ  78. 
обаянШ,  Сократъ,  когда  ты  оставляешь  насъ?  спросилъ  онъ. 
— Эллада  велика,  Кевисъ,  отв'Ьчалъ  Сократъ;  въ  ней,  ве- 
роятно, есть  добрые  люди:  да  много  и  варварскихъ  наро- 
довъ.  Ища  такого  обаян1я,  должно  просл'Вдить  вс1}  ихъ,  не 
щадя  ни  дснегъ  ни  трудовъ;  ибо  н'Ьтъ  предмета,  для  котора- 
го  бы  деньги  могли  быть  употреблены  пригоднее.  Надобно 
также  искать  обаян1я  и  другъ  у  друга,  потому  что,  можсть 
быть,  не  легко  вамъ  найти  кого-нибудь,  кто  могъбы  сд-Ьлать 
ВТО  лучше  васъ.  —  Нменно  такъ  и  будстъ,  сказалъ  Кевисъ. 
Но  возвратимся  къ  тому,  отъ  чего  уклонились,  если  теб1}  и. 
угодно. — Конечно  угодно;  по^^рму  не  возвратиться? — Вотъ  и 


*  Подъ  имснемъ  ск][»ы1шю1цагооя  въ  насъ  дитпти  Кевисъ  рмзумЬстъ, 
конечно,  животную  природу,  кото]1ал,  будучи  тТ.сно  связана  съ  питерсса- 
мн  чувственной  жизни,  боится  за  нес  и  не  виииастъ  никакимъ  ирсдставлс- 
н1яиъ  раз]^на. 

*  Обаять  —  то  же  что  заговаривать  или  изгонять  нсдугъ  посредствомъ 
з&гоооровъ,  подъ  которыми  въ  этомъ  м'Г.ст1;  Платопъ  разум-Ьетъ  умныя 
Филоео*ск1я  бссЬды,  направлясмыя  противъ  недуговъ  чувственности.  То  же 
самое  см.  С11агш.  155.  V,  Е.  и  157.  Греческому  е^та^^су  еще  ближе  соотвПт- 
ствуетъ  у  насъ  слово  «наиФнать»;  только  оно  употребляется  обыкнонсино 
"■ь  ДУРнум>  сторону. 
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хорошо,  примолвплъ  онъ. — Итакъ,  мы  должны  сд-Ьлать  собЬ, 
в11роятпо,  сл'Ьдуюпий  вопросъ,  продолжалъ  Сократъ:  чему 
свойственно  впадать  въ  такое  состоян1с,  то-есть,  въсостояше 
исчезиовен1я?  и  въ  отношении  къкакимъ  вещамъ  мы  боимся  его, 
въ  отношен111  къ  какимъ — п'Ьтъ?  А  потомъ  разсмотр-Ьть:  душа 
относится  ли  къ  этому  роду  вещей,  и  робЬть  ли  намъ  за  нее,  или 
не  робеть? — Ты  справедливо  говоришь,  сказалъ  онъ. — Смотри 
же,  не  тому  ли,  что  слагается  и  сложно  по  природ*,  свой- 
ственно вступать  въ  это  состоян1е,  то-есть,  разд1^ляться  на 
свои  начала,  какъ  сложному?  и  не  правда  ли,  что  одному  не- 
сложному такое  состоян1е  неприлично — бол-Ье,  ч-Ьмъ  всякой 
другой  вещи?  —  Мн*  кажется  такъ,  отв-Ьчалъ  Кевисъ.  —  Но 
всегда  то  же  и  существующее  тЪмъ  же  образомъ  не  есть  ли 
несложное?  а  бывающее  иногда  такъ,  иногда  иначе,  и  никог- 
да не  остаюп1,есся  тЪмъже,  не  есть  ли  сложное? — Кажется. — 
Ну,  такъ  пойдемъ  къ  тому,  сказалъ  онъ,  къ  чему  шли  въ 
прежнемъ  разсужден1И.  Сущность  сама  по  себ*,  которой  бы- 
т1е  СВОИМИ  вопросами  и  отв-Ьтами  мы  определили,  одинакимъ 
ли  всегда  существуетъ  образомъ,  или  иногда  такъ,  иногда 
иначе?  Равное  само  по  себ*,  прекрасное  само  по  себ15,  су- 
щее само  по  себ'Ь,  поколику  оно  есть,  подлежитъли  хоть  ка- 
кому изм'1шен1Ю?  или  каждая  изъ  вещей  сущихъ,  сама  по 
себ'Ь  однородная,  продолжаетъ  быть  тою  же  и  такимъ  же  об- 
разомъ, не  подлежа  никогда,  никакъ  и  никакой  перем'Ьн'Ь? — 
Необходимо  тою  же  и  такимъ  яге  образомъ,  Сократъ,  отвЪ- 
чалъ  Кевисъ. — А  что  скажешь  о  многихъ  прекрасныхъ  пред- 
метахъ,  какъ  то:  о  людяхъ,  ^^^адяxъ,  платьяхъ  и  других^ 
тому  подобныхъ,  или  о  равныхъ,  поxв^^льныxъ  и  всЬхъ  со- 
имеиныхъ  имъ?  Одинаково  ли  они  существуютъ,  пли,  въ 
противность  первымъ,  несогласны  ни  съ  самими  собою,  ни 
между  собою,  и  никогда,  ни  подъ  какимъ  видомъ,  можно  ска- 
зать, не  остаются  тЬми  же? — Опять  такъ,  отв-Ьчадъ  Кевисъ; 
никогда  не  остаются  т-Ьми  же. — И  не  правда  ли,  что  посл-Ьд- 
Н1е  ты  можешь  постигать  осязан1емъ,  зр'Ьн1емъ  и  другими  чув- 
ствами, а  первые,  существующ1е  одинакимъ образомъ,  мошпо 
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постигать  НС  иначе,  ка^«7>  умомъ,  поколику  они  по  им-Ьготъ 
вида  и  не  подлсжатъ  зр1ш1Ю?  —  Совершенно  справедливо, 
сказалъ  онъ.  —  Птакъ  подожимъ,  если  угодно,  два  рода  су- 
ществъ,  продолжалъ  Сократъ:  одинъ  родъ  существъ  види- 
мыхъ,  другой  безвидныхъ. — Положили»,  отвЬчалъКевисъ. — И 
•  существа  безвидныя  всегда  одинаковы,  а  ппдимыя  никогда  но 
остаются  т*ми  же. — И  это  положимъ,  прибавилъ  онъ. — Хо- 
рошо, СЕазадъ  Сократъ.  Есть  ли  вь  насъ  что-нибудь  ,  кром* 
т*ла  и  души! — Ничего  иЪть  бол11е,  отвЪчалъ  онъ. — К(>торо-  в. 
му  же  роду  подобн-Ье  и  сроднЬе,  по  нашему  мн1ипю,  тЬло? — 
Очень  ясно,  сказалъ  онъ,  что  роду  суп^ествъ  видпмыхъ. — А 
душа? — роду  видимыхъ  или  безвпдныхъ? — По  крайней  м'Ьр11 
люди  не  видятъ  ее,  Сократъ,  отв'Ьчалъ  онъ. — Но  о  видимомь  и 
безвидномъ  мы  говоримъ  вЪдь  относительно  къ  природ*  чело- 
веческой. Или,  думаешь,  къ  какой  другой?  —  Къ  чедовЬче- 
ской.  —  Такъ  что  же  сказать  о  душЪ?  видима  она,  пли  неви- 
дима? —  Невидима.  — Значитъ,  безвидна?  —  Да.  —  Следова- 
тельно, она  бол'Ье,  чЬмъ  т'Ьло,  походитъ  на  существо  без- 
видное,'  а  т^ло  на  видимое?  —  Крайне  необходимо,  Сократъ.  с. 
— Но  прежде  не  допустили  ли  мы  также,  что,  пользуясь  тЪ- 
ломъ,  для  на^люден1я  чего-нибудь  посредствомъ  зр'Ьн1я,  слу- 
ха, или  другаго  чувства  (1160  наблюдать  т'Ьлесно — значить 
употреблять  чусствп),  душа  бываетъ  увлекаема  тЬломъ  къ 
тавимъ  предметамъ,  которые  пи  когда  не  существу  ютъ  оди- 
накимъ  образомъ,  и  что,  касаясь  ихъ,  она  и  сама  блуждаетъ, 
возмущается  и  шатается,  какъ  опьянТ»лая?  —  Конечно  допу- 
стили.— Напротивъ,  д'Ьлня  паблюдеп1я  сама  собою,  она  сп!;- 
шитъ  туда,  къ  чистому,  всегда  суп1,ему,  безсмертпому,  то-  и, 
жествснному  и,какъ  сродная  ему,  всогд1И!ъ  ппмъ  жнветь,  по- 
колику живетъ  и  можегь  жить  сама  по  себЬ,  перестаетъ 
блуждать  и,  касаясь  предметовь,  всегда  суп1,ествующПхъ 
одинакимъ  образомъ,  становится  тою  же,  и  это  ея  свойство 
названо  разумност1Ю.  —  Ты  въ  полномъ  смыслЬ  прекрасно 
объясняешь  истину,  Сократъ,  отвЬчаль  онъ. — Птакъ  душа, 
на  основан  1И  прежде  сказанныхъ  и  пастоии|,ихъ  иоложен1й,  е. 
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которому  роду  подобп'Ьс  и  сродн-Ье?— Этотъ  ходъ  изслЬдова- 
1ПЯ,  Сократъ,  кажется,  всякаго,  даже  самаго  упорнаго  чело- 
в']^ка,  заставитъ  согласиться,  что  душа  несравненно  аодобн'Ье 
существу,  всегда  тожественному,  ч'^^мъ  противному.  —  Ну  а 
т*ло?  —  Существу  другаго  рода.  —  Смотри  же  и  на  то,  что 

^    душа  и  т-Вло  составляютъ  одно  существо,  и  что  посл'Ьднему 

во.  природа  повел^^ваетъ  служить  и  управляться,  а  первой  управ- 
лять и  господствовать.  Поэтому,  которая  сторона  опять 
кажежя  теб*!^  подобною  божественному  и  которая  смертному? 
Не  то  ли  у  тебя  въ  ум*!^,  что  божественному  свойственно 
управлять  и  начальствовать,  а  смертному  —  управляться  и 
служить? — То  самое. — На  что  же  походитъ  душа? — Ужъ  яв- 
но, Сократъ,  что  душа  походитъ  на  божественное,  а  тЬло — на 
смертное. — Такъ  смотри,  Кевисъ,  продолжалъ  онъ,  изъ  все- 
го сказаннаго  не  вытекаетъ  ли  сл'Ёдующее:  душа  весьма  по- 

В/добна  божественному,  безсмертному,  мысленному,  однород- 
ному, неразрушаемому,  всегда  тожественному,  существую- 
щему всегда  одинакимъ  образомъ;  а  т-ёло  опять  весьма  по- 
добно человеческому,  смертному,  несмысленному,  многооб- 
разному, разрушаемому,  никогда  не  существующему  одина- 
кимъ образомъ.  Можемъ  ли  сказать  что-нибудь  иное,  вром1Ь 
этого,  любезный  Кевисъ,  и  доказать,  что  это  не  такъ?  —  Не 
можемъ.  —  Чтожъ?  если  это  такъ,  то  т-Ьлу  не  надлежитъ  ли 
скоро  разрушиться,  а  душ'Ь  или  оставаться  вовсе  неразру- 
шимою, или  быть  къ  тому  близкою? — Какъ  не  надлежитъ? — 

(;^  Ты,  конечно,  замечаешь,  продолжалъ  Сократъ,  что  по 
смерти  челов'Ька  т^ло,  сторона  его  видимая,  на  виду  лежа- 
щая и  называемая  мертвою, — та  сторона,  которой  надобно 
разрушиться,  распасться  и  разсыпаться,  подвергается  все- 
му этому  не  вдругъ,  а  сохраняется  довольно  долгое  время, 
особенно  когда  кто  умеръ  въ  цвЪт'Ь  л-Ьтъ,  съ  т-Ьломъ  еще 
необезображеннымъ;  потому  что  и  одряхлевшее,  но  только 
набальзамированное,  какъ  бальзамируются  т-Ьда  у  Египтянъ, 
оно  удсрживаетъ  свою  цЬлость  почти   на  неопредЬленное — 

I),  всегда,    Бпрочемъ,  пусть  ииыя  части  его  и  сгнивають:  за  то 
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лагать  къ  д11ламъ  любовнымъ,  а  тсмнаго  для  глазъ  и  безпид- 
паго,  мыслимаго  п  одобрясмаго  Философхею  обыкновенно  не 
^'-  тсрп'Ьла,  боялась  иуб-Ьгала, — такая  душа,  какъ  ты  думаешь? 
безъ  примеси  ли,  одна,  сама  по  себЬ,  оставитъ  т-Ьло? — От- 
нюдь н'Ьтъ,  отв-Ьчалъ  онъ. — Такъ  видно  будетъ  она  нерсло- 
жсна  тЪлообразными  свойствами,  вн'Ьдрспными  въ  нес  жиз- 
Н1Ю  иобщен1емъ  т']^ла,  которое  пользовалось  всегдашнимъ  ея 
вниман1емъ  и  великою  заботливостш? — Конечно. — Должна  же 
быть  она  в-Ьсока,  тяжела,  земнородна  и  видима,  другъ  мой; 
а  с'ь  такими  свойствами  тягот1^етъ  и  влечется  опять  къ  ви- 
днмому,  боясь  М1ра  безвиднаго  и  преисподней,  и  блуждая, 
I).  какъ  говорятъ,  около  склеповъ  и  гробипцъ,  гд!»  въ  самомъ 
дЬл'Ь  видали  тЬлообразныи  явлен1я  душъ,  какими  действи- 
тельно представляются  образы  ихъ,  когда  онЬ  не  чисто  отре- 
шились, но  удержали  въ  себ1Ь  видимое,  всл'Ьдств1е  чего  и  бы- 
вают ь  видимы. — Вероятно,  Сократъ. — Конечно  вероятно, 
Кевнсъ;и  это— души  людей  не  добрыхъ,  а  лудыхъ,  принуж- 
денный блуждать  0К0.10  такихъ  мЬсть  въ  наказан1е  за  нреж-' 
нее  дурное  свое  поведен!е.  II  блуждаютъ  он'Ь  дотолЪ,  пока, 
сопровождаемыя   пожелан1емъ    т-Влообразнаго,  не  облекутся 

к.  въ  новое  тЪло.  А  облекаются  онЬ,  должно  быть,  въ  так1С 
виды,  къ  какимъ  пристрастны  были  въ  жизни.  —  Как1е  же 
разум'Ьешь  ты,  Сократъ? — Наприм'Ьръ,  души,  прпстрастпв- 
ныяся  къ  обжорству,  похотливости,  бражничеству,  и  неостс- 
1)егавш1яся  этого,  вероятно,  облекаются  въ  породу  ословъ 
и  другихъ    подобныхъ  жпвотныхъ.  Или  ты  не  думаешь? — 

82.  Д^ло  очень  в'Ьроятное. — Л  души,  предпочитавш1я  неспра- 
ведливость, властолюб1е  и  хищничество,  —  въ  породу  вол- 
ковъ,  ястребовъ  и  коршунов7>.  Или  во  что  иное,  скажемъ, 
переселяются  он'Ь?  —  Пожалуй,  что  въ  это,  отв-Ьчалъ  Ке- 
впсъ. — Такъ  не  ясно  ли,  куда  переходятъ  и  прочГя,  смотря 
по  сходству  заботливости  каждой?— Конечно,  какъ  не  ясно? 
сказалъ  ()1гь. — Не  гораздо  ли  уже  счастливее  и\1|  и  не  луч- 
Ш(ч»  ли    получають    мЬсто    упражнявш1яся    вь  народной   и 

В.    политической  добродетели,  которую  называютъ  1)азсудитедь- 
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110СТ1Ю  и  справедливостью,  зависящею  отъ  права  и  уссрд1я, 
хотя  еще  не  отъ  фплософ1И  и  разума? — Ка1п>  жТз  опЬ  счаст- 
лив'Ье?  —  Такъ,*  что  имъ  свойственпо  снова  войти  въ  поро- 
ду общежительную  и  кроткую,  напримЬръ,  въ  пчель,  осъ^ 
муравьевъ,  или  даже  опять  въ  покол-Ьихе  чолопТшовъ  и  сде- 
латься людьми  порядочными. — Вероятно. — Но  вступить  въ 
общество  боговъ  нельзя  никому,  кром*  любознателтлаго,  то- 
есть,  кром-Ь  челов1>ка,  любящаго  мудрость  и  отx()дяп^аго  со-  с. 
вершено  чистымъ.  А  для  этого,  любезные  мои,  Симм1асъ  и 
Кевисъ,  истинные  философы  воздерживаются  отъ  всЬхъ  т']1- 
лесныхъ  пожела1пй,  не  поддаются  имъ  и  мужаются,  не  ст])а~ 
шась  пи  домаппшго  разгтройстпа,  пи  скудости,  какъ  ст1)а- 
шатся  мног1е  и  именно  корыстолюбивые  люди,  не  боясь  пи 
безслав1я,  пи  укора  въ  непзв'Ьстпости,  какт»  боятся  власто- 
любцы и  честолюбцы.  Повторяю:  они  воздерживаются  огь 
этого. — Да  и  не  прилично  было  бы  пмь,  С(>к1>атъ,  примол- 
вилъ  Кеписъ. — Клянусь  13епсомъ,  неприлично,  продолжалъ  п. 
оиъ.  Потому-то,  Кевисъ,  всЬ,  сколько-нибудь  заботящ1сся 
ю  своей  душ11  и  пелел'Ьюпие  тЬла,  раскланиваются  С1>  подоб- 
лыни  людьми,  пе  пдутъ  по  одной  съ  ними  дорог}'»,  такъ 
Бвкъ  эти  люди  сами  нсзнаютъ,  куда  лежит7>  путь  пхъ.  1>15ря, 
что  не  должно  противод11Йствовать  философги  и  избегать  пред- 
лдгаемаго  ею  освобожден1я  и  очищен1я,  они  слЬдують  за  фи- 
доеоФ1ею  и  направляются  туда,  куда  она  ведетъ  пхъ. — Какт. 
8то,Сократъ? — Я  объяснюсь,  отвЬчалъ  опъ.  Любознательные 
лоиимаютъ,  что  философ1я,  находя  пхъ  дуп1у  заключенною  к. 
въ  тЪлЪ  и  будто  связанною,  принужденною  смотрЬть  на 
существующее  не  чрезь  самое  себя,  а  скиозь  т1;ло,  какъ 
сквозь  решетку  темнпцы,  и  прапц1ться  во  всялж'омъ  ие- 
вЬжеств'Ь,  и  видящею,  что  эта  темница  укрЬпляется  поже- 
лан1ями,  располагающими  узника  еще  тЪснЬо  вязать  самого  8:;. 
себя, — любознательные,  говорю,  понимают'ь,  что  филогоф!я, 
находя  ихъ  душу  въ  такомь  состо;ипи,  поие.мис^гу  ут1;шаеть 
ее  и  старается  доста1Пггь  ей  свободу.  пока'.]1»1иаи,  что  на- 
блюден1с   и  посредством'ь    глазъ,    и  посредствомь    ушей,  и 
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посрсдстпомъ  другихъ  чувствъ,  крайне  обманчиво,  что  на- 
добно отходить  отъ  нихъ,  какъ  скоро  они  псрестаготъ  быть 
необходимо  нужными,  надобно  собираться  *и  сосредоточи- 
ваться въ  себ*  и  не  верить  ничему,  кром*  того,  что  сама 

в.  она  мыслитъ  о  томъ,  что  есть  само  по  себЪ,  наблюдаемое 
же  посредствомъ  инаго  и  существующее  въ  иномъ  не  при- 
знавать за  истину.  II  это  иное  есть  чувственное  и  види- 
мое; а  что  созерцаетъ  душа  сама  по  себЬ,  то  называется 
мыслимымъ  и  безвиднымъ.  Дунта  истиннаго  ФИЛОсоФа,  ви- 
дя, что  не  должно  противод11Йствовать  этому  освобождс- 
Н1Ю,  удерживаетъ  себя,  сколько  можно,  отъ  удовольствШ  и 
пожолан1Й,  от7>  скорби  и  страха,  —  въ  той  мысли,  что  чс- 
лоп'Ькъ,  сильно  возмущаемый  либо  удовольстп1емъ,  либо 
страхомъ,  либо  скорб1Ю,  либо  пожелан1ями,  подвергается 
чрезъ  нпхъ  не  тому    только  злу,  о  которомь  думаетъ,  иа- 

с.  прим'Кръ,  бол1)Зни  или  обнипщп1Ю,  производимому  страстя- 
ми ,  но  злу  самому  великому  и  к])айпому,  о  которомъ  не 
думаетъ.  — Какому  же  это,  Сократъ?  спросилъ  Кевись.— 
Сильно  радуясь,  или  о  чем7>-нпбудь  скорбя,  душа  всякаго 
челов-Ька  бываетъ  принуждена  вм15СТ'Ь  думать  о  томъ,  что 
особенно  чувствуетъ,  какъ  ясн-Ьйшее  и  несомненно  истин- 
ное, почему  это  не  таково.  А  предметъ  ея  радости  или  скор- 
би большею  част1Ю  видимый  пли  н'Ьтъ?  —  Конечно  види- 
мый.— Следовательно,  при  этомъ  чувствован1и  душа  боль- 

О.  шею  част1Ю  бываетъ  связана  тЪломъ.  — Какимъ  же  обра- 
зомъ?— Такнмъ,  что  у  всякаго  удовольств1я  и  у  всякой  скор- 
би какъ  будто  есть  гвоздь,  которымъ  он*  пригвождаютъ  я 
прикр'Ьпляютъ  дупту  къ  т15лу  и  дЪлаютъ  ее  тЬловидною  % 

*  Сократъ  старается  здьсь  оОъцсиить  то,  какиыъ  образозсъ  душа  иосте- 
пеппо  озеилсн-Лваетъ,  и  отчего  среди  радостей  чувственной  жизпя  скорбвтъ, 
а  испытывая  чувстьенныя  скорби,  иожетъ  радоваться.  Ища  источника  удо- 
вольствий въ  тЬлП,  она,  при  итомъ  поискГ.,  не  въ  состоян1и  разстагься  съ 
благородными  и  духовными  свонип  стрехлсн1ями,  но  ими-то  именно  и  вхо- 
дптъ  въ  тГ.лсгпую  Яхмзпь,  чтобы  ихъ,  будто  сосуды,  назначенные  для  хра- 
нении иптиинаю,  добраго  и  ирекраснаго,  наполнить  предметами  радости  не- 
постоянными п  измт.нишщпмися.  Чувственность  д11Йстпительн(»  слагасгъ  въ 
нихъ  своп  дары  и  этими    дарами,    будто    гвоздями,    закрТ.плястъ    ихъ,    а  съ 
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чрезъ  который,  то-есть,  душа  представляетъ  себ1Ь  истин- 
ныиъ  только  то,  о  чемъ  свидАтедьствуетъ  ей  тЪло.  По  со- 
чувств]ю  же  съ  тЬломъ ,  она  должна  уже  разд^ять  и  его 
радости,  значить,  сойтись  съ  нимъ  въ  обыча-Ь  и  пищ1|,  и 
явиться  въ  преисподней  отнюдь  не  чистою,  но  непрем11нно 
полною  т'Ьлесности,  а  потому  вскор'6  снова  упасть  въ  иное 
т^о  и  прозябнуть,  будто  изъ  семени,  лишаясь  права  на 
жизнь  божественную,  чистую  и  однородную. — Твои  слова,  е. 
Сократъ,  весьма  справедливы,  сказалъ  Кевисъ. — Такъ  вотъ 
причина,  Кевисъ,  по  которой  люди  истинно  любознатель- 
ные отличаются  свронност1ю  и  мужествомъ,  а  не  та,  ко- 
торую представляетъ  себ*  народъ.  Или  ты  думаешь? — От-  84. 
нюдь  нЪтъ. — Да  и  д'Ьло;  душа  ФилосоФа  конечно  разсудитъ  и 
не  придетъ  къ  мысли,  что  между  т'Ьмъ  какъ  философ1И  пред- 
лежнтъ  доставлять  ей  свободу,  сама  она,  освобожденная  фи- 
лосоФхею,  должна  предаваться  удовольств1ямъ  и  скорбямъ  и, 
снова  связывая  себя,  д'^^лать  собственную  работу  безуспеш- 
ною, подобно  Пенелоп'Ь,  принимавшейся  ткать  въ  противную 
сторону  ^.  Н1^тъ,  успокоивъ  эти  чувства,  избравъ  руководи- 
телеиъ  разсудокъ,  постоянно  занимаясь  созерцан1емъ  истин- 
наго,  божественнаго,  вышемн'Ьннаго  ^  и  въ  этомъ  находя 
свою  пищу,  она  уверена,  что  именно  такъ  должно  жить,  по- 
ка живется,  а  посл-Ь  смерти  перейти  къ  сродному  и  подобно-  » 
му  се&Ь,  и  избавиться  отъ  челов1^ческихъ  золъ.  Кто  питается 
этою  пищею,  тому  удивительно  ли  не  бояться,  Симм1асъ  и 

яти  и  душу,  —  8а  собою.  Тавимъ  образомъ  душа  въ  духовныхъ  своихъ 
стремдешяхъ  бол11е  и  болЪе  оземлен'Ьваетъ.  Но  между  т'Ьмъ  какъ  вто  про- 
нсходятъ,  тЪ  драгоц'Ьнные  сосуды,  на  которыхъ  какбы  надписано:  «для 
иешниаго,  добраго  и  ирекраснаго»,  —  вовсе  не  наполняются,  а  только  сквер- 
нятеж;  тахъ  какъ  положенное  въ  нихъ  гн1етъ  и  превращается  въ  прахъ. 
Отоюда  чувственная  радость  отравляется  скорб1ю,  и  челов'Ькъ  становится 
ТавталомЪ)  который  по  горло  стонтъ  въ  вод11  и  не  можетъ  утолить  своей 
жахдЫф  потому  что  для  утолен  1я  ея  требуется  не  такое  питье. 

*  Пенелопа  сколько  усп-Ьвала  соткать  днемъ,  столько  ткала  нааадъ  ночью. 

'  Вышемн'Ьнное,  а^б^аатоу,  есть  знате,  пр1обр'Ьтаемое  чрезъ  созерца- 
Н1е  идей,  8нан1е  несомн'Ьнное,  ^1сс1т»{/ап,  которому  противуполагается  овС«, 
или  мн^те,  получаемое  посредствомъ  чувствъ,  и  потому  ненадежное,  из- 
м'кнчивое. 

Соч.  Плат.  Т.  II.  7 
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Кевисъ,  что  душа  его,  приготовившаяся  подобныиъ  обра- 
зоиъ,  по  отр'Ьшен1И  отъ  т']^да,  расторгнется ,  разв'Ьется  в1Ьт- 
ромъ,  изчезнетъ  и  не  будетъ  продолжать  вяткЬ  никакого  су- 
1цествован1я? 

С.  Посд*]^  этихъ  разсужденхй  Сократа  настало  дожговремен- 
ное  молчан1е.  И  самъ  онъ,  какъ  было  зам^Ьтво,  и  11ног1е 
изъ  насъ  размышляли  о  сказанномъ.  Между  т'Ьмъ  Кевисъ  и 
Симм1асъ  о  чемъ-то  немного  между  собою  поговорнли,  ж  Со- 
кратъ,  взглянувъ  на  нихъ,  соросилъ:  Что?  какъ  вамъ  кажут- 
ся наши  разсужден1я?  видно  неудовлетворительны?  Въ  нихъ 
и  въ  самомъ  д^л^  нашлось  бы  еще  много  сомнительнаго  в 
подверженнаго  возражен1ямъ,  когда  бы  кто-нибудь  вздумалъ 
разсмотр^ть  ихъ  надлежащимъ  образомъ.  Итакъ,  если  вы 
разсуждаете  о  чемъ  другомъ  —  не  говорю  ни  слова;  а  когда 

О.  им'Ьете  недоум'Ьнхя,  относящ1яся  къ  нашему  предмету,  —  не 
пол1Ьнитесь  и  сами  высказать  и  разобрать  ихъ,  какъ  можете 
сд'Ьлать  это  лучше ,  и  меня  примите  въ  свою  бес^Ьду ,  какъ 
скоро  со  мною  надеетесь  бдльшихъ  усп'бховъ. — Да,  Сократъ, 
скажу  теб1^  правду,  отв'Ьчалъ  Симмхасъ.  Оба  мы  волнуемся 
недоум'Ьнхями,  и  давно  уже  побуждаемъ  и  заставляемъ  другъ 
друга  спросить  тебя,  чтобъ  узнать  твой  отв'Ьтъ;  но  удер- 
живаемся, боясь  наскучить  и  въ  настоящ1я  минуты  сд^кяать 
теб*  неудовольств1е. — Услышавъ  это,  Сократъ  слегка  улыб- 

Е.  нулся  и  сказалъ:  Ахъ,  Симм1асъ!  другихъ  людей,  конечно 
трудно  было  бы  мн'Ь  убедить,  что  нын-Ёшняго  случая  я  не 
почитаю  б1^дственнымъ;  но  мои  уб'Ъжденхя  слабы  даже  и  для 
васъ:  вы  боитесь,  что  теперь  я  брюзглив^^е,  чЬиъ  въ  преж- 
ней своей  жизни.  Въ  д'1^л'1^  предсказан1я  для  васъ  я,  кажет- 
85.  ся,  хуже  лебедей,  которые  поютъ  во  всю  жизнь,  а  почув- 
ствовавъ  приближен1е  смерти,  поютъ  дол^^е  и  чаще — на  ра- 
дости, что  отходятъ  къ  богу,  которому  служатъ.  Боясь 
смерти  за  себя,  люди  лгутъ  ц  на  лебедей,  когда  утверж- 
даютъ,  что  ихъ  п'Ьн1е  есть  выражеше  предсмертной  скор- , 
би,  —  лгутъ,  не  разсудивъ,  что  ни  одна  птица  не  поетъ, 
когда  алчетъ,  зябнетъ,  или  ст^Ьсняется  иною  скорб1Ю.  Да  и 
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соловей,  и  ласточка,  и  удодъ,  которыхъ  П'6н1емъ,  говорятъ, 
выражается  плачь,  мн'Ъ  кажется,  поютъ  ае  отъ  скорби, 
какъ  и  лебеди,  которые,  будучи  птицами  Аполлона,  им11- 
ютъ,  думаю,  даръ  предчувств1я  и  поютъ  въ  тотъ  день  го-  в. 
раздо  бол^е,  нежели  во  время  своей  жизни,  —  отъ  радо- 
сти, предчувствуя  блага  преисподней.  Я  считаю  и  себя 
сослуживцемъ  лебедей  и  жрецомъ  того  же  бога,  и  думаю, 
что  получилъ  отъ  своего  владыки  даръ  предсказан1я  не 
хуже,  чЪыъ  они,  а  потому  и  не  малодушн'Ье  ихъ  разста- 
юсь  съ  жизн1ю.  Итакъ,  вы  можете  разсуждать  и  спраши- 
вать меня  о  чемъ  угодно,  пока  придутъ  одиннадцать  аеин- 
скихъ  судей.  —  Ты  говоришь  прекрасно,  примолвилъ  Сим- 
М1асъ:  я  открою  теб^  свое  недоум'Ьн1е;  скажетъ  и  онъ,  въ  с. 
чемъ  несогласенъ  съ  твоими  мыслями.  Касательно  предме- 
та настоящей  нашей  рЪчи^  Сократъ,  мпЪ  представляется,* 
можетъ  быть,  то  же,  что  и  теб^,  а  именно:  им1^ть  въ  этой 
жизни  ясное  объ  этомъ  предмет'Ь  познан1е  или  невозможно, 
или  очень  трудно;  однакожъ  не  изсл'1^дывать  относящихся 
къ  нему  мыслей  вс^ми  способами  и  отказываться  отъ  изы- 
скан1Й  прежде,  нежели  вниман1е  будетъ  совершенно  утомле- 
но, свойственно  опять  человеку  весьма  слабому.  Въ  этом  ь 
отношен1И  надобно  достигнуть  безъ  сомн'Ьн1я  чего-нибудь 
одного:  либо  узнать  и  открыть,  какъ  дМо  обстоитъ,  либо, 
когда  это  невозможно,  принять  самое  лучшее  и  неопровер-  о. 
жимое  челов^Ьческое  слово,  и  на  немъ,  будто  на  доск'^Ь,  ао- 
пытаться  переплыть  жизнь,  если  кто  не  можетъ  переплыть 
ее  безопасн'Ье  и  в'Ьрн'1^е  на  тверд']^йшемъ  судн'б,  на  ка- 
комъ-нибудь  слов'Ь  бож1емъ  Ч  Итакъ,  я  не  постыжусь  те- 
перь вопрошать  тебя,  когда  и  ты  то  же  говоришь,  и  не 
буду   винить   себя    впосл:Ьдств1и,    что   не   объявилъ   своего 


*  Чтобы  убедиться  въ  истине  безсмерт1Я,  Симмхасъ  почитаетъ  необхо- 
димымъч  какое-нибудь  слово  бож1е:  кто  не  слышитъ  его,  тотъ  додженъ  сле- 
довать по  крайней  м'Ьр'Ь  наилучшему  и  неопровержимому  слову  человече- 
скому. Этимъ  положетемъ  ясно  указывается  на  два  источника  истины,  кото- 
рыхъ требовала  •илосо*1Я  Сократа, — на  божественное  откровение  и  Философ- 
ское изследованае.   О  первомъ  Сократъ  говаривалъ:  и  меня  надоумливаегь  бо- 

7* 
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мн'Ьн1я.  Да,  Совратъ,  разсуждая  о  твоихъ  сдовахъ  и  самъ 
съ  собою,  и  вм'Ьст1^  съ  Кевисомъ,  я  вахожу  ихъ  не  очень 

Е.  удовлетворительными. — Можетъ  быть,  и  справедливо,  другъ 
мой,  молвилъ  Сократъ.  Но  скажи  мн-б,  почему  они  неудо- 
влетворительны?— Потому,  продолжалъ  онъ,  что  ато  самое 
основаше  можно  приложить  и  къ  гармон1и,  и  еъ  лир1Ь,  и 
къ  струнамъ,  что  то-есть  гармонхя  отъ  настроенной  лиры 
есть  нЪчто  невидимое  и  безт'Ьлесное,  н'бчто  прекрасное  и 
божественное,  а  самая  лира  и  струны  суть  т^Ьла,  предметы 

86.  г1Ьловидные,  сложные,  земляные  и  сродные  смерти.  Итакъ, 
что  еслибы  кто  разбилъ  лиру  или  перер'Ьзалъ,  либо  изор- 
валъ  струны,  а  другой  сталъ  бы  доказывать,  какъ  ты,  что 
та  гармон1я  не  уничтожилась,  но  непрем'Ьнно  существуетъ? 
В'Ьдь  никакъ  невозможно,  чтобы  лира  съ  изорванными  стру- 
*нами  и  смертовидныя  струны  еще  существовали,  а  гармо- 
шя,  однородная  съ  божественнымъ  и  подобная  безсмертно- 

В.  му,  п#гибла  прежде  смертнаго?  Что  еслибы  кто  сказалъ, 
что  гармон1я  должна  продолжать  свое  быт1е,  что  прежде 
должны  сгнить  дерево  и  струны,  нежели  испытаетъ  что- 
нибудь  гармон1я?  Ты,  Сократъ,  думаю,  и  самъ  знаешь, 
какъ  мы  большею  част1ю  разум-Вемъ  душу.  Т'бло  наше 
какъ  будто  натянуто  и  держится  теплотою  и  холодомъ,  су- 
Х0СТ1Ю  и  влажност1Ю,  и  такъ  дал'Ье;  а  душа  наша  есть  см1|- 

С.  шен1е  и  гармон1я  этихъ  началъ,  зависящая  отъ  хорошаго  и 
м'брнаго  соединенхя  ихъ  между  собою.  Бели  же  душа  есть 
гармон1я,  то  явно,  что  съ  непом^Ьрнымъ  ослабленгемъ  на- 
шего т'Ьла,  или  съ  его  напряжен1емъ  отъ  бол1^зней  и  про- 
чихъ  золъ,  она,  не  смотря  на  свои)  божественность,  должна 
тотчасъ  уничтожиться,  подобно  тому,  какъ  уничтожаются  и 
друпя  гармон1и,  наприм'Ьръ,  въ  звукахъ  и  во  всЪхъ  произ- 


жественное»  —  и  потому  самъ  убФждадъ  слушателей  одно  д^ать,  другаго 
не  д-Алать— не  иначе,  какъ  по  внушен1ю  божественнаго  (Хепорк,  тетог.  1, 
14.).  Но  этотъ  голосъ  божественнаго  внушен1я,  по  учетю  Сократа,  ясн'Ье 
постигаетъ  тотъ,  кто  ФилосоФствуетъ,  то-есть,  опирается  на  тверд'Ьйшее  че- 
дов'Ьчбское  слово. 
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веден1яхъ  художнивовъ,  между  т'биъ  какъ  остатки  каждаго 
гЬда  могутъ  сохраниться  долгое  время,  пока  не  сгорятъ  1>. 
ижи  не  сгн1ютъ.  Теперь  смотри,  что  сказать  намъ  на  ато 
основан1е,  когда  кто-нибудь  захочетъ  утверждать,  что  ду- 
ша, будучи  см1ш1ен1емъ  тЪдесныхъ  началъ,  во  время  такъ 
называемой  смерти  уничтожится  первая?  —  Тутъ  Сократъ, 
почти  по  всегдапшему  своему  обыкнове^гю,  присташно  по- 
смотр^Ьлъ  на  насъ  и,  улыбнувшись,  сказалъ:  Симм1асъ  го- 
ворить въ  самомъ  ц.'ЬжЬ  справедливо;  такъ  отв^^чайте  ему, 
кто  изъ  васъ  способн'Ье  меня.  Вфдь  онъ,  кажется,  не  ху- 
до зад1^ъ  мое  основанхе.  Впрочемъ^  прежде  нужно,  думаю, 
знать,  въ  чемъ  еще  Кевисъ  обвиняетъ  его,  ч^обы,  восполь-  Б. 
зовавпгась  этимъ  временемъ,  поразсудить,  что  сказать  намъ,  . 
а  потомъ,  выслушавъ  его,  или  уступить  имъ,  если  ихъ  мыс* 
ли  хорошо  настроены,  или  уже  защищать  свое  разсужде- 
ше,  если  нЪтъ.  Итакъ,  говори-ка,  Кевисъ,- про должалъ  онъ, 
что  въ  моей  р'бчи  безпокоитъ  тебя  и  заставляетъ  сомневать- 
ся.— Готовъ  говорить,  отв-бчаль  Кевисъ.  Мн'Ь  кажется,  она 
доселе  стоитъ  у  насъ  на  одномъ  м^ст'б  и  подвергается  то- 
му самому  осужден1Ю,  о  которомъ  сказано  было  прежде. 
Что  наша  душа  существовала  до  своего  вступлен1я  въ  на-  87. 
СТ0ЯШ1Й  видъ, — тому  я  не  противор11чу  и  не  говорю,  буд- 
то этотъ  предметъ  не  очень  ловко  и,  не  во  гн'Ьвъ  молвить, 
не  очень  достаточно  доказанъ:  а  что  она  и  посл'Ь  нашей 
смерти  гдф-нибудь  существуетъ,  —  въ  томъ  я  неслишкомъ 
уб'Ьжденъ,  хотя  и  не  соглашаюсь  съ  возражен1емъ  Симм1- 
аса,  будто  душа  не  сильн'Ье  и  не  долгов'Ьчн'Ье  тЪлл^  по- 
тому что,  миЪ  кажется,  она  превосходимое  вс^Охъ  подоб- 
ныхъ  вещей.  Такъ  въ  чемъ  же  ты  еще  сомн'бваешься? 
скажутъ  мнМО.  Если  видишь,  что  по  смерти  челов10ка  не 
перестаетъ  существовать  даже  слаб'Ьйшая  часть  его;  то  не 
допустишь  ли,  что  въ  продолжен1е  того  же  времени  долж-  в. 
на  сохраняться  долгов']Ьчнейшая?  На  это  вотъ  что:  смотри, 
д1^о  ли  я  говорю.  Кажется,  и  мн'Ь,  подражая  Симм1асу,  на- 
добно употребить  какое-нибудь  подоб1е.  Настоящая  р'Ьчь,  по 


102  ФЕдонъ. 

моему  мн^Ьнш,  очень  походить  на  то,  какъ  еслнбы  кто- 
нибудь,  говоря  объ  умершемъ  старомъ  ткач^Ь,  сталь  утверж* 
^^ать,  что  онъ  не  уничтожился,  но,  в-Ьроятно,  гд*-ни- 
будь  существуеть,  и  въ  доказате^[ьство  указывалъ  бы  на 
одежду,  вь  которую  од'Ьтъ  именно  тоть,  кто  выткаль  ее, 
и  которая  сохранилась,  не  исчезла.  Когда  же  не  пов1Ьрили 
бы  ему,  —  онъ  спросилъ  бы:  что  долгов-Ьчн^Ье,  природа  че- 

С.  лов'Ька,  или  природа  платья,  которое  употребляется  и  но- 
сится? и  изь  отв'Ьта,  что  природа  челов'Ька  гораздо  додго- 
в'Ьчв'Ье,  вывель  бы  заключен1е:  если  и  кратковременн^Ьй- 
шее  не  уничтожилось,  то  т'Ьмъ  бол^Ье  ц1^ь  челов^ъ.  Но 
это,  Симм]ас']^,  думаю,  не  такъ.  Смотри-ка  и  ты,  что  я  го- 
ворю. Всяк1Й  можетъ  понять,  что,  утверждая  подобныя  ве- 
щи, мы  утверждали  бы  нел'Ьпость.  Правда,  что  тоть  ткачь, 
изиосивъ  и  соткавъ  много  подобны хь  платьевь,  перееталъ 

в.  существовать,  хотя  поздн-Ье  первыхъ,  однакожъ  раньше  по- 
сл'Ьдняго:  но  отсюда  не  сл^Ьдуетъ,  что  челов^Ькь  хуже  и 
слаб'Ье  платья.  Этимь  самымъ  подобхемь  можеть,  по  ви- 
димому, выражаться  отношен1е  души  къ  т^лу:  кто  го- 
ворилъ  бы  о  нихъ  именно  это,  тоть,  по  моему  инЪшгю^ 
говорилъ  бы  в-брно,  что,  то-есть,  душа  долговременнее, 
а  тЬло  слаб^Ье  и   кратковременн11е,    хотя  также   вь  прав'Ь 

Б.' быль  бы  прибавить,  что  каждая  душа  изнашиваеть  мно- 
го тЪль,  особенно  когда  проживаеть  много  л'Ьть;  ибо  если 
при  жизни  челов'Ька  тФло  течетъ  и  исчезаетъ,  а  душа  не- 
престанно воспроизводить  изнашивающуюся  ткань,  то,  при 
уничтожен1И  своемь,  находясь  вь  посл-Ьдией,  она  погибаеть 
прежде  одной  этой.  Когда  же  душа  исчезла,  тогда-то  уже  т*Ь- 
ло  обнаруживаеть  свойство  собственной  слабости,  то-есть, 
предается  гн1ен1ю  и  скоро  распадается.  Значить,  основы- 
ваясь на  этомь  доказательств'^,  еще  нельзя  быть  вполв'Ь 
88.  увЪреннымь,  что  послФ  смерти  наша  душа  гд-Ь-нибудь  су- 
ществуеть Положимь,  иной  допустить  и  бол'Ье,  нежели 
сколько  ты  утверждаешь, — допустить,  что  душа  не  только 
существовала  до  времени   нашего   рожден1я,   но   что  н^ть 
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препятств1я  быть  ей  чьею-нибудь  душею  н  посд'Ь  нашей 
смерти,  то-есть,  часто  раждаться  и  опять  умирать;  ибо 
природа  ея  такъ  кр-Ьика,  что  можетъ  перенесть  и  много- 
кратное рояедеше:  но,  допустивъ  это,  онъ  все-таки  не  со- 
гласится, чтобы  многократный  рожден1я  не  изнуряли  ея, 
и  чтобы  наконецъ  при  которой-нибудь  изъ  смертей  она 
вовс1е  не  уничтожилась;  а  о  такой  смерти  и  о  такомъ  разру- 
шев1М  т1Ьла,  которое  принесетъ  душ'Ь  погибель,  никто,  ска-  в. 
жетъ  онъ,  не  знаетъ,  потому  что  никто  не  можетъ  этого 
чувствовать.  Если  же  такъ,  то  изб'Ьгая  безразсудной  от- 
важности, не  надобно  бросаться  на  смерть,  пока  нельзя  до- 
казать, что  душа  совершенно  безсмертна  и  не  подлежитъ 
погибели:  напротивъ,  приближаясь  къ  смерти,  должно  всегда 
бояться  за  свою  душу,  какъ  бы  она,  въ  настоящемъ  сво- 
емъ  соединен1и   съ  т'Ьломъ,  вовсе  не  погибла. 

По  выслушан1И  этихъ  разсужден1й,  вс^мъ  намъ,  какъ  С. 
открылось  посл-Ь  изъ  взаимныхъ  объяснен1й,  было  непр1ят- 
но;  потому  что  сильно  уб']^жденные  прежнимъ  доказатель- 
ствомъ,  теперь  мы,  казалось,  снова  возмутили  свой  умъ  и 
сомн!Ьвались  уже  не  только  въ  томъ,  чтб  было  сказано,  но 
и  въ  томъ,  чтб  могло  быть  сказано  впосл'Ьдств1и:  выходило, 
то-есть,  что  или  мы — ничтожные  судьи,  или  яМст^  неиз- 
сл^Ьдимъ  и  самый  предметъ. 

Эхекр.  Ради  боговъ,  прощаю  вамъ,  Федонъ.  Слушая 
сей-часъ  тебя,  я  подумалъ  самъ  въ  4^еб'Ь:  какому  же  еще 
пов!Ьримъ  мы  доказательству?  Предложенное  Сократомъ  бы-  В. 
ло  в!Ьдь  очень  уб'Ьдительно,  и  вотъ  оно  теперь  лишилось 
в1^роят1я.  Въ  самомъ  д'1&л'Ь,  мысль,  что  наша  душа  есть  н'Ь- 
которая  гармон1я,  мн'Ь  всегда  чрезвычайно  нравилась,  и 
тотъ,  кто  высказалъ  ее,  напомнилъ  только  о  собственномъ 
моемъ  уб^жден1И.  Значитъ,  я  опять  въ  начал'Ь  д']^ла,  и 
жиЪю  великую  нужду  въ  какомъ-нибудь  новомъ  основа  ши, 
которое  бы  убедило  меня,  что  съ  смерт1ю  челов'Ька  душа 
его  не  умираетъ.  Скажите  же  мн'Ь^  ради  Зевса,  съ  какой  еще 
стороны  Сократъ  подошелъ  къ  этому  предмету?  Неужели, 


104  ФЕдонъ. 

Б.  скажешь,  и  онъ,  подобно  вамъ,  обнаружилъ  н!Ькоторое  не- 
7ДОвольств1е?  или,  напротивъ,  съ  кротост1ю  помогъ  изсл1Ьдо- 
вая1Ю?  Притомъ  достаточна  ли  была  его  помощь,  или  не- 
достаточна? Раскажи  намъ  о'бо  всемъ,  сколько  можно  по- 
дробн'Ье. 

Фед.  Хоть  я  и  часто,  Эхекратъ,  удивлялся  Сократу,  но 
никогда  не  былъ  восхищенъ  имъ  такъ,  какъ  въ  настоящемъ 

89.  случать.  Въ  томъ-то,  можетъ-быть,  вЪтъ  ничего  страннаго, 
что  онъ  ум1^ъ  отв^Ьчать  на  воэраженхя:  меня  особенно  изу- 
мило въ  немъ  во  первыхъ  то,  съ  какою  охотою,  кротост1Ю 
и  любов1ю  выслушалъ  онъ  разсужден1я  молодыхъ  людей;  во 
вторыхъ  то,  какъ  м'Ьтко  понялъ  онъ  бол1^знь,  произведен- 
ную въ  насъ  изложенными  основан1ями;  въ  третьихъ  то, 
какъ  прекрасно  исц']^лилъ  ее ,  останавливая  насъ ,  будто 
б^Ьглецовъ  или  побФжденныхъ,  и  побуждая  къ  изсл1^дова- 
Н1Ю  и  дружному  разсматриван1ю  предмета. 
Эхекр.  А  какъ  именно? 

В.  Фед.  Я  скажу.  ШнЪ  случилось  сид'Ьть  на  подножной  ска- 
неШкЪ  возл'Ь  кровати,  по  правую  руку  Сократа:  значить, 
Сократъ  сид^ъ  гораздо  выше  меня.  Итакъ,  поглаживая 
мою  голову,  и  собравши  на  затылк'Ь  мои  волосы  (которыми 
иногда  иЦ^ъ  привычку  играть),  онъ  сказалъ:  завтра,  Фе- 
донъ,  ты,  можетъ  быть,  острижешь  эти  прекрасные  локо- 
ны.—  Вероятно,  Сократъ,  отв'Ьчалъ  я.  —  Н*тъ,  не  завтра, 
если  хочешь  меня  послушаться.  —  А  что?  спросилъ  я.  — 
Сегодня,  сказалъ  онъ,  и  я  —  свои,  и  ты  —  свои,  сегодня, 

С.  если  только  наше  разсужден1е  умретъ,  и  мы  не  найдемъ 
силъ  оживить  его.  Да,  будь  я  на  твоемъ  м'Ьст'Ь  и  лишись 
возможности  возстановить  изслФдован1е,  тотчасъ  бы  далъ 
клятву,  подобно  Аргивянамъ  ^,  не  прежде  отпустить  локо* 
ны,  какъ  посл'Ь  поб'Ьды  надъ  доказательствами  Симм1аса  и 
Кевиса. — Но  съ  двумя,  примолвилъ  я,  говорятъ,  и  Ираклъ 
не  могъ  справиться.  —  Такъ  пригласи  меня,   будто  1олая, 

'  Аргивяне,    бывъ   разбиты   Лакедемонянами,    р'Ьши^шсь    дотодф    не  от- 
ращать  водоеъ,  ложа  не  одержать  надъ  ними  победы.  Него  А.  1,  81. 
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пока  солнце  не  сЬло.  *-  Прошу,   сказалъ  я,  но  не  какъ 
Ираклъ,   а  какъ  1одай — Иракла. —  Это   будетъ  все  равно, 
отв^Ьчалъ  онъ.   Но  поостережемся,   чтобы  и  съ  нами  чего- 
нибудь  не  приключилось.  —  Что  же?  спросилъ  я.  —  Чтобы 
намъ  не  сд!Ьлаться  разсужденге-ненавидцами,  какъ  д&гают- 
ся  челов^Ьконенавидцами,   сказалъ  онъ.   Никто  не  терпитъ  I 
такого  зла,  какое  терпятъ  ненавистники  разсужденхй.  Раз- 
су«ден1е-ненавид'Ьн1е   и   челов'Ьконенавид']^н1е    происходятъ 
однимъ  и  т']^мъ  же  образомъ,  а  именно:  посл'Ьднее  раждает- 
ся  въ  кутЪ  отъ  сильнаго  къ  кому-нибудь  дов'Ьр1я,  не  осно- 
вываюп^агося  на  искусной  разсудительности,  когда,  то-есть, 
мы  почитали  челов'Ька  совершевно  справедливымъ,  искрен- 
нимъ  и  в!Ьрнымъ,  а  потомъ,  немного  спустя,  нашли  его  лу- 
кавымъ,  нев'Ьрнымъ,  и  тому  подобное.  И  кто  испытывалъ 
вто  часто^   особенно  же  отъ  тФхъ,  которыхъ  считалъ  са- 
мыми близкими  и  короткими  друзьями,  тотъ,    многократнсВ. 
обманутый,    наконецъ  неяавидитъ  всЬхъ  и  ув'Ьряется,  чт( 
ни  въ  комъ   н'Ьтъ   искренности.    Или,   по  твоему   мн'Ьн1ю 
бываетъ  не  такъ? — Конечно  такъ,  отв'Ьчалъ  я. — А  не  дур 
но  ли  это,   спросилъ  онъ,   и  не  явно  ли,   что  такой   чело 
вЪкъ  берется  им-бть  д'Ьло  съ  людьми,  не  влад^^я  искуством> 
челов^Ькознан1я?  В'Ьдь  еслибы   обращеи1е  съ  ними  онъ  осн<- 
вывалъ,    какъ  сл'Ьдуетъ,  на  искуств'Ь;  то  держался  бы  т(й 
мысли,  что  добросердечныхъ  и  лукавыхъ  очень  немного,  а  90. 
среднихъ  между  ними  весьма  много. — Какъ  это  понимаепь 
ты,  спросилъ  я?— Такъ  же,  какъ  очень  малое  и  очень  В1- 
ликое,  отв'Ьчалъ  онъ.  Представишь  ли  ты  себФ  что-нибу/ь 
рфже,  какъ  отыскать  очень  великорослаго  или  очень  мал(- 
рослаго,  также  очень  быстраго  или  очень  медленнаго,  очей> 
бевобразнаго  или  очень  красиваго,  очень  б']^лаго  или  очей» 
чернаго   челов'^^ка,   собаку   и  пр.?   Не   зам-^^чаешь  ли,   чю 
пред'Ьльныя  точки  всЬхъ  этихъ  крайностей   весьма  р'Ьдк!, 
немногочисленны,   а  вещей,   занимающихъ  средину  меж^у 
ними — великое   множество? — Конечно,  отв-Ьчалъ  я.  —  И  не 
думаешь  ли,  сказалъ  онъ,   что  еслибы  мы  предложили  да-  В, 
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же  состязаше  въ  жукавств'Ь,  то  и  тогда  открылось  бы 
весьма  немного  лукавцевъ  перваго  разряда?  —  В^Ьроятно, 
отв'Ьчалъ  я.  —  Да^  в'Ьроятно,  примолвигь  онъ.  Но  въ 
втомъ-то  разсужден1я  не  походятъ  на  людей  (теперь 
в^Ьдь  я  сл'Ьдовалъ  за  тобою^  какъ  за  предводителемъ), 
а  походятъ  въ  томъ,  что  челов^Ькъ,  не  нм1ЬющШ  ис- 
куства  разсуждать  о  предмет*]^,  в1^ритъ  кавому-нмбудь 
изъ  разсужден1Й,  какъ  истинному,  и  потомъ,  не- 
много спустя,  оно  представляется  ему  ложнымъ,  иног- 
да справедливо,  иногда  и  н']^тъ,  вообще  —  то  такимъ, 
то   инакимъ.    Между    тЪиъ    ты    знаешь,    что    т^^-то    осо- 

С.  бенно,  которые  занимаются  разсужден1ямя  противоречу* 
щими,  —  т^Ь-то  и  почитаютъ  себя  людьми  мудрФйшнмш; 
они-то  одни-де  и  понимаю! ъ,  что  яЪтъ  ничего  здра- 
ваго  и  твердаго  ни  въ  д-Ьлахъ,  ни  въ  словахъ,  что  все 
существующее,  точно  какъ  въ  Эврип'Ь  ^,  вращается  то 
туда,  то  сюда,  ни  на  минуту  не  останавливаясь  на  од- 
номъ  м^бст'Ь.  —  Ты  очень  справедливо  говоришь,  сказалъ 
а.— Такъ  не  жалкое  ли  было  бы  состояше,  Федонъ,  про- 
^оджалъ   онъ,   когда   бы   кто,    при   существованги  разсуж- 

2).  (ен1я  справедливаго  и  основатедьнаго,  которое  можно  се&Ь 
фояснить,  случайно  услышавъ  о  томъ  же  предмете  дру- 
1Я,  кажущ1яся  то  справедливыми,  то  ложными,  обвинялъ 
ее  самаго  себя  и  не  свою  неловкость,  но,  отъ  досады, 
юбственную  вину  слагалъ  бы  на  разсужден1я,  и  потому, 
1енавидя  и  браня  ихъ,  на  всю  остальную  жизнь  лишил- 
ся бы  истины  и  знан1я  о  вещахъ  существующихъ?—- 
Точно,  жалкое   было  бы  состоян1е,  клянусь   Зевсомъ,  отв1|- 

Е.  1алъ  я.-^Итакъ,  прежде  всего  будемъ  осторожны,  продол- 
калъ  онъ,  не  пустимъ  въ  свою  душу  той  мысли,  что 
(удто  въ  разсуждешяхъ   н'Ьтъ  ничего  здраваго:  напротивъ 


'  Эврипъ  —  проливъ  между  Б8от1ею  и  Эвбеею,  вамФчатедьннй  между 
пючимъ  потому,  что  днемъ  и  ночью  водны  въ  вемъ  идутъ  преемственно 
т>  въ  одну,  то  въ  другую,— противуположную  сторону.  8Ы1Ь.  I,  II, 
р.  164. 
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скорее  сознаемся,  что  мы-то  еще  не  здравы,  а  потому 
должны  мужественно  д'Ьйствовать  и  стараться  орюбр^Ьсти 
здоровье,  ты  и  проч1е  —  для  посл'Ьдующей  вашей  жиз- 
ни, а  я  —  для  самой  смерти ;  иначе,  въ  отноШен1И  къ  91: 
предмету  нашего  изсл^Ьдованхя,  я  по  кожу  теперь,  должно 
быть,  не  на  ФилесоФа,  а  на  спорщика,  какими  бываютъ 
больш1е  невежды,  которые,  о  чемъ-нибудь  разсуждая,  за- 
ботятся не  объ  уразум'Ьн1и  разсматриваемаго  предмета^  а 
о  томъ,  какимъ  бы  образомъ  свое  предположен1е  пока- 
зать присутствующимъ  со  стороны  выгодной.  Въ  настбя- 
щемъ  случа1)  я  буду  отличаться  отъ  нихъ,  кажется,  толь« 
кс%тЪмъ,  что,  не  стараясь  выставлять  свой  слова  истин- 
ными (разв-Ь  мимоходомъ)  для  присутствующихъ ,  стану 
заботиться,  какъ  бы  ихъ  выставить  именно  такими  для 
самяго  себя;  ибо  расчитываю,  любезный  другъ,  — и  смотри,  В. 
какъ  своекорыстно:  если  утверждаемое  мною  въ  самомъ 
ЯМЬ  справедливо,  то  хорошо  пов-^^рить;  а  когда  умершему 
не  будетъ  ничего,  то  въ  последнее  время,  предъ  смертш, 
я  своею  скорб1ю  по  крайней  м11р']^  не  наведу  скуки  на 
присутствующихъ.  Впрочемъ,  это  ненавид'Ьн1е  не  умретъ 
со  мною;  иначе  было  бы  худо:  нФтъ,  оно  скоро  исчез- 
нетъ.  Приготовившись  такимъ  образомъ,  Симм1асъ  иКевисъ,  . 
молвилъ  онъ,  я  приступаю  къ  разсужден1Ю.  Вы  же,  если 
хотите  меня  послушаться ,  заботьтесь  не  о  Сократи ,  а  С: 
гораздо  бол'Ье  объ  истин'Ь.  Найдете  слова  мои  справедли- 
выми,— соглашайтесь;  не  найдете,  —  протявор'Ьчьте  имъ, 
сколько  можете — въ  той  мысли,  чтобы,  по  ревности  къ 
моему  убФжден1ю,  я  не  обманулъ  себя  и  васъ,  и,  какъ  пче- 
ла,  не  улет1^лъ,   оставивъ  свое   жало. 

Итанъ  начнемъ,  сказалъ  онъ.  Прежде  всего  напомните 
мн1Ь,  чт5  говорили  вы,  если  я  самъ  не  въ  состоян1и  бу- 
ду вспомнить.  Симм1асъ,  кажется,  не  в'Ьритъ — изь  опасе- 
Н1Я,  что  душа,  не  смотря  на  свою  божественность  и  пре- 
восходство предъ  гЬломь,  исчезнетъ  первая,  какъ  н^ко-  О. 
торый  родъ  гармон1и.    А  Кевисъ,  помнится,   уступцдъ  мн:Ь, 
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что  душа  додговременн^Ье  т'Ьла:  только  то,  говорить,  ни- 
кому неизв'Ьстно,  не  погибиетъ  ли  она  теперь,  иожетъ 
быть,  износивъ  уже  не  разъ  иного  гЬлъ  и  оставляя  по- 
сл'Ьднее;'  не  это  ли  именно  и  называется  смерт1Ю  —  по- 
гибель души ,  между-т^мъ  какъ  гЬло  непрестанно  поги- 
баетъ?  Это,  или  что  другое,  должны  мы  изслЪдывать,  Сим- 
М1асъ   и   Кевисъ?  —  Оба    согласились,   что   это.  —  Но  въ 

Б.  прежнихъ  нашихъ  разсужденхяхъ,  спросилъ  онъ,  все  ли 
вы  отвергаете,  или  иное  отвергаете,  иное  нФтъ?  —  Да; 
иное  —  такъ,  отв'Ьчали  они,  а  иное  нФтъ.  —  НаприхФръ, 
какъ  вы  думаете  о  нашемъ  мн^Ьн1и,  продолжалъ  онъ,  что 
учен1е  есть  припоминан1е?  и  если  признаете  его  справеуш- 
вымъ,  та  не  необходимо  ли  вамъ  допустить,  что  наша  куша 
гд'Ь-то  существовала  еще  до  своего  вшеств1Я   въ  т^о?  ^— 

92.  Что  касается  до  меня,  сказалъ  Кевисъ,  то  я  и  тогда  чрев- 
ны чайно  в'Ьрилъ  этой  мысли  и  теперь  держусь  ея  болАе, 
ч'Ьмъ  всякой  другой.  —  Да  и  я  такъ  думаю,  примолвмдъ 
Симм1асъ,  и  удивительно  было  бы,  еслибы  объ  этомъ  прея- 
мет-Ь  мвЪ  понравилось  что-нибудь  иное.  —  Однакожъ  те(Л, 
еивск1й  нашъ  гость,  в'Ьрно  нравится  что-нибудь  иное,  воз- 
разилъ   Сократъ,   когда   ты   держишься   того  мн^Ьнхя,    что 

'  гармон1я  есть  вещь  сложная,  и  что  душа  есть  некоторая 
гармон1я,  происходящая  отъ  напряжен1я  т'Ьлесныхъ  елемен- 
товъ;  ибо  ты  в'Ьроятно  самъ  не  согласишься  съ  собою,  ю- 

в.  гда  будешь  говорить,  что  гармон1я  составилась  прежде 
существован1я  т'Ьхъ  частей,  изъ  которыхъ  ей  надлежало 
составиться;  или  согласишься?  —  Конечно,  не  соглашусь, 
Сократъ,  отв-Ьчадъ  онъ. — А  зам'Ьчаешь  ли,  спросилъ  Сох- 
ратъ,  что  теб'Ь  надобно  утверждать  это,  если  говоришь, 
что  душа  существовала  до  принят1я  челов'Ьческаго  вида  и 
тЬлщ  стало  быть,  она  была  сложена  изъ  частей,  еще  не 
существовавшихъ?  В'Ьдь  она  уже  не  походитъ  у  тебя  на 
приведенное  подоб1е  —  гармошго;  потому  что  для  ^армои1И 
сначала  получаютъ  быт1е  и  лира,  и  струны,  и  звуки,  пока 

^-  негармоническ1е,   а  гармон1я   и   иосжЬ   всего    является,   и 
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прежде  всеш  исчезаетъ.  Итакъ,  какимъ  #(а  образомъ  одно  • 
изъ  твоихъ  мнФн1Й  согласуется  съ  другимъ?  —  Никакъ  не 
согласуется^  Сократъ,  отв'Ьчалъ  Симм1асъ.  —  Однакожъ  въ 
р1Ьчн  о  гар1С0В1и,  зам'Ьтилъ  Сократъ,  всего  приличн'Ье  быть 
гармоши. — Конечно^  всего  приличн'Ье,  сказалъ  посл'ЬднШ. — 
Тажъ  вотъ  твое  разсужден1е  и  безъ  гармонхи.  Смотри  же, 
чтб  ты  изберешь:  то  ли,  что  ученге  есть  припоиинанхе, 
или  л'О;  что  душа  есть  гармон1я? — Гораздо  лучше  первое,  в. 
Сократъ,  отв']^чалъ  онъ;  потому  что  посл'Ьднее  у  меня  ни- 
чЪиъ  не  доказывается,  а  только  представляется  правдопо- 
добнымъ,  бросается  въ  глаза,  потому -то  многимъ  и  нра- 
вится. Между  т^мъ  я  знаю,  кавъ  обманчивы  бываютъ  раз- 
сужден1я,  въ  которыхъ  доказательства  основываются  на  по- 
доб1и:  не  поостерегись  отъ  нихъ  кто-нибудь,  тотчасъ  обма- 
нется —  и  въ  геометр1И  и  во  всемъ  другомъ.  Напротивъ 
разсужденге  о  припоминанш  и  учен1и  утверждается  на  осно- 
ваши  достов'Ьрномъ^  ибо  сказано  было,  что  наша  душа  и  до 
вшеств1я  въ  т'Ьло  существовала,  такъ  какъ  ей  принадлежитъ 
сущее,  то-есть  то,  чт5  выражается  названхемъ  сущности,  е. 
Тахимъ  образомъ  у  меня  не  остается  сомн'Ьн1Я,  что  предло- 
женная мысль  принята  мною  основательно  и  правильно. 
Схйдовательно,  я  ли  сказалъ  бы,  или  кто  другой,  что  ду- 
ша есть  гармон1я,  —  этого  мн1^н1я  мн'Ь,  думаю,  принимать 
не  надобно.  —  Но  какъ  ты  думаешь,  Симм1асъ?  спросилъ 
Сократъ:  кажется  ли  тебЪ,  что  гармон1я,  или  какое-нибудь 
другое  сочетанхе  должны  находиться  въ  состоян1И,  отлич- 
номъ  отъ  состоян1я  частей,  входящихъ  въ  сочетан1е?-^ие  93. 
кажется.  —  Значитъ,  первыя  и  дФйствуютъ  и  страдаютъ 
только  такъ,  какъ  д'Ьйствуютъ  и  страдаютъ  посл1^дн1я.  — 
Подтвердилъ.  —  Поэтому  гнрмон1И  остается  не  управлять 
тЬшя  началами,  изъ  которыхъ  она  образуется,  а  сл-Ьдовать 
кмъ.  — Согласился.  —  Значитъ,  гармошя  никакъ  не  можетъ 
находиться  въ  движен1и,  издавать  звуки,  вообще  проявлять- 
ся иначе,  вопреки  частямъ  своимъ. —  Конечно  не  можетъ, 
отвФчалъ  онъ. —  Но  что?  всякая  гармон1я  не  такъ  ли  есть 
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в.  гармон1я,  какъ  .б|^ваетъ  настроена? — Я  не  понцмаю  атого, 
сказалъ  онъ.  -^  Бсди,  то-естъ,  строй  выше  и  бод!Ье9  лишь 
бы  позводялъ  инструментъ;  то  не  выше  ли  и  не  бодФе  ли 
также  гармон1Я?  Напротивъ^  когда  строй  ниже  и  мен^; 
то  не  ниже  ли  и  не  мен'Ье  ли  проявляется  посл'Ьдняя?  — 
Конечно.  —  А  можно  ли  сказать  это  о  душ*Ь?  Можно  ли 
утверждать,  чтобы  одна  душа  хотя  самомал']^йшимъ  обра- 
зомъ  им'Ьла  бол^^е  и  въ  большей  степени,  нежели  другая  ду- 
ша, самое  это  свойство  —  быть  душею?  —  Никакъ  нельзя, 

С.  отв1^чалъ  онъ.  —  Хорошо,  продолжалъ  Оократъ:  скажи  же 
теперь,  ради  Зевса,  не  говорятъ  ли,  что  иная  душа  отли- 
чается умомъ,  доброд'Ьтел1ю,  благост1ю,  а  другая  —  безу- 
мхемъ,  порочност1ю,  зломъ?  и  не  справедливо  ли  говорятъ 
это?  —  Конечно  справедливо.  —  Итакъ,  если  душу  назы* 
ваюгь  гармон1ею;  то  ч^мъ  почитаютъ  упомянутыя  —  до 
брод'Ьтель  и  зло?  Це  иною  ли  гармон1ею  и  дисгармошею? 
Когда,  то-есть,  душа  настроена,  то  бываетъ  доброю  и  въ 
самой  своей  гармон1и  заключаетъ  другую  гармон1ю;  а  когда 
она  не  настроена,  то  другой  гармон1и  не  им'Ьетъ?  —  Не 
знаю,   что   сказать  на  это,  отв'Ьчалъ  Симм1асъ.  —  Однако 

Р.  челов'Ькъ,  сл'Ьдующ1й  такому  предположеи1ю,  очевидно  дол- 
женъ  бы  сказать  н'Ьчто  подобное.  Впрочемъ,  мы  еще  пре- 
жде согласились,  что  одна  душа  не  можетъ  быть  душею 
ни  бол']^е,  ни  мен-Ье  другой  души;  а  это  значитъ,  что 
одна  гармон]я  не  выше  и  не  бол'Ье,  или  не  ниже  и  не 
менФе  другой.  Не  такъ  ли?  —  Конечно  такъ.  —  Гармошя 
же,  которая  не  ниже  и  не  выше  другой,  должна  быть  и 
настроена  равнымъ  образомъ  не  выше  и  не  ниже.  Правда 
ли?  —  Правда.  —  Но  настроенная  не  выше  и  не  ниже, 
можетъ   ЛЕГ  она   заключать    въ   себФ    гармов1Н    болЪе   или 

Е.  мен-Ье?  или  заключаетъ  ее  ровно? — Ровно.  —  Итакъ,  если 
одна  душа  не  бол'Ье  и  не  мен'Ье  другой  души  обладаетъ 
этимъ  свойствомъ  —  быть  душею,  то  одна  не  бол^^  и  не 
мен-Ье  другой  настроена?  —  Такъ.  —  Находясь  же  въ  та- 
комъ    С0СТ0ЯН1И,    одна    не    можетъ    им'Ьть    бол'Ье,  нежели 
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другая,  —  либо  дисгар110Н1и,  либо  гармон1и?  —  Конечно  не 
можетъ.  —  И  дал'Ье:  находясь  въ  такомъ  состоян1и^  одна 
изъ  нихъ  будетъ  ли  бол'Ье  оричастна  злу,  либо  добро-  309. 
дФтели,  ч'Ьмъ  другая,  если  зло  есть  дисгармон1я,  а  добро- 
д^ель  —  гармон1я?  —  Ыивакъ  не  бол^^е.  —  Тавъ  во'тъ  безъ 
сомн'11н1я  верное  завлюченхе,  Сиимхасъ,  что  никакая  душа 
непричастна  злу,  какъ  скоро  душа  есть  гармон1я;  пото- 
му что  гарионЕя,  оставаясь  совершенно  этимъ  самымъ  — 
гармошею,  не  можетъ  вм'Ьш^ать  въ  себ1^  дисгармон1и.  — 
Конечно  не  можетъ.  —  Значитъ  и  душа,  оставаясь  совер- 
шенно душею,  не  вм'Ьщаетъ  въ  себФ  зла.  —  Какъ  же 
иначе,  судя  потому,  что  сказано  выше? — Да,  изъ  нашего 
разсуждешя  сл*дуетъ,  что  души  всЬхъ  живыхъ  существъ 
равно  добры,  если  всЬ  он'Ь  именно  это  самое  —  души.  — 
Мн'Ь  кажется  такъ,  Сократъ,  сказалъ  онъ.  —  А  хорошо 
ли,  думаешь,  утверждать  подобное  мн'Ьн1е,  спросилъ  Со- 
кратъ, и  дошло  ли  бы  наше  разсужден1е  до  такого  заклю-  в. 
чея1Я,  когда  бы  предположен1е,  что  душа  есть  гармон1я, 
было  справедливо? — Никакъ  не  дошло  бы,  отв'Ьчалъ  онъ. — 
Но  что?  продолжалъ  Сократъ:  изъ  всего,  находящагося  въ 
челов'Ьк'Ь,  называешь  ли  ты  господствующимъ  что-нибудь, 
кром^Ь  души,  особенно  когда  она  благоразумна?  —  Не  на- 
зываю. —  А  душа,  господствуя,  поблажаэтъ  ли  пожела- 
шямъ  т^^ла,  или  противится  имъ^  Разум'Ью  вотъ  что.  Ко- 
гдД;  наприм'Ьръ,  мучитъ  зной  и  жажда,  —  душа  иногда 
влечетъ  къ  противному  —  не  пить;  а  когда  томитъ  го- 
лодъ,  —  она  побуждаетъ  къ  противному  —  не  "Ьсть.  Видимъ 
множество  и  другихъ  прим'Ьровъ,  какъ  она  противится 
'Лл^.  Или  н*тъ?  —  Конечно  видимъ.  —  Однакожъ  не  с. 
согласились  ли  мы  прежде,  что  если  душа  есть  гармон1я, 
то  она  не  можетъ  разногласить  съ  тЪмп  составными  ча- 
стями, которыя  сообщаютъ  ей  напряженность,  ослаблен1е, 
дммжеше  и  все,  свойственное  имъ  самимъ,  и  что  она  дол- 
жна не  управлять,  а  управляться  ими?  —  Согласились, 
Отв'Ьчалъ   онъ;    какъ   не  согласиться?  —  Чтожъ?   а  теперь 
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она  дфдаетъ,  по  видимому,  противное,  то-есть,  управ- 
дяетъ  всЬмъ  т'Ьмъ,  изъ  чего,  говорятъ,  составлена;  теперь 
В.  она  противустоитъ  почти  всему  во  всю  жизнь  и  господ- 
ствуетъ  всячески,  иногда  строгими  обуздан1ямн  и  посред- 
ствомъ  скорбей,  наприм'Ьръ  въ  гимнастическихъ  упражнен!- 
яхъ,*  либо  въ  врачебныхъ  средствахъ,  иногда  кроткими 
внушен1ями,  грозя  пожелан1ямъ,  гн1^ву  и  трусости,  и  вра- 
зумляя ихъ  такъ,  какъ  бы  разговаривала  съ  ч'Ьмъ-ни- 
будь  другимъ,  крон!!  себя,  подобно  Омиру,  который  гово- 
рить объ  Одиссе*: 

Е.    Въ  грудь  онъ  ударидъ  себя  и  сваэалъ  раздраженному  сердцу: 
Сердце,  смирись;  ты  гнусн'Ьйшее  вытерп'бть  силу  им'Ьло.... 

Думаешь  ли,  что  Омиръ  сложилъ  эти  стихи,  почитая  ду- 
шу гармон1ею,  управляемою  пожелан1ями  т-Ьла?  Не  мыс- 
лидъ  ли  онъ  напротивъ,  что  душа  управляетъ  и  влады- 
честву етъ  ими,  и  что  она  есть  н*что  гораздо  божествен- 
н*е  гармонш?  *  —  Да,  клянусь  Зевсомъ,  Сократъ,  мнФ 
кажется.  —  Итакъ,  вовсе  не  хорошо  намъ,  почтеннФйш1Й, 
95.  называть  душу  гармон1ею;  иначе  мы,  по  всей  в'Ьроятности, 
не  сойдемся  ни  съ  Омиромъ,  божественнымъ  повтомъ,  ни 
сами   съ   собою.  —  Правда,   сказалъ   онъ. — 

Хорошо,  продолжалъ  Сократъ;  съ  еивскою  Гармошею 
у  насъ,  кажется,  сладилось:  теперь  что  д'Ьлать  съ  Кад- 
момъ  ',  Кевисъ?  Какъ  и  какимъ  словомъ  преклоцить  его? — 


*  Душа,  по  своему  существу,  конечно  не  есть  гармон1я;  однакожъ  В1 
что  не  иЪтаетъ  ей  быть  гармонически  или  дисгармонически  настроенною. 
Еслибы  она  была  чистымъ  и  совершеннымъ  духомъ,  въ  которомъ  яе^а8в 
отличать  явлен1я  отъ  быт1я;  то  понят1е  о  гарион1и  къ  ней  было  быдФЙствя- 
тельно  неириложиио.  А  такъ  какъ,  существуя  сама  въ  себ'Ь,  'она  въ  то^же  вре- 
мя реФлектируетъ  сама  себя  и  становится  явлен1емъ;  то  въ  значен11  явлен{я 
ей  необходимо  обнаруживать  тотъ  или  другой  строй, — гЬмъ  необходим^,  что 
въ  ея  существо,  чего  Сократъ  конечно  не  предподагалъ, —  входить  начало 
нетолько  жизни  духовной,  но  и  чувственной,  и  какъ  то,  такъ  и  другое 
привноситъ  въ  нее  свой  законъ  д'Ьятельности.  Прим-Ьнительно  къ  этимъ-то 
законамъ,  смотря  но  тому,  который  изъ  нихъ  госоодствуетъ,  душа  наетро- 
яетъ  нетолько  свои  силы,  но  чреэъ  нихъ — и  самое  т^о. 

'  Какъ  Симм1асъ,  такъ  и  Кевисъ  были  вивяне.  Поэтому  ооровергвувъ 
мнФн1е  Симм1аса,  Сократъ  говорить,  что  съ  еивскою   гарион1ею  теперь  нон* 
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В^Ьроятно,  найдешь  какъ,  отв'Ьча^^ь  Кевисъ.  Настоящее 
твое  раэсужден1е  противъ  гармонш  было  чрезвычайно,  я 
не  ожидадъ  этого  ^  ибо  когда  Симм1асъ  высказалъ  свое 
соин'Ьнге,  —  мн:Ь  казалось  очень  удивитедьнымъ,  еслибы 
ВТО  вздумалъ  опровергать  его.  Поэтому  я  вдругъ  весьма  в. 
изумился,  когда  онъ  не  могъ  выдержать  и  перваго  натиска 
твоей  р'Ьчи.  Стало  быть ,  нФтъ  ничего  страннаго ,  что  и 
Кадмово  слово  подвергнется  той  1^е  участи.  —  Не  превоз- 
носи меня,  добрый  челов^къ,  сказалъ  Сократъ,  чтобы  ка- 
кая-нибудь зависть  не  унизила  тог^)  разсужден1я,  которое 
сейчасъ  будетъ  предложено.  Лучше  припишемъ  это  попе- 
чен! ю  бож1ю,  а  сами  омировски  ^  обратимся  къ  предмету 
и  посмотримъ,  дФло  ли  ты  говоришь.  Сущность  твоего 
вопроса  состоитъ  въ  сл^^дующемъ:  ты  почитаешь  нужнымъ 
доказать ,  что  наша  душа  непричастна  гибели  и  безсмерт-  о 
на,  и  4^0  ФилосоФъ,  приближающгйся  къ  смерти,  над^^ясь 
за  гробомъ  вступить  въ  состояше  гораздо  лучшее ,  въ  срав- 
нешн  съ  состоянхемъ  людей,  жившихъ  иначе,  питается 
надеждою  не  безразсудною,  не  нел:Ьпою.  Доказательство 
же,  что  душа  есть  н:Ьчто  сильное  и  богообразное,  что  она 
существовала  прежде,  нежели  мы  стали  людьми,  не  жЪ- 
шаетъ,  говоришь,  отвергать  ея  безсмертхе.  Позволитель- 
но, правда,  приписывать  ей  долгов'Ьчность,  что,  то-есть, 
она  и  до  земной  жизни  им'Ьла  бытхе  неопред^^ленно  про- 
должительное, многое  знала  и  д'Ьдала;  но  отсюда  еще  не 
вытекаетъ  мысль  о  ея  безсмертхи;  ибо  самое  вшествхе  Б. 
ея  въ  человеческое  т'Ьло,  подобно  зародышу  бол'&зни,  мог- 
ло быть  началомъ  ея  гибели.  И  вотъ  она  настоящую  свою 
жизнь  проводитъ  скорбно ,  а  въ  минуту  такъ  называемой 
смерти  и  окончательно  исчезаетъ.  Въ  отношен1и  къ  нашей 
боязни,  ты  думаешь,  все  равно,  однажды  ли  душа  входитъ 

чено.  Но  въ  миеодопи  была  своя  вивсвая  Гармонхя,  жена  еивскаго  царя 
Кадма;  —  отсюда  острота  Сократа:  иы  разсмотр-Ьли  дЪло  Гармоши;  иадобно 
разсхотр'Ьть  и  д-бло  Кадиа. 

*  Омировски,  то-ссть,  по  обычаю   Омировыхъ  гсроевъ, — си'Ьло   и   муже- 
етвеиво. 

Соч.  Плат.  Т.  П.  8 
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въ  т^до,  или  много  разъ;  ибо  кто  не  знаетъ  и  не  можетъ 
доказать  ея  беэсмертхе,  тотъ,  если  только  не  беэразсуденъ, 
долженъ   постоянно   находиться  въ   опасеши.    Вотъ    почти 

!!•  буквально  твои  слова,  Кевисъ.  Я  нарочно  и^Ьсколько  разъ 
повторилъ  ихъ,  чтобы  ничто  не  ускользнуло  отъ  насъ,  если- 
бы  ты  хот^^лъ  прибавить  къ  нимъ,  или  отнять  отъ  нихъ 
что-нибудь.  —  Но  въ  ^астоящемъ  случа'Ь,  примолвилъ 
Кевисъ,  меЪ  нечего  ни  отнимать  отъ  нихъ,  ни  прибавлять 
къ  нимъ:   тутъ   все,  что   я  говорю. 

иослЪ  этого  Сокра^ъ  долго  молчалъ,  размышляя  самъ 
съ  собою,  и  потомъ  продол жалъ:  Ты  не  безд&шцы  требу- 
ешь, Кевисъ;  надобно  в^Ьдь  вообще  разсмотр^Ьть  причину 
рожденк  и  разрушен1я.  Хочешь  ли,  я  разскажу,  что  въ 
96.  этомъ  отношенш  случилось  съ  самимъ  мною?  И  если  въ 
моихъ  словахъ  иное  покажется  теб'Ь  полезнымъ  для  под- 
твсржден1я  собственной  твоей  мысли,  то  воспользуйся  етимъ. 
—  Разум^^ется,  весьма  охотно,  сказалъ  Кевисъ. — Слушай 
же,  что  буду  говорить.  Цаходясь  еще  въ  молодости  ^,  я 
удивительно  какъ  жаденъ  быяъ  до  той  мудрости,  которую 
называютъ  исторхею  природы:  мн-Ь  представлялось  д^Ьломъ 
блистательнымъ  знать  причину  всякой  вещи,  отъ  чего  каж- 
дая раждается,  отъ  чего  погибаетъ  и  отъ  чего  суще- 
ствуетъ.    Часто    волновался   я   недоум^^нхемъ,    изсл1^дывая 

в*  во-первыхъ  то,  въ  самомъ  ли  д'Ьл^^  иные  справедливо 
утверджаютъ,  что  когда  холодное  и  теплое  предаются  н1Ь- 
которому  гшен1Ю,  тогда  получаютъ  образоваше  животныя, 
и  ч']^мъ  мы  мыслимъ,  —  кров1ю  ли,  воздухомъ,  огнемъ, 
или  не  это,  но  мозгъ  даетъ  намъ  чувства  и  слуха,  и  зр^Ьшя, 
и  обонян1я,  изъ  которыхъ  происходятъ  память  и  мн^Ьше, 
а  изъ  памяти  и  мн'1&н1я,  доведеннаго  до  постоянства,  раж- 
дается знан1е?  Зам'Ьчая  опять,  что  все  это  подлежитъ  раз- 

^  Разсказъ  Сократа,  что  онъ  въ  своей  молодости  стрешися  все  объяснить 
изъ  идей  уиа,  надобно  относить  не  къ  Сократу,  а  къ  Платону.  Это  ясно 
открывается  далФе  на  стр.  109  В.,  гд-Ь  на  учен1е  объ  идеяхъ  укавываетея, 
какъ  на  теор1ю  прежнюю,  обыкнованную,  много  разъ  тоякованную,  чего 
Сократу  приписать  нивавъ  невозможно. 
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Р7шен1ю,  и  видя  изи'Ьняеиость  неба  и  эеиди,  наконецъ  я  о. 
показался  самъ  себ'Ь  столь  неспособнымъ  для  подобныхъ 
изысканхй,  что  изъ  рукъ  вонъ  (&>;  о<)$Ь  )(1рг1ил).  И  вотъ  тебЪ 
достаточный  признакъ:  прежде  я  кое-что  ясно-таки  зналъ, 
хакъ  и  мн-Ь  самому  казалось,  и  другимъ;  а  посл'Ь,  чрезъ 
свои  изсл'Ьдован1я,  дошелъ  до  такой  сл1^поты,  что  даже  раз- 
учился знать  вещи,  дотол*]^  жшЪ  изв'Ьстныя.  Не  говоря  о 
мнояЕеств!^  ихъ,  укажу  только  на  одну:  отчего  челов']^къ 
ростетъ?  Передъ  т'Ьмъ  временемъ  я  считалъ  очевидныиъ  в. 
для  всякаго,  что  это  бываетъ  отъ  пищи  и  питья.  Когда,  то-  ' 
есть,  чрезъ  пищу  плоть  прибавляется  къ  плоти,  кости  къ 
костямъ,  и  такимъ  же  образомъ  все  прочее,  что  съ  ч'Ьмъ 
сродно ;  тогда  небольшая  тяжесть  становится  уще  большею, 
а  сл^Ьдовательно  изъ  малорослаго  человека  образуется  ве- 
ликоросй1ый.  Такъ  думалъ  я  прежде,  и — какъ  тебЪ  кажет- 
ся? —  не  ладно  ли?  —  Мн*  кажется,  ладно,  отв1)чалъ  Ке- 
висъ.  —  Смотри-ка  и  на  это  еще.  По  моему  мн*н1ю,  доста- 
точно правильнымъ  казалось  ывЪ^  что  когда  великорос- 
лый  челов']^къ  станеть  возл'Ь  малорослаго,  тогда  бываетъ 
выше  его  ц'Ьлою  годовою,  равно  какъ  и  конь  выше  коня. 
А  и  того  ясн']^е,  что  десять  бол^е  восьми,  иба  прибавилось  б. 
два , — и  два  локтя  бол']^е  одного,  потому  что  превышаютъ 
его  половиною.  —  Да  теперь-то,  спросилъ  Кевисъ,  какъ 
же  ты  думаешь  объ  этомъ  ?  —  Теперь  ,  клянусь  Зевсомъ , 
я  далекъ  отъ  мысли,  что  причины  этихъ  вещей  мн'Ь  из- 
в1№тны;  теперь  я  не  могу  даже  увЪриться  въ  томъ,  какимъ  об- 
разомъ бываетъ,  что  когда  кто  прпложилъ  единицу  къ  еди- 
нице, то  или  единица,  къ  которой  приложено,  преврати- 
лась въ  два,  или  приложенная  и  та,  къ  которой  приложено,  97. 
чрезъ  приложен1е  одной  къ  другой,  сд'Ьлались  двумя.  Для 
меня  удивительно  вотъ  что:  докол']^  каждая  изъ^диницъ 
существовала  отд']Ьльно, — каждая  была  единицею,  тогда  онЪ  не 
были  двумя;  а  когда  сблизились  между  собою,  то  вдругъ 
сближен1е  ихъ  стало  причиною  —  сд'Ьдаться  имъ  двумя. 
Не  понимаю  также   и  того,   какимъ  образомъ,   когда  кто 
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разс^Ькъ  одно ,  —  самое  разс^Ьчеше  послужило  причиною 
быт1я    двухъ.    В^дь    причина  двухъ  зд^Ьсь  противуполоакна 

^*  причине  двухъ  тамъ:  тамъ  стало  два  отъ  взаимнаго  сбли- 
жен1я  и  сложешя  одного  съ  другимъ;  а  здФсь  произошло 
два  отъ  удален1я  и  разд'Ьлешя  одного  отъ  другаго.  Рав- 
нымъ  образоиъ  я  не.  могу  ув'Ьриться  и  въ  томъ,  известно 
ли  мн'Ь,  откуда  единица.  Однимъ  словоиъ:  не  могу  понять 
вообще ,  какъ  что-нибудь  втимъ  путемъ  рождается,  исче- 
заетъ,  или  существуетъ.  Самъ  я  напрасно  ищу  другаго,  а 
показанный  вовсе  не  нравится.  Между  т'Ьмъ  однажды  мнЪ 
кто-то  сказалъ,   будто   онъ    читалъ,    говоритъ,    въ  книг1| 

С.  Анаксагоровой,  что  распорядитель  и  причина  всего  есть 
умъ.  Тогда. я  радъ  былъ  этой  причин*]^;  V^пЪ  казалось,  кахъ- 
то  хорошо,  что  причина  всего  есть  умъ.  Если  это  спра- 
ведливо, думалъ  я;  то  умъ,  распоряжая  вс^мъ,  указы* 
ваетъ  м!Ьсто  каждой  вещи  тамъ,  гд^  быть  ей  всего  лучше. 
Поэтому  кто  захот^лъ  бы  искать  причину  всякаго  пред- 
мета, какъ  онъ  происходитъ,  уничтожается,  либо  суще- 
ствуетъ; тотъ  долженъ  бы  вывесть  ее  изъ  того ,  какъ  ему 

Б.  лучше  существовать,  страдать,  или  д^^йствовать.  На  этомъ- 
то  основанш  челов'Ьку  надлежало  бы  уже  и  отъ  самаго 
себя ,  и  отъ  прочихъ  предметовъ  требовать  только  превос- 
ходн^йшаго  и  наилучшаго,  хотя  тотъ  же  самый  челов1Ькъ 
по  необходимости  зналъ  бы  и  худшее;  потому  что  знаше 
того  и  другаго  есть  одно  и  то  же.  Размышляя  объ  этомъ 
весело,  я  думалъ,  что  касательно  причины  вещей  въ  Анах- 
сагор^^  нашелъ  учителя   по  душ'Ь  себ^,   что  онъ    сперва 

!!•  скажетъ  жвЪ  о  земл:Ь, — плоска  ли  она,  или  кругла,  а  ска- 
завъ  это,  откроетъ  причину  и  необходимость,  д!Ьйствм- 
тельно  ли  онъ  излагаетъ  самое  лучшее  мн'11Н1е,  и  точно 
ли  земА  всего  лучше  быть  такою, — откроетъ  также  въ 
средин'Ё  ли  она  находится,  и  объяснитъ,  почему  ей  лучше 
быть  въ   средин'Ь.  Бели  онъ  объявитъ  шяЪ  это,  думалъ  я,  то 

93.  р'Ьшусь  не  желать  другой,  инородной  причины.  Было  у  меня 
нам1^реше  узнать  отъ  него  такимъ  же  образомъ  и  о  солм- 
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цЬ^  и  о  дун^^,  и  о  прочихъ  зв^^здахъ,  чтб  касается  до  ихъ 
относительной  скорости,  поворотовъ  и  другихъ  свойствъ,  то- 
есть,  какое  бы  д'Ьйствхе  иди  страданхе  для  всякаго  изъ 
этнхъ  оредметовъ  могло  быть  самымъ  лучшимъ.  Утверж- 
дая, что  все  устроено  умомъ,  онъ  конечно,  думалъ  я, 
не  станетъ  искать  для  этихъ  вещей  иной  причины,  кромЪ 
той,  что  быть  ииъ  въ  такомъ  состоянхи,  въ  какомъ  онФ 
находятся,  всего  лучше.  Нашедши  же  причину  предметовъ,  в. 
взятыхъ  порознь  и  вообще,  онъ  покажетъ,  какъ  мнЪ  ка- 
залось ,  и  самое  лучшее  для  каждаго  изъ  нихъ  ,  и  общее 
благо  для  всЪхъ  ихъ  вм'ЬстЪ.  И  я  не  хот^лъ  дешево  от- 
дать своихъ  надеждъ,  но  съ  жаромъ  ухватился  за  книги, 
намереваясь  прочитать  ихъ  какъ  можно  скорее,  чтобы 
какъ  можно  скорее  узнать ,  чтб  всего  лучше  и  что  хуже. 
Но  столь  удивительный  надежды,  другъ  мой,  не  долго  ос- 
тавались со  мною.  Продолжая  читать,  я  вижу ,  что  умомъ 
втотъ  челов'Ькъ  нисколько  не  пользуется,  и  порядка  вещей 
не  изъясняетъ  никакими  причинами  :  напротивъ  въ  основа-  с. 
пи  всего  полагаетъ  воздухъ,  эеиръ,  воду  и  много  другихъ 
странностей.  Онъ  точно  такъ  посту паетъ,  думаю  я,  какъ 
есдибы  кто,  положивъ,  что  Сократъ  все,  что  ни  д^^аетъ, 
дЪлаетъ  умомъ,  началъ  потомъ  приводить  причины  каж- 
даго моего  д'1^ла  и  сказалъ,  наприм'Ьръ,  будто  я  потому 
теперь  сижу  зд'Ьсь,  что  мое  т'Ьло  состоитъ  изъ  костей  и 
жилъ ,  что  кости  тверды  и  отд-Ьлены  одна  отъ  другой  со- 
ставами ,  а  жилы  им'Ьютъ  способность  растягиваться  и  о- 
елабляться,  и  лежатъ  около  костей  вм-Ьст-Ь  съ  плот1ю  и  ко-  I), 
жею,  которая  все  обхватываетъ;  а  такъ  какъ  кости  мо- 
17тъ  быть  поднимаемы  въ  ихъ  составахъ,  то  растягиваю- 
1ЩЯСЯ  и  ослабляющ1яся  жилы  даютъ  меЪ  возможность  сги- 
бать члены. — и  вотъ,  согнувшись,  я  и  сижу  зд-Ьсь.  Пожалуй, 
и  теперешн1й  рзговоръ  нашъ  онъ  произвелъ  бы  ^азъ  по- 
добныхъ  причинъ,  наприм'Ьръ,  изъ  голоса,  воздуха,  слуха 
и  изъ  множества  другихъ  того  же  рода,  не  обративъ  вни-  в. 
ман1Я  на  причины  истинныя,   что  Аеиняне   сочли   за  луч- 
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шее  осудить  меня,  что  поэтому  мнЪ  показалось  лучше  сн- 
д'Ьть  зщЬсъ  и,  сл'1^дуя  справедливости,  терп'Ьливо  подверг- 
99.  нуться  казни,  которой  они  требу ютъ.  В'Ьдь  клянусь  соба- 
кою, что  и  жилы  мои,  и  кости,  увлекаясь  мнЪн1емъ  хуч- 
шаго  ,  давно  бы,  думаю ,  были  гд^&- нибудь  въ  МегарЪ  или 
Бэотш  ^,  еслибы,  вм'1^сто  того,  чтобы  б1^жать  и  скрыться, 
я  не  почелъ  д']^ломъ  бол'Ье  справедливымъ  и  честнымъ  при- 
нять отъ  города  назначенную  мнЪ  казнь.  Приводить  по- 
добный причины  вовсе  не  годится.  Конечно,  кто  сказалъ 
бы,  что  безъ  такихъ  вещей,  какъ  кости,  жилы  и  другхя 
мои  принадлежности,  я  не  могъ  бы  д^ать,  что  мн1Ь  угодно, 
тотъ  сказалъ  бы  правду:  но  говорить,  будто  вс1Ь  свои  дф#а 
я  д'Ьлаю  умомъ,  потому  что  у  меня  есть  жилы  и  кости,  а 

в.  не  потому,  что  избираю  самое  лучшее,  было  бы  глупо 
вдоль  и  поперекъ  *.  Это  значило  бы  не  ум1^ть  отличить, 
что  другое  д*ло. —  причина ,  и  другое  д*ло — то ,  беэъ 
чего  причина  не  могла  бы  быть  причиною.  И  мн'Ь  кажет- 
ся, мнопе,  мысля  будто  ощупью  впотьмахъ,  употребдя- 
ютъ  вовсе  не  т^  имена  для  назван1я  дЪйствительныхъ 
причинъ.  Поэтому  одинъ  окружаетъ  землю  круговоротомъ, 
посредствомъ  котораго  небо  предписываетъ  ей  стоять  не- 
подвижно; другой  подпираетъ  ее,  какъ  широкую  квашню, 

С.  воздухомъ:  а  силы,  которою  все,  что  гд'Ь  теперь  стоить, 
поставлено  самымъ  лучшимъобразомъ, — такой  силы  никто  и 
неищетъ,  инеусвояетъ  ей  божественваго  могущества.  Люди 
предпочли  выдумать  Атланта,  который  былъ  бы  могуществен- 
н'Ёе  и  безсмертн'Ье  той  силы,  и  все  связывалъ  бы  наилучшимъ 
образомъ,  а  истинное  благо  и  союзъ,  д-Ьйствительно  все  свя- 
зующгй  и  сохраняющШ,  вменили  ни  во  что.  Итакъ  ылЪ  прх- 
ятно  было  бы  поступить  къ  кому-нибудь  въ  ученики,  что- 

О.  бы  узнать  эту  причину.  Но,  не  влад-Ья  ею  и  не  им*я  воз- 

*  Это  т'Ь  самыя  и1Ьста,  куда  ученики  уговаривали  Сократа  бежать  И9ъ 
темницы. 

'  Было  бм  глупо  вдоль  и  поперекъ^  по  гречески:  тюУат,  ау  хл{  [хахрдс  ^оАм^Ла 
еГч  тиО  Хбуои,  Не  хочу  докнзывать,  что  русское  вырагенхе  здЪсь  вподнФ 
соотв'Ьтствуетъ.  греческому ;  но  подойти  ближе  къ  подлиннику  я  не  могъ. 


Фвдонъ.  119 

можности  открыть  ее  самъ,  иди  перенять  у  другаго,  хо- 
чешь ли,  Кевисъ,  я  покажу  теб'Ь  новую,  употребляемую  . 
иною  попытку  *  отыскать  ее?  —  Чрезвычайно  хочу, .  отв*- 
чалъ  онъ.  —  Посл'Ь  того  мн'Ь  показалось,  продолжалъ  Со- 
врать, что,  утомившись  въ  изсл^^доваши  истины,  я  дол- 
женъ  остеречься,  какъ  бы  непотерп-бть  такого  же  несчас- 
Т1Я,  какому  подвергаются  люди  при  разсматриванш  и  на- 
блюден1и  солнечнаго  затм'Ьн1я.  В'1^дь  иные,  смотря  на  солн- 
це, а  не  на  подобхе  его  въ  вод^^,  или  въ  чемъ  другомъ,  Е. 
портятъ  зр'1^ше.  Размысливъ  объ  этомъ,  я  испугался,  не 
ослепнуть  бы  и  мн'Ь  душею,  созерцая  вти  предметы  очами 
и  р1Ьшаясь  касаться  ихъ  каждымъ  своимъ  чувствомъ.  По- 
этому я  вздумалъ  приб'Ьгнуть  къ  мышлен1ю  и  въ  немъ  на- 
блюдать истину  сущаго.  Впрочемъ  моя  мысль,  можетъ  быть, 
не  вовсе  соотв-Ьтствуетъ  тому,  чему  она  уподобляется:  в-Ьдь  я 
не  согласенъ,  что  челов'Ькъ,  созерцая  сущее  въ  мышлен1и,  *  юо. 
созерцаетъ  его  образн'&е,  ч^мъ  созерцающ1Й  насамомъд'Ьл'Ь. 
Итакъ  я  посп'&ши&ъ  обратиться  къ  своему  собственному  спосо- 
бу, то-есть,  предполагая  всяшй  разъ  изв'&стное  основанхе,  ко- 
торое находилъ  самымъ  твердымъ,  я  принималъ  за  истину 
все,  чтб  казалось  согласно  съ  нимъ, — причина  ли  то  была, 
или  иное  что-нибудь,  —и  отвергалъ,  какъ  неверное,  чтб  съ 
нимъ  не  согласовалось.  Хочется  взысказать  теб'Ь  это  ясн11е; 
думаю,  ты  не  понимаешь  меня.  —  Да,  не  очень,  клянусь  в. 
девсомъ,  отв']^чалъ  Кевисъ.  —  Впрочемъ,  я  говорю  не  но- 


'  Новую  попытку  у  въ  подл1нних!Ь  тду  дсОтс/ооу  тсАо&у—греческая  пословица 
норяжовъ,  выражающая  ту  мысль,  что,  когда  нЪтъ  благопр1ятнаго  в1Ьтра,  при- 
хохнтея  лавировать.  ВаЬпкеп.  ар.  '\Vу^^епЪ.  Ас1п.  р.  243. 

*  Вырашен1е  Платона  въ  втомъ  иФст^:  тду  (аудрмлоу)  |у  тоГ{  лбуос;  то- 
«•у/иуоу»  значить  то  не,  что  созерцающаго  ев  идеяхб.  Но  идеи,  по  Платону,  если 
не  были  вещи  или  предметы,  усматриваемые  чувствами,  то  не  могли  быть  наз- 
ваны также  и  подоб1ями  ихъ,  или  образами:  въ  другихъ  м'Ьстахъ  его  сочине- 
|1Й  яден  называются  г  А  парав^^у/^аxл  СУ  хг^  ^0911.  Рапп.  132  Б., — действи- 
тельными существами,  но  отнюдь  не  понят1ями  разсудка  и  не  вещами.  По- 
зтому  великое  само  по  себ'Ь,  малое  само  по  себ'Ь,  равное  само  по  себе  и 
проч. — все  ВТО— не  понят1я  и  не  вещи,  а  идеи,  чрезъ  присутств1е  или  обще- 
н1е  которыхъ  являются  уке  относительный  величины,  им-Ьющ1я  зцачен1е  по- 
впШ. 
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вое,  продолжалъ  Сокре^тъ,  но  то  же  самое,  о  чемъ  не  пе- 
реставалъ  говорить  всегда, — и  въ  другихъ  слу^ахъ ,  и  въ 
нынешней  бесЬдЪ.  Мн'Ь  предстоитъ  показать  родъ  упо« 
требляемой  мною  причины;  для  этого  я  снова  иду  къ  тому, 
о  чемъ  уже  было  много  толковано ,  и  начинаю  съ 
положен1я,  что  есть  н'Ьчто  само  въ  себ^  прекрасное,  доб- 
рое, великое  и  иное  прочее.  Если  въ  этомъ  ты  уступишь 
мнЪ  и  согласишься  со  мною;  то  отсюда  над']&юсь  показать 
теб'Ь  и  причину  мою,  и  вывесть  заключеше  о  безсмертш 
души.  —  Будь  ув-Ьренъ  въ  моемъ  соглас1И  и  не  медли  сво- 

С.  ими  заключен1ями,  отв'Ьчалъ  Кевисъ.  —  Смотри  же,  чтб 
выдетъ  дал'Ье,  сказалъ  Сократъ:  такъ  ли  покажется  н 
теб'Ь,  какъ  мн'Ь? 

ШпЪ  кажется,  что  если  есть  н^что  прекрасное,  кромок 
прекраснаго  самаго  въ  себ'Ь,  то  оно  прекрасно  не  по  чему 
иному,  какъ  по  своему  участ1Ю  въ  томъ  прекрасномъ.  То 
же  говорю  я  и  о  всемъ.  Согласенъ  ли  ты  н^  эту  причину? — 
Согласенъ,  отв'&чалъ  онъ.  —  Хорошо  же,  продолжалъ  Со- 
кратъ. Теперь  я  не  знаю  и  не  хочу  знать  никакихъ  другихъ 
мудрыхъ  причинъ,  и  если  кто  скажетъ  мн*]^,  что  прекрас- 
ное прекрасно   или   отъ   красиваго  цв'Ьта,   или  отъ    вида, 

В.  или  отъ  чего  иного;  то  я,  боясь  потеряться  во  множеств^Ь 
подобныхъ  основан1Й ,  распрощусь  со  вс']^ми  ими  ,  и  прос- 
то, безъискуственно,  пожалуй,  можетъ-быть,  и  глупо,  буду 
держаться  одного,  что  прекрасное  происходитъ  не  отъ 
чего  другаго,  какъ  или  отъ  присутств1я,  или  отъ  общен1Я, 
или  отъ  инаго  участ1я  въ  немъ  того  прекраснаго:  ибо  это 
или-или  я  еще  не  р'Ьшилъ ,  •  а  то  р^шилъ  ,  что  всяк1я 
прекрасный  вещи  бываютъ  прекрасны  отъ  прекраснаго. 
Посл']^дн1й  отв']Ьтъ,  кажется,  безопасн'Ье  и  для  меня  самаго, 

К.  и  для  другаго:  держась  этой  мысли,  мы  в'Ьроятно  никогда 
не  уронимъ  себя,  но  и  я,  и  другой — можемъ  надежно  отв*- 
чать ,  что  прекрасный  вещи  бываютъ  прекрасны  отъ  пре- 
краснаго. Не  такъ  ли  и  ты  думаешь? — Такъ. — Значитъ,  и 
зсе  эеднкое  бываетъ  велико  и  ббльшее  больше   отъ  велико- 
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сти,  а  меньшее  меньше — отъ  малости? — Да.— Поэтому  ты 
не  согласишься,  когда  кто  скажетъ,  что  одинъ  ббльш1Й 
бол^^е  другаго  головою,  а  другой  меньшШ — мен-Ье  т'Ьмъ  же  101. 
самымъ;  но  будешь  утверждать,  что  все,  что  больше  дру- 
гаго, больше  не  ч-Ьмъ  инымъ,  какъ  величиною, — что  ббль- 
шее  больше  отъ  величины,  равно  какъ  и  меньшее  не  отъ 
чего  инаго  меньше,  какъ  отъ  малости, — будешь  утверждать 
9Т0  конечно  изъ  опасешя,  чтобы  не  встр'Ьтить  противор*]^- 
Ч1Я,  почитая  кого-нибудь  больше  или  меньше  головою:  в'Ьдь  в. 
тогда  ббльшее  было  бы  больше,  а  меньшее  меньше  отъ 
одной  и  той  же  причины;  притомъ  ббльшее  было  бы  боль-- 
•ше  такою  малою  вещ1Ю,  какъ  голова.  Да  странно  и 
подумать,  что  н'1^что  великое  велико  малымъ.  Или  ты  не 
опасаешься  этого? — Опасаюсь,  отв-Ьчалъ  Кевисъ,  улыба- 
ясь.— Поэтому  ты  равнымъ  образомъ  побоишься  сказать,* 
что  десять  больше  осьми  двумя,  что  не  количествомъ  и 
не  по  причин'Ь  количества,  а  двумя  и  отъ  двухъ  первое 
больше  посл']^дняго.  Побоишься  также  сказать,  что  двухлок- 
тевое.  пространство  больше  однолоктеваго — не  величиною , 
а  половиною;  ибо  и  зд-Ьсь  то  же  самое  опасен1е. — Конечно,  с. 
отв^^чалъ  онъ. — Но  что?  не  поопасешься  ли  ты  утверж- 
дать, что  когда  единица  сложена  съ  единицею,  то  причина 
двухъ  есть  сложен1е,  или,  когда  разделено  что-нибудь,  то 
причина  частнаго  есть  д^ленхе?  Не  закричишь  ли  ты,  что 
не  знаешь,  какъ  иначе  сд']^латься  всякой  вещи,  если  не 
чрезъ  участхе  ея  въ  сродной  ей  сущности?  Найдешь  ли  ты 
иную  причину  и  двухъ,  кром*  той,  что  два  причастны 
двоице,  что  въ  двоиц*  должно  получить  участ1е  все,  име- 
ющее быть  двумя,  равно  какъ  въ  единиц* — все,  чему  1на- 
добно  быть  однимъ?  А  съ  этими  д'Ьлен1ями,  сложен1ями  и 
другими  подобными  хитростями  ты  конечно  распрощаешь- 
ся, предоставивъ  отделываться  ими  людямъ,  которые  по-  О. 
мудр'Ье  тебя.  Воясь,  по  посдовиц'Ь,  собственной  своей  т-Ьни 
и  неопытности,  ты  будешь  держаться  за  упомянутое  твер- 
дое основан1е.'  Если  же  оно  сд1Ьлается  предметомъ  нападе- 
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Н1я;  то  ты  оставишь  возралгателя  и  не  будешь  отвечать 
ему,  пока  не  разсмотришь,  чтб  вытекаегь  изъ  твоего 
начала, — и  сд1^дств1я  изъ  него,  по  твоему  мн^^н1Ю,  соглас- 
ны ли  между  собою ,  или  несогласны.  Когда  же  предстояло 
бы  дать  въ  немъ  отчетъ,  то  дашь  его  такъ:  пр1шцешь 
предположен1е,  которое  было  бы  между  болЪе  общими 
лучшее,  и  будешь  идти  далЪе,  поступая  подобнымъ  обра- 
зомъ,  пока  не  достигнешь  до  чего-нибудь  удовлетворитель- 
наго.  Притомъ,  желая  найти  нЪчто  истинное,  ты  не  по- 
Б.  зволишь  себ'Ь  см'Ьшен1я,  вавъ  д^лаютъ  спорщики,  и  не 
станешь  бросаться  въ  разговор1Ь  то  къ  началу,  то  къ 
сл'Ьдств1ямъ.  У  спорщиковъ  н'Ьтъ  объ  этомъ  ни  рЪчи,  ни 
заботы:  довольные  своею  мудрост1Ю,  они  взбуровливаютъ 
все  вм']^ст']&,  лишь  бы  только  нравиться  самимъ  себ:Ь.  На- 
102|  противъ  ты,  если  хочешь  быть  въ  числ'Ь  философовъ,  конеч- 
но будешь  д']^лать  такъ,  какъ  я  говорю. — И  ты  говоришь 
очень  справедливо,  отв']&чали  Симм1асъ  и  Кевисъ. 

Эхекр.  Въ  самомъ  д'Ьл'Ь,  клянусь  Зевсомъ,  Федонъ;  мнй 
кажется,  это  разсужден1е  Сократа  удивительно  какъ  ясно — 
даже  для  челов'Ька  съ  небольшимъ  умомъ. 

Фед,  Конечно,  Эхекратъ;  такимъ  показалось  оноивс^Ьмъ 
бывшимъ  тогда  у  Сократа. 

Эхекр.  Да  и  намъ, — хотя  мы  не  были  у  него,  а  только 
слушаемъ.  Ну  что  же  говорено  было  дал1^е. 

Фед.  Помнится,  когда  въ  этомъ  уступили  ему  и  согла- 
в.  сились,  что  каждая  изъ  идей  им'Ьетъ  значен1е  сама  по  себ1^, 
и  что  все  другое,  являющееся  подъ  ними,  отъ  нихъ  заим- 
ствуетъ  и  назван1е;  то  онъ  всл']^дъ  за  т'Ьмъ  спросилъ:  если 
же  ты  думаешь  такъ,  то,  говоря,  что  Симм1асъ  бол:Ье  Со- 
крата и  мен'Ье  Федона,  не  приписываешь  ли  Симмхасу  того 
и  другаго,— и  великорослости,  и  малорослости?  —  Приписы- 
ваю.—Однакожъ  смотри,  продолжалъ  онъ:  усвояя  Симм1асу 
преимущество  предъ  Сократомъ,  согласенъ  ли  ты,  что 
это — правда  не  на  словахъ,  а  на  самомъ  д'Ьл1Ь?  В1Ьдь  Симм1а 
су,  должно  быть,  естественно  являться  выше  не  потому,  что 
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онъ  Сими1асъ,  а  по  свойственной  ему  ве^[ичин^•  И  опять,  С. 
онъ — выше  не  потому,  что  Сократъ  есть  Сократъ,  а  по- 
тому, что  Сократу,  въ  сравнеши  съ  ростомъ  Симмхаса, 
принадлежитъ  малоросдость.  —  Справедливо.  —  Такимъ  же 
образомъ  Сившхасъ — ниже  Федона  не  потому,  что  Федонъ 
есть  Федонъ,  а  потому,  что  Федону,  въ  сравнен1И  съ  ма- 
лорослостш  Симм1аса, свойствена  великорослость.— Такъ. — 
Сл^Ьдовательно  Симм1асъ  получаетъ  названхе  малорослаго 
и  великорослаго,  поволиву  находится  между  обоими,  до- 
ставляя случай  одному  изъ  нихъ  быть  выше  своей  мало-  п. 
рослости  великорослост1ю ,  а  другому  стоять  ниже  своей 
великорослости  малорослост1Ю.  И  тутъ  же  ^,  улыбнувшись, 
орибавилъ:  я  выражаюсь  конечно  съ  судейскою  точност1ю; 
однакожъ  это  такъ,  какъ  говорю.  — Кевисъ  согласился. — И 
говорю  это  съ  т']^мъ  нам'Ьрешемъ,  чтобы  мое  мн'Ьн1е  сд'Ьла- 
лось  твоимъ;  ибо  мн'Ь  кажется,  что  нетолько  великость 
самф  по  себ*]^  никогда  не  желаетъ  быть  вм1Ьст1^  великою 
н  малою,  но  и  великость  наша  не  принимаетъ  малаго  и  не 
хочетъ  превосходить  малости.  Тутъ  одно  изъ  двухъ;  она 
или  уб-Ьгаетъ  и  удаляется,  когда  подходитъ  противное  ей  в. 
малое;  или  исчезаетъ,  когда  посл^^днее  уже  подошло.  Пусть 
она  даже  терпитъ  и  принимаетъ  малость:  но  все  не  хо- 
четъ быть  инымъ,  ч'Ьмъ  была  прежде.  Наприм'Ьръ,  я  при- 
нялъ  и  терплю  малость,  и  пока  продолжаю  быть  т'1&мъ, 
что  есмь,  я  малъ;  а  то  великое  само  по  себ']Ь  не  см']Ьетъ 
превратиться  въ  малое,  равно  какъ  и  малое  не  хочетъ 
сд1^аться  или  быть  великимъ.  Такимъ  же  образомъ  и  вс1^ 
друпя  противуположности,  оставаясь  т']&мъ,  ч'Ьиъ  были, 
не  хотятъ  сд'1&латься  или  быть  противными  тому,  но  въ 
этомъ  состоян1и  или  устраидются,  или  исчезаютъ.  —  Мн*  юз. 
кажется,  совершенно  такъ,  отв*чалъ  Кевисъ.  —  Услы- 
шавъ  это,  кто-то  изъ  присутствовавшихъ  сказалъ  (кто  та- 


'  1иуурлу1Аьч,  этимъ  словомъ  указывается  на  точность,  съ  какою  обыкно 
шенво  пвшутса  судейск1я,  иди  д'Ьловыа  бумаги— ^уу/^о а -^.хи  Сравн.  (|0Г§,  р.  451 
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кой,  не  помню  хорошен11ко):  ради  боговъ!  да  въ  прежннхъ 
нашихъ  раэс7жден1яхъ  развЪ  не  было  допущено,  совершен- 
но вопреки  настоящему  пол[ожен1ю,  что  изъ  меньшаго  про- 
исходить большее,  а  изъ  болъшаго  меньшее,  и  что  янен- 
по  такимъ  образомъ  противныя  происходить  изь  протйв- 
ныхъ?  а  теперь,  по  видимому,  говорится,  что  этого  ни- 
когда не  бываетъ.  —  Сократь  наклониль  голову  и,  выслу- 

в.  шавъ,  сказаль:  браво,  что  вспомнилъ!  только  ты  не  понялъ 
различ1я  между  т^^мъ,  что  теперь  говорится,  и  тЪмь,  что 
было  говорено  тогда.  Тогда  было  говорено,  что  противная 
вещь  бываетъ  изъ  противной,  а  теперь,  что  противное  само 
по  себЪ  ни  въ  насъ,  ни  вь  природе,  никогда  не  можетъ 
сделаться  противнымъ  самому  себ^^.  Тогда,  другь  мой,  мы 
разсуждали  о  предметахъ,  заключающихь  вь  себ^^  против- 
ное, и  на  этомь  основанш  называли  ихь  своими  именами; 
а  теперь  разсуждаемъ  о  томъ,  что,  сообщаясь  предметамъ, 
называемымъ   противными,  даетъ   имь  имя  ^  противныхъ. 

С.  Этому -то  мы  никогда  не  приписывали  рожденхя  одного 
отъ  другаго.  И  вдругъ ,  взглянувь  на  Кевиса,  спросилъ: 
не  пугаетъ  ли  и  тебя,  Кевисъ,  что-нибудь  подобное  сло- 
вамъ  его?  —  Н-Ьтъ,   отв'Ьчалъ  Кевисъ,  я  уже  не  прежшй. 


*  Чтобы  яснФе  понять  различав,  кажое  указываетъ  Соврать  между  прмк- 
нимъ  полошетеиъ,  что  изъ  меньшаго  происходить  большее,  а  изь  большаго 
меньшее,  или  вообще  —  что  противныя  происходатъ  изь  противныхь,  —  и 
между  иосл11днимъ,  что  противуположности  не  хотять  перейти  вь  протжввое 
себъ,  надобно  представить,  что  всякая  вещь  им'Ьеть  матер1ю  и  «орму.  Но 
Форма  обыкновенно  принимается  вь  двухь  значен1яхь:  одна  —  вь  8начен|д 
видовомъ,  а  другая  —  въ  родовомъ;  первая  заключаеть  въ  себ1Ь  прнзнакя, 
отличающ'|е  ее  отъ  другихъ  вещей  того  же  рода,  и  следовательно  ухавываетъ 
на  разницы  матер]альныя,  а  посл'Ьдняя  характеризуется  приматами,  отлж- 
чающимн  ее  отъ  другихъ  родовь,  сл-Ьдовательно  ничего  матвр1альнаго  вь 
себ1Ь  НС  ии'Ьетъ.  Формы  въ  посл'Ьднемъ  смысле  Платонь  называеть  идеями 
и  говорить,  что  он'Ь  одна  въ  другую  не  переходить  и  не  прииммаютъ  въ 
себя  ничего  противнаго:  напротивь  отд-бльвыя  вещи,  означаемый  частиымм 
именами  и  опред'Ьляемыя  Формами  матер1альными,  изм^няють  свои  свойства 
и  д'Ьлаются  малыми  изъ  великихъ,  или  великими  изъ  малыхъ,  смотря  по  то- 
му, какой  идсЬ  становятся  причастными.  Иначе  сказать:  вещи,  по  матерш, 
одна  другой  не  противны;  противуположность  ихь  зависитъ  отъ  того,  въ 
какой  идее,  или   родовой  ФормФ   овА  содержутся.  Кахь   по  матер1Н   не  про- 
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ХОФЯ  отнюдь  не  говорю,  что  не  пугаетъ  меня  многое. — Сл'Ь- 
)(Оватаино  мы  согласны  другъ  съ  другомъ,  сказалъ  онъ, — 
согласны  именно  въ  томъ,  что  противное  само  по  себ'Ь 
нмхогда  не  будетъ  противнымъ  самому  себ'Ё.  —  Безъ  со- 
шшЪвгя.—ШслЪцуй  же  шяЪ  еще  вотъ  что,  прододжалъ  онъ: 
не  согласишься  ли  со  мною?  Ты  называешь  что-нибудь 
теплотою  и  холодомъ?  —  Называю.  —  Не  сн'ёгъ  ли  это  и 
огонь? — О,  совс:Ьмъ  н'Ьтъ. — Значитъ,  теплота,  сама  по  себ*, 
отлична  отъ  огня,  а  холодъ,  самъ  по  себ'Ь,-^отъ  сн'Ьга? —  ^' 
Да. — ТебЪ,  думаю,  кажется  также,  что  сн^гъ,  въ  состоя- 
Н1И  снФга,  принимая  въ  себя  теплоту,  какъ  прежде  гово- 
рили, никогда  не  будетъ  т']&мъ,  ч'ёмъ  былъ,— сн'ёгомъ  и 
теплотою ,  но ,  по  присоединен1и  къ  нему  теплоты ,  или 
устраняется  отъ  нея,  или  пронадаетъ.  —  Конечно.  —  Тоже 
и  огонь,  по  приближенш  къ  нему  холода,  либо  отступаетъ, 
либо  исчезаетъ,  и  никакъ  не  осмысливается,  принявъ  въ  себя 
холодъ,  оставаться  т']Смъ,  ч'ёмъ  былъ, — огнемъ  и  холодомъ. 
Ты  правду  говоришь,  отвЫСчадъ  Кевисъ. — Бываетъ,  стало-  Б. 
быть,  продолжалъ  онъ,  въ  отношенш  къ  кое-чему  подобно- 
му, что  нетольво  самъ  родъ  навсегда  удерживаеть  свое  имя, 
но  и  н*что  другое,  чтЬ  хотя  отлично  отъ  этого  рода,  одна- 
кожъ  постоянно  является  въ  его  образ']^,  пока  сохраняетъ 
свое  быт1е.  Смыслъ  моихъ  словъ,  можетъ  быть,  сд'Ьлается 
яенАе  вотъ  на  чемъ.  Нечету  в'Ёроятно  всегда  должно  при- 


Вэ  онФ  происходятъ  одна  отъ  другой;  относительно  же  къ  иде'Ё,  проис- 
хощден1е  ихъ  одной  отъ  другой  невозиокно.  Но  между  идеею  и  иатер1ею 
ввщя,  по  учешю  Платона,  есть  н^что  среднее:  это — та  видовая  «орма  (/^о/ор/) 
жоторою  обозначается  общен1е  вещи  съ  изв'Ьстною  идеею,  или  которая  есть 
хигъ  бы  8апечатлФн1е  иатер1и,  непозволяющее  ей  •  принимать  въ  себя  не- 
Т01ЬКО  противнаго  идеЪ,  давшей  вещи  образъ,  но  и  т^хъ  свойствъ,  как1я 
йош  бы  быть  внесены  въ  втотъ  образъ  противною  идеею.  Треугольнивъ, 
00  еодержавш,  не  заключаетъ  въ  себЪ  ничего  противнаго  четвероугольнику; 
тшъ  что  величина  перваго  можетъ  быть  превращена  въ  величину  посл'бдняго. 
Но  шдея  треугольника  никогда  не  уступить  своего  значен1я  идсь  четыре- 
угольшша  и  не  прнметъ  его  въ  себя.  И  когда  этою  ндссю  сообщена  иатер1и 
•орма  опредФленныхъ  тремя  лин1яии  трехъ  угловъ,  тогда  трсугольникъ  въ 
этой  оормФ  нетолько  не  приметъ  идеи  четвероугольника,  но  и  т'Ьхъ  свойствъ, 
который  могли  бы  быть  внесены  ею  въ  его  образъ. 
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Сократъ,  и  подражая  мнЪ,  отвечай  не  то,  о  чемъ  я  буду 
спрашивать,  а  другое.  Я  предлагаю  теб1Ь  д']&лать  отвЪхи  не 
такхе,  какъ  прежде,  пиЪя  въ  виду,  кром']^  прежнихъ  безо- 
пасныхъ  отв1Ьтовъ,  найти  другую  безопасность.  Бслн- 
бы  ты  вздумалъ  спросить  меня:  чтб  сообщится  т'Ьлу,  когда 
кому  сд'кнается  тепло?  то  я  далъ  бы  теб!)  не  тотъ  безопасный 
и  простоватый  отв']Ьтъ,  что  сообщится  теплота,  но,  при- 
способительно къ  теперешнему  нашему  разговору,  отвЪ- 
чалъ  бы  хитр'Ёе ,  что  огонь.  Равно  ,  еслибы  ты  спро- 
силъ:  что  сообщится  т'Ёлу,  когда  оно  заболЪетъ?  то  въ 
отв'Ьтъ  я  ука1залъ  бы  не  на  бол'Ьзнь,  а  на  лихорадку. 
Или  на  вопросъ:  что  сообщится  числу,  когда  оно  ста- 
нетъ  нечетомъ?  я  поставилъ  бы  на  видъ  не  нечетность, 
а  единицу.  Такимъ  образомъ  и  все.  Смотри  же,-  доста- 
точно ли  понялъ  ты  теперь,  чего  я  хочу?  —  Веоьма  до- 
статочно, сказалъ  онъ.— Такъ  отвечай,  продолжалъ  Со- 
кратъ,  чтб  должно   сообщиться   т-Ьлу,   чтобы  ему  сд1^ать- 

о.  ся  живымъ? — Должна  сообщиться  душа,  отв-Ьчадъ  онъ. — 
И  это  всегда  такъ  бываетъ? — Какъ  же  не  всегда?  ска- 
залъ  онъ.— Значитъ  душа,  ч'ёмъ  бы  она  ни  влад'Ьла, 
'  всему  и  всегда  приноситъ  жизнь? -^Конечно,  отвЪчалъ 
онъ. — А  жизни  есть  что-нибудь  противное,  или  н^тъ? — 
Есть,  сказалъ. — Что  такое? — Смерть. — Но  изъ  того,  въчемъ 
мы  недавно  согласились,  не  сл'Ёдуетъ  ли,  что  душа  никогда 
не  приметъ  противнаго  тому,  что  она  всегда  приноситъ? 
— Непрем-Ьино  сл'Ьдуетъ,  отвечать  Кевисъ. — Что  же.  те- 
перь? скажи-ка,  ч'Ьмъ  мы  называемь  то,  чтб  не  принимаетъ 
идеи  чета? — Нечетомъ,  отв1Ьчалъ  онъ.  — А  то,  чтб  не  при- 

Е.  нимаетъ  справедливости  и  музыкальности?  —  Одно  немузы- 
кальност1Ю,  другое  несправедливостш,  сказалъ  онъ. — Хоро- 
шо; какъ  же  мы  называемь  то,  чтб  не  принимаетъ  смерти? 
Безсмсртнымъ.  —Но  душа  не  принимаетъ  смерти? — Н*тъ. 
— Сл-Ьдовательно  душа  безсмертна? — Везсмертна. — Хорошо, 
примолвилъ  онъ;  можешь  ли  теперь  считать  это  доказаннымъ? 
Или  какъ  теб^  кажется  ?  —  Да  и  очень  достаточно,  Сократъ. 
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— Тапь  что  же,  Кеввеъ?  продолжалъ  онъ:  еслибы  вече* 
ТЗГ-  ябовжодимо  было  не  погибать;  то  неужели  и  три  оста*  ^^• 
бы  негибяущимъ? — Какъ  же  иначе?  —  Значить, 
и  ветеплоиу  надлежало  не  погибать;  то  какъ  скоро 
М||й|якумалъ  бы  нъ  сн1кгу  приблизить  теплоту,  онъ  устранил* 
е^  9ь1  безвредно  и  не  растаялъ?  В1Ьдь  снЪгъ  не  можетъ  погнб- 
■7Т!Ь,  а  удерживав  свое  существован1е,  не  можетъ  принять 
теолюту.  —  Твоя  правда,  сказалъ  онъ.  —  Еслибы,  думаю 
таиже,  к  нехолодному  надобно  было  не  погибать;  то  какъ 
скоро  кто  приблизнлъ  бы  къ  огню  что-нибудь  холодное, 
огонь  не  потухъ  бы  и  не  погибъ,  но  отошелъ  бы  не* 
вредимымъ?  —Необходимо,  отв11чалъ  онъ.  —  Но  не  необ* 
ходнмелн  сказать  то  же  самое  и  о  безсмертномъ?  спросилъ 
онъ.  Въ  самомъ  ]1'ЬлЪ^  если  безсмертное  есть  вмФст'!^  и  в. 
негибиущее,  то  душ:Ь,  когда  приближается  къ  ней  смерть, 
погибнуть  невозможно ;  потому  что  смерти,  по  вышесказан- 
ному, она  в1Ьрно  не  приметъ  и  не  будетъ  мертвою,  рав- 
но какъ  число  три,  сказали  мы,  не  будетъ  четомъ,  хотя 
оно  и  не  есть  нечетъ  самъ  по  себ'Ь,  или  какъ  огонь  не 
будетъ  холодомъ,  хотя  онъ  и  не  есть  теплота  въ  огн1Ь. 
Впрочемъ,  можетъ  быть,  кто-нибудь  скажетъ:  чтб  препят- 
етвуетъ  нечету,  —  хотя,  по  приближен1И  къ  нему  чета, 
какъ  найдено,  онъ  и  не  д1Ьлается  четомъ,  —  что  препят-  с. 
ствуетъ  нечету  уничтожиться  и  вм'Ьсто  себя  дать  м']^сто 
чету?  Кто  сказалъ  бы  это,  съ  т1^мъ  мы  не  могли  бы  спо- 
рить^  что  нечетъ  не  уничтожается;  потому  что  нечетъ 
ае  есть  н'Ьчто  негибнущее.  А  будь  это  намъ  известно, 
иы  легко  спорили  бы,  что,  по  приближен1и  чета,  и  нечетъ 
ш  трм  тотчасъ  уходятъ.  Точно  также  могли  бы  спорить  и 
^ъ  огв1^,  и  о  теплот'Ь,  и  о  всемъ  другомъ.  Не  правда 
.ш?  -—  Конечно.  —  То  самое  теперь  и  о  безсмертномъ:  ес- 
«яи  намъ  изв1^стно,  что  оно  не  гибнетъ,  то  душа  нетодь- 
мко  беасмертна,  но  и  не  гибнетъ ;  а  когда  не  такъ,  то 
нужно  иное  доказательство.  —  Н11тъ,  для  этого-то  не  нуж-  п. 
но,  сказалъ  онъ;  ибо  едва  ли    что-нибудь  не  разрушится, 


\ 
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если  даже  безсиертное  и  в^^чное  подвергнется  раврушенхю. 
—  Я  думаю,  ъеЬ  будут  ь  согласны,  продо1жалгь  Сократъ^ 
что  и  Богъ,  и  самая  идея  жизни,  и  все,  чтб  есть  без» 
смертное,  никогда  не  гибнетъ.  —  Это,  клянусь  Зевеокъ^ 
по  моему  мн'Ьшю,  изв^^стно  вс^^мъ  людякъ,  отв^^чалъ  -^Ее* 
висъ,  а  еще  бол'Ье  изв']^стно  богамъ.  —  Но  когда  безсме][>т- 
Е.  ное  вм']Ьст']Ь  и  неразрушимо ;  то  душа,  существо  безсмерт'* 
ное,  в'Ьрно  есть  и  существо  негибнущее? —  Крайне  необ- 
ходимо.— Сл^^довательно,  по  пришеств1И  смерти  къ  челов41ку, 
смертное  его,  должно  быть,  умретъ,  а  безсмертное,  устра^ 
вившись  отъ  смерти,  отойдетъ  невредимымъ  и  неразруши- 
мымъ.— Явно. — Нтавъ,  Кевисъ,  прибавилъ  онъ,  душа,  безъ 
107.  всякаго  сомн'Ьн1я,  есть  существо  безсмертное  и  негибнущее, 
и  наши  души  непрем:Ьнно  будутъ  въ  преисподней.  —  Да 
и  я,  Сократъ,  ничего  не  могу  сказать  вром'Ь  этого,  за- 
ключилъ  Кевисъ:  какъ  не  в'Ьрить  словамъ  твоимъ!  Но  если 
Симм1асъ,  или  кто  другой,  им'Ьетъ  сделать  зам1^чан1е,  то 
хорошо  бы  не  молчать  имъ:  кто  желаетъ  говорить  или 
слушать  объ  этомъ  предмет*;  тотъ,  не  знаю,  какое  луч- 
шее время  могъ  бы  избрать  для  удовлетворешя  своему 
желан1ю,  какъ  не  настоящее. — Но  в-Ьдь  и  самъ  я,  по  край- 
ней м-Ьр*  поел*  того,  чтб  было  сказано,  не  могу  уже  не 
в']^рить,  примолвилъ  Симм1асъ.  Одно  лишь  велич1е  предме- 
та, о  которомъ  шла  р'Ьчь,  и  несоразм1Ьрная  съ  нимъ  че* 
лов']&ческая  слабость  удерживаютъ  меня  въ  недоумЪн1и  ка- 
в.  сательно  бывшаго  разсужден1я.  —  Нетолько  касательно 
бывшаго,  Спмм1асъ,  сказалъ  Сократъ:  твои  слова  годИ'* 
лись  бы  п  въ  отношен1и  къ  прежнимъ  нашимъ  положе- 
шямъ;  то-есть,  сколь  бы  достов']^рыыми  они  ни  казались 
вамъ,  все  однакожь  надобно  изсл1Ьдовать  ихъ  ясн'Ье,  и  если 
достаточно  изсл'Ьдуете,  то,  думаю,  убедитесь  въ  моевгь 
слов*,  сколько  возможно  убеждаться  человеку.  А  когда 
это  для  васъ  прояснится,  тогда  ни  о  чемъ  болФе  не  бу- 
дете спрашивать. — Ты  правду  говоришь,  сказалъ  онъ.  — 
Но  вотъ  о  чемъ  еще  нужно  размыслить,   друзья,    про- 
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доджалъ  Сократъ:  если  душа  безсмертна^  то  должно  им']Ьть  с. 
^  -о  вей  попечен1е  въ  отношеши  не  къ  одному  тону  време* 
нн,  въ  которомъ  мы,  вакъ  говорится,  живеиъ,  но  ко  все- 
му; и  тотъ,  по  видимому,  подвергнется  страшной  опасности, 
кто  вознерадитъ  о  ней.  Въ  самомъ  ц,ЪлЪ^  еслибы  смерть 
была  оставлешемъ  всего,  то  дли  людей  злыхъ  какая  бы 
-находка, —  оставляя  вм'Ьст'Ь  съ  т^омъ  и  душу,  оставить 
злыя  д1^а  свои!  Но  когда  открывается,  что  душа  без- 
смертна,  —  ей  в'ёдь  н^тъ  иваго  избавлешя  отъ  золъ,  н!]^тъ 
ннаго  спасеи1я,  какъ  сд1^аться  наилучшею  и  разумн'Ьй-  1>- 
шею;  ибо,  отходя  въ.  преисподнюю,  она  не  уноситъ  ни- 
чего, кромЪ  образован1я  и  пищи  своей  ^;  а  это  умира- 
ющему, говорятъ,  тотчасъ  же,  въ  самомъ  начал1&  его 
отшеств1я,  или  очень  полезно,  или  очень  вредно.  Ска- 
зываютъ  такъ  ':  каждаго  умирающаго  духъ  ^,  которому 
онъ  въ  жизни  достался,  беретъ  для  отведен1я  въ  н'Ьвое  мЪ- 
сто,  гд'Ё  собравшхеся  подвергаются  суду  и  идутъ  въ  пре- 
исподнюю,— всявай  съ  своимъ  вожатымъ,  кому  кого  велено 
отсюда  перевесть  туда.  Достигнувъ  назначеннаго  м^ста  Б. 
и  пробывъ  въ  немъ  опред:Ьленное  время,  всякШ,  подъ 
руководствомъ  уже  другаго  вожатая,  опять  идетъ,  —  и 
ВТО  совершается  въ  большхе  и  длинные  пер1оды.  Впрочемъ 
такое  шеств1е  не  походить  на  описываемое  Эсхиловымъ  108. 
ТилеФОмъ.  11осд1Ьдн1Й  говоритъ,  что  въ  преисподнюю  ве- 
детъ  простая  стезя;  а  мв'Ь  кажется,  что  она  и  не  проста 
н  не  одна:  иначе  на  что  бы  и  вожатаи;  ибо  гд'Ь  дорога 
одна,  тамъ  никто  и  никогда  не  заблудится.  и1}тЪу  на  этой 


*  Кро]|11  о6разован1я  и  пищи,  7:)^,•^  тл,-  -ясСе1я,-  Ахк  гро'^>г,г.  Само  собою 
разумеется,  что  т^ору/  принимаете»  зд'Ьсь  въ  смысл11  мета*орическомъ,  какъ 
пвща  душъ,  или  ирхобр-Ьтенныл  ими  познан1я. 

'  Разсужден1я  Сократа  о  судьбъ  отшсдшихъ  душъ  въ  арепсподнюю  на- 
зываготси  у  Аполлодора  ухх-Яас,  или  рапсод1ямп  пзъ  одиннадцатой  п'бсни  Омв- 
ровой  Одиссеи.  Такихъ  рапсод1й  въ  сочинен1яхъ  Платона  три:  въ  Федон'В, 
ГорпасЬ  (р.  512  8^^.)  и  Государств*  (X  р,  614.) 

*  Платонъ  допускаетъ,  что  каждый  челов'йкъ  проводитъ  шизнь  подъ  по- 
кровительствомъ  прпставленнаго  къ  нему  духа  (^^{'аыу),  который  сопровож- 
даетъ  его  и  въ  жизнь  загробную,  Сга1у1.  р.  397.  8у1пр.  р.  262.  Т1т.  р.  40  &1. 
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дороге  должно  быть  мвого  перекрестковъ  н  обходовъ:  я 
вк^вожу  свое  заыючеше  изъ  священныхъ  церемонШ  н 
устквовъ  ^.  Душа  бжагонраваая  и  умвая  вступаетъ  ьъ  путь, 
и  вовое  вастоящее  не  незвакомо  ей:  а  првстраствая  къ 
тЬжу,     вагь   я    прежде    еказажъ,    долго     ввтаетъ    около 

в.  него  и  около  ввдииаго  макета  и,  чрезвычайно  упорствуя  и 
много  страдая,  васильно,  едва-едва  уводятся  приставлен- 
ныиъ  къ  ней  духоиъ.  Когда  же  ова  приходить  туда,  худа 
и  друг1я;  тогда  отъ  ней,  нечистой,  над1^авшей  столько  гр1Ь- 
ховъ,  связанной  неараведныни  уб1Йствами,  или  совершив- 
шей иное  тому  подобное  и  подобныиъ  душаиъ  свойствен- 
ное, —  отъ  ней  вс^Ь  .у&^&гаютъ  и  отвращаются,  никто  не 
хочетъ  быть  ни  ея  спутникомъ,  ни   провод никоп, —  и  она 

О.  блуждаетъ  въ  самоиъ  жалкомъ  состоян1и,  пока  не  прой- 
детъ  изв'Ьстное  время,  посл']^  котораго  самая  уже  необхо- 
димость влечетъ  ее  въ  приличное  жилище.  Напротивъ  вся- 
кая душа,  проведшая  жизнь  чисто  и  воздержно,  пм1Ьетъ 
сопутниками  и  проводниками  боговъ,  и  переходитъ  въ 
пристойное  для  себя  м^Ьсто.  Л  на  гежлЪ  есть  много  уди- 
вительныхъ  м1Ьстъ,  и  она,  по  свонмъ  свойствамъ  и  вели- 
чин'Ь,  какъ  меня  ув'Ьряли,  не  такова,  какою  обыквовенно 
почитаютъ  ее  землеописатели.  —  Что  же  ты  говоришь  это, 

О.  Сократъ?  спросилъ  Симм1асъ.  О  земл'Ь  вЪдь  я  и  самъ  мно- 
го-таки слышалъ,  однако  не  то,  въ  чё^ъ  ты  ув:Ьренъ; 
поатому  съ  удовольств!емъ  послушалъ  бы.  —  Но  в1Ьдь  не 
съ  Главконовыиъ  искуствомъ  надобво,  кажется,  расказы- 
вать  это  ^,  Симм1ась.  Правду  молвить,  тутъ  требуется  иску- 
ство  потрудн1Ье  Главконова.  Можетъ  быть,  это  было  бы  даже 

'  ЗдАсь  Платонъ  рааум'Ьетъ,  какется,  ту  часть  языческихъ  обрядовъ,  ко- 
торыми указывается  на  многоразличные  пути  въ  преисподнюю.  Сюда  отно- 
сятся слова  Олымягодора  у  Виттенбоха:  а/>&  кя1  тбу  остгосхо/а^уойу  ^>их^я  '^р^x^ 
&10«7г^и9и»1»  «АА61{  /!*•>  т*{  тб»  плVлу6^V  1со<»1У,  лХХыд  дк  тА«  тйу  /Всо^хув^тшу  (на- 
сильственно убитыхъ)    ха^   1ТС   иУА^{  тя(  тшу  поУа&у, 

'  Съ  Главконовыиъ  искуствомъ  всего  не  разскажешь,  —  пословица.  Она 
прим-Ьняется  къ  такииъ  вещамъ,  который  требуютъ  немного  ума  и  соображе- 
в1я.  А  въ  происхожден1и  этой  пословицы  критики  несогласны  между  собою. 
ХелорН,  Метог.  1,  7,  3. 
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выше  иоихъ  евлъ;  а  еслвбы  я  ж  могъ,  то  жизвн  хоей^ 
Сиии1асъ,  не  достало  бы  для  разсуагден1я  столь  обширнаго. 
Что  же  касается  до  идеи  земли,  какую  ин1к  передали, 
и  до  м']Ьстъ  ея,  то  объ  этонъ  ничто  не  мЪшабтъ  побесЪдо*  к. 
вать.  —  Да  и  того  довольно,  сказалъ  Сиим1асъ.  —  Итакъ 
меня  ув'Ьряли,  продолжалъ  Соврать,  во-первыхъ  въ  томъ, 
что  если  земля  вращается  въ  центр'!^  неба,  то  ей  яЪтъ 
надобности  ни  въ  воздух1&,  ни  въ  какомъ  иномъ  основанш, 
чтобы  не  упасть:  для  поддержан1Я  ея  достаточно  повсюд*  109. 
наго  самоподоб1я  неба  и  равнов1Ьс1я  земли;  ибо  раввов^* 
ная  вещь,  поставленная,  въ  средине  чего-нибудь  самоподоб- 
наго,  нимало  не  можетъ  отступить  въ  которую-либо  сто- 
рону, но,  какъ  самоподобная  пребываетъ  неуклонною.  Тавъ 
вотъ  въ  чемъ  ув1^ряли  меня,  сказалъ  оыъ.  —  И  правильно, 
зам^тплъ  Симм1неъ.  —  Сверхъ  того,  продолжалъ  Соврать, 
земля  очень  велика,  и  мы,  отъ  Фасиса  до  Геркулесовыхь  В. 
столповъ,  занинаемъ  малЪйшую  часть  ея,  живя  около  мо- 
ря ^,  какъ  муравьи  и  лягушки  около  болота.  Друг1я  подоб- 
ный м1>ста  заселены  иными  многими  жителями.  Есть  же 
вокругъ  по  земл1^  очень  довольно  впндинъ,  различныхъ  и 
по  виду,  и  по  величине,  въ  которыя  стекаются — и  вода, 
и  облака,  и  воздухъ.  А  сама  настоящая  земля  стоить  чис- 
тая въ  чистомъ  неб'Ё, — тамъ,  гд*  зв'Ьзды.У  многихъ,  за- 
нимающихся этимъ  предметомъ,  небо  называется  также  ^^ 
аеиромъ.  котораго  осадокь  есть  все,  стекающее  въ  зем- 
ныя  впадины.  Мы  не  зам-Ьчаемь,  что  живемъ  въ  земныхъ 
впадинахъ,  и  думаемъ,  будто  наше  жилище — на  земной  по- 
верхности, уподобляясь  тому,  КТО)  обитая  въ  самой  глу- 
бин']^  моря,  представлялъ  бы,  что  онъ  обитаетъ  на  мор1Ь  и, 
сквозь  воду  взирая  на  солнце  и  друг1я  зв'Ьзды,  море  почиталъ 
бы  небомъ.  По  своей  медленности  и  слабости,  онъ  никогда  Р. 
не  поднимался  бы  до  морской  поверхности  и  не  видалъ  бы  ея; 


*  Живя  около  моря — разум'Ьется  море  Средиземное.  М-Ьстность,  о  кото, 
рой  говоритъ  Сократъ,  простирается  отъ  востока  хъ  западу  и  лежитъ  между 
Чернымъ  моремъ  и  Гпбралтаромъ. 
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ему  даже  не  пришлось  бы  слышать  ни  отъ  какого  ояе* 
видца,  во  сколько  чище  и  прекрасн^^е  тотъ  м1ръ,  который 
выдается  изъ  хоря  въ  верхнее  пространство.  Точно 
въ  такомъ  С0СТ0ЯВ1И  находимся  и  мы:  живя  въ  какой- 
то  впадин1&  земли,  мы  думаемъ,  что  живемъ  на  ея  поверх- 
ности, воздухъ  называемъ  небомъ  н  представляемъ,  что 
зв'Ьзды    текутъ   именно    по    этому   небу.  А  все  отъ  того, 

Б.  что  слабость  и  медленность  не  позволяютъ  намъ  вознестись 
до  пред'Ьловъ  воздуха:  иначе,  кто  поднялся  бы  до  его  вы- 
соты, или  взлет^лъ  къ  ней,  окрилившись;  тотъ,  изникнувъ, 
какъ  вынырнувш1Я  изъ  моря  рыбы  видятъ  надводное,  уви- 
д&1ъ  бы  все  тамошнее  и,  лишь  бы  только  природа  его 
могла  выдержать  созерцанхе,  узналъ  бы,  что  тамъ-то  ис- 
110.  тинное  небо,  истинный  свЪтъ  и  истинная  земля.  ЪЪлъ 
эта  земля,  эти  камни,  и  вообп^е  все  зд'Ьшнее  повреждено 
и  изъ'Ьдсно,  подобно  вещамъ,  изъЪденнымъ  морскою  го- 
речью; такъ  что  въ  мор'Ь  этомъ  и  ничего  порядочнаго 
не  ростетъ,  и,  можно  сказать,  ничего  н']Ьтъ  совершеннаго, 
а  только  рытвины,  песокъ,  безконечный  илъ  и  грязь  —  вез- 
д'Ь,  гд'Ь  есть  земля  ^,  и  все  это  нисколько  не  идетъ  въ  срав- 
нен1е  съ  т'Ьмъ,  что  у  насъ  почитается  красотою.  Напротивъ 
тамъ,  на  этой  чистой  земл'Ь,  нашлось  бы  много  вещей  дале- 
ко превосходнее  нашихъ.  Да,  Симм1асъ,  если  полезно  раска- 
зывать  и  хорош1я  басни;  то  в'Ьрно  стбитъ  труда  послушать, 

в.  что  находится  на  земл:Ь  поднебесной. — О,  конечно,  Сократъ; 
мы  съ  удовольств]емъ  выслушали  бы  это  сказан1е,  примол- 
вилъ  Симм1асъ.  —  Говорятъ,  другъ  мой,  продол жалъ  Со- 
кратъ,  во-первыхъ,  что  эта  самая  земля,  если  смотр'Ёть  на 
нее  сверху,  походитъ  на  дв'Ьнадцатигранный^  кожаный  мячь, 


*  Везда^  гЬл  есть  земля. — Поэтому  Сократъ  долженъ  былъ  полагать,  что 
въ  морф  земля— не  везд'Ь,  что  по  м'Ьстамъ  есть  бездомный  массы  водъ. 

'  По  прим-Пру  Пивагорейцевъ,  Платонъ  природу  вещей  въ  ихъ  образахъ 
и  явлсн1яхъ  онред-Ьлялъ  геометрическими  Фигурами  и,  между  прочимъ,  М1ръ 
уподоблялъ  дв-Ьнадцатистороннику,  землю  —  кубу,  огонь  —  пирамид1>,  и  т.  д. 
1атЫ.   VII.  РукЬао^.  §  8. 
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раскрашенный  цв'Ьтами,  воторыхъ  образчики  суть  цв'Ьта, 
употребляемые  живописцами;  только  тамъ  изъ  подобныхъ, 
даже  изъ  гораздо  прелеотн:Ьйшихъ  и  чист^Ьйшихъ  цв'^Ьтовъ  С. 
состоитъ  вся  земля.  Тамъ  иная  часть  ея  пурпуровая,  кра- 
соты удивительной,  иная  златовидная,  а  иная  такъ  б'Ьла, 
что  бЪлЪе  гипса  и  сн'Ьга.  Есть  на  ней  и  друпе  цв1Ьта, 
аритомъ  въ  гораздо  большемъ  количеств!;  и  превосходн'Ьв 
тЪхъ,  как1е  мы  видали.  Да  и  самыя  эти  впадины  ея, 
полныя  доды  и  воздуха,  блистаютъ  какою-то  пестротою  ^• 
цв'Ьтовъ;  такъ  что  въ  единстве  ея  вида  является  непре- 
рывное разнообразие.  Если  же  такова  земля;  то  аналоги- 
чески  таковы  на  ней  и  растешя,  то-есть  деревьл,  цв'Ьты, 
плоды,  таковы  на  ней  и  горы,  таковы,  по  своей  гладко- 
сти, прозрачности  и  отличной  цв']&тности,  самые  камни, — 
и  ихъ-то  частицы  суть  любимые  у  насъ  камешки:  сердоликъ, 
ясписъ,  смарагдъ  и  другхе  подобные.  Тамъ  н'Ьтъ  ничего, 
чтб  было  бы  хуже  ихъ:  напротивъ  все  гораздо  лучше, — и  Е. 
причина  та,  что  тЪ  камни  чисты,  не  изъ'Ьдены  и  не  по- 
вреждены, какъ  зд']^шн1с,  отъ  гнили,  отъ  соли  и  отъ  все- 
го, что  сюда  стекается,  и  что  камнямъ,  земл'Ь,  живот- 
нымъ  и  растен1ямъ  сообщаетъ  безобраз1е  и  бол'Ьзни.  Укра-  Ш. 
шаясь  вс^мъ  этимъ,  та  земля  украшается  еще  золотомъ, 
серебромъ  и  иными  подобными  вещами.  Тамъ  раждается 
'  этого  очень  много,  въ  большихъ  массахъ  и  по  всей  зем- 
ли, отчего  она  представляеть  зрелище,  достойное  созер- 
цателей блаженныхъ.  На  той  земл'Ъ  есть  множество  и 
прочихъ  животныхъ,  есть  и  люди,  изъ  которыхъ  одни 
обитаютъ  въ  средоземл1и,  друг1е  около  воздуха,  какъ  мы — 
около  моря,  а  иные  на  островахъ,  лежащихъ  близь  твер- 
дой земли  и  окруженныхъ  воздухомъ.  Однимъ  словомъ: 
что  у  насъ  вода  и  море  для  нашего  употреблен1я,  то  у 
нихъ  воздухъ;  а  что  у  насъ  воздухъ,  то  у  нихъ  эеиръ.  в. 
Времена  же  года  такъ  уравновешены,  что  т*  люди  не 
подвергаются  бол'Ьзнямъ,  живутъ  гораздо  долФе,  нежели 
зд*шн1е,  и  во  столько   выше  насъ  зр'Ьн1емъ,  слухомъ,  обо- 
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нжв1е1гь  н  прочвхи  чувствам!,  во  екопжо  воздухъ  чище 
воды,  а  веиръ  чище  воздуха.  Беть  у  ннхъ  тажже  кумвры 
и  храмы   боговъ,   и  въ  втвхъ  храмахъ  существенно  обнта- 

С.  ютъ  богн,  бываютъ  божественный  нзречен1я,  предсказа- 
Н1х,  вид^н1я  и  обращен1х  людей  съ  богамн.  А  солнце, 
луну  и  зв'Ьзды  видятъ  они  въ  самоК  ихъ  природ1Ь  и  со- 
образно  съ  этимъ  наслаждаются  всякимъ  другимъ  блажен- 
ствомъ.  Такъ-то  все  на  той  земл^  и  около  той  земли! 
Соразм'Ьрно  съ  числомъ  ея  впадинъ,  на  ней  кругомъ  мно- 
го м1Ьстъ, — то  бол1Ье  глубокихъ  и  отверятыхъ,  нежели  на 
обитаемой  нами,  то  хотя  и  глубокихъ,  но  им^Ьющихъ  мень- 
Ш1Я,   въ^авнен1и   съ  нашими,   ущел1я;  а  есть   м11ста  и  не 

1>-  столь  гдубок1я,  какъ  зд'Ьсь,  за  то  обширн'Ьйш1Я.  Вс1^  они 
подъ  землею  соединены  многими  узкими  или  широкими 
прокопами  и  приведены  въ  сообщенхе  посредствомъ  кана- 
ловъ,  которыми  обильный  воды  льются  изъ  однихъ  въ 
друпя,  какъ  въ  чаши.  Подъ  землею  есть  также  необо- 
зримое множество  в'Ьчно  текущихъ  р'Ькъ  воды  теплой  и 
холодной;  есть  много  и  огня,  —  велик1я  огненвыя  р1Ьки, 
много   рЪкъ  и    болотистыхъ,  то   бол'Ье   чистыхъ,  то   бОЛ!)^ 

Е.  грязныхъ,  какъ  въ  Сицил1и  р'Ьки  грязи  ^  предшествующ1Я 
огненному  потоку,  и  самый  потокъ.  Ими  наполняется  каж«- 
ДОС  м^сто,  и  каждому  по  временамъ  случается  испыты- 
вать ихъ  разливы.  Все  это  движется  вверхъ  и  внизъ^ 
какъ  будто  въ  землЪ  есть  какое-то  качан1е.  Не  происхок 
дитъ  ли  оно  отъ  сл1&дующей  причины?  Одно  изъ  ущед!! 
земли  особенно  велико  и  прокопано  насквозь  чрезъ  всп^ 
112.  землю  —  то  самое,  о  которомъ  упоминаетъ  Омиръ  *,  го- 
воря: 

Въ  даль  необъятную,  гд-Ь  подъ  землей  глубочайшая  бездна, 

й  которое  въ  различныхъ  м-Ьстахъ,  какъ  онъ,  такъ  и  мно- 


*  Явно,    что  8д%сь  говорится  объ  извержен1яхъ  Этны    и  о  потокахъ  из-^ 
вергаекой  ею  лавы. 

'  Указывается  на  м-Ьсто  Илады  въ  книг'Ь  осьмой  ст.  13. 
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пе  друг1е  поэты  называютъ  тартаромъ.  Въ  это  именно 
ущелье  вливаются  и  изъ  него  опять  выливаются  всЬ  р^ви. 
Причехъ  каждая  становится  такою,  какова  земля,  по  кото- 
рой она  течетъ.  Причина  же,  почему  всЬ  р'Ьки  отсюда  вы- 
теваютъ  и  сюда  стекаются,  состоитъ  въ  томъ,  что  эта  в. 
жидкость  не  им^^етъ  ни  дна,  ни  опоры,  и  потому  находится 
въ  С0СТ0ЯН1И  качан1я  и  поднимается  вверхъ  и  внизъ.  То  же 
д1^аютъ  вокругъ  ея  самый  воздухъ  и  в'Ьтеръ;  ибо  и  они 
сл1Ьдуютъ  за  нею.  Когда  вода  стремится  сперва  къ  одной, 
потомъ  къ  другой  земной  оконечности;  тогда,  вакъ  дышущ1е 
всегда  выдыхаютъ  и  вдыхаютъ  въ  себя  потокъ  воздуха, 
такъ  и  тамъ  воздухъ,  увлекаемый  качан1емъ  воды,  при 
вход'Ь  и  выход'Ь,  производитъ  ужасные,  необоримые  в'!^тры. 
Доходя  въ  своемъ  стремлен1и  до  м'Ьста,  яазывающагося  с. 
нижнимъ,  вода  разливается  по  рЪкамъ,  текущимъ  извнутри 
земли  и  наполняетъ  ихъ,  подобно  наливальщикамъ,  а  убЪ- 
гая  оттуда  и  притекая  сюда,  опять  обогащаетъ  зд'Ьшн1е 
потоки,  которые  отъ  избытка  водъ  вливаются  и  въ  кана- 
лы, и  въ  землю,  и,  достигнувъ  до  изв'!^стныхъ  м'!^стъ  по 
принятому  направлен1ю,  образуютъ  моря,  озера.  рЪки  и 
источники.  Отсюда  уже,  обращаясь  подъ  землю,  по  совер- 
шен1и  путей — то  должайшихъ  и  большихъ,  то  кратчайшихъ 
и  меньшихъ,  потоки  снова  изливаются  въ  тартаръ  —  одни  п, 
,  очень  низко,  въ  сравнен]и  съ  иетокомъ,  другхе  не  тнкъ; 
впрочемъ  устья  всЬхъ  ихъ  вообще  ниже  истока.  Иритомъ 
некоторые  изъ  нихъ  вытекаютъ  со  стороны  противополож- 
ной своему  впаден1Ю,  а  н'Ъкоторые  съ  той  же.  Есть  н  та- 
те, которые,  трижды  или  много  разъ  обошедшп  вокругъ 
земли  и  обвивши  ее  зм'Ьеобразно,  опускаются  до  крайней 
возможной  глубины,  и  потомъ  опять  вливаются.  Возможно 
же  этимъ  водамъ  достигнуть  лишь  средоточ1Я  земли  съ  той  Е. 
и  другой  сто1)оны,  а  дал'Ье  стремиться  он*  не  могутъ; 
потому  что  вода,  откуда  бы  ни  втеки ла,  за  средоточ1емъ 
непременно  пойдетъ  уже  вверхъ.  Такихъ-то  водныхъ  по- 
токовъ  много  —  и  великихъ,  и  различныхъ:  но  между  мно- 
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гимя  есть  еще  четыре  особенные.  Иаъ  этнхъ  четырехъ  са- 
мый большой  и  снаружи  обтекающ1Й  землю  есть  такъ  на- 
зываемый океанъ.  Прямо  противъ  него,  въ  противуполож- 
номъ  направлен1и,  течетъ  Ахсронъ,  проб'!^гающ1Й  по  пу- 
стыннымъ  м']Ьстамъ,  а  потомъ  уходящШ  подъ  землю  и 
113.  И8ливающ1йся  въ  озеро  Ахерус1ю,  куда  приходатъ  души 
многихъ  умершихъ,  и  гд'Ь  н^^оторыя  изъ  нихъ  останавли- 
ваются на  предопред'Ьленное  время— то  должайшее,  то  крат- 
чайшее, а  потомъ  посылаются  опять  въ  порожден1я  жнвот- 
ныхъ.  Третья  р']^ка  выходитъ  среди  ихъ  и,  недалеко  отъ 
истока,  вступивъ  въ  большое  пространство,  горящее  вели- 
кимъ  пламенемъ,  образуетъ  озеро  обширн^^е  нашего  ^  мо- 
ря, кипящее  водою  и  грязью.     Оттуда,  мутная  и  грязная, 

в.  совершаетъ  она  свой  кругъ,  обходитъ  различный  м^ста  и 
достигаетъ  до  посл']^днихъ  пред'Ьловъ  Ахерус1и,  но  не  сыЪ- 
шиваетъ  съ  нею  водъ  своихъ.  Наконецъ,  сд'Ьлавъ  много 
изворотовъ  подъ  землею,  она  изливается  въ  самыя  низк1Я 
м'Ьста  тартара.  Эту-то  р'^^ку  называютъ  ПнриФлегетономъ, 
и  изъ  нея-то  огненные  потоки,  иногда  появляющ1еся  на 
земл^,  заимствуютъ  свое  вещество.  Прямо  противъ  неа 
выходитъ  четвертая  и  направляется  сперва  въ  м'Ьсто,  какъ 

о.  говорятъ,  страшное  и  дикое.  Она  им'^^етъ  вполн'Ь  цв'Втъ 
саФира  и  называется  Стиг1йскою,  а  озеро,  образуемое  ею 
при  впаден1и, — Стиксомъ.  Впадая  въ  него  и  обладая  чрезвы- 
чайною силою  своей  воды,  она  течетъ  подъ  землю,  изво- 
рачиваясь, идетъ  противъ  ПириФлегетона  и  встр-Ьчается  съ 
нимъ  въ  Ахерус1и.  Ея  вода  не  см1>шивается  также  ни  съ 
какою  другою,  но,  совершивъ  свой  кругъ,  вливается  въ 
тартаръ  противъ  ПириФлегетона.  Поэты  даютъ  ей  имя  Ко- 

0.  цита.  При  такомъ  устройств*  преисподней,  умерш1е  при- 
ходятъ  на  м-Ьсто,  куда  каждаго  ведетъ  духъ,  и  прежде  все- 
го подвергаются  суду,  кто  изъ  нихъ  жплъ  хорошо  и  свято, 
кто  н11гъ.    Т'Ь,    которыхъ  жизнь  оказывается  посредствен- 


*  Средиземиаго. 
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вою,  вдуть  къ  Ахерову  в,  е'Ьвъ  ва  водеснвцы,  вах1В.у 
кого  есть,  отправляются  ва  ввхъ  въ  озеру.  Тамъ  онв  обв- 
таютъ  в  очвщаются  в,  вытеро^въ  навазав1е  за  свов  ве- 
вравды,  ставовятся  свободвымв  отъ  простуоковъ,  а  за  сд'Ь-.  Е. 
лаввое  добро  по  заслугаиъ  получаютъ  ваграду.  Люде{1  же, 
во  велввоств  грЪховъ  оказавшвхся  вевсц'Ьлвмымв,  двбо 
нвоговратно  осквернввшвхъ  себя  важвымв  святохвщен1Я11В, 
лвбо  совершввшихъ  ивог1я  неправедвыя  в  беззаконный 
убШства,  либо  сд']&лавшихъ  что-нибудь  иное  тому  подобное,— 
этвхъ  людей  судьба,  приведши,  бросаетъ  въ  тартаръ,  от- 
вуда  ови  уже  не  выходятъ.  Но  люди,  соБершивш1е  гр']&хи, 
хотя  в  всц'Влимые,  однявожъ  велик1е,  наприм']^ръ,  въ  гн'Ьв^ 
сд'Ьлавш1е  насвл1е  отцу,  лвбо  матера,  в  прожввш1е  осталь- 
вую  жизнь  въ  раскаян1и,  или  понесш1е  пятно  челов^^ко-  114. 
уб1йства  какимъ-нибудь  другимъ  образомъ, — эти  люди  не- 
обходвмо-тави  низвергаются  въ  тартаръ;  только  по  про- 
шеств1И  годичнаго  времени  пхъ  тамъ  пребыван1я,  волва 
выбрасываетъ  челов'1&коуб1йцъ  въ  Коцитъ,  а  согр'Ьшившихъ 
протввъ  родителей — въ  ПвриФлегетонъ.  И  когда  они  приво- 
свмы  бываютъ  въ  озеро  Ахерусш,  тогда  кричатъ  и  зо- 
вутъ — однв  т-Ьхъ,  кого  убили,  друпе  т-Ьхъ,  кого  оскорбили; 
призвавъ  же,  просятъ  и  умоляютъ,  чтобы  они  соизволили 
войти  къ  нимъ  въ  озеро  и  приняли  ихъ.  И  если  уб'Ьдятъ,  то  В. 
выходятъ  и  избавляются  отъ  золъ;  а  когда  н']Ьть,  —  опять 
уносятся  въ  тартаръ  и  изъ  тартара  снова  въ  р-Ьки, — и  эти 
страдан1я  ихъ  могутъ  прекратиться  только  по  смягченш 
обнженныхъ.  Такое  ужъ  наказан1е  опред'Ьлено  имъ  суд1- 
ями.  Напротивъ  люди,  по  святости  жизни,  оказавш1еся  от- 
личными,  освобождаются  отъ  этихъ  подземныхъ  м-Ьстъ,  какъ 
изъ  темницы,  прибываютъ  въ  жилище  чистое  и  обитаютъ  С. 
надъ  землею.  Впрочемъ  и  между  ними,  лишь  души,  доста- 
точно 0ЧИСТИВШ1ЯСЯ  Философхею,  живутъ  вовсе  безъ  тфлъ 
во  ВСЮ  в'^^чность  и  вселяются  въ  жилища  прекрасн'Ье  зем- 
выхъ, — въ  так1я  жилища,  как1я  теперь  изобразить  п  не  лег- 
ко и  некогда.  Такъ  вотъ  по  той-то,  сейчасъ  нами  раскры- 
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той  причннФ,  С1Х111аеъ,  надобно  употребить  вс*  способы, 
чтобы  сд'Ьлаться  въ  жнани  доброд'Ьтельнынъ  и  рааумныт: 

о.  хороша  в1&дь  награда  и  велика  надежда.  Конечно,  утверж* 
дать  р-Ьшительно,  что  все  это  произойдетъ  не  иначе,  кагь 
я  разсказалъ,  челов^Ьву  умному  не  годится:  но  что,  иасатель- 
но  нашнхъ  душъ  и  ихъ  жилища,  будетъ  н1Ьчто  такое  или 
тому  подобное, — въ  то  в'Ьрить,  при  явномъ  безсмерт1и  ду* 
ши,  кажется,  и  сл^^дуетъ,  и  можно  р'Ьшиться;  ибо  ата  р^Ь- 
шимость  прекрасна,  и  ею  надобно  какъ  бы  обаять  себя. 
Потому-то  я  и  распространился  въ  расказ'Ь  объ  втомъ  мя- 
6^.  А  когда  такъ,  то  челов'Ькъ  долженъ  быть  спокоенъ  за 

Б.  свою  душу,  если  въ  жизни  онъ  распростился  съ  н^Ькото- 
рыми  удовольстБ1ями  И  украшен1ями  т'!^ла,  будто  съ  веща- 
ми еебЪ  чуждыми  и  приносящими  больше  вредъ.  Стараясь 
искать  удовольств1я  въ  познан]и,  и  украшая  душу  не  чуж- 
дыми, но  д'Ьйствительно  ей  свойственными  украшен1ями, 
то-есть,  здравомысл1емъ,  справедливост1ю,  мужествовгь,  сво- 
115.  бодою  и  истиною,  ОНЪ  ждетъ  путешеств1я  въ  преисподнюю 
и  готовъ  идти  туда  по  зову  судьбы.  Вотъ  и  вы,  Симм1асъ 
и  Кевисъ,  продолжалъ  онъ,  и  вс']^  друг]е,  какъ-нибудь  и 
когда-нибудь  отойдете:  а  меня  теперь  же  зоветъ  судьба^ 
сказалъ  бы  трагикъ,  и  мнЪ  почти  пора  уже  приступить  къ 
омоБен1ю;  ибо  выпить  ядъ,  кажется,  лучше,  вымывшись^ 
чтобы  не  доводить  женщинъ  до  труда  омывать  умершаго. 
Когда   онъ   сказалъ    ато,    Критонъ   примолвилъ:    пусть 

в.  такъу  Сократъ;  но  что  поручишь  ты  имъ  или  мн'Ь  каса- 
тельно своихъ  д-Ьтей,  либо  чего  другаго?  Поручи  какое- 
нибудь  дЪло,  которое  исполнивъ,  мы  могли  бы  тЬыъ  вы- 
разить теб*  благодарность. —  Говорю  то  же  самое,  Кри- 
тонъ, что  всегда:  ничего  новаго,  отв']&чалъ  онъ.  Если  вы 
будете  заботиться  о  себ*,  то  что  бы  ни  сделали,  сде- 
лаете добро  и  для  меня ,  и  для  моихъ ,  и  для  васъ  са- 
михъ,  хотя  бы  теперь  и  не  об'бщались:  а  когда  возне- 
радитс  о  себъ  и  не  захотите  жить  по  сказаннымъ  нын'Ь 
и   въ   прежнее   время   словамъ   моимъ,  —  будто  ходить  по 
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проложенной  стез1^;  то,  хотя  бы  теперь  многое  и  съ  ув1^*  с. 
ревностхю  обещали,  ничего  не  сд1)лаете. — Мы  в1Ьрно  бу- 
яемъ  такъ  поступать,  продолжадъ  Критовъ:  но  какииъ 
образомъ  похоронить  тебя?  —  Какимъ  вамъ  угодно,  если 
только  схватите  меня,  и  я  не  убФгу  отъ  васъ.  Тутъ  слегка 
засмеявшись  и  взглянувъ  на  насъ,  онъ  сказалъ:  не  вЪ- 
рмтъ  МВФ  Критонъ,  друзья,  что  настояпцй  Сократъ — тотъ, 
который  теперь  разговариваетъ  и  поставляетъ  въ  порядке 
каждое  свое  слово,  а  не  тотъ,  котораго  онъ  скоро  уви- 
днтъ  мертвымъ,  и  спрашиваетъ,  какъ  меня  похоронить.  В. 
Видно,  говоря  такъ  долго,  что,  выпивши  ядъ,  я  не  оста- 
нусь съ  вами,  но  отойду  къ  счастливой  жизни  блажен- 
иыхъ, — видно,  8ТИ  мои  слова,  по  его  мн^дкх,  сказаны 
бьиш  только  для  утФшешя  васъ  и  меня.  Дайте  же  за 
меня  Критону  ручательство,  противное  тому,  какое  онъ 
далъ  моимъ  судьямъ.  Онъ  поручился,  что  я  останусь,  а 
вы  поручитесь,  что  послЪ  смерти  не  останусь,  но  уйду: 
тогда  ему  будетъ  легче  перенесть  это ;  тогда,  видя  мое  Е. 
тЬло  сожигаемымъ  или  закапываемымъ,  онъ  устыдится 
своей  скорби,  какъ  будто  я  потерп']^ъ  нечто  жестокое, 
и  при  погребен1и  не  скажетъ,  что  кладетъ,  выноситъ  и 
погребаетъ  Сократа.  Да,  знай,  добрый  Критонъ,  продол- 
жалъ  Соврать,  что  нехорошее  объ  этомъ  слово  нетолько 
унизительно  для  самаго  дела,  но  и  вредно  для  душъ. 
Нетъ,  надобно  быть  спокойнымъ  и  говорить,  что  ты  погре- 
баео1ь  мое  тело;  и  погребай,  какъ  тебе  угодно,  особенно  116. 
же  какъ  думаешь  совершить  это  согласнее  съ  закономъ. 
Сказавъ  такимъ  образомъ,  онъ  всталъ  и  пошель  въ 
другую  комнату  мыться.  Критонъ  последоваль  за  нимъ, 
а  намъ  приказано  остаться.  Оставшись,  мы  разговарива- 
ли между  собою  о  сказанномъ,  возобновляли  въ  памяти 
бывшее  разсужден1е  и  наконецъ,  пришедши  къ  мысли  о 
предстоявшемъ  намъ  несчаст1и,  живо  вообразили  себе, 
что,  лишившись  Сократа,  будто  отца,  мы  въ  дальнейшей 
своей    жизни   будонъ   сиротами.    Едва   онъ   омылся,    какъ  В* 
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принесли*  къ  иену  д<Ьтей, — у  него  было  дна  иажеиь«яхъ 
сына,  да  одннъ  большой,  -^  и  пришли  донашн1ж  авеищя- 
ны  ^.  [Поговоривъ  съ  ними  въ  присутств1И  Критона  н 
давъ  ииъ  наставлен1е,  накое  хот'Ьлъ,  онъ  приказажъ  уда- 
литься и  женщииамъ,  и  д^Ьтяиъ,  а  самъ  вошелъ  къ  иамъ. 
Между  т'Ьмъ  приближалось  захожден1е  солнца;  ибо  онъ 
долго  оставался  во  внутренней  комнат1^.  Вошедши,  онъ 
сЬлъ  омытый,  и  тутъ  уже  разговаривалъ  немного.  Потомъ 
пришелъ  приставъ  одиннадцати  судей  и,  ставъ  предъ  нимъ, 

0.  сказалъ:  Санратъ !  на  тебя  конечно  я  не  буду  жаловать- 
ся, какъ  жалуюсь  на  другихъ,  которые  бранятъ  меня  и 
проклинаютъ,  когда  я,  по  прнвазан1ю  судей,  объявляю 
имъ,  что  надобно  выпить  ядъ.  Въ  продолжен1и  этого  време- 
ни я  и  вообще  узналъ  тебя,  какъ  челов'Ька  благороднМ- 
шаго,  кротчайшаго  и  добр'Ьйшаго  изъ  всЬхъ,  каше  когда- 
нибудь  сюда  приходили,  а  теперь  еще  ясн'!^е  вижу,  что  ты 
будешь  досадовать  не  на  меня, — ибо  знаешь  виноватыхъ, 
— а  на  нихъ.  Итакъ  ты  конечно  догадываешься,  еъ  какою 
в']&ст1Ю  я  пришелъ  къ  теб^^ :  будь  счастливъ  и    постарайся 

П.  подвергнуться  необходимости.  При  етихъ  словахъонъ  запла- 
калъи,  повернувшись,  ушелъ.  А  Сократъ,  взглянувънанего, 
сказалъ:  будь  счастливъ  и  ты,  и  мы  тоже  будемъ.  Потомъ,  об- 
ратившись,примолвилъ:  какой  обходительный  человФкъ!  онъ 
во  все  это  время  прихаживалъ  ко  мн'Ь  и  иногда  разговаривалъ; 
челов-Ькъ очень  добрый!  вотъ  итеперь  искренно  оплакиваетъ 
меня.  Ну-ка  послушаемся  его,  Критонъ:  пусть  кто-нибудь 
принееетъ  ядъ,  если  онъ  стертъ ;  а  если  н'Ьтъ,  то  пусть 
сотрутъ  *. — Но  я  думаю,  Сократъ,    сказалъ  Критонъ,    что 

Е.  на  вершинахъ  горъ  солнце   еще   св'Ьтитъ,    не   закатилось. 


*•  Н-Ькоторые  критики,  основываясь  на  втомъ  м'Ьст'Ь,  не  въ  шутку  дока- 
зывали, что  у  Сократа  было  дв-Ь  жены:  Ксантиппа  и  Миртона.  Они  под- 
тверждали свое  мн-Ьихе  значен1емъ  слова  •/«>*{,  будто  бы,  то-есть,  оно  озна- 
чяетъ  не  женщину,  а  жену:  —  явная  ложь.  Притонъ  зд'ёсь  уиокинаютея  не 
литой  уи^асхс;,  а  осхсЕас  у^^хиг^^  то-есть  домашн1я  женщины. 

*  Ядъ  добываемъ  былъ    изъ   сЬмянъ  цикуты,    который    для  этого  расти- 
ались  и  давали  уб1Йственный  сокъ. 
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Притохъ    знаю,   что    друпе,    по   выслушая1И    объявлен1я, 
выпивали  ядъ  очень  поздно,  ибо  иного  Ълш  и  долго  пирова- 
ли; а  иные  даже  удовлетворяли  сладострастныиъ  своимъ  поже- 
лан1ямъ  съ  бывшими  у  нихъ  любезными.  Такъ  не  сп'Ьши, — 
время    еще    позволяетъ.  — ТФ,  о    которыхъ   ты  говоришь, 
Критонъ,  сказалъ  Сократъ,  по  крайней  ыЪр^  не  безъ  при- 
чины такъ    поступали;    въ   этихъ   д'Ьйств1яхъ  они   думали 
найти  свою  пользу:   напротивъ   я    не    пмЪю   причины   по- 
ступить такимъ  образомъ;  потому   что,    принявъ   ядъ    н'Ь- 
сколько  поздн'Ье,  ничего  не  выиграю,  а  только   буду   см'Ь-  117. 
шонъ  самому  себ*!^,    то-есть,  буду  привязываться   къ   жиз- 
ни и  беречь  ее,  когда  она  для  меня  ничто.  Такъ  послушай- 
ся же,   сд-Ьлай,  что  я   говорю. — Выслушавъ    это,  Критонъ 
далъ  знакъ  близъ  стоявшему  мальчику.  Мальчикъ  вышелъ  и 
чрезъ  н'Ьсколько  времени  возвратился,  ведя   за    собою   че- 
лов'Ька,  долженствовавшаго  дать  ядъ  я  державшаго  къ  рук^ 
чашу.    Увид'Ьвъ   его,    Сократъ    сказалъ :    хорошо,   добрый 
челов'Ёкъ ;  что  же  мн^^  надобно  д'Ьлать  ?  ты   в']&дь    знатокъ 
ВТОГО. — Вол'Ье  ничего,  отвФчалъ  онъ,  какъ   выпить    и   хо- 
дить, пока    не  почувствуешь   тяжести   въ   ногахъ;  потомъ  В. 
лечь:  такъ  и  будетъ  д-Ьйстихе, — и  тутъ  же  подалъ  Сократу 
чашу.    Сократъ   принялъ  ее  съ    видомъ  чрезвычайно   спо- 
койнымъ,  безъ  трепета,  не  изм'ёнибшись  ни  въ  цв^^т'Ь,  ни 
въ  лиц*]^;  только,    по   обыкновен1Ю,    взглянувъ    изподлобья 
на  8Т0ГО  челов'бка,    спросилъ:    что   ты   скажешь?   сд'Ьлать 
,    бы   отъ  этого    напитка   кому-нибудь   возл1ян1е;    можно  или 
н*тъ? — Мы  столько  стерли,  Сократъ,  сколько  надобно  вы- 
пить, отв-Ьчалъ  онъ. — Понимаю,  примолвилъ   Сократъ  ;   по  с. 
краней  м^р'Ь  в-Ьдь  молить  боговъ  о   благополучномъ   иере- 
селен1и  отсюда  туда  и  позволительно  и  должно  :  такъ  вотъ 
я  и  молюсь,  чтобы  такъ  было.  Сказавъ  это,  онъ  въ  ту  же 
минуту  поднесъ  чашу  къ  устамъ  и  безъ  всякаго   принуж- 
ден1я,  весьма   легко   выпилъ   ее.    До  этой    минуты    многхе 
изъ  насъ  им-йли  довольно   силы   удерживаться    отъ   слезъ  ; 
но  когда  мы  увид'Ьли,  что  онъ  пьетъ  п    выпплъ,    то   уже 
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н1^тъ:  даже  у  меня  самаго  насильно  и  ручьями  пояижись 
сяезы;  такъ  что  я  закрылся  пдащемъ  и  онлахивадъ  свою 
участь,  —  да,  вмевно  свою,  а  не  его,  потому  что  ^сиша^[• 
са  такого  друга.  Что  же  касается  до  Крнтона,  то,  ве  мог- 
ши удержать  слезъ,  онъ  всталъ  еще  прежде  меня.  А  Апод- 
лодоръ  и  прежде  не  переставаяъ  плакать;  но  тутъ  уже  за- 
рыдалъ,  завопилъ  и  такъ  терзался,  что  никто  изъ  ири- 
су тствовавшихъ,  кромФ  одного  Скжрата,  не  могъ  не  сокру- 
шаться его  страдан1ямн. — Что  вы  д-^лаете,  стравные  люди? 
сказалъ  онъ.  Я  для  того  между  прочимъ  отослалъ  жен-^ 
щинъ,  чтобы  онЪ  ве  произвели  чего-нибудь  подобнаго;  ибо 
Е.  слыхадъ,  что  умирать  надобно  съ  добрымъ  словомъ.  По- 
жалуйста успокойтесь  и  удержитесь. — Услышавъ  это,  мы 
.  устыдились  и  удержали  сзезы ;  а  онъ  ходилъ  и,  почувство- 
вавъ,  что  его  ноги  отяжел1^ли,  легъ  навзничь, — такъ  при- 
казалъ  тотъ  человФкъ.  Вскоре  онъ  же,  давш1й  ядъ,  ощупы- 
вая Сократа,  по  временамъ  наблюдалъ  его  ноги  и  голени  и 
наконецъ,  сильно  подавивши  ногу,  спросидъ :  чувствуешь 
ли? — Н-^Ьтъ,  отв'Ьчадъ  Сократъ. — Всл'Ьдъ  за  атимъ  ощу- 
118.  пывалъ  онъ  бедра  и,  т'акимъ  образомъ  восходя  выше,  пока- 
зывалъ  намъ,  вакъ  онъ  постепенно  холодФетъ  и  окосте- 
н1^ваетъ.  Сократъ  осязалъ  и  самъ  себя  и  примолвилъ, 
что  когда  дойдетъ  ему  до  сердца,  —  онъ  отойдетъ.  Между 
тФмъ  ъсЪ  НИЖН1Я  части  т1Ьла  его  уже  охолод'Ьли;  тогда, 
раскрывшись  (ибо  былъ  покрытъ),  онъ  сказалъ  (ато  были 
послФдн1Я  слова  его):  Критонъ !  мы  должны  Асклепхю 
п'Ьтухомъ ;  не  забудьте  же  отдать. — Хорошо,  сд1^аемъ, 
отв'Ьчалъ  Критонъ;  но  смотри,  не  прикажешь  ли  чего  дру- 
гаго? — На  эти  слова  уже  ве  было  отв'Ьта ;  только,  немного 
спустя,  онъ  вздрогнулъ,  и  тотъ  челов:Ькъ  открылъ  его: 
уста  и  глаза  остановились.  Видя  это,  Критонъ  закрыл ъ  ихъ. 
Таковъ  былъ  конецъ  нашего  друга,  9хекратъ,  —  че- 
лов']^ка,  можно  сказать,  самаго  лучшаго,  какъ  между  из- 
вестными намъ  его  современниками,  такъ  и  вообще  муд- 
р1Ьйшаго  и  справедливаго. 


Е  Н  о  Н  Ъ^ 
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ВВЕДЕН1Е. 

Главная  тема  Менона  икчЪмъ  не  отличается  отъ  вопро- 
еа,  разр^Ьшаемаго  въ  Протагор'Ь.  Какъ  эд'ёсь,  талсъ  и  тамъ 
предметъ  изслЪдованхя — добродетель,  то-есть,  изучается  ли 
оиа^  или  получается  отъ  природы.  Поэтому  в'Ьроятно  по- 
кажется цтраннымъ,  что  я  не  поставилъ  Менона  въ  непо- 
средственную связь  съ  Протагоромъ,  или  по  крайней  иЪрЪ 
Эвтидемомъ,  но  между  этими  разговорами  пом'Ьстилъ  Лахеса, 
Хармида,  ЭвтиФрона  и  проч.,  въ  которыхъ разсматриваются 
только  виды  добро д']Ьтели.  Вотъ  мое  основан1е:  въ  Протагор'^^ 
Платонъ  не  высказалъ  посл']^дняго  результата,  откуда  икавимъ 
обрааомъ  прхобр'Ьтается  доброд:Ьтель;  цЪль  его  тамъ  была — 
не  научить,  а  обличить  соФиста  въ  незнан1и  того  самаго  пред- 
мета, по  отношен1Ю  къ  которому  онъ  почиталъ  себя  мудре- 
цомънлучшимъ  изъвсЬхъпреподавателемъ.  Вътомъ  же  на- 
м!Ьреии1  ввложенъразговоръ  Сократа  съ  Лахесомъ  иНишасомъ 
о  мужеств'Ь,  съ  Хармидомъ  и  Крит1асомъ — о  разсудительно- 
сти,съ9втиФрономъ — о  святости, съИпп1асомъ — о  справедли- 
вости. ВовсЬхъэтихъсочиненхяхъневидно  прямаго  указан1я 
на  положительную  мысль  сына  СоФронискова:  къ  ней  ведутъ 
только  намеки;  ее  обличаетъ  только  умозаключен1е.  Напро- 
тивъ  въ  Менон'Ь,  посл'Ь  долговременной  борьбы  съ  ученикомъ 
Горпаса,  и  по  опровержении  софистическихъ  его  понят1й  о 
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о  существ'Ь  и  происхожден1и  доброд'Ьтели,  Сократъ  довольно 
оиред'Ьленно  высказываетъ  и  собственную  свою  мысль  о 
ней.  Посему  на  Менона  должно  смотреть,  какъ  на  заключе- 
Н1е  Сократовой  неики,  какъ  на  окончательное  раскрытге 
нравственности,  которую  аеинск1й  мудрецъ  столь  неутоми- 
мо преподавалъ  своимъ  соотечественникамъ.  Притомъ  нель- 
зя не  зам1^тить,  что  въ  Менон'Ь  къ  учен!ю  Сократа  Платонъ 
уже  привилъ  н'Ёсколько  и  своихъ  собственныхъ  идей,  кото- 
рыми этотъ  разговоръ  поставляется  въ  отношенхе  къ  Федону, 
Федру,  Горг1асу  и  Теэтету.  Такъ  наприм'Ъръ,  ученхе  опозна- 
н1и  въ  смысл'Ё  припоминашя  вещей,  которыя  душа  внд1^а 
въ  до-М1рномъ  своемъ  существованш,  очевидно  объясняется 
истор1ею  челов-Ьческаго  духа,  мивически  изложенною  въ  Фед- 
р'Ь;  а  математическ1я  понят1я  о  Фигуре,  ФИз1ологическ1е  толки 
Эмпедокла  о  чувственныхъ  представлен1яхъ,  и  мысль  о  пра- 
вильномъ  мн'Ьн]и,  указываютъ  на  основан1я  въ  ТеэтетЪ  и 
ГорпасЬ.  Впрочемъ  общее  всегда  позволительно  предпочи- 
тать частному:  общая  тема  Менона  даетъ  ему  большее  пра- 
во на  связь  съ  Протагоромъ,  нежели  н-Ькоторын  частныя 
мысли  —  на  сближен1е  съ  этими  посл^Ьдними  разговорами. 
Приступая  къ  разбору  этого  сочинен1я,  мы  прежде  всего 
видимъ,  что  въ  немъ  пЪтъ  обыкновеннаго  въ  Платоновыхъ 
разговорахъ  вступлен1я,  въ  которомъ  нашъ  философъ  драмна- 
тически  излагаетъ  всё  обстоятельства,  предутотовляюпця  къ 
изсл^^дован1ю  изв'Ьстнаго  предмета.  Зд'Ьсь  беседа  начинается 
вдругъ  вопросомъ:  «скажи  мн'Ь,  Сократъ,  можно  ли  изучать 
доброд'Ьтель?  или  она  не  изучается,  а  прхобр'Ьтается  подви- 
гами? или — и  не  изучается  и  не  прюбр'Ьтается  подвигами,  а 
получается  отъ  природы?»  Такое  нечаянное,  не  приготов- 
ленное начало  заставляло  н'Ёкоторыхъ  критиковъ  сомн'Ьвать- 
ся  въ  подлинности  Менона.  Это  сомнЁн1е,  по  видимому, 
т*мъ  основательнее,  ч-Ьмъ  нужнее  было  бы  зд'Ьсь  вступле- 
Н1е.  Потребность  его  становится  ощутительною  особенно  въ 
томъ  случа*,  когда  -Сократъ  вдругъ  обращается  къ  новому 
собеседнику,  Аниту,  о  присутств1и,  или  прибыт1Н  комраго 
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преакде  было  вовсе  неизв'Ьстно,  если  не  на  это  указывается 
словами:  ия  хоАоу^/лсу  "Ауитс^  оде  1гарб)с<х5еСбто.  Но  ОДНОГО  недо- 
статка драмматнческаго  вступленхя,  по  нашему  мн^Ьшю, 
еще  нельзя  почитать  признакомъ  подложности  разговора — 
во-первыхъ  потому,  что  и  друг1я  н'Ькоторыя  бесЬды  Пла- 
тона,  въ  подлинности  которыхъ  никто  не  сомн'Ьвался,  остав- 
лены также  безъ  вступленхй,  каковы,  наприм'Ьръ,  Кратилъ  и 
Филебъ;  во-вторыхъ  потому,  что  недостатокъ  приступа  мо- 
жетъ  только  приводить  къ  вопросу,  вполн:Ь  ли  изв:Ьстиый 
разговоръ  дошелъ  до  насъ,  не  былъ  ли  онъ  отрывкомъ 
иного,  бол']^е  обширнаго  сочинен1я,  которое  впосл^^дств1и 
потерялось,  или,  не  входилъ  ли  онъ  въ  какую-нибудь  тетра- 
Л0Г1Ю  Платоновыхъ  разговоровъ. 

Сомн:Ьвались  также  и  касательно  главной  темы  Менона: 
спрашивали,  что  именно  изсл'Ьдывается  въ  немъ, — то  ли, 
какъ  надобно  понимать  доброд'Ьтель,  или  то,  какимъ  обра- 
зомъ  она  пр1обр'1Ьтается  ?  Это  недоум'Ьн1е  основывалось  на 
самомъ  ход'Ь  разсматриваемой  бесЬды.  Она  естественно  дЪ- 
дится  на  четыре  части. 

Первая  часть  начинается  вопросомъ  Менона :  можно  ли 
изучать  доброд'1Ьтель,  или  надобно  почитать  ее  даромъ  при- 
роды? А  такъ  какъ,  для  рЪшевхя  его,  по  зам']^чан1Ю  Сократа, 
нужно  напередъ  знать,  что  должно  разум']^ть  подъ  именемъ 
доброд:Ьтеди ;  то  Менонъ  старается  опред'Ьлить  ее,  и  одна- 
кокъ  никакъ  не  можетъ  вс)^  виды  ея  подвесть  подъ  одинъ 
родъ.  Вотъ  его  опред'Ьлен1я : 
а.  Всякому  возрасту,  полу  и  состоян1ю  прилична  своя  доб- 
родетель; а  потому  П0НЯТ1Я  о  доброд']^тели  относительно 
различны:  но  Сократъ  требуетъ  одного  общаго.  70 — 73. 
Ь.  Доброд'1Ьтель  есть  ум'Ьнье  управлять  людьми:  но  Сократъ 
замФчаетъ,  что  д-Ьти    и  рабы  поэтому  не  могутъ  быть 
доброд']^тельцы.  Притомъ,  чтобы  ум'Ьнье   управлять  бы- 
ло доброд^телхю,   надобно  представлять  себ*  управленге 
справедливое ;  а  справедливость  есть  только  часть  добро- 
дЛтели.  74—76. 
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с.  Выть  добродЪтельныиъ  звачитъ— радоваться  хорошему 
и  им^^ть  для  него  способность:  но  Соврать  донаэываетъ, 
что  ВСЯК1Й  радуется  хорошему,  хотя  бы  кто  находилъ 
хорошее  въ  д'Ьяте^п>ности  совершенно  злой;  а  потому 
людей  злыхън*тъ,— ВС*  добрые.  Притомъ  радоваться  хо- 
рошему можно  справедливо  или  несправедливо,  разсу- 
дительно  или  неразсудительно;  а  вто  значитъ — им'Ьть  д'Ьло 
не  съ  доброд*тел1Ю,  но  съ  част1ю  добродетели.   77 — 79. 
Посл'1Ь  ВТОГО  Менонъ  приб'Ьгаетъ  подъ  защиту  иав^Ьстнаго 
въ  древности  соФИЗма,   что  опред'Ьлять  нельзя  ни  того,  что 
знаешь,  ни  того,  чего  не  знаешь. 

Во  второй  части  Сократъ  доказываетъ  Менояу,  что  не- 
изв'Ьстное  общее  можно  опред1^лять  посредствомъ  предвари- 
тельнаго  возбужден1я  частныхъ  познан1Й  (еу^о^оу  аит«)  «1  д^ас)) 
потому  что  всякое  позиан1е  есть  не  бол'Ье,  какъ  припомина- 
н1е  вещей,  вид'1^нныхъ  душею  во  время  до-м1рнаго  ея  су- . 
ществован1я.  9то  доказательство  производится  посредствомъ 
возбужден1я  геометрически хъ  понят1й  въ  мальчик1^,  кото- 
рый никогда  не  учился  геометрхи.  80  —  86. 

Въ  третьей  части  Сократъ,  на  принятой  мысли,  что  общее 
понят1е  о  доброд'Ьтели,  какъ  припоминаи1е,  для  челов'Ька  воз- 
можно, хочетъ  изсл:Ьдовать  вм'Ьст'Ь  съ  Менономъ,  какъ  надоб- 
но понимать  доброд:Ьтель:  но  ученвкъ  Горг1аса  требуетъ  р*- 
шен1я  прежняго  вопроса  и,  вм-Ьсто  необходимаго  въ  втомъ 
случа**  основан1я ,  соглашается  допустить  только  предио- 
ложеше,  что  доброд'Ьтель  есть  знан1е.  Изъ  этого  предполо- 
жен1я  очевидно  вытекаетъ  ея  изучимость  ^:  но  Сократъ 
опровергаетъ  сл'Ьдств1е  т-ёмъ,  что  н^тъ  учителей  доброд'Ьте- 
ли;  такъ  что  наконецъ  доброд'Ьтель  представляется  и  не  да- 
ромъ  природы,  поколилу  она  есть  знаше,  и  не  плодомъ  науки. 


*  Считаемъ  нужнымъ  замИтить,  что  выводя  явучимость  доброд^телн  изъ 
П0НЯТ1Я  о  ней,  какъ  о  знан1и,  Сократъ  отнюдь  не  нмагаетъ  еобственнаго 
мн'Ьн1я,  а  приспособляется  къ  уб'Ьжденш  софистовъ,  й  д^аетъ  это  джи  того, 
чтобы  на  ихъ  же  основашяхъ  показать  независииость  добродетели  отъ  при- 
роды. 
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поколпу  ни  одинъ  доброд'1Ьтел>ный  чедов11Къ  не  въ  силахъ 
передать  ее  другому.  87 — 96. 

Въ  четвертой  части  Сократъ  находитъ  другое  оредположе- 
Н1е  для  р'Ьшенхя  Меноновой  задачи.  Доброд'Ьтедь,  говорнтъ 
онЪ)  есть  нетолько  8нан1е,  но  и  справедливое  мн'Ьн1е;  потому 
что  посл1|днее  точно  такъ  же  руководствуетъ  къ  совершен1Ю 
добрыхъ  д'Ьлъ,  какъ  и  первое.  Но  знан1е,  само  по  себ'Ь,  не 
даетъ  доброд'Ьтели;  а  справедливое  мн']^н1е,  припоминаемое 
душею  (85.  С),  само  по  себ'Ь  походитъ  на  прорицан1е  мужей 
богодухновенныхъ,  которые  говорить  много  истиннаго,  не 
зная  того,  что  говорить.  Посему  доброд1^тель  и  не  изучается, 
и  не  есть  дарь  природы,  а  посылается  оть  Бога.  Воть  что 
вытенаеть  изъ  настояп^ихъ  основан1Й!  заключаетъ  Сократь: 
но  ясно  мы  узнаемъ  это  тогда,  когда  оснуемъ  свою  мысль  о 
происхожден1и  доброд11тели  не  на  предполагаемомъ  понят1И 
о  ней,  а  на  нзсл-Ьдованги  сущности  ея.  97 — 100. 

Ивь  такого  хода  разговора  ясно  открывается,  что  метода 
его  И8ложен1я — аналитическая;  то-есть,  Платонь  старается 
решить  предложенный  вопросъ  на  основаши  в'Ьрнаго  поня^ 
Т1Я  объ  изсл'Ьдываемомь  предмет^Ь.  Посему  критики,  доказы- 
вавш1е,  что  въ  Менон'Ь  главное  внииан1е  писателя  обращено 
было  на  опред'Ьленге  доброд'Ьтели, — очевидно  принимали  осно* 
вате  ва  сл^^дствхе  и  давали  особенный  в'Ьсъ  не  тому,  для  чего 
что  йзсл^дывается,  а  тому,  о  чемь  большею  част1ю  говорится. 

Изъ  такой  ошибки  сама  собою  проистекла  й  другая: 
Арнольдь  и  Штальбомь  доказывають,  что  слово  Платона  о 
доброд'Ьтели ,  какъ  дар'Ь  Бож1емь,  надобно  принимать  вь 
емысл1|  ироническомь ,  и  что  посл']^дняго  результата,  что 
такое  доброд'Ьтель,  Платонь  въ  своемъ  Менон'Ь  не  выска- 
заль;  а  Асть,  испугавшись  мысли  Сократа  о  божественномь 
ея  происхожден1И,  и  думая,  будто  сынь  СоФрониска  противо- 
р'1^читъ  этому  положен1ю  въ  Протагор:Ь ,  равно  какъ  показа- 
Н1ямъ  КсеноФОнта  и  Аристотеля,  относить  Менона  къ  числу 
сочинен1Й  подложныхъ. 

Мы  им^емъ  причины  не  допускать  ни  того,  ни  другаго 
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аакдоочетя.  И  во-первыхъ,  изъ  аредставлевхя  ист^шо  доб- 
рыхъ  д'Ьдъ,  совершаеиыхъ  политиками  по  одному  правильно- 
му мнЪн1Ю,  Сократъ  такъ  прямо  и  опред^июнио  выводить 
сл^ств1е,  что  добродетель  достается  людямъ  Эсх^  |^^р?^  ^^ 
уоО,  что  тутъ  не  можетъ  быть  м'Ьста  ирон1И.  Платонъ  допус- 
калъ  доброд'Ьтели  юридическ1я  и,  для  совершешя  ихъ,  при- 
знавалъ  достаточными  законы  отечества,  образован1е,  науку; 
но  подъ  втимъ  отнюдь  не  разум^ъ  онъ  добродетели  нрав- 
ственной^ тожественной  съ  мудростхю:  первый  онъ  почиталъ 
только  полезными,  последнюю — добромъ ,  и  обыкновенно  за- 
ключалъ,  что  все  доброе  полезно,  но  не  все  полезное— добро. 
И  такъ,  если  политикъ  производить  истинное  добро,  если  онъ 
въ  самомь  деле  мудрецъ;  то  своимъ  добромъ  обязанъ  и  не 
природе,  и  не  науке,  а  внушенш  Бож1Ю.  Эта  самая  мысль 
повторяется  во  многихъ  местахъ  Платоновыхъ  сочинен1Й,  на- 
примеръ,  въ  Политике  (р.  309.  С):  «истинно  и  непреложно 
мнен1е,  что  прекрасное ,  справедливое  и  доброе,  входя  въ  ду- 
ши, въ  роде,  причастномъ  Божеству,  бываетъ  божествен- 
нымъ;»  и  въ  Государстве  (р.  493  А):  «надобно  твердо  пом- 
нить, что  кто  соблюдалъ  себя  и  остался,  какимъ  должно,  въ 
подобномъ  С0СТ0ЯН1И  общества;  тотъ  успелъ  въ  втомъ  по 
жреб1Ю  божественному.»  Положенхе,  что  въ  Меноне  Сократъ 
не  иронически ,  а  серьезно  производить  добродетель  отъ  Бо- 
га, весьма  сильно  поддерживается  также  Фюллеборномъ  ^,  Фи- 
шеромь  ',  и  Тидеманомъ  '. 

Но  что  сказать  противъ  основан1й  Аста?  —  только  то, 
что  онъ,  подобно  многнмъ  своимъ  соотечественнинамь  ^,  не- 
правильно понимаетъ  значен1е  разумности  ((рроу!)^!^),  понолику 
Сократъ  разумеетъ  подъ  нимь  добродетель.  Въ  введенш  къ 


*  8утЪо1ае  ад  Ыв^ог.  рЫ1.  Р.  X.  р.  143  8^^. 
'  А<1  АевсЫп.  8осга1.  р.  21. 

*  Агв^шпеп1а  а1а11.  РЫ.  р.  129. 

*  Брандисъ  (Мпве!  ВЬепаш  уо1.  1.  р.  131)  говорвтъ:  ^о^еп^аА  ЬапдеН, 
паеЬ  8осга(е8  ЬеЬге,  ^ег  тК  деаи]сЬет  гит  ВедпвГ  дев1е1дег1еп  Ва1уи8ве1п 
уоп  Лег  8]иисЬкеи  ап<1  РП1сЬ(;  апд  т!!  Б1пв1сЫ  ЬапЛеи.  На  какнхъ  ио- 
вахъ  Сожрата  ижн  Платова  опирается  это,  по  всему  в^мецвое  ухствованхе? 
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Протагору  бьио  уже  доказано,  что,  по  нн11Н1Ю  Сократа,  доб- 
род^Ьтедь  нравственная  отнюдь  не  есть  нЪчто  изучииое, 
следовательно  не  есть  и  знан1е  (Ькоп^^у)).  Поэтому  въ  Ме- 
цон'Ь,  производя  ее  отъ  Бога,  Платонъ  нисколько  не  проти^ 
ворФчитъ  Сократову  убФжденхю,  намекнутому  въ  Протаго- 
рф.  Астъ  ссылается  на  КсеноФОнта(Мет.  8осг.  III.  9):  но  въ 
втомъ  м'ЬстЬ  говорится,  что  и  справедливость,  и  всякую  дру- 
гую доброд'Ьтель,  Совратъ  почиталъ  мудроспю  {<го(^1л)^  и  кто 
не  имЪетъ  мудрости,  тотъ  не  ум'Ьетъ  совершить  ничего  доб- 
раго  и  похвальна  го.  Но  что  такое  мудрость,  по  смыслу  Со- 
крата? «Мудрость,  говоритъ  онъ,  есть  знан1е  наилучшаго» 
(Л  той  РсХтс(1тои  17ге<т4|1Т).  А1с1Ь.  145.  С);  «ИМЯ  мудрости,  мнЪ 
кажется,  есть  имя  великое,  приличествующее  одному  Богу» 
(то  11еу  (Тоа^Ьу  клкшв^хауъ  /хеуабЬас  ^0)Сб(ха<Эеф{лоу<и  тгретгесу.  РЬаеёг. 
278.  О);  «мудрствуетъ  тотъ,  кто  познаетъ  самаго  себя» 
(т6  ЫихЬу  уеуУб>очс(У,  евТ1  охо^роУбёу.  Атак.  138.  А).  9ти  выра- 
жея1я  показываютъ,  что  знан1е,  въ  смысл1^  мудрости  или 
доброд^^телн,  по  мн'Ьн1ю  Сократа,  не  есть  теоретическое  раз- 
вит1е  ума,  обогащающее  его  различными  познан1ями  ^,  а 
есть  гармоническое  и  сознательное  направлен1е  вс']^хъ  силъ 
души,— ума,  чувства  и  воли,  къ  высочайшей  цЪли,  которая 
отразилась  въ  челов'Ьческомъ  существ^^  ч'Ьмъ-то  божествен- 
нымъ,  и  которая  проявляется  истинно  добрыми  д^^ами,  или 
доброд1Ьтел1Ю  (9р0УУ}сг(б). 

Отсюда  становятся  понятны  услов1я,  требуемый  грече- 
скою ивикою  для  совершен1Я  доброд'Ьтели,  и  указываемый  въ 
самомъ  начал'Ь  Менона, — то-есть,  природа,  учен1е,  подвигъ, 
сраес  тгороусуу^/хеуоу,  дсдохтоу,  аохуггоу,  или,  по  Аристотелю  (РоШ. 
VII.  13.  с.  12),  ^^(хсв»  Що^,  еЭо?,  иначе:  ^рисп?.  11скВг^(Т1^,  а(тлп(Т1д  *. 
СоФИСтъ  спрашиваетъ  Сократа:  которое  изъ  этихъ  услов1й 
нужно,   чтобы   произошла  доброд'Ьтель?— Совратъ  въ  конц:Ь 

^  Эту  вменно  мысль  выражаотъ  Сохратъ,  говоря:  «а  что  испо^гаять  пра- 
ввльво  д'Ьла  свои  нельзя  тому,  кто  неблагоравуменъ,  —  на  это  мы,  по  види- 
мому, напрасно  согласились.» 

'  Сравн.  Хепорк.  Мет.  8осг.  II.  6.  39.  III.  9.  1.  2.  3.  IV.  1.  3.  4.  IV. 
22.  /Мо^.  ЬаеП.  V.  18. 
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с.  Выть  добродЪтельныиъ  значить— радоваться  хорошему 
и  им^^ть  для  него  способность:  но  Сократъ  докааываетъ, 
что  ВСЯК1Й  радуется  хорошему,  хотя  бы  кто  находилъ 
хорошее  въ  д'Ьяте^п>ности  совершенно  злой ;  а  потому 
людей  злыхън*тъ,— ВС*  добрые.  Притомъ  радоваться  хо- 
рошему можно  оправедливо  или  несправедливо,  разсу- 
дительно  или  неразсудительно;  а  это  значитъ — им'Ьть  д-Ьло 
не  съ  доброд'Ьтел1Ю,  но  съ  част1Ю  доброд'Ьтели.   77 — 79. 
Поел*  ВТОГО  Менонъ  приб*гаетъ  подъ  защиту  извЪстнаго 
въ  древности  соФИзма,   что  опред*лять  нельзя  ни  того,  что 
знаешь,  ни  того,  чего  не  знаешь. 

Во  второй  части  Сократъ  доказываетъ  Менояу,  что  не- 
известное общее  можно  определять  посредствомъ  предвари- 
тельнаго  возбужден1я  частныхъ  познан1Й  (^Ьг^аоп  оито)  ас  $б1л1)\ 
потому  что  всякое  познан1е  есть  не  бол*е,  какъ  припомина- 
н1е  вещей,  вид*нныхъ  душею  во  время  до-м1рнаго  ея  су- . 
ществован1я.  9то  доказательство  производится  посредствомъ 
возбужден1я  геометрическихъ  понят1й  въ  мальчик*,  кото- 
рый никогда  не  учился  геометрхи,  80  —  86. 

Въ  третьей  части  Сократъ,  на  принятой  мысли,  что  общее 
понят1е  о  добродетели,  какъ  припоминан1е,  для  человека  воз- 
можно, хочетъ  изследовать  вместе  съ  Менономъ,  какъ  надоб- 
но понимать  добродетель:  но  ученикъ  Горг1аса  требуетъ  ре- 
шен1я  прежняго  вопроса  и,  вместо  необходимаго  въ  втомъ 
случае  основан1я ,  соглашается  допустить  только  предио- 
ложен1е,  что  добродетель  есть  знанхе.  Изъ  этого  предполо- 
жен1я  очевидно  вытекаетъ  ея  изучимость  ^:  но  Сократъ 
опровергаетъ  следств1е  темъ,  что  нетъ  учителей  добродете- 
ли; такъ  что  наконецъ  добродетель  представляется  и  не  да- 
ромъ  природы,  поколилу  она  есть  зиан1е,  и  не  плодомъ  науки, 


*  Считаемъ  нужныкъ  замИтить,  что  выводя  явучимость  доброд%тел1  ввъ 
понятая  о  ней,  какъ  о  знан1и,  Сократъ  отнюдь  не  издагаетъ  еобственнаго 
мн'Ьн1я,  а  орисооеобдяется  къ  уб'Ьждешю  софистовъ,  й  д^аетъ  это  джя  того, 
чтобы  на  ихъ  «е  основашяхъ  показать  неаависиность  доброд^тедн  отъ  при- 
роды. 


Ч%. 
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поколпу  ни  одинъ  доброд'Ьтелъный  чедов11Къ  не  въ  сидахъ 
передать  ее  другому.  87 — 96. 

Въ  четвертой  части  Сократъ  находитъ  другое  предположе* 
Н1е  для  р1Ьшен1я  Меноновой  задачи.  Доброд'Ьтедь,  говорнтъ 
он^1^  есть  нетолько  внанге,  но  и  справедливое  мн'Ьнае;  потому 
что  посл'Ьднее  точно  такъ  же  руководствуетъ  къ  совершен1Ю 
добрыхъ  дЪлъ,  какъ  и  первое.  Но  знанхе,  само  по  себ'Ь,  не 
даетъ  доброд'Ьтели;  а  справедливое  мн']^н1е,  припоминаемое 
душею  (85.  С),  само  по  себ'Ь  походитъ  на  прорицан1е  мужей 
богодухновенныхъ,  которые  говорятъ  много  истиннаго,  не 
зная  того,  что  говорятъ.  Посему  добродетель  и  не  изучается, 
и  не  есть  даръ  природы,  а  посылается  отъ  Бога.  Вотъ  что 
вытенаетъ  изъ  настояп^ихъ  основан1й!  заключаетъ  бократъ: 
но  ясно  мы  узнаемъ  это  тогда,  когда  оснуемъ  свою  мысль  о 
происхожден1и  доброд11тели  не  на  предполагаемомъ  понят1И 
о  ней,  а  на  изсл'Ьдованги  сущности  ея.  97 — 100. 

Изъ  талого  хода  разговора  ясно  открывается,  что  метода 
его  и8ложен1Я — аналитическая;  то-есть,  Платонъ  старается 
р4Ьшить  предложенный  вопросъ  на  основаши  в']^рнаго  поня^ 
Т1я  объ  изсл'Ьдываемомъ  предмете.  Посему  критики,  доказы- 
вавш1е,  что  въ  Менон')^  главное  внииан1е  писателя  обращено 
бШ10  на  опред1Ьлен1е  доброд'Ьтели, — очевидно  принимали  осно- 
ваи1е  за  сл1^дств1е  и  давали  особенный  в'Ьсъ  не  тому,  для  чего 
что  йзсл^дывается,  а  тому,  о  чемъ  большею  част]ю  говорится. 

Изъ  такой  ошибки  сама  собою  проистекла  и  другая: 
Арнольдъ  и  Штальбомъ  доказываютъ,  что  слово  Платона  о 
доброд11тели ,  какъ  дар'Ь  Бож1еиъ,  надобно  принимать  въ 
СМЫСЛ11  ироническомъ ,  и  что  посл'Ьдняго  результата,  что 
такое  доброд'Ьтель,  Платонъ  въ  своемъ  Менон'Ь  не  выска- 
залъ;  а  Астъ,  испугавшись  мысли  Сократа  о  божественномъ 
ея  происхожден1и,  и  думая,  будто  сынъ  СоФрониска  противо- 
р'Ьчитъ  атому  положен1ю  въ  Протагор:Ь ,  равно  какъ  показа- 
Н1ямъ  КсеноФОнта  и  Аристотеля,  относить  Менона  къ  числу 
.  сочинен1Й  подложныхъ. 

Мы  имЪемъ  причины  не  допускать  ни  того,  ни  другаго 
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Сокр.  А  хочешь  ли,  я  доставлю  теб^^  это  удовольствхе? 

Мен.  И  очень. 

Сокр.  Но  согласишься  ли  и  ты  сказать  мн^^  о  добродетели? 

Мен.  Соглашусь. 

Сокр.  Такъ  надобно  постараться; — да  и  стоитъ. 

Мен.  Безъ  сомиЬнзя. 

Сокр.  Хорошо;  попытаемся  же  сказать  теб-^Ь,  что  такое 
Фигура.  Смотри  не  примешь  ли  сл'Ьдующаго:  Фигура,  по- 
ложимъ,  есть  то,  что  одно  изъ  сущаго  всегда  сл'Ьдуетъ  за 
цв1^томъ.  Довольно  ли  для  тебя,  или  потребуешь  какого- 
нибудь  другаго  опред'Ьлен1я?  Я  былъ  бы  радъ,  еслибы  ты 
хоть  такъ  опред']^лилъ  мн'Ь  добродетель. 
С.        Мен.  Но  в-Ьдь  8Т0-Т0,  Сократъ,  простовато. 

Сокр.  Какъ? 

Мен.  По  твоимъ  словамъ,  Фигура  есть  то,  что  всегда  сл*- 
дуетъ  за  цв^томъ;  —  положимъ:  но  еслибы  кто  сказалъ,  что 
онъ  не  знаетъ  цвета  и  сомневается  въ  немъ  такъ  же,  какъ  и 
въ  Фигуре, — что  ответилъ  бы  ты  ему? 

Сокр.  Ответилъ  бы  правду.  Когда  вопрошатель  былъ 
бы  изъ  числа  мудрецовъ,  любящихъ  спорить  и  состязать- 
!>•  ся, — я  сказалъ  бы  ему,  что  это  действительно  мои  слова, 
и  если  оне  несправедливы,  —  твое  дело  войти  въ  разговоръ 
и  опровергнуть  ихъ.  А  когда  собеседники  захотятъ  разго- 
варивать дружески,  какъ  я  и  ты, — имъ  надобно  отвечать  на 
вопросы  спокойнее  и  согласнее  съ  дхалектикою  ^;  дгалектика 
же,  вероятно,  требу етъ,  чтобы  ответы  были  нетолько  спра- 
^*  ведливы,  но  и  въ  связи  съ  понят1ями  вопрошателя.  Вотъ  и  я 
постараюсь  говорить  съ  тобою  такимъ  образомъ.  Отвечай-ка 


*  Разговоръ  д1а1ектвчес1ай  зд'Ьсь,  какъ  и  въ  ТеэтетФ  (167  Б),  противу- 
подагается  просто  ученому  спору  тш  кгнчхчиш  xа^  осумус^техАу:  потону  >что 
въ  первоиъ  собеседники  говорятъ  дружески,  выеду шиваютъ  одинъ  другаго  и 
собдюдаютъ  вс1\  правила  Д1адектики^  напротивъ  во  второмъ  всяк1Й  имФетъ 
въ  ВИДУ  только  свое  положен1е,  не  обращаетъ  вниманхя  на  мнен!я  другихъ, 
и  не  заботится  ни  о  верности  опред^ен1й,  ни  о  точности  разделен!!!,  про- 
износнмыхъ  собесФдникоиъ.  Эристика  основывается  на  эгоизм;^,  даалектика— 
на  любви  къ  исткнФ. 
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мнЪ:  называешь  ли  ты  что-нибудь  концомъ,  то-есть,  что-ни- 
будь такниъ,  какъ  пред'Ьлъ  и  крайность? — По  моему  мн^^н1Ю, 
всЬ  8ТИ  слова  тожественны^  хотя  Продикъ,  можетъ  быть,  и 
нашелъ  бы  между  ними  различ1е. — Тавъ  приписываешь  ли 
ты  чему-нибудь  пред'Ьльность  и  законченность? — Я  говорю 
это  просто,  безъ  зат:Ьй  *. 

Мен.  Конечно  приписываю  и,  кажется,  понимаю  тебя. 

Сокр.  Что?  называешь  ли  ты  одно  поверхност1Ю,  а  дру-  76. 
гое — твердост1ю,  наприм'1Ьръ,  въ  геометрш? 

Мен.  Называю. 

Сокр.  Ну  вотъизъ  этого  и  можешь  понять,  что  яразум1Ью 
подъ  именемъ  Фигуры.  В']^дь  во  всякой  Фигур')^  Фигурою  я  на- 
зываю то,  ч:Ьмъ  оканчивается  твердость;  стало  быть,  прини- 
мая 8Т0  вм'Ьст'Ь,  могу  назвать  ее  пред'Ьломъ  твердости. 

Мен.  А  что  называешь  цв'Ьтомъ,  Сократъ? 

Сокр.    Ты    назойливъ,  Менонъ,  —  на  челов']^ка   стараго 
взваливаешь  трудъ  отв:Ьчать  на  вопросы  ^,  а  самъ  не  хочешь 
припомнить  и  сказать,  въ  чемъ  Горг1асъ  поставляетъ  добро-  в. 
дЪтель. 

Мен.  Н']^тъ,  я  скажу,  Сократъ,  когда  отв:Ьтишь  на  мой  во- 
просъ. 

Сокр.  Съ  к'Ъмъ  ты  разговариваешь,  Менонъ;  тотъ,  и 
закрывъ  глаза,  узнаетъ  въ  теб:Ь  красавца,  у  котораго  есть 
угодники. 

Мен.  Отчего  жъ  это? 

Сокр.  Оттого,  что  въ  разговор*]^  ты  только  приказыва- 
ешь; а  такъ  поступаютъ  люди  избалованные,  которые,  пока  С. 


*  Просто,  безъ  затлй,  оЫь  тгосх{>оу,  по  в-Ьриону  исто^Екован^ю  Гейндор- 
•а,  п1Ы1  тапат  8аЪ<1о1ат^ае,  ^под  атЪадхЪпв  ГасИе  <1е1ида1  е1  11Шс11ет 
ЬаЪеае  ехр1]са1ат.  См.  8утр.  р.  182.  13.  Т1т.  р.  59.  С.  РЫ1еЪ.  р.  53.  Ё. 
Сга1у1.  р.  393.  Б. 

'  Зс^спмвляешь  отвгьчать  на  вопросы,  т^рлу^ахл  про^гЛггщ  «тгохо^усФ^ас, 
то- есть ,  яавявываешъ  мн'Ь  трудъ  отв'Ьчать.  Таково  въ  втокъ  м-ЬстФ 
аначеше  слова  прау^ху..  Для  объясисн1я  его,  Гейндор«ъ  весьма  кстати  при- 
водятъ  слова  КсеноФОнта  (Оесоп.  17.  11):  тог^  л'гд^1^^9^^ро^^  тгх^с  /аи'ы 
кре«т^гт<(у  тгоау/дята.  Повтому  Астъ  несправедливо  иагоняетъ  прЛу/1лгл  иаъ 
настоящаго  текста. 
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Сокр.  Но  опять  та  же  б1Ьда,  Менонъ:  опять  нашлось  мно- 
го доброд'Ьтелей;  а  искали  одной,  —  только  тогда  иначе,  'ае- 
жели  теперь.  Одной  же  доброд'Ьтели,  которая  была  бы  во 
вс1^хъ,  никакъ  не  находимъ. 
в.  Мен.  Да,  Сократъ;  схватить,  согласно  съ  твоимъ  жела- 
Н1емъ,  одну  добродетель  во  всЬхъ,  я  что-то  не  могу;  это  не 
такъ,  какъ  въ  другихъ  вещахъ. 

Сокр.  И  естественно;  однакожъ  я  постараюсь,  если  толь- 
ко буду  въ  состоян1и,  подвинуть  наши  изсл'Ёдован1я  впе- 
редъ.  Теб'Ь,  можетъ  быть,  изв'&стно,  что  все  бываетъ  слЪ- 
дующимъ  образомъ:  пусть  бы  кто-нибудь  спроси^ъ  тебя,  о 
чемъ  и  я  недавно  говорилъ:  что  такое  Фигура,  Менонъ?  Ты, 
положимъ,  отв'Ьчалъ  бы:  Фигура  есть  круглота.  Потомъ, 
пусть  предложили  бы  теб'^^  другой  вопросъ,  подобный  моему: 
круглота — Фигура  ли,  или  некоторая  Фигура?  Ты  в'Ёроятно 
назвалъ  бы  ее  н']Ькоторою  Фигурою. 

Мен.  Конечно. 

Сокр.  Не  потому  ли,  что  существуютъ  и  друпя? 
С.        Мен.  Да. 

Сокр.  А  когда  поел*  того  спросили  бы  тебя:  как1я  имен- 
но?— сказалъ  ли  бы  ты? 

Мен.  Сказалъ  бы. 

Сокр.  Равнымъ  образомъ,  еслибы  спросили  тебя,  что  та- 
кое цв1^тъ,  и  ты  назвалъ  бы  ого  б'Ьлизною;  то  па  другой 
вопросъ:  белизна — цв'Ьтъ  ли,  или  некоторый  цв'Ьтъ?-^ты 
конечно  от^Ьчалъ  бы:  н-Ькоторый;  потому  что  есть  и  друпе. 

Мен.  Отв-Ьчалъ  бы. 

Сокр.  И  когда  попросили  бы  тебя  перечислить  ихъ;  то 
перечислилъ  бы  всЬ,  которымъ,  какъ  и  белому,  прилично 
назван1е  цв1^тн? 
О,        Мен.  Перечислилъ  бы. 

Сокр.  А  еслибы  кто-нибудь,  какъ  и  я,  изсл-Ьдывая  пред- 


пыл»  въ  паза.  Сравн.,   что  выше  сказано   о  Горг1ас%,  который  учшъ  юно- 
шей к^бры^  хак  /муаАо;г/$в7;м<  (сВЫСОКа  И  саиОНаД'Ьннно)    атгохр^УС'тЗяс. 
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меть,  сказалъ:  мы  все  приходииъ  къ  чему-то  многому;  меж- 
ду т'Ьмъ  шпЪ  хот'&лось  бы  не  того:  но  такъ  какъ  многое 
ты  называешь  однимъ  какимъ-нибудь  именемъ  и  говоришь, 
что  нзъ  этого  множества  н'Ьтъ  ничего,  что  не  носило  бы 
назван1я  Фигуры,  хотя  бы  каждая  нзъ  нихъ  была  даже  про- 
тивуположна  другой;  то  онред^Ьли  мн*  вещь,  которая  рав- 
но заключала  бы  въ  себ*]^  и  круглоту  и  прямоту,  и  которую 
ты  называешь  Фигурою,  разум1Ья  подъ  этимъ  именемъ  фи-  Е- 
гуру,  какъ  круглую,  такъ  и  прямую.  Или  твои  мысли  не  та- 
ковы? 

Мен.  Таковы. 

Сокр.  А  думая  такъ,  круглотою  назовешь  ли  ты  не  бол'Ье 
круглоту,  какъ  и  прямоту,  и  прямотою — не  бол-Ье  прямоту, 
какъ  и  круглоту? 

Иен,  Не  назову,  Сократъ. 

Сокр.  Между  т*мъ  Фигура-то,  по  твоему  мн*н1ю,  есть 
не  бол'Ье  круглота,  какъ  и  прямота;  такъ  что  одна  не  ис 
ключаетъ  другой  *. 
Мен.  Правда. 

Сокр.  Попытайся  же  сказать,  чтб  бы  такое  было,  чему  ты 
даешь  имя  Фигуры.  Ёслибы  кто  подобнымъ  образомъ  спро-  76. 
силъ  тебя  о  Фигур*]^  или  цв'Ьт'Ь,  а  ты  отв'Ьтилъ  бы  ему:  я 
не  понимаю,  добрый  челов'Ькъ,  чего  теб'Ь  хочется  и  о  чемъ 
ты  спрашиваешь;  то  онъ  можетъ  быть  удивился  бы  и  ска- 
залъ: такъ  ты  не  понимаешь,  что  я  во  всемъ  этомъ  ищу 
одного  и  того  же?  Неужели,  Менонъ,  у  тебя  не  было  бы 
силъ  отвечать,  когда  бы  предложили  теб'Ь  слЬдующхй  во- 
просъ:  что  такое  одно  и  то  же  во  всемъ — и  въ  круглот*,  и 
въ  прямот*,  и  въ  прочемъ,  заключающемся  подъ  словомъ 
«Фигура?»  Попытайся  сказать,  чтобы  приготовиться  къ  от- 
вету о  добродетели. 

Мен.  Н-Ьтъ,  скажи  самь,  Сократъ.  3. 


*  Доказательство  идетъ  сл*дующимъ  образомъ:  хотя  круглое  ты  почи- 
таешь круглымъ,  а  прямое  —  прямымъ,  н  одно  отделяешь  отъ  другаго;  одна- 
вожъ  какъ  круглое,  такъ  и  прямое,  т-Ьмъ  не  мен-Ье  называешь  Фигурою. 
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Сокр.  А  хочешь  жи,  я  доставлю  теб^^  это  удовожьствхе? 

Мен.  И  очень. 

Сокр.  Но  согласишься  ли  и  ты  сказать  мн^^  о  добродетели? 

Мен.  Соглашусь. 

Сокр.  Такъ  надобно  постараться; — да  и  стоитъ. 

Мен.  Безъ  сомн^^нзя. 

Сокр.  Хорошо;  попытаемся  же  сказать  теб*]^,  что  такое 
Фигура.  Смотри  не  примешь  ли  сл'Ёдующаго:  Фигура,  по- 
ложимъ,  есть  то,  что  одно  изъ  сущаго  всегда  сл'Ьдуетъ  за 
цв'1Ьтомъ.  Довольно  ли  для  тебя,  или  потребуешь  какого- 
нибудь  другаго  опред']^лен1я?  Я  былъ  бы  радъ,  еслибы  ты 
хоть  такъ  опред^илъ  мн'Ь  добродетель. 
С.        Мен.  Но  видь  это-то,  Сократъ,  простовато. 

Сокр.  Какъ? 

Мен.  По  твоимъ  словамъ,  Фигура  есть  то,  что  всегда  сл*- 
дуетъ  за  цв*томъ;  —  положимъ:  но  еслибы  кто  сказалъ,  что 
онъ  не  знаетъ  цвета  и  сомневается  въ  немъ  такъ  же,  какъ  и 
въ  Фигуре, — что  ответилъ  бы  ты  ему? 

Сокр.  Ответилъ  бы  правду.  Когда  вопрошатель  былъ 
бы  изъ  числа  всудрецовъ,  любящихъ  спорить  и  состязать- 
!>•  ся, — я  сказалъ  бы  ему,  что  это  действительно  мои  слова, 
и  если  оне  несправедливы,  —  твое  дело  войти  въ  разговоръ 
и  опровергнуть  ихъ.  А  когда  собеседники  захотятъ  разго- 
варивать дружески,  какъ  я  и  ты, — имъ  надобно  отвечать  на 
вопросы  спокойнее  и  согласнее  съ  дхалектикою  ^;  дгалектика 
же,  вероятно,  требу етъ,  чтобы  ответы  были  нетолько  спра- 
ведливы, но  и  въ  связи  съ  П0НЯТ1ЯМИ  вопрошателя.  Вотъ  и  я 
постараюсь  говорить  съ  тобою  такимъ  образомъ.  Отвечай-ка 


Е 


*  Разговоръ  Д1а1ектичес1ай  зд-Ьсь,  какъ  и  въ  Теэтет'Ь  (167  Б),  противу- 
подагается  просто  ученому  спору  гш  «ссатехму  хае  ауыу(9тсхАу:  потому  >что 
въ  первомъ  собеседники  говорятъ  друкески,  высжушиваютъ  одннъ  другаго  и 
соблюдаютъ  всЬ  правила  Д1адектики;  напротивъ  во  второмъ  всяк1Й  им'Ьетъ 
въ  ВИДУ  только  свое  положен1е,  не  обращаетъ  вниман1я  на  мн11Н1я  другихъ, 
и  не  заботится  ни  о  верности  опред^ен1Й,  ни  о  точности  ра8Д^ен1Й,  про- 
износимыхъ  собесФдникомъ.  Эристика  основывается  на  8гои8м:Ь,  д1алектика— 
на  лобвн  жъ  исткнФ. 
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мнЪ:  называешь  ли  ты  что-нибудь  концомъ,  то-есть,  что-ни- 
будь такимъ,  какъ  пред'Ьдъ  и  крайность? — По  моему  мн'Ьн1Ю, 
всЬ  эти  слова  тожественны,  хотя  Продикъ,  можетъ  быть,  и 
нашелъ  бы  между  ними  различ1е. — Такъ  приписываешь  ли 
ты  чему-нибудь  пред'Ьльность  и  законченность? — Я  говорю 
это  просто,  безъ  зат'Ьй  ^. 

Мен.  Конечно  приписываю  и,  кажется,  понимаю  тебя. 

Сокр.  Что?  называешь  ли  ты  одно  поверхност1Ю,  а  дру-  76. 
гое — твердост1ю,  наприм1^ръ,  въ  геометрш? 

Мен.  Называю. 

Сокр.  Ну  вотьизъ  этого  и  можешь  понять,  что  яразум'Ью 
подъ  именемъ  Фигуры.  В'Ьдь  во  всякой  Фигур'Ь  Фигурою  я  на- 
зываю то,  ч']^мъ  оканчивается  твердость;  стало  быть,  прини- 
мая это  вм']^ст'1Ь,  могу  назвать  ее  пред'Ьломъ  твердости. 

Мен.  А  что  называешь  цв'Ьтомъ,  Сократъ? 

Сокр.    Ты    назойливъ,  Менонъ,  —  на  челов']Ька   стараго 
взваливаешь  трудъ  отв']^чать  на  вопросы  ^,  а  самъ  не  хочешь 
припомнить  и  сказать,  въ  чемъ  Горг1асъ  поставляетъ  добро-  в. 
дЪтель. 

Мен.  Н']^тъ,  я  скажу,  Сократъ,  когда  отв:Ьтишь  на  мой  во- 
просъ. 

Сокр.  Съ  к'Ьмъ  ты  разговариваешь,  Менонъ;  тотъ,  и 
закрывъ  глаза,  узнаетъ  въ  теб:Ь  красавца,  у  котораго  есть 
угодники. 

Мен.  Отчего  жъ  это? 

Сокр.  Оттого,  что  въ  разговор*]^  ты  только  приказыва- 
ешь; а  такъ  поступаютъ  люди  избалованные,  которые,  пока  С. 


'  Просто,  беп  затлй,  оЫь  тгосхОоу,  по  верному  исто^Екован^ю  Гейндор- 
•а,  шЫ!  тапат  8аЪ<1о1ат^ие,  ^аод  атЪадхЬпв  ГасИе  <1е1и<1а1  еЬ  ^ШсИет 
ЬаЪеа^  ехрИсаШт.  См.  8утр.  р.  182.  13.  Т1т.  р.  59.  С.  РЫ1еЪ.  р.  53.  Ё. 
Сга1у1.  р.  393.  Б. 

'  3(1ставляешь  отвечать  на  вопросы,  прлу^атл  тгоествЕтс^  апо*рЫ9да1^ 
то- есть,  яавявываешь  мн'Ь  трудъ  отвечать.  Таково  въ  этомъ  мФст'Ь 
значеше  слова   п^лу/хл.    Для  объяснен1я  его,    ГеЙндор*ъ   весьма   кстати  ири- 

ВОДЯТЪ      слова      КсенОФОНТа    (ОеСОП.      17.    11):     тоГ^      л^^Ъ€1^^т^^ро^^      ття^с    рлгы 

7Г|оо«гс(тт<(у  Т1рау/1лга.    Повтому  Астъ   весправедливо   ивгоняетъ   пр(ку11лгл  наъ 
настодщаго  текста. 
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цв'Ьтутъ  красотою,  бываютъ  самовластными  повелителями. 
Можетъ  быть,  тобою  зам'Ьчено,  что  и  я  не  могу  противиться 
красавцамъ?  Изволь,  сд']^лаю  теб'Ь  удовольств1е,  буду  от- 
в'1&чать. 

Мен.  Конечно  сд'Ьлай. 

Сокр.  Но  хочешь  ли,  отвЬчу  мнЬнхемъ   Горг1аса,  чтобы 
для  тебя  было  понятн-Ье? 

Меи.  Хочу;  почему  же  не  такъ? 

Сокр.  Не  цравдали,что  вы,  по  учению  Эмпедоклн,  допус- 
каете как1я-то  истечен1я  иаъ  всего  сущаго? 

Мен.  Непременно. 

Сокр.  И  поры,  въ  который  и  чрезъ   которыя  эти  истече- 
шя  проходятъ? 
^^'        Мен.  Конечно. 

Сокр.  И  одн*  изъ  истеченШ  соотв1Ьтствуютъ  п'Ькоторымъ 
порамъ,  а  друг1я  мен'Ье,  или  болЪе  ихъ? 

Мен.  Такъ. 

Сокр.  Но  ты  называешь  что-нибудь  и  зр'Ьп1емъ? 

Мен.  Называю. 

Сокр.  Ну  такъ  пойми  изъ  этого,  что  я  говорю,  сказалъ 
Пиндаръ  *.  Цв'Ьтъ  есть  истечен1е  Фигуръ,  сотв-Ьтствующее 
зр'Ьн]Ю  и  ощутимое  для  него. 

Мен.    Этотъ  отв'Ьтъ,  Сократъ,  кажется,  весьма  хорошъ. 

Сокр.  Можетъ  быть,  оттого,  что  онъ — по  твоему  образу 
мыслей;  сверхъ  сего  ты,  по  видимому,  над-Ьешьсявывесть от- 
сюда значен1е  голоса,  обонян1я  и  многое  тому  подобное. 
Б.        Мен.  Безъ  сомн'Ьн1я. 

Сокр.  Да,  Менонъ;  это — отв'Ьтъ  трагическШ  ^,  когда  онъ 
нравится  тебЪ  бол^е  отв-Ьта  о  Фигур -Ь. 

*  См.  Ггадтеп1;а  Р1п<1ап  у  Бекка  N.  71.  Такое  же  опред'Ьленхе  цв'Ьта 
встр'Ьчается  въ  Тиме*  р.  68.  С. 

3  трлутг,  еатсу  >/  ^тг ох,о( ?(«,  то-есть,  напыщенныЙ,  произносимый  свысока, — 
такой,  каюе  давалъ  Эмиедоклъ.  А  въ  р'Ьчи  Эмпедокла,  по  свидетельству 
Дюдора  Сицил1йскаго  (VIII.  70),  всегда  замечали  тоаусхду  ти^оу.  Въ  этот» 
«е  смысл*  тоауимв  'л1уцу  употребляется  ^е  Кер.  VIII.  р.  54Г|.  Ё.  гд*,  для 
о6ъяснен1я,  прибавлено  и^»)АОАоув1«Эа». 
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Мен.  Конечно  болФе. 

Сокр.  А  по  моему  уб'Ьждешю,  сынъ  Ажексидема,  такъ 
онъ  не  таковъ;тотъ  лучше.  Даже,  думаю,  и  теб:Ь  не  показался 
бы  онъ,  еслибы  ты,  по  вчерашнимъ  твоимъ  словамъ,  не 
им'Ьлъ  надобности  отправиться  отсюда  прежде  мистер! й,  но, 
оставшись  здФсь,  посвятился  бы  ВЪ  НИХЪ  ^.  77. 

Мен.  Да,  я  остался  бы,  Сократъ,  еслибы  ты  говорилъ 
мн'Ь  много  такихъ  вещей. 

Сокр.  Въ  желан1и-то  говорить  недостатка  не  будетъ  —  и 
ради  тебя,  и  ради  меня  самого.  Но  что,  какъ  не  съумЪю  вы- 
сказать много  такихъ  вещей!  Однако  смотри  же,  постарайся 
и  ты  исполнить  свое  об-Ьщанхе — определить  доброд'Ьтель  во- 
обще, что  такое  она;  перестань  д'Ьлать  многое  изъ  одного  ^, 
какъ  всегда  говорятъ  въ  шутку  о  т-Ьхъ,  которые  что-нибудь 
переламываютъ ;  оставь  доброд'Ьтель  ц'Ьлою  и  здоровою, 
к  скажи,  чтб  она  такое.  В'Ьдь  прим'&ры-то  я  предложилъ  В- 
теб*. 

Мен.  Мн*  кажется,  Сократъ,  что  бытьдоброд*тельнымъ, 
значитъ,  по  словамъ  поэта,  радоваться  хорошему  и  им'^^ть 
для  того  способность  ^.  Поэтому  я  опред'Ьляю  добродетель 
следу ющимъ  образомъ:  она  есть  желап1е  хорошаго  и  способ- 
ность производить  его. 


*  Сократъ,  по  за11'Ьчан1ю  Гедике,  употребляетъ  зд'Ьсь  метоняиическую 
игру  сдовъ,  какъ  въ  8утр.  р.  209  Б.,  разуи1}я  подъ  11истер1я11и  собственное 
свое  учен1е.  Какбы  такъ  сказалъ  онъ:  ты  об1}щался  у1\хать  изъ  Анинъ 
прежде  празднован1я  мистср1й;  но  еслибы  теб*  угодно  было  остаться  и  посвя- 
титься въ  таинства  моего  учен1я,  то  опред1и1ен1с  фигуры  ты  нашслъ  бы  лучшинъ, 
нежели  опред1глен1е  цв1^та.  Нырочемъ  эти  слова  д'Ьлаютъ  в1>роятныиъ  нредио- 
лояеше,  что  начало  Менона  потеряно,  и  что  до  насъ  дошла  только  часть  его. 

'  ■яоХХ^  тгосму  8х  той  ^уо^, — шуточная  поговорка,  о  которой  см.  ЗсНоМ, 
еЛл^^,  Ог.  1101  Егахт.  а<1адд.  р.  266.  ей.  8(ерЬ.  Впрочемъ  она  объясняется 
словами  самого  Платона,  РЬаейг.  р.  26Г).  Т>.  тЬ  тга/еу  хат'  вГ^ч  сиуя7&я1  т^/*ув*у 
хлт'  ир^ра,  г,  7:в5?ох«у,  жа'1  р.г,  в7тсxв«'^в^V  хатаууууае  (хкоо^  /аг}Ц9^  хухоЬ  1ллул1рои 
грб'кы  ;|^р«у/А1Уву. 

^  И  имять  для  нею  способность,  хяс  о'иу/аЗас,  то-есть  уута  р.  79.  В.  С. 
Въ  греческомъ  язык'Ь  глаголы,  требующее  рааличпыхъ  падежей,  нср'Ьдко 
соединяются    въ   одну  и  ту  же    конструкц1Ю^    такъ  напр.  ниже    р.  78.  А.  п' 

уА^   хАас/   г7т4у   й^Асоу   гЬзс!   г,   €■:^^3^;^.^^V  п   тм>   лхлч^   лх1   хтхт&>сс,   ТО-вСТЬ     яита. 
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Сокр.  Но  желать  хорошаго,  значить  1И,  по  твоему  мн^^- 
Н1Ю,  желать  добраго? 

Мен.  Непрем^^нно. 

Сокр.  В^^рно  потому,  что  одни  изъ  людей  желаютъ  зла, 
адруг1е  добра?  В^^дь  не  вс^^  же,  почтенн'ЬйшЁЙ,  представля- 
ются стремящимися  къ  добру? 

Мен.  Конечно  нЪтъ. 
С.         Сокр.  Напротивъ,  некоторые  къ  злу. 

Мен.  Да. 

Сокр.  Потому  ли,  скажешь,  что  зло  почитаютъ  добромъ,  или, 
и  сознавая  его,  какъ  зло,  т'Ьмъ  не^ен'Ье  стремятся  къ  нему? 

Мен.  ШнЪ  кажется  то  и  другое. 

Сокр.  И  теб'Ь,  Менонъ,  въ  самомъ  дгЬл'Ь  кажется,  что  со- 
знающ1Й  зло,  какъ  зло,  т'Ьмъ  не  мен'Ье  желаетъ  его? 

Мен.  Непрем^^нно. 

Сокр.  Чего  же,  по  твоему  мн'Ьнш,  желаетъ  онъ?  чтобы 
приключилось  ему  зло? 

Мен.  Чтобы  приключилось;  чего  же  бол^^е? 
В.        Сокр.  Съ  тою  ли  мысл1ю,  что   челов'Ьку,  которому   при- 
ключается, оно  приноситъ  пользу,  или  въ  томъ  сознаши,  что 
каждый,  подвергающ1Йся  ему,  терпитъ  вредъ? 

Мен.  Есть  люди,  которые  думаютъ,  что  зло  пользуетъ, 
есть  и  так1е ,  которые  знаютъ ,  что  оно  вредитъ . 

Сокр.  Кажется  ли  теб^,  что  люди,  почитающ1е  зло  полез- 
нымъ,  сознаютъ,  что  оно  —  зло? 

Мен.  Этого-то  мн'Ь  не  кажется. 

Сокр.  Сл'Ьдовательно  люди,  несознающхе  зла,   очевидно, 
желаютъ  не  зла,  а  того,  что  почитали  добромъ,  и  что  на  са- 
Б.  момъ  д'Ьл'6  есть  зло,  то-есть,  несознающ1е  зла  и  почитаюи^Ёе 
его  добромъ,  стремятся  видимо  къ  добру.  Или  н'бтъ? 

Мен.  Должно  быть,   такъ. 

Сокр.  Что  же  дал'Ье?  люди,  желающ1е,  какъ  ты  говоришь, 
зла,  и  однакожь  думающ1е,  что  зло  вредитъ  тому,  кому  при- 
ключается, можетъ  быть,  сознаютъ,  что  они  получать  отъ 
него  вредъ? 
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Мен.  Необходимо. 

Сокр.  А  тЬхъ,  которые  получаютъ  вредъ,  не  почитаютъ 
жи  они  людьми  жалкими,  покодику  имъ  что-нибудь  вредно? 

Меи.  И  это  необходимо. 

Сокр.  А  людей  жалхихъ  не  называютъ  ли  они  несчастными?  78. 

Мен.  Я  думаю. 

Сокр.  Но  есть  ли  такой  челов'Ькъ,  который  хочетъ  быть 
жалкимъ  и  несчастнымъ? 

Мен.  Кажется  н'Ётъ,  Сократъ. 

Сокр.  Сл'Ьдовательно  никто  не  хочетъ  зла,  Менонъ,  если 
не  хочетъ  быть  такимъ.  Да  и  что  иное  значитъ  быть  жал- 
кимъ, какъ  не  хот'Ьть  зла  и  не  прхобр'Ьтать  его? 

'  Мен.  Ты,  должно  быть,  говоришь  правду,   Сократъ.    Въ  в. 
самомъ  цЪй^  никто  не  хочетъ  зла. 

Сокр.  А  не  сказалъ  ли  ты  недавно,  что  быть  доброд'Ь- 
тельнымъ,  значитъ  хрт'Ьть  добра  и  им'Ьть  способность  для 
него? 

Мен.  Конечно  сказалъ. 

Сокр.  Если  же  сказалъ;  то  хот'Ьть  его  свойственно  в'Ьдь 
вс^^мъ,  и  въ  втомъ  отношен1и  одинъ  в'Ьрно  нич'Ьмъ  не  лучше 
другаго? 

Мен.  Видимо. 

Сокр.  Между  т^^мъ  явно,'  что  какъ  скоро  одинъ  лучше 
другаго,  то  лучшимъ  былъ  бы  онъ  по  способности  къ  добру. 

Мен.  Конечно. 

Сокр.  Значитъ,  по  твоему  понят1Ю,  доброд'Ьтель,  видно, 
есть  способность  производить  добро. 

Мен.  Я  думаю  совершенно  такъ,  какъ  ты,  Сократъ,  те-  с. 
перь  предпол1агаешь. 

Сокр.  Носмотримъ  же  и  на   это,   справедливы   ли   слова 
твои.  Можетъ  быть,  ты  говоришь  и  хорошо.    В'Ьдь  возмож- 
ность производить  доброд'Ьтель  у  тебя  называется  добромъ? 
Мен.  Да. 

Сокр.  Но  добро,  по  твоему    ми'Ьн1ю,    не  есть  ли,    напри- 
жЬръ^  здоровье  и  богатство? — разум'Ью   также   пршбр'Ьтен1е 
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золота,  серебра,  почестей  и  власти  въ  обществе.  Иди  ты  по- 
читаешь добромъ  что-нибудь  иное,  а  не  это  ? 
Мен.  Н'Ьтъ  не  иное,  но  все  это. 
о.  Сокр.  Хорошо;  пускай  добывай  1е  золота  и  серебра  есть 
добродетель,  какъ  говоритъ  Менонъ,  отечественный  иностра- 
нецъ  великаго  царя  ^.  Однакожъ  съ  этимъ  добыван1емъ 
соединяешь  ли  ты,  Менонъ,  оонятхя — справедливо  и  свято^ 
или  для  тебя  это  все  равно?  Еслибы,  то-есть,  кто-нибудь  до- 
бывалъ  и  несправедливо, — ты  т1)мъ  не  мен'Ье  называлъ  бы  это 
доброд'Ьтелхю? 

Меп.  Ну  н']^тъ,  Сократъ ;  называлъ  бы  пороконъ. 

Сокр.  Сл'Ьдственно  къ  этому  добыван1ю,  по  видимому,  не- 

прсм'Ьнно  надобно  присоединить   либо  справедливость,    либо 

Е.  разсудительность,  либо  святость,  либо  какую-нибудь  другую 

часть  добродетели;  а  иначе  оно  не  будетъ  добродетель,  хотя 

и  ироизводитъ  добро. 

Меи.  Да  безъ  этого  какъ  же  быть  добродетели? 
Сокр.  А  не  добывать  золота  и  серебра  пи  себе,  ни   дру- 
гому, когда  это  несправедливо,  —  такое  именно  недобывач1е 
не  есть  ли  добродетель? 

Мен.  Видимо  добродетель. 

Сокр.  Следовательно  добыванхе  подобныхъ  благъ  —  не 
больше  добродетель,  какъ  и  недобыванхе  ихъ:  видно,  чтб 
сопровождается  справедливост1ю,  то  будетъ  добродетель;  а 
что  бываетъ  безъ  всего  подобнаго,  то —  порокъ? 
79.  Мен.  Мне  кажется,  необходимо  думать  такъ,  какъ  ты 
говоришь. 

Сокр.  Но  каждую  изъ  этихъ  вещей ,  — то-есть,  справе- 
дливость ,  разсудительность  и  все    подобное,    немного  пре- 
жде не  называли  ли  мы  част1ю  добродетели? 
Мен.  Да. 
Сокр.  Такъ  ты,  Менонъ,  шутишь  надо  мною? 


*  То-есть,  сдииоплемспникъ  Грековъ,  состоящ1й  однакожъ  на  служб*  ве- 
ликаго царя,  сл-Ьдоватсльно  бывши  для  него  иностранцемъ,  или  гостемъ, 
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Мен.  Какъ  же  это,  Сократъ? 

Сокр.  Недавно  я  просилъ  тебя  не  ломать  и  не  раздроб- 
лять доброд'Ьтели,  и  предложилъ  прив11^ры,  какъ  надлежа- 
ло отв^^чать:  а  ты,  пренебрегши  втимъ,  скаи^алъ  /МН'Ь,  что 
доброд'Ьтель  есть  возможность  производить  добро  справед- 
ливо; справедливость  же  призналъ  част1ю  доброд'Ьтели.        Б* 

Мен.  Конечно. 

Сокр.  Но  изъ  признанныхъ  тобою  положенШ  сл-Ьдуетъ, 
что  быть  доброд'Ьтельнымъ;  значитъ,  д'Ёлать,  чтб  бы  кто 
ни  д-Ьлалъ,  съ  одною  част1Ю  добродетели,  потому  что 
справедливость ,  равно  какъ  и  прочее  въ  томъ  же  род'Ь, 
ты  называешь  част1ю  доброд'Ьтели. 

Мен.  Такъ  что  же^ 

Сокр.  То,  что  я  просилъ  тебя  определить  ц^лую  до- 
бродетель; а  ты  отнюдь  не  сказалъ,  что  она  такое,  и  на- 
зываешь добро детел1ю  всякое  дело,  какъ  скоро  оно  произ- 
водится част1ю  добродетели.  Ты  какбы  такъ  говоришь:  С. 
добродетель  въ  целомъ  я  узнаю  и  изъ  того  уже  ,  когда 
она  будетъ  раздроблена  на  части.  Итакъ  тебе,  любезный 
Менонъ,  кажется,  нуженъ  снова  тотъ  же  вопросъ:  что  та- 
кое добродетель?  а  иначе  всякое  дело  съ  част1Ю  добродете- 
ли будетъ  добродетель.  Ведь  это  именно  можно  говорить^ 
когда  бы  кто  говорилъ ,  что  всякое  дело  съ  справедливо- 
СТ1Ю  есть  добродетель.  Или  ты  не  считаешь  нужнымъ 
возвратиться  къ  прежнему  вопросу,  а  думаешь,  что  иной 
энаетъ,  что  такое  часть  добродетели,  не  зная  самой  доб- 
родетели? 

Мен.  Нетъ,  я  не  думаю  этого. 

Сокр.  Особенно  если  помнишь,  что,  когда  предь  этимь  В. 
я  отвечалъ  тебе  о  Фигуре, — мы  того  ответа  не  одоб]>или; 
потому    что    онъ  основывался  на  понят1и    еще  изследыва- 
емомъ,  а  не  признанномъ. 

Мен.  И  справедливо  не  одобрили,  Сократъ. 

Сокр.  Не  думай  же  и  ты ,  почтеинейш1Й ,  объяснить 
кому-нибудь  добродетель  чрезъ     указание  на  ея  части,  ко- 
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гда  только  еще  изсл'Ьдываетса ,  что  такое  она  въ  ц<Ьдомъ, 
или  дознать  что  другое,  говоря  такимъ  образомъ;  иначе 
всегда  потребуется  прежн1Й  вопросъ:  на  какомъ  понят1н  о 
Ё.  доброд'Ьтели  основывается  то,  что  ты  говоришь  о  ней.  Или 
мои  слова,  по  твоему  мн'Ьнш,  ничего  не  значатъ? 

Иен.  Мн'Ь  кажется,  они  справедливы. 

Сокр.  Отв'Ьчай   же   опять   сначала:    что   называете  вы 
доброд-Ьтелхю — ты   и  другъ  твой? 

Мен.  Сократъ!  слыхалъ  я  и  прежде,  ч'Ьмъ  встр'Ьтился 
80.  съ  тобою,  что  ты  не  д^^лаешь  ничего  бол'Ье,  какъ  самъ 
недоум'Ьвасшь,  и  другихъ  вводишь  въ  недоум-биге;  вижу  и 
теперь ,  что  ты  чаруешь  меня  ,  обворожаешь ,  просто  — 
околдовываешь  ,  такъ  что  я  полонъ  сомн'Ьн1я.  Ты  и  ви- 
домъ  и  вс1)мъ  другимъ ,  если  можно  позволить  себ'Ь  шут- 
ку, кажется,  совершенно  походишь  на  широкую  морскую 
рыбу,  торпиль  ^  В'Ьдь  и  она  приближающагося  и  при- 
касаюп^агося  къ  себ^^  челов'Ька  приводитъ  въ  оц'ЬпенЪн1е;' 
в.  и  ты  сегодня  сд']^лалъ  со  мною ,  по  видимому ,  н*Ьчто  по- 
добное, —  оц']^пенилъ  меня.  Да,  я  истинно  нахожусь  въ 
оц-Ьпен-Ьнш  —  и  по  душ*  и  по  языку  ,  такъ  что  не  могу 
сказать  теб*.  О  доброд'Ьтели  я  бес^^довалъ  тысячекратно, 
продолжительно,  со  многими  и,  какъ  мн'Ь  по  крайней  м'ЬрФ 
казалось,  не  безъ  усп'Ьха:  а  теперь  даже  не  могу  отв'^^чать, 
что  такое  она  вообще.  Кажется,  хорошо  д'Ьлаешь  ты,  что 
и  не  отплываешь  и  не  уезжаешь  отсюда;  потому  что  въ 
другомъ  город* ,  будучи  чужестранцемъ  и  поступая  та- 
кимъ образомъ,  тотчасъ  бы  заключенъ  былъ,  какъ  чародей. 

Сокр.  Хитрецъ  ты,  Менонъ!  едва  не  обману лъ  меня. 


<  Ты  и  видомъ  и  встьмъ  другимъ  походишь  на  широкую  морскую  рыбу 
торпиль.  Свойства  этой  рыбы  описываютъ  Орргапиа  ЫаИсп^.  И.  56  —  85- 
III.  149.  8^^.  Лг*8Ше1е8  ШвЬ,  ап.  IX.  37.  ЛеНапиз  N.  А.  1.  36.  IX.  14. 
РНтиз  Л.  N.  XXXII.  1.  ^огрейо  е^атв!  ргоси!  е*  е  ]оп^^п^иО)  уе1  81  Ьави 
У1гдауе  аШпдаШг,  ^иатV^8  ргаеуаИ(11  1асег11  1огре8сии1.  IX.  42;  NоV^^  *ог- 
рейо  у1т  виаш  1р8а  поп  <;огре8свпв  е*с.  Менонъ  уподобляетъ  Сократа  этой 
рыб*  гЬ  ^^$о^,  в-Ьротио  по  широкому,  силенообразному  лицу  его,  какимъ  оно 
описывается  въ  бушров.  р.  215.  А.  вдд. 
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Мен.  Что  еще,  Сократъ?  с. 

Сокр.  Знаю,  для  чего  пр1искадъ  ин-Ь  вто  подоб1е. 

Мен.  А  для  чего,  думаешь? 

Сохр.  Для  того,  чтобы  я  и  тебя  уподобилъ.  МнЪ  вЪдь 
известно,  что  всЬмъ  красавцаиъ  нравится  быть  уподобляе- 
мыми. Это  имъ  выгодно;  потому  что  къ  людямъ  красивымъ 
подбираются  и  подобхя  красивыя.  Однакожъ  я  не  уподоблю 
тебя.  Если  твоя  торпиль,  приводя  въ  оц%пен']^н1с  другихъ, 
и  сама  цЪпешЪетъ ;  то  я  похожу  на  нее:  а  когда  н^^тъ ; 
то  не  похожу.  В'Ьдь  я  привожу  другихъ  въ  недоум'Ьн1е  — 
не  потому,  что  самъ  разумею  д-Ьло;  а  потому,  напротивъ, 
заставляю  другихъ  сомн-Ьваться ,  что  самъ  сомн'Ьваюсь.  ^• 
Вотъ  и  теперь,  что  касается  до  доброд'Ётели ,  я  не  знаю, 
въ  чемъ  состоитъ  она ;  а  ты ,  прежде  ч'Ьмъ  сошелся  со 
мною,  можетъ  быть,  зналъ,  —  и  вдругъ  уподобился  незна- 
ющему. Впрочемъ,  мн'Ь  все-таки  хочется  вм'Ьст']^  съ  тобою 
разсмотр'Ьть  и  изсл'Ьдовать,  что  она  такое. 

Мен.  Но  какимъ  образомъ,  Сократъ,  ты  будешь  изсл*- 
дывать  то,  чего  не  можешь  опред'^&лить  вообще?  Какою 
предположишь  себ!;  вещь,  которой  не  знаешь,  а  ищешь? 
Даже ,  еслибы  ты  и  встр'Ьтился  съ  нею,  —  какъ  узнаешь , 
что  ВТО  она,  когда  не  зналъ  ея  '? 

Сокр.  Понимаю,  что  хочешь  ты  сказать,  Менонъ.  Ви-  Е. 
дншь,  какое  спорное  приводишь  положенхе!  Какъ  будто 
челов^^къ  въ  самомъ  цЪлЪ  не  можетъ  изсл'Ёдывать  —  ни 
того,  что  знаетъ,  ни  того,  чего  не  знаетъ:  не  можетъ 
изсл4Ьдывать  того,  что  знаетъ,  такъ  какъ  знаетъ,  и  не 
нмАетъ  нужды  въ  такомъ  именно  изсл%дован1И ;  не  можетъ 


*  Этотъ  софязмъ ,  отвергающШ  всякую  возможность  синтетическаго  по- 
I,  некоторые  критики  производятъ  отъ  иегарскихъ  философовъ.  Но  та- 
кое мнФше  —  анахронизмъ;  потому  что  Менонъ,  какъ  доказано  въ  введе- 
в1и ,  написанъ  еще  при  жизни  Сократа  ,  сЛдовательно  до  существован1я 
МегарскоЙ  школы.  Съ  большииъ  правдоподоб1емъ  можно  производить  его 
отъ  учениковъ  Протагора;  потому  что  подобные  софизмы  встречаются  и  въ 
ЭвтидемИ  р.  275  О.  Е.,  въ  которомъ  бесФдуютъ  съ  Сократомъ  Протагоровы 
посл^доватед!. 


174  мвнонъ. 

изсл']Ьдывать  и  того,  чего  не  знаетъ,  такъ  какъ  не  знаетъ, 
®^-  чтб  изсл'Ьдывать. 

Иен.  Но  разв'Ь,  по  твоему  мв'6н1ю ,  Сократъ,  это  нехо- 
рошо говорится? 

Сокр.  Конечно  нехорошо. 

Мен.  И  ты  можешь  сказать,  почему? 

Сокр.    Могу.    В'Ьдь  я    слушалъ    мужчинъ    и    женщинъ, 
мудрыхъ  въ  отношен1И  къ  д'Ёдамъ  божественнымъ. 

Мен.  Что  же  говорятъ  они? 

Сокр.  Кажется,  все  истинное  и  хорошее. 
В.        Мен.  А  что  именно?  и  кто  говорить? 

Сокр.  Говорятъ  н-Ькоторые  жрецы  и  жрицы  ^  стараю- 
щееся о  томъ,  чтобы  ум-Ьть  дать  отчетъ  въ  своихъ  обя- 
занностяхъ;  говорить  также  Пиидаръ  *,  говорятъ  и  мнопе 
друпе  поэты,  называющееся  божественными;  а  говорятъ  они 
вотъ  что.  Впрочемъ  смотри  самъ,  истинными  ли  кажутся 
тебФ  слова  ихъ.  По  ихъ  учен1ю  ,  челов'Ьческая  душа  беа- 
смертна  и — то  скончавается ,  что  называютъ  они  смертш, 
то  снова  раждается,  но  никогда  не  изчезаетъ.  Поэтому 
надобно  провождать  свою  жизнь  какъ  можно  свят'Ье;  стакъ 
какъ  Ферсефона  (Прозерпина)  вь  тлхь  людей,  которыхв 
подвергла  казни  за  древнее  Стдствге,  на  выспреннемо  солнцЛу 
въ  девятомб  году  снова  вселяетд  души;  потомь  изо  нихб 
С.  выходятъ  знаменитые  цари^  отличные  силою  и  велите  муд^ 
ростгю  муэюи;  а  вб  посллднгя  времена  меэюду  людьми  они  на- 
зываются непорочными  героями.»    Если   же    душа,  будучи 


'  Происхошден1в  учен1я  о  переселевш  душъ  доселЪ  не  р1кшено.  Бел 
предположимъ ,  что  у  Грековъ  оно  разсматривалось  двоякимъ  обравокъ: 
квЕъ  предцетъ  релипознаго  в'Ьровашя,  и  вакъ  задача  философсквя;  то  Ша- 
тоыъ  разум1Ьетъ  его  зд'Ьсь,  очевидно ,  въ  первомъ  смысли  и  им'Ьетъ  въ  виду 
или  орФическ1д  мистер1и  (си.  ЬоЬеск.  А^1аор11ат.  Т.  II.  р.  796.  044.),  въ 
которыхъ  оно  преподавалось ,  или  даже  Эмпедокла ,  учителя  ГорНасова,  ио- 
торый  нетольво  принималъ  нетемпсихозу,  но  и  по  жизни,  и  по  виду,  и  до 
д11ятельности  походилъ  на  веливаго  жреца,  ^ш»^и.  Ш.  1.  8^и^ш.  Ас  Бтре* 
(1ос1.  р.  443.  в^^.  Ритт.  Истор.  Фил.  Ч.  I.  стр.  450  ел. 

'  Говорит»  также  Циндарз.  См.  Воескк.  ад  Рга^т.  Рш(1ап  р.  623 
ЛНзмеп.  Уо1.  II.  р.  632. 
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Мен.  Какъ  же  это,  Сократъ? 

Сокр,  Недавно  я  просилъ  тебя  не  ломать  и  не  раздроб- 
лять доброд'Ьтели,  и  аредложилъ  прив11^ры,  какъ  надлежа- 
ло отв^^чать:  а  ты,  пренебрегши  втниъ,  сказалъ  .мн'Ь,  что 
доброд'Ьтель  есть  возможность  производить  добро  справед- 
ливо; справедливость  же  призналъ  частью  добродетели.        в. 

Мен.  Конечно. 

Сокр.  Но  изъ  признаиныхъ  тобою  положенШ  сл-Ьдуеть, 
что  быть  доброд'Ьтельнымъ;  значитъ,  д-Ьлать,  чтб  бы  кто 
ни  д-Ьлалъ,  съ  одною  част1ю  добродетели,  потому  что 
справедливость ,  равно  какъ  и  прочее  въ  томъ  же  роде, 
ты  называешь  част1ю  добродетели. 

Мен.  Такъ  что  же^ 

Сокр.  То,  что  я  просилъ  тебя  определить  целую  до- 
бродетель; а  ты  отнюдь  не  сказалъ,  что  она  такое,  и  на- 
зываешь добродетел1Ю  всякое  дело,  какъ  скоро  оно  произ- 
водится част1ю  добродетели.  Ты  какбы  такъ  говоришь:  С. 
добродетель  въ  целомъ  я  узнаю  и  изъ  того  уже  ,  когда 
она  будетъ  раздроблена  на  части.  Итакъ  тебе,  любезный 
Менонъ,  кажется,  нуженъ  снова  тотъ  же  вопросъ:  что  та- 
кое добродетель?  а  иначе  всякое  дело  съ  част1Ю  добродете- 
ли будетъ  добродетель.  Ведь  это  именно  можно  говорить, 
когда  бы  кто  говорилъ ,  что  всякое  дело  съ  справедливо- 
ст1ю  есть  добродетель.  Или  ты  не  считаешь  нужнымъ 
возвратиться  къ  прежнему  вопросу,  а  думаешь,  что  иной 
знаетъ,  что  такое  часть  добродетели,  не  зная  самой  доб- 
родетели? 

Мен.  Нетъ,  я  не  думаю  этого. 

Сокр.  Особенно  если  помнишь,  что,  когда  предъ  этимъ  В. 
я  отвечалъ  тебе  о  Фигуре, — мы  того  ответа  не  одобрили; 
потому    что    онъ  основывался  на  понят1и    еще  изследыва- 
емомъ,  а  не  признанномъ. 

Мен.  И  справедливо  не  одобрили,  Сократъ. 

Сокр.  Не  думай  же  и  ты ,  почтеннейшШ ,  объяснить 
кому-нибудь  добродетель  чрезъ     указание  на  ея  части,  ко- 
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Въ  самомъ  д^^л'Ь,  если  можешь  объяснить  мн^^,  что  бываетъ 
именно  такъ,  какъ  ты  говоришь;  то  объясни. 

Сокр.  Но  вЪць  это  не  легко:  впрочемъ  для  тебя  —  по- 
стараюсь; только  позови  сюда,  кого  хочешь,  одного  изъ  ато- 
го  множества  слугъ  твоихъ  %  чтобы  на  немъ  показать  теб^Ь. 

Мен.  Изволь. — Поди  сюда. 

Сокр.  Но  Гревъ  ли  *  онъ  и  говоритъ  ли  погречески? 

Мен.  Даже  очень  изрядно; — въ  моемъ  дом^^  и  родился. 

Сокр.  Зам'Ьчай  же,  какъ  теб'Ё  покажется:  станетъ  ли 
онъ  припоминать,  или  будетъ  учиться  у  меня? 

Мен.  Хорошо,  буду  замечать. 

Сокр.  Скажи-ка  мн'Ь,  мальчикъ:  знаешь  ли  ты,  что 
четвероугольное  пространство  таково  *? 


^  Такъ  какъ  Менонъ  прянадлежалъ  къ  знаменитому  и  богатому  кому; 
то,  по  обычаю  древнихъ  аристократовъ,  за  нимъ  всюду  следовала  ц%лая 
тола  слугъ.  Сравн.  прим.  къ  Протагору.  стр.  52. 

'  Но  Греке  ли  оме?  иА«]у  ци  Ьгс;  частицу  /аЬ  я  выражаю  союаонъ 
но,  Такъ  употребляется  она  въ  р'Ьчи  вопросительной,  когда  предхожете, 
въ  которомъ  должно  бы  стоять  /иV,  умалчивается.  Повтому  /Цу,  находись 
въ  апотазисЬ,  служитъ  намекомъ  на  пропущенный  протазисъ.  Сократъ  ках- 
бы .  такъ  говоритъ:  ^халс^о^с  /АСУ,  лХа'  Г)  кд/>;у  Ьп^  подобное  употреблеше 
частицы  /а1у  см.  СЬагт.  153.  С.  и  мое  прим'Ьч.  къ  сему  мЪсту.  ТЬеае!.  р. 
161.  Е.  А^и^орк.  Ату.  у.  1214  Еипр,  Мей.  V.  976.  1119. 

^  Этимъ  вопросомъ  начинается  доказательство  Сократа,  что  человФжъ 
не  познаетъ,  а  только  припоминаетъ  частный  истины.  НЪтъ  сомн11ни,  что 
Платонъ,  въ  угодность  своимъ  началамъ,  предлагалъ  его  прямо  и  сер1е8но, 
а  не  иронически,  какъ  кажется  Штальбому  и  н'Ькоторымъ  другимъ  ирнти- 
камъ.  Между  т'Ьмъ,  кто  не  видитъ,  что  мальчикъ,  неучивш1Йся  геометр», 
схватываетъ  геометрическ1я  истины,  только  чрезъ  особенную  ясность  и  вразу- 
мительность Сократовыхъ  вопросовъ?  Такимъ  доказательствомъ  —  и  еще  еъ 
большимъ  правомъ  —  могъ  бы  воспользоваться  Кантъ  въ  своей  теор1я  про- 
странства и  времени,  какъ  субъежтивныхъ  Формъ  нашего  духа;  потому  что 
пространство  и  "время,  откуда  бы  впрочемъ  они  ни  происходили,  непременно 
лежатъ  въ  основан1и  нетолько  математическихъ,  но  и  вс^хъ  дискурсивныхъ 
познан1Й.  Чтобы  вЪрно  понять,  какимъ  образомъ  Сократъ  воабуждалъ  въ 
мальчик'Ь  сознаше  геометрическихъ  началъ,  надобно  представить^  что  сперва 
онъ  начерталъ  на  песк'Ь  какой  нибудь  квадратъ  аЪсЛ  и,  предположнвъ,  что 
каждая  сторона  его  равняется  двухъ  футамъ,  нашелъ,  что  площадь  его  равна 
четыремъ  «утамъ.  Потомъ  спросилъ:  каковы  должны  быть  стороны  квадрата, 
который  быль  бы  вдвое  больше  втого?  Мальчику  должно  было  показаться,  что 
двойное  пространство  должно  происходить  и  отъ  удвоенныхъ  сторовъ.  Тогда 
Соврать  въ  самомъ  ц1иЛ  удвояетъ  стороны  и  построяетъ  квадратъ  ае1|^|  про- 
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Мал.  Знаю. 

Сокр.  Сл^^довательно  четверо|[гольное  пространство  есть    ^ 
то,  которое  и№Ьетъ  вс^&  эти  линш  равныя,  а  именно  четыре? 

Мал.  Конечно. 

С7о/кр.  Значитъ,  и  эти,  проведенныя  по  средин^Ь,  также 
равны? 

Мал.  Да. 

Сожр.  Но  ВТО  пространство  не  можетъ  ли  быть  бол^Ье 
к  мен^^е? 

Мал.  Можетъ. 

Сокр.  Итакъ,  еслибы  эта  сторона  равнялась  двукъ 
футанъ,  и  эта  двумъ;  то  сколько  Футовъ  заключалось  бы 
въ  ц-блонъ?  Смотри  сюда:  еслибы  въ  этой  стороне  было 
два  фута,  а  въ  этой — только  одинъ;  то  все  пространство 
не  равнялось  ли  бы  однажды  двумъ  футамъ? 

Мал.  Равнялось  бы. 

Сокр.   А  такъ  какъ  и  эта  сторона  въ  два  Фута;  то  ц^^лое  о. 
не  равно  ли  дважды  двумъ? 

Мал.  Равно. 


страиетвомъ  своимъ  равняющ1Йся  первому,  умноженному  на  4.  Такимъ  обра- 
•онъ  открывается,  что  чревъ  удвоенхе  сторонъ  вышедъ  квадратъ  не  въ  во- 
еень,  а  въ  шестнадцать  «утовъ.  Наконецъ,  чтобы  найти  дин1Ю  квадрата,  котора- 
го  площадь  была  бы  вдвое  болФе  ваятаго  прежде,  Сократъ  проводитъ  въ  немъ 
Каагояаль  ЪА  и  оострояетъ  новый  квадратъ  ЪсНЬ,  состоящ1й  изъ  д1агоналей 
ве^ъ  четырехъ  квадратовъ,  сл-Ьдовательно  равняющ1йся  восьми  «утамъ. 


Соч.  Шит.  Т.  II. 
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изсл'Ьдывать  и  того,  чего  не  знаетъ,  такъ  какъ  не  знаетъ, 
®^-  что  изсл'Ьдывать. 

Меи.  Но  разв'Ь,  но  твоему  мв'6н1ю ,  Сократъ,  это  нехо- 
рошо говорится? 

Сокр.  Конечно  нехорошо. 

Мен.  И  ты  можешь  сказать,  почему? 

Сокр»    Могу.    В'Ёдь  я   слушалъ    мужчинъ    и    женщинъ, 
мудрыхъ  въ  отношенш  къ  д'Ьламъ  божественнымъ. 

Мен.  Что  же  говорятъ  они? 

Сокр.  Кажется,  все  истинное  и  хорошее, 
в.        Мен.  А  что  именно?  и  кто  говорить? 

Сокр.  Говорятъ  н^^которые  жрецы  и  жрицы  %  стараю- 
щееся о  томъ,  чтобы  ум-Ьть  дать  отчетъ  въ  своихъ  обя- 
занностяхъ;  говорить  также  Пиндаръ  ^^  говорятъ  и  мнопе 
другхе  поэты,  называющееся  божественными;  а  говорятъ  они 
вотъ  что.  Впрочемъ  смотри  самъ,  истинными  ли  кажутся 
тебФ  слова  ихъ.  По  ихъ  учен1ю  ,  человеческая  душа  беа- 
смертна  и — то  скончавается ,  что  называютъ  они  смертш, 
то  снова  раждается,  но  никогда  не  изчезаетъ.  Поэтому 
надобно  провождать  свою  жизнь  какъ  можно  свят'Ье;  стакъ 
какъ  Ферсефона  (Прозерпина)  вь  тгьхв  людейу  которыхп 
подвергла  казни  за  древнее  б!ъдствге,  на  выспреннемд  солнцЛу 
вд  девятомб  году  снова  вселяетб  души;  потомб  изб  нихб 
С.  выходяшб  знаменитые  цари^  отличные  силою  и  велите  муд- 
ростгю  муэюи;  а  вб  посллдтя  времена  меоюду  людьми  они  на- 
зы^аются  непорочными  героями.»   Бели   же    душа,  будучи 


'  Происхошдешв  учен1я  о  пересе1ен1и  душъ  доселФ  не  р1кшено.  Бел 
предположи мъ ,  что  у  Грековъ  оно  разсматривалось  двоякимъ  обрааокъ: 
ванъ  предиетъ  релипознаго  в'Ьровашя,  и  какъ  задача  философскня^  то  Пла- 
тонъ  разум'Ьетъ  его  зд'Ьсь,  очевидно  ,  въ  первомъ  смысле  и  имФетъ  въ  виду 
или  орФическ1д  мистер1и  (си.  ЬоЬеск.  А^иорЬат.  Т.  II.  р.  796.  044.),  въ 
которыхъ  оно  преподавалось ,  или  даже  Энпедокла ,  учителя  Горпасова,  ио- 
торыЙ  нетолько  принииалъ  иетемпсихозу,  но  и  по  жизни,  и  по  виду,  и  до 
д-Ьятельности  походилъ  на  великаго  жреца.  дшпШ.  Ш.  1.  8{игш.  йе  Бшре- 
(1ос1.  р.  443.  в^^.   Ритт.  Истор.  Фил.  Ч.  I.  стр.  450  ел. 

'  Говорите  также  Пиндаръ.  Си.  Воескк.  ъА  Ега^ш.  Рш(1ап  р.  623 
тлшеп,  Уо1.  II.  р.  632. 
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безсмертною  и  часто  раждаясь,  все  вид'Ьла  и  здФсь  и  въ 
преисподней,  такъ  что  иЪтъ  вещи  %  которой  бы  она  незнала^ 
то  неудивительно,  что  въ  ней  есть  возможность  припоми- 
нать и  доброд'Ьтель,  и  другое,  что  ей  \л2вЪстио  было  преж- 
де. В^^дь  такъ  какъ  въ  природ'Ь  все  им*]^етъ  сродство  и 
душа  знала  вс*  вещи ;  то  ничто  не  препятствуетъ  ей ,  т>- 
припомнивъ  только  одно,  —  а  такое  припоминан1е  люди 
называютъ  наукою, — отыскивать  и  прочее,  лишь  бы  чело- 
в'Ёкъ  былъ  мужественъ  и  не  утомлялся  изсл'Ьдован1ями.  Да 
и  въ  самомъ  д-Ьл^Ь,  изсл'Ьдованхе  и  изучен1е  есть  совершенноо 
воспоминан1е  ^.  Итакъ  не  должно  в'Ьрить  тому  спорному 
положен1ю:  оно  можетъ  сд'Ьлать  насъ  л'ёнивыми  и  бываеть 
пр1ятно  для  слуха  людей  изнЬженныхъ;  а  это  распола- 
гаетъ  къ  трудамъ  и  изыскан1ямъ.  ВЬря  ему,  я  д-Ьйстви-  Е. 
тельно  хочу  разсмотр*ть  вм'ёст'Ь  съ  тобою,  что  такое  добро- 
д'Ьтель. 

Мен.  Да ,  Сократъ ;  но  какъ  ты  говоришь ,  будто  мы 
ничего  не  изучаемъ ,  и  будто  то ,  что  называется  наукою, 
е|Сть 'воспоминанхе?  Можешь  ли  научить  меня,  что  это 
действительно  такъ? 

Сокр,  Я  недавно  сказалъ,    что   ты,    Менонъ,    хитрецъ: 
вотъ  и   теперь   спрашиваешь,    могу   ли    я   научить   тебя, 
какъ  будто   не  мною   было    положено,    что   н-Ьтъ   науки,   а 
есть  припоминан1е.  Ты  хочешь  чтобы  я  тотчасъ  же  противо-  82. 
рЪчилъ  самому  себ*. 

Мен.  О  н-Ьтъ ,  Сократъ,  клянусь  Зевсомъ.  Спрашивая 
тебя,  я  не  йм'Ьлъ  этого  въ  виду,  я  сказалъ  по  привычк*. 


*  Так»  что  нлтз  вещи,  которой,  ...  хае  тгаута  ;^|9>}/Аата,  оОх  Ьтеу  о  те... 
Выраяен1е  хя1  тгаута  ;^о»1,аата  значитъ  у  Платона — и  вообще,  или  одннмя  ело- 
шомб.  См.  ЗсНаа^ег.  ад  ОетовЛ.  Арраг.  Т.  I.  р.  305.  Ргияск,  ^иае8^.  Ьис1ап. 
р.  67:  8^а^^Ьаит  лА  Оог^.  р.  465.  В. 

•  Очевидно,  что  Сократъ  докааываетъ  зд-Ьсь  возможность  синтетичс- 
скаго  познан1Я,  иди  изсл'Ьдован1я  вещей,  взятыхъ  порознь, — пл  томъ  оспо- 
ван1и,  что  ВС*  вещи  иы  некогда  вид*ли ,  сл*доватсльно  идея  всего  находит- 
ся въ  нашей  душ*  ,  надобно  только  ввести  ее  въ  С1)знан1е  посредствомъ  воз- 
буядсв1я  частныхъ  представлен1й ,  что  Платонъ  называетъ   припо11инан1е11ъ. 
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Въ  самомъ  д^^л'Ь,  если  можешь  объяснить  мн!Ь,  что  бываетъ 
именно  такъ,  какъ  ты  говоришь;  то  объясни. 

Сокр.  Но  в'-Ьдь  вто  не  легко:  впрочемъ  для  тебя  —  по- 
стараюсь; только  позови  сюда,  кого  хочешь,  одного  изъ  ато- 
го  множества  слугъ  твоихъ  %  чтобы  на  немъ  показать  теб^Ь. 

Мен.  Изволь. — Поди  сюда. 

Сокр.  Но  Грекъ  ли  *  онъ  и  говоритъ  ли  оогречески? 

Мен.  Даже  очень  изрядно; — въ  моемъ  домЪ  и  родился. 

Сокр.  Зам'Ьчай  же,  какъ  теб'Ё  покажется:  станетъ  ли 
онъ  припоминать,  или  будетъ  учиться  у  меня? 

Мен.  Хорошо,  буду  замечать. 

Сокр.  Скажи-ка  мн'Ь,  мальчикъ:  знаешь  ли  ты,  что 
четвероугольное  пространство  таково  *? 


*  Такъ  какъ  Менонъ  принадлежалъ  къ  знаменитому  ■  богатому  кому; 
то,  по  обычаю  дрсвнихъ  аристократовъ,  за  нимъ  всюду  следовала  ц^ая 
толпа  слугъ.  Сравн.  прим.  къ  Протагору.  стр.  52. 

'  Но  Грека  ли  от?  1>а>7у  {хЪ  Ьгс;  частицу  /аЬ  я  выражаю  соювомъ 
МО.  Такъ  употребляется  она  въ  р'Ьчи  вопросительной,  когда  предхожете, 
въ  которомъ  должно  бы  стоять  /^у,  умалчивается.  Поэтому  /Цу^  находясь 
въ  апотазисЬ,  служитъ  намекомъ  на  пропущенный  протазисъ.  Сократъ  как- 
бы  такъ  говоритъ:  ^xяАв9о^в  /хсу,  яА>*  г1  1хл>зу  в7тс;  подобное  употреблеше 
частицы  /а1у  см.  СЬапп.  153.  С.  и  мое  примеч.  къ  сему  м-Ьсту.  ТЬеае!.  р. 
161.  Е.  Аги1орк.  Ату.  у.  1214  Еипр,  Мей.  V.  976.  1119. 

^  Этимъ  вопросомъ  начинается  доказательство  Сократа,  что  человФкъ 
не  познаетъ,  а  только  припоминаетъ  частныя  истины.  НЪтъ  сомн1кви,  что 
Платонъ,  въ  угодность  своимъ  началамъ,  предлагалъ  его  прямо  и  серхеано, 
а  не  иронически,  какъ  кажется  Штальбому  и  нЪкоторымъ  другимъ  жритм- 
камъ.  Между  т'Ьмъ,  кто  не  видитъ,  что  мальчикъ,  неучившхЙся  геометр1ж, 
схватываетъ  геометрическгя  истины,  только  чрезъ  особенную  ясность  и  враау- 
мительность  Сократовыхъ  вопросовъ?  Такимъ  доказательствомъ  —  и  еще  еъ 
болъшимъ  правомъ  —  могъ  бы  воспользоваться  Кантъ  въ  своей  теорхя  про- 
странства и  времени,  какъ  субъежтивныхъ  «ормъ  нашего  духа;  потому  что 
пространство  и  "время,  откуда  бы  впрочемъ  они  ни  происходили,  непременно 
лежатъ  въ  основан1И  нетолько  математическихъ,  но  и  всЬхъ  дискурсивныхъ 
познанШ.  Чтобы  вЪрно  понять,  какимъ  образомъ  Сократъ  воабуждалъ  въ 
мальчтсЬ  сознан!е  геометрическихъ  началъ,  надобно  представитЬ|  что  сперва 
онъ  начерталъ  на  песк'Ь  какой  нибудь  квадратъ  аЪсЛ  и,  предположивъ,  что 
каждая  сторона  его  равняется  двухъ  футамъ,  нашелъ,  что  площадь  его  равна 
четыремъ  «утамъ.  Потомъ  спросилъ:  каковы  должны  быть  стороны  квадрата, 
который  былъ  бы  вдвое  больше  втого?  Мальчику  должно  было  показаться,  что 
двойное  пространство  должно  происходить  и  отъ  удвоенныхъ  сторовъ.  Тогда 
Сократъ  въ  самомъ  д^Ъ  удвояетъ  стороны  в  построяетъ  квадратъ  ае1|^|  про- 
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Мал.  Знаю. 

Сокр.  Сд^^довательно  четверо|[годьное  пространство  есть    ^ 
то,  которое  им!Ьетъ  вс^  эти  лиши  равный,  а  именно  четыре? 

Мал.  Конечно. 

Сокр.  Значитъ,  и  эти,  проведенный  по  средин^Ь,  также 
равны? 

Мал.  Да. 

(7о1^.  Но  ВТО  пространство  не  можетъ  ли  быть  бод^Ье 
к  мен^^е? 

Мал.  Можетъ. 

Сокр.  Итакъ,  еслибы  эта  сторона  равнялась  двукъ 
футанъ,  и  эта  двумъ;  то  сколько  Футовъ  заключалось  бы 
въ  ц'Ьломъ?  Смотри  сюда:  еслибы  въ  втой  стороне  было 
два  фута,  а  въ  этой — только  одинъ;  то  все  пространство 
не  равнялось  ли  бы  однажды  двумъ  футамъ? 

Мал.  Равнялось  бы. 

Сокр.   А  такъ  какъ  и  эта  сторона  въ  два  Фута;  то  цЪлое  о. 
не  равно  ли  дважды  двумъ? 

Мал.  Равно. 


страветвомъ  своинъ  равняюпцйся  первому,  умноженному  на  4.  Тахимъ  обра- 
•омъ  открывается,  что  чрезъ  удвоенхе  сторонъ  вышедъ  квадратъ  не  въ  во- 
еень,  а  въ  шестнадцать  «утовъ.  Нахонецъ,  чтобы  найти  дин1Ю  квадрата,  котора- 
го  площадь  была  бы  вдвое  бодФе  взятаго  ореяде,  Сократъ  проводнтъ  въ  немъ 
кипшахь  Ъд.  ж  построяетъ  новый  квадратъ  ЬсИЬ,  состоящ1й  изъ  д1агон&1ей 
вс^хъ  четырехъ  жвадратовъ,  с1Фдовате^и>но  равняющ1йся  восьми  футамъ. 
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Сокр.  Сд^^доватбАно  въ  немъ  заключается  ^(ПаА^р»  два 
фута? 

Мал.  Да. 

Сокр.  А  сколько  будетъ  —дважды  два  Фута?  Подунай  н 
скажи. 

Мал.  Четыре,  Сократъ. 

Сокр.  Но  не  можетъ  ли  быть  другаго  пространства  вдвое 
бол'бе  этого,— и  прйТонъ  такого,  въ  которому  веб  лий1й  бы- 
ли бы  также  равны? 

Мал.  Можетъ. 

Сокр.  Сколько  же  въ  немъ  будетъ  футовъ? 

Мал.  Восемь, 
в.  Сокр.  А  ну-ка,   иопробуйся   сказать  мн*Ь,  велика  ля  бу- 

детъ въ  томъ  пространстве   каждая  линхя:  въ  этомъ  по  два 
фута,  а  въ  томъ  двойномъ— по  скольку? 

Мал.  Очевидно  вдвое,  Сократъ. 

Сокр.  Видишь  ли,  Менонъ?  я  ничему  не  учу  его,  а 
все  спрашиваю;  и  вотъ  онъ  приписываетъ  себ^Ь  8маМ1б  о 
величин'^  той  ЛИН1И,  отъ  которой  произойдетъ  восьмйФуто- 
вое  пространство.  Или  теб'Ь  не  кажется? 

Мен.  Н11тъ,  кажется. 

Сокр.  Итаиъ  онъ  знаетъ? 

Мен.  Ну  н1^тъ. 

Сокр.  По  крайней  ш'ЬрЪ  думаетъ,  что  оно  йроизойде!^ 
отъ  удвоенной? 

Мен.  Да. 

Сокр.  Наблюдай  же:  онъ  будетъ  припоминать  по  поряд- 
ку, что  сл'Ьдует'ь  далЪе.  А  ты  говори  миб:  утверждаешь  ли, 
что  отъ  удвоенной  лиши  происходитъ  двойное  простран- 
ство?— разумею  не  такое,  которое  съ  одной  стороны  длинн'Ье, 
33,  съ  другой  короче,  а  равностороннее  кругомъ,  какъ  это,  толь- 
ко двойное  въ  сравненш  съ  втимъ,  —  въ  восемь  футовъ. 
Тахъ  смотри:  еще  ли  теб«  кажется,  что  оно  произойдетъ  отъ 
удвоенной  ЛИН1И? 
Мал.  МжЬ  кажется. 


Сокр.  И  та  ДИН1Я  будетъ  двойною  вразсужден^и  этой, — 
гЛв.'и  1<акъ  бы  ни  пркбавияя  сюда  другую  такую  же  ? 

Мал.  Конечно. 

Сокр.  А  изъ  ней,  говоришь,  составится  восьмифутовое 
пространство,  если  будутъ  таковы  всФ  четыре? 

Мйл.  Да. 

Сокр.  Проведемъ  ^ге  отъ  ней  четыре  равный.   Не  это  ли  в. 
называешь  ты  восьмифутовымъ  пространствомъ? 

М(и.  Конечно. 

Сокр.  Но  въ  етоиъ  четвероугольник']^  не  четыре  ли 
такихъ  ЛИН1И,  изъ  которыхъ  каждая  равна  этой  ч^тырехФу- 
товой? 

Мйл.  Да. 

Сокр.  Сколько  же  всего?  —  не  четырежды  ли  столько? 

Мал.  Какъ  же  иначе? 

ОоНр.  Итакъ  четырежды  столько  составитъ  простран- 
емъ  двбйное? 

Мйл.  Н'Ьтъ,  клянусь  Зевсомъ. 

Сокр.  Во  сколько  же  большее? 

Мал.  Въ  четыре  раза. 

Сокр.    Сл^Ьдовательно   изъ   лиши  удвоенной,   мальчикъ,  С. 
Ироядойдетъ  пространство  не  двойное,  а  четверное. 

Мал.  Правда. 

Сокр.  Потому  что  четырежды  четыре — шестнадцать.  Не 
такъ  ли? 

Мал.   Такъ. 

Сокр.  А  восьмиФутовое  пространство   произойдетъ   отъ  • 
какой  ЛИН1И?  Вотъ  отъ   этой   происходитъ   в^Ьдь  въ  четыре 
раза  большее? 

Ма^.  Да. 

Сокр.  Четырехфутовое  же  произошло  отъ  половины 
этой? 

Мал.  Точно. 

Сокр.  Пусть;  а  восьмиФутовое  не  есть  ли  двойное  враз- 
сужденш  посл'Ьдняго  и  половинное  вразсуждёв1Я  пврваго? 
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Мал.  Конечно. 

Сокр.  СжЬцоъатежьшо  оно  не  произойдетъ  ни  изъ  божь- 
шей,   иди   атакой  лиши,   ни   изъ  меньшей,  ижи  втякой.  Не 
в.  правда  жи? 

Мал.  Кажется,  такъ. 

Сокр.  Хорошо;  отв-Ьчай  же,  что  теб'Ь  кажется,  и  говори: 
одна  ДИН1Я  быда  не  въ  два  ли  Фута,  а  другая — не  въ  четыре  ли? 

Мал.  Да. 

Сокр.  Поэтому,  дин1я  восьмифутоваго  пространства  долж- 
на быть  больше  8Т0Й  лин1и,  двухФутовой,  и  меньше  этой, 
четырехфутовой? 

Мал.  Должна  быть. 
В.        Сокр.  Попытайся  же  сказать,   сколь  велика  она,  по  тво- 
ему МН!ЬН1Ю. 

Мал.  Въ  три  фута. 

Сокр.  А  если  въ  три  Фута;  то  не  выйдетъ  ли  трехъ  фу- 
товъ,  когда  мы  возмемъ  половину  этой?  —  потому  что  зд^Ьсь 
два,  да  зд'Ьсь  одинъ.  Равнымъ  образомъ  и  съ  этой  стороны: 
два  зд'Ьсь,  да  одинъ  зд^Ьсь.  И  вотъ  теб'Ь  то  пространство,  о 
которомъ  ты  говоришь. 

ЛГод.  Такъ. 

Сокр.  Но  если  въ  этой  сторон'Ь  три,  и  въ  этой  три;  то 
въ  ц^Ьломъ  пространств^^  не  трижды  ли  три  Фута? 

Мал.  Видимо. 

Сокр.  А  трижды  три — сколько  составитъ  Футовъ? 

Мал.  Девять. 
#        Сокр.  Между  т'Ьмъ  какъ  двойному  пространству  сколько 
«     надлежало  бы  заключать  въ  себ'Ь  Футовъ? 

Мал.  Восемь. 

Сокр.  Сл^Ьдовательно  пространство  восьмиФутовое  проис- 
ходитъ,  видно,  не  изъ  трехФутовой  лнн1И. 

М(1Л.  Видно,  не  изъ  трехФутовой. 

Сокр.  Изъ  какой  же?  Попробуйся  сказать  намъ  точн^Ье, 
84.  и  если  не  хочешь   высчитать,  то  хоть  покажи,  сколь  велика 
она  должна  быть. 
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Мал.  Но  клянусь  ЗевЪомъ,  Сократъ,  что  не  знаюГ 

Сощ^.  Замечаешь  ли  опять,  Менонъ,  до  какой  степени 
воспоминашя  наконецъ  дойдено  ?  Онъ  и  прежде  конечно  не 
зяа^^ь,  чт5  за  яин1я  восьмнфутоваго  пространства,  равно 
какъ  и  теперь  не  знаетъ:  но  тогда  быяъ  по  крайней  мФрФ 
ув4Ьренъ,  что  знаетъ  ее,  —  см^о  отвФчажъ,  какъ  чеяовФкъ 
знаюпцй,  и  не  думадъ  сомн'Ьваться;  напротивъ  теперь  уже 
считаетъ  нужнымъ  сомн'Ьше  и,  такъ  какъ  не  знаетъ,  то  и 
увФренъ  въ  своемъ  незнан1и  \ 

Мен.  Правда.  в. 

Сокр.  И  настоящее  его  состоянхе  не  лучше  ли  въ  отно- 
шен1и  къ  тому  предмету,  котораго  онъ  не  знаетъ  ? 

Мен.  Кажется,  и  ато  такъ. 

Сокр.  Сл'Ьдовательно,  приводя  его  въ  недоумФше  и  оц'Ь- 
пеняя,  какъ  оц'Ьпеняетъ  торпиль,  мы  в'Ьрно  не  повреди- 
ли ему? 

Меп.  Думаю,  н*тъ. 

Сокр.  Напротивъ,  кажется,  приготовили  его  къ  тому, 
чтобы  онъ  могъ  открыть,  въ  чемъ  состоитъ  д^о.  Теперь, 
не  зная,  онъ  в'Ьдь  съ  удовольств1емъ  станетъ  изсл'Ьдывать; 
а  тогда  былъ  бы  ув'Ьренъ,  что  легко,  часто  и  многимъ  въ 
С0СТ0ЯН1И  прекрасно  говорить,  будто  двойное  пространство  ^^ 
должно  происходить  отъ  линш,  им^Ьющей  двойную  длину. 

Мен.  В'Ьроятно. 

Сокр.  Итакъ  думаешь  ли,  что  онъ  р'Ьшился  бы  изслфды- 
вать,  или  изучать  то,  въ  чемъ  представляетъ  себя  знающимъ, 
не  зная,  пока  не  впалъ  бы  въ  недоум'Ьнхе  и,  уверившись  въ 
своемъ  незнан1И,  не  пожелалъ  бы  узнать? 


'  Совратъ  видитъ  успехи  ма^и>чI1ка  именно  въ  томъ,  что  онъ  наконецъ 
сознается  въ  своемъ  незнан1и.  Такова  вообще  г^Ьдь  Сократовой  «илософеи  — 
увериться  чрезъ  уси^ия  ума  въ  его  безсилти  и  почувствовать  жажду  8нан1я, — 
цЬмь  совершенно  противусоФистическая ;  потому  что  и  древн1е  и  нын'Ьшн1е 
со*всты  главнымъ  д1^омъ  поставляютъ  уверенность  въ  собственномъ  знан1и, 
между  тФмъ,  какъ  на  Опыте  оказывается,  что  въ  знати -то  именно  у  вихъ 
недостатохъ. 
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Мен.  Не  думаю,  Совратъ. 

Сокр.  Значить,  быть  въ  оц'Ьпенен1и — подеано  ему? 

Мен.  Кажется. 

Сокр.  Наблюдай  же,  что  найдетъ  онъ  %  начавъ  т^имъ 

сомнФн1емъ  и  изсл'Ьдывая  вм'Ьст^  со  мною;  хотя  я  буду  тояь* 

Ь.  во  спрашивать,  а  не  учить.    Ся1^ди,  откроешь  ^ш,  что  я  учу 

и  изъясняю,  иди  только  требую  его  мн'Ьнгя.  Говори-ка  мн'к: 

это  пространство  не  четырехфутовое  ли!  Понимаешь? 

Мал.  Да. 

Сокр.   И  мы  можемъ   приложить  '  къ  нему  другое,  ему 
равное? 

М(1Л.  Можемъ. 

Сокр.  И  третье,  равное  каждому  изъ  яихъ? 

Мал.  Да. 

Сокр.  А  нельзя  ли  намъ  дополнить  пространство  въ  этомъ 
угл*? 

Мал.  Можно. 

Сокр.   Не  вышло  ли   отсюда   четырехъ   равныхъ   про- 
странствъ? 
Б.        Мал.  Вышло. 

Сокр^  Ну   чтожъ?   Это  ц1^ое   пространство   во-скольво 
бол^^е  8Т0Г0? 

Мал.  Въ  четыре  раза. 

Сокр.  Но  в'Ьдь  мы  должны  были  получить  двойное.    Или 
ты  не  помнишь? 

Мал.  Конечно  двойное. 

Сокр.  Вотъ  эта  лишя,   проведенная  изъ  одного  котораго- 
нибудь  угла  къ  другому,  не  разс^Ькаетъ  ли  каждое  изъ  атихъ 
85.  пространствъ  на  дв-Ь  части  ? 

Мал.  Разс*каетъ. 


*■  Наблюдай  жв^  что  найдешь  оме,  9Щ9И  ^г,^6  тс  кх1  Ы\^р1^9ш^,  Тажъ,  вк%- 
сгЬ  съ  Шлейермахероиъ  и  Штальбомомъ,  читаю  я  и  перевожу  В  п,  вместо 
1тс;  потому  что  иначе  аусир^^вк  оставалось  бы  беаъ  вините1ьнаго  оадеяд»! 
что  не  нравятся^  притомъ  лослЪ  ^х^^ас  до^икно  бы  стоять  не  бп,  а  ы^. 

•  П/»о(!>с()и1СУ  А»,  кажется  правильн-Ье  было  бы  читать:  7грв«&|<ч/*€». 
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Омр»  На  пронсходятъ  жн  отоюда  «1етырб  ялов  рамдахъ, 
ошшыаающщ('ь  собою  ето  простравсдгво? 
ЛГод.  Происходятъ. 

Сокр.  Смотри  же,  сколь  ве^  ико  это  пространство. 
Мал.  Не  знаю. 

Оокр.  Но  каждая  нзъ  атнхъ  дннШ  попожанъ  жл  разсЪкда 
каждое  жгь  &ачертанныхъ  четырехъ  пространствъ^ндннЪт^? 
Мал.  Понокамъ. 

Сокр.  Сколько  же  ташисъ  оространствъ  нъ  атоиъ? 
Мал.  Четыре. 
Сокр.  А  сколько  въ  атомъ? 
Мал.  Два. 

Сокр.  Но  сколько  составляютъ  дважды  четыре? 
Мал.  Вдвое. 

Сотр.  Значить,  сколько  тутъ  будетъ  #утовъ?  ^' 

Мал.  Восемь. 

Сокр.  Отъ  какой  лиши  происходятъ  они? 
Шт.  Отъ  етой. 

Сокр.  То-есть,  отъ  лннхя  четырежфутоваго  пространства! 
идущей  иэъ  одного  угла  къ  другому? 
М(1л.  Да. 

Сокр.  Такую  ЛИН1Ю  софисты  называютъ  дааметромъ  (д1а- 
гональю);  такъ  что,  если  ея  имя — дхаметръ,  то  отъ  дхаметра, 
канъ  екаэалъ  ты,  мальчнкъ  Менона,  и  должно  проиаойтд 
двоимое  пространство. 

Мал.  Веэъ  сомн1^Н1я,  Сократъ. 

Сокр.  Ну,  какъ  теб'Ь  кажется,  Менонъ?  пронзнесъ  ли 
0М11  какое-нибудь  ре  свое  мнЪнхе? 

Мен.  Н-Ьтъ,  ВС*  его.  ^' 

Сокр.  Однако  онъ  не  зналъ  же,  какъ  мы  говорили  не- 
давно. 

Мен.  Твоя  правда. 

Сокр.  И  между  т'Ьмъ  эти  мн^шя  были-таки  у  него,^или 
нЛгъ? 

Мен.  Были. 
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Сокр.  СлЬкове^тежьV[о'у  человека,  который  не  «каетъ  то- 
го, чего  можетъ  не  знать,  есть  в'Ьрныя  понят1я  о  томъ,  чего 
онъ  не  знаетъ. 

Мен.  Видимо. 

Сокр.  И  теперь  они  вдругъ  возбуждаются  у  него,  какъ 
сновид4н1е.  Если  же  кто-нибудь  начнетъ  часто  и  рамич- 
ныиъ  образомъ  спрашивать  его  о  томъ  самомъ  предшет1|;  то 
согласись,  что  наконецъ  онъ,  безъ  всякаго  сомн1Ьн1я,  будетъ 
знать  о  немъ  нич'Ьмъ  не  хуже  другаго. 
!>•        Мен.  В'Ьроятно. 

Сокр.  Поэтовсу  будетъ  знать,  не  учась  ян  у  того,  а 
только  отв^Ьчая  на  вопросы;  то-есть,  почерпнетъ  знан1е  въ 
самомъ  себ'Ь? 

Мен.  Да. 

Сокр.  Но  почерпать  знан1е  въ  самомъ  себ'Ь,  не  значить 
ли — припоминать? 

Мен.  Конечно. 

Сокр.  И  припоминать  не  то  ли  знанхе,  которымъ  онъ 
обладаетъ  теперь,  которое  пр1обр1^ъ  когда-то,  или  им^ъ 
всегда? 

Мен.  Да. 

Сокр.  Но  какъ  скоро  онъ  им'Ьлъ  его  всегда,  то  всегда 
былъ  и  знающимъ:  а  если  допустимъ,  что  пр1обрФлъ  когда- 
нибудь,  то  пр1обрФлъ  конечно  не  въ  этой  жизни.  РазвФ  нто 
Е.  выучилъ  его  геометр1И?  В1^дь  онъ  въ  отношеши  къ  этой  на- 
ук'Ь  будетъ  д'Ьлать  то  самое,  что  и  въ  отношенш  ко  всЪмъ 
другимъ.  Итакъ  кто  же  научилъ  его?  Ты  безъ  сомн^н1я 
долженъ  знать  это,  особенно  когда  онъ  и  рожденъ  и  вскорм- 
ленъ  въ  твоемъ  дом1^. 

Мен.  Да,  я  знаю,  что  его  никто  и  никогда  не  училъ. 

Сокр.  Однакожъ  онъ  им^^етъ  эти  мн1^н1я,  или  н1^тъ? 

Мен.  По  видимому,  необходимо  допустить,  Сократъ. 

Сокр.    Такъ  не   очевидно  ли,  что,   не  получявъ  ихъ  въ 
86.  настоящей  жизни,  онъ  им1Ьлъ  и  узналъ  ихъ  въ  какое-то  дру- 
гое время? 
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Мен.  Явно. 

Сокр.  И  не  ТОЛИ  это  время,  когда  онъ  не  бимъ  челов^Ькомъ? 

Мен.  Да. 

Сокр.  Бслг  же  въ  то  время,  когда  онъ  былъ,  но  не  былъ 
^е^п>в^Ькомъ,  долженствовали  находиться  въ  немъ  нстннныя 
мнФн1я,  которыя,  будучи  возбуждаемы  посредствомъ  вопро- 
совъ,  становятся  познанхями;  то  душа  его  не  будетъ  ли  по- 
знавать въ  продолжен1е  всего  времени?  В'Ьдь  явно,  что  она 
существуетъ  всегда,  хотя  и  не  всегда  человФкъ. 

Мен.  Явно. 

Сокр.  А  когда  истина  сущаго  всегда  находится  у  насъ  В. 
въ  душ'Ь;  то  не  беземертна  ли  эта  душа  ^?  такъ  что,  не  зная 
теперь,   то-есть,  не  припомнивъ   чего-нибудь,   ты  долженъ 
смФло  р^Ьшиться  изсл1^дывать  и  припоминать. 

Мен.  Мн'Ь  кажется,  Сократъ,  ты  говоришь  такъ  хорошо, 
что  я  и  не  знаю. 

Сокр.  Да  и  мГн'Ь  то  же  кажется,  Меяонъ.  Впрочемъ  о  даль- 
нМшемъ  бол'Ье  надлежащаго  утверждать  не  могу;  а  за  то, 
что  признавая  нужнымъ  изсл^Ьдывать,  чего  кто  не  знаетъ, 
В1ы  былГй  бы  лучше,  мужественн'Ье  и  д'Ьятельн'Ье,  ч'Ьмъ  тог- 
да, когда  бы  думали,  что  чего  не  знаемъ,  того  и  нельзя  най- 
ти, и  не  должно  изсл'Ьдывать, — за  это  я,  сколько  достанетъ  с. 
силъ,  буду  стоять  и  словомъ  и  д-Ьломъ. 


*  Такое  доказательство  безсмертя  некоторые  критики  почитаютъ  страв- 
ншгь;  потому  что  Платонъ  вывод итъ  истину  безсиерпя  души  изъ  одного 
еозерцашя  вещей  въ  до111рно11ъ  ея  существовати.  Но  признаюсь,  я  не  на« 
хоку  тутъ  ничего  стран  наго.  Если  душа,  живя  некогда  въ  хорЪ  боговъ,  какъ^ 
говорится  въ  ФедрЪ,  вид'Ьла  все,  и,  если  это  все,  ею  виденное,  есть  истина 
сущаго,  оставшаяся  въ  ней  и  вошедшая  въ  ея  существо;  то  какъ  же  она  не 
беземертна?  Мы  обыкновенно  признаемъ  безсмертхе  души,  а!  81а1аш  Гаишип, 
потому  что  почитаемъ  душу  творея1емъ  современнымъ  со8дан1ю  природы;  по 
нашему  поняпю,  безсмерт1е  ея  основывается  на  благости  Творца,  который 
даровалъ  ей  свой  образъ  и  подоб1е,  а  потомъ  это  подоб1е  возстановялъ  к 
обновилъ  благодат1ю  искуплен1я.  Напротивъ  Платонъ  разумЪлъ  безсмерт1е 
души  а!  вШаш  ргае1еп1ит,  или  лучше,  ап1еас1ат,  и  въ  основав1е  будущаго 
ея  безсмерт!я  полагалъ  быт1е  до-м!рное.  Если,  то-есть,  въ  существе  душя 
ееть  идея  првэюняю  беземертгя^  то  ея  существо,  уже  по  еил%  втой  самой 
идем,  должно  быть  безсмертмо  н  поелт.  Впрочемъ   см.  РЬаеАрЦ  р.  91  О  в^^. 
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Мен.  Вотъ  и  ВТО,  юЛ  кажется,  хорошо  епааш^  ^' 
врать. 

Сокр.  Ё(ми  же  мы  согласны  между  собою,  что  вембно 
ивслФдыва^ь  цредметъ,  ютораго  цто-ннбудь  не  юает^;  то 
хочешь  лн,  приступит»  съобща  въ  иаол^довашю  тою,  <гао 
такое  доброд1Ьтедь? 

Мен.  Безъ  сомв^Ьнхя.  Однакожъ  я  гораздо  охотвЪе  рав- 
сматрквадъ  бы  и  сдушадъ  то,  Соврать,  о  чемь  сначала  спра- 
шиваль,  а  именно:  вь  доброд'Ьтел!»  должно  лн  прнступАгь, 
вакь  кь  чему-то  иэучимому,  или  вакъ  въ  такому  предмету, 
ь:  который  дается  природою,  либо  достаетсн  лк^вмь  вавнмъ- 
нибудь  ивымь  обрадомь? 

Сокр.  А  еслибы  я  управлять  ~  нетольво  собою,  да  н 
тобою,  Менонъ;  то  мы  равемотр^Ьлн  бы,  нвучима  лщ  доброд*!^ 
тель,  или  не  нзучима,  —  уже  по  рФшенш  вопроса,  чтд  она 
тавое.  Но  такъ  вакъ  ты  собою-то  управлять  не  жочецв^,  шн 
тому  что  ввободевь,  а  мною  в  хочешь  в  управляешь;  то  я 
Б.  уступлю  теб^Ь.  Да,  что  делать?  Видно  приходится  раасматрм-* 
вать,  вавово  что-вибудь,  прежде  нежели  внаемъ,  чтд  вто  та* 
вое.  Или  ужь,  если  не  бол11е,  то  по  врайвей  м^ЬрА  немного 
ослабь  свою  власть  и  позволь  мнФ  равсмотр^Ьть,  иэучима  ^Ш 
доброд'Ьтель,  или  достается  вавь  иначе, — на  основав1н  пред- 
положен1я.  А  разсматривать  на  основаши  цредположен1ж, 
по  моему  мн'Ьн1Ю,  значить  то  же,  что  часто  д'Ьдаютъ  геомет- 
ры. Если  спрашивають  ихь,  наприм'Ьръ,  о  пространстве,  мо- 
жетъ  ли  хоть  вотъ  вто  пространство,  обращевное  въ  треуголь- 
нивь,  быть  наложено  наэтоть  вругь^;  то  всякШизъцихьот- 


^  Моотшт^  лц  9то  п§19етрлнетв»,  обращеннфе  в»  треугмьмткв,  быщё  та- 
леатено  на  штртл  к^^^^и?  сГоГ^у  п  и  хМ%  тДу  хйхЯ«у  хб^ш  хЬ  х^.^Соу  хрку^тщ 
||»та^уас;  Почти  всъ  истоловатмя  Платова  переводить  втн  слова  такъ:  яо- 
жетъ  лн  етотъ  треугольникъ  {хЫщ,  хЬх^р^о^  хрСуы^оу}  быть  вадоженъ  вавтотъ 
крутъ?  Но  тогда  стояло  бы:  т^^с  х6  хркуто^  х^р^о*^  между  т1шъ  вакь  ад^оъ 
тр^умуоу  очевидно  есть  слово  объясняющее,  преднждтъ  въ  отношев1и  въ  олояу 
тд  х*»р(ОУ*  Поетоиу  смыслъ  рЪзд  долшенъ  быть  тавой,  какбы  Платова 
скавалъ:  ш1  осоу  тс  тб^с  тд  х^Р^^^  <^<  т^у^с  гДу  хихАоу  Ьтк^уас  о»$  тр/умуфу;  (Но- 

кратъ  в1^роятно  увааалъ  Менону  на  начертанный  нрежде  на  пеовъ  ввадратъ 
ж  опресилъ:  ц^ояепх  ^  атотъ  ввафМ'ъ,  обращеввтй  въ  рмшй  оеб*  тв^^ 
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вФчаетъ,  что  ему  еще  неизв'Ьстно^талъд!  это  будотъ^г^тутъ  87. 
рредраршедмо  требуется,  думаю,  в^Ькоторое  яредпошкенхе. 
Какъ  свор1Э  а1Ю  пространство  тавово,  что  душная  его  див1я,  л: 
по  протяжен1и,  сколько  бы  она  протянута  цн  была  останется 
короне  т^воро  прострацства^;  то  выйдетъ  нв^что  иное:  в  опять 
иное,  90гда  посдвднее  окажется  несообравнымъ.  Итавъ  я  в. 
Х09У  сказать  т^бй  ва  основав1И  предподоженхя,  что  должно 
выдти,  при  наложен1и  треугольника  на  кругъ, — воамоудо  лн 
то,  мв  вфф':ь«  То  юв  самое  —  и  о  доброд^Ьтели:  не  звав^  чтб 
хавое  щ  вавова  она,  мы  будемъ  разсматрнвать  на  основан1в 
предположешя,  можно  ли  изучать  ее,  вдц  нельзя.  Объясним- 
ся такъ:  предположимъ,  что  доброд'Ётель  есть  н^Ьчто  относя- 
щдася  и%  дудаФ;  въ  такомъ  случае  иаучяма  она^  иди  шЬтъ? 
И  Ао-Д]е.рвы)^ъ,  если  подъ  нею  равум'Ьется  нФчто,  отличное 
07^  аван1я^  то  изучать  ее  нельзя  ^,  но,  вакъ  теперь  же  ска- 
залЩ)  надобно  только  припоминать:  —  н1^тъ  нужды,  кавое  бы 
слово  мы  тутъ  ни  употребили.  Такъ  изучима  ли  доброде- 
тель? или  всякому  понятно,  что  челов'Ькъ  ничего  щ^  взу-  С. 
часть,  кроу'Ь  звашя  '. 

Мен.  Кажется. 

Сощ^.  Ёслв  же,  напротивъ,  доброд'Ьте:1[ь  есть  зданхе,  то 
явно,  что  ей  можно  учиться. 


угольннхъ,  быт1^  вписанъ  въ  этоиъ  кругф,  такъ  чтобы  уг^аI  перваго  каса- 
жяеь  окружности  посл^дняго?  Въ  такомъ  именно  значен1и  слово  куурЛ^и^  упо- 
треб^иется  и  у  Эвклида  (Ё1ет.  1У). 

'  Если  9то  пространство  таково ^  что  дайнам  ею  лимм,  и  по  протл^юшнЫ,  о- 
ешминешбд  короче  тою  пространства,  которое  будето  написано,  с{  /а/у  йтп  то  Ото  тЬ 
Х**р19^  тосфСгоу,   оГоу  -пар^  Т1^у  ^о!^в79ау  аитоС  уоа/х^иг^у  тсаростс^уосута  сА>1с{7ГС1у  тоеоцт^, 

4|о  ^г  «^^  1^^  ««ржтвта/х^уоу  >|.  Эти  слова  Платона  весьма  ватрудняютъ  перевод* 
чнковъ.  Во-первыхъ  паплпЬл^та  стоитъ  внЪ  всякой  конструкц1и  и,  по 
всей  вероятности,  повреждено:  лучше  бы,  кажется,  читать  парапЬау  и  отно- 

ещХЬ  его    КЪ  существительному  хЬ   ;|((и,о{оу.    Во-ВТОрЫХЪ   осоу   ху   «итд    тЬ   жарап- 

та/^уву  ^  относится  ли  къ  треугольннху,  или  кругу?  Основываясь  на  значеши 
слова  1гв(|оатв<ус1У  въ  ФормЪ  7га|оаг((уау,  я  отношу  8Т0  последнее  выражен1е 
къ  треугольнику. 

'  Въ  подлиннике    стоитъ:   лрл  ос^ахтду  ^  о^-^    но  кажется,  согласнее   было 

бы   СЪ   ХОДОМЪ   ПлатОНОВЫХЪ    мыслей   читать:    хра    о'и    ^с^ахт^у. 

^  Это  место  ПО  всей  иероятности  или  повреждено,  или  вошло  въ  текстъ     е    . 
цшвше,  9акъ  заметка  хакого-нибу^ц.  поверхностяцго  члтат^дя. 
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Мен.  Кать  не  мочь? 

Сокр.  Значить,  отъ  этого  мы  вдругь  отд4м[аемса:  когяа 
она  такова,  то  изучнма;  а  когда  такова,  то  нЪтъ  ^. 

Мен.  Конечно. 

Сокр.  Такъ  видно,  посл^  етого  надобно  разсмотр^Ьть,  до- 
бродетель есть  ли  знан1е,  или  она  отлична  отъ  знашя. 

Мен.  Мне  кажется,   после  этого  нужно  именно  такое 
изследован1е. 
в.        Сокр.  Чтожъ  теперь?  не  назовемъ  ли  мы  добродетели  еа- 
мымъ  добромъ,  оставаясь  верными  тому  предположешю^  что 
она  есть  самое  добро? 

Мен.  Везъ  сомяен1я. 

Сокр.  Но  если  есть  какое-нибудь  добро,  отдельное  отъ 
зная1я;  то  вотъ  добродетель  и  не  будетъ-уже  знан1емъ.  На- 
противъ,  когда  нетъ  ничего  добраго,что  не  давалось  бы  зиа- 
шемъ,  —  не  справедливо  ли  гадали  бы  мы,  что  она  есть 
знан1е? 

Мен.  Такъ. 

Сокр.  Однакожъ  мы  добры  ведь  добродетел1Ю? 

Мен.  Да. 
Е.        Сокр.  А  когда  добры,  то  и  полезны;  потому  что  все  доб- 
рое —  полезно.  Не  такъ  ли? 

Мен.  Да. 

Сокр.  Следовательно  добродетель  и  полезна? 

Мен.  Изъ  допущеннаго  необходимо. 

Сокр.  Возмемъ  же  все  порознь  и  разсмотримъ,  въ  чемъ 
состоитъ  та  польза,  которую  она  приноситъ  намъ.  —  Въ 
здоровье,  скажемъ  мы,  въ  силе,  красоте,  богатстве  ^:  вотъ 


'  А  когда  такова^  то  шмяв,  тогои^с  о%  оО.  Бутманъ  остроувно  ааШ- 
чаетъ,  что  Сократъ  остерегается,  кагь  бы  не  назвать  добродетели  неава- 
н1емъ,  и  потому  употребляетъ  выражен1е  осДАоГоу  1'К19гт/,^гц,  равно  какъ  и 
8д11сь — не  говоритъ:  /лг,  тоюи^с,  но  въ  обоихъ  членахъ  д'Ьлеи1я  повторяетъ 
тосо&^в.  Отсюда  видно,  какъ  весправедлива  критика  Аста,  когда  онъ  навя- 
зываетъ  Сократу  мысль,  что  добродетель  не  есть  8нан1е. 

'  Подъ  эти  именно  четыре  вида  древше  Греки  подводили  все  внепиия 
блага.  Вотъ  схол1я  Снмонжда,  влн  Эпихариа:  иушЬи^  /в4у  артл^^  к9е/^^  дпЛ^ 
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МО  я  другое  тому  подобное  мы  называемъ  подезнымъ.  Не 
тажъ  лн? 

Мен.  Да. 

Сокр.  Но  тому  же  самому  иногда  приписываемъ  и  вредъ.  ее. 
Такъ  «I  бы  ты  сказалъ,  или  иначе? 

Мен.  Не  иначе,  а  такъ. 

Сощ^.  Смотри  же:  когдаиподъ  какимъуправдешемъ  каж- 
дая И8ъ  атихъ  вещей  бываетъ  полезна  намъ,  когда  и  подъ 
яакимъ  —  вредитъ?  Не  тогда  ли  полезна,  когда  правильно 
употребляется,  и  не  тогда  ли  вредитъ,  когда — неправильно? 

Мен.  Конечно. 

Сокр.  Разсмотримъ  еще  и  то,  что  есть  въ  нашей  душ-Ь. 
Ты  допускаешь  разсудительность ,  справедливость,  муже- 
ство, образованность,  память,  великол'Ьп1е  и  другое  тому  по- 
добное? 

Мен.  Допускаю.  в. 

Сокр.  Вникни  же,  которая  изъ  втихъ  вещей  кажется  те- 
6Ь  не  знан1емъ,  а  ч'Ьмъ-то  отличнымъ  отъ  знан1я;  и  не  та- 
ковы ли  он'Ь,что  иногда  вредятъ,  а  иногда  приносятъ  пользу, 
каково,  напримФръ,  мужество,  когда  оно  не  есть  разсудитель- 
ность, а  походитъ  на  дерзость?  Не  правда  ли,  что  челов'Ькъ 
СМ11ЛЫЙ,  безъ  ума,  получаетъ  вредъ,  а  съ  умомъ — пользу? 

Мен.  Да. 

Сокр.  Не  такимъ  же  ли  образомъ  и  разсудительность,  и 
образованность?  познаваемое  и  исполняемое  съ  умомъ  полез- 
но^  а  безъ  ума — вредно. 

Иен.  Безъ  сомн!Ьн1я. 

Сокр.  Сл^Ьдовательно  всФ  вообще  преднамФрен1я  и  усил1я  с. 
души,   подъ  руководствомъ  разумности,  оканчиваются  сча- 
ст1емъ,  а  подъ  руководствомъ  безум1я — противнымъ  тому? 

Мен.  В^Ьроятно. 

Сокр.  Если  же  добродетель  принадлежитъ  къ  тому,  что 
находится   въ  душ'Ь,  и   необходимо   полезна;   то   надобно, 

1к/П«  /мтА  тАу  ^аму.  Св.  ^аейЬ$.  вй  Апи1о1ок.  рг.  Т.  1.  р.  208.  84. 
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Мен.  Вотъ  и  ето,  мнФ  кажется,  хорошо  епааоо^  Со- 
кратъ. 

Сокр.  Если  же  мы  согласны  между  собою,  что  дая90но 
ивслФдыва^ь  цредметъ,  «отораго  вто-ннбудь  не  юает^;  то 
хочешь  лн,  приступит»  съобща  въ  иаолФдовашю  тою^  <по 
такое  добродетель? 

Мен.  Безъ  сомвФихя.  Однавожъ  я  гораздо  охотн1^  раз- 
сматрнвалъ  бы  и  слущалъ  то,  Соврать,  о  чемъ  сначала  спра- 
шивалъ,  а  именно:  въ  доброд'Ьтел!»  должно  лн  прнступАтц 
какъ  въ  чему-то  изучимому,  или  вакъ  къ  такому  предмету, 
ь.  воторый  дается  природою,  либо  достаетсн  лк^ямъ  вавнмъ- 
нибудь  ивымъ  образомъ? 

Сокр.  А  еслибы  я  управляд'ь  -*  нетольво  собою,  да  м 
тобою,  Менонъ;  то  мы  рааемотр^Ьли  бы,  нзучима  лщ  доброд*!^ 
тель,  или  не  нзучима,  —  уже  по  рФшен1и  вопроса,  чтд  она 
такое.  Но  такъ  какъ  ты  собою-то  управлять  не  жочещ]^,  шн 
тому  что  ввободевъ,  а  мною  и  хочешь  и  управляешь;  7о  я 
Б.  уступлю  теб'Ь.  Да,  что  д'Ьлать?  Видно  приходится  разсматрм- 
вать,  каково  что-нибудь,  прежде  нежели  знаемъ,  чтд  вто  та- 
кое. Или  ужъ,  если  не  бол11е,  то  по  нраКней  м^рф  немного 
ослабь  свою  власть  и  позволь  мн'Ь  разсмотрАть,  изучима  ^Ш 
доброд'Ьтель,  или  достается  вавъ  иначе, — на  основав1н  пред- 
положен1я.  А  разсматривать  на  основаши  предположения, 
по  моему  мн1^н1ю,  значитъ  то  же,  что  часто  д'Ьлаютъ  геомет- 
ры. Если  спращиваютъ  ихъ,  наприм'Ьръ,  о  пространстве,  мо- 
жетъ  ли  хоть  вотъ  вто  пространство,  обращенное  въ  треуголь- 
никъ,  быть  наложено  наэтотъ  кругъ^;  то  всякШизъцихъот- 


'  Моо§е$т9  лч  што  тр§етранетв»,  о4ращ€МНФе  в§  треу19мним9,  Сыщё  «о^ 
на  •111а|»0  кр^?  ш1  оГ^у  п  Ц  т^у^с  тДу  хихЯ^у  хИш  тд  х«9{оу  хр1у»шФ9 
||»те(!^уас;  Почти  всъ  истодковатмн  Платова  переводвтъ  в«н  слова  такъ:  мо- 
жетъ  лн  9тотъ  тр^угольникъ  (г 69$  хЬ  хв*,о<оу  хрСуы^оу}  быть  валоженъ  ва  втотъ 
кругъ?  Но  тюгда  стояло  бы:  г 69$  хЬ  треумуоу  ;(01^{оу,  между  т111гь  какь  вд^оь 
тр^умуоу  очевидно  есть  слово  объясвяющее,  преднжатъ  въ  отношев1и  къ  олову 
тд  х*>Р^оу.  Повтоиу  смыслъ  р1&чв  долженъ  быть  такой,  какбы  Платовъ 
скавалъ:  с1  «соу  тс  тб^с  хЬ  х^Р^9^  *^<  т^у^с  гду  хОхАоу  Ьтк^уве  ы%  тр/умуоу;  Со- 

кратъ  в1^роятво  увааалъ  Менону  ва  начертанвый  прежде  ва  песв'^  квадратъ 
ж  опрееилъ:  ц^ожесъ  44  атотъ  щваф1гь«  обращавши  въ  раввый  оеб*  т|1а« 


вЪчаетъ,  что  ему  еще  неизв'Ьстно,  таль ^ш  это  будвгь,?-««утъ  87. 
дредрарюадшо  требуйся,  думаю,  в^Ькоторое  яредподокенхе. 
Какъ  скоро  МО  проетранотво  тавово,  ч'ю  д|шная  его  див1я,  и 
по  протяжев1и,  сколько  бы  ова  протянута  цн  быда  останется 
коро9$  «««ого  пространства^;  то  эыйдетъ  вйчто  иное:  я  опять 
иное,  $ргда  посдвднее  окажется  несообравнымъ.  Итавъ  я  в. 
Х09У  сяааать  т^б^Ь  ва  освовав1и  предпмо«ен1я,  что  должно 
выдти,  при  наложенш  треугольника  на  кругъ, — вов1101р[ДО  ли 
то,  иди  ||4[^ф^,  ^о  9ве  савюе  г-  и  о  добродетели:  не  звая^  чтб 
харод  4.  ваиова  она,  иы  будемъ  разсматривать  иа  основан1И 
предположешя,  можно  ли  изучать  ее,  плц  вельвя.  Обо^ясним- 
ся  такъ:  предположимъ,  что  доброд'Ётель  есть  н^Ьчто  отирся- 
щмся  В3|  дущА;  въ  такомъ  случать  иаучима  оиа^  иди  н4|тъ? 
И  Ао-дервщ|СФ,  если  подъ  нею  рааумЪется  и'Ьчто,  отдичное 
от^  а11ав|я^  то  изучать  ее  нельзя  ^,  но,  вакъ  теперь  же  ска- 
аадщ,  1ЩДобио  только  припоминать:  —  н'Ьтъ  иужды,  какое  бы 
слово  мы  тутъ  ни  употребили.  Такъ  изучима  ли  доброде- 
тель? или  всякому  понятно,  что  челов:Ькъ  ничего  яе  изу-  С. 
чаетъ,  крояе  зиашя  '. 

Мен.  Кажется. 

Соку.  Ёсл!^  же,  напротивъ,  доброд'Ьте:1ь  есть  зданхе,  то 
явно,  что  ей  можно  учиться. 


уго^№шпсъ,  быт^  впясанъ  въ  этоиъ  кругф,  такъ  чтобы  уг^аI  перваго  каса- 
лись окружности  пос^гЬдняго?  Въ  такокъ  именно  значен!и  слово  ^уурс^^ку  упо- 
требляется и  у  Эвклида  (Е1ет.  1У). 

*  Кежт  9Ш0  пространство  таково^  что  даинал  ею  линЫ,  и  по  протла/сшнЫ,  о- 
етлмФтся  короче  того  пространства,  которое  будеть  написано,  %1  /а/у  {<гт(  тоито  хЬ 
ХЫр19^  тое^Сгоу,  оГоу  тгосрД  п^у  ^о!^вГ9ау  аито&  уоос/х^иг^у  тгаратс^уосута  сААв^тсссу  тосоОт^у 
4{'«г  ^г  л\геЬ  г4  1г«^твга/А<у,оу  >|.  Эти  слова  Платона  весьма  ватрудняютъ  перевод* 
чяковъ.  Во-первыхъ  плрап1^а^га  стоитъ  вн^  всякой  конструкц1я  и,  по 
всей  вероятности,  повреждено:  лучше  бы,  кажется,  читать  парапЬк^  и  отно- 

СЩТЬ  его   |(>  существительному   тЬ  х^Р^^^'    Во-ВТОрЫХЪ   0(0У   ху   «итд    г 6   жарлп- 

т«/А<УОУ  ^  относится  ли  иъ  треугольннху,  или  кругу?  Основываясь  на  значенхи 
слова  1гв(ратс<уссу  въ  Форм'Ь  тга^оатс^уау,  я  отношу  8Т0  посл1&днее  выражен1е 
къ  треугольнику. 

'  Въ  подлиннике    стоитъ:  яр  л  о(^всхтду  ^  0^*-^   но  кажется,  согласнее   было 

бы   СЪ   ХОДОМЪ   ПлатОНОВЫХЪ    мыслей   читать:    яра    ои    ^с^ахт^У. 

^  Это  место  00  всей  вероятности  или  повреждено,  или  вошло  въ  техстъ  е 
щагяше,  |[акъ  заметка  хахого-нибу/{ц  ш>вер^90ст|1цгр  чип^^дц. 
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Мен.  Кать  не  мочь? 

Сокр.  Значить,  отъ  этого  мы  вдругь  отд4мшемса:  когяа 
она  такова,  то  изучнма;  а  когда  такова,  то  нФтъ  ^. 

Мен.  Конечно. 

Сокр.  Такъ  видно,  посл^  втого  надобно  разсмотр^Ьть,  до- 
бродетель есть  ли  знан1е,  или  она  отлична  отъ  внашя. 

Мен.  Мне  кажется,   после  втого  нужно  именно  такое 
изследован1е. 
в.        Сокр.  Чтожъ  теперь?  не  назовемъ  ли  мы  добродетели  еа- 
мымъ  добромъ,  оставаясь  верными  тому  предположешю^  что 
она  есть  самое  добро? 

Мен.  Безъ  сомнен1я. 

Сокр.  Но  если  есть  какое-нибудь  добро,  отдельное  отъ 
знан1я;  то  вотъ  добродетель  и  не  будетъ-уже  знан1емъ.  На- 
противъ,  когда  нетъ  ничего  добраго,что  не  давалось  бы  зна- 
шемъ,  —  не  справедливо  ли  гадали  бы  мы,  что  она  есть 
знан1е? 

Мен.  Такъ. 

Сокр.  Однакожъ  мы  добры  ведь  добродетелхю? 

Мен.  Да. 
Е.        Сокр.  А  когда  добры,  то  и  полезны;  потому  что  все  доб- 
рое —  полезно.  Не  такъ  ли? 

Мен.  Да. 

Сокр.  Следовательно  добродетель  и  полезна? 

Мен.  Изъ  допущеннаго  необходимо. 

Сокр.  Возмемъ  же  все  порознь  и  разсмотримъ,  въ  чемъ 
состоитъ  та  польза,  которую  она  приносить  намъ.  —  Въ 
здоровье,  скажемъ  всы,  въ  силе,  красоте,  богатстве  ^:  вотъ 


*  А  когда  такова ^  то  нлтв^  тоюЬ^г  о\  ои.  Бутманъ  остроумно  ааШ- 
чаетъ,  что  Сократъ  остерегается,  какъ  бы  не  назвать  доброд'Ётели  неава- 
шемъ,  и  потому  употреб^кястъ  вырааен!е  осДАоГоу  С1с(9т/у>1в,  равно  какъ  м 
зд'Ьсь — НС  говоритъ:  /хп  тосой^с,  но  въ  обоихъ  чденахъ  д'Ьлеи1я  иовторяетъ 
то1ои$1.  Отсюда  видно,  какъ  несправедлива  критика  Аста,  когда  онъ  навя- 
зываетъ  Сократу  мысль,  что  добродетель  не  есть  знан1е. 

'  Подъ  эти  именно  четыре  вида  древн1е  Греки  подводили  вс11  внФошя 
блага.  Вотъ  схол1я  Симонмда,  млн  Эпихарма:  Оуся^усс»  /в4у  арстгоу  к9$/^1  ^к5ф 
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его  я  другое  тому  подобное  мы  называемъ  подезнымъ.   Не 
тажъ  лн? 

Мен.  Да. 

Сокр.  Но  тому  же  самому  иногда  приписываемъ  и  вредъ.  ее, 
Такъ  ли  бы  ты  сказалъ,  или  иначе? 

Мен.  Не  иначе,  а  такъ. 

Сокр.  Смотри  же:  когдаиподъ  какимъуправлен1емъ  каж- 
дая изъ  втихъ  вещей  бываетъ  полезна  намъ,  когда  и  подъ 
какимъ  —  вредить?  Не  тогда  ли  полезна,  когда  правильно 
употребляется,  и  не  тогда  ли  вредитъ,  когда — неправильно? 

Мен.  Конечно. 

Сокр.  Разсмотримъ  еще  и  то,  что  есть  въ  нашей  душЪ. 
Ты  допускаешь  разсудительность ,  справедливость,  муже- 
ство, образованность,  память,  великолФп1е  и  другое  тому  по- 
добное? 

Мен.  Допускаю.  В. 

Сокр.  Вникни  же,  которая  изъ  втихъ  вещей  кажется  те- 
бЪ  не  знан1емъ,  а  ч-Ьмь-то  отличнымъ  отъ  знан1я;  и  не  та- 
ковы ли  он1&,что  иногда  вредятъ,  а  иногда  приносятъ  пользу, 
каково,  напримФръ,  мужество,  когда  оно  не  есть  разсудитель- 
ность, а  походить  на  дерзость?  Не  правда  ли,  что  челов'Ькъ 
СМ11ЛЫЙ,  безь  ума,  получаеть  вредъ,  а  сь  умомъ — пользу? 

Мен.  Да. 

Сокр.  Не  такимь  же  ли  образомь  и  разсудительность,  и 
образованность?  познаваемое  и  исполняемое  сь  умомъ  полез- 
но^  а  безь  ума — вредно. 

Мен.  Безь  сомн1&н1я. 

Сокр.  Сд'Ьдовательяо  всФ  вообще  преднам'Ьренхя  и  усид1я  С 
души,   подъ  руководствомь  разумности,  оканчиваются  сча- 
ст1емь,  а  подъ  руководствомь  безумхя — противнымь  тому? 

Мен.  Вероятно. 

Оокр.  Если  же  добродетель  принаддежить  къ  тому,  что 
находится   въ   душФ,  и  необходимо   полезна;   то   надобно, 

^1/П9  /»стА  тАу  ^ам*.  См.  ^аеоЬ$.  ли  АпиюЬ^.  рг.  Т.  I.  р.  208.  вч. 
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Ч*объ  (УАй  быЛа  ра^вгкою;  ^'акъ  1^акъ  всё,  ^(в.x6^^кШ|ёе6я^^к^ 
душ^Ь^  само  по  себ^Ь  и  не  полезно,  и  не  вредно,  а  вкФс^  въ 
Б.  разумност1ю  или  безум1емъ,  либо  вредно ,  либо  полезно.  На 
эггоМ'^  осйова^ш  Добродетель,  признанная  полёМою,  )1Ьлж- 
на  им^Ьть  н'Ькоторую  разумность. 

Мен.  ЖяЪ  кажется. 

Со^.  Не  такйИ'Ь  же  ли  образо1гь  и  Прочее,  6  4б1№ь  кы 
недавно  упоминали,  *о-бсть,  богатство  и  другое  *ойГу  по^^о- 
бяое — иногда  благод^Ьтельно,  иногда  вредно?  Какъ  разум- 
ность, управляющий  иными  свойствами  души,  д'Ьлаёть  ихъ 
полезными,  а  безум1е — вредными:  не  такъ  ли  дуп^а  пос^^^а- 
Е.  егь  и  съ  Мйй?  употребляя  и  распределяя  ихъ  сбрадёдливо, 
она  д^лаетъ  и1ъ  полезными,  а  ^еС1<раведливо— вреДяь^мн. 

МеН.  Ко№1ёчв(б. 

Сокр.  Но  справедливо-то  управляется  разумны!^,  &11^(]1^ 
гр^шительно — неразумный? 

Мен.  Такъ. 

Сокр.  Не  то  же  ли  надобно  сказать  и  вообще?  Все  прочее 
въ  человеке,  ч^обы  быть  ему  добрымъ,  за'виситъ  отъ  дуйй^, 
89.  а  все  душевчЁое — отъ  разумности.  По  этой  причине  разум- 
ность должна  быть  ш)л^€(зна.  Но  мы  и  добродетель  назвали  по- 
лезною? 

Мен.  Конечно. 

Сокр.  А  ра^умвюсть  назвали  добродетел1Ю  —  вбе1](елою, 
или  некоторою  ея  частхю? 

Мен.  Слова  твои,  Сократъ,  мне  каа(ет<зя,  весьма  хорЬпМГ. 

Сокр.  Если  же  такъ;  то  добрые— ^ добры  н6  отъ  п;|^Мр'оды. 

Мен.  Кажёте^,  негь. 

Сокр.  Да  пусть  бы  и  ^1^6  было.   ВсЛб]в(  добрые  в^л^л 

в.  добры  отъ  природы;  то  между  нами  нашлись  бы  люди,  копЪ- 

рые  юношей,  добрыхъ  по  природе,  узнали  бы;  а  МЫ,  п?()ука. 

зан1Ю  втихъ  людей,  бзяли  бы  ихъ  и  берегли  въ  кр1№ое^н  ^, 


*   ГосударственныА   драгоц'Ьнностй    Авйнъ  о(!)ЫКнове^во  сохравяШе^  й1 
ажрополс^.  См.  ВНЬсП.  йе  Оебоп.  АН.  1^.  р.  20^.  СепГ.  Т.  I.  р.  479. 
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«ШУвЧМайИш  т^аФедь71№,  «|Фнъ  «отто,  чггобы  ййкто  не  раз- 
шртш»ъ  шхъ  я  чтобы,  пряшедшя  въ  возрастъ,  ояя  благод'Ь- 
МШСФвовахя  городамъ. 

Мен»  Сл^^довало  бы-такя,  Совратъ. 

С€пср.  Но  яогда  добрые  —  добры  яе  отъ  природы;  то  внд- 
М,-^оуъ  яаукя? 

Мен.  МнФ  кажется,  это  уже  яеобходямо.  Да  я  язъ  пред-  €. 
1Ю1ожея1Я  вядно,  Совратъ,  что,  какъ  скоро  добродгЬтель  есть 
шая1е,  то  ояа  явучяма. 

Ствр*  Мовютъ  быть,  кияусь  Зевсояъ;  но  яе  худо  ля 
мы  скйлаля,  что  согласялясь? 

Мен.  Одяако  сей-часъ  яамъ  казалось  это  хорошямъ. 

Сонр.  Да  хорошо  скаваяное  должно  быть  таково  нетоль- 
яе  еей-часъ,  но  я  теперь,  я  посл'Ь,  —  есля  въ  ненъ  есть 
я4^ч1ч>  здравое. 

Мен.  Такъ  чтожъ?  съ  какой  стороны  ето  яе  нравятся  в. 
тебФязаставляетъ  яе  в1(рять,  что  доброд^^тель  есть  знанхе  ^? 

Сокр.  Я  скажу,  Менояъ.  Не  хочу  переяначявать  свое 
ШвЛт%  будто  нехорошо  утверждаютъ,  говоря,  что  какъ 
скоро  доброд1№гель  есть  знан1е,  то  она  язучяна:  но  смотри, 
св^гашедляво  ля,  по  твоему  ивЪвхю^  я  не  в^^рю,  что  доброд^Ь- 
теяь  есть  знанхе.  Скажи-ка  мнФ  вотъ  что:  если  нетолько  до- 
бродетель, но  и  какая  бы  то  ни  была  вещь, — яэучима;  то  не 
необходимы  ли,  въ  отношен1и  къ  ней,  какъ  учители,  такъ  и 
учешшиг 

Лвв«  Кажется. 

Сокр.  А  когда  напротивъ  для  вепщ  н'Ьтъ  ни  учителей,  ни  е. 
учейШовъ;  то  яе  хороша  ли  была  бы  догадка,    еслибы  мы 
догадывались^  что  ояа  яе  изучима? 

Мен.  Такъ;  но  учителей  добродетели  разве,  ты  думаешь, 


>|1  ■!■•   »т»лм   м*1 


<  Й  шаеташлЯ9т5  м€  еярмМь,  что  до^родттель  есть  злани?  ктстшХ^,  ^  оЬж 
|1ссат«;/д1}  1^,  ПосдФ  пагожа  &1гс9т(<у  и  имени  кшухСл  Пяатовъ  весьма  нер11ХКо 
увотребжяетъ  двоМное  отрИцав1е,  я  именно  въ  томъ  С1уча«,  мог^а  в^и  елова 
•шшчаютъ  въ  ееб1Ь  понят1е  страха,  ин  опасен!!.  Сравн.  ЛЬяЛ.  70.  А. 
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Сокр.  Да,  я  часто  ищу,  есть  лж  какЕС-нибудь  учители 
доброд^те^», — все  дфдаю;  но  не  могу  найти.  Притомъ  ищу 
вм^&ст'Ь  со  многими,  и  особенно  съ  такими  людьми,  воторыхъ 
почитаю  опытн^Ьйшими  въ  етомъ  отношен1И.  Вотъ  и  теперь, 
Менонъ,  ве!(сьма  кстати  подсЬлъ  къ  намъ  именно  такой  чежо- 
в'Ькъ,  которому  можно  сообщить  свой  вопросъ. — Да  сооб- 

90.  щить  ему  было  бы  и  справедливо  ^;  потому  что  Анитъ  во- 
первыхъ  сынъ  богатаго  и  мудраго  отца,  Анеемюна,  который 
сд'Ьлался  богатымъ  не  по  случаю  и  не  отъ  щедрости  другаго, 
какъ  недавно  Исменхасъ  вивянинъ,  получивш1Й  имгЬше  По- 
ликрата, но  собралъ  богатство  своею  мудрост1Ю  и  старан!- 
емъ;  во-вторыхъ  онъ  по  всему  кажется  гражданиномъ  не  гор- 
дымъ,  не  надутымъ  и  не  сп1^сивымъ,  но  челов'Ькомъ  виднымъ 

В.  и  показнымъ;  потомъ  онъ,  по  мнФшю  аеинскаго  народа, 
прекрасно  воспиталъ  и  образовалъ  своего  сына  ',  за  что 
Аеиняне  избираютъ  его  въ  важныя  правительственный  долж- 
ности. Итакъ  справедливо  изсл'Ьдовать  вм^^ст'Ь  съ  нимъ, 
есть  ли  учители  добродетели,  или  н1^тъ,  и  кто  так1е.  Помоги 
же,  Анитъ,  мн1^  и  твоему  гостю,  Менону,вър^Ьшенш  вопроса 
объ  этомъ  предмет1^,  то-есть,  кто  бы  могъ  быть  учнтелемъ. 
А  разсматривай'  вотъ  какъ:  еслибы  мы  захотели  сдЪлать 
9Т0Г0  Менона  хорошимъ  врачемъ;  то  къ  какимъ  бы  послали 
его  учителямъ?  не  правда  ли,  что  къ  врачамъ? 


*  Сообщить  ему  было  бы  справедливо^  йШгыя  V  ли  /хста^оГ/дсу  ау.  Буткись 
8ам11чаетъ,  что  «О  послФ  ^Ы^о^.^  вовсе  не  пм^ехъ  значешя,— и  вто  справед* 
1ИВ0.  Повидимому,  переписчикъ  не  дописалъ  слова  аЬтйу  которое  бню  бы 
вдЪеь  очень  нстати. 

'  Прекрасно  воспитала  и  образовала  своем  сына.  Соврать  превозносить 
похвалами  Аннтова  отца  —  преимущественно  въ  томь  отношеши,  что  онъ 
быль  не  гордъ,  не  надуть,  не  спФсивь,  я  прекрасно  воспятать  своего  сы- 
на) а  между  тФмь  ниже  довавываеть,  что  и  самые  добродетельные  мужи 
не  могуть  передать  дЪтяиь  собственной  добродетели.  Ивъ  втого  не  трудно 
заметить,  что  Сократовь  отзывь  о  преврасномь  воспитав!и  Анита  есть  иров11, 
намекающая  на  недостатокь'въ  немь  добрыхь  качествь  отца,  то-есть,  на  его 
гордость,  надутость  и  спесь.  На  это  же  указываеть  оговорка  Сократа,  что 
Анить  получвль  прекрасное  воспитан1е,  по  мнлнгю  аоинскаю  народа,  кото- 
рому, то-есть,  онь  быль  предань  вовремя  борьбы  съ  тридцатью  тираивамв. 
Елиае,  Ае  8оега1б  С1те  р.  132.  вд. 
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Ан.  Конечно.  с. 

Сокр.  А  когда  бы  пожела^ш,  чтобъ  онъ  былъ  хорошимъ 
башначнивомъ,  то  в:Ьрно — къ  башмачнивамъ? 

Ан.  Да. 

Со/нр.  и  такъ  во  всемъ? 
'*'      Ан.  Конечцо. 

Сокр.  Скажи  ин'Ь  опять  вотъ  что  о  томъ  же  предмете. 
Посылая  его,  какъ  говорвиъ,  въ  врачамъ,  мы  хорошо  по- 
ступили бы,  если  хотимъ,  чтобъ  онъ  былъ  врачемъ.  Но  го- 
воря ВТО,  не  разум^^емъ  ли,  что  мы  благоразумнее  сд'Ьла-  В. 
емъ,  когда  отправимъ  его  вь  тавимъ  врачамъ,  воторые  по- 
читаются представителями  иевуства,  берутъ  за  то  плату 
и  объявляютъ  себя  учителями  вс^хъ,  желающихъ  ходить 
хъ  нимъ  и  учиться,  нежели  въ  тавимъ,  воторыхъ  не  по- 
читаютъ  представителями?  Не  на  это  ли  смотря,  мы  посту- 
пили бы  хорошо? 

Ан.  Да. 

Сохр.  Не  тавъ  же  ли   касательно  игры  на  ФлейтФ  и  дру-     б. 
гнхъ  предметовъ?  Великая  была  бы  глупость,   желая  кого- 
нибудь  сделать  Флейщикомъ,  не  хотеть  посылать  его  къ  лю- 
дямъ,  которые  обещаются  научить  этому  искуству  и  берутъ 
м  то  плату,  а  возлагать»  хлопоты  о  томъ  на  другихъ, — от- 
л.лр&влять  охотника  въ  т^мъ,  воторые  и  не  выдаютъ   себя 
'^  ^М  учителей,  и  не  им^ютъ   ни  одного   ученива  въ  тавомъ 
^    ореднетФ,  вавому  посылаемый,  по  нашему  изволен1ю,  дол- 
яенъ  учиться.  Не  веливое  ли  вто,  думаешь,  было  бы  без- 
разсудство? 

Ан.  Да,  клянусь  Зевсомъ,  —  даже  невежество  ^. 

Сокр.  Ты  хорошо  говоришь.  Значитъ,  теперь  можешь,  91. 
вм^ЬстФ  со  мною,  судить   объ  втомъ   иностранце   Меноне. 


*  Даа/еш  и  невтаюлетво^  ха1  к^клЫл  ус  т^рь^,  'А/хаЭ^а  значитъ  бодЪе,  чФмъ 
ккоуЫ^  беаразсудство.  Последнее  выражаетъ  неправильность  мышлен!я  о 
жажомъ-иибудь  предмет1|,  логическую  ошибку,  или  даже  д'Ьятельность,  не 
р«ечнтавную  здравымъ  размышлешемъ:  напротивъ  первое  указываетъ  на 
<  мяоогатохъ  способностей,  на  самое  бе8сил1е  Ао71х&>гсроу  Аёуссу  те  жл1  ^^ук^с- 
«»«с.  Ифшгегкия.  ай  Аг181;.  РШ.  р.  385.  И^о//.  Ае  Бетових.  Ьер!.  р.  99. 
Соч.  ПдАТ.  Т.  и.  13 


194  шяоп». 

Видишь,  Анитъ;  онъ  уже  давно  твердитъ  мн*,  что  ему  хо- 
чется такой  мудрости  и  доброд^^тели,  посредствомъ  которой 
люди  хорошо  управдяютъ  домомъ  и  городомъ,  служатъ  ево- 
имъ  родителямъ,  ум'Ьютъ,  какъ  прилично  доброму  чедов*- 
в«  ку,  принимать  и  отпускать  согражданъ  и  иностранныхъ  го- 
стей. Такъ  вотъ  смотри-ка, — для  такой-то  доброд-Ьтели  гь 
кому  бы  намъ  в^Ьрн'Ье  отправить  его:  не  явно  ли  изъ  предъ- 
идущаго,  что  къ  т'Ьмъ,  которые  вызываются  быть  учите- 
лями доброд'Ьтели  и,  объявляя  себя  общими  для  каждаго  изъ 
8ллиновъ,  желающаго  учиться,  назначаютъ  за  то  плату  и 
берутъ  ее? 

Ан.  Но  кого  же,  Сократъ,  почитаешь  ты  такими  учи- 
телями? 

Сокр.  Вероятно  знаешь  и  ты,  что  люди  называютъ  ихъ 
соФистами. 
С.  Лн.  О  Ираклъ!  говори  лучше,  Сократъ.  Никто — ни  изъ 
сродниковъ,  ни  изъ  домашнихъ,  ни  изъ  друзей,  ни  изъ  Аеи- 
нянъ,  ни  изъ  иностранцевъ,  не  достигъ  до  такого  безум1Я, 
чтобы  пойти  къ  нимъ  и  развратиться.  В'Ьдь  они — явная  пор- 
ча и  язва  своихъ  близкихъ. 

Сокр.  Что  ты  говоришь,  Анитъ?  Неужели  софисты,  од- 
ни изъ  людей,  приписывающихъ  себ1^  какое-нибудь  ум^^нье 
благод^Ьтельствовать,  такъ  различаются  отъ  всЬхъ,  что  то-^ 
му,  что  тшъ  вв'Ьрено,  нетолько  не  приносятъ  пользы,  по- 
добно прочимъ,  но  даже  причиняютъ  вредъ  и  за  то  еще  01^ 
В.  крыто  изволятъ  брать  деньги?  Вотъ  ужъ  не  знаю,  какъ  те- 
б^  в-Ёрить.  А  мнЪ  изв'Ёстенъ  былъ  од  инь  человгЬкъ,  Про- 
тагоръ  %  который  такою  мудростхю  нажилъ  себ*  больше 
денегъ,  чЪмъ  Фидгасъ,  д*лавш1й  столь  отлично  прекрасныя 
вещи,  и  вм-Ьст*  съ  нимъ  друг1е  десять  скульпторовъ.  Да  и 
странно:  еслибы  люди,  занимающ1еся  починкою  старыхъ 
башмако1зъ  и  зашиваньемъ   платья,   возвращали  то  и  дру- 


*  Объ  уровахъ  Протагора  н  ц1ш1^,  какую  онъ  бражъ  ва  ввкъ 
къ  Протаг.  р.  328  В. 
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ме  <ъ  худшемъ  состоянш,  ч^Ьмъ  принмя;  то  оин  не  уяры-  Б. 
ась  бы  и  въ  прододжеше  тридцати  дней,  ио  чрезъ  таюе 
■оегупки  скоро  умерли  бы  съ  голоду.  Напротивъ  Протагоръ, 
развращая  орябш1женныхъ  и  отпуская  ихъ  худшими,  тЬвгь 
вринкмаяъ,  ужрывадея  отъ  всей  Грещи  въ  продолжеше  со- 
рока лАтъ;  потому  что  умеръ,  думаю,  почти  уже  л'Ьтъ  се- 
мядесати  <угъ  роду,  а  занимался  своимъ  искуствомъ  около 
сорока,  и  во  вое  это  время,  даже  до  настоящаго  дня,  не  по- 
терялъ  своей  славы.  И  только  ли  Протагоръ? — много  и  дру-  92. 
гкхъ,  нзъ  которыхъ  иные  жили  прежде  его,  а  иные  живутъ 
еще  и  теперь.  Итакъ  скажемъ  ли,  согласно  съ  твоимъ  мн!^- 
Н16МЪ9  что  они  сознательно  обманываютъ  и  развращаютъ 
юношей,  или  д^аютъ  это  безъ  сознан1я?  И  такимъ  обра-- 
зомъ  признаемъ  ли  безумными  т-Ьхъ,  которыхъ  называютъ 
людьми  мудр'Ьйшими? 

Лн.  Они -то  не  безумны,  Сократъ:  гораздо  безумн-Ье  ихъ 
юномпц  дающ1е  имъ  деньги^  а  еще  бол-Ье  безумны  родствен- 
ники, вв^Ьряющхе  имъ  своихъ  д1^тей*,  безумн^Ье  же  вс^Ьхъ  го-  в* 
рояа,  поз8олжющ1е  имъ  вступать  въ  свои  пред'Ьлы,  и  не  из- 
гоняющее  —  иностранца  ли  то,  или  Аеиняна,  какъ  скоро  онъ 
решается  на  такге  поступки. 

Сш^.  Что?  тебя,  Анитъ,  обид'Ьлъ  кто-нибудь  изъ  софи- 
«товъ,  млн— почему  ты  такъ  сердитъ  на  нихъ? 

Ан.  Н^тъ,  клянусь  Зевсомъ;  я  и  самъ  никогда,  ни  съ 
И8ъ  НИХЪ  не  им'блъ  д^а,  и  никому  изъ  своихъ  не  по- 
бы  этого. 

Со9йр.  Сл1^довательно  ты  вовсе  незнакомъ  съ  ними? 

Ал.  И  быть  тому  такъ. 

Сщр.  Но  какимъ  же  образоиъ,  чудный  человЬкъ,  ты  яо-  в. 
жешъ  знать  объ  этомъ  предмет'^,  заключаетъ  ли  онъ  въ  себ^ 
что-нибудь  доброе,  или  худое,  когда  вовсе  не  знакомъ  съ 

Ан.  Легко.  Знакомъ  ли  я  съ  ними,  или  н'Ьтъ, — жлЬ  по 
крайней  м<|р%  изв^Ьстно,  кто  они. 

Сокр.  Ты,  АниФъ,  можетъ  быть  прорицатель;  потому  что 
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иначе,  судя  по  твоимъ  словамъ,  удивительно,  вакъ  бы-тап 
теб^Ь  знать  о  нихъ.  Впрочемъ  мы  ищемъ  в1^дь  не  тФхъ,  кото- 
рыхъ  пос^Ьщая,  Менонъ  сд'Ьдался  бы  худымъ:  так1е-то  оподи, 
В.  пожалуй,  пусть  будутъ  софисты.  Назови  же  наиъ  другихъ  и 
окажи  благод^янге  этому  отечественному  гостю:  объяви  ему, 
къ  кому  онъ  долженъ  отправиться  въ  столь  обширномъ  горо- 
д'Ь,  чтобы  въ  доброд1Ьтели,  которая  недавно  разсматриваема 
была  мною,  выдти  челов^комъ,  стоющимъ  имени. 

Ан.  А  почему  самъ  ты  не  объявишь  ему? 

Сокр.  Я  уже  сказалъ,  кого  почиталъ  учителями  въ  втомъ 

предмет^^;  но  изъ  твоихъ  словъ  видно,  что  мною  ничего  не 

Е.  сказано.  Можетъ  быть,  это  и  правда.  Скажи  же  и  ты  въсвою 

очередь,  къ  кому  изъ  Аеинянъ  идти  ему;  назови,  чье  хо- 

чепп»,  имя. 

Ап.  Къ  чему  слышать  имя  одного  человека?  Съ  К'Ьмъ  бы 
изъ  Аеинянъ  хорошихъ  и  добрыхъ  ни  сошелся  онъ,  всякШ 
научитъ  его  лучше,  нежели  софисты,  если  найдетъ  въ 
немъ  довольно  послу шашя. 

Сокр.  Но  8ТИ  хорош1е  и  добрые  стали  такими  неужели 
случайно,  не  учась  ни  у  кого?  И  какимъ  образомъ  тому,  чему 
сами  не  учились,  могутъ  они  учить  другихъ? 
93.  Ан.  Они,  пожалуй,  учились  усвоихъ  предковъ,  которые 
были  столь  же  хороши  и  добры.  Разв^  не  кажется  теб'Ь,  что 
въ  втомъ  город'Ё  бывало  много  людей  добрыхъ? 

Сокр.  МнЪ-то  кажется,  Анитъ,  что  зд^сь  и  теперь  есть 
люди  добрые  по  д'Ьламъ  политическимъ,  и  бывало  ихъ  не  ме- 
н^Ье,  ч'Ьмъ  нын'Ь.  Но  были  ли  они,  говорю,  и  добрыми  на- 
ставниками въ  своей  доброд'Ьтели?  Вопросъ,  о  которомъ 
В.  идетъ  у  насъ  рЪчь,  состоитъ  в'Ьдь  не  въ  томъ,  есть  ли  8д1Ьсь 
добрые  люди,  или  н^^тъ,  и  не  въ  томъ,  бывали  ли  они  преж- 
де: мы  давно  уже  разсматриваемъ,  изучима  ли  доброд'Ьтель. 
А  разсматривая  это,  разематриваемъ  вотъ  что:  добрые  люди 
настоящаго  и  прежнихъ  временъ  ум*ли  ли  ту  добродетель, 
по  которой  были  сами  добры,  передать  и  другому,  или  она 
не  передается  человФкомъ  и  не  переходитъ  отъ  лица  къ  ли- 


лишии'». 


цу?  Это-то  давно  уже  изслФдиваемъ  мы  —  я  и  Меяонъ.  Такъ 
скотрк  сюда  И8ъ  своихъ  основан1Й.  Не  ска8а^^ь  Л1  бы  ты,  что 
вемветокл»  былъ  человФкъ  добрый? 

Ан.  Конечно  сказалъ  бы, —  ь  добр*е  вс*хъ.  О. 

Сокр.  Значитъ,  если  кто  другой  могъ  учить  своей  добро-   ' 
дЪтежи,  то  онъ  быдъ  конечно  хорошимъ  учитедемъ? 

Лн.  Думаю,  еслибы  только  знхот'Ьлъ. 

Сокр.  А  думаешь  ли,  что  онъ  не  хот'^^лъ  сд'Ьлать  хоро- 
шнмъ  и  добрымъ  нетолько  кого-нибудь,  но  даже  и  собствен- 
наго  сына?  Или,  по  твоему  мнФнш,  вемистоклъ  завидовалъ 
ему  и  умышленно  не  перед алъ  доброд:Ьтели,  по  которой  самъ  о. 
быдъ  добрымъ?  Разв'Ь  ты  не  слышалъ,  что  онъ  образовадъ 
своего  сына,  КлеоФанта,  добрымъ  всадникомъ;  такъ  что  по- 
сдЬдн1й  держался  на  кон'Ь  стоя ,  стоя  на  кон:Ь  ср'Ьлялъ  и  д'Ь- 
дадъ  много  другихъ  чудесъ?  Всему  этому  отецъ  научилъ  его 
и  сд&псадъ  мудрецомъ,  сколько  завис1^ло  отъ  добрыхъ  учите- 
лей. Идя  ты  не  сдыхадъ  объ  втомъ  отъ  стариковъ? 

Лн.  Сдыхадъ. 

Сокр.  Сл'Ьдовательно  никто  не  могъ  обвинять  природу 
его  сына  въ  тупости. 

Ан.  Можетъ  быть.  Е. 

Сокр.  Но  что  потомъ?  слыхалъ  ли  ты  когда-нибудь  отъ 
юношей,  или  стариковъ,  что  КлеоФантъ,  сынъ  вемистокла, 
быдъ  добръ  и  мудръ  въ  томъ,  въ  чемъ  отецъ  его? 

Ан.  Ну  н'Ьтъ. 

Сокр.  Неужели  же  мы  подумаемъ,  что  тому-то  онъ  ста- 
рался научить  своего  сына,  а  въ  этой  мудрости,  въ  которой 
самъ  былъ  мудрецомъ,  не  сд'Ьлалъ  бы  его  лучше  сосЬдей, 
есдибы  добро д'Ьте ль  была  д'Ёйствительно  изучима? 

Ан.  Можетъ  быть,  не  подумаемъ,  клянусь  Зевсомъ. 

Сокр.  Итакъ  вотъ  теб*  учитель  добродетели,  которого  и  94. 
ты  относишь  кь  числу  отличнЪйшихъ  между  предками.   По- 
смотримъ  еще  на  другаго,— на  Аристида,  сына  Лизимахова: 
не  согласишься  ли  ты,  что  онъ  былъ  добръ? 

Ан.  Совершенно  согласенъ. 
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Сокр.  И  ЭФОтъ  сыа1ь  своего  Лаэвмаха^  скодыю 
отъ  учителей)  восоиталъ  дучше  вс%^ъ  Авнянъ  ^:  акакь  т»* 
бЪ  кажется?  сд'1&лалъ  ли  его  дучшнмъ  человйконъ?  В1^^  ты 
бываешь  съ  нимъ  выЪстЬ  л  вндишь^  кавовъ  онъ.  Воаьмн^  по- 

в.  ж&куй,   хоть   Перикда,   столь  ведякол'^^пно^мудрага  мужа: 
знаешь  ли,  что  онъ  воспитадъ  двухъ  сыновей,  Пара^юса  Е 
Ксантиппа? 
Лн.  Знаю. 

Сокр.  В:&яь  они,  вакъ  и  те&Ь  изв^тно,  выучены  41адм1Ь 
верхомъ  не  хуже  Аеинянъ^  и  никого  не  хуже  знаюггь  музы- 
.  ву,  гимнастику  и  все  другое,  зависящее  отъ  исвустиъ.  Но 
неужели  Периклъ  не  хот-^^ъ  образовать  ихъ  добрыми  людьг 
ми?  Мн^  кажется,  хот^Ьлъ^  да  видно  вто  неизучимо.  А  что^ 
бы  ты  не  подумадъ,  буд'1:о  немног1е  и  притомъ  самые  худы0 

О.  Аеивяне  ^  не  могутъ  сд^Ьдаться  такими ^  то  эам'1^ть,  что  м  Ву- 
кидидъ  воспитадъ  двухъ  сыновъ,  Медис1аса  и  Стефана,  иого* 
рые  прекрасно  были  наставлены  и  въ  дрочмхъ  искустаахъ^  и 
въ  гимнастическихъ  упражнен1яхъ  превосходили  исЪхъ  Аен- 
нянъ;  потому  что  ву кидидъ  одного  иаъ  нихъ  вкЬридъ  Ксан- 
е1асу,  а  другаго  —  Эвдору,  которые  считались  тогда  отлн^ 
н^Ьйшими  бойцами.  Или  ты  не  помнишь? 
Лн.  Знаю — но  слуху. 
Сокр.  Такъ  неявно  ли,  что  научивъ  д^тей  своихътому, 

В.  что  требовало  издержекъ,  онъ  еще  охотн:Ье  сдФдалъ  бы  илъ 
добрыми  людьми,  для  чего  издержекъ  не  нужно,  еслибы  вто 
изучалось?  Впрочемъ,  можетъ  быть,  ву  кидидъ  быдъ  чели>в1Ькъ 
маловажный  и  не  им^лъ  довольно  друзей  между  Аеинянамн  и 
союзниками  ихъ?  —  Н^тъ,  онъ  и  принаддежадъ  къ  большому 
дому,  и  много  могъ,  какъ  въ  отечеств1^,  такъ  и  у  другнхъ 
Грековъ  у  значитъ,  еслибы  вто  было  изучимо,  нашелъ  бы 


*  См.  Лах.  179.  С.  В.  и  мое  прим.  хъ  этому  м^Ьсту. 

'  И  притомб  самые  худые  Лфыллне,  Этимъ  отнюдь  не  указывается  на 
Аристида  и  беиистокла,  какъ  подозрЪваетъ  Шлейермахеръ:  Платонъ  гово 
ритъ  общее  полошен1е>  и1и  новую  мысль,  которая  не  должна  имфть  связи  съ 
предыдущею. 
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лщдей — между  соотечественлпками,  иди  иностранцами,  вото- 
рые  ОД!Ьдади  бы  его  сыновей  добрыми,  хотя  бы  обществен-  ^• 
ныя  занят1я  и  не  давали  досуга  ему  самому.  Такъ  н^Ьтъ,  лю- 
безный Анитъ,  видно  доброд'Ьтели  учить  нельзя. 

Ан.  Теб*,  кажется,  нетрудно,  Сократъ,  худо  отзывать- 
ся о  дюдяхъ.  Но,  если  хочешь  послушаться  меня, — сов'Ьтую 
быть  осторожн'Ёе.  Можетъ  быть,  и  въ  другомъ  город*  легче 
бываетъ  д^ать  имъ  зло,  ч'1&мъ  добро  ^,  а  зд'Ьсь — ^т'Ьмъ  болФе. 
Ты  и  самъ,  думаю,  знаешь  ато. 

Сокр.  Менонъ!  Анитъ-то,  кажется,  сердитъ  на  меня, — да  95. 
и  неудивительно;  потому  что  во-первыхъ  почитаетъ  меня 
.порицателемъ  такихъ  людей,  во-вторыхъ  относитъ  и  себявъ 
числу  ихъ.  Но  если  онъ  узнаетъ,  что  значитъ  говорить  ху- 
до, то  перестанетъ  сердиться:  теперь  ему  это  еще  неизвест- 
но. Скажи  мн:Ь  ты ,  есть  ли  и  у  васъ  хорошге  и  добрые 
люди. 

Мен.  Конечно. 

Сокр.  Чтожъ?  хотятъ  ли  они  выдавать  себя  юношамъ  за  в. 
учителей?  хотятъ  ли  объявлять  себя  учителями,  или  доб- 
род^Ьтедь  —  изучимою? 

Мек.  Н'Ьтъ,  Сократъ,  клянусь  Зевсомъ;  но  иногда  слы- 
шишь отъ  нихъ,  что  доброд'Ьтель  изучима,  а  иногда,  — 
что  н^тъ. 

Сокр.  Итакъ  назовемъ  ли  ихь  преподавателями  самаго 
предмета,  когда  они  даже  и  въ  этомъ  между  собою  несо- 
гласны? 

Мен.  Кажется,  н'Ьть,  Сократъ. 

Сокр.  Что  еще?  эти  софисты — одни,вызывающ1еся  учить 
добродетели,  могутъ  ли,  по  твоему  мн1>н1Ю,  учить  ей? 

Мен.  Я  и  Горг1аса  люблю  особенно  за  то,  Сократъ,  что  С. 


*  ^е^че  бываета  дллать  имя  вло^  чамб  добро^  рйбу  «атс  хахыя  пои1у  ку^р^о\ц 
^  ей.  Такъ  читаю  я,  вм-Ьст*  съ  Бутманомъ,  ШлеЙермахсромъ,  Беккеромъ 
и  Штальбоиомъ,  вм'Ьсти  вульгатнаго  чтен1я  /эаоюу;  потому  что  иначе  >3  €« 
было  бы  неумЪстнО}  отчего  вероятно  въ  списк'Ь  ватиЕаыскокь  оно  и  вы- 
пущено. 
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ты  никогда  не  услышишь  отъ  нетч>  подобнаго  обЪщаиви. 
Онъ  даже  сведется  и  надъ  другими,  когда  они  обФщаютъ 
8Т0,  а  только  вызывается  сд'Ьлать  челов1^ка  сильнымъ  въ 
слов-Ь. 

Сокр.  Такъ  соФистовъ  ты  не  почитаешь  учителями? 

Мен.  Я  не  могу  сказать   этого,  Сократъ;   но  чуветвую 
то  же,  что  и  мнопе:  иногда  почитаю,  иногда  н'Ьтъ. 
!>•        Сокр.    А  знаешь  ли,  что  нетолько   ты   и  друг1е  поли- 
тики—почитаете доброд'Ьтель  иногда  изучимою,  иногда  н^Ьтъ, 
но  и  поэтъ  веогнисъ  говоритъ  то  же  самое^ 

Мен.  Въ  какихъ  стихотворен1яхъ? 

Сокр.  Въ  длег1яхъ,  гд'ё  сказано  ^:  «У  тгьхб  пей  и  ишь,  С8 

ттьми  сиди  и  тгьмв  нравься^  которые  имгьютб  великую  силу; 

потому  что  отб  добрыхб  добру  и  научишься:  а  свявсмшиеь 

Сб  худыми^  потеряешь  и  наличный  умб.ъ  Видишь  ли?  зд1Ьсь 

Е  утверждается,  что  добродетель  изучима. 

Мен.  Да  и  явно. 

Сокр.  Напротивъ  въ  другомъ  м-Ьст*,  н^Ьсколько  далФе 
онъ  говоритъ  такъ:  ^Еслибы  возмосисно  было  сотворить  и 
влоэ^сить  умб  вб  челов1ька;  то  великую  и  ваэюную  награду 
получили  бы  люди,  сбулиьвшге  сд/ьлать  это:  тогда  отб  доб- 
раго  отца  не  происходилб  бы  худой  сынбу  вгьря  разумнымб 
9в.  его  наставленьямб.  Но  посредствомб  науки,  человгька  худа- 
го,  видно,  не  сдгьлаешь  добримб.ъ  Зам^Ьчаешь  ли,  что,  говоря 
объ  одномъ  и  томъ  же  предмет*,  онъ  противор-Ьчить  самому 
себЬ? 

Мен.  Кажется. 

Сокр.   Итакъ  можешь  ли   указать  мн'Ь  на  какое-нибудь 

иное  д'1^ло,  въ  которомъ  люди,  выдаюхще  себя  за  учителей, 

нетолько   не  признаются  учителями  другихъ,  но  и  сами  счи- 

В.  таются  нев-Ёждами,  сами  худы  въ  томъ  д'ёЛ'ё,  въ  отношеши 

къ  которому  носятъ  имя  учителей,  —  а  т*,  кого  почитаютъ 


*  С*.  ТЬео^пхдеа  V.  33.  в^^.  ей.  Вескег.  Эти  стихи  приводятся  и  Ксв- 
нофонтомъ,  Мет.  8осг.  1.  2.  20.  Сд-Ьдующ^е  дм-Ье  Е.  ТЬеодп.  V.  435.  въ 
томъ  же  издан1и. 
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Лн.  Конечно.  с. 

Сокр.  А  когда  бы  пожела^и[,  чтобъ  онъ  былъ  хорошимъ 
башмачникомъ,  то  вФрно — къ  башмачникамъ? 

Лн.  Да. 

Сокр.  И  такъ  во  всемъ? 

Лн.  Конечцо. 

Сокр.  Скажи  мн'Ь  опять  вотъ  что  о  томъ  же  предиет^^. 
Посылая  его,  какъ  говорвмъ,  къ  врачамъ,  мы  хорошо  по- 
ступили бы,  если  хотимъ,  чтобъ  онъ  былъ  врачемъ.  Но  го- 
воря ВТО,  не  разум^Ьемъ  ли,  что  мы  благоразумн^Ье  сд'Ьла-  Т>. 
емъ,  когда  отправимъ  его  къ  такимъ  врачамъ,  которые  по- 
читаются представителями  искуства,  берутъ  за  то  плату 
и  объявляютъ  себя  учителями  вс^хъ,  желающихъ  ходить 
къ  нимъ  и  учиться,  нежели  къ  такимъ,  которыхъ  не  по- 
читаютъ  представителями?  Не  на  это  ли  смотря,  мы  посту- 
пили бы  хорошо? 

Ан.  Да. 

Сокр.  Не  такъ  же  ли  касательно  игры  на  Флейт^^  и  дру-  б. 
гихъ  предметовъ?  Великая  была  бы  глупость,  желая  кого- 
нибудь  сд^Ьлать  Флейщикомъ,  не  хот'ёть  посылать  его  къ  лю- 
дямъ,  которые  обобщаются  научить  этому  искуству  и  берутъ 
за  то  плату,  а  возлагать»  хлопоты  о  томъ  на  другихъ, — от- 
правлять охотника  къ  т^мъ,  которые  и  не  выдаютъ  себя 
ва  учителей,  и  не  им:Ьютъ  ни  одного  ученика  въ  такомъ 
предмете,  какому  посылаемый,  по  нашему  изволешю,  дол- 
женъ  учиться.  Не  великое  ли  это,  думаешь,  было  бы  без- 
разсудство? 

Ак.  Да,  клянусь  Зевсомъ,  —  даже  невежество  *. 
Сокр.  Ты  хорошо  говоришь.  Значитъ,  теперь  можешь,  91. 
вм1Ьсте   со  мною,  судить   объ  этомъ   иностранц'Ё   МенонФ. 


*  Дамее  и  яевлотшсшво^  ха1  о^11л^1л  ус  тсрб^,  'Ар-лЫл  значитъ  бод'Ье,  ч^Ьмъ 
ЬййчЫ ,  беаравсудство.  Последнее  выражаетъ  неправильность  мышлешя  о 
хакомъ-нибудь  предмет'Ь,  логическую  ошибку,  или  даже  д*ятельность,  не 
расчитанную  здравымъ  размышлен1енъ:  напротивъ  первое  указываетъ  на 
■едостатохъ  способностей,  на  самое  безсилае  АоусхоЬтерву  Аёуссу  те  жлХ  ^/эуа^»- 
аЬл1.  Иетлйегкш,  9Л  Аг1в4.  Р1и4.  р.  385.  ИУо^.  Ле  ВвтовЛ.  Ьер*.  р.  99. 
Соч.  ПдАТ.  т.  и.  13 
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Сокр.  И  офотъ  сыа1ь  своего  Лиэвмаха^  скодыю 
отъ  учителей)  восоиталъ  лучше  всЬ^^ъ  Аанянъ  ^:  а  кшбь  т^ 
бЪ  кажется?  сд'1&лалъ  ли  его  лучшимъ  человЪкомъ?  В1^^  ты 
бываешь  съ  нимъ  ви^Ьсу]^  и  видишь^  кавовъ  онъ.  Воаьмн^по- 

в.  жалуй,   хоть   Пернкла,   столь  великол'^^пно^мудраго  нужа: 
знаешь  ли,  что  онъ  воспиталъ  двухъ  сыновей,  Пара^оса  к 
Ксантиппа? 
Лн.  Знаю. 

Сокр.  В1Ёяь  они,  какъ  и  те&Ь  изв'Ьстно,  выучены  41адн1Ь 
верхомъ  не  хуже  Аеинянъ^  и  никого  не  хуже  анаюггь  му»]*- 
.  ву,  гимвастику  и  все  другое,  зависящее  отъ  иснустиъ.  Но 
неужели  Периклъ  не  хот-^^ъ  образовать  ихъ  добрыми  людьт 
ми?  Мн'Ь  кажется,  хот^Ьлъ;  да  видно  вто  неизучшю.  А  что» 
бы  ты  не  подумалъ,  буд'1:о  немног1е  и  притомъ  самые  худы0 

О.  Аеивяне  ^  не  могутъ  сд:Ьлаться  такими^  то  эам'1^ть,  что  м  ву- 
кидидъ  воспиталъ  двухъ  сыновъ,  Мелисхаса  и  Стефана,  иогго* 
рые  прекрасно  были  наставлены  и  въ  дрочихъ  мскустаахъ^  и 
въ  гимнастическихъ  упражнен1яхъ  превосходили  всЪхъ  Аеи- 
нянъ^  потому  что  вувидидъ  одного  иаъ  нихъ  ввАрилъ  Ксан- 
е1асу,  а  другаго  —  Эвдору,  которые  считались  тогда  отлнч- 
н'^^йшими  бойцами.  Или  ты  не  помнишь? 
Лн.  Знаю — но  слуху. 
Сокр.  Такъ  неявно  ли,  что  научивъ  д^тей  свонхътому, 

В.  что  требовало  издерженъ,  онъ  еще  охотн:Ье  сдФлалъ  бы  илъ 
добрыми  людьми,  для  чего  издержекъ  не  нужно,  еслибы  вто 
изучалось?  Впрочемъ,  можетъ  быть,вукидидъбылъ  челов1Ькъ 
маловажный  и  не  им'Ълъ  довольно  друзей  между  Аеинянамн  и 
союзниками  ихъ?  —  Н^тъ,  онъ  и  принадлежалъ  къ  большому 
дому,  и  много  могъ,  какъ  въ  отечеств-^,  такъ  и  у  другихъ 
Грековъ;  значитъ,  еслибы  вто  было  изучимо,  нашелъ  бы 


*  См.  Лах.  179.  С.  В.  и  мое  прим.  къ  этому  мФсту. 

'  И  притомб  самие  худые  Лвипяне.  Этимъ  отнюдь  не  указывается  на 
Аристида  и  беиистокла,  какъ  подозрЪваетъ  Шлейермахеръ:  Платонъ  гово 
ритъ  общее  полошенхе,  или  новую  мысль,  которая  не  должна  имФть  связи  съ 
предыдущею. 
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жэдей — между  соотечественттпками,  или  иностранцами,  кото- 
рые сдФлади  бы  его  сыновей  добрыми,  хотя  бы  обществен-  ^* 
ныя  занят1я  и  не  давали  досуга  ему  самому.  Такъ  н'Ьтъ,  лю- 
безный Анитъ,  видно  доброд'Ьтели  учить  нельзя. 

Ан.  Теб*,  кажется,  нетрудно,  Сократъ,  худо  отзывать- 
ся о  людяхъ.  Но,  если  хочешь  послушаться  меня, — сов'Ётую 
бытъ  осторожн'Ёе.  Можетъ  быть,  и  въ  другомъ  город*  легче 
бываетъ  д^ать  имъ  зло,  чЪмъ  добро  ^,  а  зд'Ьсь — т'Ьмъ  болФе. 
Ты  и  самъ,  думаю,  знаешь  это. 

Сокр.  Менонъ!  Анитъ-то,  кажется,  сердитъ  на  меня, — да  95. 
и  неудивительно;  потому  что  во-первыхъ  почитаетъ  меня 
.порицателемъ  такихъ  людей,  во-вторыхъ  относитъ  и  себякъ 
числу  ихъ.  Но  если  онъ  узнаетъ,  что  значитъ  говорить  ху- 
до, то  перестанетъ  сердиться:  теперь  ему  это  еще  неизв^^ст- 
но.  Скажи  мн*  ты ,  есть  ли  и  у  васъ  хорош1е  и  добрые 
люди. 

Мен.  Конечно. 

Сокр.  Чтожъ?  хотятъ  ли  они  выдавать  себя  юношамъ  за  в. 
учителей?  хотятъ  ли  объявлять  себя  учителями,  или  доб- 
род^Ьтель  —  изучимою? 

Мен.  Н^^тъ,  Сократъ,  клянусь  Зсвсомъ;  но  иногда  слы- 
шишь отъ  нихъ,  что  доброд'Ьтель  изучима,  а  иногда,  — 
что  н^тъ. 

Сокр.  Итакъ  назовемъ  ли  ихь  преподавателями  самаго 
предмета,  когда  они  даже  и  въ  этомъ  между  собою  несо- 
гласны? 

Мен.  Кажется,  н:Ьтъ,  Сократъ. 

Сокр.  Что  еще?  эти  софисты — одни,  вызывающхеся  учить 
добродетели,  могутъ  ли,  по  твоему  мнЪнхю,  учить  ей? 

Мен.  Я  и  Горгхаса  люблю  особенно  за  то,  Сократъ,  что  С. 


*  ^е%че  биваетъ  д1ьлать  имъ  зло,  члмб  добро,  рлбу  Ьп  xаxы^  пои1^  ауд/эйквив 
^  €и.  Такъ  читаю  я,  вм-Ьст-Ь  съ  Бутманомъ,  Шлейермахсромъ,  Беккеромъ 
и  Штальбоиомъ,  вм*сто  вульгатнаго  чтен1я  /эио(Оу;  потому  что  иыаче  >5  ши 
было  бы  неуместно,  отчего  вероятно  въ  списк*!}  ватикаыскок  ь  оно  и  вы- 
пущено. 
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ты  никогда  не  услышишь  отъ  него  подобнаго  обЪщашн. 
Онъ  даже  см^Ьется  и  надъ  другими,  когда  они  обещают» 
9Т0,  а  только  вызывается    сд'Ьлать  челов'Ька  сильнымъ  въ 

СЛОВ'Ь. 

Сокр.  Такъ  соФистовъ  ты  не  почитаешь  учителями? 

Мен.  Я  не  могу  сказать   атого,  Сократъ;   но  чуветвую 
то  же,  что  и  мног1е:  иногда  почитаю,  иногда  н'Ьтъ. 
»•        Сокр.    А  знаешь  ли,  что  нетолько   ты   и  друг1е  поли- 
тики—^  почитаете  доброд'Ьтель  иногда  изучимою,  иногда  н1Ьтъ, 
но  и  поэтъ  веогнисъ  говоритъ  то  же  самое^ 

Мен.  Въ  какихъ  стихотворен1яхъ? 

Сокр.  Въ  длег1яхъ,  гд'ё  сказано  ^:  «У  тгьхд  пей  и  ишь,  С8 

ттьми  сиди  и  тгьмб  нравься,  которые  им/ьютб  великую  силу; 

потому  что  от5  добрыхб  добру  и  научишься:  а  связс^вшиеь 

Сб  худыми,  потеряешь  и  наличный  умб.ъ  Видишь  ли?  зд1Ьсь 

Б  утверждается,  что  добродетель  изучима. 

Мен.  Да  и  явно. 

Сокр.  Напротивъ  въ  другомъ  м'Ьст'Ь,  н^Ьсколько  дал'Ье 
онъ  говоритъ  такъ:  ^Еслибы  возмоо1сно  было  сотворить  и 
влоо9сить  умз  вб  челов1ька;  то  великую  и  еаэюную  награду 
получили  бы  люди,  сбумпвшге  сд/ьлать  это:  тогда  оть  доб- 
раю  отца  не  происходилб  бы  худой  сынб,  вгьря  разумнымб 
96.  ею  наставленьямб.  Но  посредствомб  науки,  челов/ька  худа- 
го,  видно,  не  сдгьлаешь  добрымб.ъ  Зам'Ьчаешь  ли,  что,  говоря 
объ  одномъ  и  томъ  же  предмет*,  онъ  противорФчитъ  самому 
себ*? 

Мен.  Кажется. 

Сокр.   Итакъ  можешь  ли   указать  мн*  на  какое-нибудь 

иное  Д'Ьло,  въ  которомъ  люди,  выдающ1е  себя  за  учителей, 

нетолько   не  признаются  учителями  другихъ,  но  и  сами  счи- 

В.  таются  нев-ЬжАами,  сами  худы  въ  томъ  д-Ьл*,  въ  отношенхи 

къ  которому  носятъ  имя  учителей,  —  а  т*,  кого  почитаютъ 


*  С*.  ТЬео^пИеа  V.  33.  в^^.  ей.  Вескег.  Эти  стихи  приводятся  и  Ксе- 
ноФОнтоиЪ)  Мет.  8осг.  1.  2.  20.  Сл'Ьдующхе  диФе  Б.  ТЬеодп.  V.  435.  въ 
томъ  же  изданш. 


л^ 
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цу?  Это-то  давно  уже  изсл^дываеиъ  мы  —я  и  Менонъ.  Такъ 
смотри  сюда  иэъ  своихъ  основанШ.  Не  сказалъ  ли  бы  ты,  что 
вемистоклъ  былъ  человФкъ  добрый? 

Ан.  Конечно  сказ&иъ  бы, —  ь  добр'Ье  всЬхъ.  О. 

Сокр.  Значить,  если  кто  другой  могъ  учить  своей  добро- 
детели^ то  онъ  былъ  конечно  хорошимъ  учителемъ? 

Лн.  Думаю,  еслибы  только  захот'^^лъ. 

Сокр.  А  думаешь  ли,  что  онъ  не  хот^лъ  сд'Ьлать  хоро- 
шимъ и  добрымъ  нетолько  кого-нибудь,  но  даже  и  собствен- 
наго  сына?  Или,  по  твоему  мн'ёню,  вемистоклъ  завидовалъ 
ему  и  умышленно  не  передалъ  добродетели,  по  которой  самъ  в. 
былъ  добрымъ?  Разве  ты  не  слышалъ,  что  онъ  образовалъ 
своего  сына,  КлеоФанта,  добрымъ  всадникомъ;  такъ  что  по- 
слФднШ  держался  на  коне  стоя ,  стоя  на  коне  срелялъ  и  де- 
ладъ  много  другихъ  чудесъ?  Всему  этому  отецъ  научилъ  его 
и  сделалъ  мудрецомъ,  сколько  зависело  отъ  добрыхъ  учите- 
лей. Или  ты  не  слыхалъ  объ  этомъ  отъ  стариковъ? 

Лн.  Олыхалъ. 

Сокр.  Следовательно  никто  не  могъ  обвинять  природу 
его  сына  въ  тупости. 

Лн.  Можетъ  быть.  Е. 

Сокр.  Но  что  потомъ?  слыхалъ  ли  ты  когда-нибудь  отъ 
юношей,  или  стариковъ,  что  КлеоФантъ,  сынъ  бемистокла, 
былъ  добръ  и  мудръ  въ  томъ,  въ  чемъ  отецъ  его? 

Лн.  Ну  нетъ. 

Сокр.  Неужели  же  мы  подумаемъ,  что  тому-то  онъ  ста- 
рался научить  своего  сына,  а  въ  этой  мудрости,  въ  которой 
самъ  былъ  мудрецомъ,  не  сделалъ  бы  его  лучше  соседей, 
еслибы  добродетель  была  действительно  изучима? 

Лн.  Можетъ  быть,  не  подумаемъ,  клянусь  Зевсомъ. 

Сокр.  Итакъ  вотъ  тебе  учитель  добродетели,  котораго  и  94. 
ты  относишь  къ  числу  огличнейшихъ  между  предками.   По- 
смотримъ  еще  на  другаго,— на  Аристида,  сына  Лизимахова: 
не  согласишься  ли  ты,  что  онъ  былъ  добръ? 

Лн.  Совершенно  согласенъ. 
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подъ  руководствомъ  не  однотю  лпатя^  совершаются  д^^а 
справедливыя  и  добрыя!  Есле  же  не  допустиуъ,  что,  вро« 
М'Ь  знан1я,  для  этой  цЬлм  необходимо  и  другое  кое-что^  то 
можетъ  быть  и  не  урааумЪемъ,  какимъ  образокъ  людв  д^ 
лаются  добрыми. 

Мен.  Какъ  это  говоришь  ты,  (Зовратъ? 

Сокр.  Вотъ  какъ:  мы  в'Ьдь  правильно  согласились,  что 
люди  добрые   должны   приносить   пользу;    это«то   иначе  и 
быть  не  можетъ.  Не  правда  ли? 
97.        Мен.  Да. 

Сокр.  И  что  они  будутъ  приносить  пользу,  когда  ста- 
нутъ  правильно  вести  свои  щЬлв^:  вЪцъ  и  вто  мы,  кажется, 
хорошо  допустили? 

Мен.  Да. 

Сокр.  А  что  правильно  вести  свои  д'бла  нельзя  тому, 
кто  неразу менъ, — на  это  мы,  какъ  будто  неправильно  со- 
гласились. 

Мен.  Но  что  выражаешь  ты  словомъ  с  правильно?» 

Сокр.  Я  скажу  теб1^.  Ёслибы  кто-нибудь,  зная  дорогу 
въ  Лариссу,  или  куда  угодно  въ  иное  м'Ьсто,  самъ  шелъ 
и  другихъ  велъ  по  ней;  то  правильно  и  хорошо  велъ  бы? 

Мен.  Конечно. 
В.        Сокр.  Но  что,  еслибы  кто-нибудь  им'Ьлъ  хоть  и  правнль- 
иое  мн:Ьше  объ  этой  дороге,  однакожъ  самъ  еще  не  ходнлъ 
по  ней  и  не  знаетъ  ея: — не  могло  ли  бы  быть  правильнымъ 
и  его  водительство? 

Меи.  Конечно  могло  бы. 

Сокр.  Значитъ,  пока  онъ  им'1^етъ  правильное  мн'ЬнЕе  о 
томъ  предмет*,  о  которомь  у  другаго  есть  знав1е;  дотол*, 
обладая  истиннымъ  мн'Ьнхемъ,  а  не  разумност1ю,  будетъ  ру- 
ководствовать не  хуже,  ч-Ьмъ  разумный. 

Мен.  Конечно  не  хуже. 


сивскахъ  вовсе  н'Ьтъ,  да  и  Фицинъ   не  вырозидъ  шхъ   въ  своехъ   переводе. 
ВырочецФ-  ходу  мыслей  он1Ь  не  1с1&шаютъ. 


аюа 

€щ>ш.  СяАдовшгежьцо  н^тшгное  шйше  щза  ирсшяльности 
КЬлт  ест  рувоводжтель  не  нуже  ртумное^и.  Такъ  вотъ 
этсито  провустжли  мы  при  ]13Сл1^дованш  вопроса,  какова  доб-  ^• 
родАтсм.  По  вашлмъ  с^йша1^ъ,  одна  рааумноеть  должна 
была  рутводетвовать  въ  правильное  д^втедьвости;  а  тутъ 
нужно  и  всфжнное  кв^ше» 

Мен.^  В4рто. 

С1м]г.   Повпону  правильное   ин^^1в   не  нен^  поле9нО| 


Мен.  По  крайней  мФр'Ё  столько  полезно,  Сократъ,  что 
ебла|даю1Ц1Й  ашш1еА№  всегда  можетъ  достн1яуть  цЬли,  авм^- 
ЮЩ1Й  правильное  мн'1&н1е  иногда  достигаеть  ея,  иногда  вАть. 

Оокр^  Калъ  ты  говоришь?  чтобы  тотъ,  кто  всегда  им^- 
егь  арашиьаое  нн^кн1е,  не  всегда  достигалъ  ц'&ки,  пока  ду« 
шшлаъ  правильно? 

Жен.  Оьтобою,  кажется,  необходимо  согласиться:  но  когда 
вт  такъ,  то  я  удивляюсь,   Сократъ,  ночеку  знанхе  ц'^^нитея  !>• 
гораздо   выше   правильнаго  мв^1я,  н  ч'Ьмъ   одно  изъ  нпъ 
отлично  отъ  другаго. 

Сащ).  А  в&аешь  ля^  почему  ты  удивляешься,  или  сказать 
тебФ  это? 

Мен.  Конечно  скажи. 

Сокр.  Потому,  что  не  обратмдъ  виимашя  на  Дедаловы 
етмтум  ^.  Да  у  васъ,  можетъ  быть,  и  н^тъ  ихъ. 

Мен.  Къ  чему  же  ты  говоришь  вто? 

Сокр.  Къ  тому,  что  и  ошЪу  пока  не  связаны,  б^гутъ  м 
убЪгаютъ,  а  связанный,,  стоятъ  неподвижно. 

Мен.  Танъ  чтожъ?  Е- 

Сокр.  Прхобр'Ьсть  развязанное  произведен1е  Дедала  не- 
много значить,  равно  какъ  и  пр1обр^Ьсть  б^Ьглаго  человека; 
потому  что  онъ  не  остается  на  одномъ  мЪст'Ь:  напротивъ 
связанное  —  дорого;  так1я  произведенхя  прекрасны.  На  что 
же  я  и^Ьчу  своими  словами? «--<^иа  нстинвыя  мн']^ц1я;  ибо  и  ие- 


*  На  ДеЬало9Ы  оташуи.  См.  прим.  къ  Эвти^рову  р.  11.  С. 
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тинныя  жвЪшхя — прекрасное  Д'Ьло,  и  пронзводятъ  все  доброе, 
98.  пока  бываютъ  постоянны.  Но  он'Ь  не  хотятъ  дожго  оставать- 
ся неизн'Ьняемыми;  он:Ь  уб'Ьгаютъ  нзъ  человеческой  души  и 
потому  нец'1^нны,  пока  кто-нибудь  не  свяжетъ  ихъ  размыш- 
лен1емъ  о  причин'Ь.  А  это,  любезный  Менонъ,  и  есть  при* 
поминан1е,  —  въ  чемъ  мы  прежде  согласились.  Когда  же  ис- 
тинныя  мн:Ьн1я  бываютъ  связаны;  тогда  он^^  сперва  стано- 
вятся знашями,  апотомъ  упрочиваются.  Отъ  этого-то  зианхе 
и  цЪяаЪе  правильнаго  мн-^шя;  узами-то  и  различается  пер- 
вое отъ  П0СЛ'1&ДНЯГ0  ^. 

Мен,  Да,  клянусь  Зевсомъ,  Сократъ;  д^^йствительио  по- 
ходитъ  на  что-то  такое. 
В.  Сокр.  Впрочемъ  я  и  выдаю  это  не  за  изв-бстное,  а  за  по- 
хожее. Что  же  касается  до  различхя  между  правильнымъ  мн1Ь- 
шемъ  и  знан1емъ;  то  оно,  думаю,  уже  не  есть  н^^что  похо- 
жее: но  еслибы  я  приписалъ  себ*]^  как1я-нибудь  знанхя,  —  а 
припнсалъ  бы  ихъ  себ:Ь  немного, — то  упомянутое  было  бы 
однимъ  нзъ  т'Ьхъ,  которыя  имЪю. 

Мен»  Да  и  правильно  говоришь,  Сократъ. 

Сокр.  Чтожъ?  а  то  неправильно,  что  истинное  мн'Ьнге, 
управляя  совершен] емъ  каждаго  д'Ёла,  управляетъ  не  хуже 
знан1я? 

Мен.  Кажется,  и  то  в'Ьрно. 
С.        Сокр.  Значитъ,  правильное  мн'1^н1е,  если  оно  не  хуже  зна- 
Н1Я,  и  въ  д']&ятельности  будетъ  не  мен^е  полезно;  значитъ,  и 


*  Явно,  что  на  истинныя  ин^н1я  Сократъ  смотритъ  гд1Ьсь  относительно 
къ  систематическому  ихъ  построен1Ю.  Сами  по  себ*,  независимо  отъ  •орми 
науки,  оы'Ь— только  матер1алъ,  неупорядоченный,  веразработ&нный,  беасвяз- 
ный,  изм*нчивый,  часто  состоящШ  изъ  противорЪчущихъ  влементовъ.  Го- 
ловы, наполнен ныя  тавимъ  матер1аломъ,  всегда  готовы  судить  о  всемъ,  но 
никогда  не  въ  состоян1и  представить  достаточную  причину,  почему  тахъ  ду- 
маютъ;  ибо  мн'Ьн1я  ихъ  разобщены,  носятся,  будто  отдельные  атомы  въ 
хаотическомъ  броженш  вещества,  не  связаны  единствомъ  взгляда  на  м1ръ 
и  жизнь.  Одна  только  идея,  развитая  въ  систему,  каждому  изъ  нихъ  сооб- 
щаетъ  надлежащую  прочность,  даетъ  приличное  мФсто  и  значен1е  въ  цЪломЪ| 
подобно  тому,  какъ  сила  органическая  соединяетъ  въ  одинъ  составъ  безчис- 
ленное  множество  разнообразныхъ  оруд1Й  и  живетъ  въ  каждомъ  самоналФЙ* 
шемъ  нервФ. 
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чежов^къ,  обладающ1Й  правидьнымъ  ин^н1емъ,  не  хуже  того, 
воторый  обладаетъ  внанхемъ. 

Мен.  Такъ. 

Сокр.  Между  тФмъ  мы  согласились,  что  добрый  челов^къ 
пожезенъ  намъ. 

Мен.  Да. 

Сокр.  А  тавъ  кавъ  добрые  люди,  если  они  есть,  должны 
быть  полезны  городамъ  нетолько  своимъ  знан1емъ,но  и  пра- 
вильныиъ  ин'^^нгемъ,  и  оба  эти  средства —  знан1е  и  истинное 
мнФнхе,  и  не  даются  людямъ  природою,  и  не  пр1обр1^тают-  п. 
ея....  Или  ты  думаешь,  что  которое-нибудь  изъ  нихъ  полу- 
чается отъ  природы? 

Мен.  Не  думаю. 

Сокр.  А  если  они — не  отъ  природы;  то  и  доброе — не  отъ 
природы. 

Мен.  Разум'1^ется. 

Сокр.   Когда  же  не  отъ  природы,   то  вотъ  мы  и  разсма- 
тривали  ^,  изучимо  ли  вто. 

Мен.  Да. 

Сокр.  И  не  показалось  ли  намъ,    что  добродетели  можно 
бы  учиться,  какъ  скоро  она  была  бы  разумност1Ю? 

Мен.  Показалось. 

Сокр.   А  еслибы  добродетель  была  разумностгю,   то  ей 
можно  было  бы  учиться? 

Мен.  Конечно. 

Сокр.  И  еелибы,  въ  отношен1И  къ   ней,  действительно 
существовали  учители,  то  она  почиталась  бы  изучимою,  а —  Б 
не  существовали, — оставалась  бы  неизучимою? 


'  Тй  99Ш9  МЫ  и  раземлтривали^  дохотгоО/дсу  хЬ  /итД  тоите.  Шт&1ьбомъ 
догадывается,  что  надмм&ко  бы  читать  ^хотсд/шсу,  и  удивляется,  какъ  могю 
Ьхвпоб/шсу  вкрасться  во  вс%  списки.  По  моему,  это  очень  неудивительно; 
"потому  что  и  въ  еамомъ  д1ШЬ  надобно  читать  !9хо1гои/д<у.  Сократъ  гово- 
рить 8д11сь  очевидно  о  прежвежъ  ироинческомъ  докааательств'Ь,  что  добро- 
дфте^^»  пр!обр'Ьтается  наукою,  а  не  о  послфдующемъ,  котораго  вовсе  н'Ьтъ. 
Платонъ  видимо  обозрФваетъ  весь  ходъ  разговора  и  приближается  къ  заклю- 
чешю. 
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Мен.  Тахъ. 

Сокр.  Но  мы  согласились,  что  въ  отношети  въ  шЫк  вЛрръ 
учителей? 

Мен.  Тахъ. 

Сокр.   Сл-Ёдовательно   согласились  и  въ  фон%,  что  чма  и 
неизучима,  и  не  есть  разумность? 

Мен.  Конечно. 

Сокр.   Одиакожъ  мы  допустили,   что   ова  вое^ахя  есть 
добро? 

Мен.  Да. 

Сокр.   А  полезиымъ  и  добрымъ  называется  то,  что  пра- 
вильно руководствуетъ? 

Мен.  Конечно. 
99.  Сокр.  Собственно  же  правильными  руководителомм  при- 

знаны только  два:  истинное  мн']&н1е  и  знанхе;  и  кто  облада- 
етъ  ими,  тотъ  руководствуется  правильно.  В'ёдъ  происхо- 
дящее случайно,  зависитъ  не  отъ  челов'Ьческаго  руковод- 
ства: а  то,  посредствомъ  чего  самъ  чвлов^Усъ  делается  ру- 
ководителемъ  къ  правильному,  есть  истинное  ммФше  и 
зиан1е. 

Мен.  МнЪ  важбфся,  такъ. 

Сокр.  Но  какъ   скоро  добродетель  ве  изучается,  та  она 
уще  не  бываетъ  и  знанаемъ? 

Мен.  По  видимому,  н^тъ. 
В.        Сокр.  Итакъ  одинъ  изъ  двухъ]]  добрыхъ  и  велевшим»  ру- 
доводителей  развазанъ,   то-есть,  яаанхе  ле  шмкетъ  руковод- 
ствовать въ  д'Ьлахъ  волмгачесшисъ. 

Мен.  Кажется^  аЪтъ« 

Сокр.  Стало  быть,  так1е  люди,  каковъ  вемистохлъ  и  по- 
добные ему,  недавно  упомянутые  Ааихомъ,  уаравляютъ  го- 
родами не  посредствомъ  какой-нибудь  мудрости  и  яе  какъ 
мудрецы.  Потому-то  имъ  и  нельзя  было  сделать  /фугихъ  ха- 
кими,  &ак<юы  были  ^^шл^  тшсъ  жахъ  еви  одйотишош ' 
пе  чрезъ  зшипе. 
О.        Мен.  Походитъ  на  то,  что  ты  говоришь,  Сократъ. 
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Сокр.  Если  же  не  чревъ  анаше, — то  остается  доброе  мнЪ- 
ше,  вольауясь  которымъ,  политики  правятъ  городами  и,  въ 
отаошен1и  къ  разумности,  нич'Ьмъ  не  отличаются  отъ  про- 
рицателей и  мужей  богодухновенныхъ ;  потому  что  и  по- 
слфдн1е  говорятъ  много  истиннаго,  а  не  знаютъ  того,  что  го- 
вордтъ. 

Мен.  Должно  быть,  такъ. 

Сокр.  Поэтому  не  должно  ли,  Менонъ,  называть  этихъ 
мужей  божественными,  когда  они,  д1)лая  и  говоря  что-нибудь 
независимо  отъ  ума,  производятъ  много  великаго? 

Мен.  Конечно. 

Сокр.  Да,  если  мы  справедливо  называемъ  божественны-  о. 
мм  тЪхъ,  о  которыхъ  сей-часъ  упомянули,  то-есть  прорица- 
телей, в^^щуновъ  и  людей  съ  даромъ  поэтическимъ;  то  не 
меньшее  жиЪелъ  право  называть  божественными  и  востор- 
женными самыхъ  политиковъ,  какъ  скоро  они,  вдохновлен- 
ные и  наитствованные  Богомъ,  совершаютъ  посредствомъ 
слова  много  великихъ  д'^^лъ,  хотя  и  не  знаютъ,  что  гово- 
рятъ. 

Мен.  Конечно. 

Сокр.  В^дь  и  женщины,  Менонъ,  добрыхъ  мужей  имену- 
хутъ  божественными;  и  Лакедемоняне,  когда  хотять  кого  про- 
славить добрымъ  челов^комъ,  говорятъ:  это  —  челов'Ькъ  бо- 
жественный. 

Мен^   И   говорятъ-то,  кажется ,   справедливо ,  Сократъ ;  е. 
хоть  Анитъ  за  так1я   слова,   можетъ   быть,  и  сердится   на 
тебя. 

Сокр.  Нужды  н*тъ;  съ  нимъ  мы  еще  поговоримъ,  Ме- 
нонъ. Теперь  же  —  если  во  всемъ  этомъ  разсужден1и  наши 
изслЪдован1я  и  р:Ьчи  были  хороши;  то  доброд'Ьтель  и  не  по- 
лучается отъ  природы,  и  не  пр1обр'Ьтается  учеа1емъ,но  дает- 
ся божественнымъ  жреб1емъ,  независимо  отъ  ума,  —  тому,  100. 
кому  дается,  какъ  скоро  н^тъ  политика,  который  могъ  бы  и 
друтаго  сделать  политикомъ.  А  когда  бы  онъ  былъ,  —  меж- 
ду живыми  можно  бы  считать  его  почти  т:Ьмъ  же,  ч^^мъ  меж- 
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ду  иертвьши  Омиръ  ^  представжяетъ  Тнрес1аса,  говоря:  сонъ 
иыс^штъ»  въ  преисподней,  «а  проч1я  тЬвя  лет&ютъ».  Та- 
ковъ-то  быдъ  бы  и  втотъ  челов'Ькъ,  какова  дМствите^аьная 
вещь  въ  сравненш  съ  т^нью,  поко^ику  разсматрнвается  до- 
брод'Ьтель. 

В.  Мен.  По  моему  мн'Ьн1Ю,   ты   прекрасно   говоришь,  Со- 

кратъ. 

Сокр.  Итакъ,  Менонъ,  изъ  настоящихъ  основанШ  выте- 
хаетъ,  что  добродетель  дается  божественнымъ  «ребхемъ  то- 
му, кому  дается.  Но  ясно  мы  узнаемъ  это  тогда,  когда,  преж- 
де ч'^^мъ  изсогЬдуемъ  образъ  даровангя  оной  людямъ,  рЪ- 
шимся  изсл'Ьдовать,  что  такое  добродетель.  Теперь  мнЪ  уже 
пора  кое-куда  идти;  а  ты,  въ  чемъ  самъ  убедился,  постарай- 
ся убедить  и  своего  гостя  Анита,  чтобы  онъ  былъ  похротче* 

С.     если  убедишь  его,  то  сделаешь  пользу  и  Аеинннамъ. 


Пряведеввнж  сюва  Оккра  ек.  ОАум.  X.  т.  492.  ^^^. 
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чежов^къ,  обладающШ  правидьнымъ  ин'Ьнхеиъ,  не  хуже  того, 
который  обдадаетъ  внанхекъ. 

Мен.  Такъ. 

Сокр.  Между  тФмъ  мы  согласились,  что  добрый  челов'Ькъ 
полезеЕъ  намъ. 

Мен.  ]^й. 

Сокр.  А  такъ  какъ  добрые  люди,  если  они  есть,  должны 
быть  полезны  городамъ  нетолько  своимъ  знан1емъ,но  и  пра- 
вильнымъ  ин'1^шемъ,  и  оба  эти  средства  —  знан1е  и  истинное 
мн-Ьихе,  и  не  даются  людямъ  природою,  и  не  пр1обр'Ьтают-  п. 
С0....  Или  ты  думаешь,  что  которое-нибудь  изъ  нихъ  полу- 
чается отъ  природы? 

Мен.  Не  думаю. 

Сокр.  А  если  они — не  отъ  природы;  то  и  доброе — не  отъ 
природы. 

Мен.  Разум'Ьется. 

Сокр.   Когда  же  не  отъ  природы,  то  вотъ  мы  и  разсма- 
тривали  ^,  изучимо  ли  вто. 

Мен.  Да. 

Сокр.  И  не  показалось  ли  намъ,   что  добродетели  можно 
бы  учиться,  какъ  скоро  она  была  бы  разумност1ю? 

Мен.  Показалось. 

Сокр.   А  еслибы  доброд'Ьтель  была  разумностгю,   то  ей 
можно  было  бы  учиться? 

Мен.  Конечно. 

Сокр.  И  еелибы,  въ  отношен1и  къ  ней,  д-Ьйствительяо 
существовали  учители,  то  она  почиталась  бы  изучимою,  а —  Е 
не  существовали, — оставалась  бы  неизучимою? 


^  То  вотв  мм  и  рааематлтвалту  29хо1гоО/д(у  тЬ  /шстД  тоите.  Шт&1ьбомъ 
догадывается,  что  надлежало  бы  читать  ^хотсА/шсу,  и  удивляется,  какъ  могло 
ЬхотгоО/ику  вкрасты;я  во  вс%  списки.  По  моему,  это  очень  неудивительно; 
потому  что  и  въ  еамомъ  Д%л4  надобно  читать  г<гхо1гои/д<у.  Сократъ  гово- 
рить адФсь  очевидно  о  прежвенъ  мроннческомъ  докааательств'Ь,  что  добро- 
детель пр1обр'Ьтается  наукою,  а  не  о  последу ющемъ,  котораго  вовсе  н'1Ьтъ. 
Платонъ  видимо  обозрФваетъ  весь  ходъ  разговора  и  приближается  къ  заклю- 
чен1ю. 


ГОРПАСЪ. 


ВВБДЕП1Е. 

Заглав1е  этого  разговора  указываетъ  на  знаменитаго,  со- 
временнаго  Платону  соФиста,  Горгхаса  лсонтинскаго.  Бывъ 
съмолоду  ученикомъ  эдейскаго  ФилосоФа  Эмпедокла,  Горгь 
асъ,  в'Ёроятно,  пользовался  въ  своемъ  отечеств*]^  именемъ  че- 
юв'Ька  образованнаго ,  и  на  второмъ  году  88  олимпхады  от- 
правленъ  былъ  въ  Аеины  въ  качеств*  посланника.*  Въ  Ави- 
.нахъ — тогдашнемъ  средоточ1и  гре;1ескихъ  наукъ  и  искуствъ, 
онъ  вполн!}  оправдалъ  дов-Ьрхе  отечествениаго  своего  горо- 
да и  притомъ  прослылъ  отличнымъ  говоруномъ.  Р-ЬчЕ  его 
была  н'Ёсколы[о  высокопарна,  характеризовалась  поэтиче- 
скою обработкою  выражен1Й,  изобиловала  эпитетами  и  ме- 
таФорами,  особенно  же  антитезами  и  необыкновенными  обо- 
ротами; такъ-что  у  Грековъ  вошло  въ  пословицу:  уоруса^есу, 
уорута  р>5/хата  зся«  (тхп{1сххл.  Зам'Ётивъ,  что  Аеиняне  восхища- 
ются его  краснор'Ьчхемъ,  онъ  счелъ  полезнымъ  объявить  се- 
бя учителемъ  юношества,  и  этимъ  занят1емъ  собралъ  вели- 
кое богатство  *.  Главнымъ  положен1емъ  его  учеихя  было  то, 
что  истины  н'Ьтъ  нигд*,  что  все  зависитъ  отъ  уб-йжденАя  въ 
изв'Ьстномъ  мн*н1И ,  и  что  следовательно  искуство  убеж- 
дать—то  самое  искуство,  которое  онъ  преподавалъ, — долж** 
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но  быть  поставляемо  выше  всего.  Противъ  этого-то  положе* 
Н1Я  Платонъ  написалъ  предлагаемый  зд'Ьсь  разговоръ. 

Коренная  мысль,  около  которой  врап^ается  иасл^Ьдоваше 
Платона  въ  его  Горгхас^,  можетъ  быть  выражена  такъ:  что- 
бы уб'1^ждать  народъ,  ораторъ  долженъ  быть  воодушевленъ 
8нан1емъ  истиннаго,  добраго  и  справедливаго,  или  долженъ 
въ  самомъ  д^л'Ё  Философствовать,  а  не  казаться  философомъ. 
Бакимъ  образомъ  Платонъ  доказываетъ  вту  мысль  и  въ  ка- 
комъ  порядк']^  слЪдуютъ  его  доказательства,  —  мы  увидимъ 
ясно,  подвергнувъ  его  разговоръ  строгому  и  отчетливому 
анализу. 

Бес'1Ьда  начинается  на  аеинской  площади.  Сократъ  и  пре- 
данный ему  ученикъ  ХереФонъ  встр']^чаются  съ  Калликломъ, 
усерднымъ  почитателемъ  таланта  Горг1асова  и  хозяиномъ 
того  дома  ,  въ  которомъ  Горг1асъ  квартируетъ.  Калликлъ 
очень  жал']^етъ,  что  встр']^тивш1еся  съ  нимъ  друзья  не  при- 
шли къ  нему  пораньше;  —  тогда  они  им^и  бы  удовольствхе 
слышать  декламащю  Горгхнса,  —  и  такъ-какъ  ХереФонъ  вы- 
разилъ  при  этомъ  свою  ув'Ьренность,  что  софистъ  не  отка- 
жется показать  себя  и  имъ,  то  Калликлъ  приглашаетъ  ихъ 
къ  себ*  (р.  447).  Это — историческое  вступлен1е,  или  поводъ 
къ  бес'Ьд'Ь  объ  искуств*  Горг1аса. 

На  пути  къ  Горгхасу  Сократъ  какбы  составляетъ  планъ 
собесЬдованхя  съ  нимъ  и  поручаетъ  ХереФОну  открыть  раз- 
говоръ вопросомъ:  кто  онъ  таковъ,  или  именемъ  какой  нау- 
ки называется  ?  Когда  же  они  пришли,  —  на  этотъ  вопросъ 
Сократова  ученика  весьма  самонад^Ьянно  взялся  отв^Ьчать  уче- 
никъ Горг1аса,  Полосъ ;  но  говоря  съ  важност1Ю ,  сказалъ 
только  то,  что  Горг1асова  наука  превосходна.  По  этому  Со- 
кратъ, зам^^тивъ  неудовлетворительность  Полосова  отв^Ьта, 
проситъ  соФиста,  чтобы  онъ  самъ  потрудился  р'Ьшйть  зада- 
чу ХереФона,  —  и  Горг1асъ  говоритъ,  что  онъ  учнтъ  рито- 
рик:Ь  и  называется  риторомъ  (448  —  449  С).  Это  можно  на- 
звать ФилосоФСкимъ  вступленхемъ  въ  разговоръ,  въ  которомъ 
нетолько   указывается  на  главный  предметъ  его,   но  и  съ 
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драмкатическою  ловкост1ю  обрисовываются  характеры  д'Ьй- 
ствующихъ  лицъ.  Зд'Ьсь  Херефонъ  является  наиъ  скроинымъ 
ж  умныиъ  молодымъ  челов'^^комъ,  который  въ  предложенш 
вопросовъ  совершенно  усвоилъ  себЪ  методу  учителя  и  пре- 
восходно владФетъ  любимою  имъ  индукцхею:  напротивъ  въ 
Полосе  мы  видимъ  юношу  заносчиваго  и  вм']&ст^Ь  весьма  по« 
верхностнаго,  который,  не  ум-Ья  отв^^чать  д&1ьно,  хочетъ 
прикрыть  свое  нев^Ьжество  софистическою  изысканност1Ю  вы- 
ражешй  и  наборомъ  пустыхъ  словъ.  Чтб  же  касается  до  са- 
мого Горпаса,  то  въ  немъ  тотчасъ  узнаешь  безстыднаго  хва- 
стуна, который  не  столько  говоритъ  о  превосходств'Ь  своей 
ваукн,  сколько  о  превосходств'Ь  себя  самого  въ  наук1^. 

Когда  Горг1асъ  приписалъ  себ*]^  имя  ритора  и  препода- 
вателя риторики, — Сократъ  своими  вопросами  начинаетъ  не- 
зам^Ьтно  направлять  его  къ  ограничен1Ю  той  области,  въ  ко- 
торой д1Ьйствуетъ  риторика,  чтобы  въ  этомъ  именномъ  или 
•ормальномъ  понят1и  наук^  уловить  ея  содержан1е.  Онъ  спра- 
шиваетъ  Горгхаса,  чему  учитъ  риторика,  и  выслушавъ  его 
отв11тъ,  что  она  есть  наука  о  р-Ьчахъ,  искусно  заставляетъ 
его  ограничить  самое  понятхе  р'Ьчи.  Если  риторика  есть  нау- 
ка о  р-Ьчахъ,  говоритъ  онъ,  то  и  всякую  другую  науку  мож- 
но назвать  риторикою;  потому-что  всякая  изъ  нихъ  учитъ 
составлять  р-^^чи  о  томъ,  чему  учитъ.  Для  отражен1я  этого 
В08ражен1я,  софистъ  долженъ  былъ  отличить  риторику  преж- 
де всего  отъ  ремеслъ  —  именно  т*мъ,  что  посл'Ьдн1я  учатъ 
говорить  р'Ьчи  для  произведен1я  того  или  другаго  Д'1Ьла,  а 
первая  поставляетъ  свое  дФло  только  въ  р'Ьчахъ.  Такимъ 
ограниченхемъ  риторики,  казалось  бы,  можно  было  доволь- 
ствоваться Сократу,  какъ  впосл1Ьдств1и  довольствовались  имъ 
не  только  Греки  и  Римляне,  но  и  образованные  народы  вре- 
менъ  схоластическихъ:  однакожъ  Сократъ  не  остановился 
на  втомъ.  Онъ  вс1Ь  науки  д1Ьлитъ  на  два  класса:  одн*]^,  гово- 
ритъ, д'Ьйствуютъ  молча  и  почти  не  требуютъ  р-Ьчей;  а  дру- 
Г1Я  выражаются  р'Ьчами  и  почти  не  обнаруживнютъ  никако- 
го д^ла.  ПослЪднихъ,  равно  какъ  и  первыхъ,  не  мало:  на- 
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прим.,  аривиетика,  геоиетр1я,  астронокЕя  и  проч.  О  кажшъ 
же  р'Ьчахъ  учить  риторика?  —  Этотъ  вопросъ  побуждаетъ 
Горпаса  еще  тФсн^е  ограничить  предметъ  риторики,  и  оиъ 
отв!]^чаетъ,  что  риторика  им']&етъ  въ  виду  р'Ьчи,  касаюдцяся 
великихъ  и  важн^йшихъ  д'Ьлъ  челов'Ьческихъ.  —  Вежик1я  ж 
важн1Ьйш1я  д!Ьла!  Но  в1Ьдь  и  это  понят1е  весьма  неопредФлев* 
но,  зам^Ьчаетъ  Скжратъ.  Всякому  челов^Ьку  собственное  его 
аанят1е  кажется  важн1^е  всЬхъ  и,  поегоин1^и1ю,соста&1яетъ 
величайшее  благо  челов'Ьчества.  О  которыхъ  же  важиЪ&шихъ 
и  величайшихъ  д'^^лахъ  учитъ  говорить  р'Ьчи  риторика,  н 
хоторыя  иэъ  нихъ  почитаетъ  величайшииъ  благомъ?  На  этотъ 
вопросъ  отвечая  прямыиъ  ограничен1емъ,  софистъ  желалъ 
бы  сказать,  что  д'Ьдо  риторики  —  говорить  р^чи  о  такихъ  ве- 
щахъ ,  воторыя  важны  и  велики,  по  собственному  мн1кН1Ю 
оратора,  такъ  какъ  бы  собственное  его  мн'Ьнхе  было  велн- 
чайшимъ  добромъ;  но  онъ  ту  же  самую  мысль  высказалъ  н^ 
сколько  мягче  и  прикровенн']^е:  мо^  наука,  говорить,  носред- 
ствомъ  р'Ьчей,  ум']^етъ  убеждать  судей  и  народъ  въ  томъ, 
чтб  инЪ  нравится,  и  такимъ  образомъ  господствуетъ  надъ 
общественнымъ  мн'Ьи1емъ.  Явно,  что  послЬднимъ  своимъ  от- 
в1^томъ  Горг1ась  открылъ  уже  нравственно-слабую  стороцу 
софистической  риторики,  и  Сократу  теперь  нетрудно  было 
бы  показать,  сколь  гибельно  должно  быть  ея  вл1ян1е  на  об- 
щество; однакожъ  онъ  не  хочетъ  предупреждать  слЪл,стйИк  ш 
незаметно  заставляеть  соФиста  уклониться  подъ  защиту  та- 
кой мысли,  которая  въ  своемъ  развит1и  должна  противор:Ь- 
чить  эгоистической  его  ц'Ьли.  Если  риторика,  говорить  онъ, 
направляется  къ  уб'Ьжден^ю  судей  и  народа  въ  мнЪиаи  ора- 
тора, то  она  не  отличается  ни  отъ  какой  другой  науки;  по- 
тому-что  всякая  изъ  нихъ  убЪждаетъ  судей  и  народъ  имен- 
но въ  томъ,  чему  учитъ.  Посл'Ё  сего  какою  еще  чертою  оста- 
валось Горг1асу  охарактеризовать  риторику?  Онъ  постав- 
ляется въ  необходимость  отступить  къ  послЬдней  опор*!)  всЬхъ 
политическихъ  рЪчеЙ  —  справедливости  и  несправедливости, 
и  иолагаетъ,  что  его  наука  уб1эждаеть  относительно  д^ъ 
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еправедлшыхъ  и  весправедливыхь  (449  В  —  454  С).  Итакъ 
теперь  Соврать  вынудилъ  у  своего  противника  два  оконча- 
тельныхъ  положенхя  касательно  риторики:  первое,  что  ри-* 
торика  учить  составлять  р'Ьчи  для  уб^Ьжденхя  народа  въ  ин'Ь* 
нш  оратора;  второе,  что  риторика  учить  уб^Ьждать  р^^чами 
вь  справедливости  или  несправедливости  чего-либо.  За  эти 
два  положенхя  хватается  онъ,  какь  за  посылки,  и  чрезъ  раз*- 
внФ1е  ихъ  приходить  къ  завлючен1ю,  обличающев1у  соФИСта 
въ  явноиь  противор'Ьч1и  собственнымъ  его  мн^н1ямь.  Ио" 
ся'Ьдуеиь  за  нимь. 

Соврать  прежде  всего  различаеть  знан1е  и  вЪрован1е — 
на  томь  основан1И,  что  первое  всегда  истинно,  а  посл'Ьднее 
можеть  быть  и  истиннымь  и  ложнымь.  Соотв1Ьтственно  же 
раалич1Ю  между  знан1емь  и  в'Ьровашеиь,  онь  полагаетъ  и 
два  рода  уб:Ьжден1я:  одно  —  дающее  в'Ьру  безъ  знан1Я,  а  дру- 
гое— то,  которымь  сообщается  знан1е,  и  потомь  спрашиваетъ 
Гирг1аса:  которую  уб'Ьдительность  приписываеть  онь  рЪ- 
чвмъ  ораторскимъ?  Горг1асъ,  не  р-Ьшаясь  приписать  имь 
знан1е,  отв'1Ьчаеть,  что  риторика  уб'Ёждаеть  верить,  и  та- 
химъ  образомъ,  самъ  не  зам^Ьчая,  начинаеть  удаляться  оть 
основан1я  справедливости  и  несправедливости ,  состоящаго 
только  вь  знан1и.  Чтобы  заставить  его  еще  дал'Ье  пройти  по 
втому  пути  и  высказать  ясн'бе  отступден1е  его  оть  собствен- 
ваго  его  положен! я,  Соврать  указываеть  ему  для  прим']&ра 
нав'Ьсколько  случаевь,  въ  которыхъ  правительство  города 
призываеть  на  сов'Ёщан1е  не  ораторовъ,  ум'Ьющихь  убеж- 
дать кь  в^р'Ь,  а  иастеровъ,  влад'Ёющихь  знангемь  того,  о 
чемь  идеть  д'ёло;  но  какбы  нарочно  избираеть  такхе  слу- 
чаи, которые  подавали  поводь  соФИСту  —  исторически  под- 
твердить то  мн^нхе,  что  риторика,  уб'Ъждая  своими  р']Ьчами 
кьв'Ьр'Ь  безь  знаи1я,торжествуетьнадьсамымъзнан1емь.  Ты 
самь,  Сократъ,  прекрасно  привелъ  меня  къ  этому,  говорить 
Горг1ась:  вЪц,ъ  конечно  знаешь,  что  ваши  гавани,  ваши  ст'Ь- 
ны  и  пристани  сооружены  по  совету  Иерикла  и  бемистокла, 
а  не  мастеровыхь;  и  думая,  что  уже  победи  ль  Сократа,  начи- 
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наетъ  хвастливо  разсказыватъ  о  томъ,  какъ  онъ  ораторсжшшк 
уМждев1Я11и  заставлАгь  божьныхъ  принямать  лекарства,  яъ 
чему  не  могли  уб^Ьдить  ихъ  сами  врачи,  и  изъ  этого  завлвь 
часть,  что  исжусный  въ  риторик^Ь  въ  состоян1И  предъ  тол- 
пою народа  говорить  уб'Ьдительн^  всяваго  художника.  Воро- 
чемъ,  продолжаетъ  онъ,  какбы  вовсе  забывъ  свое  ооложе- 
И1е,  что  риторика  учитъ  уб1^ждать  въ  справедливомъ  м  ие- 
справедливомъ,  —  учитель  риторики  не  отв^аетъ,  если  его 
ученики,  получивъ  способность  уб^Ьждать  народъ  во  всемъ, 
въ  чемъ  захотятъ,  будутъ  пользоваться  ею  неправедно  м 
наносить  другимъ  обиды.  Явно,  что  это  положеше  софнстн 
стоить  въ  совершенномь  противор1Ьч1и  съ  вышеупомянутымъ 
его  положешемь.  Посему  Сократь,  какбы  не  желая  вы- 
водить  наружу  и  безь  того  очевидную  несообразность  допу- 
щенвыхъ  имь  понят1Й  о  риторик-Ь,  предлагаетъ  оставить, 
если  угодно,  дальн'Ьйш1я  сл'Ьдств1я;  а  Горг1ась,  все  еще  ие 
понимая,  какимь  образомъ  возможно  обличен1е  его  положе- 
Н1Й,  и  вм'Ьст'Ь  какбы  опасаясь  Сократовой  дхалектики,  самь 
стыдится  сойти  съ  арены  и  объявляетъ  свою  готовность  за- 
молчать только  по  снисхожден1Ю  къ  слушнтелямъ,  какъ  бы, 
то-есть,  не  утомить  и  не  задержать  ихъ  слишкомь  длинною 
беседою.  Но  когда  ученики  изъявили  пламенное  желан1е 
внимать  своимъ  кориФеямь,  Горг1асъ  уже  не  могь  отказать- 
ся отъ  собесФдован1я,  и  Сократъ  эротематически  заставляетъ 
соФИста  повторить  первое  изъ  его  положен1Й,  что  риторик1к 
нФть  надобности  знать  самое  д1Ьло, — ей  нужно  только  найтм 
н11который  способъ  уб1^жден1я,  чтобы  незнающ1е  явились  бо- 
л'Ье  знаюпщми,  чФиъ  знающ1е^  а  потомъ  новымъ  вооросомь 
переводить  его  и  ко  второму,  что  кто  не  знаетъ,  въ  чемъ 
состоять  истинное,  доброе  и  справедливое,  тоть  и  этому  мо- 
жетъ  научиться  изъ  риторики.  Но  посл^Ьднее  положен1е  оче- 
видно приводило  къ  сл'1^дств1Ю,  что  ораторъ  необходимо  спра- 
ведливь  и  д'Ьлаетъ  другихь  справедливыми;  тогда  какъ,  раз- 
вивая первое,  Горг1асъ  утверждалъ,  что  ораторъ  не  отв^Ь- 
чаетъ,  если,  посредствомь  его  искустоа,  эти  друпе,  то-есть 
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его  ученики,  будутъ  д^Ьлать  несправедливости.  Повазавъ  на 
видъ  так1я  противор^чущ1я  СЛ11ДСТВ1Я  изъ  соФистическаго  по- 
НЯТ1Я  объ  одной  и  той  же  наук'Ь,  Совратъ  заключаетъ:  для 
надлежащаго  разсмотр-ЬнЕя  всего,  чтб  тутъ  есть,  клянусь  со- 
бакою, Горгхасъ,  нужна  не  краткая  бес'1^да!  (454  Д — 461  А). 
И  втою  Сократовою  эпифонемою  Плнтонъ  ованчиваетъ  пер- 
вый отд^^лъ  своего  д1алога. 

Видя,  что  Горг1асъ  запутался  въ  противор'1^Ч1я,  и  зам'Ь- 
тнвъ,  что  он'Ь  проистекли  отъ  присвоен1я  оратору  знан1я 
истины,  добра  и  красоты,  Полосъ  решается  защитить  сво- 
его учителя,  и  подстрекаемый  прекрасною  ирон1ею  Сокра- 
та, самъ  начинаетъ  предлагать  ему  вопросы.  Р:Ьчь  опять 
открывается  тФмъ  же:  чтб  такое  риторика?  —  и  Сократъ,  не 
удостоивая  ея  имени  искуства,  называетъ  ее  навыкоиъ  пред- 
ставлять нравящееся  и  возбуждать  удовольств1е.  При  этомъ 
онъ  съ  удивительною  тонкост1Ю  обнаруживаетъ  непосл'Ьдо- 
вательность  и  неопытность  вопрошателя,  такъ  что  ведетъ 
его  какбы  на  помочахъ.  Ухватившись  за  слова:  представ- 
лять нравящееся^  возбуждать  удовольствгСу  Полосъ  съ  юно- 
шескою опрометчивост1ю  тотчасъ  называетъ  риторику  нау- 
кою прекраснаго;  но  Сократъ,  слегка  заи'Ьтивъ,  что  нравя- 
щееся не  всегда  прекрасно,  говоритъ,  что  риторика  глав- 
вымъ  своимъ  д'Ьломъ  почитаетъ  ласкательство,  и  въ  этомъ 
общемъ  объеме  занят1Й  ласкательствующихъ  имФетъ  видо- 
вое 8начен1е.  Мысль  свою  онъ  раскрываетъ  сл']^дующею  влас- 
сификац1ею  искуствъ.  Соотв'1Ьтственно  двумъ  сторонамъ  че- 
лов11ческой  природы — душФ  и  т'Ьлу,  есть,  говоритъ,  и  два 
искуства:  политическое  и  врачебное.  Посл'Ьднее  является 
въ  двухъ  видахъ — медицин'Ь  и  гимнастике;  и  первое  рав- 
нымъ  образомъ  им'Ьетъ  два  вида — законодательство  и  пра- 
вовФд^^н1е.  Подъ  эти  четыре  д'Ьйствительно  полезныя  иску- 
ства подд'Ьлалось  ласкательство  и  разд']&лилось  также  на  че- 
тыре части;  съ  медициною  вступила  въ  состязанхе  кухня, 
съ  гимнастикою  —  косметика,  съ  законодательствомъ  софи- 
стика, а  съ  правов'Ьд'Ьн1емъ — риторика.  И  вс^Ь  эти  подд'Ьль- 
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ныя  искуства,  какъ  виды  одного  и  того  же  даскатежьства, 
отличаются  отъ  поджив  ныхъ  своею  безотчетност1Ю,  иди  иа* 
знан1емъ  причины  своихъ  д'Ьйств1Й,  а  потому  и  не  засд ужи- 
ваютъ  имени  искуствъ,  равно  какъ  и  тЪиъ^  что  доставжях>тъ 
людямъ  удовольств1е,  тогда  какъ  подлинный  заботятси  объ 
ихъ  улучшен1и  (461  В — 466).  На  этихъ  страницахъ  разгово- 
ра устанавливается  положительное  понят1е  Сократа  о  сом[- 
стическойриторик']^,или  тема,  которую  въ  дальн'1^йшемъ  ход^^ 
бесЬды  онъ  долженъ  защитить  отъ  возражен1Й  и  чрезъ  то 
раскрыть  основную  свою  мысль  во  всЬхъ  ея  подробностяхъ» 
Слыша,  что  Сократъ  подвелъ  риторику  подъ  категорш 
занятШ  ласкательству ющихъ ,  Полосъ  нам'Ьревается  опро- 
вергнуть его  положен1е  и  спрашиваетъ:  неужели  риторы  счи- 
таются въ  город'Ь  людьми  презренными  и  неим'Ьющими  нн* 
какой  силы,  тогда  какъ  они  и  умерпдвляютъ,  кого  хотить^ 
и  изгоняютъ  изъ  города,  кого  покажется?  На  этотъ  вопросъ 
Сократъ  отв'Ьчаетъ,  что  въ  город'Ь  въ  самомъ  д'Ьл'Ь  они  не 
им'^^ютъ  никакой  силы,  если  им'&ть  силу  есть  н'Ьчто  доброе 
для  сильнаго.  Полосъ,  не  вникнувъ  въ  значенхе  и  важность, 
прибавленнаго  услов1я,  тотчасъ  соглашается  на  него  и  эхимъ 
подаетъ  Сократу  основан1е  для  доказан1я  той  истины,  что 
СОФИСТЫ  въ  город*]^  д']^йствительно  ничтожны;  ибо,  зам'Ьтивъ 
въ  вопрос^^  Полоса  два  неоднозначущихъ  выражен1я:  умерщ- 
вляютъ,  кого  аютяшъу  и  изгоняютъ,  кото  покажется ,  который 
онъ  произнесъ,  какъ  однозначущ1я,  Сократъ  говорить,  что 
риторы  ничего  почти  не  д'^^аютъ,  что  имъ  кажется,  какъ 
наилучшее,  и  умозаключаетъ  такъ:  д-^^лающШ  что-нибудь  для 
чего-нибудь  хочетъ  не  того,  что  д-Ьлаетъ,  а  того,  для  чего 
д-Ьлаетъ.  То,  для  чего  онъ  д'Ьлаетъ,  есть  добро;  а  то,  чтб 
д'Ьлаетъ  для  чего-нибудь,  не  есть  ни  добро,  ни  зло.  Но  уби- 
ван1е,  или  высылан1е  изъ  города  есть  только  то,  что  делает- 
ся, а  не  то,  для  чего  дЪлается.  Следовательно  убиван1е,  или 
высылан1е  изъ  города  не  есть  ни  добро,  ни  зло.  Стало  быть, 
риторы  делаютъ  не  то,  чего  хотятъ,  а  то,  что  имъ  кажет- 
ся: они  могутъ  совершать  зло  вместо  добра  и  добро  вме- 


сто  зла;  а  такимъ  дюдямъ  конечно  нельзя  прнписать  вели- 
ной  снлы.въ  город'Ь.  —  Видя  свое  поло&ен1е  о  могуществ^Ь 
рн1!оровъ  опровергнутымъ,  Полоеъ  уоднакожъ  упорствуетъ 
н,  не  зам'Ьчая  своВства  Сократовыхъ  основанхй,  старается 
защищаемую  имъ  мысль  оправдать  прим'Ьрами  опыта.  Чтб 
же?  спрашиваетъ  онъ  Сократа, — видно  ты  не  согласился  бы 
принять  власть  въ  город!),  и  не  позавидовалъ  бы  тому,  кто 
можетъ  умертвить,  кого  вздумается,  лишить  имущества,  или 
заключить  въ  оковы  ?  —  Не  согласился  бы ,  отв'Ёчаетъ  Со- 
кратъ,  если  при  этомъ  надобно  д']^йствовать  несправедливо; 
потому  что  д^йствующ1Й  несправедливо  жалокъ  и  нссчастенъ 
— несчастн'Ье  того,  кому  онъ  наноситъ  обиды. — Стало  быть, 
ныи^ЬшнШ  правитель  Македон1и,  Архелай,  над'Ьлавш1Й  столь- 
ко ала,  умертвивш1Й  столько  родственниковъ,  думаешь,  жа- 
локъ  и  несчастенъ?  —  Отв1}чая  на  это  возражен1е  Полоса, 
Сократъ  полагаетъ,  что  челов-Ькъ  несправедливый  во  вся- 
комъ  случа*  несчастенъ ;  но  онъ  еще  несчастн-Ье ,  если, 
нанося  обиды ,  не  подв)гргается  суду  и  навазан1ю ,  и,  — 
какъ  Полоеъ  не  согласился  съ  такимъ  положенхсмъ,  дока- 
зываетъ  сперва  ту  мысль,  что  наносить  обиды  —  больше 
зла,  ч'Ьмъ  принимать  ихъ,  потомъ  —  вторую,  что  не  быть 
ваказываемымъ  за  нанесен1е  обидъ  —  больше  зла,  ч']^мъ  по- 
лучать эа  то  наказан1е.  Доказывая  первое  положен1с,  онъ 
олровергаетъ  Полоса,  утвсрждавшаго,  что  больше  зла  при- 
нимать обиду  и  больше  стыда  наносить  ее,  и  свое  опровер- 
жен1е  основываеть  на  нераздельности  прекраснаго  и  добра- 
го,  равно  какъ  постыднаго  и  злаго.  Но  съ  особенною  лов- 
кост1ю  раскрыто  имъ  доказательство  посл'ёдняго  положешя. 
Пользуясь  индукц1ею,  онъ  приходитъ  къ  общему  заключе- 
нш,  что  какъ  действующее  дФйствуетъ,  такъ  страдающее 
страдаетъ,  и  что  следовательно,  какъ  одипъ,  въ  смысле  чело- 
века действующаго,  наказываетъ,  такъ  другой,  въ  смысле^ 
лица  страдающаго,  получаетъ  наказанхя:  если,  то-есть,  на- 
казываюпцй  наказываетъ  справедливо,  то  принимающ1Й  на- 
казан1я  принимаетъ  справедливое.  Но  справедливое  есть  пре- 
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красное  и  доброе;  сх1^довательно ,  принимающШ  наказан1Я 
принимаетъ  добро;  а  принкмающ1Й  добро  тЪыъ  самымъ  шз- 
бавляется  отъ  величайшаго  зла — отъ  худости  души.  Поэто- 
му самый  несчастный  челов1&къ — тотъ,  кто  несправедлива 
и  не  избавляется  отъ  этого  зла,  или,  что  то  же, —  кто^  бу-* 
дучи  несправедливымъ,  не  подвергается  за  то  наказашю. — 
Этими  доказательствами  опровергнувъ  во8ражен1я  Полоса, 
Совратъ  въ  заключенхе  обращается  къ  риторик'Ь  и  гово* 
ритъ,  что  посл'Ь  допущенныхъ  имъ  положен1й,  риторика 
не  можетъ  быть  полезна  въ  обществ*!^;  потому  что  теперь 
ВСЯК1Й  долженъ  оберегать  самъ  себя  и,  если  нанесъ  кому  оби- 
ду, долженъ  тотчасъ  идти  къ  судь'Ь  и  просить  себ-Ь  наказа- 
Н1Я.  Она  разв*]^  тогда  только  могла  бы  быть  отчасти  полез- 
на, когда  ея  р'1^чи  служили  бы  намъ  къ  уб'1^жден1Ю  судей  въ 
томъ,  что  мы  д']&йствительно  виноваты  и  заслужили  наха- 
зан1е,  или  въ  томъ,  что  челов'Ькъ,  нанесшШ  намъ  обиду, 
не  долженъ  быть  подвергаемъ  наказан1Ю,  но  долженъ  уме- 
реть ненаказаннымъ  (461  А— 481  $).  Итакъ  положен1е  Со- 
крата, что  риторы  въ  город'Ь  не  им'Ьютъ  никакой  силы,  если 
им'Ьть  силу  есть  добро  для  сильнаго,  окончательно  доказа- 
но, и  недоум']^н1е  Полоса  въ  этомъ  отношен1И  разр^^шено. 
Но  сколь  ни  в']^рны  мысли  Сократа,  сколь  ни  строго 
логически  выведены  он'Ь  изъ  несомн']^нныхъ  основанШ, — 
обыденная  жизнь  тогдашняго  Аеинянина  никакъ  не  могла 
примириться  съ  ними.  Проникнутая  духомъ  высокой  нрав- 
ственности, Сократова  философ1я  въ  т'Ь  времена  всеобщаго 
стремлен1я  избалованныхъ  Грековъ  къ  удовольств1ямъ  и  лич- 
ному интересу  казалась  пугалищемъ  толпы,  которое  съ  од- 
ной стороны  изумляло  ее  своею  истиною,  а  съ  другой  ужа- 
сало своими  требован1ями.  Противъ  этой  строгой,  или,  важъ 
тогда  казалось,  дикой  философ1и  не  было  оруж1я,  кром'Ь  то- 
го, которымъ  развращали  и  наконецъ  совершенно  погубили 
9ллиновъ  новые  ихъ  философы,  софисты.  Поблажая  ихъ 
страстямъ,  но  не  зная,  ч'Ьмъ  извинить  развратную  ихъ  жизнь 
предъ  судомъ  гражданскихъ  законовъ,  они  отличали  требо- 
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вав1я  природы  отъ  постановден1Й  политическихъ,  и  въ  при- 
роде учили  вид'1^ть  покровительницу  вс1Ьхъ  самыхъ  ннзвихъ 
пороковъ ,  пресл^дуеиыхъ  обществен нымъ  заководатель- 
ствомъ.  За  это-то  именно  оруж1е  хватается  теперь  въ  Пла- 
ггоновомъ  Горгхас!^  восторженный  любитель  софистической 
мудрости,  Калликлъ.  Бывъ  свид'Ьтелемъ  дхалектическаго  по- 
ражен1я,  которому  подвергся  сперва  Горпасъ,  потомъ  По- 
лосъ,  и  удивляясь  необычайности  Совратовыхъ  положен1Й, 
походившихъ  на  парадоксы,  онъ  р-Ьшается  поддержать  д^^- 
ло  Полоса,  какъ  Полосъ  прежде  хот'Ьлъ  поддержать  Горпа- 
са,  и  спрашиваетъ  Сократа:  какъ  вамъ  понимать  твои  сло- 
ва,—  въ  смысл'Ь  ли  р'Ьчи  серьезной,  или  шуточной?  —  Моя 
любезная  философ1я  говоритъ  не  шутя  и  всегда  твердитъ  одно 
к  то  же,  отв'Ьчаетъ  Совратъ;  поэтому  ты,  или  опровергни 
ее,  или,  не  опровергнувъ,  всегдв  будешь  въ  противорФч1и 
еъ  самимъ  собою.  Это  Сократово  напоминанхе  о  противо- 
р'Ьчш  самому  себ'6  наводитъ  Калликла  на  мысль — указать  са- 
мый источникъ  противор']^ч]й.  Люди  противор'Ьчатъ  самимъ 
еебЪ  оттого,  зам'Ьчаетъ  онъ,  что  колеблются  между  взаим- 
но-противными внушен1ями  природы  и  закона,  какъ,  по  сло- 
ванъ  Полоса,  долебался  Горгхасъ,  сказавъ  только  отъ  сты- 
да, что  челов']^ка,  незнающаго,  въ  чемъ  состоитъ  справед- 
ливость, онъ  научитъ  и  справедливости,  или,  какъ  теперь 
пошатнулся  самъ  Полосъ,  допустивъ — тоже  отъ  стыда, — что 
наносить  обиды  постыдн']^е,  ч'Ьмъ  принимать  ихъ.  По  при- 
род'Ь  это  вовсе  не  постыдно,  а  постыдно  только  по  закону. 
Между-т11мъ,  я  думаю,  продолжаетъ  онъ,  что  налагатели 
ааконовъ — такхе  же  слабые  люди,  какъ  и  чернь;  поэтому, 
постановляя  законы,  то-есть,  одно  хваля,  а  другое  порицая, 
они  им^^ютъ  въ  виду  себя  и  свою  пользу.  Это  ты  узнаешь, 
Сократъ,  если,  оставивъ  философхю,  перейдешь  къ  чему-ли- 
бо важн'Ьйшему.  Хорошо,  конечно,  заняться  и  философхсю, 
сколько  это  нужно  для  образован1я;  и  мальчику  пофилософ- 
ствовать не  м:Ьшаетъ:  но  кто  уже  состар'Ьлся,  а  все  еще 
ФилосоФСтвуетъ,  тотъ  д'Ьлаетъ  себя  предметомъ,  достойнымъ 
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см^^ха.  Я  говорю  это  тсб1^,  Сокрбтъ,  отъ  добраго  располо- 
жен1я  и  искренно;  не  сердись  же  на  меня,  но  оставь  свою 
ФИЛ0С0Ф1Ю  и  занимайся  д'&лами  благоприл1чными.  На  такое 
ув'Ё1цан1е  Калликла,  въ  которомъ  Платонъ  превосходно  об- 
рисовалъ  см'^^ую  и  откровенную,  но  въ  то  же  время  силь- 
но обезображенную  софистическими  лжемудрствован1ями,  ду- 
шу юнаго  ученика  Горпасова,  Сократъ  отв-Ёчаетъ  удиви- 
тельно ловкою  и  съ  неподражаемымъ  искуствомъ  раскры- 
тою ирон1ею.  Я  нашелъ  въ  теб'Ь ,  Калликлъ ,  самый  луч- 
Ш1Й  оселокъ  для  испытан1я  достоинства  моихъ  уб11жден1Й; 
ты  имеешь  всЬ  необходимыя  къ  этому  принадлежности,  имен- 
но,—  знан1е,  благорасположенхе  и  откровенность.  Итакъ, 
на  чтб  въ  продолжен1е  разговора  ты  дашь  жвЪ  свое  согла- 
С1е,  то  будетъ  уже  достаточно  испытаннымъ  мною  и  тобою, 
и  того  уже  не  понадобится  пробовать  на  иномъ  осел^к'Ь.  Вотъ 
ты  говорилъ,  что,  по  природ*,  высшШ  располагаетъ  д'Ьла- 
ми  низшихъ,  лучш1Й  начальствуетъ  надъ  худшими,  силь- 
нМш1Й  преобладаетъ  въ  сравнен1и  съ  слаб'бйшимъ:  но  выс- 
Ш1Й,  лучшШ  и  сильн']^йш1Й — ОДНО  ли  и  то  же,  или  все  это 
различно? — Когда  Калликлъ  сказалъ,  что — одно  и  то  же,  Со- 
кратъ беретъ  большее  число  въ  сравненхе  еъ  единицею,  м 
снова  спрашиваетъ:  ббльшее  число  не  выше  ли  одного?  если 
же  выше,  то  и  законоположен1е  большаго  числа  не  есть  ля 
законоположен1е  высшихъ?  а  когда  высшихъ,  то  и  не  лучшихъ 
ли?  и  потому  не  есть  ли  законоположен1е,  по  природ*,  прекрас- 
ное? Между-т'Ьмъ  большее-то  число  думаетъ,  что  постыдн^^е 
наносить  обиду,  ч*мъ  принимать  ее;  следовательно  это  вну- 
шается не  закономъ  только,  но  и  природою,  и  ты  видно  об- 
манываешь меня,  говоря,  что  законъ  и  природа  взаимно 
противны.  Явно,  что  развитымъ  теперь  рядомъ  слЪдствШ 
показано,  вопреки  мн'ён1Ю  Калликла,  что  лучшими  и  выс- 
шими природа  велитъ  почитать  не  сильн-Ьйшихъ;  значить, 
вопросъ  настоитъ  о  томъ,  кто  же  высшее  и  лучш1е,  если  не 
сильн'Ьйш1е?  Чтобы  решить  его,  Сократъ  искуснымъ  оборо- 
томъ  наводитъ  своего  собеседника  на  мысль,  не  разумней- 
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шахъ  жл  надобно  признавать  такими  людьми,  и  К$1лдивлъ, 
«■^0  схвативъ  ее,  полагаетъ,  что  д'1^йствительно  еправед- 
>,  по  природ*]^,  лучшему  и  разумн'Ьйшему  начальство- 
и  преобладать  надъ  худшими.  Но  въ  чемъ  разумн'Ьй* 
•шеку?  и  въ  какомъ  отношен1и  преобладать? — въ  медицине 
лв^  чтобы  откладывать  себ*]^  наибольшее  количество  пищи  и 
тЛть  повредить  своему  здоровью  ?  —  въ  приготовленш  ли 
<эдежды  или  обуви,  чтобы  надавать  на  себя  одеждъ  и  сапо- 
гевъ  больше,  ч'Ьмъ  друпе?— Н'Ьтъ,  Сократъ,  отв'бчаетъ  Кал- 
яшлъ,  я  называю  лучшими  людей  умныхъ  въ  отношеши  къ 
ЯЬдамъ  граждансвимъ^  и  не  только  умныхъ,  но  и  мужествен- 
вахъ,  способныхъ  осуществлять  свои  помыслы  о  томъ,  вакъ 
бы  получше  жить;  имъ-то  свойственно  по  справедливости  на- 
чмьствовать  надъ  городами. — А  надъ  собою,  Калликлъ,  надъ 
омшми  пожелан1ями  и  страстями  должны  они  начальство- 
вать, или  нЪтъ?  возражаетъ  Сократъ. — Надъ  своими  поже- 
<ав1Я11И  и  страстями?  ютв'Ьчаетъ  софистъ.  Пожеланхй  обуз- 
цывать  они  не  должны,  а  должны  оставлять  ихъ  во  всей  си- 
Л  ж  готовить  имъ  удовлетворен1е,  откуда  бы  то  ни  было. 
Въ  втомъ  именно,  по  смыслу  природы,  состоитъ  доброд-]^- 
теп  (481  С— 492  Д).  Этими  словами  Калликлъ,  сл^^дуя  за 
вопросами  Сократа,  совершенно  закончилъ  очеркъ  наилуч- 
пюго  челов11ка,  какимъ  вызывались  сд^^лать  его  въ  школ^Ь 
своей  риторики  софисты,  или  какимъ,  говорили  они,  чело- 
шЬшъ  долженъ  быть  по  природ*]^.  Къ  этому  чертежу  бол'Ье 
пршбавить  было  нечего,  и  Сократу  теперь  оставалось  толь- 
ко обнаружить  безобраз1е  нарисованной  Калликломъ  карти- 
не и  показать,  до  какой  степени  неосновательны  и  не- 
воежЪдовательны  умствованхя  софистовъ  о  предмет'^  насто- 
ящей бес^Ьды. 

Изъ  посд']Ьдняго  нелЪпаго  положен1я  Калликлова  Сократъ, 
чтобы  показать  нелепость  его,  выводитъ  ложную  мысль: 
ееля,  то-есть,  по  словамъ  Калликла,  пожелан1й  обуздывать 
не  должно^  то  людей,  ничего  не  требу ющихъ,  надобно^  по- 
читать несчастными.  Но  ученикъ  Горг1аса  не  затрудняется 
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признать  ее  в'Ьрною,  и  т^Ьмъ  подаетъ  поводъ  Сократу  чело- 
в^^ка  воздержваго  уподобить  бочк^^  кр11пкой,  изъ  которой  на- 
литое въ  нее  не  вытекаетъ,  а  невоздержнаго — бочк1^  дыря- 
вой, въ  которую  сколько  ни  лей,  никогда  не  наполнишь  ея. 
Этииъ  подобхемъ  Сократъ  старался  внушить  своему  собе- 
с^^днику  ту  истину,  что  необузданность  пожеланШ  есть  не- 
прерывное мучен1е  людей,  преданныхъ  страстямъ.  Но  Кал- 
ликлъ  не  в'Ьритъ  такимъ  началамъ  нравственности  н  про* 
должаетъ  утверждать,  что  жизнь  безъ  притоковъ  походила 
бы  на  жизнь  мертвеца  или  камня,  и  что  жить  счастливо— 
значить  позволять  себ'Ь  всЬ  вообще  пожелашя  и,  удовле- 
творяя имъ,  радоваться.  Поэтому  Сократъ  оставляетъ  те- 
перь иносказан1я  и,  взявшись  снова  за  методу  эротематн- 
ческую,  излагаетъ  ц'Ьлый  рядъ  доказательствъ  на  то,  что 
удовольств1е  отлично  отъ  добра,  или,  что  люди,  удовлетво- 
ряющ1е  своимъ  пожеланхямъ,  не  суть  люди  наилучш1е.  Во- 
первыхъ,  онъ  говоритъ,  что  если  наилучшая  жизнь  состомтъ 
въ  томъ,  чтобы  алкая  Ъстъ  или  жаждая  пить;  то  и  людей 
въ  чесотк'Ь,  поколику  они  им:Ьютъ  побужденхе  чесаться,  йа* 
добно  почитать  людьми  счастливыми  и  наилучшими,  чего 
конечно  допустить  нельзя;  а  сл'Ьдовательно  нельзя  допустить 
и  того,  что  удовольствхе  есть  добро.  Во-вторыхъ,  продол- 
^аетъ  Сократъ ,  знанхе  и  удовольствхе  отличны  одно  отъ 
другаго,  и  мужество  также  отлично  отъ  удовольств1я :  ио 
знанхе  и  мужество  суть  добро;  следовательно  удовольствхе 
отлично  отъ  добра.  Въ-третьихъ,  бываютъ,  говоритъ  оиъ, 
явленхя,  по  своей  противуположности,  въ  одномъ  и  томъ  же 
человек*]^  несовм'Ьстимыя.  Къ  числу  такихъ  явлешй  отно- 
сятся благополучхе  и  неблагополучхе ,  здоровье  и  бол^Ьзиь, 
сила  и  слабость  и  т.  п.  Сюда  же,  безъ  сомнЪнхя,  надобно 
отнесть  добро  и  зло;  ибо,  по  явлешй  въ  человЪкФ  зла,  до- 
бро отъ  него  уб'1Ьгаетъ,  и  наоборотъ'.  Но  если  такъ,  то  все, 
чтб  можетъ  находиться  въ  неиъ  совокупно,  чтб  виЪстФ  прн- 
ходитъ  и  уходитъ, — не  есть  ни  добро,  ни  зло.  А  при  удов- 
летворен1И  пожеланхй  именно  это  и  бываетъ,  то-есть^  бы^  • 
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ваютъ  явлен1Я  противный,  который  однакожъ  не  уб^гаютъ* 
одно   отъ  другаго,   но  вм'Ьст*  и  раждаются  и  исчезаютъ. 
Наприм'Ьръ,  чувствовать  гододъ  тягостно,  а  чувствовать  го- 

лодъ  и  "Ьсть  прхятно;  однакожъ,  вм-Ьст*  въ  утоленхемъ  голо- 
да, какъ  чего-то  тягостнаго,  исчезаетъ  и  пр1ятность.  Сл:6- 
довательно  удовольствхе  или  удовлетворенхе  пожелан1Й  не 
есть  ни  добро ,  ни  зло.  Въ-четвертыхъ ,  часто  случается, 
что  челов'1^къ  злой  болЪе  радуется,  либо  скорбитъ,  ч']^мъ  доб- 
рый. Такъ.  наорим'Ёръ,  трусъ,  при  наступлеши  непр1ятеля, 
обваруживаетъ  бол-Вебезнокойства,  а  при  отступлен1и  его, — 
бол11е  радости,  ч'Ьмъ  мужественный.  Поэтому,  еслибы  удо- 
вольствхе  и  добро  были — одно  и  то  же,  то  следовало  бы,  что 
челов'Ёкъ  злой,  радуясь  больше  добраго,  былъ  бы  и  добр^&е 
его.  —  Доведенный  этими  доказательствами  до  невозможно- 
сти дол']&е  защищать  свое  положеихе,  Калликлъ  кавбы  хва- 
тается за  сол(1менку  и  говорить,  что  одни  и;гь  удовольств1Й 
почитаетъ  онъ  хорошими,  а  друг1я  худыми.  И  это  мн'Ьше 
Сократъ  одобряетъ,  но  тотчасъ  же  искусно  направленными 

«допросами  переходитъ  къ  мысли,  что  ц-Ьль  челов']^ческихъ 
яМств1Й  есть  не  удовольствхе ,  а  добро:  ибо  если  удоволь- 
ствкбг  надобно  делить  на  добрыя  и  худыя,  а  добрыя  потому 
добры,  что  полезны,  худыя  же  потому  худы,  что  вредны^  то 
первыхъ  только  надобно  желать,  а  отъ  посл'Ьднихъ — отвра- 
щаться. Следовательно  нетолько  ничего  не  должно  д-Ьлать 
для  удовольств1я,  но  и  самыя  удовольств1я  надлежптъ  по- 
зволять себ-Ь  для  добра  (492  Е — 500  А).  Итакъ  теперь  дока- 
зано, что  люди  наилучшге — не  т*,  которые  удовлетворяютъ 
всЪчъ  своимъ  желан1ямъ  и  предаются  удовольств1ямъ;  те- 
перь и  Калликлъ  столь  же  р'Ьшительно  опровергнутъ,  какъ 
прежде  опровергнутъ  былъ  Полосъ,  и  добродетель,  освобож- 
денная отъ  постыдныхъ  соФистическихъ  ограничен1Й,  полу- 
чила истинное  свое  значеше  и  поставлена  цел1ю  всЬхъ  че- 
ловФческихъ  дЪйствхй.  Поел*  сего  Сократу  оставалось  обра- 
титься къ  риторике  и  сделаныыя  доселЪ  изследован1я  при- 
ложить къ  подтвержденш  того,  что  прежде  было  касательно 
Соч.  П^и^т.  Т.  П.  15 


226  горпАсъ. 

•  ея  постановлено,  и  такимъ  образомъ  раскрыть  истинное  по- 
нят1е  о  ней. 

Вспомнимъ  же  теперь  слова  мои,  сказанный  Горпасу  и 
Полосу,  говоритъ  Сократъ,  что  есть  упражнен1я,  изъ  кото- 
рыхъ  иныя  доходятъ  до  удовольствия  и  стремятся  къ  одному 
этому,  лучшаго  же  и  худшаго  не  знаютъ,  а  друг1я  понима- 
ютъ,  чтй  добро  и  чтб  зло.  И  такъ  какъ  настоящая  наша  бе- 
сЬда  им'Ьетъ  въ  виду  предметъ  самый  важный,  то-есть,  какъ 
надобно  жить, — заниматься  ли  риторикою  или  ФилосоФхею^ 
то  не  шути  надо  мною,  но  изсл-Ёдуй,  какое  различхе  между 
этими  родами  жизни,  и  которому  изъ  нихъ  надобно  сл^^до- 
вать.  Помнишь  ли,  мы  говорили,  что  есть  занят1я,  поддЪлы- 
вающгяся    подъ   истинныя  искуства, — так1я  занят1я,  кото- 
рыя,  не  изсл']^дывая  природы  вещей,  основываются  только 
на  навык*]^  и  заботятся  объоднихъ  удовольств1яхъ,  аопольз'Ь 
и  доброд'Ьтели  вовсе  не  думаютъ.  Одни  изъ  такихъ  занятШ, 
какъ  наприм^ръ,  кухонное,  относятся  къ  пробужден1ю  удо- 
вольстп1Й  т-Ьлесныхъ,  а  друг1я  им^ютъ  въ  виду — душевныя. 
Къ  этому  роду  подд-Ьльныхъ  или  льстащихъ  душ'Ь  искуствъ 
должно  причислить,  на  прим'Ьръ,  игру  на  Флейт*  и  на  цитрЪ, 
хористику ,  П0Э31Ю  диеирамвическую  и  даже  трагическую. 
А  если  отъ  произведенхй  поэтическихъ  мы  отнимемъ  метръ 
и  риемъ,  то  сюда  же  отойдутъ  и  р-Ьчи;  потому  что  по9з1а 
ость  также  своего  рода  ораторство.  Но  что  такое  —  самая, 
столько  уважаемая  Аеинянами,  риторика?  Къ  тому  ли  на- 
правляются р-Ьчи  риторовъ,  чтобы  сколько  можно  лучшими 
сделать  гражданъ,  или  къ  тому,  чтобы,  не  заботясь  объ  об- 
п^емъ  благ-Ъ,  доставить  сколько  можно  бол^е  удовольствШ 
самимъ  себ^?  Отв']^чая  на  этотъ  вопросъ  Сократа,  Калликлъ 
говоритъ,  что  между  риторами  есть  и  так1е,  и  друпе:  одни 
действительно  им^тотъ  въ  виду  общее  благо,  а  друг1в — соб- 
ственную пользу.  Сократъ  одобряетъ  д^ленхе  Калликла,  но 
вмФст'Ё  съ  тФмъ  зам-Ьчаетъ,  что  истор1я  еще  не  указываетъ 
ни  на  одного  ритора,  который  поставлялъ  бы  своею  цел1Ю 
улучшить  Аеинянъ;  ибо,  бывъ  обязаны  говорить   въ  пользу 
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добра  и  въ  то  же  время  желая,  чтобы  ихъ  р-Ьчь  отличалась 
изящною  либо  ученою  Формою,  риторы  вводятъ  много  словъ 
пустыхъ  и  мало  думаютъ  о  мысли.  Вотъ  врачи  и  учители 
гимнастики  им']^ютъ  въ  виду  упорядочивать  и  уяр'Ьплять  гЬ- 
ло«  Тавъ-то  и  риторы,  считающ1е  своею  обязанност1Ю  забо- 
титься о  душ*]^,  должны  бы  вселять  нъ  нее  оорядокъ  и  кра- 
соту ,  то-есть,  внушать  ей  справедливость  и  разсудитель- 
ность.  А  между  т'Ьмъ  они  нетолько  не  питаютъ  ее  этими 
доброд']&телями,  но  еще,  поблажая  ея  страстямъ,  увлекаютъ 
ее  къ  невоздержан1ю  и  несправедливости,  то-есть,  говорятъ 
что  не  надобно  обуздывать  пожеланШ  наказанхями,  и  не  в'Ь' 
рятъ,  что  исправлен1е  посредствомъ  наказан1я  для  души  луч- 
ше ненаказанности.  Не  такъ  ли  и  ты  утверждалъ,  Калликлъ? 
— Обличенный  столь  явно  Сократовою  дхалектийою,  ученикъ 
Горпаса  наконецъ  отказывается  отвечать  на  предлагаемые 
ему  вопросы  и,  только  изъ  послу шан1я  учителю,  соглашается 
принимать  участ1е  въ  Сократовомъ  изсл'6дован1И  (500  В  — 
506  В). 

Показавъ  такимъ  образомъ  истинное  значенхе  и  направ- 
лен1е  софистической  риторики,  Сократъ  теперь  обращается 
иъ  раскрыт1ю  общей  темы  д1алога  и  доказываетъ,  что  граж- 
данскимъ  занят1ямъ  риторовь  надобно  предпочитать  жизнь 
Фнлософскую,  или,  что  ораторы,  если  они  хотятъ  быть  д*й- 
ствительно  полезными  для  общества,  должны  основывао'ься 
на  твердыхъ  началахъ  философ1и.  Такъ  какъ  добро  отлично 
отъ  удовольств1я,  и  мы  все  обязаны  д'Ьлать  для  добра,  гово- 
рить онъ,  то  главная  задача  нашей  жизни  есть — сделаться 
добрыми.  Но  доброе  бываетъ  добромъ  по  добродетели;  доб- 
родетель же  обнаруживаетъ  себя  порядкомъ,  правильност1ю 
и  искуствомъ.  Поэтому  душа  добродетельная  есть  душа  пре- 
красная (у-о<7/л1с;);  поэтому  также  ей  свойственна  и  разсуди- 
тельность;  а  будучи  разсудительною,  она  въ  отношен1и  къ 
богамъ  и  людямъ  дФластъ,  что  нужно,  следовательно  бы- 
ваетъ благочестива  и  справедлива.  Въ  этомъ-то  случае  — 
не  чужда  она  и  мужества,  потому  что  не  поддается  удоволь- 
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СТВ1Ю  и  скорби,  и  знаетъ,  чего  бояться  и  чего  н1Ьтъ.  Итакъ 
душа  доброд'Ьтельная  есть  душа  добрая,  а  когда  добрая,  то 
и  счастливая.  Пр1обр'6теше  такого  счастгя,  по  моему  N0*6- 
Н1Ю,  должно  быть  ц']^лью  каждаго  человека.  И  я,  какъ  въ 
частныхъ,  такъ  и  въ  обществен ныхъ  9анат1яхъ,  считаю  сво- 
имъ  долгомъ,  обуздывая  силу  страстей,  стремиться  къ  спра- 
ведливости и  разсудительности,  и  чрезъ  то,  подражая  богамъ, 
входить  съ  людьми  въ  искреннее  содружество.  Если  же  не- 
сомн'Ьнно,  что  люди  д'Ьлаются  счастливыми  чрезъ  справед- 
ливость и  разсудительность,  а  несчастными — отъ  неправды  и 
необузданности  пожеланШ;  то  несомн1Ьнны  и  прежшя  мои 
положен1Я,  что  гораздо  хуже  наносить  обиды,  ч'Ьмъ  прием- 
мать  ихъ,  и  что  ораторъ  долженъ  знать,  какое  д1}йств1е  спра- 
ведливо и  какое  несправедливо.  А  что  ты,  Калликлъ,  уко- 
рялъ  меня  въ  безсил1И  помочь  себ*]^  и  другимъ  противъ  на- 
носимыхъ  обидъ;  то  мн*]^  кажется,  не.тотъ  б'Ьденъ,  кого  оби- 
жаютъ,  а  тотъ,  кто,  обижая,  не  несетъ  за  то  наказанШ,  и 
ч']^мъ  дальше,  тЪмъ  больше  приближается  къ  погибели.  Но 
если  больше  зла  наносить  обиды,  чЪмъ  принимать  ихъ;  то 
изб'1^жан1е  золъ  зависитъ  отъ  насъ,  а  отраженхе  ихъ  тре- 
буетъ  некоторой  власти  и  искуства:  надобно,  то-есть,  либо 
самому  управлять  обществомъ,  либо  уыЬтъ  понравиться  пра- 
вителямъ  и  чрезъ  нихъ  получить  силу  въ  обществ^Ь.  Пред- 
ставь же ,  что  правитель  жестокъ  и  необразованъ :  чтобы 
жить  безопасно,  необходимо  принаравливаться  къ  его  обра- 
зу мыслей  и  д'&йств1й;  а  д^лая.дто  для  изб'Ёжанхя  зла,  надоб* 
но  совершить  еще  больше  золъ,  —  надобно  позволить  себб 
множество  несправедливостей  и  поступковъ  безразсудныхъ. 
Явно,  что  челов'Ькъ  мудрый  на  это  никакъ  не  р^^шктся;  по-* 
тому  что,  получая  обиды  отъ  жестокаго  правителя,  онъ  не 
такъ  жалокъ,  какъ  самъ,  несправедливо  обижающ1Й  его,  пра- 
витель. Посему  и  пользоваться  тЪмл  искуствами ,  при  по- 
мощи которыхъ  Можно  избавиться  отъ  опасностей ,  чтобы 
жить  какъ  можно  дол:&е  (разв*]^  то  будетъ  искуство  корабле- 
плавателя  или  врача),  думаю,  мудреца  не  достойно.  Сл1Ьдо- 
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лательно  онъ  не  будетъ  заниматься  и  риторикою  съ  ц'ёД1ю 
защищать  себя^  ибо  старается  не  о  тоиъ,  какъ  бы  дол^е  по- 
жить, ног,  вв'Ьряя  свою  жизнь  Богу,  думаетъ,  какъ  бы  вре- 
мя своей  жизни  употребить  для  улучшен1я  себя.  (506  В  — 
513  С). 

Сколь  ни  правдоподобнымъ  казалось  Калликлу  это  раз- 
суждеше  Сократа  о  необходимости  добродетельной  жизни  для 
€част1я  и  о  неприложимости  софистической  риторики  къ  этой 
ц1Ьлн,  —  онъ  все  еще  не  решается  противор']^чить  большин- 
ству челов'ЬчесЕихъ  мн'ён1Й  и,  вопреки  имъ,  в'Ёрить  одному 
Сократу.  Посему  Сократъ,  желая  совершенно  убедить  Кнл- 
ликла  въ  своихъ  положен1яхъ,  кратко  повторяетъ  все,  чтб 
прежде  было  допущено,  и  оттуда  еще  ясн-бе  выводнтъ  сл'Ьд- 
ств)я;  такъ  что  на  эту  часть  д1алога  можно  смотр'Ьть,  какъ 
на  заключительное  обозр'Ён1е  всего,  чтб  въ  иемъ  было  раз- 
смотр'Ьно.  Помнишь,  говоритъ  Сократъ,  мы  назвали  два  спо- 
соба попечен]я  какъ  о  т'Ьл'6,  такъ  и  о  душ*]^:  одинъ  происхо- 
дитъ  отъ  ласкательства  и  направляется  къ  удоводьств1Ю,  а 
другой  им'Ьетъ  въ  виду  наилучшее.  Поэтому,  если  мы  въ 
обществ'^  домогаемся  власти,  то  непременно  должны  ста- 
раться сделать  гражданъ  наилучшимп;  ибо  безполезно  бла- 
годетельствовать человеку ,  неотличающемуся  честност1Ю 
и  добротою.  Но  какъ  другими  искуствами  никто  не  въ  со- 
СТ0ЯВ1И  правильно  пользоваться,  не  зная  ихъ  природы  и  не 
язучявъ  способовъ  ихъ  у  потреблен!  я :  такъ  и  въ  искустве 
граждаискомъ  никто  не  можетъ  почитаться  опытнымъ ,  не 
оредставляя  какихъ-нибудь  превосходныхъ  образцовъ  своей 
опытности.  Итакъ,  допустивъ,  что  люди  государственные 
должны  сделать  гражданъ  наилучшими,  надобно  изследовать, 
были  ли  между  ними  действительно  так1е.  Ыо  разматривая 
политическ1е  подвиги  даже  техъ,  которые  больше  другихъ 
превозносятся  у  насъ  похвалами,  ты  найдешь,  что  они  не- 
только  не  сделали  Аеинянъ  лучшими,  но  еще  изнежили,  раз- 
вратили и  пр1учили  ихъ  къ  удовольств1ямъ.  Потому-то  Аеи- 
вяве,  какъ  уже  испорченные  ими,  на  нихъ  же  и  проявили 
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свое  элонравхб)  то-есть,  однихъ  оштраФОвалн,  другихъ  о- 
сворбили,  иныхъ  изгвади,  и  риторика  имъ  въ  этомъ  случае 
нискодько  не  помогла.  Да  и  странно  слышать,  когр(а  гово- 
рятъ,  что  риторы,  или  народные  вожди  то  или  другое  неспра- 
ведливо потерпели  отъ  народа.  Съ  чего  бы  взялъ  народъ 
сд'Ьлать  имъ  зло,  еслибы  они  въ  самомъ  д'Ьл'Ь  старались  учить 
его  добру?  В'Ьдь  &ТО  то  же,  что  жалобы  софистовъ,  которые, 
оринявъ  на  себя  зван1е  учителей  добродетели  и  потомъ  жа- 
луясь, что  ихъ  ученики  посту паютъ  съ  ними  не  доброд']^тель- 
но,  этимъ  самымъ  доказываютъ,  что  наука  ихъ  безплодна. 
Бпрочемъ  СОФИСТЫ  и  вообще  сродны  съ  риторами  и  даже  им1^- 
ютъ  преимущество  предъ  посл'&дними ,  вакъ  законодатель- 
ство преимуществуетъ  предъ  завонов']^ден1емъ  и  гимнастика 
предъ  медициною.  Итакъ  теперь  скажи  мн'Ь,  Калликлъ,  про- 
должаетъ  Сократъ,  къ  чему  ты  приглашаешь  меня:  къ  служ- 
бЪ  ли,  въ  которой  надобно  бороться  съ  Аеинянами,  чтобы 
сд']^лать  ихъ  лучшими,  или  къ  прислуживан1ю,  которое  со- 
стоитъ  въ  ласкательств'Ь? — По  моему  уб'ЬжденАЮ,  я  долженъ 
служить.  Служба,  соединенная  съ  борьбою,  конечно  можетъ 
подвергнуть  меня  великимъ  опасностямъ:  но  тотъ,  кто.  бу- 
детъ  обвинять  меня  предъ  судомъ ,  окажется  челов1^комъ 
злымъ;  потому  что  добрый  не  захочетъ  доносить  на  невмв- 
наго.  и^тъ  также  ничего  удивительнаго,  что  мн'Ь,  по  опре- 
д'Ьлен1ю  суда,  придется  и  умереть;  потому  что  въ  суд'Ь  я  не 
въ  С0СТ0ЯН1И  буду  указать  на  как1я-нибудь  доставленныя 
мною  Анинянамъ  удовольств1я,  которыя  они  привыкли  почи- 
тать благод'Ьян1ями  и  пользами.  А  между  т'ёмъ  мнФ  скажутъ, 
что  я  порчу,  какъ  юношей — недоум'Ьн1ями,  такъ  и  мужей — 
ьысказыванаемъгорькагослова^и  я,  сознавая  справедливость 
зтихъ  словъ  и  не  ум'1^я  внушить  моимь  согражданамъ,  что 
все  это  было  для  ихъ  пользы,  долженъ  буду  молчать  и  тер- 
иФть,  что  ни  случится.  Тогда  я  не  укроюсь  подъ  покрови- 
тельство льстивой  риторики,  чтобы  опа  помогла  мн'Ь:  за  то 
моею  помощ1ю  будетъ  моя  правда  предъ  людьми  и  богами, 
и  съ  нею  я  перенесу  смерть  равнодушно;  ибо  в'Ьрю,  что  по 
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смерти  душа  моя  сойдетъ  въ  преисподнюю  и,  представъ  предъ 
судей  въ  совершенной  наготФ,  признана  будетъ  ими  достой- 
ною »реб1я  душъ  благочестивыхъ.  Итакъ,  я  не  додженъ, 
по  твоему  сов^Ьту,  Калликлъ,  съ  помощ1ю  риторики,  домо- 
гаться чести  отъ  народа,  но  считаю  долгомъ  соблюдать  исти- 
ву,  чтобы  и  жить  и  умереть  челов'Ьвомъ  наилучшимъ.  Къ 
втому  »е  приглашаю  и  другихъ,  и  тебя  самого,  боясь,  что 
иначе  ты  не  въ  состоян1и  будешь  помочь  себ'Ь,  когда  пред- 
станешь на  судъ  къ  Эаку.  Указанный  мною  образъ  жизн 
безъ  сомнЪн1я,  долженъ  быть  лучше  вашего;  потому  что  вы- 
люди  мудр'Ьйш1е,  не  могли  доказать,  что  надобно  вести  жизнь 
другую,  а  не  ту,  которая  приноситъ  пользу  и  по  смерти. 
ВеЪ  ваши  положен1я  опровергнуты;  уц'Ьл^Ьло  только  одно, — 
что  надобно  больше  остерегаться  д'Ьлать  обиду,  ч'Ьмъ  быть 
обижаемымъ,  и  не  казаться,  а  д'Ьйствительно  быть  добрымъ. 
Послушайся  же  меня  и  иди  этимъ  путемъ.  Потрудившись 
на  такомъ  поприщ'Ь,  мы  потомъ  уже,  если  покажется  нуж- 
нымъ,  приступимъ  и  къ  д^Ьламъ  политическимъ,  и  будемъ 
подавать  сов'Ьты,  какъ  сов^Ьтники  лучш1е,  ч'Ьмъ  каковы  мы 
теперь  (513  В— 527  Е). 

Обозр'Ьвъ  ходъ  и  посл'Ёдовательное  развит1е  частей  Пла- 
тонова Горпаса,  мы  теперь  можемъ  ясно  опред'Ьлить  ц:Ьль 
втого  Д1алога.  Надобно  припомнить,  ч  о  посл1^  персидскихъ 
войнъ  нравственное  и  политическое  состояи1е  Грековъ  на- 
чало клониться  къ  упадку.  Разбивъ  и  изгнавъ  изъ  своихъ 
нред^Ьловъ  огромный  персидск1я  арм1и.  Греки  потомъ  чрезъ 
долгое  время  наслаждались  совсршеннымъ  миромъ  и,  гордясь 
воспоминан1ями  о  блистательныхъ  усп'Ьхахъ  своего  оруж1я, 
о  подвигахъ  знаменитыхъ  своихъ  вождей,  предались  граж- 
данской дремот'Ь,  оставили  прежнюю  простоту  своей  жизни 
и  устремились  ко  всЬмъродамъ  удовольств1й.  Им'Ья  въ  виду 
этотъ  нравственный  переворотъ  своихъ  соотечественниковъ, 
Платонъ  причину  его  указываетъ  въ  т-Ьхъ  самыхъ  народ- 
ныхъ  вождяхъ,  которые,  своими  иобЪ^вмп  прославивъ  гре- 
ческое общество,  во  время  мира  не  заботились  держать  его 
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въ  пред^У[ахъ  доброд'Ьтели  и  уи'Ьренности ,  но  развила  въ 
немъ  роскошь  и  любовь  къ  чувственнымъ  наслажден1Я11ъ, 
разум1^ется,  требовавшимъ  много  денегъ,  а  для  денегъ,  по- 
зволявшимъ    всевозможныя   несправедливости,  —  и  оттого 
первые  испытали  на  саиихъ  себ'Ь  д'Ьйствхе  общественнаго 
разврата  и  безумгя.    Такую  слабость  въ  управлен1И  бол'1^е 
всЬхъ  обнаруживалъ  знаменитый  Периклъ.  Управляя  Аеи- 
янами  почти  сорокъ  л'Ьтъ,  онъ'  развилъ  въ  юномъ  покол^- 
|1И  столько  легвомысл1я,  что  посл:Ь  его  смерти  ъс^^  полу- 
ивш1е  какое-нибудь  образован1е,  начали  считать'  себя  спо- 
собными къ  занят1ю  высшихъ  должностей  въ  республике  и, 
окрыляемые  честолюб1емъ,  наперерывъ  стремились  предвос- 
хитить другъ  у  друга  право  администращи.   Эти  админи- 
страторы не  испытывали  себя  добросовестно, — имФютъ  ли 
они  въ  самомъ  д^ле  потребныя  качества  и  познашя  для  у прав- 
лен1я  народною  толпою,  но  представляли  только  личныя  вы- 
годы отъ  прохожден1я  той  или  другой  государственной  долж- 
ности, и  чтобы  достигнуть  ихъ,  старались,  вопреки  сове- 
сти, сколько  можно  пр1ятнее  льстить  народу  и  поблажать 
его  страстямъ.  Такая  лесть  ихъ,  по  услов1ямъ  республикан- 
ской Формы   правлен1я ,  расточаема  была  обыкновенно  съ 
аеинской    трибуны    и  украшалась    именемъ    гражданскаго 
краснореч1я.  Отсюда»,  произошла  потребность  учиться  хоро- 
шо говорить  политическ1я  речи, — и  между  тогдашними  со- 
фистами не  замедлили  явиться  проФессоры  риторики,  вызы- 
вавш1еся   всякому   преподать  искуство  —  двигать,    посред- 
ствомъ  слова,  души   слушателей,   направлять  ихъ,  куда  и 
въ  чему  угодно.   Эта  наука  ихъ  действительно  могла  сво- 
имъ  адептамъ  приносить  не  маловажную   пользу,  ибо  об- 
работывала  языкъ  и  устанавливала  правила  декламащи;  но 
аеинскому  обществу  она  делала   много  вреда,  потому  что 
истину  обезображивала  соФизмами,  для  личиыхъ  интересовъ 
оратора  потворствовала  страстямъ  народа,  благосклонность 
его   пр1обретала  чрезъ   пожертвован1е   справедливост1Ю,  я 
такимъобразомъ  становилась  самымъ  разрушительнымъ  ору- 
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Д1емъ  дла  истреблен1я  добрыхъ  началъ  народной  нравствен- 
ности. Противъ  этого-то  гибельнаго  направлен1я  софисти- 
ческой риторики  Платонъ  возстаетъ  въ  своемъ  ГорпасЬ  и 
главною  ц'Ьлш  поставляетъ — пустому,  софистическому  ора- 
торству, льстящему  страстямъ  гражданъ ,  противуполо- 
жить  науку  истинную,  достойную  ФилосоФа  и  ревнующую 
о  добродетели  и  честности ,  чтобы  чрезъ  это ,  по  возмож- 
ности ,  остановить  губительный  разливъ  порчи  въ  нрав- 
ственной жизни  ГрекоБъ.  Онъ  хочетъ  внушить  своимъ  со- 
врененликамъ,  что  вожди  народа  должны  забыть  о  личной 
своей  польз'Ь  и  стараться  бол^е  объ  улучшен1и  согражданъ, 
Ч'Ьмъ  объ  увеличен1и  своего  богатства;  потому  что  счаст1е 
для  челов^Ька  невозможно,  если  оно  не  соединено  съ  добро- 
д'Ьтел1Ю  и  основывается  не  на  добродетели.  Где  нетъ  доб- 
рой нравственности,  где  делами  обществу  управляетъ  не- 
В08держан1е,  несправедливость,  вриводушхе  и  развратъ; 
тамъ  быстро  зреетъ  и  общественное  и  частное  зло,  тамъ 
все  идетъ  къ  разрушен1ю  и  гибели. 

Но  имея  въ  виду  эту  главную  цель  при  развит1И  сво- 
его Горг1аса,  Платонъ  вместе  съ  темъ  предполагалъ  себе 
и  цели  второстепепныя.  Говора  объ  одномъ  общемъ,  онъ 
любилъ  высказывать  и  раскрывать  кстати  ту  или  другую 
частную  истину  во  мпогихъ  своихъ  разговорахъ,  и  по  свое- 
му обычаю  пе  упустилъ  то  же  сделать  и  здесь.  Въ  Горгха- 
се  главнымъ  его  деломъ  было,  какъ  мы  сказали,  обличить 
господствовавшую  въ  его  время  софистическую  риторику  и 
доказать,  что  ораторъ,  не  зная,  въ  чемъ  состоитъ  спра- 
ведливое и  несправедливое,  не  можетъ  сделать  изъ  нея  ни- 
какого хорошаго  и  истинно  полезнаго  употреблен1я.  Но  из- 
следывая  это,  онъ,  не  безъ  особеннаго  намерешя,  вдается 
также  въ  длинныя  разсужден1я  о  различ1И  ^между  справед- 
ливымъ  и  пр1ятнымъ,  о  цели  человеческихъ  де&ств1Й,  о 
твердости  добраго  и  честнаго  человека  въ  перенесенхп  обидъ, 
и  о  многомъ  другомъ.  Особенно  же  преднамеренными  и  зна- 
менательными кажутся  те  места  въ  его  разговоре,  где  Со- 
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врать  гадаетъ  о  возможности  попасть  ему  подъ  судъ  и,  по 
опред'Ьлен1Ю  суда,  умереть.  Читая  этотъ  отд'Ьдъ  Горпаса, 
невольно  приходишь  къ  мысли,  что,  при  изложенш  его,  цЪ- 
Л1Ю  Платона  было  между  прочимъ  оправдать  Сократа  въ 
памяти  т'Ьхъ  людей,  которые  не  понимали  важности  про- 
стаго  и  иногда  досадительнаго,  но  въ  высшей  степени  по- 
лезнаго  и  благод'Ьтельнаго  его  ФилосоФСтвован1Я.  Очень  прав- 
доподобно, что  смерть  его  многимъ  тогдашнивгь  соФистамъ 
и  ихъ  ученикамъ  представляла  случай  см'Ьяться  надъ  стро- 
гими правилами  и  высокими  нравственными  идеями  сокра- 
тической ФИЛ0С0Ф1И,  чтобы  вовсе  заглушить  посМнныя  имъ 
въ  умахъ  современнивовъ  сЬмена  здраваго  мышлен1я  объ 
истинныхъ  пользахъ  греческаго  общества.  Поэтому  Пла- 
тонъ  хот'Ьлъ  и  долженъ  былъ  защитить  своего  учителя  отъ 
иарекан1Й,  и  моф>  написать  Горг1аса,  какъ  аполопю,  съ 
нам'Ьрен1емъ  пробудить  въ  Аеинянахъ,  по  крайней  м'Ьр^Ь, 
позднее  раскаян1е  въ  неблагодарности  къ  Сократу.  Читая 
8тотъ  разговоръ ,  Авиняне  должны  были  ув'Ьриться ,  что 
»л1ян1е  софистовъ  на  д'Ьла  политичесв1я  было  весьма  ги- 
бельно, и  что  наилучшимъ  политикомъ  надлежало  бы  по- 
читать имъ  Сократа,  который  своею  ирон1ею  пресл^Ьдовалъ 
этихъ  развратителей  юношества  и  предостерегалъ  отъ  нмхъ 
юное  покол:Ьн1е. 

Полагая,  что  такова  именно  былац^Ьль,  для  которой  напи- 
санъ  Горг1асъ,  мы  можемъ,  по  крайней  иЪрЪ  приблизительно, 
опред'Ьлить  и  время  издан1я  его  въ  св^Ьтъ.  Платонъ  написалъ 
своего  Горг1аса,  в^Ьроятно,  вскор'Ь  посл'Ь  смерти  Сократа,  то- 
есть  посл'Ь  1,  95  олимп.  Къ  этому  заключен1ю  приводить 
насъ,  кром'Ё  н'Ъкоторыхъ  другтаъ  историческихъ  соображе- 
н1й,  особенное  сходство  разсматриваемаго  дхалога  съ  Пла- 
тоновымъ  Менономъ,  который,  какъ  сказано  въ  своемъ  м'Ь- 
ст1^  (соч.  Плат.  И,  155),  написанъ  незадолго  до  смерти  Со- 
крата. Сходство  ихъ  и  по  содержан1ю,  и  по  нам'Ьрешю  пи- 
сателя, и  по  личности  собесЁдниковъ,  въ  томъ  и  друтомь  со- 
чинен1и  разговаривающихъ  съ  Сократомъ,  таково,  что  эти 


> 
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сочинешя,  по  всей  в'!^роятности,  должны  были  излиться  изъ 
души  Платона  не  чрезъ  долгое  время  одно  посл!^  другаго.  Иъ 
Менон'Ь  доказывается,  что  риторы  и  твкъ  называемые  поли- 
тики неспособны  учить  народъ  граждан скимъ  доброд'Ьте- 
лямъ,  потому  что  не  им'Ьютъ  знан1я  объ  истин1^:  почти  тоже 
самое  говорится  и  въ  ГоргхасЬ, — что  софистическая  ритори- 
ка, безъ  честности  и  справедливости,  есть  оруд1е,  разру- 
шающее гражданское  общество.  Въ  Менон'Ь  шатвимъ  и  не- 
опред'Ьленнымъ  мн'Ьнхямъ  политиковъ  противуполагается  зна- 
н1е  Философа:  такимъ  же  образомъ  и  въ  ГорпасЬ  постыдно- 
му и  гибельному  искуству  политическихъ  говоруновъ  пред- 
ставляется въ  обличен1е  справедливость,  честность  и  воз- 
держан1е  челов'Ька  истинно  мудраго.  Въ  Менон'Ь  выставлены, 
какъ  лица  разговаривающ1я,  —  ученикъ  Горг1аса  Менонъ,  и 
другъ  его  Анитъ,  изъ  которыхъ  первый  защищаетъд'Ьлосо- 
Фистовъ,  а  посл'Ёдн1й — подвиги  политиковъ:  подобное  видимъ 
мы  и  въ  Горпас1^,  гд'Ь  сперва  самъ  софистъ,потомъ  ученикъ 
его  Полосъ  ратуетъ  за  силу  и  достоинство  риторики:  когда 
яцв  положен1я  ихъ  были  опровергнуты,  вступаетъвъ  состяза- 
Н1е  съ  Сократомъ  Калликлъ  и,  подобно  Аниту,  превозноситъ 
вл1ЯЕ1е  Горг1асовой  науки  на  дЪла  граждансюя  и  на  успЪхи 
людей,  стремящихся  къ  занят1ю  правительственныхъ  долж- 
ностей въ  обществе.  Все  это  невольно  ведетъ  къ  заключен1ю, 
что  написан1е  Горг1аса  должно  было  посл'Ьдовать  вскор^Ь  за 
издангемъ  Менона  и,  по  всей  в'Ьроятности,  либо  иослЪ  того, 
какъ  Сократъ  произнесъ  уже  въ  суд*  свою  аполопю, — на 
чтб  отчасти  указываютъ  слова  его  (522  А), — либо  даже  тот- 
часъ  поел!}  его  смерти.  Впрочемъ  н'Ькоторые  изсл'Ьдователи, 
основываясь  на  свид'Ьтельств*  самого  Сократа  (473  Ё),  что 
<въ  прошломъ  году  онъ  не  зналъ,  какъ  приняться  за  д1>ло& 
(собирать  голоса),  полагаютъ,  что  издаи1с  Горг1аса  надобно 
относить  4,  93  ОЛИМП. 


ЛИЦА  РАЗГ0ВАРИВАЮЩ1Я: 

КАААИКЛЪ,  СОКРАТЪ,  ХЕРЕФОНЪ,  ГОРПАСЪ,  ПОАОСЪ. 

Калл.  Такъ-то  можно  бы  придти,  Сократъ,  только  на  вой- 
ну, да  въ  сраженхе  ^. 

Сокр.  Что?  неужели,  по  пословиц^Ь,  мы  посп'ёли  напразд- 
никъ  къ  шапочному  разбору?  * 

Калл.  Да  еще  на  праздникъ  торжественный!  В'Ьдь  вотъ 
сейчасъ  только  Горг1асъ  показалъ  намъ  такъ  много  прекрас- 
наго  ^. 


^  По/</АОу  жл\  /А^хчс  Х9^'*^^  0^'^  /Д1та>а7х^уу*  —  Поговорка,  означамищы!) 
что  не  сп11шить,  иди  приходить  поздно,  можно  бы  только  къ  д'Ьдамъ  опав» 
ныиъ  и  вепр!ятныиъ.  Такъ  объясняетъ  это  выражен1е  и  схоля  Олин||1ояО- 
ра  (те.  С1г):  ^«7{  у^р  5г(,  е2  ^у  тг^Дс/лос,  С^вс  ак  и7тс|0^7а(,  Гуя  /Ьк.:^  ^091«Э4<» 
Подобное  8начен1е  им-Ёда  у  Авинянъ  поговорка:  ои  тсблв/^бу  у*  ^у'/^^^с  (РЬ&едг. 
р.  242.  В.  Егазт.  айа^.  р.  527). 

.  •  Греч.  хатй7г«у  4оот>5«  ^)Хо/а€9   хл1  0«в/эоО/лву,    собственно  значитъ:    мы  при- 
шли позади,  или  посл'Ь  праздника,  и  не  застали  его.  Эта  пословица,  по  Схо- 

Л1асту  и  ОлиишОДОру,   прилагалась    ^тсг   тйу   кл1  гЫ    хяаы    -прАу/ляп   аяоАс/Апвсур 
/1д<уыу.  у  пасъ  однозначительна  съ  нею:  придти  къ  шапочному  разбору. 

'  Горпасъ  былъ  соФистъ,  родомъ  изъ  Леонтины.  ПослЪ  смерти  Перихла, 
Леонтинцы  отправили  его  посломъ  въ  Аеиыы  —  съ  тою  ц'Ьл1ю,  чтобы  онъ 
примирилъ  съ  ними  Аеиыянъ.  Это  посольство  относится  ко  2  году  88  олинп. 
В1оНог.  XII.  52.  Прибывъ  въ  м-Ьсто  своего  назначен!я,  Горпасъ  къ  должно- 
сти посла  присоединилъ  пр0Фесс1ю  соФиста  и  своимъ  красиор1>ч1е11Ъ  до  того 
увлекалъ  аеинское  юношество,  что  тотъ  день  почитался  праздащчвымъ,  въ 
который  предлигалъ  онъ  свои  декламащи.  Способъ  собирать  къ  еввФ  слуша- 
телей состоялъ  у  него  въ  объявлеи1и,  что  въ  означенное  время  онъ  будетъ 
отв'Ьчать  на  всА  предлагаемые  себ!!  вопросы  и  разсуждать  о  всякомъ  пред- 
мете, по  желан1ю  посетителей.  На  такой  зовъ  праздные  люди  стекались  къ 
нему  толпами  и  за  находчивость  его  ума,    за  гибкость  и  изворотливость  его 
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•  Сокр.  Въ  этомъ,Калликлъ%  виноватъ  именно  ХереФОнъ-: 
онъ  заставилъ  насъ  провссть  несколько  времени  на  пло- 
щади. 

Хереф.  Н-Ьтъ  нужды,  Сократъ;  я  же  и  поправлю  /СЬло.  в. 
В']^дь  Горг1асъ  мн*  другъ;  такъ  онъ  покажетъ  себя,   если 
угодно,    хоть   сегодня,    а    когда    хочешь,  —  и   въ  другое 
время. 

Калл.  ^1то  ты,  ХсрсФонъ?  неужели  Сократъ  захочетъ  слу- 
.  шать  Горгхаса? 

Х.ереф.  Да  вЪдь  мы  для  того  и  пришли. 

Еалл.  А  когда  хотите, — не  угодно  ли  пойти  ко  мнЬ  до- 
мой ';  в-Ьдь  Горг1асъ  квартируетъ  у  меня  и  покажетъ  вамъ 
свое  искуство. 

Сокр.  Ты  хорошо  сказалъ,  Калликлъ.  Но  согласится  ли  С. 
онъ  беседовать  съ  нами?  В^Ьдь  я  хочу  спросить  у  него,  въ 
чемъ  состоитъ  сила  его  искуства?  Что  такое  то,  о  чомь  онъ 
объявляетъ  и  чему  учитъ?  А  иной  опытъ  р-Ьчи  пусть  онъ  от- 
лож1Ггъ5  какъ  ты  говоришь,  до  другаго  времени. 

Калл,  Н-Ьтъ  ничего  лучше,  какъ  спросить  его  объ  этомъ, 
Сократъ;  потому  что  одна  похвальба  его  къ  этому  именно  и 
относится;  нын-Ь  же  приказывилъ  онъ  всякому,  кто  тутъ 
былъ,  спрашивать  себя,  о  чемъ  кому  угодно,  и  вызывался  от- 
в'Ьчать  на  все. 


слова  платили  Гюльш!»  деньги.  Д'Ьлать  подобные  опыты  разсушдеп1й  называ- 
лось у  софистовъ  е-согс/уу-уЭас,  т.  С.  показывать  себя,  или  свое  искуство, 
дебютировать  (СгевоШпв  Пк^а^г.  КЬс1ог.  Ш,  5.  ЯС1({). 

*  Калликлъ — молодой  Леинянпнъ,  воспитанный  въ  дух*  тогдашней  софисти- 
ческой школы,  весьма  занятый  своею  способност11о  говорить,  ничего  не  зная 
основательно,  водя1ц1йся  эгоистическими  расчетами,  ищупцй  собственной 
пользы,  богатства  и  политическаго  значен1я  въ  обществ11,  а  справедливость, 
общее  благо,  знан1е  дъла  почитаюпцЙ  идеями  устар'бдыии  и  даже  см-Ьшными. 
Подъ  собственнымъ  имснемъ  Калликла  Илатонъ  могъ  разум^^ть  все  юное, 
испорченное  и  развратившееся  иокол11н1е  тогдашней  Грец1и. 

■  О  ХереФон-П  см.  Аро1. 8осг.  21  Е.  СЬагш.  353  В.  и  нведеи1е  въ  Симпос10нъ. 

'  Оих0йу   ?тау     ^о'Уащ1Ъ1    тсар   с^к     ^хесу   окхио'.     ЗдЪСЬ     неокончательное    мвсу 

напрасно  припимаютъ  н1;кото()ые  въ  смысл11  повслительнаго.  Ясно,  что 
приведенное  выражен1е  сокращено:  для  полноты  его,  надлежало  бы  повторить 
сослагательное  /ЗойАч9;&с. 
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Сокр.  Куда  хорошо  говоришь  ты!  Спроси  его  Херефоягь. 

Хереф.  О  чемъ? 

Сокр.  Кто  онъ  тавовъ. 

Хереф.  Какъ  это? 

Сокр.  А  вотъ  какъ:  еслибы  онъ  былъ  мастеръ  шить  обувь, 
то  в'Ьроятно  отв'Ьчалъ  бы  теб!^,  что  онъ  башмачникъ.  Иди  и 
теперь  не  понимаешь,  что  я  говорю? 

Хереф.  Понимаю  и  спрошу.  —  Скажи  мн*  *,  Горпасъ! 
правду  ли  говоритъ  этотъ  Калликлъ,  будто  ты  вызываешься 
отв'Ьчать  на  все,  о  чемъ  бы  ни  спросили  тебя? 
4^-  Горг*  Правду,  ХереФонъ;  вЪдь  я  нын'Ь  же  объявлялъ  это 
и  утверждаю,  что  въ  продолжен1е  многихъ  л'Ьтъ  еще  никто 
по  спросилъ  меня  о  чемъ-нибудь  новомъ. 

Хереф.  Такъ  видно  теб*  легко  отвечать,  Горг1асъ. 

Горг.  Можешь  узнать  это  на  опыт*,  ХереФОнъ. 

Иол.  И  клянусь  Зевсомъ,  лишь  бы  только  ты  хот'Ьлъ, — 
отъ  меня,  ХереФОнъ;  потому  что  Горг1асъ,  мн'Ь  кажется,  въ 
волю  наговорился, —онъ  сейчасъ  много  разсуждалъ. 

Хереф.  Что  ты,  Полосъ  *?  неужели  думаешь,  что  будешь 
отв-Ьчать  лучше  Горгхаса? 

Пол.  Какая  нужда,  лишь  бы  для  тебя-то  было  довольно. 
В.        Хереф.  Никакой.  Отв-Ьчай,  если  хочешь. 

Пол.  Спрашивай. 

Хереф.  А  вотъ  спрашиваю.  Еслибы  Горг1асъ  былъ  зна- 
тогь  того  искуства,  которое  знаетъ  братъ  его  Иродивъ  ^;  то 

*  Досел-Ь  собеседники  разговаривали,  повидимому,  предъ  доиоиъ  Каыш- 
ла,  а  теперь  уже  вошли  въ  домъ  и  увидЪлись  съ  Горпасоиъ. 

'  Полосъ  Агригентск1Й  риторъ,  былъ  слушателемъ  Горпаса  я,  какъ  че- 
лов'Ккъ,  по  свидетельству  Филострата,  чрезвычайно  богатый,  платнлъ  ему 
за  наставлетя  огромную  сумму.  У.  РШош^г.  \ИХ.  8орЫв1;.  Ь.  1.  р,  500.  О 
немъ  Платонъ  упоминаетъ  также  въ  Теаг*  (р.  128  А)  и  Федре  (р.  267  С), 
где  метко  осмеивается  изысканность  соФпстеческихъ  его  выраженШ. 

'  Объ  ИрОДИКе  8сЬо1:  оуто^  ои^  о  2:17)^и^^эе«V4^  к^тсу  'Ноб^схо^,  оЛд*  о  ЛсоутГ- 
уо^,  Го.суе'ои  4о«/';.о$.  О  Силпмвр1йокомъ  упоминавтся  въ  Протагоре  (316  Е)  ж 
Федре  (227  О).  Оба  они  называются  врачами,  и  потому  неудивительно,  что 
некоторыми  принимаемы  были  за  одно  лице.  Яоиекш$  &<!  Ь.  I.  я  ЩПенЬаек. 
аЛ  Р1и1агс11.  йе  8.  N.  V.  р.  50,  см.  Ргьтигег  гоя  Стоен  Рговорорт.  Р1а1.  р. 
393.   НеЫ(1ог[.  аа  РЬасс1г.  §  2. 
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сочинен1я,  по  всей  в'Ьроятности,  должны  были  излиться  изъ 
души  Платона  не  чрезъ  долгое  время  одно  посл']^  другаго.  Въ 
Менон'Ь  доказывается,  что  риторы  и  танъ  называемые  поли- 
тики неспособны  учить  народъ  гражданскимъ  доброд'Ьте- 
лямъ,  потому  что  не  им'Ьютъ  Знангя  объ  истин'Ь:  почти  тоже 
самое  говорится  и  въ  ГоргхасЬ, — что  софистическая  ритори- 
ка, безъ  честности  и  справедливости,  есть  орудае,  разру- 
шающее гражданское  общество.  Въ  Менон'Ь  шатвнмъ  и  не- 
опред'Ьленнымъ  мн'Ьн1ямъ  политиковъ  противуполагается  зна- 
н1е  Философа:  такимъ  же  образомъ  и  въ  ГорпасЬ  постыдно- 
му и  гибельному  искуству  политическихъ  говоруновъ  пред- 
ставляется въ  обличен1е  справедливость,  честность  и  воз- 
держан1е  челов'Ька  истинно  мудраго.  ВъМенон'Ь  выставлены, 
какъ  лица  разговаривающ1я,  —  ученикъ  Горпаса  Менонъ,  и 
другъ  его  Анитъ,  изъ  которыхъ  первый  защищаетъд'Ьлосо- 
Фистовъ,  а  посл^Ьдн1Й — подвиги  политиковъ:  подобное  видимъ 
мы  и  въ  Горг1ас'Ь,  гд*  сперва  самъ  софистъ,  потомъ  ученикъ 
его  Полосъ  ратуетъ  за  силу  и  достоинство  риторики:  когда 
^  положен1я  ихъ  были  опровергнуты,  вступаетъвъ  состяза- 
н1е  съ  Сократомъ  Калликлъ  и,  подобно  Аниту,  превозноснтъ 
вл1яя1е  Горг1асовой  науки  на  дЪла  граждансшя  и  на  усп1^хи 
людей,  стремящихся  къ  занят1ю  правительственныхъ  долж- 
ностей въ  обществ'^.  Все  это  невольно  ведетъ  къ  заключен1ю, 
что  написан1е  Горг1аса  должно  было  посл'Ьдовать  вскор1^  за 
изданхемъ  Менона  и,  по  всей  в^Ьроятности,  либо  посл'Ь  того, 
какъ  Сократъ  произнесъ  уже  въ  суд*  свою  аполопю, — на 
чтб  отчасти  указываютъ  слова  его  (522  А), — либо  даже  тот- 
часъ  поел!)  его  смерти.  Впрочемъ  некоторые  изсл'Ёдователи, 
основываясь  на  свид'Ьтельств1^  самого  Сократа  (473  Б),  что 
«въ  прошломъ  году  онъ  не  зналъ,  какъ  приняться  за  д'Ъло» 
(собирать  голоса),  полагаютъ,  что  издаи1е  Горг1аса  надобно 
относить  4,  93  ОЛИМП. 
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Гарг.  Чего  же  лучше,  Сократъ? 

Сокр.  Да  кажется,  отв'Ьчаетъ  не  совсЬмъ  на  вопросъ. 

Го2П-   Такъ  спроси  его,  если  хочешь,  самъ. 

Сокр.  Н'Ьтъ,  самъ-то  я  охотн-Ье  спросилъ  бы  тебя,  если- 
бы  только  ты  согласился  отв'Ьчать  ми*.  В'Ьдь  уже  и  изъ 
сказаныхъ  словъ  Полоса  видно,  что  онъ  занимался  бо^[Ъе 
такъ  называемою  риторикою,  ч^мъ  искуствомъ  разговари- 
вать. 
Е.        Лол.  Почему  же  это,  Сократъ? 

Сокр.  Потому,  Полосъ,  что  когда  ХереФОнъ  спросилъ^  въ 
какомъ  искуств*  Горгхасъ  знатокъ,  —  ты  началъ  превозно- 
сить Горгхасово  искуство,  какъ  будто  кто  порицаетъ  его,  а 
въ  чемъ  оно  состоитъ,  не  отв'Ьтилъ. 

Пол.  Да  разв-Ь  я  не  отв*тилъ,  что  оно  самое  прекрас- 
ное? 
449.  Сокр,  О,  конечно;  но  в-Ьдь  никто  не  спрашивалъ,  каково 
Горг1асово  искуство,  а  спрашивали,  чтб  такое  оно,  и  чЪиъ 
надобно  назвать  Горг1аса.  Прежде  этого  на  вопросы  ХереФО- 
на  ты  отвЪчалъ  хорошо  и  коротко:  скажи  же  и  теперь  такъ, 
чтб  это  за  искуство,  и  чЪ^ъ  должны  мы  назвать  Горг1аса. 
Или  лучже  скажи  ты  самъ,  Горг1асъ,  чЪ^ъ  тебя  называть  и 
какого  искуства  почитать  тебя  знатокомъ. 

Горг.  Риторики,  Сократъ. 

Сокр.  Стало  быть,  надобно  называть  тебя  риторомъ? 

Горг.  Да,  и  хорошимъ,  Сократъ,  если  только  угодно  теб^^ 
назвать  меня  т'бмъ,  ч1}мъ  я  хвалюсь,  говоря  словами  Омира. 

Сокр,  Конечно  угодно. 

Горг.  Такъ  называй  же. 

Сокр.  Но  должны  ли  мы  говорить,  что  ты  и  другихъ  мо- 
жешь д']&лать  риторами? 
В.        Горг.  Да  в'Ьдь  я  объявляю  это  не  только  зд'Ьсь,  но  и  въ 
иныхъ  городахъ  ^. 


*  Говорятъ,  Горпасъ  долго  жодъ  въ  0сссал1и  и  такъ  съ  ведикою  похва- 
лою преподавалъ  другимъ  свою  мудрость.  Иоатому  онъ  здЪсь  ногъ  указывать 
на  еессал1йск1е  свои  уроки.  Р1а(.  Мспоп.  р.  70  А. 


гогпАсъ.  141 

Сокр.  Такъ  не  хочешь  ли,  Горг1асъ,  продолжать  беседо- 
вать съ  нами,  кавъ  теперь,  то-есть,  иногда  спрашивать,  иног- 
да отв11чать,  а  такую  длинную  р11чь,  какую  началъ  Полосъ, 
отложить  до  иного  времени?  И  ужъ  что  пообещаешь,  —  не 
обнани,  но  р'Ьшись  коротко  отв'Ьчать  на  вопросы. 

Горг.  Некоторые  ответы  таковы,  Сократъ,  что  необхо-  С. 
днно  бываетъ  излагать  ихъ  въ  длинной  р1>чи.  Впрочемъ,  я 
все-таки  постараюсь  отвечать  какъ  можно  короче;  ибо  въ  мое 
объявлеше  входитъ  и  то,  что  на  одинъ  и  тотъ  же  предметъ 
никто  не  можетъ  сказать  короче^  ч'Ьмъ  я. 

Сокр.  Это-то  и  нужно  памъ,  Горпасъ:  въ  этомъ  именно 
покажи  мн11  себя — въкраткословхп,  а  длиннослов1е — до  друга- 
го  времени. 

Горг.  Изволь,  покажу,  —  и  ты  согласишься,  что  не  слы- 
хивалъ,  кто  бы  говорилъ  такъ  коротко. 

Сохр.  Давай  же.  Такъ  какъ  ты  называешь  себя  знатокомъ  О. 
риторсваго  искуства  и  вызываешься  сдЬлать  риторомъ  п 
другаго;  то  конечно  скажешь,  какому  действительному  пред- 
мету учитъ  риторика  —  подобно  тому,  наприм'Ьръ,  какъ 
швейное  искуство  учитъ  приготовлять  платья.  Не  правда  ли? 
Горг.  Да. 

Сокр.  Или,  какъ  музыкальное  учитъ  сочинять  п1Ьсни. 
Горг.  Да. 

Сокр.  Клянусь  Ирою,  Горг1ась,  я  очень  радъ  этимъ  от- 
в^Ьтамъ, — что  ты  отв-Ьчаешь  какъ  можно  короче. 

Горг.  И  в-Ьдь  мои  отв'Ьты,  думаю,  очень  удовлетворитель- 
ны, Сократъ. 

Сокр.  Ты  хорошо  го1юришь.  Отвечай  же  мнЬ  такъ  и  ка- 
сательно риторики:  о  каком ъ  д'Ьйствительномъ  предмет-Ь  она 
есть  наука? 

Горг.  О  р-Ьчахъ.  Е. 

Сокр.  О  какихъ  это,  Горпасъ?  не  о  т'Ьхъ  ли,  которыми 
объявляется  больнымъ,  какой  до.1жны  они  сохрннять  образъ 
жизни,  чтобы  выздороветь? 
Горг.  Н'Ьтъ. 

С  от .  ПжАТ.  т.  II.  10 
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Сокр.  Такъ  видно  риторика  занимается  не  всЬми  речами? 

/(Ора.Конечно  не  всЬми. 

Сокр.  Однакожъ  д'Ьдаетъ  людей  сильными  въ  рЬчи? 

Гарг.  Да. 

Сокр.  И  не  правда  ли,  что  эти  люди  разум'Ьютъ  то,  о 
чемъ  говорятъ? 

Горг.  Какъ  же  не  разум^Ьть? 
450.   ,     Сокр.  Но  и  врачебное  искуство,  о  которомъ  мы  теперь 
только  говорили,  разв!}  не  д'Ьлаетъ  людей  сильными  въраэу- 
М'Ьн1И  и  въ  рЪчи  о  больныхъ? 

Гарг.  Необходимо. 

Сокр.  Поэтому  и  врачебное  искуство,  какъ  видно,  есть 
наука  о  рФчахъ. 

Горг.  Да. 

Сокр.  Именно  о  р1}чахъ  касательно  бол'Ьзней? 

Горг.  Непременно. 

Сокр.  Не  есть  ли  и  гимнастика  также  наука  о  рЬчахг, 
касательно  хорошаго  и  дурнаго  состоянхя  т'Ьлъ? 

Горг.  Конечно, 
в.        Сокр.  Да  таковы  в'Ьдь  и  всЬ  проч1я  искуства,  Горпасъ. 
Каждое   изъ  нихъ  занимается    т^^мя    р'Ьчами,  который  ка- 
саются предмета,  разсматриваемаго  извЪстнымъ  искуствомъ. 

Горг.  Видимо. 

Сокр.  Почему  же  бы  прочихъ  наукъ,  разсуждающихъ  о 
рЪчахъ,  не  назвать  теб'Ьриториками,  если  эту,  занимакмцую- 
ся  также  р-Ьчами,  ты  называешь  риторикою? 

Горг.  Потому,  Сократъ,  что  все  занят1е  прочихъ  искуствъ 
касается,  такъ  сказать,  ремеслъ  и  подобныхъ  тому  дЪлъ,  за- 
нят1е  же  риторики — отнюдь  не  ремесло;  ея  работа  и  служе- 
С.  Н1е  совершается  посредствомь  рЪчей.  Оттого,  называя  рито- 
рику искуствомъ  о  р1Ьчахъ,  я  называю  ее,  говорю  тебе, 
правильно. 

Сокр.  Такъ  неужели  я  понимаю,  какою  хочешь  ты  на- 
звать ее?  Но  вотъ  тотчасъ  узнаю  это*  яснее»  Отвечай-ка.  У 
насъ  есть  искуство.  Не  такъ  ли? 
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Гарг.  Да. 

Сокр.  Изъ  всЬхъ  искуствъ  ИНЫЕ,  думаю,  состоять  боль- 
шею частхю  въ  рукод'Ьль'Ь  и  требуютъ  не  много  р11чей,  а 
н'Ькоторыя  даже  и  не  требуютъ,  но  во  всемъ  ограничивают- 
ся художествомъ  и  производятся  модча,  какъ  наприм1|ръ, 
живописное,  ваятелъное  и  мног1я  друг1я.  Так1я-то,  кажется,  В. 
разум'Ьешь  ты  искуства,  касательно  которыхъ,  говоришь, 
1хЬтъ  риторики.  Не  такъ  ли? 

Гор$.  Ты  весьма  хорошо  понимаешь,  Сократъ. 

Сокр.  А  есть  и  друг1я  искуства,  который  во  всемъ  огра- 
ничиваются р'Ьчью,  д'Ьла  же,  можно  сказать,  иди  вовсе  не 
требуютъ,  или  очень  мало,  напр.  ариеметика,  счетоводство, 
геометр1я,  игра  въ  кости  и  мног1я  иныя;  такъ  что  н11К0- 
торыя  изъ  нихъ  допускаютъ  столько  же  р-Ьчей,  сколько  д^ъ,  е. 
а  друпя  гораздо  больше,  и  вообще  все  ихъ  занят1е  и  служе- 
ше  совершается  посредствомъ  р'Ьчей. 

Горг.  Справедливо  говоришь. 

Сокр.  Но  и  изъ  нихъ  также  ни  одного,  думаю,  не  захо- 
чешь ты  назвать  риторикою,  хотя  буквально  и  выходитъ, 
что  искуство,  служащее  посредствомъ  р'Ьчи,  есть  риторика. 
Иной,  желая  говорить  на  перекоръ  твоимъ  словамъ,  пожалуй, 
возразитъ:  неужели  ариеметику,  Горпасъ,  ты  называешь 
риторикою?  Н'Ьтъ,  ни  ариеметики,  не  геометрхи,  думаю,  не 
намнешь  риторикою. 

Горг.  Да,  ты  правильно  думаешь  и  в11рно  понимаешь,  451. 
Сократъ. 

Сокр.  Ну  теперь  закончи  же  и  ты  свой  отв'Ьтъ  на  мой 
вопросъ.  Такъ  какъ  риторика  есть  одно  изъ  т'Ьхъ  искуствъ, 
который  пользуются  по  большей  части  р'Ьчью,  а  так1я  ис- 
куства бываютъ  и  кром'Ь  этого;  то  потрудись  сказать,  въ 
отношен1и  къ  чему  служенхе  р'Ьчами  есть  риторика.  Если- 
бы,  наприм1Ьръ,  кто  спросилъ  меня  о  которомъ-нибудь  изъ 
у  помяну  тыхъ  мною  теперь  же  нскуствъ:  Сократъ,  что  есть 
искуство  ариеметическое? — Я  отв1Ьчалъ  бы  ему,  какъ  сейчасъ  в. 
ты,  что  оно  принадлежитъ  къ  числу  наукъ,  служащихъ  по- 
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средствомъ  рЪчей. — А  когда  бы  тотъ  опять  спросидъ:  чему 
она  служить? — Ясвазалъ  бы:  чету  и  нечету,  опред'Ьляя,  чтб 
такое  оба  они. — Потомъ,  пусть  бы  онъ  еще  спросилъ:  а  сче- 
товодство какимъ  называешь  ты  искуствомъ? — Я  отв'Ьчажъ 
бы,  что  и  оно  изъ  числа  исвуствъ,  исполняющихъвсе  рАчью.— 
А  когда  бы  тотъ  опять  спросилъ:  что  оно  исполняетъ? — Я 
сказалъ  бы:  то  же,  что  собирающШ  голоса  въ  народной  сход- 
к'Ь  ^\  а  вразсуждеи1и  другихъ  д1Ьлъ,  оно  таково,  какъ  н 
С.  ариеметика,  ибо  занимается  т1}мъ  же  предметомъ  —  четомъ 
и  нечетомъ,  съ  тою  лишь  разницею,  что  счетоводство  на- 
блюдаетъ  надъ  четомъ  и  нечетомъ,  им'Ья  въ  виду  отношен1б 
ихъ  величинъ  возвратное  и  взаимное. — Равнымъ  обрааомъ, 
еслибы  спросили  меня  объ  астроном1и  и,  выслушавъ  мой 
отв'Ьтъ,  что  она  все  своеслужсн1е  совершаетъсловомъ,  опять 
предложили  вопросъ:  о  чсмъ  говорить  астроном1я,  Сократъ?^ 
Я  сказалъ  бы,  что  о  движен1и  зв'Ьздъ,  солнца  и  луны,  како- 
ва, то-есть,  относительная  скорость  ихъ. 
П.        Горг.  Да  и  правильно  сказалъ  бы,  Сократъ. 

Сокр.  Ну,  а  ты,  Горг1асъ?  В'Ьдь  настоящая-то  риторика 
принадлежитъ  къ  числу  искуствъ,  все  совершающихъ  н  слу- 
жащихъ  р1Ьчью.  Не  такъ  ли? 

Гарг.  Такъ. 

Сокр.  Скажи  же,  о  чемъ  она.  Что  за  предметъ,  около  хо- 
тораго  вращаются  р'Ьчи,  употребляемыя  риторикою? 

Горг.  Величайш1я  и  превосходн^Ьйш1я  изъ  д'Ьлъ  человАче- 
скихъ,  Сокрагь. 
Е.        Сокр.  Но  и  ото,  Горпасъ,  подлежитъ  спору  и  сказано  во- 


*  Ос  ь  ты  ^г,*АЫ  «иу7/а«^.6.и1»вс.  Сход1астъ  КЪ  этому  к'Ьсту  говорвтъ:  ь-въ 
собран1Яхъ,  когда  требуются  голоса  иди  устаиа1игавают(я  законы,  герольдъ, 
при  подач1Ь  перваго  голоса  иди  закона,  провозглашалъ  имя  подавшаго  годосъ 
или  преддожившаго  законъ,  съ  озиачсн1еиъ  имени  его  отца  и  демы,  которой 
онъ  житель;  напр.  Димосоенъ  сынъ  Димосеена,  П8ан1ецъ,  даетъ  ня«Н1е  такое- 
то.  Если  же  тотъ  самый  граждаиинъ  вздумалъ  бы  подать  новый  голосъ  по 
прежнему  предмету,  —  геродьдъ  говоридъ  ему,  чтобы  лишняго  не  толковалъ, 
подавая  объ  одноиъ  я  томъ  же  предиегЬ  то  одно,  то  другое  нн4в1е.  Тагь 
вотъ  Д'ЬлОу  о  хоторомъ  адФсь  говорится. 
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все  не  ясно.  Я  думаю,  ты  слыхалъ,  какъ  на  лирахъ  люди  по- 
ютъ  хитро  сложенную  пФсню  ^  и.перечисляютъ  въ  ней  блага 
жизни;  именно:  первое  благо  —  быть  здоровымъ,  второе  — 
быть  прекраснымъ,  а  третье,  какъ  говоритъ  сочинительнице- 
вн, — быть  богатымъ  безъ  дурныхъ  средствъ. 

Гсрг-  Конечно  слыхалъ.  Но  къ  чему  ты  сказалъ  это? 

Сокр.  Къ  тому,  что  производители  благъ,  восхваляемыхъ  452. 
сочинителемъ  п'Ьсни,  —  врачь,  гимнастикъ  ^  и  ростовщикъ, 
могутъ  тотчасъ  пр1Йти  къ  теб*,  и  врачь  первый  скажетъ: 
Сократъ!  Горпасъ  обманываетъ  тебя;  не  его,  а  моеискуство 
имЪетъ  предметомъ  величайшее  благо  людей.  И  еслибы  я 
саросилъ  его:  кто  же  ты,  что  такъ  говоришь? — Онъ,  можетъ 
быть,  отв*чалъ  бы:  врачь. — Такъ  что  жъ?  неужели  д*ло 
твоего  искуства  есть  величайшее  благо?  —  Да  здоровье  какъ 
не  благо,  Сократъ,  можетъ  быть,  сказалъ  бы  онъ?  для  людей  В. 
какое  благо  выше  здоровья? — Потомъ  за  нимъ  сталъ  бы  го- 
ворить гимнастикъ:  какъ  удивился  бы  я,  Сократъ,  еслибы 
Горг1асъ  ум'Ьлъ  показать  теб']^  больше  блага  отъ  своего  ис- 
куства, ч-Ьмъ  я  отъ  своего! — Но  мн'Ь  вздумалось  бы  спросить 
и  втого:  а  ты-то  чтб  за  челов'Ькъ?  какое  твое  д11Л0? — Я  гим- 
настикъ, отв'Ьчалъ  бы  онъ,  и  мое  д'Ьло  —  доставлять  людямъ 
телесную  красоту  и  силу. — Наконецъ,  поел*  гимнастика,  ду- 


*  ТоОтр  гЬ  чхо'мб^.  По  зам11чан1ю  схолиаста,  одни  припнсываютъ  ее  Снмониду, 
друНе— Эпнхарму.  С1ет.  А1ех,  81гот.  1Л^  р.  575.  ТкеоЛоге(,  8сгт.  П.  р, 
83.  в^.).  Текстъ  ея  —  СЛ'ЬдуЮпив:  '1'7еяс»1еу  /асу  1с^(7Т0»  аУО©г  &У9стш.  Л|ит1/В0у 
ок   •ия»   халАу   у«уг7&яе.    Тд   о*   го{тоу   тг/оитвГу   л^6)<гл^,   Т^т«^этоу  ск  »;/8«у   а1т4  ^^му. 

То-есть:  смертному  челов'Ьку  всего  лучше  быть  здоровымъ;  потомъ,  им'Кть 
прекрасную  наружность;  въ-третьихъ,  безукоризненно  богат-бть;  и  наконецъ) 
въ-четвертыхъ,  веселиться  съ  друзьями. — Это  четвертое  благо,  какъ  не  от* 
носившееся  къ  ц'Ьли  разсматриваемаго  вопроса,  Платонъ  оставплъ.  Содержа- 
В1е  упомянутой  п'Ксни  онъ  приводитъ  также  Ье^^.  1,  631.  С.  II,  661.  А. 

*  Шатонъ  въ  втомъ  м-Ьст-Ь  называетъ  гимнастика  тгасвотоё^чв— словомъ,  по 
русски  непереводимымъ.  Должность  педотрива  состояла  въ  укр-Ьплен^и  н  раз- 
внтш  т*ла  дЪтеЙ  чрезъ  натиран1е  ихъ  масломъ  (отъ  яаГв  и  тос^з»).  Следо- 
вательно это  д1Ьло  относилось  къ  гимнастик'Ь,  какъ  видъ  къ  роду.  Олиип1о* 
доръ  между  врачемъ   и  педотривомъ    поставляетъ   такое    разлнч1е,  что  в  /цу 

1ято4;   -лгу.    та     1Т*';^41:я     аита  хяЭ'    гяитэс     хатяуг/У1тяс,     в   ее   па(0вт;»(/>4(    ^^р'^  тг, 
тиу5««су  аит6.у  лл\  т<г,у  тЛу  /юрсыу  9иу&»;ху,у  хяс  хЬ  хяАЯе^   я1с4>у. 
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Сокр.  Такъ  видно  риторика  занимается  не  вс^Ьми  речами? 

/"ор^.Еонечно  не  всЬми. 

Сокр.  Однакожъ  д'Ьлаетъ  людей  сильными  въ  р^Ьчи? 

Горг.  Да. 

Сокр.  И  не  правда  ли,  что  эти  люди  разум'Ьютъ  то,  о 
л     ^"  чемъ  говорятъ? 

Горг.  Бьакъ  же  не  разуметь? 
>.  450.   .     Сокр.  Но  и  врачебное  искуство,  о  которомъ  мы  теперь 

,:>;^  только  говорили,  разв'Ь  не  д'Ьлаетъ  людей  сильными  въразу- 

м'Ьнш  и  въ  р-Ьчи  о  больныхъ? 

Горг.  Необходимо. 

Сокр.  Поэтому  и  врачебное  искуство,  какъ  видно,  есть 
наука  о  р'1^чахъ. 

Горг.  Да. 

Сокр.  Именно  о  р'Ьчахъ  касательно  болезней? 

Горг.  Непрем-Ьино. 

Сокр.  Не  есть  ли  и  гимнастика  также  наука  о  р1Ьчахъ, 
касательно  хорошаго  и  дурнаго  состоян1я  т'Ьлъ? 

Гор1.  Конечно, 
в.        Сокр.  Да  таковы  в'Ьдь  и  всЬ  проч1я  искуства,  Горпаеъ. 
Каждое   изъ  нихъ  занимается    т'Ьми    р'Ьчами,  который   ка- 
саются предмета,  разсматриваемаго  изв'Ьстнымъ  искуствомъ. 

Горг.  Видимо* 

Сокр.  Почему  же  бы  прочихъ  наукъ,  разсуждающихъ  о 
рЪчахъ,  не  назвать  тебЪ  риториками,  если  эту,  занимающую- 
ся также  р'Ьчами,  ты  называешь  риторикою? 

Горг.  Потому,  Сократъ,  что  все  занят1е  прочихъ  иекуствъ 
касается,  такъ  сказать,  ремеслъ  и  педобныхъ  тому  дЪлъ,  за- 
нят1е  же  риторики — отнюдь  не  ремесло;  ея  работа  и  елуже- 
С.  Н1е  совершается  посредством  ь  р'Ьчей.  Оттого,  называя  рито- 
рику искуствомъ  о  рФчахъ,  я  называю  ее,  говорю  теб'Ь, 
правильно. 

Сокр.  Такъ  неужели  я  понимаю,  какою  хочешь  ты  на- 
звать  ее?  Но  вотъ  тотчасъ  узнаю  8То*ясн'Ье»  Отв'Ьчай-ка*  У 
насъ  есть  искуство.  Не  такъ  ли? 
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Гарг.  Да. 

Сокр.  Изъ  вс1Ьхъ  искуствъ  иныя,  думаю,  состоять  боль- 
шею част1Ю  въ  рукод^Ьжь'Ь  и  требуютъ  не  много  р^Ьчей,  а 
нФкоторыя  даже  и  не  требуютъ,  но  во  всемъ  ограничивают- 
ся художествомъ  и  производятся  молча,  какъ  наприм^Ьръ, 
живописное,  ваятелъное  и  мног1я  друпя.  Так1я-то,  кажется,  о. 
разум^Ьешь  ты  искуства,  касательно  которыхъ,  з^оворишь, 
>нЪтъ  риторики.  Не  такъ  ли? 

Горг,  Ты  весьма  хорошо  понимаешь,  Сократъ. 

Сокр.  А  есть  и  друг1я  искуетва,  который  во  всемъ  огра- 
ничиваются р1&чью,  ^^Ъле^  же,  можно  сказать,  или  вовсе  не 
требуютъ,  или  очень  мало,  напр.  аривметика,  счетоводство, 
геометр1я,  игра  въ  кости  и  мног1я  иныя;  такъ  что  н^Ько- 
торыя  изъ  нихъ  допускаютъ  столько  же  р1&чей,  сколько  д^^ъ,  е. 
а  друпя  гораздо  больше,  и  вообще  все  ихъ  занятхе  и  служе- 
ше  совершается  посредствомъ  р-Ьчей. 

Горг.  Справедливо  говорить. 

Сокр.  Но  и  изъ  нихъ  также  ни  одного,  думаю,  не  захо- 
чешь ты  назвать  риторикою,  хотя  буквально  и  выходитъ, 
что  нскуство,  служащее  посредствомъ  р^Ьчи,  есть  риторика. 
Иной,  желая  говорить  на  перекоръ  твоимъ  словамъ,  пожалуй, 
воэразитъ:  неужели  аривметику,  Горпасъ,  ты  называешь 
риторикою?  Н'Ьтъ,  ни  аривметики,  не  геометр1И,  думаю,  не 
навовешь  риторикою. 

Горг.  Да,  ты  правильно  думаешь  и  в^Ьрно  понимаешь,  451. 
Сократъ. 

Сокр.  Ну  теперь  закончи  же  и  ты  свой  отв^Ьтъ  на  мой 
вопросъ.  Такъ  какъ  риторика  есть  одно  изъ  т'Ьхъ  искуствъ, 
который  пользуются  по  большей  части  р'Ьчью,  а  так1я  ис- 
куетва бываютъ  и  кром'Ь  этого;  то  потрудись  сказать,  въ 
отношен1И  къ  чему  служеше  р-Ьчами  есть  риторика.  Бсли- 
бы,  наприм'Ьръ,  кто  спросилъ  меня  о  которомъ-нибудь  изъ 
упомянутыхъ  мною  теперь  же  искуствъ:  Сократъ,  чтб  есть 
нскуство  ариеметическое? — Я  отв'Ьчалъ  бы  ему,  какъ  сейчасъ  в. 
ты,  что  оно  принадлежитъ  къ  числу  наукъ,  служащнхъ  по- 

1в^ 
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средствомъ  рЪчей. — А  когда  бы  тотъ  опять  спросидъ:  чему 
она  служить?— Я  сказалъ  бы:  чету  и  нечету,  опред^^яя,  чтд 
такое  оба  они. — Потомъ,  пусть  бы  онъ  еще  спросидъ:  а  сче- 
товодство  какииъ  называешь  ты  искуствомъ? — Я  отв1Ьчалъ 
бы,  что  и  оно  изъ  числа  искуствъ,  исполняющихъвсе  рФчью. — 
А  когда  бы  тотъ  опять  спросилъ:  что  оно  исполняетъ? — Я 
сказалъ  бы:  то  же,  что  собирающ1й  голоса  въ  народной  сход- 
к'Ь  ^;  а  вразсужден1и  другихъ  д'Ьлъ,  оно  таково,  какъ  и 
С.  аривметика,  ибо  занимается  т'Ьиъ  же  предметомъ  —  четомъ 
и  нечетомъ,  съ  тою  лишь  разницею,  что  счетоводство  ва- 
блюдаетъ  надъ  четомъ  и  нечетомъ,  киЪя  въ  виду  отношеше 
ихъ  величинъ  возвратное  и  взаимное. — Равнымъ  обрааомъ, 
еслибы  спросили  меня  объ  астроном1И  и,  выслушавъ  ной 
отв'Ьтъ,  что  она  все  своеслужсн1е  совершаетъсловомъ,  опять 
предложили  вопросъ:  о  чемъ  говорить  астроном1я,  Сократъ? — 
Я  сказалъ  бы,  что  о  движен1и  зв^Ьздъ,  солнца  и  луны,  вакс* 
ва,  то-ссть,  относительная  скорость  ихъ. 
О,        Горг.  Да  и  правильно  сказалъ  бы,  Сократъ. 

Сокр.  Ну,  а  ты,  Горг1асъ?  В^Ьдь  настоящая-то  риторика 
принадлежитъ  къ  числу  искуствъ,  все  совершающихъ  и  слу- 
жащихъ  рЪчью.  Не  такъ  ли? 

Горг.  Такъ. 

Сокр.  Скажи  же,  о  чемъ  она.  Что  за  предметъ,  около  ко- 
тораго  вращаются  р'Ьчи,  употребляемый  риторикою? 

Горг.  ВеличаЁш1я  и  превосходн:&йш1я  изъ  д'1^лъ  челов^Ьче- 
скихъ,  Сократъ. 
Е.        Сокр.  Но  и  это,  Горпась,  подлежитъ  спору  и  сказано  во- 


*  Ос  Ь  ты  9г,1ш  «^V7оаV^исV0I.  Схоластъ  КЪ  втому  м^ту  говорятъ:  «въ 
собран! яхъ,  когда  требу м>тся  голоса  иди  устаиавдиваютЬя  зажовы^  гераЛ|ДЪ| 
при  подач'Ь  перваго  голоса  шла  закона,  провозглашалъ  имя  подавшаго  годоеъ 
ИЛ!  преддожившаго  завонъ,  съ  означсн1ехъ  иисни  его  отца  и  демы,  вотороК 
онъ  житель;  напр.  Димосоенъ  сынъ  Димосеена,  П8аи1ецъ,  даетъ  11в11Н1е  такое- 
то.  Если  же  тотъ  самый  гражданинъ  вздумалъ  бы  подать  новый  голосъ  по 
прежнему  предмету,  —  геродьдъ  говоридъ  ему,  чтобы  лишняго  не  толковалъ, 
подавая  объ  одномъ  и  томъ  же  предмет'^  то  одно,  то  другое  мв'Ьн1е.  Такъ 
вотъ  д1и10,  о  которомъ  ад^сь  говорится. 
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все  не  ясно.  Я  думаю,  ты  слыхалъ,  какъ  на  лирахъ  люди  по- 
ютъ  хитро  слоагенную  п^Ьсню  *  и.перечисляютъ  въ  ней  блага 
жизни;  именно:  первое  благо  —  быть  здоровымъ,  второе  — 
быть  прекраснымъ,  а  третье,  какъ  говоритъ  сочинитель  п-Ьс- 
вм, — быть  богатыиъ  безъ  дурныхъ  средствъ. 

Горг.  Конечно  слыхалъ.  Но  къ  чему  ты  сказалъ  это? 

Сокр.  Къ  тому,  что  производители  благъ,  восхваляемыхъ  452. 
сочинителемъ  п^Ьсни,  —  врачь,  гимнастикъ  ^  и  ростовщикъ, 
мотутъ  тотчасъ  прШти  къ  теб^Ь,  и  врачь  первый  скажетъ: 
Сохратъ!  Горг1асъ  обманываетъ  тебя;  не  его,  а  моеискуство 
инЪетъ  предметомъ  величайшее  благо  людей.  И  еслибы  я 
спросилъ  его:  кто  же  ты,  что  такъ  говоришь? — Онъ,  моягетъ 
быть,  отв^Ьчалъ  бы:  врачь.  —  Такъ  что  жъ?  неужели  д4Ьло 
твоего  искуства  есть  величайшее  благо?  —  Да  здоровье  какъ 
не  благо,  Сократъ,  можетъ  быть,  сказалъ  бы  онъ?  для  людей  в. 
какое  благо  выше  здоровья? — Потомъ  за  нимъ  сталъ  бы  го- 
ворить гимнастикъ:  какъ  удивился  бы  я,  Сократъ,  еслибы 
Горгхасъ  ум'Ёлъ  показать  теб'Ь  больше  блага  отъ  своего  ис- 
куства, ч-Ьмъ  я  отъ  своего!— Но  мн^  вздумалось  бы  спросить 
и  этого:  а  ты-то  чтб  за  челов*къ?  какое  твое  д*ло? — Я  гим- 
настикъ, отв'Ьчалъ  бы  онъ,  и  мое  д1Ьло  —  доставлять  людямъ 
тАлесную  красоту  и  силу. — Наконецъ,посл^Ь  гимнастика,  ду- 


*  Трито  тд  7X0/(0 V.  По  за1111чан1Ю  схо.т!аста,  одни  приписываютъ  ее  Сшсониду, 
друпе— Впихарму.  С1ет.  АХех,  8(гот.  IV.  р.  575.  Т%еоНоге1.  8сгт.  II.  р, 
63.  в^.).  Текстъ  ея  —  СЛ'Ьдующ1&:  'Ху1Л1^ит*  и.Ь  5р<7тоу  а^9р1  Эуатш.  Д10Т1|9в» 
ок   рияу  халйу   '/«у^^Эж.    ТЬ   ок   гс^тоу   7г^о•^твГV   яо6ш^,   Т^^ир^ОV  ск  »;^йу   аст*  ^^ыу. 

То-есть:  смертному  челов-Ьку  всего  лучше  быть  здоровымъ;  потомъ,  им'Кть 
прекрасную  наружность;  въ-третьихъ,  безукоризненно  богат'Ьть;  и  наконецъ) 
въ-четвертыхъ,  веселиться  съ  друзьями. — Это  четвертое  благо,  какъ  не  от' 
носившееся  къ  ц'Ьли  разсматриваемаго  вопроса,  Платонъ  оставилъ.  Содержа- 
«е  упомянутой  пФсни  онъ  приводить  также  Ье^^.  1,  631.  С.  II,  661.  А. 

*  Платонъ  въ  этомъ  м'Ьст'Ь  называетъ  гимнастика  тгакоотоё/Зч^— словомъ,  по 
русски  вепереводимымъ.  Должность  педотрива  состояла  въ  укрФплен1и  и  раз- 
ВЯТ1И  т*ла  д^тей  чрезъ  натираше  ихъ  масломъ  (отъ  паГв  и  тс1,3ы).  СлФдо- 
в&тепно  это  дФло  относилось  къ  гимнасттсК,  какъ  видъ  къ  роду.  Олимп1о- 
доръ  между  врачемъ  и  педотривоиъ  поставляетъ  такое  разлпч1е,  что  в  ,аеу 
»ат,в4*  :гг;Л  та  1Т01;(гГа  яитя  хаЭ'  !яитА  /атжуг/угтяс,  6  ос  пяиЗотаг^тц  7:1р1  гг, 
тйуд«91У  аитб.у  хлЬ  тг.у  тш  /юрш^  т^Vд^,лV^V  хае  то  хяДа«(  >\/тм». 
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маю,  съ  совершеннымъ  презр^Ьн1е11ъ  ко  вс^Ьмъ,  начадъ  бы 
С.  говорить  и  ростовщикъ:  смотри-ка,  Сократъ,  покажется  ли 
теб^Ь  какое  Горгхасово,  иди  чье  бы-то  ни  было  благо  больше 
богатства. — А  мы  сказали  бы  ему:  чтб  вто?  развФ  ты  ма- 
стеръ  производить  богатство? — Онъ  подвердилъбы. — Кто  же 
ты?  —  Ростовщикъ.  —  Такъ  что  жъ?  неужели,  думаешь,  бо- 
гатство есть  величайшее  благо  для  людей,  спросили  бы  мы 
его? — Да  хакъ  же  не  благо,  отв'Ьчвлъ  бы  онъ? — Однакожъ 
втотъ  Горгхасъ  споритъ,  что  его  искуство  есть  причина 
ббльшаго  блага,  чЬмъ  твое,  сказали  бы  мы. — Явно,  что  по- 
!>•  слЪ  сего  онъ  спроситъ:  какое  же  это  благо?  пусть  Горпасъ 
укажетъ  его  своимъ  отв'Ьтомъ. — Такъ  вотъ,  Горпасъ;  пред- 
ставляя, что  тебя  спрашиваютъ  и  они,  и  я,  отв^Ьчай,  чтб  та- 
кое то,  что  ты  называешь  величайшимъ  благомъ  и  чего  про- 
изводителемъ  почитаешь  самого  себя. 

Горг.  Это,  Сократъ,  по  истин^Ь,  величайшее  благо  и  при- 
чина какъ  соободы  самихъ  людей,  такъ  и  власти  ихъ  надъ 
другими  въ  каждомъ  город'Ь. 
Е.        Сокр.  Что  жъ  8Т0  говоришь  ты? 

Горг.  То,  что  р'Ьчами  можно  уб'Ьждатъ  и  судей  въ  су- 
дебномъ  м1Ьст^Ь,  и  сов'Ьтниковъ  въ  сов'ЬтЪ,  и  членовъ  въ  за- 
с^Ьдаши,  и  всЪхъ  во  всякомъ  собранхи,  какое  бы  то  ни  было 
;  гражданское  собранхе.  Влад'Ья -такою  силою,  ты  будешь  имЪтъ 
раба  и  во  врач'Ь,  раба  и  въ  гимнастик^Ь;  а  тотъ  ростовщикъ 
будетъ  приносить  доходы  не  себ1Ь^  а  другому— -именно  тебФ, 
могущему  говорить  и  уб^Ьждать  народъ. 

Сокр.  Теперь,  Горпасъ,  ты,  кажется,  ближе  объяснилъ, 
453.  какимъ  искуствомъ  почитаешь  риторику.  Сколько  я  понимаю, 
ты  говоришь,  что  риторика — мастерица  уб'Ьждать,  и  что  въ 
втомъ  главнымъ  образомъ  заключается  все  ея  д'Ьло.  Или  у 
тебя  есть  нам^Ьреше  сказать,  что  она  въ  состоян1И  сд-Ьлать 
н^Ьчто  бол^Ье,  чЪмъ  внушить  уб'Ьжден1е  душамъ  слушателей? 

Горг.  Отнюдь  н1&тъ,  Сократъ.    Ты,  кажется,  достаточно 

опред'Ьлилъ  ее.  Въ  этомъ  именно  состоитъ  главное  ея  дЪло. 

р.        Сокр.  Послушай  же,  Горпасъ.  Твердо  знай,  что  если  кто, 
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равговаривая  съ  другимъ,  желаетъ  именно  понять,  о  чеиъ 
у  яихъ  идеть  р^Ьчь;  то,  по  внутреннему  уб'Ьжден1ю,  однимъ 
иаъ  тавихъ  я  почитаю  и  себя,  да  и  теб^Ь  приписываю  это 
самое. 

Гарг.  Такъ  что  же,  Сократъ? 

Сокр.  Оейчасъ  скажу.  Будь  ув'Ьренъ,  что  уб1&жден1я, 
производимаго  риторикою,  какииъ,  то-есть,  ты  называешь 
его,  и  къ  чему  относишь,  какъ  уб-^жденхе,  ясно  я  не  пони- 
маю. Впрочемъ,  мысленно  догадываясь,  что  такое  оно,  по 
твоимъ  словамъ,  и  съ  ч1Ьмъ  им'Ьетъ  д'Ьло,  т'Ьмъ  не  мен^Ье' 
спрашиваю,  чт5  называешь  ты  уб'Ьжден1емъ,  которое  про-  ^^ 
изводится 'риторикою,  и  къ  какимъ  оно  относится  предме- 
тамъ.  Почему  же,  догадываясь,  я  спрашиваю  тебя,  а  не  го- 
ворю самъ?  —  Это  дЪлается  не  ради  тебя,  а  ради  бесЬды. 
Она  должна  идти  такъ,  чтобы  ея  ходъ  показывалъ  намъ  въ 
совершенной  ясности,  о  чемъ  у  насъ  ^Ъчь.  Смотри-ка,  по 
твоему  мн'Ьн1ю,  им'Ью  ли  я  право  давать  теб*]^  вопросы?  Если 
бы  мнЪ  случилось  спросить  тебя,  кто  таковъ  между  живо- 
писцами Зеввсисъ, — и  ты  отв'Ьчалъ  бы,  что  это  портретистъ 
хивотныхъ;  то  не  им'Ьлъ  ли  бы  я  права  предложить  теб'Ь 
новый  вопросъ:  какихъ  животныхъ  и  въ  кавомъ  родЪ^  порт- 
ретистъ? 

Горг.  Конечно.  о. 

Сокр.  Не  потому  ли,  что  есть  и  друг1е  портретисты,  пи- 
шущ1е  много  иныхъ  животныхъ? 

Гпрг.  Да. 

Сокр.  А  не  будь  другаго  портретиста,  кром^  Зевксиса, 
—  твой  отв'Ьтъ  былъ  бы  хорошъ. 

Горг.  Какъ  не  хорошъ! 

Сокр.  Ну  такъ  скажи  и  о  риторик*,  одна  ли  только  ри- 
торика, по  твоему  мн'Ьн1Ю,  производитъ  уб-Ёжденхе,  или  и 


•  Въ  Платоновоиъ  текст*  этотъ  вопросъ  выражается  однлмъ  сдовонъ 
х«1  1гво?  которое  зд11сь  никдкъ  нсум-Ьстно.  Надобно  полагать,  что  оно,  по 
ошибк*  переписчпковъ,  поставлено  вместо  какого-нибудь  другаго.  Лс  лучп1С 
ли  будетъ  читать  я&«,  и  разуметь  подъ  этииъ  стиль  Зевкспсовой  живописи? 
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друг1я  искуства? — Я  разум'Ью  т;л11дующее:  нто  учитъ  чешу* 
нибудь, — уб^ждаехъ  ли  въ  томъ,  чему  учитъ,  или  н-Ьтъ? 

Горг.  Какъ  же  н'Ьтъ,  Сократъ?  Всего  бол'Ье  убЪждаетъ. 
Ь!*  Сокр.  Обратимся  опять  къ  тЪмъ  самыиъ  искуствамъ,  о 
которыхъ  сей-часъ  говорили.  Ариеметика,  или  ариенетистъ 
не  учитъ  ли  нась  всему  тому,  что  касается  чиселъ? 

Горг.  Конечно  учитъ. 

Сокр.  Стало  быть,  и  уб-Ьждаетъ? 

Горг.  Да. 

Сок]).  Следовательно  и  ариеметика — мастерица  уб'Ьждать? 

Горг.  Явно. 

Со/ср.  Посему,  когда  спрашипаютъ  насъ,  как1я  ея  убЪж- 
ден1я  и  въ  чемъ,  —  мы  конечно  отв'Ёчаемъ:  во  всемъ  томъ, 
454.  чтб  преподается  относительно  чета  и  нечета.  Иодобнымъ 
образомъ  можемъ  показать,  что  и  вс)^  проч1я  недавно  упо- 
мянутыя  искуства  производятъ  уб1}жден1е  именно  такое-то 
и  въ  томъ-то. 

Горг.  Да. 

Сокр.  Значитъ,  не  одна  риторика  мастерица  убеждать. 

Горг.  Правда. 

Сокр.  Если  же  не  одна  она  производитъ  это  Д'Ьло,  но  и 
друпя ;  то,  какъ  спрашивали  о  живописц'ё,  мы  теперь  по 
справедливости  можемъ  спросить  своего  собеседника,  —  по 
В,  отношешю  къ  какому  уб-Ьжденхю  и  въ  чемъ  риторика  есть 
искуство.  Или  тебе  не  кажется,  что  мы  имеемъ  право  пред- 
ложить этотъ  новый  вопросъ? 

Горг.  Кажется. 

Сокр.  Отвечай  же,  Горг1асъ,  когда  уже  и  тебе  самому 
такъ  кажется. 

Горг.  Я  говорю  объ  убежден1и,  Сократъ,  которое,  какъ 
недавно  мною  сказано,  производится  въ  судах7>  и  другихъ 
народныхъ  собран1яхъ, — обь  убежден1и  въ  томъ,  что  спра- 
ведливо и  несправедливо. 

Сок}).  Я-таки  II  догадывался,  Горг1ас1..  что  это  именно 
разумеешь  ты  убеждеи1е,   и  въ  этомь  отиошеи1и.    Но  не 
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удивляйся,  если  и  немного  посл^Ь  я  буду  спрашивать  тебя  о 
подобныхъ  вещахъ. — Д']^ло-то,  кажется,  очевидно;  а  я  спра-  с. 
шиваю, — и  спрашиваю,  вакъ  уже  сказалъ,  не  для  тебя,  а 
для  того,  чтобы  наша  бесЬда  шла  къ  концу  последовательно, 
чтобы  мы,  догадываясь,  не  привыкали  перехватывать  р'Ьчь 
другь  у  друга,  и  чтобы  ты ,  согласно  съ  своею  ц'Ьл1ю,  до- 
водилъ  свои  положения  до  послФднихъ  завлюченШ,  какъ  самъ 
хочешь. 

Горг.  Да  и  хорошо,  кажется,  д'Ьлаешь,  Сократъ. 

Со9^р.  Давай  же  разсмотримъ  сл'Ьдующее:  допускаешь  ли 
ты  слово — узнать'^ 

Горг.  Допускаю. 

Сокр.  Ну,  а  повгь2)и1пЬ1^  о. 

Горг.  И  это. 

Сокр.  Но  тожественными  ли  тебе  кажутся  слова:  узнать 
и  поверить,  —  знан1е  и  вера,  или  различными  ? 

Горг.  Я-то  думаю,  Сократъ,  что  оне  различны. 

Сокр.  И  хорошо  думаешь;  —  узнаешь  это  вотъ  изъ 
чего.  Ёслибы  кто  спросидъ  тебя:  бываетъ  ли,  Горпасъ, 
вера  истинная  и  ложная? — Ты,  какъ  мне  кажется,  отвечалъ 
бы  положительно. 

Горг.  Да. 

Сокр.  Ну,  а  знан1е — бываетъ  ли  ложное  и  истинное? 

Горг.  Отнюдь  нетъ. 

Сокр.  Стало  быть  явно,  что  они  не  тожественны. 
,    Горг.  Правда.  Б. 

Сокр.  Но  убежденными  бываютъ  одни  —  именно-таки 
анающ1е,  а  друпе  верующ1е. 

Гсрг.  Такъ. 

Сок}).  Чтожъ,  хочешь  ли,  постановимъ  два  рода  убеж- 
ден1я:  одинъ,  который  даетъ  веру  безъ  знан1я,  а  другой  — 
знан1е? 

Горг.  И  очень. 

Сокр.  Такъ  если  риторика  и  въ  судахъ,  и  въ  другихъ  на- 
родныхъ   собран1яхъ  производитъ  убежденхе  въ  отношанш 
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къ  справедливому  и  несправедливому;  то  то  ли  ато  убЪж- 
ден1е,  иаъ  вотораго  раждается  в-Ьра  безъ  знан1Я)  или  то,  иаъ 
котораго  проистеваетъ  зннн1е? 
^5.        Горг.  Ужъ  явно,  Сократъ,  что  то,  изъ  вотораго  —  вЪра. 

Сокр.  Стало  быть,  риторива,  вавъ  видно,  мастерица 
производить  уб'Ьжден1е  в'|1ровательнос  ^,  а  не  учительное 
васательно  того,  что  справедливо  и  несправедливо. 

Го2п.  Да. 

Сок2).  Слйдовательно  риторъ  есть  не  учитель  судебиыхъ 
мЪстъ  и  другихъ  народныхъ  собран  1Й  относительно  справед- 
ливаго  и  несправедливаго,  а  тольво  ув'Ьрятель.  Да'вЪдь  и 
невозможно  тавую  многолюдную  толпу  научить  столь  вели- 
вимъ  предметамъ  въ  коротвое  время, 
в.        Го2П.  Конечно  невозможно. 

Сокр.  Пусть  тавъ.  Посмотримъ,  что-то  мы  сважемъ  на- 
вонецъ  о  риторив'Ь.  В-ёдь  я  и  самъ-тави  не  въ  состоянии  по- 
нять, что  говорю.  Когда  въ  город*]^  отврыто  собранхе  для 
избран1я  либо  врачей  ,  либо  вораблестроителей,  либо  како- 
го другаго  рабочаго  народа;  тогда-то  знатовъ  риторики  — 
неправда  ли? — не  будетъ  советовать.  Явно  в'Ьдь,  что,  при  даж- 


'  Это  Горпасово  поняпе  о  риторив'Ь,  какъ  о  наук'Ь,  уб'ЬждающеЙ  в11рнть 
безъ  анаша,  проистекши  изъ  школы  софистовъ,  пало  по  налу  утвердилось  и 
обобщилось  до  того,  что  и  въ  наше  время  едва  ли  не  такъ  те  понимаютъ 
риторику.  Между  т'Ьиъ  еще  Квинтил!анъ  замЪтилъ  (1пя(11.  II,  18):  Согнав 
ари^  Р1а<;опе1п  регвуа^епЛ!  ее  агиЛсет  1п  1ас11с11в  е!;  аШв  сое^^Ьпв  евве  аК; 
Ае  ]и8и8  ^ио^пе  е1  1пЗия118  (гис(иге:  си1  ^исгак>8  регвуаОетИ  поп  досепсИ 
сопсс(111  1'агииа(оп1,  и,  доказалъ,  прибивамъ  мы,  что  уб^жденхе  безъ  зван1| 
того,  въ  чехъ  уб'Ьждаешь,  приносить  обществу  больше  вреда,  ч1»мъ  пользы. 
Риторика  только  тогда  можетъ  быть  полезна,  когда  бываетъ  орудаемъ  аиан1|, 
прюбр-Ьтаемаго  глубокпмъ  и  всесторонннхъ  нзсл'Ьдованхемъ  предмета.  Даже 
■  по  ФормЪ  своихъ  р-ЬчеЙ,  она  не  можетъ  быть  наукою  самостояте-льною,  но 
должна  развивать  свои  произведен! я  въ  зависимости  отъ  необходиныхъ  зако- 
новъ  мышлен1я,  желай! л  и  чувствован1я,  слИдовательно  основываться  на  иа- 
чалахъ  логики,  иеики  н  эстетики.  Почти  тоже  самое  говоритъ  и  Аристотель, 
полагая,  что  уб-Ьждаетъ  не  риторшса,    а  знан1е:  гЬ  пш1чл1  оих  (руо^  'Рцгоочх^,' 

сГуж»   &дИ    тЬ   1^!Гу   (п:хруоУта  тге^яу^   иссё   вха^тоу  КЬе1.    1,  14. 

'  11о  свид'Ьтедьству  '  Назавоона  (а(1.  5(га1.  IV,  р.  181),  въ  гречесвнхъ 
республикахъ  врачи  для  государственной  службы  избираемы  и  нанимаемы 
были  публично,  въ  народныхъ  собран1яхъ. 


горпАОъ.  251 

докъ  такомъ  иэбран1И,  избирнтеленъ  долженъ  быть  чедов'Ькъ 
самый  опытный  въ  искуствахъ.  Даивъ  томъ  случа'Ь,  когда 
разсуждается  о  постройк'Ь  ст'Ьнъ,  либо  объ  отд'Ьлк'1г  приста- 
ней и  гаваней,  —  не  онъ  будетъ  сов'Ьтовать,  а  архитекторы. 
Раввымъ  образомъ,  когда  бываетъ  сов'Ьщан1е  о  нзбран1и  яа- 
чальниковъ',  либо  о  вооружен1и  противъ  непрхятеля,  либо  о 
занят1И  областей ,  —  сов*туютъ  военачальники  ,  а  риторы — 
нАтъ.  Или  какъ  говоришь  ты  объ  етомъ,  Горгхасъ?  ВЪдь  С. 
если  ты  называешь  себя  риторонъ  и  берешься  сд:Ьлать  дру- 
гнхъ  риторами;  то  прилично  спросить  тебя  о  предмотЪ  твое- 
го исхуства.  Думай  такъ,  что  въ  вту  минуту  я  забочусь 
именно  о  твоей  польз'Ь.  Можетъ  быть,  между  присутствую- 
щими здЪсь  кто-нибудь,  желая  сд-Ёлаться  твоимъ  ученикомъ. . . 
впрочемъ  зам^Ьчаю,  что  некоторые, — даже  почти  всЬ,  только 
в^Ьроятво  стыдятся,  а  спросили  бы  тебя.  Итакъ,  принимая  Р. 
мои  вопросы,  представляй,  что  они  предлагаются  и  этими 
людьми:  что  выиграемъ  мы,  Горгхасъ,  если  станемъ  слушать 
тебя?  о  чемъ  будемъ  въ  состоян1и  сов'Ьтовать  городу?  толь- 
ко ли  о  справедливомъ  и  несправедливомъ,  или  и  о  томъ,  о  чемъ 
сей-часъ  говорилъ  Сократъ? — Постарайся  же  отв^Ьчать  имъ. 
Гсрг.  Да,  постараюсь,  Сократъ,  ясно  открыть  тебЪ  всю 
силу  риторик1Г.  Ты  самъ  прекрасно  привелъ  меня  къ  этому. 
ВЪдь  тебЪ  должно  быть  изв-ёстно,  что  эти  гавани,  эти  ст^^ны 
авннск1я  и  пристани  сооружены  по  сов'Ьту  вемистокла, —  Б. 
друпя  же — по  сов'Ьту  Перикла,  а  не  художниковъ. 

'Сокр.  О  веиистокл'Ь  такъ  говорятъ,  Горпасъ;  а  чтб  ка- 
сается до  Перикда,  то  я  самъ  слышалъ,  какъ  онъ  сов'Ьтовалъ 
намъ  построить  поперечную  ст'Ьну  V 


'  Начало  укр'Ьпден1я  Аеипъ  ст'Ьнаки  положено  посл'Ь  персидской  войны,  по 
рмпортен1Ю  вемистокла.  Немпстоклъ  постановил!»  обнести  ст^Ьнами  нетольво 
самый  городъ,  но  и  Пирей,  въ  который  персвелъ  потонъ  и  «лотъ,  до  того 
времени  стоявш1й  въ  «алерскомъ  порт'Ь  (/'/м/.  е6  Л>ро<.  ▼]!<;.  ТЬеп1181ос1. 
е(  1ы$Нн,  1Г,  13).  Сп^ны,  окруяавш1я  Аеииы  и  пирейскую  гавань,  называ- 
лись /1лярй  п{хг.  И  7х{/]г,.  Одна  изъ  ннхъ  носила  имя  сЬверноЙ,  гЬ  1^6рио^,  а 
другая— южной,  тд  уотю/.  Говорятъ,  что  основан1е  имъ  положилъ  Кимонъ,  а 
окончательно  построилъ  ихъ  Периклъ;  работами  же   управлялъ  архатеиоръ 
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456.  Го2П.  Вотъ  видишь  ли, — когда  бываютъ  изЛран1Я-то,  о 
воторыхъ  говоришь  ты,— сов^Ьтникаии,  победоносно  защи- 
щающики  свои  11н1Ьн1я,  являются  риторы. 

Сокр.  Удивляясь  именно  этому,  Горпасъ,  я  давно  спраши- 
ваю, въ  чемъ  состоитъ  сила  риторики.  Поражая  меня  сво- 
нмъ  велич1емъ,  она  представляется  мнЪ  д&юмъ  какого-то 
гешя. 

Горг.  А  еслибы  ты,  Сократъ,  еще  все-то  зналъ,  что  то- 
есть  она  владФетъ  всеми  могуществами....  Но  я  скажу  тебе 
в..  одно  великое  доказательство.  Много  разъ  случалось  мне  съ 
братомъ  и  другими  врачами  приходить  къ  такому  больному, 
который  либо  не  хотелъ  принимать  лекарства,  либо  не  по- 
зволялъ  врачу  подвергнуть  себя  операц1и  и  прижигашю  '. 
Врачь  не  въ  силахъ  былъ  убедить  его;  а  я  убеждалъ, — и  не 
ннымъ  искуствомъ,  какъ  риторикою.  Говорю  тебе ,  что  если 
бы  и  въ  какой  угодно  городъ  пришли  знатокъ  риторики  и 
врачь,  и  должны  были  въ  общественномъ  месте,  либо  эъ  ка- 
комъ  иномъ  собран1и  состязаться  посредствовгь  речей  о  томъ, 
кого  изъ  нихъ  следуетъ  избрать, — ритора  или  врача;— врачь 
С.  показался  бы  человекомъ  ничтожнымъ,  и  избранъ  былъ  бы, 
еслибы  захотелъ,  владеющ1й  силою  слова.  Пусть  бы  онъ 
равномерно  вступилъ  въ  борьбу  и  съ  другимъ  какимъ  бы  то 
ни  было  художникомъ: — риторъ  более,  чемъ  кто  иной,  убе- 
дилъ  бы  избрать  себя;  ибо  нетъ  предмета,  о  которомъ  искус- 
ный въ  риторике  не  могъ  бы  говорить  предъ  толпою  народа 
убедительнее  всякаго  другаго  художника.  Такова-то  и  такъ- 
то  велика  сила  этого  искуства.  Впрочемъ  риторикою  надобно 

пользоваться,  какъ  и  ВСЯКИМЪ  ИНЫМЪ    СПОСОбоМЪ    С0СТЯЗ%Н1Я. 

О.  Ведь  проч1е  способы  известный  человекъ  долженъ  употреб- 


Ксиишкратъ.  Крон!!  этихъ  вн11шнихъ  ст'Ьнъ,  Периклъ  построидъ  еще  попе- 
речяуют-въ  Муних1и,  которою  соединялись  вн'Ьшн1я  и  которая  простиралась 
отъ  Пирея  до  Фалеры.  НагросгЫ.  у.  оса  /1<7ои  тсе'хос- 

*  Подвергнуть  себя  онерацш  и  приа/ешанм.  У  Грековъ  должность  опера- 
тора не  отд'Ьлялась  отъ  должности  врача.  )Уо8$ш$  Ос  па^1га  аг1111т  V,  8 
$  7.  10  $  6.  Прижигвн1е  производилось  раскаленный!»  «ел'Ьзомъ  для  увятЫ 
кровотечешя  послФ  опериц1и. 
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пь  противъ  всЬхъ  людей  не  для  того,  что  онъ  умАетъ  бить- 
I  на  жулакахъ,  искусенъ  во  всЬхъ  родахъ  борьбы  и  можетъ 
мшаться  оруж1емъ,  такъ  что  превосходитъ  друзей  и  вра- 
овъ.  Это  не  даетъ  еиу  права  бить,  колоть  н  убивать  блшк- 
■хъ.  Притомъ,  клянусь  Зевсоиъ,— если  кто,  посещая  палес- 
ру,  выйдетъ  кр'Ьпокъ  тЪломъ  и,  сд'Ьлавшись  кулачнымъ 
ойцомъ,  начнетъ  потомъ  бить  отца,  мать,  или  другаго  кого 
8ъ  донашнихъ  и  друзей;  то  за  это  не  должно  ненавид^^ть  и 
•гонять  нзъ  города  гимнастиковъ  и  людей,  научающихъ  ера-  Б. 
!аться  оруж1емъ:  потому  что  учители  преподали  ученику  свое 
екуство  для  справедливаго  пользован1я  имъ  противъ  враговъ 
обяхчиковъ,^для  защищен1я  себя,  не  для  нападенхя;  а  онъ 
аоборотъ — пользуется  своего  силою  и  искуствомъ  несправед- 
■во.  'Итакъ  не  учители  худы,  и  искуство  поэтому  не  есть  ни  4^7. 
ричиназла,  ни  н'Ьчто  злое;  худы,  думаю,  несправедливо  поль- 
ующ1еся  искуствомъ.  То  же  должно  сказать  и  о  риторик'Ь.  Ри- 
оръ  конечно  силенъ  противъ  всЬхъ  и  можетъ  сильно  говорить 
мммъ,  тать  что  весьма  скоро  уб'Ьдитъ  толпу,  въ  чемъ  бы  ни 
ахотФлъ;  однавожъ  это  не  даетъ  ему  нисколько  права  уни- 
яжать  славу  врачей  и  другихъ  художниковъ, — единственно  в. 
(Отому,  что  онъ  въ  состоянш  унизить  ихъ:  напротивъ  и  ри- 
орнкою,  какъ  другими  способами  борьбы,  онъ  долженъ  поль- 
оваться  справедливо.  Если  же  кто-нибудь,  думаю,  сд'Ьлав- 
(шсь  нсвуснымъ  въ  риторик1>,  будетъ  этою  силою  и  этимъ 
[Снуствонъ  наносить  обиды;  то  учителя  неслгЬдуетъ  ненави- 
Ьхь  и  изгонять  изъ  города:  ибо  посл:Ьдн1Й  преподалъ  рито*  С. 
тжу  съ  тФмъ,  что  она  будетъ  употребляема  справедливо,  а 
[врвый  пользуется  ею — напротивъ.  Итакъ  справедливость 
ребуетъ  ненавидеть,  изгонять  и  убивать  того,  кто  неспра- 
■едливо  пользуется  ею,  а  не  того,  кто  преподаетъ  ее  ^ 


*  Это  ра8сумдев1е  Горг1всд  съ  перваго  ввпяда  иояетъ  каваться  еправед- 
мшмъ;  а  между  тФмъ  ово  есть  не  иное  что,  какъ  развит1е  соФнзма,  кото- 
нЙ  въ  Л0ГВК11  навывается  СаПас1а  Л^^игие  д1сиои1в.  Въ  немъ  представляются 
ошеетвеннымя  два  полояешя,  вовсе  нетояествеыныя:  риторика  и  риторъ, 
а  учнтедь  риторики.  Риторика,  какъ   наука  у01ивдатЬ}    сама  по  себ1Ь,  въ 
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459.        Горг.  Безъ  сомн'Ьшя. 

Сокр.  Даже  говоридъ,  что  и  въ  отношея1И  къ  здоровью, 
риторъ  будетъ  уб'Ьдительн'Ье,  чЪмъ  врачь. 

Горг.  Конечно  говорилъ,  —  по  крайней  нЪрЪ,  для  на* 
рода. 

Сокр.  9то:  «для народа», не  значитъ ли — для  нев'Ьждъ?  по- 
тому что  для  людей  знающнхъ^  в'Ьроятно,  онъ  не  будетъ  уб^Ь- 
дительн'Ье  врача. 

Горг.  Ты  правду  говоришь. 

Сокр.  А  если  онъ  будетъ  уб^Ьдительн'Ье  врача,  то  не 
сделается  ли,  стало  быть,  уб'Ьдйтельн'Ье  человека  знаю- 
щаго? 

Горг.  Конечно. 
В.        Сокр.  Не  будучи  однако  врачемъ, — такъ  ли? 

Горг.  Да. 

Сокр.  И,  какъ  не  врачь,  не  зная  того,  что  знаетъ  врачь. 

Горг.  Явно,  что  такъ. 

Сокр.  И,  не  зная,  будетъ  для  незнающихъ  уб'ЬдительнФе 
того,  кто  знаетъ,  если  только  риторъ  уб'Ьдительн'Ье  врача. 
Это  ли  выдетъ,  или  чт<!)  другое? 

Горг.  Въ  втоиъ  случа*  именно  это. 

Сокр.  Не  то  же  ли  отношенхе  ритора  и  риторики  и  ко 
вс^Ьмъ  прочимъ  искуствамъ?  Риторик'Ь,  то-есть,  н^^тъ  надоб- 
ности знать  самое  д'Ьло,  ей  нужно  только  найти  н^^который 
С.  способъ  уб']&жден1я,  чтобы  незнающ1е  явились  бол'Ье  знающи- 
ми, чЪжь  знающ1е. 

Горг.  Не  великое  ли  облегчен1е,  Сократъ, — не  зная  про- 
чихъ  искуствъ,  а  зная  только  одно  вто,  быть  нич'Ьмъ  не  ни- 
же мастеровъ? 

Сокр.  Ниже  ли  риторъ,  будучи  такимъ,  или  не  ниже  ихъ,-— 
ВТО  мы  тотчасъ  увидимъ,  если  только  нашъ  разговоръ  къ  че- 
му-нибудь полезенъ  намъ.  Но  сперва  разсмотримъ^ — таковъ 
же  ли  риторъ  въ  отношен1и  къ  справедливому  и  несправедли- 
р.  вому,  постыдному  и  прекрасному,  доброму  и  злому,  каковъ 
въ  отношен1и  къ  здоровью  и  предметамъ  другихъ  нскуствЪ) 
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го,  то-естц  не  зная,  что  добро  и  чтб  зло,  что  прекрасно 
что  постыдно,  справедливо  и  несправедливо,  а  только  вы- 
^мавъ  способъ  уб:Ьждать  въ  этомъ,  онъ,  безъ  знан1я,  пока- 
ется для  незнающихъ  больше  того,  кто  знаетъ?  Или  это  нуж-  Е. 
>  ему  знать  и,  напередъ  узнавши,  ходить  къ  теб'Ь  съ  намЪ- 
&н1емъ  учиться  риторик*?  Если  же  не  знаетъ, — ты,  учитель 
вторики,  не  научишь  приходящаго  ничему  такому,  потому 
го  не  обязываешься  къ  этому,  а  только  сд'Ьлаешь,  что  и 
заъ  знан1я  т^хъ  предметовъ  онъ  будетъ  казаться  толпЪ  зна- 
экомъ  ихъ,  и  безъ  добра  представится  добрымъ?  Или  ты  во- 
(^  не  можешь  научить  его  риторик'Ь,  не  предполагая  въ 
шъ  знан1я  истины  о  всемъ  томъ?  Или  —  какъ  понимаешь 
го,  Горг1асъ?  Открой  намъ,  ради  Зевса,  тайну  своей  нау-  460. 
и,  какъ  ты  недавно  об'Ъщался  ^;  скажи,  въ  чемъ  состоитъ 
I  сила. 

Горг.  Я  полагаю,  Сократъ,  что  кому  не  случилось  знать 
тЬхъ  вещахъ,  тотъ  и  о  нихъ  получитъ  отъ  меня  познаше. 

Сокр.  Помни  же  это;  —  в'Ъдь  твое  мнЪн1е  прекрасно:  кого 
|(1»лаешь  ты  риторомъ;  тотъ,  учась  у  тебя,  ран'Ье  или  позд- 
Ье  непрем'Ьнно  узнаетъ,  что  справедливо  и  несправедливо. 

Гар$.  Ужъ  конечно. 

Сокр.  Такъ  что  жъ?  челов*къ,  изучивш1Й  плотническое  в. 
скуство, — плотникъ,  или  Н'ЬТЪ? 

Горг.  Плотникъ. 

Сокр.  А  изучивш1Й  музыку — музыкантъ? 

Гор%.  Да. 

Сокр.  А  изучивш1Й  врачебное  искуство— врачь?— и  все 
акимъ  же  образомъ.  Изучивш1Й  каждую  отдельную  науку-г- 
аковъ,  какимъ  д'Ьлаетъ  его  эта  наука? 

Гор$.  Ужъ  конечно. 

Сокр.  Поэтому,  изучивш1Й  и  справедливое  не  будетъ  ли 
праведливъ? 

Горг.  Непрем^Ьнно. 


*  Указывается  на  об1Ь1Цвн1е  ГорНаса,  высказанное  на  стр.  455  Т>. 
Соч.  П1АТ.  Т.  П.  17 
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с.         Сокр.  А  справедливый  и  д'Ьлаетъ  справедливо? 

Г  орг.  Да, 

Сокр.  Стало  быть,  риторъ  необходимо  справедливъ;  а 
будучи  справедливымъ,  хочетъ  и  д'Ьлать  справедливо? 

Горг.  Очевидно. 

Сокр.  Но  справедливый-то  никогда  не  согласится  нанесть 
обиду. 

Гор%.  Необходимо. 

Сокр.  А  риторъ,  по  нашему  умоааключен1ю,  справед- 
ливъ. 

Гор$.  Да. 

Сокр.  Следовательно  риторъ  никогда  не  согласится  на- 
несть обиду. 
В.         Гор$.  Конечно  не  согласится. 

('окр.  Но  помнишь  ли,  ты  недавно  сказалъ,  что  не  долж- 
но обвинять  и  изгонять  изъ  города  па.1естристовъ,  если  ку- 
лачный бооцъ  нехорошо  пользуется  кулачнымъ  искуствомъ 
и  наноситъ  обиду?  Не  то  же  ли  самое, — если  и  риторъ  непра- 
вильно пользуется  риторскимъ  искуствомъ?  Не  учителя  на- 
добно обвинять  и  изгонять  изъ  города,  н  того,  кто  обижаетъ 
и  неправильно  употребляетъ    это   искуство.    Сказано   это, 

или  Н'ЬТЪ? 

Б.        Горг.  Сказано. 

Сокр.  Л  теперь  этоть  самый  риторъ,  видно,  уже  никогда 
не  обижаетъ; — или  не  видно? 

Горг.  Видно. 

Сокр.  Бъ  прежней  бесЬдЬ  говорено  было  также,  Горг1асъ, 
что  риторика  разсуждаеть  не  о  чет*  и  нечет*,  но  о  спра- 
ведливомъ  и  несправедливомь;  не  правда  ли? 

Горг.  Да. 

Сокр.  Такъ  вотъ,  слыша  эти  слова  твои,  я  тогда  пред- 
положилъ,  что  риторика,  неизм-Ьнно  разсуждая  о  справедли- 
вости, ни  въ  какомъ  случа*]^  не  бываетъ  д']^ломь  несправед- 
461.  ливымъ.  Но  когда,  немного  спустя,  ты  началь  говорить,  что 
риторъ  можетъ  и  злоупотреблять  риторикою,  —  я  удивился 


^^ .^*  '*. 


н,  зам'Ьтивъ,  что  послФдн1я  твои  слова  не  созвучны  сь  пер- 
выми, свазалъ:  если  и  ты,  какъ  я,  находишь  пользу  въ  обжи- 
чешяхъ, — стёитъ  разговаривать;  а  когда  нЪтъ, — лучше  рас- 
прощаться. Потоиъ  въ.дальн'Ьйшихъ  нашихъ  изсл'Ьдован!- 
яхъ,  ты  и  самъ  видишь  вновь  данное  тобою  согласхе,  что  ри- 
торъ  не  иожетъ  злоупотреолнть  риторикою  и  р'Ьшаться  на 
обиду.  Для  надлежащаго  разсмотр'Ьн1Я  всего,  что  тутъ  есть, 
клянусь  собакою  ^,  Горг1асъ,  нужна  не  краткая  бес']^да.  В. 

Пол.  Ну  что  же,  Сократъ?  такъ  ли  и  ты  мыслишь  о  ри- 
торик^Ь,  какъ  теперь  говоришь  о  ней?  Неужели,  думаешь, 
Горг1асъ  не  отъ  стыда  согласился  съ  тобою,  что  риторъ 
знаетъ  также  справедливое,  прекрасное  и  доброе,  и  еслибы 
кто  пришелъ  къ  нему,  не  зная  этого,  былъ  бы  въ  состоянш 
самъ  потоАП>  научить  его?  Можетъ  быть,  изъ  этого-то  согла- 
С1Я  и  произошло  въ  словахъ  его  то  противор'Ьч1е,  которое  С. 
ты  такъ  любишь  и  до  котораго  самъ  же  доводишь  своими  во- 
просами. Кого  ты  найдёшь,  кто  сталъ  бы  отказывать  себ^Ь 
въ  знан1и  справедливаго  и  въ  способности  научить  этому 
другихъ?  но  наклонять  разговоръ  къ  такимъ  мелочамъ  —  не 
малая  грубость. 

Сокр.  Ахъ,  прекрасный  Иолосъ!  для  того-то  нарочно  и 
пр1обр'Ьтаемъ  мы  друзей  и  сыновей,  чтобы,  когда  сами  со- 
стар^Ьемся  и  начнемъ  спотыкаться^  —  вы,  молодые  люди,  на- 
ходясь при  нас'ь,  поддерживали  нашу  жизнь  д'Ьлами  и  сло- 
вами. Вотъ  и  теперь,  —  осли  я  и  Горг1асъ  въ  своихъ  раз-  Ь. 
сужден1яхъ  ошибаемся,  -  -  ты,  находись  зд-Ьсь,  поправляй 
насъ;  тебЪ  это  слЪдуетъ.  И  я  позволяю  всЪ  допущенный  по- 
ложен1Я,  если  думаешь,  что  он'Ь  допущены  несправедливо, 
изм^Ьнить,  ка|съ  теб'Ъ  угодно,  лишь  бы  только  удержался  ты 
отъ  одного. 

Пол.  Отъ  чего  это? 

Сокр.  Отъ  ДЛИНН0СЛ0В1Я,  Полосъ,  которымъ  ты  началъ 
нашу  бесЬду.  Постарайся  обуздать  его. 
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I  459.        Горг.  Безъ  сомнФнхя. 

Сокр.  Даже  говорить,  что  и  въ  отношен1И  къ  здоровью, 
риторъ  будетъ  уб'Ьдительн'Ье,  ч^Ьмъ  врачь. 
[  Горг.  Конечао  говорилъ,  —  по  крайней  иЪрЪ^  для  на* 

?  рода. 

,  Сокр.  Это:  «для  народа» ,  не  значитъ  ли — для  нев'Ьждъ?  по- 

тому что  для  людей  знающихъ,  в^Ьроятно,  онъ  не  будетъ  убЪ- 
I  дительн^Ье  врача. 

I  Горг.  Ты  правду  говоришь. 

Сокр.  А  если  онъ  будетъ  уб'Ьдитедьн'бе  врача,  то  не 
сд^ается  ли,  стало  быть,  уб'Ьднтельн'Ье  челов'Ька  знаю- 
щаго? 

Горг.  Конечно. 
I  в.        Сокр.  Не  будучи  однако  врачемъ,— такъ  ли? 

I  Горг.  Да. 

Сокр.  И,  какъ  не  врачь,  не  зная  того,  что  знаетъ  врачь. 
Горг.  Явно,  что  такъ. 

Сокр.  И,  не  зная,  будетъ  для  незнающихъ  уб'Ьдительн^Ье 
того,  кто  знаетъ,  если  только  риторъ  уб'Ьдительн^Ье  врача. 
Это  ли  выдетъ,  или  чтб  другое? 

Горг.  Въ  атомъ  случа-Ь  именно  это. 
г  Сокр.  Не  то  же  ли  отношенхе  ритора  и  риторики  и  ко 

всЪмъ  прочимъ  искуствамъ?  Риторик'6,  то-есть,  н'Ьтъ  надоб- 
ности знать  самое  д'Ьло,  ей  нужно  только  найти  н'Ькоторый 
I  С.  способъ  уб'Ьжден1я,  чтобы  незнающ1е  явились  бол^Ье  знающи - 

ми,  ч'Ьмъ  знающ1е. 

Горг.  Не  великое  ли  облегчен1е,  Сократъ, — не  зная  про- 
чихъ  искуствъ,  а  зная  только  одно  это,  быть  нич'Ьмъ  не  ни- 
же мастеровъ? 

Сокр.  Ниже  ли  риторъ,  будучи  такимъ,  или  не  ниже  ихъ,— 
это  мы  тотчасъ  увидимъ,  если  только  нашъ  разговоръ  къ  че- 
му-нибудь  полезенъ  намъ.  Но  сперва  разсмотримъ^^-таковъ 
же  ли  риторъ  въ  отношенхи  къ  справедливому  и  несправедли- 
])^  вому,  постыдному  и  прекрасному,  доброму  я  злому,  каковъ 
въ  отношен1и  къ  здоровью  и  предметамъ  другихъ  искуствъ^ 
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что,  то-естц  не  зная,  что  добро  и  чтб  зло,  что  прекрасно 
н  что  постыдно,  соранеддиво  и  неспраисддиво,  а  только  вы- 
думавъ  способъ  убеждать  въ  этомъ,  онъ,  безъ  знан1я,  пока- 
жется для  незнающихъ  больше  того,  кто  знаетъ?  Или  это  нуж-  Е. 
но  ему  знать  и,  напередъ  узнавши,  ходить  къ  теб'Ь  съ  намФ- 
рен1емъ  учиться  риторик'Ь?  Если  же  не  знаетъ, — ты,  учитель 
риторики,  не  научишь  приходящаго  ничему  такому,  потому 
что  не  обязываешься  еъ  этому,  а  только  сд'Ьлаешь,  что  и 
безъ  знан1я  т1^хъ  предметовъ  онъ  будетъ  казаться  тодпФ  зна- 
токомъ  ихъ,  и  безъ  добра  представится  добрымъ?  Или  ты  во- 
все не  можешь  научить  его  риторике,  не  предполагая  въ 
немъ  знан]я  истины  о  всемъ  томъ?  Или  —  какъ  понимаешь 
это,  Горпасъ?  Открой  намъ,  ради  Зевса,  тайну  своей  нау-  460. 
ки,  какъ  ты  недавно  обещался  ^;  скажи,  въ  чемъ  состоитъ 
ея  сила. 

Гор9,  Я  полагаю,  Сократъ,  что  кому  не  случилось  знать 
о  тЪхъ  вещахъ,  тотъ  и  о  нихъ  получитъ  отъ  меня  познанхе. 

Сокр.  Помни  же  это;  —  в-Ьдь  твое  мн'Ьнхе  прекрасно:  кого 
едФлаешь  ты  риторомъ;  тотъ,  учась  у  тебя,  ран1^е  или  позд- 
нее непременно  узнаетъ,  что  справедливо  и  несправедливо. 

Гар9.  Ужъ  конечно. 

Сокр.  Такъ  что  жъ?  челов'Ькъ,  изучивщ1Й  плотническое  В. 
искуство, — плотникъ,  или  н-Ьтъ? 

Гор$.  Плотникъ. 

Сокр.  А  изучивш1Й  музыку — музыкантъ? 

Гор9.  Да. 

Сокр.  А  изучивш1Й  врачебное  искуство — врачь?— и  все 
тавимъ  же  образомъ.  Изучивш1й  каждую  отд'Ьльную  науку-г- 
таковъ,  какимъ  дЪлаетъ  его  эта  наука? 

Горг.  Ужъ  конечно. 

Сокр.  Поэтому,  изучивш1Й  и  справедливое  не  будетъ  ли 
справедливъ? 

Л>р|.  Непрем'Ьнно. 


*  Указывается  яа  об%щая1е  Горг1аса,  высказанное  на  стр.  455  О. 
Соч.  Плат.  Т.  П.  17 
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с.         Сокр.  А  справедливый  и  д'Ьлаетъ  справедливо? 

Горг.  Да. 

Сокр.    Стало  быть,    риторъ  необходимо   справедливъ;  а 
будучи  справедливымъ,  хочетъ  и  д'Ьлать  справедливо? 

Горг.  Очевидно. 

Сокр.  Но  справедливый-то  никогда  не  согласится  нанесть 
обиду. 

Горг.  Необходимо. 

Сокр.  А  риторъ,  по  нашему  умоааключен1ю,  справед- 
ливъ. 

Гор$.  Да. 

Сокр.  Следовательно  риторъ  никогда  не  согласится  ва- 
несть  обиду. 
Р.        1Ър9.  Конечно  не  согласится. 

Сокр,  Но  помнишь  ли,  ты  недавно  сказалъ,  что  не  долж- 
но обвинять  и  изгонять  изъ  города  палестристовъ,  если  ку- 
лачный боецъ  нехорошо  пользуется  кулачнымъ  искуствомъ 
и  наноситъ  обиду?  Не  то  же  ли  самое, — если  и  риторъ  непра- 
вильно пользуется  риторскимъ  искуствомъ?  Не  учителя  на- 
добно обвинять  и  изгонять  изъ  города,  а  того,  кто  обижаетъ 
и  неправильно  употребляетъ  это  искуство.  Сказано  это, 
или  н^тъ? 
Е.        Горг.  Сказано. 

Сокр.  Л  теперь  этоть  самый  риторъ,  видно,  уже  никогда 
не  обижаетъ; — или  не  видно? 

Горг.  Видно. 

Сокр.  Въ  прежней  бесЬдЬ  говорено  было  также,  Горг1асъ, 
что  риторика  разсуждаеть  не  о  четЪ  и  нечет'Ь,  но  о  спра- 
ведливомь  и  несправедливомь;  не  правда  ли? 

Горг.  Да. 

Сокр.  Такъ  воть,  слыша  эти  слова  твои,  я  тогда  пред- 
положилъ,  что  риторика,  неизм1}нно  разсуждая  о  справедли- 
вости, ни  въ  какомъ  ел  уча*  не  бываетъ  дЪломъ  несправед- 
461.  ливымъ.  Но  когда,  немного  спустя,  ты  началь  говорить,  что 
риторъ  можетъ  и  злоупотреблять  риторикою,  —  я  удивился 
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н,  заи'Ьтивъ,  что  посд'Ьдн1я  твои  слова  не  созвучны  сь  пер- 
выми, сказалъ:  если  и  ты,  какъ  я,  находишь  пользу  въ  обли- 
чешяхъ, — отбить  разговаривать;  а  когда  н1Ьтъ, — лучше  рас- 
прощаться. Потомъ  в7>.дальн'Ьйшихъ  нашихъ  И8Сл1Ьдован1- 
яхъ,  ты  и  самъ  видишь  вновь  данное  тобою  согласхе,  что  ри- 
торъ  не  можетъ  злоупотреблять  риторикою  и  р^Ьшаться  на 
обиду.  Для  надлежащаго  разсмотр'Ьн]я  всего,  что  тутъ  есть, 
клянусь  собакою  ^,  Горг1асъ,  нужна  не  краткая  бесЬда.  В. 

Пол.  Ну  что  же,  Сократъ?  такъ  ли  и  ты  мыслишь  о  ри- 
торике, какъ  теперь  говоришь  о  ней?  Неужели,  думаешь, 
Горг1асъ  не  отъ  стыда  согласился  съ  тобою,  что  риторъ 
знаетъ  также  справедливое,  прекрасное  и  доброе,  и  еслибы 
кто  пришелъ  къ  нему,  не  зная  этого,  былъ  бы  въ  состоянш 
самъ  потомъ  научить  его?  Можетъ  быть,  изъ  этого-то  согла- 
С1Я  и  произошло  въ  словахъ  его  то  противор'Ьч1е,  которое  С. 
ты  такъ  любишь  и  до  котораго  самъ  же  доводишь  своими  во- 
просами. Кого  ты  найдёшь,  кто  сталъ  бы  отказывать  себе 
въ  8нан1и  справедливаго  и  въ  способности  научить  этому 
другихъ?  но  наклонять  разговоръ  къ  такимъ  мелочамъ  —  не 
малая  грубость. 

Сокр.  Ахъ,  прекрасный  Иолосъ!  для  того-то  нарочно  и 
прюбр^таемъ  мы  друзей  и  сыновей,  чтобы,  когда  сами  со- 
стареемся  и  начнемъ  спотыкаться,  —  вы,  молодые  люди,  на- 
ходясь при  насъ,  поддоржиимли  нашу  жизнь  делами  и  сло- 
вами. Вотъ  и  теперь,  —  осли  я  и  Горг1асъ  въ  своихъ  раз-  Ь. 
суждешяхь  ошибаемся,  —  ты,  находясь  здесь,  поправляй 
насъ;  тебе  это  следуетъ.  И  я  позволяю  все  допущенный  по- 
ложен1Я,  если  думаешь,  что  оне  допущены  несправедливо, 
изменить,  ка|съ  тебе  угодно,  лишь  бы  только  удержался  ты 
отъ  одного. 

Пол.  Отъ  чего  это? 

Сокр.  Отъ  ДЛИНН0СЛ0В1Я,  Полосъ,  которымъ  ты  началъ 
нашу  беседу.  Постарайся  обуздать  его. 
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Пол.  Что  же  тутъ?  разв'Ё  нельзя  ъкнЪ  говорить,  сколько 
хочу? 
Е.  Сокр.  Для  тебя  въ  еаиомъ  д^^л'Ь  обидно,  другъ  мой,  что, 
пришедши  въ  Аеины,  гд'Ь  гораздо  бол'Ье  свободы  говорить, 
ч1^мъ  во  всей  Грец1и,  ты  одинъ  здЪсь  не  получаешь  ея.  Но 
представь,  что  твои  разсужден1я  длинны,  и  что  теб1^  не  угод* 
но  отв']^чать  на  вопросы:  —  не  было  ли  бы  тогда  обидно  для 
меня,  которому  нельзя  ни  уйти,  ни  слушать  тебя?  Итакъ, 
462.  если  ты  заботишься  о  нашемъ  собес1^дован1и  и  хочешь  по- 
правлять его;  то,  изменяя  въ  немъ,  какъ  я  сейчасъ  сказалъ, 
что  теб!)  угодно,  опровергай  и  принимай  опровержен1я,  по- 
добно миф  и  Горг1асу,  посредствомъ  вопросовъ  и  отв-Ьтовъ. 
В'Ьдь  и  ты  знаешь  то  же,  что  Горг1асъ, — не  правда  ли? 

Пол.  Конечно  знаю. 

Сокр.  Стало  быть,  и  ты  велишь  спрашивать  себя,  очемъ 
кто  хочетъ,  и  готовъ  отв:Ьчать  на  вопросы? 
В.        Пол.  Безъ  сомн-Ьихл. 

Сокр.  Д'Ьлай  же  теперь  то,  либо  другое;  спрашивай,  либо 
отвечай. 

Пол.  Такъ  и  будетъ.  Отв-Ьчай  мн*,  Сократъ:  если  Гор- 
пасъ,  какъ  теб'Ь  кажется,  недоум'Ьваетъ  относительно  рито- 
рики; то  самъ  ты  ч'Ьмъ  называешь  ее? 

Сокр.  Спрашиваешь,  какимъ  я  называю  ее  искуствомъ? 

Пол.  Да. 

Сокр-  Она  не  представляется  мн*]^  никакимъ,  Полосъ, 
если  ужъ  сказать  теб*  правду. 

Пол.  Такъ  что  же,  по  твоему  миЪн1ю,  риторика? 

Сокр.  Н:Ьчто,  чему  ты  далъ  имя  искуства  въ  своемъ,  не- 
давно прочитанномъ  мною,  сочинеши. 
С.        Пол.  А  ты  какъ  понимаешь  это? 

Сокр.  Я — некоторою  опытност1ю. 

Пол.  Стало  быть,  риторика,  по  твоему  мн'Ьн1Ю,  есть 
опытность? 

Сокр.  Да,  если  ты  не  разумеешь  ничего  другаго. 

Пол.  Въ  чемь  опытность? 
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Сокр.  Въ  представлен1И  чего-нибудь  нравящагося  и  въ 
воз6ужден1И  УД0В0ЛЬСТВ1Я. 

Пол.  Стало  быть,  риторика  кажется  теб*  д'Ьломъ  прекрас- 
нымъ,  если  она  можетъ  нравиться  людямъ? 

Сокр.  Чтб  ты,  Полосъ?  теб*  уже  сказано,  ч'Ьмъ  я  назы- 
ваю ее.  Зач*]^!!!)  же  и  посл'Ь  того  спрашиваешь,  прекраснымъ  в. 
ли  д1(Ломъ  она  мн'Ь  кажется? 

Пол.  Не  слышалъ  ли  я  отъ  тебя,  что  ты  называешь  ее 
н*которою  опытност1ю? 

Сокр.  Но  если  ум'Ьнье  нравиться  ты  ставишь  высоко;  то 
не  угодно  ли  немножко  понравиться  мн-Ь? 

Пол.  Пожалуй. 

Сокр.  Такъ  спроси  меня:  кухонное  д1Ьло  какимъ  кажется 
мнА  искуствомъ? 

Пол.   Изволь,   спрашиваю:   кухонное  д'Ьло  —  какое  ис- 
куство? 

Сокр.  Никакое,  Полосъ. 

Пол.  Скажи  же,  что  такое  оно? 

Сокр.  Я  говорю,  что  оно — некоторая  опытность. 

Пол.  Скажп  еще:  въ  чемъ  опытность? 

Сокр.  Я  говорю:  въ  доставлен1и  прхятности  и  удоволь-  в. 
СТВ1Я,  Полосъ. 

Пол.   Стало  быть,  кухонное  д*ло  и  риторика  —  одно  и 
то  же? 

Сокр.  Отнюдь  н1Ьтъ;  только  часть  одного  и  того  же  за- 

НЯТ1Я. 

Пол.  О  какомъ  занят1и  говоришь  ты? 

Сокр.  Чтобъ  не  сказать  мн*  грубости,  говоря  правду! 
Опасаюсь  ради  Горг1аса ,  какъ  бы  онъ  не  подумалъ ,  будто  я 
осмеиваю  его  занят1е.  Я  не  знаю,  риторика  ли  то,  ч^мъ  за- 
нимается Горг1асъ:  изъ  продолжавшагося  досел-Ь  разговора  463. 
не  открылось  ясно,  что  онъ  разум'Ьетъ  подъ  нею.  Но  я  ри- 
торику называю  част1ю  такого  д'Ьла,  которое  не  относится 
къ  д'Ьламъ  прекраснымъ. 

Горг,  Какого  д'Ьла,'Сократъ?  говори,  не  стыдись  меня. 
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Сокр.  Мн-Ь  кажется,  Горг1аеъ,  что  это  есть  не  искус- 
твенное  занятхе,  но  бесЬда  догадливой,  мужественной  и  по 
природ1Ь  сильной  души  съ  людьми.  Главное  д'Ьло  въ  немъ  я 
В.  называю  ласкательствомъ.  Такого  занят]я,  ывЪ  кажется, 
много  и  другихъ  частей,  изъ  которыхъ  одна — д'Ьло  кухни: 
это  занят1е  представляется  искуствомъ;  но,  по  моему  мн1&« 
Н1Ю,  оно— не  искуство,  а  опытность  и  навыкъ.  Частями  его 
я  почитаю  также  риторику,  косметику  и  соФИСтику.  Назван- 
ныя  четыре  части  занимаются  и  четырьмя  предметами. 
а  Итакъ,  если  Полосу  угодно  спрашивать,  пусть  спрашиваетъ; 
потому  что  еще  не  изсл'Ьдовано,  какою  част1Ю  ласкательства 
называю  я  риторику.  Онъ  не  зам'Ьтилъ,  что  на  это  отв'Ьта 
досел'6  не  было,  а  между  т'Ьмъ  даетъ  уже  новый  вопросъ, — не 
называю  ли  я  риторику  д'Ьломъ  прекраснымъ.  Н^^тъ,  не  бу- 
ду отв'Ьчать  ему, — прекраснымъ  ли  ч'Ьмъ,  или  постыднымъ 
почитаю  я  риторику,  пока  не  отвечу,  что  такое  она,  В-Ьдь 
не  сл'Ьдуетъ,  Полосъ.  Ежели  хочешь  спрашивать,  спраши- 
вай, какою  част1Ю  ласкательства  называю  я  риторику. 

Пол.  Пожалуй  спрошу,  а  ты  отв'Ьчай,  какою  част1Ю. 
О.        Сокр.  Но  поймешь  ли,  когда  я  отв'Ьчу :  риторика,  по  мо- 
ему мн1Ьн1Ю,  есть  образъ  части  политической? 

Нол.  Что  жъ?  хороша  она,  по  твоему,  или  дурна? 

Сокр.  По  моему,  дурна;  ибо  все  злое  я  называю  дурЁымъ, 
если  долженъ  отв'Ьчать  теб']^  такъ,  какъ  бы  ты  понималъ 
слова  мои. 

Горг.  Клянусь  Зевсомъ,  Сократъ,  ужъ  я  и  самъ  не  пони- 
маю, чтб  ты  говоришь. 
В.        Сокр.  Да  и  естественно,  Горг1нсъ;  п(»тому  что  въ  с.»о- 
вахъ  моихъ  н'Ьтъ  ничего  яснаго.   Но  втоть  Паюсь  молодъ 
и  быстръ  ^ 


*  11йАо$  а  $о:  »^в»  I,-*  жх'1  Ь^^^^.  Свида  объяснявтъ:  а;/я&<«  ^>}/9Убте  хл1  т^рч- 
тги-кЧ.  то-есть,  глупъ  и  дерзокъ.  Въ  гамомъ  д*л*,  въ  ятихъ  словахъ  Со-, 
крата  нельзя  не  зам-Ьтять  весьма  тонко(1  насм-Пшки.  Не  нсв-Ьроятна  также  и 
догадка  Шлейермахера,  что  Сократъ  зд-ьсь  принаровляется  къ  самому  имени 
ОыАвс— осдейояъ,  мальчишка. 
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Гор%.  Оставь-ка  его  и  скажи  мн-Ь,  какъ  риторику  назы- 
ваешь ты  образомъ  части  политической. 

Сокр.  Пожалуй,  попытаюсь  высказать,  ч']^мъ  именно 
представляется  мн-Ь  ригорика;  а  если  сказанное  будетъ  не- 
в1Ьрно ,  —  Полосъ  опровергнетъ.  Ты  в'Ьроятно  называешь 
нЪчто  т^Ьломъ  и  душею? 

Торг.  Какъ   не   называть? 

Сокр.  И  въ  обоихъ  почитаешь  и1>что  благосостоян1вмъ?    *в4. 

Гор%.  Почитаю. 

Сокр.  Что?— и  благосостоян1емъ  кажущимся  ,  не  д-Ьй- 
ствительнымъ?  Разум'Ью  следующее:  многимъ  кажется,  что 
у  нихъ  т-Ьло  здорово,  и  никому  не  легко  вразумить  ихъ,  что 
они  въ  худомъ  С0СТ0ЯН1И,  кромЪ  врача,  пли  какого-нибудь 
гимнастика. 

Горг.  Твоя   правда. 

Сокр.  Это  бываетъ,  говорю,  въ  отношен1И  к ъ  т-Ьлу  и  къ 
душ^^.  Что-то  заставляетъ  думать,  будто  и  т-Ьло  и  душа  на- 
ходятся въ  хорошемь  С0СТ0ЯН1И,  хотя  въ  нихъ  н'Ьтъ  ничего  В- 
хорошаго. 

Гор^.  Такъ. 

Сокр.  Постой-ка,  не  могу  .ти  я  раскрыть  свою  мысль 
ясн'Ье.  Такъ  какъ  у  нась  два  предмета,  то  допускаю  и  два 
искуства  *:  одно,  относящееся  къ  душ*,  называю  я  по- 
литикою; но  другаго,  которое  касается  т-Ьла,  не  могу  теб*. 
означить  также  однимъ  именсмъ.  Въ  немъ,  какъ  въ  общемъ 


*  Кввнтял1ану  (1п8(;.  Ога(:.  11,  15;  24  ьс\.)  ие  нравится,  что  н11КОТорые, 
основываясь  на  показанной  зд'Ьсь  классиФикац1и  наувъ,  называютъ  риторику 
не  наукою,  а  н*когорымъ  навыкомъ  доставлять  слушателямъ  удовольствхе,  и 
ващнщаетъ  риторику  т1111ъ,  что  въ  другихъ  сочинен1яхъ  Платона  говоритси 
о  ней  иначе.  Но  Платонъ  дастъ  риторив'Ь  такое  значен1е,  поколику  она  при- 
нимаема была  Горпасом!.  пъ  гмысл-Ъ  искуства  уб1\ждать  безъ  знан!»;  а  когда 
риторика  основывается  на  познан1и  1т<*тиннаго,  добраго  и  справедливаго,  то- 
есть,  на  началахъ  философскнхъ,  —  онъ  не  отвергаетъ  ея  достоинства.  По- 
втому-то  псиного  далке  Платонь  ириводигь  п  причину,  по  которой  риторику 
относить  къ  числу  ;к1иит1П  ласкательствующихъ:  .что  зинпт1с,  говоритъ  онъ, 
не  можотъ  дать  отчета,  отчего  достойно  принят1я  то,  къ  чему  оно  уб'Ьж- 
даетъ  слушателя,  в  потому  справедливо  называется  /лвув^  г.р%у*1а  (466  А). 
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сдужеши  г]Ьлу,  я  вижу  дв-Ь  части:  гимнастяку  я  меди- 
цину. Въ  искуств'б  же  лолитичсскомъ  гимнастик1^  противу- 
полагается  законодательство,  а  медицин'Ь  —  правов^Ьден1е. 

С.  И  эти  части,  взятыя  по  дв'Ь,  относясь  къ  одному  и  тому  же 
предмету,  находятся  во  взаимномъ  общен1И,  —  медицина  съ 
гимнастикою,  а  правов'Ъденхе  съ  законодательствомъ,  хотя 
он'6  и  отличаются  одна  отъ  другой.  Но  между  т-Ъмъ  какъ 
эти  искуства,  числомъ  четыре,  всегда  служатъ  наилучшимъ 
образомъ,  —  одн*  т-Ьлу,  друпя  душ*, — ласкательство,  за- 
Я'Ьтивъ  то,  не  посредствомъ  зпан1я,  говорю,  а  по  догадк']Ь, 
разд']^лилось  и  само  на  четыре  вида  и,  подд'Ьлываясь  подъ 

В,  каждую  изъ  частей,  представляется  т*мъ,  подъ  что  подде- 
лалось. О  наилучшемъ  оно  нисколько  не  заботится,  но  всег- 
да уловляетъ  и  обманываетъ  безум1е  удовольств1емъ  до  того, 
что  кажется  дЪломъ  величайшей  важности.  Итакъ  подъ  ме- 
дицину подд'Ёлалась  кухня  и  выдаетъ  себя  за  знатока  нан- 
лучшихъ  кушаньевъ  для  т^ла;  такъ  что,  еслибы  у  д'Ьтей, 
либо  у  подобныхъ  д'Ьтямъ  несмысленныхъ  людей,  повару 
и  врачу  надлежало  вступить  въ  состязан1е,  кто  изъ  нихъ — 
врачь  или  поваръ — им^етъ  лучшее  понят1е  о  хорошихъ  и 
худыхъ    кушаньяхъ,    первому    пришлось   бы   умереть    съ 

Е.  голоду.  Вотъ  что  я  называю  ласкательствомъ,  и  утверждаю, 
что  оно  постыдно,  Полосъ,  —  это  уже  для  тебя  говорится, 
465.  ибо  метитъ  на  прхятное,  ане  наилучшее, — и  такое  ласкатель- 
ство почитаю  не  искуствомъ,  а  навыкомъ;  такъ  какъ  оно 
не  можетъ  дать  отчета  въ  свойств-Ь  т'Ьхъ  вещей,  которыя 
предлагаетъ,  чтобы  то-есть  въ  состоян1И  было  наименовать 
'^  причину  каждой.  Д'Ьло  же  безъ  причины  я  не  называю  д^^- 

ломъ  искуства;  и  если  ты  не  соглашаешься  въ  этомъ, — го- 
товъ   доказать.   Такъ  подъ   медицину,  какъ  я  сказалъ,  под- 

В.  д-блывается  ласкательство  кухонное,  а  подъ  гимнастику  точ- 
но такимъ  же  образомъ  —  косметическое,  занят1е  злодейское, 
обольстительное  ,  неблагородное ,  низкое  ,  обманывающее 
видомъ,  прикрасами,  легкост1ю  и  парадами,  одиимъ  словомъ — 
делающее  то,   что  люди,  заимствуя  чужую  красоту,    нера- 
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дать  о  красот*,  доставляемой  гимнастикою.  Чтобы  не  гово- 
рить много,  употреблю  йыражен1е  геометровъ;  можетъ  быть, 
ннконецъ  поймешь.  Какъ  ласкательство  косметическое  от- 
носится къ  гимнастпк'Ь,  такъ  кухонное — къ  медицин*;  или 
лучше, — какъ  ласкательство  косметическое  относится  къ'гим-  с. 
настнк*,  такъ  софистическое— къ  законодательству,  п  какъ 
ласкательство  кухонное  относится  къ  медицин*,  такъ  ри- 
торское— къ  правов*ден1Ю.  Таково-то,  говорю  я,  естествен- 
ное между  ними  различ1е.  Поколику  же  д*ло  софистическое 
и  риторское  близки  одно  къ  другому;  то  софисты  и  риторы, 
занимаясь  въто  же  время  т*ми  же  предметами,  см*шиваются 
и,  какъ  сами  не  знаютъ,  что  изъ  себя  д*лать,  такъ  и  дру- 
Г1е,  —  ч*мъ  ихъ  почитать  ^  Да  что  еще?  —  еслибы  душа 
не  господствовала  надъ  т*ломъ,  но  посл*днес  управлялось  р. 
бы  само  собою,  еслибы  она  не  созерцала  и  не  различала 
д*ла  кухоннаго  и  медицины,  но  судьею  было  бы  т*ло  и 
взв*шивало  бы  ихъ  т*мъ,  что  нравится  ему  самому;  то 
выражен]с  Анаксагора,  любезный  Полосъ, — ты  в*дь  опытенъ 
въ  такихъ  вещахъ, — получило  бы  обширн*йшее  значен1е: 
все  см*шалось  бы  въ  одно,  и  предметы  медицины,  здрав1Я 
и  кухоннаго   д*ла   не  были  бы  различаемы   ^.    Теперь  ты 


*  Софисты  въ  гречсскихъ  рсспубликахъ  почитались  просто  людьми  уче- 
ными и  брались  воспитывать  юношество.  Но  воспитывая  молодое  поколЪн!еэ 
каждый  изъ  ппхь  судилъ  и  рядилъ  о  государственныхъ  постановден1яхъ  со- 
гласно съсвоимъ  взглядомъ  на  вещи,  каждый  толковалъ  либо  о  недостаточно- 
сти и  тпранничсскомъ  дух*!}  обществснныхъ  законовъ,  либо  о  своекорыст1и  и 
притязательности  законодателей.  Поэтому  въ  республик'^  бол'Ье  строгой,  на- 
прим'Ьръ,  лнкедемонской,  имъ  даже  не  позволено  было  и  являться.  Пзъ  та- 
кого направлсн1я  и  духа  греческой  софистики  видно,  что  Сократъ  правильно 
называетъ  ее  занят1емъ,  подд'Ьлывающимся  подъ  законодательство.  Напро- 
тивъ  риторы,  хотя  также  напитаны  были  началами  софистическими,  но  имФ- 
ли  въ  виду  больше  выгоды  жизни  практической  и  довольны  были  т'Ьмъ,  если 
могли  готовые  гражданск1е  законы  объяснять  и  направлять  къ  своей  пользе. 
Очень  неудивительно,  что  черни  не  было  изв'Ьстно  это  тонкое  различ]е  меж- 
ду соФистаии  и  риторами,  и  она  легко  могла  принимать  ихъ  однихъ  за 
другихъ, 

'  Зд*сь  Сократъ  приводитъ  причину,  почему  соФистика  и  риторика  см!- 
шиваются  между  собою,  тогда  какъ  занят!я,  служащ!я  т*лу  (кухонное  и  кос- 
метическое), ясно  отличаются  одно   отъ  другаго.  Причину  эту  весьма  хоро- 
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слышалъ,  ч1Ь11ъ  я  называю  риторику:  она — то  же  въ  дунгЬ, 
что   д'Ъло   кухонное — въ  т*Ьл1|.   Можетъ   быть,  а  ооступядъ 

Е-  нсл*по,  что  тсб*  не  позволилъ  говорить  длинныхъ  р1^чей,  а 
самъ  произнесъ  ц'Ьлое  разсужденхе:  но  меня  надобно  из- 
винить; потону  что  краткихъ  моихъ  словъ  ты  не  понималъ 
и  не  зналъ,  что  теб'Ь  д'Ьлать  съ  моими  отв'1^тами,*  сл'Ьдова- 
тельно  им'Ълъ  нужду  1гь  объяснеи1И.  Такъ-то,  если  и 
466.  я  не  въ  С0СТ0ЯН1И  буду  понять  твой  отв*тъ,  ты  распро- 
страни гвою  рФчь;  а  когда  въ  состоян1а, — предоставь  мн'Ь 
понимать  его.  Это  совершенно  справедливо.  Теперь  д^Ьлай 
съ  моимъ  отв'Ьтомъ,  что  можешь  сд^Ьлать. 

Пол.  Что  это  говоришь  ты?  риторика  кажется  теб1Ь  лас- 
кательствомъ? 

Сокр.  Част1ю  ласкательства,  сказалъ  я.  Такъ  молодъ,  По- 
лосъ,  а  не  помнишь.  Что  же  будешь  д'Ьлать  посл*]^,  (доживъ 
до  старости)? 

Пол.  Неужели  тебЬ  представляется,  что  въ  городахъ  хо- 
В.  рош1е  риторы  ^,  какъ  ласкатели,  считаются  людьми  пре- 
зр^^нными? 


шо  раскрываетъ  Ол1МП10доръ.  «Стоптъ  изсд'Ьдовать,  говоритъ  онъ,  почему 
софистика  и  риторика  сливаются,  а  косметика  и  кухонное  д-бло  —  н'Ьтъ.  Мы 
говоримъ,  что  кухонное  д'Ьло  и  косметика  суть  идолы  т^а.  Поэтому,  еслибы 
расповнавало  ихъ  т'Пло,  то  и  они  слявались  бы;  ибо  какимъ  образомъ  различать 
ихъ  т1к1у,  ооладаемому  д'Ьйств1смъ  подлежащихъ  различен1ю  предметовъ?— 
Ц^тъ,  такъ  какъ  т-Ь  :тннт1н  с)ть  идолы  т-^лн,  и  равличаетъ  ихъ  душа;  то 
будучи  опред'Ьляемы  душею,  они  и  не  сливаются.  Напротивъ  риторика  и 
софистика  суть  идолы  души.  Поэтому  душа,  въ  отношен1и  къ  ннмъ  имеющая 
состояв1е  страдательное,  следовательно  обладаеман  и  порабощенная  ими,  мо- 
жетъ ли  различать  ихъ?  —  Оттого-то  ои1;  и  см'Ьшиваютсл.)»  Мн1ш1е  Анакса- 
гора о  см'Ьшен]и  СТИЧ1Й  до  образования  М1ра  см.  въ  прим.  къ  Федону  р.  72  С. 
Слова  Сократа:  ты  влдь  опытен^  вп  такихз  вещ€и:ъ,  указываютъ  на  то,  что 
Полоса  причисляли  къ  школ-Ь  Анаксагоровой,  какъ  Горпаса — къ  Эмпедокло- 
вой.  ЗсЬоНнн!. 

*  'АуяЭоё  рг.гооц.  Слово  ауа&бв  У  Грсковъ  им^ло  значен1е  обширн1)с  того, 
какое  мы  соедпняемь  съ  словомъ  «хороппй»:  имъ  выражалось  и  нравствен- 
ное качество  лица  —  доброта,  и  достоинство  чрлопТ|Ка,  относительно  къ  ет 
работе;  наприз1Т>1п>,  по  пишсму,  хорошаю  живописца  они  называли  также 
л-/7ЪЬ*  Г«7.''-'г'''*  ^*т'ь  •''^'^^^  двулнаменательности  слова  и.уи^^^^  произопкк»  зд'Ьсь 
иедоум'Ьн1с  Полоса,  который    уухдо^  ргг.орл  понималъ    въ  значенш    хорошего 
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Сокр.  Это  вопросъ?  или  начало  какой-нибудь  р1^чл1 

Пол.  Вопросъ. 

Сокр.  Я  думаю,  они  и  не  считаются. 

Лол.  Какъ  не  считаются?  Раэв'Ь  въ  городахъ  не  велика 
ихъ  сила? 

Сокр.*  Я^тъ,  если  только  ям1^тъ  силу,  по  твоему  мн^Ьн1ю, 
есть  н^Ьчто  хорошее  для  сильнаго. 

Нол.  Да  это  и  есть  мое  мн'Ьн1е. 

Сокр.  Такъ  риторы  въ  числ'Ь  жителей  города,  мн-Ь  ка- 
жется, весьма  мало  значатъ.  ^' 

Пол.  Что  ты?  рмв^  они,  подобно  тираннамъ,  и  не  умерщ- 
внютъ,  кого  хотятъ,  и  не  отнимаютъ  имущества,  и  не  из- 
тоняютъ  изъ  городовъ,  кого  покажется? 

Сокр.  Клянусь  собакою,  Полосъ,  что  я  недоум'Ьваю,  самъ 
ли  ты  говоришь,  говоря  о  чемъ-нибудь,  и  свою  ли  мысль 
высказываешь,  или  спрашиваешь  меня. 

Лол.  Да,  я  спрашиваю  тебя. 

Сокр.  Положимъ,  другъ  мой.  Такъ  ты  даешь  мн-Ь  два 
вопроса. 

Дол.  Какъ  два? 

Сокр.  Не  сказалъ  ли  ты  мн'Ь  сейчасъ,  что  риторы,  по-  1>- 
добно    тираннамъ,  и  умерщвляютъ,  кого    хотятъ,  и  отни- 
маютъ имущество,  и  изгоняютъ  изъ  городовъ,  кого  пока- 
жется? 

Лол.  Сказалъ. 

Сокр.  Такъ  я  тсб*  говорю,  что  тутъ  два  вопроса  *,  и 
буду  отвечать  на  оба.  Скажу,  Полосъ,  какъ  сей-часъ  ска- 
залъ, что  и  риторы  н  тиранны  им'1^ютъ  въ  городахъ  мало- 


ритора,  тогда  какъ  Сократъ  иидъ  словомъ  е^•/яЪо^  хочстъ  разуи'Ьть  ауя^отчтж 
— въ  СНЫСЛ11  нравственномъ. 

*  Полосъ  спрашивалъ:  разв'Ь  риторы  не  умерщвляютъ,  кою  хотята,  н 
ие  яягоняютъ  изъ  городовъ,  койо  покажется?  Изъ  нтнхъ  двухъ  вопросовъ 
на  погл*дн1Й— ^/  я>  09У!1  7^^^о1^ — Сократъ  <)тв*чпетъ  положительно,  а  на  дру- 
гой —  ву  у.•^  .9'>и/мутх1  —  от|тцательно;  потому  что  софисты  не  знаютъ  того, 
чего  хотлть,  или  для  чего  въ  чемъ-нибудь  уб'Кждаютъ,  то-бсть,  не  зваютъ 
природы  истнннаго,  добраю  и  справедливиго. 
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важную  силу^  ибо  ничего  почти  не  д'1&лаютъ,  чего  хотятъ, 
но  д*лаютъ,  что  имъ  кажется,  какъ  наилучшее. 

Пол,  А  это  разв*  не  значитъ — им1^ть  великую  силу? 
Б.         Сокр.    Не  значитъ:    по   крайней   и^^р'Ь   какъ   говоритъ 
Полосъ. 

Лол,  Мн*  не  говорить?  Конечно  говорю.  * 

Сокр.  Клянусь  %  ты  не  говорить,  когда  утверждаешь, 
что  им^ть  великую  силу,  по  твоему  мн'Ьн1Ю,  есть  н*что  хо- 
рошее для  сильнаго. 

Пол.  Да,  это  мое  мн'Ьн1е. 

Сокр.  Но  хорошее  у  тебя  бываетъ  не  тогда  ли,   когда 
кто  д'Ёластъ,  что  ему  кажется,  какъ  наилучшее,  не  им^Ья 
ума?  и  не  это   ли,    по  твоему,  значить   обладать   великою 
467.  силою? 

Пол,  Это. 

Сокр.  Такъ  опровергая  меня,  докажешь  ли,  что  риторы 
им-Ёютъ  умъ,  и  что  риторика  —  искуство,  а  не  ласкатель- 
ство? Если  же  я  останусь  неопровергнутымъ, — риторы  и  ти- 
ранны,  д-Ьлая  въ  городахъ,  чтб  имъ  кажется,  не  пр1обр*тутъ 
ничего  хорошаго.  Хотя  обладать  силою,  какъ  говоришь  ты, 
и  есть  н^Ьчто  хорошее^  но  д-Ьлать,  чтб  кажется, — безъ  ума, 
даже  по  твоему  соглас1Ю, — зло.  Не  правда  ли? 

Нол.  Да,  и  по  моему. 

Сокр.  Какимъ  же  образомъ  риторы  и  тиранны  могутъ  нм1^ть 

въ  городахъ  великую    силу,   если  Полосъ  не  опровергнетъ 

В.  Сократа   и    не  научптъ,   что   они   д^лаютъ,    чтб  хотятъ? 

Пол.  Этотъ  челов'Ькъ^... 

Сокр.  Я  говорю,  что  они  д*Ьлаютъ  не  то,  что  хотятъ. 
Опровергай  меня. 


*  Клянусь  —  ,чх  ^0V,  эллт1тическ1Й  образъ  ктятвы,  употреблявшИся  древ- 
ними Греками.  всЬоИав!;.  Ап81орЬ.  а(1  Кап.  у.  1421:  1ААке7гт(хы«  <»^9<т,  жл1 
вСгА»$    1^0?   1{1У   лрхх^о^у    еу(97е    иг,   •кро^Г1ЬЬл1  ^ЬV  &с6у  си>1ос]9с(а(    Х^Р^**    С((м&а9(у 

'  Это — такъ  называемая  Фигура  умолчан1я,  выражающая  удивлея1с  и  не- 
годован1е;  а  зд'Ьсь  она  выражаетъ  еще  больше— пенаходчввость  Полоса. 
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домъ  т1ккоиъ  избран1Я,  избирателемъ  долженъ  быть  челов^^къ 
самый  опытный  въ  искуствахъ.  Даивъ  томъ  случае,  когда 
разсуждается  о  постройке  ст'Ьаъ,  либо  объ  отд1^лк1г  приста- 
ней и  гаваней,  —  не  онъ  будетъ  советовать,  а  архитекторы. 
Равнымъ  образомъ,  когда  бываетъ  сов1Ьщан1е  о  избранхи  на- 
чальников V,  либо  о  вооружен1и  противъ  непр1ятеля,  либо  о 
занят1и  областей ,  —  сов'Ьтуютъ  военачальники  ,  а  риторы — 
нФтъ.  Или  какъ  говоришь  ты  объ  этомъ,  Горпасъ?  В']^дь  С. 
если  ты  называешь  себя  риторомъ  и  берешься  сд^^лать  дру- 
гихъ  риторами;  то  прилично  спросить  тебя  о  предмет'Ь  твое- 
го искуства.  Думай  такъ,  что  въ  эту  минуту  я  забочусь 
именно  о  твоей  пользе.  Мояетъ  быть,  меягду  присутствую- 
щими здФсь  кто-нибудь,  желая  сд'Ьлаться  твоимъ  ученикомъ.  • . 
впрочемъ  зам'Ьчаю,  что  н:Ькоторые, — даже  почти  всЬ,  только 
вероятно  стыдятся,  а  спросили  бы  тебя.  Итакъ,  принимая  Р. 
мои  вопросы,  представляй,  что  они  предлагаются  и  этими 
людьми:  что  выиграемъ  мы,  Горгхасъ,  если  станемъ  слушать 
тебя?  о  чемъ  будемъ  въ  состоян1и  сов'Ьтовать  городу?  толь- 
ко ли  о  справедливомъ  и  несправедливомъ,  или  и  о  томъ,  о  чемъ 
сей-часъ  говорилъ  Сократъ? — Постарайся  же  отв^^чать  имъ. 

Гарг,  Да,  постараюсь,  Сократъ,  ясно  открыть  тебФ  всю 
силу  риторик1Г.  Ты  самъ  прекрасно  привелъ  меня  къ  атому. 
В^Ьдь  теб'Ь  должно  быть  известно,  что  эти  гавани,  эти  ст1Ьны 
авинск1я  и  пристани  сооружены    по  сов'Ьту  вемистокла, —  Е. 
друпя  же — по  сов'Ьту  Перикла,  а  не  художниковъ. 

Сокр.  О  вемистокл1Ь  такъ  говорятъ,  Горпасъ;  а  чтб  ка- 
сается до  Перикла,  то  я  самъ  слышалъ,  какъ  онъ  сов'Ьтовалъ 
намъ  построить  поперечную  стФну  \ 


*  Начало  укрЪплен1я  Аеинъ  ст-Ьнами  положено  посд1;  персидской  войны,  по 
раепоряжен1Ю  Вемвстокла.  Немистоклъ  поставовилъ  обнести  ст1Ьнами  нетолшо 
самый  городъ,  но  и  Пирей,  въ  который  перевелъ  потонъ  и  «лотъ,  до  того 
времени  стоявгаШ  въ  «алерскомъ  портЪ  {Нш.  еЬ  Керо$.  т\И.  ТЬет^8^ос1. 
е(  1ы$Ын,  И,  13).  СтФны,  окружавш1я  Аеяны  и  пирейскую  гававь,  называ- 
лись /АяхоА  тЫхк  и  7хПг,,  Одна  изъ  нихъ  носила  имя  сЬверноЙ,  т*  /Ирио^,  а 
другая— южной,  тд  уот1#7.  Говорятъ,  что  основан1е  имъ  положилъ  Киконъ,  а 
окончательно  построилъ  пхъ  Перивлъ;  работами  же   управлялъ  архвтекторъ 
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Пол.  Быть  чему-нибудь  изъ  этого  совершенно  необхо- 
димо^ (Зократъ. 

Сокр.  Доброиъ  не  называешь  ли  ты  мудрости,  здоровья, 
богатства  и  другихъ,  подобныхъ  тому  вси^ей,  а  зломъ— 
противныхь  имъ? 

Пол.  Называю. 

Сокр.  Ни  доброе  же,  ни  злое— не  то  ли,  по  твоему  мн*- 
468.  Н1Ю,  что  иногда  причастно  добру,  иногда — злу,  а  иногда  яй 
тому  ни  другому,   какъ  напр.  сид'Ьть,  ходить,  б'Ьжать,  пла- 
вать, или  каковы  —  камни,  дерева  и  друг1а  подобный  вещи? 
Это  ли  называешь  ты  ни  добромъ,  ни  зломъ,  или  что  иное? 

По.4.  Не  иное,  а  это. 

Сокр.  Но  среднее  ли  тутъ  дЪлаютъ  для  добра,  когда 
дЪлаютъ,  или  добро — для  средняго? 

Пол.  Ужъ  в'Ьроятно  среднее  для  добра, 
в.        Сокр.  Стало  быть,  и  когда  ходимъ,— мы  ходимъ,  какъ  бы 
гонялись  за  добромъ,  думая,  что  это  лучше;  и  когда  ето- 
имъ,  —  стоимъ  опять  для  того  же,  то-есть,  для  добра.   Не 
правда  ли? 

Пол.  Да. 

Сокр.  Не  потому  ли  и  умерщвляемъ,  если  кого  умерщ- 
вляют ь,  и  изгоняемъ,  и  отнимаемъ  имущество,  что  при- 
знаемъ  за  лучшее  для  себя  д'Ьлать  это,  чЪмъ  не  д'1и1ать? 

Пол.  Конечно. 

Сокр.  Следовательно  д'Ьлающ1е  все  это— дЪлаютъ  для 
добра. 

Пол.  Согласенъ. 

Сокр.  Но  не  согласились  ли  мы,  что  хотимъ  не  того,  что 
С.  д'Ьлаемъ  для   чего-нибудь ,   а  того ,    для    чего    что-нибудь 
д'Ьлаемъ? 

Пол.  Весьма  охотно. 

Сокр.  Стало  быть,  ни  умерщвлять,  ни  изгонять  изъ  горо- 
довъ,  ни  отнимать  имущества  мы  не  хотимъ  просто  такъ: 
напротивъ  хотимъ  д']^ать  это,  если  такое  д'Ьйств1е  полезно, 
и  не  хотимъ,  когда  оно  вредно;  потому  что  хотимъ  добра, 
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свааалъ  ты,  а  что  ни  добро,  ни  зло,  того  не  хотимъ.  Такъ 
ли?  в'Ьрно  ли,  кажется  теб*!},  Полосъ,  говорю  я,  или  нЪтъ?  О. 
Отв':Ьчай  же. 

Пол.  ВЪрно. 

Сокр.  А  если  соглашаешься  въ  этомъ,  то  умер1цвляю1ц1й 

кого-нибудь,  либо  изгоняющхй  изь  города,  либо  отнимающей 

имущество, — тираннъ   ли   то   будетъ,    пли   ригоръ,  —  какъ 

^еворо   онъ   думаетъ,  что  это  для  него  лучше,  а  выходитъ 

хуже, — д-Ьлаетъ  в'Ьроятно  то,  что  ему  кажется.  Не  такъ  ли? 

Пол.  Да. 

Сокр.  Неужели  же  вь  этомъ  случаЪ  дЬлаетъ  онъ,  что 
хочетъ,  если  это  дЪло  дурно? — ОтвЪчай-ка. 

Пол.  Н-Ьтъ,  онъ  д'Ьлаетъ,  кажется,  не  то,  что  хочетъ. 

Сокр.  Такъ  можетъ  ли  быть,  чтобы  онъ  им-Вль  великую 
силу  въ  томъ  город-Ь,  если  имЪть  великую  си.чу,  по  твоему  Е. 
мнЪн1Ю,  есть  н-Ьчто  доброе? 

Пол.  Невозможно. 

Сокр.  Следовательно  я  правду  сказалъ,  говоря,  что  че- 
лов'Ькъ ,  какъ  скоро  въ  город Ь  дЬлаетъ  онъ,  что  ему  ка- 
жется, не  им'Ьетъ  великой  силы  и  не  дЬлаетъ  того,  что 
хочетъ. 

Пол.  Так'ь  видно  *,  власти — дЬлать  въ  город*,  что  теб-Ь 
кажется,  ты  скорЪе  н(*  принял ь  бы.  Оократь,  ч'Ьмъ  при- 
нялъ  бы  ее,  и  не  позавпдовалъ  бы  тому,  кто  можетъ  умерт- 
вить, кого  вздумается,  лишить  имущества,  или  заключить 
въ  оковы. 

Сокр.  Справедливо,  то-егть,  или  несправедливо? 

Пол.  Такъ  или  сякъ,  но  въ  обоихъ  случаяхъ  не  за- 
видно ли  это? 

Сокр.  Говори  лучше,  Полосъ.  469. 

Пол.  А  что? 


*'  Так5  видно.,.  Въ  подлиник-Ь  —  С*4  о/,  выражаетъ  тонъ  вопроса,  предла- 
гаехаго  съ  н'Ькоторою  иас11'Ьи1ливост1Ю.  Подобнымъ  образомъ — ниже  (199  В): 
м«  ^/«  9я  б11(  сак...  и  въ  другихъ  мЪстахъ. 
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важную  силу,  ибо  ничего  почти  не  д'!Ьднютъ,  чего  хотятъ, 
но  д']^лнютъ,  что  имъ  кажется,  какъ  наилучшее. 

Пол.  А  это  разв*  не  значитъ — им'Ьть  великую  силу? 
Б.         Сокр.    Не  значитъ:    по   крайней   м^^рЪ   какъ   говоритъ 
Полосъ. 

11ол.  Мн*  не  говорить?  Конечно  говорю.  * 

Сокр.  Клянусь  %  ты  не  говоришь,  когда  утверждаешь, 
что  им']&ть  великую  силу,  по  твоему  мн'Ьн1Ю,  есть  н'Ьчто  хо- 
рошее для  сильнаго. 

Пол.  Да,  это  мое  мн*н1е. 

Сокр.  Но  хорошее  у  тебя  бываетъ  не  тогда  ли,  когда 
кто  д'Ёлаетъ,  чтб  ему  кажется,  какъ  наилучшее,  не  им'1Ья 
ума?  и  не  это   ли,    по  твоему,  значить   обладать   великою 
467.  силою? 

Пол,  Это. 

Сокр.  Такъ  опровергая  меня,  докажешь  ли,  что  риторы 
им'Ьютъ  умъ,  и  что  риторика  —  искуство,  а  не  ласкатель- 
ство? Если  же  я  останусь  неопровергнутымъ, — риторы  и  ти- 
ранны,  д^лая  въ  городахъ,  что  имъ  кажется,  не  прюбр'Ьтутъ 
ничего  хорошего.  Хотя  обладать  силою,  какъ  говоришь  ты, 
и  есть  н*что  хорошее;  но  д-Ьлать,  чтб  кажется, — безъ  ума, 
даже  по  твоему  соглас1ю, — зло.  Не  правда  ли? 
Иол.  Да,  и  по  моему. 

Сокр.  Какимъ  же  образомъ  риторы  и  тиранны  могутъ  имЪть 

въ  городахъ  великую    силу,   если  Полосъ  не  рпровергнетъ 

В.  Сократа    и    не   научитъ,   что   они   д-Ьлаютъ,    чтб   хотятъ? 

Пол.  Этотъ  челов'Ькъ^... 

Сокр.  Я  говорю,  что  они  д-Ьлаютъ  не  то,  чтб  хотятъ. 
Опровергай  меня. 


*  Клянусь  —  ик   тду,    эллиптическ1Й  образъ  ктятвы,  употреб1явш1Йся  древ- 
ними Греками.    всЬоНаз!;.    Ап8(орЬ.   а<1  Кап.  V.  1421:    лХХкпспхы^  О/куОи,   ха{ 

'  Это— такъ  называемая  Фигура   умолчан1я,  выражающая  удивлев1С  и  не- 
годован1е^  а  зд-Ьсь  она  выражаетъ  еще  больше— ненаходчивоеть  Полоса. 
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Пол.  Не  сейчасъ  ли,  тодько  передъ  этимъ,  соглашался 
ты,  что  они  дЪлаютъ,  что  имъ  кажется,  какъ  наилучшее? 

Сокр.  Да  ,и  теперь  соглашаюсь. 

Пол.  Стало  быть,  они  д']Ьлаютъ,  что  хотятъ. 

Сокр.  Н-Ьтъ- 

Пол.  Но  в'Ёдь  д'Ьлаютъ,  что  имъ  кажется? 

Сокр.  Да. 
^    Пол.  Жалки  и  странны  слова  твои,  Сократъ. 

Сокр.  Не  вини  меня,  добрый  Полосъ, — говорю  въ  твоемъ  С. 
вкусЬ;  но  если  ты   нам^ренъ   предлагать  ыеЪ  вопросы,  до- 
кажи, что  я  лгу;  а  не  нам*ренъ — самъ  отв1}чай. 

Пол.  Готовъ  отв'Ьчать,  лишь  бы  только  вид-Ьть,  что  ты 
тутъ  разум^^ешь. 

Сокр.  Какъ  теб*  кажется?  —  люди  того  ли  хотятъ,   чтб 

* 

всякШ  разъ  д']^лаютъ,  или  того,  для  чего  д']^лаютъ  то,  что 
д'Ьлаютъ?  Наприм'Ьръ,  пьющге  лекарство,  по  предписан1ю 
врачей,  того  ли,  думаешь,  хотятъ,  что  д']^лаютъ,  то-есть, 
пить  л'Ькарство  и  страдать,  или  того,  для  чего  пьютъ,  то- 
есть,— быть  здоровыми?  ^^ 

//од.  Очевидно, — того,  для  чего  пьютъ,  то-есть,  бытьздо- 
ровышм. 

Сокр.  Не  такъ  же  ли  и  плавающхе,  и  ищущхе  себ*]^  бары- 
шей другимъ  образомъ  —  хотятъ  не  того,  что  всяк1Й  разъ 
д'Ьлаютъ, — ибо  кону  хочется  плавать,  подвергаться  опасно- 
стамъ  и  безпокойствамъ  ?  —  а  того,  думаю,  для  чего  пла- 
ваютъ,  то-есть,  быть  богатыми?  ВЬдь  плаваютъ  для  богат- 
ства. 

Пм.  Конечно. 

Сокр.  Не  то  же  ли  и  вообще?  д'Ьлающ1Й  что-нибудь  для 
чего-нибудь,  хочетъ  не  того,  что  д'Ьлаетъ,  а  того,  для  чего 
д'Ьлаетъ? 

Пол.  Да.  Е. 

Сокр.  Теперь,  есть  ли  что-нибудь  такое,  что  не  было  бы 
либо  добро,  либо  зло,  либо  среднее  между  ними — ни  добро, 
нв  зло? 
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Пол.  Быть  чему-нибудь  изъ  этого  совершенно  необхо- 
димо^ Сократъ. 

Сокр.  Добромъ  не  называешь  ли  ты  мудрости,  здоровья, 
богатства  и  другихъ,  аодобныхъ  тому  всн^ей,  а  зломъ— 
противны хъ  имъ? 

Пол.  Называю. 

Сокр.  Ни  доброе  же,  ни  злое — не  то  ли,  по  твоему  мн1|- 
46В.  Н1Ю,  что  иногда  причастно  добру,  иногда — злу,  а  иногда  им 
тому  ни  другому,   какъ  напр.  сид'Ьть,  ходить,  бЬжать,  пла- 
вать, или  каковы  —  камни,  дерева  и  друг1а  подобный  вещи? 
Это  ли  называешь  ты  ни  добромъ,  ни  зломъ,  или  что  иное? 

Пол.  Не  иное,  а  это. 

Сокр.  Но  среднее  ли  тутъ  д*лаютъ  для  добра,  когда 
Д'Ьлаютъ,  или  добро — для  средняго? 

Пол.  Ужъ  в'Ьроятно  среднее  для  добра, 
в.         Сокр.  Стало  быть,  и  когда  ходимъ,— мы  ходимъ,  какъ  бы 
гонялись  за  добромъ,  думая,  что  это  лучше;  и  когда  ето- 
имъ,  —  стоимъ  опять  для  того  же,  то-есть,  для  добра.  Не 
правда  ли? 

Пол.  Да. 

Сокр.  Не  потому  ли  и  умерщвляемъ,  если  кого  умерщ- 
вляютъ,  и  изгш1яемъ,  и  отнимаем ь  имущество,  что  при- 
знаемъ  за  лучшее  для  себя  д'Ьлать  это,  чЪшъ  не  д'1и1ать? 

Пол.  Конечно. 

Сокр.  Следовательно  д'Ьлающ1е  все  это— дфлаютъ  для 
добра. 

Пол.  Согласенъ. 

Сокр.  Но  не  согласились  ли  мы,  что  хотимъ  не  того,  что 
С.  д*лаемъ   для   чего-нибудь ,    а  того ,    для    чего    что-нибудь 
д'Ьлаемъ? 

Пол.  Весьма  охотно. 

Сокр.  Стало  быть,  ни  умерщвлять,  ни  изгонять  изъ  горо- 
довъ,  ни  отнимать  имущества  мы  не  хотимъ  просто  такъ: 
напротивъ  хотимъ  д'Ьлать  это,  если  такое  д'Ьйств1е  полезно, 
и  не  хотимъ,  когда  оно  вредно;  потому  что  хотимъ  добра, 
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свазалъ  ты,  а  что  ни  добро,  ни  зло,  того  не  хотимъ.  Такъ 
ли?  в'Ьрно  ли,  кажется  теб1},  Подоеъ,  говорю  я,  или  нЪтъ?  О- 
Отв':Ьчай  же. 

Пол.  ВЪрно. 

Сокр,  А  если  соглашаешься  въ  этомъ,  то  умери^вляю1Ц1Й 

кого-нибудь,  либо  изгоняюхщй  изъ  города,  либо  отнимающей 

имущество, — тираннъ   ли   то   будетъ,    или   риторъ,  —  какъ 

^коро   онъ   думаетъ,  что  это  для  него  лучше,  а  выходитъ 

хуже, — д-Ьдаегь  вероятно  то,  что  ему  кажется.  Не  такъ  ли? 

Пол.  Да. 

Сокр.  Неужели  же  въ  этомъ  случаЪ  дЬлаетъ  онъ,  что 
хочетъ,  если  это  дЬло  дурно? — Отв11чай-ка. 

Иол.  Н'Ьтъ,  онъ  д'Ьлнетъ,  кажется,  не  то,  что  хочетъ. 

Сокр.  Такъ  можетъ  ли  быть,  чтобы  онъ  им'Ьлъ  великую 
силу  въ  томъ  город*]^,  если  имЪть  великую  силу,  по  твоему  Е. 
мнЪн1Ю,  есть  н-Ьчто  доброе? 

Иол.  Невозможно. 

Сокр.  Следовательно  я  правду  сказалъ,  говоря,  что  че- 
лов'Ьк ь ,  кань  скоро  въ  городЪ  дЬлаетъ  онъ,  что  ему  ка- 
жется, не  им'Ьетъ  великой  силы  и  не  дЬлаетъ  того,  что 
хочетъ. 

Иол.  Такъ  видно  *,  власти — дЬлать  въ  город*,  что  теб-Ь 
кажется,  ты  скорЪе  п(»  приняли  бы.  Сократь,  ч-Ьмъ  при- 
нялъ  бы  ее,  и  не  позаипдовалъ  бы  тому,  кто  можетъ  умерт- 
вить, кого  вздумается,  лишить  имущества,  или  заключить 
въ  оковы. 

Сокр.  Справедливо,  то-есть,  или  несправедливо? 

Иол.  Такъ  или  сякъ,  но  въ  обоихъ  случаяхъ  не  за- 
видно ли  это? 

Сокр.  Говори  лучше,  Иолосъ.  469. 

Иол.  А  что? 


*'  Так5  видно..,  Въ  подлииик1;  —  ^^  о/,  выражаетъ  тонъ  вопроса,  предла- 
гаемаго  съ  н-Ькоторою  иас11'Ьшливост1ю.  Иодобнымъ  образомъ — ниже  (199  В): 
м«  ^/<  9»  б(1(  сук...  и  въ  другихъ  мЪстахъ. 
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Сокр.  Людямъ,  и  невозбуждающимъ  зависти,  и  жалкимъ, 
завидовать  не  должно,  а  надобно  жал'Ъть  о  нихъ. 

Пол.  Что  ты?  неужели,  думаешь,  таково  состоян1е  т*хъ 
людей,  о  которыхъ  я  говорю? 

Сокр.  Да  какъ  же  не  таково? 

Пол.  Значитъ,  всяк1Й,  умерщвляющ1Й,  кого  ему  кажется, 
справедливо  представляется  теб1}  челов^комъ  несчастнымъ 
и  достойнымъ  сожал^ная? 

Сокр.  Н'Ьтъ;  —  однакожъ  и  не  такимъ,  чтобы  онъ  воз- 
буждалъ  зависть. 

Пол.  Не  сейчасъ  ли  ты  сказалъ,  что  онъ  несчастенъ? 
в.        Сокр.    Да,  умерщвляющ1Й   несправедливо ,    другъ   мой, 
сверхъ   того    и  жалокъ;   когда    же   справедливо,  —  онъ   не 
возбуждаетъ  зависти. 

Пол.  Ну,  а  умирающ1Й-то  несправедливо,  в']Ьроятно,  жа- 
докъ  и  несчастенъ. 

Сокр.  Мен'Ье,  Полосъ,  ч'Ьмъ  умерщвляющ1Й ,  и  мен'Ье, 
ч^мъ  умирающ1Й  справедливо. 

Пол.  Какъ  же  это,  Сократь? 

Сокр.  Такъ,  что  самое  великое  изъ  золъ  есть  нанесенхе 
обиды. 

Пол.  Да  это  ли  самое  великое?  Ие  большее  ли  зло — тер- 
петь обиду? 

Сокр.  О,  всего  мен'Ье! 

Пол.  Стало  быть,  ты  лучше  хот*лъ  бы  терпеть  обиду, 
Ч'Ьмъ  обижать? 
С.        Сокр.  Я  не  хотЪлъ  бы  ни  того  ни  другаго;   но  еслибы 
необходимо  было  либо  обидФть,  либо  потерпеть  обиду,  то 
скорФе  избралъ  бы  последнее,  ч'Ьмъ  первое. 

Пол.  Поэтому,  ты  не  согласился  бы  тиранствовать? 

Сокр.  Н^тъ,  если  только  подъ  именемъ  тираннхи  ты 
разум^^ешь  тоже,  что  я. 

Пол.  Я  разумею  то  же,  что  сейчасъ, — власть  д-Ьлать  въ 

город'Ь,  что  кажется;  умерщвлять  и  совершать  все  по  соб- 

енному  усмотр'Ьн1Ю. 
ств 


горпАсъ.  278 

•  Сокр.  Выслушай-ка  меня,  счастдивецъ,  и  ловинаслов']Ь. 
Е!слибы  я  вышедъ  на  плош;адь  во  время  стечен1я  народа  Т>. 
н,  держа  скрытно  кинжалъ,  сказалъ  теб*:  Полосъ!  теперь 
въ  моихъ  рукахъ  удивительное  могущество  и  тиранн1я. 
ВФдь  покажись  мнЪ,  что  изъ  видимыхъ  тобою  щЪсь  людей 
кто-нибудь  сейчасъ  долженъ  умереть, — и  тотъ,  на  кого  пало 
бы  8Т0  мн^ше,  умретъ.  Покажись  мн*  также ,  что  у  кого-ни- 
будь изъ  нихъ  должна  быть  разсЬчена  голова, — и  она  не- 
медленно будетъ  разсЬчена,  либо — разодрано  платье, — и  оно 
будетъ  вдругъ  разодрано.  Такъ  велика  моя  сила  въ  этомъ  Е. 
город'Ь!  А  еслибы  теб*  не  верилось, — я  показа лъ  бы  кин- 
жалъ, — и  ты,  видя  его,  вероятно  сказалъ  бы  мн*:  Сократъ! 
такимъ-то  образомъ  вс*  могутъ  им*ть  великую  силу;  та- 
кимъ  образомъ  ты  могъ  бы,  наприм'Ьръ,  еслибы  теб'Ь  пока- 
залось, поджечь  домы,  аеинскую  гавань,  трехмачговыя  суда 
и  ВС*,  какъ  общественные,  такъ  и  частные  корабли.  Но 
Д'Ьлать  это,  то-есть,  делать,  что  кажется,  в-Ьдь  не  значить 
нмФть  великую  силу.  Или  ты  такъ  думаешь? 

Пол.  Ужъ  вероятно  не  такъ.  470. 

,    Сокр.  А  можешь  ли  сказать,  за  что  порицаешь  такую  силу? 

Пол.  Могу. 

Сокр.  Скажи  же. 

Пол.  За  то,  что  поступающ1Й  такимъ  образомъ  необхо- 
димо долженъ  вредить. 

Сокр.  А  вредить — не  есть  ли  делать  зло? 

Пол.  Конечно. 

Сокр.  Поэтому,  им^ть  великую  силу,  почтенн'Ьйш1Й,  у 
тебя  значить  опять  то,  что  дФлащхй,  что  ему  кажется, 
расположенъ  совершать  полезное  и  быть  добрымъ.  9то-то, 
вероятно,  заключаетъ  въ  ссб*  великую  силу;  а  безъ  этого, 
великая  твоя  сила  будетъ  зло  и  безсил1е.  Разсмотримъ  еще  в. 
сл'Ьдующ1Й  вопросы  не  согласимся  ли  мы,  что  делать  то, 
о  чемъ  теперь  говоримъ ,  то-есть  умерщвлять ,  либо  изго- 
нять людей  и  отнимать  у  нихъ  имущество,  иногда  бываетъ 
больше  доброе  д'Ьло,  а  иногда  н'Ьтъ? 

Соч.  Плат.  Т.  II.  18 
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Пол.  Конечно. 

Сокр.  И  въ  этомъ-то,  в^^роятно,  согласимся  оба  мы,— 
ты  и  я. 

Пол.  Да. 

Сокр.  Когда  же,  думаешь,  дЪлать  это  бываетъ  больше 
добро?  Скажи,  что  зд'Ьсь  полагаешь  ты  предЬломъ? 

Пол.  На  это,  Сократъ.^  отв-Ьчай  ужъ  ты  самъ. 
^-        Сокр.  Бели  угодно  теб'Ь,  Полосъ,  слышать  отъ  меня,  то 
я  скажу,  что   когда   д'Ьлаютъ   справедливо,  —  это  бываетъ 
больше  добро,  а  когда  несправедливо,  —  больше  зло. 

Пол.  Хоть  непр1ятно  опровергать  тебя ,  Сократъ;  но  не 
доважетъ  ли  теб1Ь  и  дитя,  что  ты  говоришь  несправедливо? 

Сокр.  И  я  буду  весьма  благодаренъ  этому  дитяти,  равно 
какъ  и  теб1),  если  обличишь  меня  и  избавишь  отъ  пусто- 
СЛ0В1Я.  Не  затруднись  облагод']Ьтельствобать  любимаго  тобою 
челов1}ка;  обличи  его. 
В.  Пол.  Ужъ  конечно  н'Ьтъ  никакой  надобности  опрове]- 
гать  тебя,  Сократъ,  древними  событиями;  достаточно  и  не- 
давнихъ  происшеств1Й  ^,  чтобы  обличить  тебя  и  доказать, 
что  мног1е  несправедливые  люди  наслаждаются  счаст1емъ. 

Сокр.  Как1я  же  это  происшествия? 

Пол.  Наприм*ръ,  не  видишь  ли,  что  этотъ  Архелай  -, 
еынъ  Пердикки, — теперь  правитель  Македонхи? 


*  'Е;^&к«  хяс  -пр'итг*  увуоуотя  тяута  1/.и.*и.  'К/&к$  хае  -пу^тп^  —  П0Г0В0рХ1^,  ука- 
зывающая на  недавно  случившееся  со6ыт1е;  по -русски — на  днихъ.  У  насъ 
соотв'Ьтствуетъ  ей  прис10в1е:  (.сегодня— завтра»,  только  русскякъ  приело- 
В1емъ  мы  овначаемъ  вреия  наступающее,  а  греческииъ  означалось  едва  про- 
шедшее. 

'  Лолосъ  говоритъ  зд'Ьсь,  что  Архелай,  сынъ  Пердикки,  совершалъ  одни 
гмыю  злод'Ьйетва  к  ие  искупалъ  ихъ  никакими  доброд'Ьтелями.  Но,  по  свн- 
д1к1хи&ству  Вукидида  (II,  100),  онъ  украсилъ  и  усилилъ  царство  Македон- 
ское, а  яаукамъ  и  ученымъ  такъ  покровительствовалъ,  что  многихъ  мужей, 
еяаавмвахся  своими  дарован1яии  и  позяан1ями,  лринималъ  у  себя  съ  отляч- 
В1лми  ООЯ0СТЯМИ.  Такого  внихая1я  удостоился  отъ  него,  между  ирочимн,  в 
Еврипидъ  (V.  АоИап.  У.  И.  11.  21.  ХШ.  14).  АтенеЙ  даже  порицаетъ  Плв- 
тона,  что  онъ  въ  своемъ  ГорпасЬ  позволилъ  себ-Ь  охуждать  поступки  Архе- 
«ая,  тогда  какъ  этопэ  гоеударь  былъ,  говоритъ,  въ  дружескнхъ  къ  нему  от- 
ношен1яхъ  (XI,  15  р.  506).    Эл1аиъ  свяд1ктельствуетъ,  что  АрхелаЙ  црягла* 
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Сокр.  Если  не  вижу,  такъ  слышу. 

Дол.  Чтожъ?  счастливъ  онъ,  или  несчастливъ,  по  тво- 
ему ылЪмт? 

Сокр.  Не  знаю,  Иолосъ;  потому  что  еще  не  познако- 
ммлся  съ  этимъ  человЪкомъ. 

.  Дол.  Какъ?  разв^  для  узнанхя  этого  нужно  знакомиться?  б. 
равв^  иначе,  самъ  собою,  ты  не  знаешь,  что  онъ  счастливъ? 

Сокр.  Клянусь  Зевсомъ,  что  н'Ьтъ. 

Лол.  Такъ  явно,  Сократъ,  что  ты  откажешься  отъ  зна- 
Н1Я  даже  о  счаст1и  великаго  царя. 

Сокр.  Да  и  справедливо  откажусь,  потому  что  не  знаю 
ИИ  воспитан1я  его,  ни  правосуд1я. 

Пол.  Что  ты?  развФ  въ  этомъ-то  все  счаст1е? 

Сокр.  Что  касается  до  моего  мнФн1я,  Полосъ,  то  я  го- 
ворю, что  челов'Ькъ  прекрасный  и  добрый  (то  же  и  о  жен- 
щине)— счастливъ,  а  несправедливый  и  злой  несчастливъ. 

Пол.    Сл-Ьдовательно   Архелай,   по  твоему   мн'Ьн1ю,  не-  471. 
счастенъ? 

Сокр.  Если  только  онъ  несправедливъ,  другъ  мой. 

Пол.  Да  какъ  же  не  несправедливъ!  В'Ъдь  ему  нисколько 
не  принадлежитъ  нын'1&шняя^  его  власть^  потому  что  онъ 
родился  отъ  женщины,  бывшей  рабою  Алкета,  брата  Пер- 
диккина,  и,  по  всей  справедливости,  находился  въ  числ'Ь 
Алкетовыхъ  рабовъ.  Бслибы  онъ  захот1}лъ  поступить  спра- 
ведливо, то  рабствовалъ  бы  Алкету  и,  по  крайней  м'брЪ, 
по  твоему  образу  мыслей,  былъ  бы  счастливъ;  а  теперь, 
совершивъ  величайш1я  несправедливости,  сталъ  удивитель- 
но какъ  несчастенъ.  Во-первыхъ ,  пригласивъ  къ  себ*  В. 
этого  самаго  господина  и  дядю ,  —  какбы  желалъ  сдать 
ему  власть,  которую  отнялъ  у  него  Пердикка,  Архенай 
угостилъ  его,  напоилъ  вм'Ьст'Ё  съ  сыномъ  Александромъ, 
двоюроднымъ  своимъ  братомъ  и  ровесникомъ  и,  положивъ 


пиигь  къ  себ*  и  Сократа;  но  сынъ  Софрониски   отказался  'Ёхать    къ  нему  — 
будто  бы  потому,  что  не  уважалъ  его  (V.  11.  XIV.  17). 
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ихъ  на  тед^^гу,  ночью  вывезъ  нзъ  дворца,  потомъ  удавилъ 
и  скрыдъ  обоихъ.  Совершивъ  такое  преступдеше,  онъ  самъ 
не  замЪтилъ,  что  сд']^лался  чедов^комъ  несчастн'Ь&шимъ,  и 
не  раскаялся^  но  немного  спустя,  подобнымъ  образомъ  по- 

с.  ступидъ  и  съ  родныиъ  своимъ  братомъ,  сыномъ  Псрдик- 
ки,  почти  сеиид'Ьтнимъ  мальчикомъ,  которому  власть  при- 
надлежала .  по  всей  справедливости.  Онъ  не  захот'Ьлъ,  какъ 
сл'Ьдовало,  вв'Ьрить  и  сдать  ему  эту  власть,  и  быть  сча- 
стливымъ,  но  надуишлъ  его  и  бросилъ  въ  колодезь,  а  ма- 
тери Клеопатр*  гказалъ,  что  сынъ  ея  гнался  за  гусемъ*, 
да  упалъ  туда  и  умеръ.  За  то-то,  видно,  что  имъ  над1^лано 
въ  Македон1и  столько  ведичайшихъ  несправедливостей,  онъ 
теперь  не  самый  счастливый,  а  самый  несчастный  чело- 
вЪкь  изъ  вс']^хь  Македонянъ;  такъ  что  иные  Авиняне,  на- 
чиная съ  тебя,  можетъ   быть,  скор*е  согласились  бы  сд*- 

р.  даться  какимъ-нибудь  другимъ  Македоняниномъ,  чЪмъ  Ар- 
хелаемъ. 

Сокр.  Еще  вначал'Ё  изслЬдован1я  я  хвалилъ  тебя,  По- 
лосъ,  и  говорилъ,  что,  по  моему  мн']^н1ю,  ты  хорошо  на- 
ученъ  риторикЬ ,  только  пренебрегъ  дгалектикою.  Это  ли 
у  тебя  то  разсужден1е,  которымъ  могъ  бы  опровергнуть 
меня  и  ребенокъ,  и  которымъ,  какъ  ты  думаешь,  опровер* 
гнуто  настоящее  мое  мнЪнхе,  что  причиня1ощ1Й  обиду  ве- 
счастливъ?  Совс1)мъ  н^тъ,  добрякъ;  вЪдь  я  не  соглашаюсь 
ни  на  одну,  сказанную  тобою  мысль. 

Пол.  Потому  что  не  хочешь,  хотя  теб*  д'Ьйствительио 
кажется  то  же,  что  мн*. 

Б.  Сокр,  Ты  над'Ьешься,  счастливецъ,  опровергнуть  меня 
риторически,  подобно  т1шъ,  которые  считаютъ  себя  опро- 
вергателями въ  судахъ.  Тамъ  одни,  по  видимому,  опровер- 
гаютъ  другихъ,  когда,  для  подтвержденхя  своихъ  положе- 
•  81Й,  представдяютъ  многихъ  и  достовЪрныхъ  свид1Ьтелей; 
между  тЬмъ  какъ  говорящхй  противное  —  кого-нибудь  одно- 
го, либо  вовсе  не  представляетъ.  Но  такое  опровержен1е, 
473«  въ   отношещи  къ  истин'Ь,   ничего  не  значитъ;  потому  что 
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м6ог1е,  показные  свид'Ьтели,  иногда  могутъ  о  комъ-нибудь 
свидетельствовать  ложно.  Вотъ  и  настояния  твои  слова,  по- 
жалуй, подтвердятъ  почти  всЬ  Аеиняне  и  иностранцы.  Если 
хочешь  выставить  противъ  меня  свидетелей  и  доказать,  что 
я  говорю  несправедливо,  будутъ  тебе  свидетельствовать, 
когда  угодно,  Никгасъ,  сынъ  Никирата  >,  и  его  братья,  ко- 
торыхъ  треножники  наконецъ  поставлены  въ  храме  Д10ни- 
се;  будетъ,  когда  угодно, —  Аристократъ,  сынъ  Скелл1я  *, 
сделавш1Й  также  прекрасное  приношенге  храму  ПивШскому;  В. 
будетъ,  когда  угодно,— весь  домъ  Перикла  и  всякое  другое 
семейство.,  какое  вздумалось  бы  тебе  выбрать  здесь.  Но  я 
одинъ  не  соглашаюсь  съ  тобою;  потому  что  ты  не  доказы- 
ваешь мне,  а  устраняешь  меня  отъ  сущности  ^  и  истины 
представлен1емь  множества  лжесвидетелей.  Кажется,  и  мне 
не  определить*  ничего  дельнаго  о  предмете  нашего  разсуж- 
ден1я,  если  я  не  представлю  въ  свидетели  и  не  заставлю 
согласиться  съ  своимъ  положен1емъ — одного  тебя;  да  и  ты  С 
не  достигнешь  этого,  пока  не  примешь  свидетельства  толь- 
ко моего,  а  прочихъ  свидетелей  не  оставишь  въ  покое. 
Бываетъ  конечно  и  такой  образъ  опроверженхя,  какой  ра- 
зумеешь ты  и  мног1е  друг1е:  но  бываетъ  и  иной,  какдй 
понимаю  я.  Сравнимъ  же  ихъ  и  разсмотримъ,  чемъ  они  раз- 


*  Знаменитый  аеинскмй  ьиеначальникъ.  Аьиняне  предписали  ему  совер- 
шить экспедищю  14ютивъ  Сицил1и:  но  онъ,  равно  какъ  и  Сократъ,  по  сви- 
детельству А1кив1ида  у  Плутарха  (р.  199  Б),  не  одобрялъ  этого  предпр1ят1я. 
Впрочемъ,  уступай  вол'Ь  правительства)  11ик1асъ  отправился  и,  безъ  всякой 
пользы  для  отечества,  принесъ  ему  въ  жертву  свою  жизнь,  потому  что  взятъ 
былъ  въ  пл'Ьнъ  и  убитъ  Сицпл1Йцами  (Пи/агсН.  V.  К1('.  р.  512  А.  Ткисуё, 
УП,  86).  Въ  этомъ  м'Ьст'Ь  Нукидндъ  -говоритъ  о  НикхасЬ,  какъ  о  человФк'Ь 
весьма  набожномъ,   который  д-Ьлалъ  велик!»  при110шен!я    въ  храмъ  Д1овиса. 

'  Объ  этомъ  Аристократ-Ь  есть  коиическ1е  стихи  (ЛгШорк,  Ау.  123.  в^) 
д/9С9гох)Эятв1«Эа1  с^^),'^^  гГ  ^у;тйу.  Еие1р,  <*/<>*;  -г^кпхи^  хяс  тду  ^хсаасои  рМупгорви. 
О  иемъ  упоминает  ь  также  Нукидидъ  (УШ,  89).  См.  РЬае(1оп.  р.  69  С. 

^  'Кх^ал/сс^  и^  'л  ^т^',^  ои?<««.  Словомъ  1х|3«л/ссу  Сократъ  д-Ьлаетъ  аллю81ю  на 
прежнюю  мысль  Полоса,  что  риторы  изгоняютъ  изъ  городовъ,  кого  покажет- 
ся; поэтому  и  слово  оОтса  употрсбляетъ  зд'Ьсь  двузиаменательно,  то- есть,  въ 
значении  имущества  и  въ  значсн1и  вещи  самой  въ  себь,  какбы  говоря  тавъ: 
ты,  привыкши  ораторскими  р-Ьчами  отнимать  {Ы/НУУи-^)  у  другихъ  имущество 
(еи»12»-),  теперь  хочешь  отнять  у  меня  и  истину  (1х^9«/а€су  сх  т^,«  оЫ««). 


278  горгхАсъ. 

личаются  между  собою.  В^дь  предметы  нашего  спора  не- 
маловажны:  они  —  именно  то,  чтб  знать  прекрасно,  а  не 
знать  постыдно;  потому  что  главное  зд']Ьсь' —  знать  или  не 
знать,  кто  счастливъ  и  кто  нЪтъ.  Въ  настоящемъ  нашемъ 
!>•  разсужден1и  первое  м'Ьсто  занимаетъ  твое  положен1е,  что 
челов'бкъ  несправедливый  и  наносящей  обиды  можетъ  быть 
счастливъ,  если  только  Архелай  по  твоему  мн'Ьн1Ю,  точно 
несправедливъ,  и  однакожъ  счастливъ. .  Такъ  ли  должны  мы 
.   понимать  твою  мысль? 

иол.  Конечно. 

Сокр.  Но  я  говорю,  что  это  невозможно, — и  вотъ  пред- 
метъ  нашего  спора.  Хорошо.  Челов'1&къ  именно  несправед- 
ливый будетъ  ли  счастливъ,  если  онъ  подлежитъ  суду  и 
наказанхю? 

Пол.  Всего  мен'Ье;   такъ-то   онъ  былъ  бк  самымъ    не- 
счастнымъ. 
Т  Е.         Сокр.  Следовательно,  по  твоему  мн'Ьн1ю,  счастливъ  оиъ, 
когда  не  подлежитъ  суду  и  наказан1ю? 

Пол.  Да. 

Сокр.  А  по  моему-то  мн'Ьн1Ю,  Полосъ,  челов'Ькъ  не- 
справедливый и  наносящ1Й  обиды,  хоть  конечно  во  вся- 
комъ  случа*  несчастенъ;  но  онъ  гораздо  несчастнее,  если, 
нанося  обиды,  не  подвергается  суду  и  не  получаетъ  ннка- 
зан1я,  и  менее  несчастенъ,  если  подпадаетъ  подъ  судъ  и 
терпитъ  наказан1е  отъ  боговъ  и  людей. 
473.        Пол.  Как1я  странныя  вещи  говоришь  ты,  Сократъ! 

Сокр.  Такъ  я  постараюсь  сделать,  любезный,  чтобы  и 
ты  говорилъ  то  же  самое;  ибо  почитаю  тебя  своимъ  дру- 
гомъ.  Теперь  видно,  въ  чемъ  состоитъ  наше  разноглас1е. 
Смотри. же  и  ты;  кажется,  я  уже  прежде  сказалъ,  что  оби- 
жать— гораздо  больше  зла,  чемъ  быть  обижаемымъ. 

Иол.  Конечно. 

Сокр.  А  ты  утверждалъ,  что  гораздо  больше  зла  — быть 
обижаемымъ. 

Пол.  Да. 
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Сокр.   И  обижающихъ  а  называлъ   несчастными ,  а  ты 
оаровергь  меня. 

Пол.  Да,  клянусь  Зевсомъ.  В. 

Сокр.  По  крайней   м'Ьр'Ь   такъ   теб'Ь    кажетс]|,    Полосъ. 

Пол.  И  можетъ  быть  *,  кажется  справедливо. 

Сокр.  Самъ  же  ты  счастливыми  почитаешь  обндчиковъ, 
если  они  не  наказываются. 

Пол.  Безъ  сомн'Ьн1я. 

Сокр.    Напротивъ  я    признаю   ихъ    несчастн'Ьйшими,   а 
яаказываемыхъ — мен'Ье.  Хочешь  ли  и  это  опровергнуть? 

Пол.  Куда!  опровергнуть  это,  Сократъ,  еще  труднее, 
чЪмъ  прежнее. 

Сокр.  Не   труднее,   Полосъ,  а  просто    невозможно;  по- 
тому что  истина  никогда  не  опровергается. 

Пол.  Что  ты  говоришь?  если  челов'^Ька,  домогающагося 
тнранской  власти,  уличаютъ  въ  нанесен1и  несправедливо-  С. 
стей  и,  уличивъ  его,  пытаютъ  и  расчленяютъ;  если  выжи- 
гаютъ  ему  глаза  и  причиняютъ,  какъ  самому,  множество 
другихъ  великих'ь  и  различныхъ  оскорблен1Й,  такъ  въ  виду 
его  и  д^^тямъ;  если  наконецъ  пригвождаютъ  его  ко  кресту, 
либо  обливають  смолою  ^:  то  онъ  будетъ  счастливее  тирав- 
ва,  который,  изб'Ьжавъ  такихъ  мучен1Й,  проводитъ  жизнь 
въ  управлен1И  городомъ  и,  д*лая,  чтб  хочетъ,  етановитея 
предиетомъ  заиисти  и  прим'Ьромъ  С48ст1я  для  согражданъ  и, 
сверхъ  того,  для  иностранцевъ?  Этого  ли,  говоришь,  не 
возможно  опровергнуть?  !>• 


*  Можетъ  быть  —  Гтб1«  зд'Ьсь  обнаруживаетъ  тонъ  ироническ1й,  соотв'Ьт* 
ственно  латинскому  Гог(а88с;  потому  что  Поюсу  его  11одожен1е  представляется 
вееомн'Ьнвымъ. 

'  11ят«хстт«&>5.  Глагод'ь  ххтялстт/и^Эае  значитъ  наиазывать  смолою  ■  сошв- 
гать  *  д'Ьйств^е,  бывшее  оруд1емъ  смертной  казни.  У1(1.  УШог.  таг.  ]еси. 
УШ,  14.  Объ  этомъ  оруд1и  говорится  такъ  {^КоШкшв  аё.  Ь.  I):  т1Ы  ^иЫет 
де81дпап  Ьос  1осо  У1(1е1иг  1(1  депия  8прр11С1ит,  ^^10(1  уе(егев  Ыплспш  9м1л~ 
$1ат  пипсираЬапК  ^(пиз  шипппгппН  !и(ег  аИоз  1иуе11а118  (8а1.  УШ.  V.  235). 
МагНа!  (Бр1^г.  X,  25)  11а<*с  1П11пг11т  1^11111111  яНшепЫк  {ИКа  е(  1111ех1а,  ас 
тох  811ссе11на.  111ге  оЬуо1и1он  110x108.  ^и^  8се1еп8  ^^^аV^о^^8  сошрегЙ  Гоген!, 
]псет1(11о  аЬвитеЬа!. 
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Сокр.  Ты  опять  пугаешь,  а  не  опровергаешь,  благород- 
ный Подосъ.  Давно  ли  приводилъ  свид1>телей !  Напомни-ка 
немного:  сказалъ  ли  ты,  —  если  несправедливо  домогается 
тиранской  власти? 

Пол,  Сказалъ. 

Сокр.  Итакъ  челов']Ькомъ  счастливЪйшимъ  не  будетъ  ни 
тотъ,  ни  другой, — ни  достигшей  тиранской  власти  неспра- 
ведливо, ни  получивш1Й  наказан1е;  потому  что  въ  числ*]^ 
двухъ  несчастныхъ  нельзя  найти  бол'Ье  счастливаго,  бол*е 
же  несчастенъ  тотъ,  кто  изб-Ьжалъ  наказан1я  и  тиранствуетъ. 
Б.  Что,  Полосъ ,  смФешься?  Не  на  этотъ  ли  видъ  опроверже- 
н1я  указываютъ,  когда  говорятъ:  онъ  осмЪиваетъ,  а  не 
опровергаетъ? 

Пол,  Не  думаешь  ли,  Сократъ,  что  говоря  то,  чего  не 
скажетъ  ни  одинъ  челов-Ькъ,  ты  опровергъ  мое  положенхе? 
Спроси  кого-нибудь  изъ  нихъ. 

Сокр.  Я  не  изъ  политиковъ,  Полосъ.  Въ  прошедшемъ 
году ,  когда  на  очереди  правленхя  былъ  мой  округъ,  и  мн*, 
474.  избранному  въ  советники,  надлежало  собирать  голоса,  — 
произошелъ  см'Ьхъ;  потому  что  я  не  зналъ,  какъ  приняться 
за  д']Ьло.  Не  заставляй  же  меня  и  теперь  собирать  голоса 
присутствующихъ  и,  если  не  им'1^сшь  опровержешя  лучше 
этого,  то  право  опровергать,  какъ  я  говорилъ,  передай  мн'Ь, 
и  узнай  изъ  опыта,  каково  должно  быть^  предполагаемое 
мною  опровержен1е.  Въ  подтвержден1е  своихъ  словъ  я  ум1^ю 
представлять  одного  свидетеля, — того  самаго,  съ  которымъ 
веду  р-Ьчь,  а  многихъ  оставляю  въ  поко*;  я  ссылаюсь  на 
мн*н1е  одного  собеседника,  а  со  многими  даже  и  не  раз- 
В.  говариваю.  Смотри  же,  хочешь  ли  мн*  предоставить  право 
одровержен1я  и  отв-Ьчать  на  вопросы?  Я  думаю  такъ,  что  и 
для  меня,  и  для  тебя,  и  для  другихъ  людей  больше  зла — 
наносить  обиды,  ч^мъ  принимать  ихъ,  больше  зла — не  быть 
наказываемымъ,  ч']Ьмъ  быть. 

Пол.  А  я-то  не  думаю  этого  ни  за  себя,  ни  за  другихъ 
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людей.  Вотъ  ты  конечно  согласился  бы  лучше   принимать 
обиды,  ч'Ьмъ  наносить  ихъ? 

Сокр.  Да  и  ты,  и  ВС*  проч1е. 

Пол.  Ну,  далеко  до  этого;  напротивъ  ни  я,  ни  ты,  ни 
кто  другой. 

Сокр.  Такъ  готовъ  ли  отвечать?  С. 

Пол.  Безъ  сонн*н1я;  ибо  сильно  желаю  знать,  что  бу- 
дешь ты  говорить. 

Сокр.  А  если  желаешь  знать,  то  представляй,  Полосъ, 
какбы  я  спрашивалъ  тебя  сначала,  и  скажи  мн*:  больше 
зла,  по  твоему  мн*н1ю,  наносить  ли  обиду,  или  прини- 
мать ее? 

Пол.  По  моему  мн^шю,  принимать. 

Сокр.  А  въ  чемъ  больше  стыда-то?  Наносить  обиду, 
или  принимать  ее?  Отвечай. 

Пол.  Наносить. 

Сокр.  Но  если  больше  стыда,  то  больше  и  зла. 

Лол.  Всего  менЬе. 

Сокр.  Понимаю;  видно,  прекрасное  и  доброе,  злое  и  по-  в* 
стыдное  почитаешь  ты  не  однимъ  и  т*мъ  же. 

Пол.  Отнюдь  не  однимъ. 

Сокр.  А  какъ  это-то?  Все  прекрасное, — и  т*ла,  напри- 
м'Ьръ,  и  цв*та,  и  Формы,  и  звуки,  и  обычаи,  называешь  ты 
прекраснымъ  всегда  ли,  безъ  всякаго  ли  отношен1я?  Во- 
первыхъ,  хоть  бы  прекрасный  т'Ьла  называешь  ты  прекрас- 
ными не  ради  ли  употреблен1я  ихъ,  смотря  на  то,  къ  чему 
каждое  полезно,  либо  не  ради  ли  какого  удовольств1я,  поко- 
лику,  то-есть,  созерцан1е  ихъ  радуетъ  созерцающихъ?  Мо- 
жешь ли  ты  сказать  что-нибудь  о  красот*  т*ла  независимо 
отъ  этого? 

Пол.  Не  могу.  Е. 

Сокр.  Не  такъ  же  ли  и  все  прочее,  —  Формы  и  цв^тк, 
именуешь  ты  прекрасными  либо  ради  какого  удовольств1Я, 
либо  ради  пользы,  либо  ради  того  и  другаго?  , 

Пол.  Согласенъ. 


*' 
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Сокр.  Не  такъ  же  ли  и  звуки,  и  все  относящееся  къ  му- 

ЗЫК'Ь? 

Лол.  Да. 

Сокр.  Да  и  согласные  съ  закононъ    обычаи    прекрасны 
не  независимо  отъ  этого,  но  или  по  своей  польз'Ь,  иди  по 
удовольств1Ю,  или  по  тому  и  другому. 
^75*        Лол.  Мн'Ь  кажется,  что  не  независимо. 

Сокр.  Не  то  же  ли  должно  сказать  о  красот*  наукъ? 

Иол.  Конечно.  Опред'Ьляя  прекрасное  удоводьств1емъ  и 
добромъ,  ты  хорошо-таки  опред-^^ляешь  ^  его,  Сократъ. 

Сокр.  А  постыдное  не  сл'Ьдуетъ  ли  опред'1^ить  против- 
нымъ— скорб1ю  и  зломъ? 

Лол.  Необходимо. 

Сокр.  Итакъ  если  изъ  двухъ  прекрасныхъ  предметовъ 
одинъ  прекраснее,  то  прекрасн'Ье  по  избытку  либо  чего 
одного,  либо  того  и  другаго,  то -есть,  либо  удовольств1я, 
либо  пользы,  либо  и  удовольств1я  и  пользы. 

Лол.  Конечно. 

Сокр.  Равнымъ  образомъ,  если  изъ  двухъ   постыдныхъ 
В.  предметовъ  одипь  постыдн'Ье;  то  постыдн1Ье  будетъ  по  из- 
бытку либо  скорби,  либо  зла.  Не  необходимо  ли? 

Лол.  Да. 

Сокр.  Ну,  хорошо.  Какъ  же  было  у  насъ  недавно  гово- 
рено  о  нанесен1и  и  получен  1и  обидъ?  Не  говорилъ  ли  ты, 
что  получать  обиды  больше  зла^  а  наносить  ихъ  больше 
стыда? 

Лол.  Говорилъ. 


*  Въ  П0НЯТ1И  о  прекрасномъ  софисты  далеко  расходились  съ  Сократомъ 
и  Платономъ.  Платонъ  понималъ  прекрасное,  к{^къ  пр1ятное  выражен1е  истин 
наго  и  добраго;  а  софисты  разум1\.1и  его,  какъ  причину  удовольетв1Я  и  поль- 
зы. То-есть,  первый  опред-Ллилъ  его  т*мъ,  изъ  чего  оно  раждается,  а  пос 
лфдв1е— -т'Ьмъ,  что  изъ  него  раждается.  Сл1\довательно  Платоново  понят1е  о  пре 
красномъ  есть  идеальное,  а  соФистическое~им1&етъ  характеръ  11атер1альный 
Полосъ,  очевидно,  обианываетсп  зд^^сь  двузнаиснатсльнымъ  словонъ  м^^дсех 
принимая  его  въ  смысд-Ь  пользы  матер1альной,  и  потому  одобряетъ  опред'К 
ЛСН1С  Сократа;  тогда  какъ  Сокра'гъ  подъ  сдовомъ  '^^^г'/вса  разуи-Ьотъ  прльзу 
нравственную,  то-есть,  истинное  и  доброе. 
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Сокр.  Но  если  наносить  обиды  —  больше  стыда,  ч'Ьмъ 
получать  ихъ;  то  больше  стыда  по  избытку  либо  досады 
и  скорби,  либо  зла,  либо  того  и  другаго.  Не  необходимо 
ли  и  это? 

Пол.  Ужъ  какъ  не  необходимо! 

Сокр.  Разсмотримъ  же  прежде,  нанесен1е  обидъ  не  скор-  с. 
б1Ю  ли   избыточествуетъ    предъ    получен1емъ    ихъ,  и  оби- 
жающ1е  не  больше  ли  горюютъ,  ч'Ьмъ  обижаемые? 

Пол.  Этого-то  отнюдь  не  бываетъ,  Сократъ. 

Сокр.  Стало  быть,  скорб1ю-то  не  избыточествуетъ? 

11ол.  Оовс*мъ  и*тъ. 

Сокр.  Но  если  не  скорб1ю,  такъ  не  избыточествуетъ  ли 
еще  т*мъ  и  другимъ? 

Пол.  Явно,  что  н*тъ. 

Сокр.  Видно  же  посл-Ьднимъ,  что  остается? 

Пол.  Да. 

Сокр.  Зломъ? 

Пол.  Должно  быть. 

Сокр.  Итакъ  нанесен1е  обидъ,  избыточествующее  зломъ, 
будетъ  заключать  ъъ  себ*  больше  зла,  ч*мъ  получен1е  ихъ? 

Пол.  Явно,  что  больше.  В. 

Сокр.  Но    не  согласились   ли   мы   прежде  и  за  многихъ 
'людей,  и  за  тобя,  что  наносить  обиды  больше  стыда,  ч'Ьмъ 
получать  нхь? 

Пол.  Да. 

Сокр.  А  тепе|)ь  вь  этомъ  же  самомъ  открывается  боль- 
ше зла?  ' 

Иол.  Должно  быть.  « 

.  Сокр.  Что  же  угодно  теб*  предпочесть,  —  больше  зла, 
или  больше  стыда?  Не  затрудняйся  отв-Ьтомъ,  Иолосъ,  — 
вреда  не  будетъ;  отвечай,  открываясь  слову,  какъ  вра- 
чу,— благородно;  скажи  на  вопросъ  либо  да,  либо  н'Ьтъ. 

Пол.  Но  тутъ  я  ничего  пс  могу  предпочесть,  Сократъ,  Е. 

Сокр.   Видно,  предпочтстъ  кто-нибудь  другой? 

Пол.  Судя  по  тому,  что  сказано,  не  думаю. 
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Сокр.  Ты  опять  пугаешь,  а  не  опровергаешь,  благород- 
ный Полосъ.  Давно  ли  приводилъ  свид^^телей !  Напомни-ка 
немного:  сказалъ  ли  ты,  —  если  несправедливо  домогается 
тиранской  власти? 

Пол.  Сказалъ. 

Сокр.  Итакъ  челов']^комъ  счастливМшимъ  не  будетъ  ни 
тотъ,  ни  другой, — ни  достигш1й  тиранской  власти  неспра- 
ведливо, ни  получивш1Й  наказан1е;  потому  что  въ  числ'Ь 
двухъ  несчастныхъ  нельзя  найти  болЪе  счастливаго,  бол']Ье 
же  несчастенъ  тотъ,  кто  изб-Ьжалъ  наказан1я  и  тиранствуетъ. 
Б.  Что,  Полосъ ,  смеешься?  Не  на  этотъ  ли  видъ  опроверже- 
Н1Я  указываютъ,  когда  говорятъ:  онъ  осмЪиваетъ,  а  не 
опровергаетъ? 

Пол.  Не  думаешь  ли,  Сократъ,  что  говоря  то,  чего  не 
скажетъ  ни  одинъ  челов'Ькъ,  ты  опровергъ  мое  положенхе? 
Спроси  кого-нибудь  изъ  нихъ. 

Сокр.  Я  не  изъ  политиковъ,  Полосъ.  Въ  прошедшемъ 
году ,  когда  на  очереди  правлешя  былъ  мой  округъ,  и  мн^Ь, 
474.  избранному  въ  сов']&тники,  надлежало  собирать  голоса,  — 
произошелъ  см-Ьхъ;  потому  что  я  не  зналъ,  какъ  приняться 
за  д^ло.  Не  заставляй  же  меня  и  теперь  собирать  голоса 
присутствующихъ  и,  если  не  им']^ешь  опровержен1я  лучше 
этого,  то  право  опровергать,  какъ  я  говорилъ,  передай  мн*, 
и  узнай  изъ  опыта,  каково  должно  быть"^  предполагаемое 
мною  опровержен1е.  Въ  подтвержден1е  своихъ  словъ  я  ум1^ю 
представлять  одного  свидетеля, — того  самаго,  съ  которымъ 
веду  р-Ьчь,  а  многихъ  оставляю  въ  поко*;  я  ссылаюсь  на 
мн*н1е  одного  собеседника,  а  со  многими  даже  и  не  раз- 
В.  говариваю.  Смотри  же,  хочешь  ли  мн*  предоставить  право 
одровержен1я  и  отв']&чать  на  вопросы?  Я  думаю  такъ,  что  и 
для  меня,  и  для  тебя,  и  для  другихъ  людей  больше  зла — 
наносить  обиды,  ч'Ьмъ  принимать  ихъ,  больше  зла — не  быть 
наказываемымъ,  ч'Ьмъ  быть. 

Пол.  А  я-то  не  думаю  этого  ни  за  себя,  ни  за  другихъ 
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людей.  Вотъ  ты  конечно  согласился  бы  лучше   принимать 
обиды,  ч'Ьмъ  наносить  нхъ? 

Сокр.  Да  и  ты,  и  ВС*  проч1е. 

Пм.  Ну,  далеко  до  этого;  напротивъ  ни  я,  ни  ты,  ни 
кто  другой. 

Сокр,  Такъ  готовъ  ли  отвечать?  С. 

Пол.  Безъ  сонн*н1я;  ибо  сильно  желаю  знать,  что  бу- 
дешь ты  говорить. 

Солгр.  А  если  желаешь  знать,  то  представляй,  Полосъ, 
какбы  я  спрашивалъ  тебя  сначала,  и  скажи  мн*:  больше 
зла,  по  твоему  мн*н1ю,  наносить  ли  обиду,  или  прини- 
мать ее? 

Иол.  По  моему  мн*н]ю,  принимать. 

Сокр.  А  въ  чемъ  больше  стыда-то?  Наносить  обиду, 
или  принимать  ее?  Отвечай. 

Пол.  Наносить. 

Сокр.  Но  если  больше  стыда,  то  больше  и  зла. 

Пол.  Всего  мен-Ье. 

Сокр.  Понимаю;  видно,  прекрасное  и  доброе,  злое  и  по-  в* 
стыдное  почитаешь  ты  не  однимъ  и  т*мъ  же. 

Пол.  Отнюдь  не  однимъ. 

Сокр.  А  какъ  это-то?  Все  прекрасное,— и  т*ла,  напри- 
и'Ьръ,  и  цв*та,  и  Формы,  и  звуки,  и  обычаи,  называешь  ты 
прекраснымъ  всегда  ли,  безъ  всякаго  ли  отношен1я?  Во- 
первыхъ,  хоть  бы  прекрасный  т*ла  называешь  ты  прекрас- 
ными не  ради  ли  употребления  ихъ,  смотря  на  то,  къ  чему 
каждое  полезно,  либо  не  ради  ли  какого  удовольств1я,  аоко- 
лику,  то-есть,  созерцан1е  ихъ  радуетъ  созерцающихъ?  Мо- 
жешь ли  ты  сказать  что-нибудь  о  красот*  т*ла  независимо 
отъ  этого? 

Пол.  Не  могу.  Е. 

Сокр.  Не  такъ  же  ли  и  все  прочее,  —  Формы  и  цв*т&, 
именуешь  ты  прекрасными  либо  ради  какого  удовольств1я, 
либо  ради  пользы,  либо  ради  того  и  другаго?  , 

Пол.  Согласенъ. 
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Сокр.  Не  такъ  же  ли  и  звуки,  и  все  относящееся  къ  му- 

ЗЫК'Ь? 

Лол.  Да. 

Сокр.  Да  и  согласные  съ  знкономъ    обычаи    прекрасны 
не  независимо  отъ  этого,  но  или  по  своей  польз*,  вли  оо 
удовольств1ю,  или  по  тому  и  другому. 
*''*•        Пол.  Мн*  кажется,  что  не  независимо. 

Сокр.  Не  то  же  ли  должно  сказать  о  красот*  наукъ? 

Иол.  Конечно.  Определяя  прекрасное  удовольств1емъ  и 
добромъ,  ты  хорошо-таки  определяешь  *  его,  Сократъ. 

Сокр.  А  постыдное  не  сл*дуетъ  ли  определить  против- 
нымъ — скорб1ю  и  зломъ? 

Лол.  Необходимо. 

Сокр.  Итакъ  если  изъ  двухъ  прекрасныхъ  предметовъ 
одинъ  прекраснее,  то  прекраснее  по  избытку  либо  чего 
одного,  либо  того  и  другаго,  то -есть,  либо  удовольств1я, 
либо  пользы,  либо  и  удовольств1я  и  пользы. 

Лол.  Конечно. 

Сокр.  Равнымъ  обрнзомъ,  если  изъ  двухъ   постыдныхъ 
в.  предметовъ  одипь  постыднее;  то  постыднее  будетъ  до  из- 
бытку либо  скорби,  либо  зла.  Не  необходимо  ли? 

Лол.  Да. 

Сокр.  Ну,  хорошо.  Какъ  же  было  у  насъ  недавно  гово- 
рено  о  нанесен1и  и  получен1и  обидъ?  Не  говорилъ  ли  ты, 
что  получать  обиды  больше  зла^  а  наносить  ихъ  больше 
стыда? 

Лол.  Говорилъ. 


*  Въ  П0НЯТ1И  о  прекрасномъ  софисты  далеко  расходились  съ  Сократоиъ 
и  Платономъ.  Платонъ  понималъ  прекрасное,  кг^къ  пр1ятное  выражен1е  истин 
наго  и  добраго;  а  софисты  разум-бли  его,  какъ  причину  удовольетв!я  и  поль 
зы.  То-есть,  первый  опред'Ьлялъ  его  т'ёмъ,  изъ  чего  оно  раждается,  а  пос 
лфдв1е— т'Ьиъ,  что  изъ  него  раждается.  Сл'Кдовательио  Платоново  понят1е  о  пре 
красноиъ  есть  идеальное,  а  софистическое— им11етъ  характеръ  матер1альиый 
Полосъ,  очевидно,  обманывается  зд-])сь  двузнаиснатсльныиъ  словомъ  ь>^и81я 
принимая  его  въ  смысл'Ь  пользы  матер1альиой,  и  потому  одобряетъ  опред1% 
лсн1е  Сократа;  тогда  какъ  Сокра'гъ  подъ  словомъ  ^^^^г/^ся  разум'Ьстъ  пользу 
нравственную,  то-есть,  истинное  и  доброе. 
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Сокр.  Но  если  наносить  обиды  —  больше  стыда,  ч*мъ 
получать  ихъ;  то  больше  стыда  по  избытку  либо  досады 
и  скорби,  либо  зла,  либо  того  и  другаго.  Не  необходимо 
ли  и  это? 

Пол.  Ужъ  какъ  не  необходимо! 

Сокр.  Разсмотримъ  же  прежде,  нанесен1е  обидъ  не  скор-  а 
б1Ю  ли   избыточествуетъ    предъ    получен1емъ    ихъ,  и  оби- 
жающее не  больше  ли  горюютъ,  ч1&ыъ  обижаемые? 

Пол.  Этого-то  отнюдь  не  бываетъ,  Сократъ. 

Сокр.  Стало  быть,  скорб1Ю-то  не  избыточествуетъ? 

Пол.  Совс*мъ  и*тъ. 

Сокр.  Но  если  не  скорб1ю,  такъ  не  избыточествуетъ  ли 
еще  т'Ьмъ  и  другимъ? 

Пол.  Явно,  что  н'Ьтъ. 

Сокр.  Видно  же  посл-Ьднимъ,  что  остается? 

Пол.  Да. 

Сокр.  Зломъ? 

Нол.  Должно  быть. 

Сокр.  Итакъ  нанесен1е  обидъ,  избыточествующее  зломъ, 
будетъ  заключать  въ  себ'Ь  больше  зла,  ч']^мъ  получен1е  ихъ? 

Пол.  Явно,  что  больше.  В. 

Сокр.  По    не  согласились   ли   мы   прежде  и  за  многихъ 
'людей,  и  за  тобя,  что  наносить  обиды  больше  стыда,  ч'Ьмъ 
получать  нх'ь? 

Пол.  Да. 

Сокр.  А  теперь  въ  этомъ  же  самомъ  открывается  боль- 
ше зла?  ' 

Иол.  Должно  быть.  « 

Сокр.  Что  же  угодно  теб*  предпочесть,  —  больше  зла, 
или  больше  стыда?  Не  затрудняйся  отв*томъ,  Полосъ,  — 
вреда  не  будетъ;  отв^^чай,  открываясь  слову,  какъ  вра- 
чу,— благородно;  скажи  на  вопросъ  либо  да,  либо  н*тъ. 

Иол.  Но  тутъ  я  ничего  не  могу  предпочесть.,  Сократъ,  Е. 

Сокр.   Видно,  прсдпочтстъ  кто-нибудь  другой? 

Пол,  Судя  по  тому,  что  сказано,  не  думаю. 
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Сокр.  Стало  быть,  мое  слово  было  справедливо,  что  ни 
я,  ни  ты,  ни  кто  другой  изъ  людей  не  предпочтетъ  наяе- 
сея1Я  обиды  получен1ю  ея;  потому  что  первое  заключаетъ 
въ  себ'Ь  больше  зла. 

Пол.  Явно. 

Сокр.  Такъ  видишь,  Полосъ,  —  это  опровержен1е,  срав- 
ненное съ  другимъ,  нисколько  на  него  не  походитъ.  В^^дь  съ 
тобою  вс^^  согласны,  кром-Ь  меня;  напротивъ  ииЪ  достаточ- 
476.  но  соглас1я  и  свид']Ьтельства  только  отъ  тебя  одного,  и  я 
ссылаюсь  только  на  твое  мн'Ьн1е,  а  другихъ  оставляю  въ 
поко'Ь.  Пусть  это  будетъ  у  насъ  такъ;  теперь  разсмотрииъ 
другой  предметъ  своего  недоум'Ьн1я:  то  ли  самое  великое 
зло,  когда  наносящ1й  обиды  получаетъ  наказан1е,  какъ  ду- 
малъ  ты,  или  больше  будетъ  то,  если  онъ  не  получаетъ 
наказан1я,  какъ  полагалъ  я?  Разсиотримъ  это  сл']^дующимъ 
образомъ:  получить  наказан1е  и  быть  наказаннымъ  спра- 
ведливо за  нанесен1е   обидъ  —  одно  ли  и  то  же,  по  твоему 

МН'ЬН1Ю? 

Пол.  Одно  и  то  же. 
в.        Сокр.  Такъ-то  ты   можешь  говорить,   что   даже   и   все 
справедливое,  поколику  справедливое,  не  прекрасно!  Поду- 
май-ка и  скажи. 

Пол.  Да,  мн*  кажется,  Сократь. 

Сокр.  Разсмотри  еще  и  это:  когда  кто  д']&лаетъ  что-ви- 
будь, — въ  зависимости  отъ  того  д']&лающаго  не  необходимо 
ли  быть  чему-либо  страдающему? 

Пол.  Мн*  кажется. 

Сокр.  И  это  страдающее,^ производимое  д1^лающимъ,  не 
таково  ли  будетъ,  какимъ  производитъ  его  д'Ьлающее.  Разу- 
м*ю  такъ:  когда  ударяютъ,  не  необходимо  ли  быть  уда- 
ряемому? 

Пол.  Необходимо. 
С.         Сокр.  И  если  ударяющ1Й  ударяётъ  сильно,  либо  скоро; 
то  точно  также  ударяется  и  ударяемое? 

Нол,  Да. 
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Сокр.  Сл'Ьдовательно  ударяемое  получаетъ  такое  стра- 
дан1е,  какое  сообщаетъ  ему  ударяющее? 

Пол.  Конечно. 

Сокр.  Не  необходимо  ли  также, — когда  кто  жжетъ^  быть 
жгомому? 

Пол.  Какъ  не  необходимо! 

Сокр.  И  если  жжетъ  сильно,  либо  мучительно,  то  и 
жгомое  жжется,  какъ  жжетъ  жгущее? 

Пол.  Конечно. 

Сокр.  Не  то  же  ли  будетъ,  когда  кто  и  рЬжетъ?  В-Ьдь 
что-нибудь  режется? 

Пол.  Да. 

Сокр.  И  если  пор'Ьзъ  великъ,  глубокъ,  бол']^зненъ;  то  и 
рЪжемое  р'Ьжется  т'1^мъ  пор']^зомъ,  какимъ  рЬжетъ  р'Ьжущее?  В* 

Пол.  Явно. 

Сокр.  Смотри  же  вообще,  —  согласишься  ли  въ  томъ, 
что  подтвердилъ  касательно  всего,  сейчасъ  сказаннаго:  какъ 
чтб  дЪлаетъ  д^^ающее,  такъ  страдаетъ  и  страдающее? 

Пол.  Да,  соглашаюсь. 

Сокр.  На  основан1и  этого  соглас1я,  получать  наказан1е 
значитъ — страдать  или  д-Ьлать? 

Пол.  Необходимо  страдать,  Сократъ. 

Сокр.  Отъ  кого-нибудь  д^лающаго? 

Пол.  Какъ  же  иначе?  отъ  наказывающаго. 

Сокр.  Но  правильно  наказы вающ1Й  по  справедливости 
ля  наказываетъ? 

Пол.  Да. 

Сокр.  Его  дМств1е  справедливо,  или  нЪтъ? 

Пол.  Справедливо. 

Сокр.  И  наказываемый,  подвергаясь  страдан1Ю,  справед- 
ливо ли  страдаетъ? 

Пол.  Явно. 

Сокр.  А  справедливое  признали  мы,  помнится,  прекрас- 
нымъ? 

Пол.  Конечно. 
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Сокр.  Стало  быть,  одинъ  изъ  нихъ  д'Ьлаетъ  прекрасное,  а 
другой,  наказываемый,  своимъ  страдан1емъ  принимаетъ  его? 
Пол.  Да. 
Сокр.  Бели  же  прекрасное,  то  и  доброе?  В^^дь  оно  либо 

477.    Пр1яТН0,    либо    ПОЛСЗНО    ^ 

Пол.  Необходимо. 

Сокр.  Поэтому  наказываемый,  находясь  въ  состоя шнстра- 
дан1я,  принимаетъ  добро? 

Пол.  Вероятно. 

Сокр.  Сл']&довательно  йолучаетъ  пользу? 

Пол.  Да. 

Сокр.  И  ту  пользу,  которую  я  разумею?  то-есть,  будучи 
ваказываемъ,  онъ  становится  добр'Ье  по  душ1^? 

Пол.  Это  вероятно. 

Сокр.  Стало  быть,  принимающей  наказаи1е  освобождает- 
ся отъ  душевнаго  зла? 

Пол.  Да. 

Сокр.  И  не  отъ  величайшаго  ли  освобождается  онъ  зла? 
Разсматривай  такъ:  въотношенш  къденьгамъ,  зам'Ёчаешьли 
В.  ты  въ  челов']^к']^  какое-нибудь  другое  зло,  кром*]^  б'Ьдности? 

Дол.  Н'Ьтъ,  именно  бедность. 

Сокр  А  въ  отношен1и  къ  тЬлу, — чтб  такое?  не  назовешь 
ли  зломъ  слабости,  болезни,  безобраз1я  и  подобнаго  тому? 

Пол.  Назову. 

Сокр.  Не  допускаешь  ли  также  какой  худости  и  въ  душ*? 

Пол.  Какъ  не  допускать! 

Сокр.  И  этой  худости  не  называешь  ли  несправедливо- 
СТ1Ю,  невЪжествомъ,  трусост1Ю,  и  тому  подобнымъ? 

Пол.   Безъ  сомн'Ьн1я. 


*  Сокритъ  ссылается  на  допущенное  выше  положен1е  Полоса  (474  Р  8^^.)) 
или  на  понят1е  о  прекрасномъ.  Доказательство  идетъ  такъ:  все  постыдное 
бываетъ  постыдно  либо  по  причин'Ё  скорби,  которую  оно  наводитъ,  либо 
по  причин!!  вреда,  который  причиняетъ,  либо  по  причин'Ь  тою  я  другаго. 
Но  злокачественность  души  есть  д'Ьло  самое  постыдное;  сл-Ъдовательно  злока- 
чественность души  соединена  бываетъ  или  съ  скорблю,  или  со  вредомъ,  или 
съ  т-Ьмъ  и  другииъ. 
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Со/ср.    Итакъ   въ  отношен1и   къ  деньгаиъ,    гЬлу   и   ду- 
ш*, — тремъ  предметамъ,  ты  указалъ  и  три  зла:  б1}дность,  С. 
бол^^знь  и  несправедливость? 

Пол.  Да. 

Сокр.  Но  изъ  этихъ  худыхъ  качествъ,  которое — самое 
постыдное?  Не  несправедливость  ли,  п  вообще  —  не  злока- 
чественность ли  души? 

Пол.  И  очень. 

Сокр.  Если  же  самое  постыдное,  то  и  самое  злое? 

Пол.  Что  ты  говоришь,  Сократъ? 

Сокр.  Вотъ  что:  по  сялЪ  прежнихъ  нашихъ  соглаи1ен1й, 
д'Ьло  самое  постыдное  —  всегда  самое  постыдное  потому, 
что  влечетъ  либо  величайшую  скорбь,  либо  вредъ,  либо  то  и 
другое. 

Пол.  Непрем'Ьнио. 

Сокр.  А  теперь  мы  согласились,  что  д-Ьло  самое  постыд- 
ное есть  несправедливость  и  всякое  худое  состоян1е  души? 

Пол.  Конечно  согласились.  о. 

Сокр.  Самое  же  постыдное  не  ость  ли  либо  самое  скорб- 
ное, поколиву  избыточествуетъ  ск(>рб1Ю,  либо  самое  вредное, 
либо  то  и  другое? 

Пол.  Необходимо. 

Сокр.  Такъ  не  болЬе  ли  скорби  возбуждаетъ  сосгоян1е 
несправедливости,  распутства,  трусости  и  нев'Ьжества,  ч1}мъ 
б'Ьдности  и  бол'Ьзни? 

Пол.  Изъ  этого-то,  Сократъ,  мнЬ  кажется,  —  болЪе. 

Сокр.  Стало  быть,  злокачественность  души  есть  самое 
постыдное  изъ  всЬхъ  состоян1Й—  по  избытку  не  скорби,  какъ 
говоришь  ты,  а  какого-то  чрезвычайиаго  и  веливаго  вреда,  б. 
какого-то  зла  у  дивите  льнаго. 

Пол.  Явно. 

Сокр.  Но  то  именно,  что  избыточествуетъ  величайшимъ 
вредомъ,  конечно  есть  и  величайшее  изъ  вс'1^хъ  золъ. 

Пол.  Да. 

Сокр.  Следовательно  несправедливость,  распутство  и  вся- 
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кая  другая  злокачественность  души  есть  величайшее  изъ 
вс^^хъ  золь? 

Пол.  Явно. 

Сокр.  А  какое  искуство  избавдяетъ  отъ  б'1Ьдностн?  не 
барышничество  ли? 

Пол.  Да. 

Сокр.  Какое — отъ  бол'Ьзни?  не  врачебное  ли? 

Пол.  Необходимо. 

Сокр.  Какое — отъ  злокачественности  и  несправедливо- 
478.  сти? — Если  отв^^чать  на  это  вдругъ  не  можешь,  то  разсмотри 
такъ:  куда  и  къ  кому  ведемъ  мы  т^Ьхъ,  кто  болЬнъ  т'Ьлоиъ^ 

Нол.  Къ  врачамъ,  Сократъ. 

Сокр.  А  куда  несправедливыхъ  и  распутныхъ? 

Пол.  Къ  судьямъ,  разум']&ешь  ты? 

Сокр.  Не  для  наказан1я  ли? 

Пол.  Согласенъ. 

Сокр.  Но  правильно  наказывающ1е  не  руководствуются 
ли  въ  наказанш  какимъ-нибудь  правосудтемъ? 

Пол.  Очевидно. 

Сокр.  Такимъ  образомъ  искуство  барышническое  избав- 
в.  ляетъ  отъ  б^^дности,  врачебное — отъ  болезни,  а  судебное — 
отъ  распутства  и  несправедливости. 

Пол.  Явно. 

Сокр.  Которое  же  изъ  нихъ  называешь  ты  самымъ  пре- 
краснымъ? 

Пол.  Изъ  чего  именно? 

Сокр.  Изъ  барышническаго,  врачебнаго  и  судебнаго. 

Пол.  Судебное,  Сократъ,  много  выше. 

Сокр.  А  если  оно — самое  прекрасное,  то  не  потому  ли 
опять,  что  доставляетъ  либо  удовольств1е,  либо  пользу,  либо 
то  и  другое? 

Пол.  Да. 

Сокр.  Пр1Ятно  ли  лечиться?  и  врачуемые  радуются  ля? 

Пол.  Мн'Ь  кажется,  н'Ьтъ. 

Сокр.  Но  полезно.  Не  такъ  ли? 
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Пол.  Да. 

Сокр^.   Потону  что  челов'Ькъ  избавляется  отъ  великаго  ^* 
зла;  такъ  чтр  ему  выгодно  переносить  страдан1е  и  возвра- 
тить здоровье. 

Пол.  Какъ  не  выгодно! 
"    Сокр,  Однакожъ  этого  ли  человека  —  врачу емаго,  въ 
отношен1И  къ  т^^лу,  должно  почитать  самымъ  счастливымъ, 
или  того,  ВТО  вовсе  не  хворалъ? 

Пол.  Очевидно — того,  кто  вовсе  не  хворалъ. 

Сокр.  В'1Ьдь  счаст1е  состоитъ  в'Ьроятно  не  въ  томъ,  чтобы 
избавиться  отъ  зла,  а  въ  томъ,  чтобы  вовсе  не  им1Ьть  его? 

Пол.  Конечно  такъ. 

Сокр.  Что  жъ?  изъ  двухъ  челов'Ькъ,  носящихъ  зло  —  въ  В. 
гЬл^^  ли  то,  или  въ  душ*,  —  который  несчастн'Ье:  врачую- 
Щ1ЙСЯ  и  избавляющ1йся  отъ  зла,  или  не  врачующ1Йся  и  им'Ью- 
1Ц1Й  его? 

Пол.  Явно,  что  не  врачующШся. 

Сокр.  Но  быть  наказываемымъ  не  значило  ли  у  насъ  осво- 
бождаться отъ  величайшаго  зла  —  отъ  злокачественности? 

Пол.  Значило. 

Сокр.  В']&дь  наказан1е  в'Ьроятно  благоразсудительно  — 
д'Ьлаетъ  людей  бол'1Ье  справедливыми  и  бываетъ  врачевствоиъ 
злокачественности. 

Пол.  Да. 

Сокр.  Поэтому-то  челов'Ькъ  самый — счастливый — тотъ,  у  е. 
кого  въ  душ'Ь  н1^тъ  зла;  ибо  душевное  зло  признали  мы  вели- 
чайшимъ  изъ  золъ. 

Пол.  Очевидно. 

Сокр.  А  на  второй  степени  будетъ  стоять  в-Ьроятно  изба- 

ВЛЯЮЩ1ЙСЯ. 

Пол.  Должно  быть. 

Сокр.  Но  избавляется  тотъ,  кто  прпппмаетъ  впушешя, 
укоризны  и  наказан1е. 
Пол.  Да. 
Сокр.  Стало  быть,  самую  несчастную  жпзпь  проводитъ 

Соч.  Плат.  Т  II.  19 
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человЪкъ,    когда  онъ  несправедливъ  и  не  избавляется   отъ 
этого  зла. 

Нол.  Явно. 

Соыр,  А  это — не  тотъ  ли,  кто,  нанося  величайш1Я  обиды 
479.  и  совершая  величайш1я  несправедливости,  поставилъ  себя  въ 
такое  положен1е,  что  не  подвергается  ни  внушен1Я11ъ,  ни 
взыскан1Ю^  ни  наказан1Ю?  (Это— не  такой  ли  челов1)къ),  ка- 
киаяь  ты  почитаешь  Архелая  и  прочихъ  тиранновъ,— рито- 
ровъ  и  властелиновъ. 

Лол.  В-Ьроятно. 

Сокр.  Б'Ьдь  дошедш1е  до  этого  состояния  почти  таковы, 
почтеннМш1й,  каковъ  въ  своемъ  состоянии  челов'Ькъ,  одер- 
жимый величайшими  болезнями.  Онъ  не  расположенъ  расчи- 
тываться пред ь  врачемь  за  тЪлесные  свои  гр-Ьхи, — не  распо- 
ложенъ лечиться ,  боясь,  подобно  дитяти,  что  его  будутъ 
В.  жечь,  р'Ьзать,  что  это  будоть  больно.  Но  кажется  ли  и  теб* 
такъ? 

][ол.  Да,  п  миЪ. 

Сокр.  Должно  быть,  онъ  не  знаеть,  что  такое  —  здоровье 
и  сила  т'Ьла.  Судя  по  допущеннымъ  нами  теперь  положе- 
Н1ямь,  едва  ли  не  то  же,  Полосъ,  д11лаютъ  и  изб'Ьгающхе  на- 
казнн1я:  они  смотрятъ  на  скорбную  его  сторону,  а  въ  отно- 
шен1и  къ  полезной —  сл'Ьпы^  они  не  знаютъ,  восколько  хуже 
бол'Ьзненнаго  тЬла  жить  съ  душою,  не  пользующеюся  здра- 
0.  В1емъ,  но  испорченною,  несправедливою  и  нечестивою.  По- 
этому они  все  дЪлаютъ,  чтобы  не  получить  наказан1я  и  не 
избавиться  отъ  величайшаго  зла:  для  этого  приготовляютъ  и 
деньги,  и  друзей,  и  способность  какъ  можно  убЪдительн^^е 
говорить.  Но  если  все  допущенное  нами  справедливо,  то  до- 
гадываешься ли,  Полосъ,  что  сл'Ьдуеть  изъ  нашихъ  словъ? 
Не  хочешь  ли,  выведемъ  эти  сл'Ьдств1я? 

Пол,  Если  самому  тебЪ  не  иначе  кажется. 

Сокр.  Такъ  сл'Ьдуетъ  ли,   что  быть  несправедливымъ  и 
наносить  обиды  есть  величайшее  зло? 

Лол.  Это- то  явно. 
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Сокр.  И  что  принять  наказап1е  есть  средство  избавиться  р. 
отъ  этого  зла? 

Пол,  Едва  ли  пе  такъ. 

Сокр.  А  непринятхе  11аказан1я  будстъ  упорство  во  зл*? 

Пол.  Да. 

Сокр.  Стало  быть,  нанесен1е  обидъ,  по  великостп,  зани- 
маетъ  второе  мЬсто  въ  ряду  зол'ь;  а  наносить  обиды  и. не  по- 
лучать наказан1я — есть  зло  первое  и  изъ  всЬхъ  самое  великое. 

Пол.  Вероятно. 

Сокр.  Но  не  въ  томъ  ли,  другой  мой,  состоялъ  споръ 
нашъ,  что  Архелая,  поколику  он'ь  наносить  величайш1я  оби- 
ды и  не  получаотъ  никакого  наказан1я,ты  называлъ  счастлив-  Е. 
цемъ,  а  я  напротивъ  утверждалъ,  что  и  Архелай,  и  всяк1Й 
другой  челов'Ькъ,  какъ  скоро  онъ,  нанося  обиды,  не  наказы- 
вается, по  этому  самому  должепъ  быть  н(»счаотн'Ье  прочихъ, 
и  что  вообп^е  —  п.1но('ящ1Й  обиды  несчастн'Ье  обижаемаго,  а 
не  наказываемый  носчастн'Ье  наказываемаго?  Не  это  ли  го- 
ворилъ  я? 

Пол.  Да. 

Сокр.  Такъ  не  доказано  ли,  что  я  говорилъ  правду? 

Пол.  Явно,  что  доказано. 

Сокр.  11уск«яй.  Но  если  это  справедливо,  Полосъ;  то  въ  480. 
чемъ  будетъ  состоять  великая  польза  риторики  ^?  В-Ьдь  по  си- 
лЪ  допупхенныхъ  нами  теперь  положонШ,  всяк1й  долженъ  обе- 
регать самъ  себя,  чтобы  не  нанести  обиды  и  не  причинить 
себ'Л  порядочпаго  зла.  Пе  такъ  ли? 

Иол,  Конечно. 

Сокр.  А  еглн  уж  ь  обил11л  ь  кто-нибудь  либо  самъ,  либо 
другой,  пользуюпОйся  его  попечен1емъ;   то  по  собственной 


'  Ва  чемя  будгтп  состоять  великая  польза  риторики?  Изъ  допущенныхъ 
ДОССЛ11  положен! й  Сократъ  заключаетъ,  что  искус  гво  ораторское  иетолько 
безполезио,  но  и  вредно^  потопу  что  оно  прилагается  къ  защищен1Ю  или  из* 
винен1ю  худыхъ  д-Ьлъ.  Еслиоы  люди  былп  раз<*удитсльн*е,  гопорнтъ  онъ,  то 
скор-Ье  прилагали  бы  его  къ  игц1;леп1Ю  бол113неЙ  души  чрезъ  лаказаи1е,  какъ 
медицина  прилагастсм  къ  унрачсс.ипю  б'КтТ.яней  т'Г.леспыхъ  посредствомъ  нуж- 
ныхъ  опсрац!й. 

1а* 
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вод'Ь  долженъ  идти  туда,  тцЪ  можетъ  въ  скор'Ьйшемъ  времени 
получить  наказ«н1е,  то  есть,  С111;шить  къ  судь'Ь, вакъ  къ  вра- 
^  чу,  чтобы  бол'Ьзпь  несправедливости,  застарЪвъ,  не  покрыла 
души  язвами^  не  сд1иала  ея  неисц'Ьлимою.  Такъ  ли  сважемъ 
мы,  Полосъ,  если  прежде  допущенное  нами  остается  въ  сво- 
ей силЪ?  Съ  принятыми  положен1ями  не  необходимо  ли  со- 
гласуется это,  а  не  иное? 

Пол.  Что  же  бол-Ёе  сказать,  Сократъ? 

Сокр.  Следовательно,  для  защи1цен1я  несправедливости, 
сд'Ьланной  либо  кЪмъ  самимъ,  либо  его  родителями,  друзьями, 
д'Ьтьми,  отечествомъ,  риторика  намъ,  Полост,,  нисколько  не 
полезна.  Вотъ  развЬ  кто  составилъ  бы  о  ней  понят1е,  против- 
С.  ное  тому  : — что  она  должна  обвинять  его  самого,  потомъ  его 
родныхъ,  либо  кого  изъ  друзей,  когда  бы  кто  изъ  нихъ  совер- 
шалъ  несправедливости;  что  ея  обязанность — не  скрывать  не- 
правдъ,  а  выводить  ихъ  наружу,  чтобы  человЪкъ  несправед- 
ливый былъ  наказанъ  и  получилъ  ясцЪлен'щ  что,  по  ея  при- 
нужден1Ю,  и  самъ  онъ,  и  другие  должны  не  роб-Ьть,  но  съ  за- 
крытыми глазами,  какбы  вв'Ёряя  себя  врачу  для  выр'Ьзыва- 
Н1Я  раны,  мужественно  стремиться  къ  доброму  и  прекрасно- 
му, а  не  разсчитывать  боли.  Если,  то-есть,  обидчикъ  заслу- 
1>.  жилъ  побои, — пусть  представитъ  себя  для  побоевъ;если  око- 
вы—  для  оковъ;  если  штраФъ  —  для  штрафа;  если  ссылку  — 
для  ссылки;  если  смерть — для  смерти.  Пусть  прежде  всего  бу- 
детъ  онъ  обвинителемъ  самого  себя  и,  кром'Ь  того,— свонхъ 
родственниковъ,  и  въ  этомъ  случа'Ь  воспользуется  ритори- 
кою, чтобы,  обнаруживъ  сд1>ланныя  неправды,  избавиться 
отъ  величайшаго  зла  —  несправедливости.  Скажемъ  ли  такъ, 
Полосъ,  или  не  скажемъ? 
Е.  Пол.  Странными  право,  Сократъ,  кажутся  мн*  слова 
твои,  хотя  съ  прежними  они,  можетъ  быть,  у  тебя  и  согласны! 

Сокр.  Такъ  не  должно  ли  намъ  либо  отъ  т*хъ  отказаться, 
либо  по  необходимости  согласиться  на  посл'Ьдн1я? 

Пол.  Да,  д*ло-то  именно  таково. 

Сокр.  И  напротивь,  кто  прииялъ  направлен1е  обратное  и 
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долженъ  сд'^^дать  зло  либо  врагу,  либо  кому  другому, — лишь 
бы  только  врагъ-то  не  нанесъ  обиды  ему  самому, — этого  на-         ^ 
добно  опасаться;  тотъ,  какъ  скоро  врагомъ  нанесена  кому, 
обида,  сп'Ьшитъ  всячески, — словами  и  д'Ьлами,  наклонить  об- 
стоятельства къ  тому,  чтобы  обидчикъ  не  подпалъ  подъ  на-  ^^^' 
казан1е  и  не  пошелъ  къ  судь*,  а  когда  лошслъ,  будетъ  при- 
думывать средства,  какъ  бы  ему  уйти  и  остаться  ненаказан- 
нымъ.  Пусть  бы,  на  прим1^ръ,   врагъ  похитилъ  много  золота 
и  не  возвратилъ  его,   но  влад'Ья  имъ,  несправедливо  и  без- 
божно истратилъ  его  для  себя  и  для  своихъ;  пусть  бы  также 
своими  обидами  заслужилъ  онъ  смерть:  —  желающей  сд'Ьлать 
ему  зло  позаботится,  чтобы  онъ  не  умеръ,  и  даже,  чтобъ  ни- 
когда не  умеръ,  но  съ  дурными  своими  поступками  остался 
безсмертнымъ;  а  если  не  то,  —  чтобы  въ  такомъ  состояи1И 
прожилъ,  по  крайней  ыЪрЪ^  какъ  можно  ц,олЪе.  13отъ  для  чего,  ^* 
Полосъ,  риторика  кажется  мн'Ь  полезною;  а  челов11ку,  не 
нам'Ьреваюпдемуся  обижать,  по  моему  мн'Ьнш,  не  велика  отъ 
ней  польза,  если  даже  и  есть  какая-нибудь.  По  крайней  м^- 
рЪ  изъ  прежних^  нашихъ  разсужден1й  не  открылось  никакой. 

Калл.  Скажи  иаЪ^  ХереФонъ,  серьезно  говоритъ  это  Со- 
кратъ,  или  шутитъ? 

Херес/!.  Кажется,  чрезвычайно  серьезно,  Калликлъ.  Впро- 
чемъ  весьма  хорошо  было  бы  спросить  его  самого  *. 

Калл.  Клянусь  богами, — я  спрошу.  Скажи  мнЪ,  Сократъ,  С. 
какъ  намъ  понимать  твои  слова:  въ  смысл'Ь  р'Ьчи  серьезной, 
или  шуточной?  Если  ты  говоришь  не  шутя,  и  то,  что  гово- 
ришь, истинно;  то  человеческая  жизнь  не  будетъ  ли  у  насъ 
на-выворотъ,  и  мы,  какъ  видно,  все  д'^^аемъ  вопреки  тому, 
что  должны  дЪлать? 

Сокр.   Калликлъ!   еслибы  люди   не   имЪли  свойства  об- 


*  Весьма  хорошо  было  бы  спросить  его  самою,  оОоку  оГоу  то  аит*у  ^/эытау,  — 
1]Д10тиз11Ъ,  часто  употреблявипйся  въ  р-Ьчи  простой  и  разговорной.  См.  выше 
р.  447  С.  АшЁорк.  Ьу818(г.  V.  135  и  др.  Впрочемъ  по-русски  онъ  можетъ 
быть  выраженъ  и  ближе  къ  буквальному  значен1ю  оГоу:  нлтв  мичею  невоа- 
моокпаю  в  проч. 
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щаго,  которое  у  однпхъ  обнаруживается  такъ,  у  другихъ — 
^        иначе,  но  каждый  обладалъ  соониъ  частнымъ,  отлпчвымъ  отъ 

О.  свойствъ,  прннадлежащихъ  прочимъ  людямъ;  то  не  легко  бы- 
ло бы  показать  другому  собственное  его  свойство.  Говорю 
это,  поколику  зам'Ьчаю,  что  инЪ  и  тсбЬ  свойственно  теперь 
одно  и  то  же:  оба  мы  любимъ,  но  каждый  свое;  я — Алкив1ада, 
сына  Клнн1асова,  и  философ1Ю,  а  ты— аеинск1й  народъ  и  сы- 
на Пириламаова  ^.  Знаю,  что  всякШ  разъ,  когда  твой  лю- 
безный скажетъ,  что  этому  быть  такъ, — ты,  не  смотря  на 
силу  своего  красиор'Ьч1я,  противор1}чить  не  можешь,  но  вер- 
тишься туда  и  сюда.  В'Ьдь  и  въ  народной  сходк4^,  когда  аеин- 

Е.  СК1Й  народъ  на  слова  твои  говоритъ,  что  это  не  такъ, — ты 
вдругь  перем'Ъняешься  и  начинаешь  утверждать ,  что  .ему 
угодно.  Таковь  ты  и  въ  отношен1И  къ  упомянутому  красав- 
цу, сыну  Иирилампову:  желан1ямъ  и  словамъ  любезнаго  про- 
тивиться не  можешь;  такъ  что  человеку,  который  удивлял- 
ся бы  всегда  высказываемымъ  ради  нихъ  твоимъ  мн'Ьшямъ, 
какъ  оп*  нелЪпы,  —  ты,  еслибы  только  захот'1&лъ,  отв*- 
чалъ  бы:  пока,  по  чьему-нибудь  приказан1ю,  не  перестанетъ 
утверждать  это  твой  любезный,  —  не  перестанешь  утвер- 
482.  я%дать  то  же  самое  и  ты.  Думай  же,  что  и  отъ  меня  слы- 
шишь подобное  и  не  удивляйся,  если  я  говорю  так1я  р-Ьчи, 
по  вели,  чтобы  перестала  говорить  ихъ  моя  любезная  фи- 
лософ! я.  А  она,  милый  другъ,  всегда  утверждаетъ  то,  что 
теперь  слышишь  отъ  меня;  она  совсЬмъ  пе  такъ  перемен- 
чива, какъ  друг1е  любезные.  Вотъ,  наприм'Ьръ,  этотъ  сынъ 
Клип1асовъ  ^  иногда  говоритъ  одно,  иногда  другое;  а  Фило- 


*  л  ты  —  авимскли  иародд  и  сына  Пирилпмнова — о''^  ее  той  т«  ^АВу1^»1ы9 
Н/хо^  хае  тоу  1Ь/э(/а/лпои«.  Зд*сь  игра  ВЪ  двузнимснитсльности  слова  Нро^; 
то-есть  Сокрптъ  разум-Лотъ  подъ  нимъ  п  народ!.,  которому  Калликлъ  такъ 
расположспъ  былъ  ляскательствоенть,  и  соГкгтвсннос  имя  —  Лл/а<эу  той  Ии/ЬсЯя/х- 
тгои,-,  5>с/о/с'/оу  угяУ15/оу.  СшагЬоп,  ас!  АсЬенаеиш  IX,  12  р.  397.  Эта  игра 
словомь  о/.//.о{  по-русски,  раауи'Ьстси,  невмраанма. 

'  Этота  сына  Клин^асовд,  то-есгь  Алкив1адь,  иер-Ьдко  ирсдставляемъ  былъ 
Сократомъ,  какъ  ойра;5сцъ  легко11Ысл1и  и  исиистоиистьа.  кЗушров.  р.  210.  О. 
с1  а11Ь. 
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С0Ф1Я— всегда  одно  и  то  же,  говоритъ  именно  т*  р'Ёчи,  кото- 
ры91ъ  ты  удивляешься  и  которыя  лично  слышадъ.  Итакъ^  В 
либо  опровергни  ее  и,  вопреки  моимъ  словамъ,  докажи,  что 
наносить  обиды  и,  обижая,  не  подвергаться  наказанхю  не 
есть  крайне  великое  зло;  либо,  если  оставишь  это  не  опро- 
вергнутымъ,  —  клянусь  египетскимъ  богомъ,  собакою,  что 
съ  тобою,  Калликлъ,  не  будетъ  въ  соглас1и  Калликлъ,  и 
что  его  разноглас1е  продолжится  во  всю  жизнь.  А  я  думаю, 
почтенн'Ьйш1й,  что  пусть  лучше  разстроится  и  разногласитъ 
моя  лира,  пусть  лучше  произойдетъ  разладица  между  мною 
и  моимъ  хоромъ,  пусть  лучше  не  соглашаются  съ  моими  мыс*  с. 
лями  мног1е  люди,  ч'&мъ  быть  мпЪ  въ  разноглас1И  съ  самимъ 
•собою  и  говорить  противное  самому  себ'Ь. 

Калл.  Сократъ!  ты,  кажется,  хочешь  забавлять  пнсъ  свои- 
ми р'Ьчами,  какъ  настоящ1Й  балагуръ.  Теперешн1я  твои  раз- 
глагольстшя  происходятъ  всл'Ьдств^е  такой  же  П(»гр'Ьшыости 
Полоса,  въ  какой  онъ,  благодаря  теб*^  обвинилъ  Горг1аса. 
Полосъ  говорилъ,  что  на  твой  вопросъ  Горг1асу:  ннучитъ 
ли  онъ  риторик1}  того,  кто,  пришедши  къ  нему  для  полу- 
чения уроковъ  въ  его  искуствЪ,  не  зналъ  бы,  въ  чемъ  со- 
стоить  справедливое?  1\»рг1асъ  только  отъ  стыда  сказалъ,  в. 
что  научитъ,  —  сказалъ  ради  привычки  людей  досадовать, 
если  кто  не  лриписываетъ  себ*  этого.  Между  тЪмъ  такое-то 
признан1е,  ородолжалъ  Полосъ,  и  заставило  его  противор'Ь- 
чить  самому  себ*;  а  ты  и  обрадовался.  Тогда  онъ,  какъ  мн* 
кажется,  довольно  посм-Ьялся  надь  тобою,  а  теперь  и  самъ 
потерп-Ьлъ  то  же^  и  я  не  хвалю  его  за  то  особенно,  что  онъ 
устуиилъ  теб*,  будто  наносить  обиды  —  постыднее,  ч'Ьмъ  е. 
принимать  ихъ.  Чрезъ  это  именно  согласхе,  произнесенное 
отъ  стыда — сказать,  что  думалось,  ты  запуталъ  его  словами 
и  зажалъ  ему  ротъ.  Въ  снмомъ-то  д-Ьл*,  Сократъ,  въ  ташя 
трудности  и  площадное  балагурство  увлекаешь  ты  об-Ьща- 
н1емъ  изсл1}довать  истину,  которая  прекрасна  не  по  природ*!^, 
а  по  закону.  Но  такъ  какъ  это  —  законъ  и  природа  —  боль- 
шею част1Ю  противны  одно  другому;  то  кто  стыдится  и  не 
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вод'Ь  долженъ  идти  туда,  гд'Ь  можетъ  въ  скор'Ьйшемъ  времени 
получить  наказ«н1е,  то  есть,  С111;шить  къ  судь*,  какъ  къ  вра- 
В-  чу,  чтобы  бол'Ьзиь  несправедливости,  застарЪвъ,  не  покрыла 
души  яаваии^  не  сд1иала  ея  нсисц'Ьлимою.  Такъ  ли  сважемъ 
мы,  Полосъ,  если  прежде  допущенное  нами  остается  въ  сво- 
ей силЪ?  Съ  принятыми  положен1ями  не  необходимо  ли  со- 
гласуется это,  а  не  иное? 

Пол.  Что  же  бол-Ёе  сказать,  Сократъ? 

Сокр.  Следовательно,  для  защищен1я  несправедливости, 
сд'ЬланноК  либо  кЪмъ  самимъ,  либо  его  родителями,  друзьями, 
д'Ьтьми,  отечествомъ,  риторика  намъ,  Полост^,  нпскольво  не 
полезна.  Вотъ  развЬ  кто  составилъ  бы  о  ней  понятае,  против- 
С.  ное  тому  : — что  она  должна  обвинять  его  самого,  потомъ  его 
родныхъ,  либо  кого  изъ  друзей,  когда  бы  кто  изъ  нихъ  совер- 
шаль  несправедливости;  что  ея  обязанность — не  скрывать  не- 
правдъ,  а  выводить  ихъ  наружу,  чтобы  человЪкъ  несправед- 
ливый былъ  наказанъ  и  получилъ  исц1}лен1е;  что,  по  ея  при- 
нужден1Ю,  и  самъ  онъ,  и  друг1е  должны  не  роб'Ьть,  но  съ  за- 
крытыми глазами,  какбы  вв'Ьряя  себя  врачу  для  выр11зыва- 
Н1Я  раны,  мужественно  стремиться  къ  доброму  и  прекрасно- 
му, а  не  разсчитывать  боли.  Если,  то-есть,  обидчикъ  заслу- 
1>.  жилъ  побои, — пусть  представитъ  себя  для  побоевъ;если  око- 
вы—  для  оковъ;  если  штраФъ  —  для  штрафа;  если  ссылку  — 
для  ссылки;  если  смерть — для  смерти.  Пусть  прежде  всего  бу- 
детъ  онъ  обвинителемъ  самого  себя  и,  кром'Ь  того,— свонхъ 
родственниковъ,  и  въ  этомъ  случа'Ь  воспользуется  ритори- 
кою, чтобы,  обнаруживъ  сд'^ланныя  неправды,  избавиться 
отъ  величайшаго  зла  —  несправедливости.  Скаясемъ  ли  такъ, 
Полосъ,  или  не  скажемъ? 
Е.  Пол.  Странными  право,  Сократъ,  кая;утся  мн*  слова 
твои,  хотя  съ  прежними  они,  можетъ  быть,  у  тебя  и  согласны! 

Сокр.  Такъ  не  должно  ли  намъ  либо  отъ  тЬхъ  отказаться, 
либо  по  необходимости  согласиться  на  посл'Ьдн1я? 

Пол.  Да,  д*ло-то  именно  таково. 

Сокр.  И  напротивь,  кто  принялъ  направлен1е  обратное  и 
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долженъ  сд'^^дать  зло  либо  врагу,  либо  кому  другому, — лишь 
бы  только  врагъ-то  не  нанссъ  обиды  ему  самому, — этого  на-         * 
добно  опасаться;  тотъ,  какъ  скоро  врагомъ  нанесена  кому, 
обида,  сп']^шитъ  всячески, — словами  и  д'Ьлами,  наклонить  об- 
стоятельства къ  тому,  чтобы  обидчикъ  не  подпалъ  подъ  на-  ^®** 
казан1е  и  не  пошелъ  къ  судь*,  а  когда  лошелъ,  будетъ  при- 
думывать средства,  какъ  бы  ему  уйти  и  остаться  ненаказан- 
нымъ.  Пусть  бы,  на  прим1^ръ,   врагъ  похитилъ  много  золота 
и  не  возвратилъ  его,   но  влад']^я  имъ,  несправедливо  и  без- 
божно истратилъ  его  для  себя  и  для  своихъ;  пусть  бы  также 
своими  обидами  заслужилъ  онъ  смерть:  —  желающ]й  сд'Ьлать 
ему  зло  позаботится,  чтобы  онъ  не  умеръ,  и  даже,  чтобъ  ни- 
когда не  умеръ,  но  съ  дурными  своими  поступками  остался 
безсмертнымъ;  а  если  не  то,  —  чтобы  въ  такомъ  состояы1и 
прожилъ,  по  крайней  ^ЪрЪ^  какъ  можно  долЪе.  Вотъ  для  чего,  ^* 
Полосъ,  риторика  кажется  мн'Ь  полезною;  а  челов11ку,  не 
нам'Ьреваюпдемуся  обижать,  по  моему  мы'ён1ю,  не  велика  отъ 
ней  польза,  если  даже  и  есть  какая-нибудь.  По  крайней  м'Ь- 
рЪ  изъ  прежних^  нашихъ  разсужден1Й  не  открылось  никакой. 

Калл.  Скажи  мн*,  Херефонъ,  серьезно  говоритъ  это  Со- 
кратъ,  или  шутитъ? 

Херсф.  Кажется,  чрезвычайно  серьезно,  Калликлъ.  Впро- 
чемъ  весьма  хорошо  было  бы  спросить  его  самого  ^. 

Калл.  Клянусь  богами, — я  спрошу.  Скажи  мнЪ,  Сократъ,  С. 
какъ  намъ  понимать  твои  слова:  въ  смысл'Ь  р'Ьчи  серьезной, 
или  шуточной?  Если  ты  говоришь  не  шутя,  и  то,  что  гово- 
ришь, истинно;  то  человеческая  жизнь  не  будетъ  ли  у  насъ 
на-выворотъ,  и  мы,  какъ  видно,  все  д-Ьлаемъ  вопреки  тому, 
что  должны  д']^ать? 

Сокр.   Калликлъ!   еслибы  люди   не   имЪли  свойства  об- 


*  Весьма  хорошо  было  бы  спросить  ею  самою,  оО^Ь  оГоу  то  аОт*у  1/эытау,  — 
пд10тиз11ъ,  часто  у  потребляешься  въ  р-Ьчи  простой  и  разговорной.  См.  выше 
р.  447  С.  Аги^орк.  Ьу818(г.  V.  135  и  др.  Впрочемъ  по-русски  онъ  иожетъ 
быть  выраженъ  и  ближе  къ  буквальному  значен1ю  оГоу:  нлтл  мичею  нешоЛ' 
момскаю  и  проч. 
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щаго,  которое  у  однпхъ  обнаруживается  такъ,  у  другихъ — 
^        иначе,  но  каждый  обладалъ  сооимъ  частнымъ,  отлпчвымъ  отъ 

Ь.  свойствъ,  принпдлсжащпхъ  прочимъ  людяма>;  то  не  легко  бы- 
ло бы  показать  другому  собственное  его  свойство.  Говорю 
это,  поколнку  зам'ЬчаЮ;  что  инЪ  и  теб'Ь  свойственно  теперь 
одно  и  то  же:  оба  мы  любимъ,  но  каждый  свое;  я — Алкив1ада, 
сына  Клнн!асова,  и  философ1Ю,  а  ты — неинск1й  ннродъ  и  сы- 
на Пириламаова  ^.  Знаю,  что  всяк1й  разъ,  когда  твой  лю- 
безный скажетъ,  что  этому  быть  такъ, — ты,  не  смотря  на 
силу  своего  краспор*ч1я,  противор1>чить  не  можешь,  но  вер- 
тишься туда  и  сюда.  ВЬдь  н  въ  народной  сходк4^,  когда  аепн- 

В.  СК1Й  народъ  на  слова  твои  говоритъ,  что  это  не  такъ, — ты 
вдругь  перем1и1яешься  и  начинаешь  утверждать ,  что  .ему 
угодно.  Таковъ  ты  и  въ  отношен1И  къ  упомянутому  красав- 
цу, сыну  11и|>илампиву:  желан1ямъ  и  словамъ  любезнаго  про- 
тивиться не  можешь;  такъ  что  человеку,  который  удивлял- 
ся бы  всегда  высказываемымъ  ради  нихъ  твоимъ  мп'Ьн1ямъ, 
какъ  он*  нел'1>пы,  —  ты,  еслибы  только  захот'!Ьлъ,  отв*- 
чалъ  бы:  пока,  по  чьему-нибудь  приказан]ю,  не  перестанетъ 
утверждать  это  твой  любезный,  —  не  перестанешь  утвер- 
482.  издать  то  же  самое  и  ты.  Думай  же,  что  и  отъ  меня  слы- 
шишь подобное  и  не  удивляйся,  если  я  говорю  так1а  р1}чи, 
по  вели,  чтобы  перестала  говорить  ихъ  моя  любезная  фи- 
лософ! я.  А  она,  милый  другь,  всегда  утверждаеть  то,  что 
теперь  слышишь  отъ  меня;  она  совсЬмъ  не  такъ  перем'Ьн- 
чива,  какъ  друг1е  любезные.  Вотъ,  наприм'15)п.,  этотъ  сынъ 
Клип1асовь  ^  иногда  говоритъ  одно,  иногда  Д1)угое;  а  Фило- 


'  л  ты  —  авинск1и  народа  и  сына  Пирилампова  —  ои  бк  хои  г<  'ЛЭ»]У9{о*у 
^И/Аоу  хае  тоу  1Ь/э(/аатсо11«.  Зд^сь  игра  нъ  двуинимснитсльыости  слова  ^г,^оц 
то-есть  Сок|)агь  ра^^ум-Потъ  подъ  нимъ  п  инродь,  кото|)ому  Каллоклъ  такъ 
расположспъ  был-ь  лисм;атсл1.ствовать,  и  собственное  имя  —  л/,/*оу  той  \\ирО^/л- 
лоу,-,  5^с/й/'//оу  угял7/оу.  Са$агЬоп,  аЦ  АНюиаеиш  IX,  12  р.  397.  Эта  игра 
словомъ  '^л//9>  по-русски,  разумеется,  исвыраанма. 

'  Этота  сына  Н'линёасовЗу  то-есть  Алкив1ад'Ь,  иер'Ьдко  ирсдста&дясмъ  былъ 
Сократомъ,  какъ  иира;5сцъ  легкол1Ысл1м  и  исиистоиыстьа.  кЗушров.  р.  21().  С. 
с1  а11Ь. 
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С0Ф1Я— всегда  одно  и  то  же,  говоритъ  именно  т*  рЬчи^  кото- 
ры91ъ  ты  удивляешься  и  Еоторыя  лично  слышадъ.  Итакъ^  В 
либо  опровергни  ее  и,  вопреки  моимъ  словаиъ,  докажи,  что 
наносить  обиды  и,  обижая,  не  подвергаться  наказанхю  не 
есть  крайне  великое  зло;  либо,  если  оставишь  это  не  опро- 
вергвутымъ,  —  клянусь  египетскииъ  богомъ,  собакою,  что 
съ  тобою,  Калликлъ,  не  будетъ  въ  согласхи  Калликлъ,  и 
что  его  разноглас1е  продолжится  во  всю  жизнь.  А  я  думаю, 
почтенн'Ьйш1Ё,  что  пусть  лучше  разстроится  и  разногласитъ 
моя  лира,  пусть  лучше  произойдетъ  разладица  между  мною 
и  моимъ  хоромъ,  пусть  лучше  не  соглашаются  съ  моими  мыс*  с. 
лями  мног1е  люди,  ч'Ьмъ  быть  мн'Ь  въ  разноглас1и  съ  самимъ 
•собою  и  говорить  противное  самому  себ*. 

Калл.  Сократъ!  ты,  кажется,  хочешь  забавлять  ннсъ  свои- 
ми р'Ьчами,  какъ  настоящ1Й  балагуръ.  Теперешн1я  твои  раз- 
глагольств1я  происходятъ  всл1^дств1е  такой  же  погр'Ьшыости 
Полоса,  въ  какой  онъ,  благодаря  теб'Ь^  обвинилъ  Горг]аса. 
Полосъ  говорилъ,  что  на  твой  вопросъ  Горг1асу:  ннучитъ 
ли  онъ  риторик1}  того,  кто,  пришедши  къ  нему  для  полу- 
чения уроковъ  въ  его  искуствЪ,  не  зналъ  бы,  въ  чемъ  со- 
стоить  справедливое?  1\фГ1асъ  только  отъ  стыда  сказалъ,  в. 
что  научитъ,  —  сказалъ  ради  привычки  людей  досадовать, 
если  кто  не  приписываетъ  себ'Ь  этого.  Между  т'Ьмъ  такое-то 
признан)е,  продолжалъ  Полосъ,  и  заставило  его  противор'Ь- 
чить  самому  себ*;  а  ты  и  обрадовался.  Тогда  онъ,  какъ  мн* 
кажется,  довольно  посм-Ьялся  надь  тобою,  а  теперь  и  самъ 
потерп'Ьлъ  то  же;  и  я  не  хвалю  его  за  то  особенно,  что  онъ 
устуиилъ  теб*,  будто  наносить  обиды  —  постыднее,  ч'Ьмъ  е. 
принимать  ихъ.  Чрезъ  это  именно  соглас1е,  произнесенное 
отъ  стыда — сказать,  что  думалось,  ты  запуталъ  его  словами 
и  зажалъ  ему  ротъ.  Иъ  самомъ-то  д-Ьл*,  Сократъ,  въ  так]я 
трудности  и  площадное  балагурство  увлекаешь  ты  об*ща- 
н1емъ  изсл1}довать  истину,  которая  прекрасна  не  по  природе, 
а  по  закону.  Но  такъ  какъ  это  —  закопъ  и  природа  —  боль- 
шею част1Ю  противны  одно  другому;  то  кто  стыдится  и  не 
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ск^Ьетъ  сназать,  чтб  думветъ,  тотъ  бываетъ  привужденъ  про- 
483.  тивор'Ьчить  себ*.  Вотъ  что  считаешь  ты  за  хитрость  и  чЪиъ 
злонам'Ьренно  изворачиваешься  въ  своихъ  разсуждев1яхъ. 
Если,  то-есть,  кто-нибудь  говоритъ  теб!)  въ  смысл*!^  зако- 
на, —  ты  спрашиваешь  его  въ  смысд*]^  природы;  а  когда  дру- 
пе  —  въ  смысл'Ь  природы,  ты  —  въ  смысл'Ь  закона.  Точно 
такъ  и  теперь,  касательно  положен1я:  а  наносить  обиды  и  по- 
лучать ихъ.ф  У  Полоса  выражен1е:  «бол'Ье  стыда»  прини- 
каемо  было  въ  смысле  закона,  а  ты  законъ  разсматривадъ 
въ  сиысл'Ь  природы.  В'Ьдь  и  д']^йствительно,  по  природ'Ь,  все 
бол'Ье  злое  бол'Ье  и  постыдно,    какъ   наприм:&ръ   получать 

в.  обиды;  а  по  закону,  большее  зло  —  наносить  ихъ.  Да  такое- 
то  состояихе— получать  обиды — мужу  даже  и  не  свойственно,. 
а  свойственно  рабу,  для  котораго  лучше  умереть,  чЪиъ  жить; 
потому  что,  обижаемый  и  оскорбляемый,  онъ  не  можетъ  по- 
мочь ни  самому  себ'Ё,  ни  другому,  въ  комъ  принимаетъ  уча- 
ст1е. /я  думаю,  что  налагатели  законовъ — такхе  же  слабые 
люди,  какъ  и  чернь;  поэтому,  постановляя  законы,  то-есть, 
одно  хваля,  а  другое  порицая,  они  им'Ьютъ  въ  виду  себя  и 
свою  пользу.  Движимые  опасен1емъ  въ  отношен1И  къ  людямъ 

С.  сильнМшимъ,  какъ  бы,  им1}я  возможность  преобладать,  эти 
люди  не  преобладали  надъ  ними,  налагатели  законовъ  гово- 
рятъ,  что  преобладан1е  постыдно  и  несправедливо,  и  что  домо- 
гаться большаго  предъ  другими  значитъ — наносить  имъ  обиду. 
Сами  будучи  хуже,  они  конечно  довольны,  когда  всЪ  им'1^ютъ 
поровну.  Посему  искать  большаго  предъ  многими,  въ  смысле 
закона,  называется  несправедливымъ  и  постыднымъ;  это  зна- 
читъ, говорятъ,  наносить  обиды:  а  самая-то  природа  провЪща- 

П,  ваетъ,  думаю,  то,  что  лучшему  справедливо  будетъ  преобла- 
дать предъ  худшимъ  и  сильн'Ёйшему  предъ  безсильнымъ.  Что 
этов'Ёрио, — явствуетъ  изъ  многаго:  и  между  прочими  живот- 
ными, и  между  людьми  во  всЬхъ  городахъ  и  покол'Ьн1яхъ  за- 
м1^чается  такое  сужден1е  о  справедливомъ,  по  которому  луч- 
шей им'Ьетъ  власть  и  преобладан1е  надъ  худшимъ. /Ыа  ка- 
мокъ  поият1и  о  справедливости  основывался  Кссрксъ,  когда 
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вооружился  противъ  Эллады,  или — отецъ  его,  когда  иапалъ 
на  Скиеовъ?  И  такихъ  прим']^ровъ  можно  привести  Оезчис- 
ленное  иножество.уЯ  думаю,  что  это  д'Ьлали  они  по  природе 
н  —  клянусь  Зевсомъ  —  по  закону  природы,  а  не  по  тому, 
который  л'Ёпимъ  и  постановляемъ  мы,  когда,  принимая  лю- 
дей отличныхъ  и  сильнМшихъ  еще  съ  измолода,  очаровы- 
ваемъ  ихъ  волшебными  своими  напевами,  какъ  львовъ,  и 
ооработивъ  ихъ  себ:Ь,  говоримъ:  надобно  вс1^мъ  лыЪтъ  по-  484. 
ровну,  въ  этомъ  состоитъ  прекрасное  и  справедливое.  Бели 
же,  думаю,  родился  бы  мужъ  съ  достаточною  природою;  то, 
стряхнувъ,  расторгши  и  прогнавъ  все  это,  поправъ  наши 
харт1и,  чары,  обаяшя  и  вс1}  противные  природ1}  законы,  онъ 
возсталъ  бы  и  изъ  рабовъ  сд'Ьлался  бы  нашимъ  господиномъ, 
и  отсюда  прос1яло  бы  право  природы  УЭту  мою  мысль  вы- 
ражаетъ  въ  своей  п'Ьсни,  кажется,  и  Пиндаръ,  когда  гово-  в. 
ритъ:  «законъ  есть  царь  всЬхъ  смертныхъ  и  безсмертныхъ: 
онъ-то  верховною  десницею  облекаетъ  въ  правду  избытокъ 
силы  и  ведетъ  природу  ^; — свид']^тельствуюсь  д']Ьлами  Иракла, 
когда.не  купленныхъ...»  словъ  п']Ьсни  не  припомню,  а  мысль 
такова:  когда  Ираклъ  угналъ  воловъ  Ирхона,  не  купивъ  ихъ 
и  не  получивъ  въ  даръ;  мбо  по  природ']^  справедливо,  что-  С. 
бы  и  волъ,  и  всякое  стяжан1е  людей  худшихъ  и  низшихъ 
принадлежали  лучшимъ  и  высшимъ.  Да  такъ  именно  и  бы- 
ваетъ:  ты  узнаешь  это,  если,  оставивъ  философ1Ю,  перей- 
дешь къ  чему-либо  важиМшему.  Философ1я-то,  Сократъ,  ко- 
нечно д'1&ло  пр1ятное,  когда  кто  ум'&ренно  знакомится  съ  нею 


'  Зд1Ьсь  указывается  наГгадтеп1ат  Р1пдаг1,  читаемый  въ  III  том1Ь  его  со- 
чинен1Й,  76.  ес1.  Неуп.  также  во  II  т.  р.  640,  е(1.  ВоекЬ.  Но  тамъ  стоить: 
аусс  /ЗсаЫ$  тЬ  ^^ка^6^«^0V,  то-естц  безъ  прибавки  хатс!с  ^Офсу.  Между  гЬмъ 
Ваялпкдъ  учитъ  теперь,  что  право  сильнаго  покровительствуется  приро- 
дою; да  и  въ  другихъ  Ш^стахъ  сочинен1Й  Платова,  напр.  Рго1ад.  р.  337 
П.  Ьсд^.  III.  р.  690  В.  1У  р.  714  О  эти  саиыя  слова  Пиндара  приводятся 
съ  прибавкою  выражен1я  хатас  ^и9(у.  Посему  я  вношу  ее  въ  свой  переводъ 
Пивдарова  стиха  и  въ  настоящсмъ  случа1Ь,  полагая,  что  софисты,  съ  ц'Ьл1Ю 
прим'Ьиить  его  хъ  подтверждеи1ю   своего  ооложсн1я,  могли  Пиндаровъ  стихъ 

дополнить  словами  хатя  ^Оосу. 
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въ  юности  *:  но  она  гибельна  для  людей,  предающихся  ей 
бол'Ье  надлежащаго;  ибо  кто,  даже  и  при  отличныхъ  способ- 
ностяхъ,  Философствуетъ  долФе  юношескаго  возраста,  хоть 

I).  по  необходимости  бываетъ  неопытенъ  во  всемъ,  въ  чемъ 
долженъ  им^ть  опытность,  если  хочетъ  быть  человЪкомъ 
прекраснымъ,  добрымъ  и  славнымъ.  Такхе  люди  неопыт- 
ны и  въ  законахъ,  которыми  управляется  общество;  неопыт- 
ны и  въ  искуств*]^  слова,  которымъ  надобно  пользоваться  въ 
судебныхъ  м'Ьстахъ,  вступая  съ  другими  въ  бес:Ьду  частную 
п  общественную;  неопытны  и  въ  челов'1^ческихъ  удоволь- 
ств1яхъ  и  пожелан1яхъ, — вообще  незнакомы  ни  съ  какими 
нравами.    Посему,   когда   они  приступаютъ  къ  известному 

Б.  частному,  либо  гражданскому  д1ау,  то  бываютъ  весьма 
см'Ьшны,  в']^роятно  какъ  и  политики,  если  они  м'Ьшаются 
въ  ваши  разсужден1я  и  умство1тн1я.  Тогда  оправдывается 
мысль  Еврппида  ^: 


*  Не  вдругъ  можно  ионить,  что  разун1\отъ  Калликлъ  подъ  имевемъ  •ило- 
С0Ф1И,  когда  ълнт\е  ею  почптаетъ  Д'1и10мъ  благовременнымъ  я  праятным'Ь 
только  въ  юности.  Изв'Ьстио,  что  софисты,  какъ  показываетъ  самое  имя  ихъ, 
преподавали  д1}тя11ъ  пауку  мудрости,  которую  они  понпыали  въ  значенп!  на- 
выка о  всемъ  разсуждать  и  все  либо  доказывать,  либо  опровергать,  не  смот- 
ря ни  природу  предмета,  а  следуя  собственному  произволу.  Такое  направленхс 
СОФИСТИКИ,  кромТ>  многихъ  другихъ  м-Ьстъ  въл1алогахъ  Платина,  особенно  ясно 
и  опред1иеино  указывается  въ  его  Эвтидем-Ь.  Поэтому  философ]Ю  Калликлъ 
разум'Влъ,  какъ  Д1алектическую  игрушку,  назначенную  для  развит]я  въ  дЪ- 
тяхъ  способности  умничанья  и  изворотливости  въ  мышлен1и,  причемъ  не 
только  позволялось,  но  и  требовалось  искуство  быстро  составлять  всевозмож- 
ные СОФИЗМЫ.  Явно,  что  8Т0  шутовское  умничанье,  вовсе  не  им-Пвшее  въ 
виду  истиннаго  и  добраго,  скор'Ве  достойно  было  наказан1я,  ч-Ьмъ  имени  фи- 
лософ1и,  и  нисколько  не  походило  на  философ1ю  Сократа,  которая  стреми- 
лась истину  сроднить  съ  ЖИЗН1Ю  и  везд-П  искала  доброд'Ьтсли  и  знан1я  въ 
совершенной  гармон1и. 

'  Эти  стихи  Кврипида  взяты  изъ  его  Ант1опы.  Опн  высказаны  Зиеоиъ 
брату  его  АмФ10ну,  что  явствуетъ  изъ  ЗсЬо!.  п  О11гар1ос1ог.  Впльксиар1й 
(П1а1пЬ.  р.  70)  устанавливаетъ  ихъ  такъ: 

—  ву  тоит«  '/^  г 01 

Л^/д«>у  тд  "ПАшХчго^  г,111ро1.%  твОтад  ^иоо^^ 
*|у'   яитд{    аОтоО  тиур^хувс  //»яте5Тв«   5»у. 
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Отличный  въ  кавомъ-нибудь  дФл'Ь 

Къ  нему  и  стремится, 
Ему  посвящаетъ  часть  большую  дня, 
Чтобъ  быть  самого  себя  превосходн-Ьй. 

А  въ  чемъ  кто  слабъ,  отъ  того  уб*гаетъ,  то  бринитъ  4н5. 
и,  по  благосклонности  къ  самому  себ*,  хвалитъ  другое,  по- 
лагаяу  что  тпкимъ  образомъ  хвалитъ  самого  себя.  Между 
т^^нъ,  по  моему  мн^н1Ю,  лЪло  самое  правильное  —  им'1^ть 
знакомство  съ  т1эмъ  и  другимъ.  Хорошо  заняться  и  фидо- 
еоФ1ею,  сколько  это  нужно  для  образован1я,  и  мальчику 
пофилософствовать  не  м-Ьшаетъ:  но  кто  уже  состарился,  а 
все  еще  Философствуетъ,  тотъ  д*Ьлаетъ  себя,  Сократъ,  пред- 
метомъ,  достойнымь  с^Ъхщ  подобные  философы  возбуждаютъ 
во  мн*  такое  же  чувство,  какое  болтуны  и  шуты.  Если  в. 
болтливость  и  шутки  я  слышу  отъ  дитяти,  къ  которому 
такой  разговоръ  идетъ,  то  радуюсь, — эта  развязность  мн1Ь 
нравится  и  д'Ьтскому  возрасту  кажется  приличною;  между 
т1^мъ  какъ  р'1&чь  основательная  съ  его  стороны  показалась 
бы  д']^ломъ  иепр]ятнымъ,  оскорбила  бы  слухъ  мой  и  была 
бы  ч1^мъ-то  рабскимъ.  Напротивъ,  когда  болтливость  и 
шутки  слышишь  отъ  челов-З^ка  возмужалаго,  то  представ-  с. 
ляешь  его  см'Ьшнымъ,  нозрЪлымъ  и  заслуживающнмъ  тЪ- 
леснаго  наказаи1я.  Точно  такое  же  чувство  возбуждается 
во  ^нЪ  и  по  отношен1ю  къ  людямъ  ФИЛОСОФСТВуЮЩИМЪ. 
Видя.  ФИЛ0С0Ф1Ю  въ  ранней  юности,  я  восхищаюсь; — тогда 
она  кажется  благовременною  —  и  челов-Ька  ФилосоФствую- 
щаго  въ  этомь  возраст1}  почитаю  какъ-то  развязнымъ,  а 
не  Философствующаго  неразвязнымъ  и  неготовымъ  ни  къ 
какому  хорошему  и  благородному  д*лу:  напротивъ,  когда 
вижу,  что  Философствовать  не  перестаетъ  и  старикъ,  тогда  п. 
думаю,  Сократъ,  что  онъ  стоитъ  тЬлеснаго  наказан1я. 
В'Ьдь  я  сейчасъ  говорилъ,  что  человЪкь,  даже  и  съ  отлич- 
ными способностями,  не  имЪетъ  зр1)лости  мужа,  если  бЪ- 
гастъ  общественныхъ  сходбищъ  и  площадей,  гд:]^,    по  ело- 
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внмъ  поэта,  ^,  мужи  пр1обр'Ьтаютъ  знаменитость;  но  спря- 
тавшись въ  углу,  проводить  остальную  ясизнь  въ  шопот1^ 
съ  тремя  или  четырьмя  мальчишками,  а  слова  открытаго, 
^'  великаго  н  полезнаго  никогда  не  произноситъ.  Я  располо- 
женъ  къ  тебЪ^  Сократъ,  весьма  дружески,  и  питаю  едва  ли 
не  такое  же  чувство,  какое  въ  помянутомъ  стихотворенхи 
Бврипида  питалъ  Зиеъ  къ  Амф1ову  ^;  потому  что  и 
самъ  долженъ  сказать  то  же  самое  теб*]^,  что  тотъ  сказалъ 
своему  брату,  то-есть:  ты  не  заботишься,  Сократъ,  о  томъ, 
о  чемъ  надлежало  бы  заботиться,  и  «столь  благородную 
^^*  природу  души  украшаешь  какою-то  д'Ьтскою  забавою;  въ 
судебныхъ  м'Ёстахъ  ты  не  предлагаешь  д'1^льной   рЪчи,  не 


'  По  словам»  поэта,  разум'Ьется  Оиира;  потому  что  его  часто  омачап 
просто  иарицатедьнымъ  именсмъ  «поэтъ».  Зд'ёсь  вм'Ьются  въвиду  сдоваШаё. 
IX  V.  441. 

Въ  сониахъ  сов'Ьтныхъ  не  опытенъ,  гд'Ь  прослав4яются  мужи. 

'  Въ  Бврипидовой  АнтюпФ  братья  Зиеъ  и  Амфхонъ  порицаютъ  другъ 
друга  за  привычныя  имъ  занятзя:  А11ф!онъ  Зиеа — за  преданность  его  ко- 
рыстодюб110,  а  Зиеъ  Амф1она— за  любовь  его  къ  музыке.  Валысеваръ  (В|а- 
1пЬ.  р.  75)  читаетъ  эти  стихи  такъ: 

Гиуасхо/хС/дш   ^сатср^тск^   /хор^ш/л-ип, 

И  сл'Ьдующ1я  дад'Ье  слова:  оОт'  осу  сСхг,^  роиХл1а1  и  проч.  пмЪютъ  также 
характеръ  поэтичесюй  и  взяты,  равнымъ  образомъ,  изъ  Еврнпида.  Вальке- 
иаръ  излагаетъ  ихъ  такъ: 

0^г*(У  ^1х«7;   ^оОлае^су  ЬрЪ&^  «у  л6уоV 
ироЪл1о  тгеЭауду,   оит*  &у  о^9п^^о^   тготк 
Китсе   •/   6/^мл>{9С(а$,   вит*   а)/шу  итир 
У^а'^^xЬV  /Зои/си/АбГ  ромА1иоа10  п, 

кХУ  ^р^о^  1Г(Эой, 

Па&Фас   ^'«ое^йУ  1соД|/а<6*у   ^*<и/Аои7<ау 
'А^хес,  То(айт'   авеос   хя1    о61^и^    ероУ€(у, 

1хЯЯТв*У,     &/ЭйУ    •/У|У,     'пО^(^V^О^^    <71(9Т9(Г&У, 

'Лл/0(<  та  хв/А'^9с  та&т*  а^11{   ао^1аряха^ 

'2$    6у    ХбУОг^СУ    ^VXЯ^0^X^,9^^^     ^б'КЩ. 

Вс*    эти    уб*жден1я   Зиеа    Калликлъ    принялъ    какбы  за  самую  прилич- 
'    ную    тему   для    изложен1я    своихъ    уб'Ьжден1Й   Сократу  и  для  отклонев1я   его 
^  отъ  ♦илософ1и,  къ  которой  онъ  им'Ьлъ  столь  же  мало  сочувств|'я,  сколь  мало 
сочувствовалъ  Зиеъ  музыц'Ь  Амф1она. 
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берешь  чего-лпбо  в']^роятнаго  и  правдоподобнаго,  и  ловкимъ 
сов'Ьтомъ  не  становишься  выше  другаго.» — И  въ  правду^ 
любезный  Сократъ,  —  да  не  сердись  на  меня, 'потому  что 
говорю  отъ  добраго  къ  теб*  расположенхя, — ужели  не  стыд- 
но находиться  теб'Ь  въ  такомъ  состоян1И,  въ  какомъ,  по 
моему  мн'Ьн1Ю,  находитесь  —  ты  и  друпе,  всегда  далеко 
простнрающхе  свою  философ1Ю?  В-^Ьдь  еслибы  тебя ,  либо 
иного  такого  же,  кто  взялъ  и  отвелъ  въ  тюрьму,  говоря, 
что  ты  обид'Ьлъ  его, — хотя  вовсе  не  обижалъ; — будь  уи-Ь- 
ренъ,  теб-Ё  не  найтись  бы,  какъ  тутъ  поступить:  ты  заи- 
кался бы,  разинулъ  бы  ротъ  и  не  могъ  бы  ничего  сказать;  в. 
потомъ^  приведенный  въ  судъ,  —  предположимъ ,  что  твой 
обвинитель — челов']^къ  очень  дурнаго  и  злаго  сердца, — ты 
умеръ  бы,  лишь  бы  только  онъ  захот-^Ьлъ  приговорить  тебя 
къ  смерти.  Такъ  мудро  ли  это,  Сократъ,  когда  и  прекрас- 
ное по  природ'Ь  искуство  д'Ьлаетъ  челов'Ька  худшимъ  ', 
безсильнымъ  для  подан  1я  помощи  самому  себ'Ь  и  для  избавь 
лешя  отъ  величайшихъ  опасностей — себя  ли  то,  или  кого 
/фугаго,  такъ  что  враги  разграбляютъ  все  его  достояние, 
и  онъ  живетъ  въ  обществе ,  будто  челов']^къ  безчестный? 
Да  такого, — не  взыщи  за  грубость  выражеи1я, — можно  да-  С. 
же  ударить  по  щек*]^,  не  подвергаясь  зато  наказан1ю.  И- 
такъ  послушайся  меня,  добрякъ,  перестань  обличать,  за- 
нимайся д'Ьлами  благоприличными ,  ч']^мъ  обнаруживалось 
бы  твое  благоразум1е,  а  этотъ  высокопарный  вздоръ,  эти, 
какъ   бы  ихъ  назвать,   мечты  или  болтовню,  съ  которою 


'  Когда  и  прекрасное  по  природ»  искуство  дллаеть  человлка  худшимв. 
Эти  сдова  Вадьвенаръ  почвтаетъ  также  ваимствованныма  изъ  Ёврипида  и 
излагаетъ  ихъ  такъ: 

Ка1  7гй(   90^6у  тоОт*  |9Т(у,    |Г  Т(у'  си^^иа 
—    —    М*$7*  &и(ду  литы   ^ууа^исуоу  у*  стся^^х^аяс. 

Вальвенар1ево  11иФн1е  подтверждается  и  употре6леы1е11ъ  сдовъ  сЭугхв  ;^1{/90Уа 
вм'Ьсто  ^■по^^^'ц  х^1роух,  такжб  ^ыта  вместо  и^ърытюц  потому  ЧТО  увазаыыыя 
сдова  въ  такихъ  сочетан1ахъ  им'Ьютъ  характеръ  поэтичесшй. 
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придется  жить  «въ  пустыхъ  домахъ,»  предоставь  другимъ. 
Подражай  не  т'Ьмъ,  которые  обличвютъ  эти  мелочи,  а  т'Ьмъ, 

в.  которые  наслаждаются  и  жиэи1Ю,  и  славою,  и  многими  дру- 
гими благами. 

Сокр.  Еслибы  мн'Ь  случилось  им'Ёть  душу  золотую,  Кал- 
ликлъ ,  —  не  обрадовался  ли  бы  я,  думаешь,  на  шедши  пре- 
восход1гЬйш1Й  изъ  т'Ьхъ  камней,  которыми  пробуютъ  золо- 
то, чтобы,  потеревъ  его  своею  душею  и  удостов-Ьрившись 
въ  ея  добротФ,  мн*  знать,  что  такая  душа  для  меня  доста- 
точна, и  что  другаго  оселка  не  нужно? 

Е.        Калл.  Къ  чему  жъ  это  такой  вопросъ,  Сократъ? 

Сокр.  Сейчасъ  скажу.  Встретившись  съ  тобою,  кажет- 
ся, я  попал!»  точно  на  такую  находку. 
Калл.  На  какую  именно? 

Сокр.  Я  ув-Ьренъ,  что  т*  помыслы  моей  души,  съ  ко- 
торыми  ты  соглашаешься ,  будутъ  вепрем']^нно  истинны; 
4«7.  ибо  понимаю,  что  кто  нам-Ьренъ  попробовать,  хорошо  ли, 
правильно  ли  живетъ  онъ  по  душЬ,  или  н-Ьтъ,  тотъ  дол- 
женъ  им^ть  три  принадлежности,  которыя  вс*  у  тебя  есть, 
именно:  знан1е,  благорасположен1е  и  откровенность.  Стал- 
киваюсь я  со  многими;  но  они  не  могутъ  пробовать  меня, 

В.  потому  что  не  мудры,  какъ  ты.  А  эти  иностранхцл, — Гор- 
Г1асъ  и  Полосъ,  хоть  и  мудры,  и  дружны  со  мною,  да  имъ 
недостаетъ  смелости  *,  они  стыдливы  бол1ю  надлежащаго. 
Какъ  же! — дошли  до  такой  стыдливости,  что  каждый  изъ 
нихъ  отъ  стыда  р-Ьшастся,  въ  присутств1и  миогихъ  людей, 
протипор'Ьчить  самому  себЬ ,  и  притомь  кагнтельно  пред- 
метовъ  особенной  важности  !  Иапротипь  у  тебя  есть  все, 
чего  друг1е  не  им'Ьютъ.  Ты  достаточно  учепъ,  что  могутъ 
подтве}>дить  миог1е  Леиняпе,  и  расположеиъ  ко  мн*.   Л  на 

С.  какомъ  основан1И  такъ  думаю,  скажу  теб*.  Я  знаю  васъ, 
Калликлъ,  четырех ь   товарищей  по  мудрости:    тебя,    Ти- 


*   Имд  не  достаешь  смллости^':1У^^рг,^1аи:  указывастъ  на  бсзстыдстпо  Кал- 
лпкла,  съ  которымъ  онъ  говорнлъ  о  философ!!!  и  личности  Сократа. 
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зандра  аФИДнеКскаго  %  Андрона  сына  Андрот1оновн  и  Нав- 
зикида  холаргейскаго.  Когда-то  слышалъ  я,  какъ  вы 
разсуждали,  до  какой  степени  надобно  заниматься  мудро- 
СТ1Ю,  и  знаю,  что  въ  то  время  у  васъ  поб'Ьда  осталась  на 

СТОрОН'Ь    МН'ЬН1Я  ,     что    не    должно     пускаться    въ    ФИЛ0С0ФСК1Я 

тонкости;  тогда  вы  уб'Ьждали  другь  друга  остерегаться,  в. 
какъ  бы,  сд'Ьлавшись  мудр'Ье  надлежап^аго,  вамъ  невзначай 
не  погибнуть.  Поэтому,  слыша,  что  ты  и  мн'Ь  то  же  сов1}- 
туешь,  что  сов']&товалъ  самымъ  короткимъ  своимь  друзьдмъ, 
я  почитаю  это  достаточнымъ  признакомъ  твоего  ко  мвЪ 
расположен1я.  А  что  въ  тебЬ  есть  способность  откровенни- 
чать и  не  стыдиться ,  —  говоритъ  за  тебя  та  самая  рЪчь, 
которую  ты  сейчасъ  сказалъ  анЪ.  Итакъ  касательно  это- 
го предмета  наше  д'Ьло  теперь  будетъ  состоять  въ  сл-Ьду-  к. 
ющемъ.  Ыа  чтб  въ  продолженхе  разговора  ты  дашь  мн')^ 
свое  согласхе,  то  будетъ  уже  достоточно  испытаннымъ  мною 
и  тобою ,  и  того  уже  не  понадобится  пробовать  на  иномъ 
оселк'Ь.  В*дь  ты  никогда  не  уступалъ  мн*  ни  по  недостат- 
ку мудрости,  ни  по  избытку  стыдливости,  ни  по  тому,  что 
хот']^лъ  бы  обмануть  меня;  ибо  самъ  же  говоришь,  что  пи- 
таешь ко  мн*  чувство  дружбы.  Стало-быть  мое  и  твое  со- 
глас1е  несомн'Ённо  закончитъ  истину.  Но  вопросъ  изъ  всЬхъ 
самый  прекрасный,  по  поводу  котораго  ты  укорялъ  меня, 
Калликлъ,  есть  сл']^дую1Ц1Й :  какимъ  надобно  быть  чело- 
веку старому  и  молодому?  что  должеиъ  онъ  дЬлать  и  до 
какой  степени?  В'1^дь  если  я  въ  своей  жизни  д'Ёлаю  что-ни-  <1^« 
будь  не  такъ ;  —  знай  ,  что  погрЪшаю  не  по  охот'Ь ,  а  по 
моему  невежеству.  Такъ  ты,  начавь  вразумлять  меня,  не 
отставай,  но  достаточно  покажи,  что  такое  долженъ  я  де- 
лать и  какимъ  образомъ  дойти  до  этого.  II  если  увидишь, 
что  теперь  я  согласился  съ  тобою,  а  въ  последующее  вре- 
мя не  делаю  того,  въ  чемъ  согласился, — почитай  меня  со- 


*  Тизандра  афиднейскаю,  Афидны  и  Ходаргпсъ  были  два  аттичсск1я  се- 
лен1я:  одно— въ  триб*  Эантидской,  другое— въ  Акамантидской.  8сЬо1.  ай.  Ь.  I. 
Объ  Андрон*  см.  ГГротаг.  315  С. 
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в.  вершеннымъ  л'Ьнтяемъ  и  уже  никогда  не  вастаыжй,  хажъ 
челов-Ька  ничего  не  стоющаго.  Возми  же  снача^и^:  Каиъ 
это  ты  и  Пиндаръ  говорили  о  сораведливомъ  по  природ*? 
танъ  ли,  что  ВЫСШ1Й  располагаетъ  д'Ьлами  низшихъ ,  луч- 
Ш1Й  начальствуетъ  надъ  худшими,  сильн'Ьйш1Й  преобладаетъ 
иъ  сравнен1И  съ  слаб'Ьйшимъ?  Иное-ли  что  нибудъ  назы- 
ваешь ты  справедливыиъ,  или  я  вспомнилъ  в'Ьрно? 

К(1лл.  Да,  это  самое  и  тогда  говорилъ  я,  и  теперь  го- 
ворю. 
с.  Сокр.  Но  лучшимъ  и  высшимъ  одного  ли  и  того  же  на- 
зываешь ты?  В'Ьдь  тогда-то  я  не  могъ  узнать,  чтб  ты  го- 
воришь. Сильн'Ьйш1е  не  получаютъ  ли  у  тебя  и  имени  выс- 
шихъ,  воторыхъ  должны  слушаться  низшхе?  Тогда,  вавъ 
мл1^  кажется,  было  тобою  доказываемо,  что  больш1е  го- 
рода по  природ'Ь  справедливо  нападаютъ  на  малые,  потому 
что  они  выше  и  сильн-^^е;  а  высшее,  сильн'Ьйшее  и  луч- 
шее—одно и  то  же.  Или  лучшему  можно  быть  низшимъ 
и  слаб-Ьйшимъ,  а  высшему  —  худшимъ?  Одно  ли  и  то  же 
О-  опред'Ьленге  лучшаго  и  высшаго?  Опред'Ьли  мн'Ь  ясно:  выс- 
шее, лучшее  и  сильн'Ьйшее  есть  ли  то  же  самое,  или  все 
это  различно? 

Калл.  Ясно  говорю  теб*,  что  то  же  самое. 

Сокр,  Но  большинство,  по  природ'Ь,  не  выше  ли  одного? 
И  оно-то,  вакъ  ты  самъ  сейчасъ  говорилъ,  даетъ  законы 
одному. 

Калл.  Какъ  же  иначе! 

Сокр.  Сл']^довательно  законоположен1е  большинства  есть 
законоположен1е  высшихъ. 

Калл.  Конечно. 
Б.        Сокр.  Стало  быть,  и  лучшихъ?  ибо  высш1е,  по  твоему 
мн'Ьнш,  много  лучше. 

Калл.  Да. 

Сокр.  Но  законоположеше  ихъ,  такъ  какъ  они  и  высш1С, 
не  есть  ли  законоположен1е,  по  природ*,  прекрасное? 

Ка.1л.  Согласенъ. 
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Сокр.  А  большинство  не  такъ  ли  думаетъ,  какъ  ты 
сейчасъ  же  говорилъ,  что,  то-есть,  справедливо  им'Ьть  по-  ^®^- 
ровну,  и  что  постыднее  наносить,  чЪшъ  принимать  обиду? 
Такъ  или  н'Ьтъ?  Смотри,  каЕъ  бы  теб'Ь  не  попасться  въ  сты- 
аЪ.  Думаетъ  ли  большинство,  или  не  душаетъ,  что  справед- 
ливо им'Ьть  поровну,  а  не  бод:1^е,  и  что  постыднее  наносить, 
ч'Ьмъ  принимать  обиду?  Ые  отказывайся  отв:Ьчать  мн'Ь  на 
это,  КаллиЕль,  чтобы,  если  ты  согласишься  со  мною,  я 
иогъ  сослаться  на  тебя,  какъ  на  челов-Ёка,  признавшаго 
себя  способнымь  различать  вещи. 

Ксил.  Кольшинство-то  конечно  такъ  думаетъ. 

Сокр.  Отало-оыть,  не  по  закону  только  постыдн'Ьв  на- 
носить, ч'1^мъ  принимать  обиду,  и  справедливо  им'1^ть  по- 
ровну^ — этого  требуетъ  и  природа.  Такъ  ты  предъ  этимъ  в. 
говорилъ  вероятно  неправду  и  напрасно  осуждалъ  меня  на 
томъ  основаи1и,  будто  законъ  и  природа  взаимно  противны, 
и  будто  бы,  зная  это,  я  злоупотребляю  словами,  то-есть, 
когда  кто  говорить  по  природ:^, — навожу  на  законъ,  а  какъ 
скоро  разсуждають  по  закону, — обращаюсь  къ  природ*. 

Калл.  Этотъ  челов'Ькъ  не  перестанетъ  пустословить ! 
Скажи  мнЪ,  Сократь,  не  стыдно  ли  тебЪ  быть  такимъ,  — 
ловить  слова  и,  если  кто  ошибся  въ  выражен1и,  считать 
это  находкою?  Можешь  ли  ты  полагать,  что  высшими  я  с. 
называю  кого-нибудь,  кром*]^  лучшихъ?  Не  говорилъ  ли  я 
давно,  что  лучшее  и  высшее,  по  моему  мн'Ьн1ю,  —  одно  и  то 
же?  Какъ  теб*  думать,  будто  законоположенхемъ  я  сочту  да- 
же слова  грязной  толпы  рабовъ  и  кое-какихъ  людей,  не  им'Ью- 
щихъ  въ  себ1}  ничего,  кром'Ь,  можетъ  быть,  т']^лесной  силы? 

Сокр.  Положим  ь,  мудрЪйшхй  Калликлъ.   Такъ  это  твоя 
мысль? 

Калл.  Безъ  сомн'Ьн1я. 

Сокр.  Я  и  самъ  давно  уже  догадываюсь,    счастливецъ,  о 
что  подъ  именемъ  высшаго  ты  разумеешь  что-нибудь  эта- 
кое, и  своими  вопросами  добиваюсь  только  яснаго  о   томъ 
П0НЯТ1Я.   Ужъ  теб*  ли    конечно    признать  лучшими,   двухъ 
Соч.  Плат.  Т.  II.  20 
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ч'Ьмъ  одного,  и  рабовъ  своихъ — лучшими,  ч'Ьиъ  ты,  поко- 
лику  они  сплъвЪе  тебя!  Такъ  скажи  опять  сначала,  чтб 
разум1)ешь  ты  подъ  словомъ  «лучше»,  если  не  разумеешь 
сильн'Ьйшихъ?  Да  преподай  ин'Ь  это  спокойн'Ье,  чудный  че- 
Е.  лов1^къ,  чтобы  я  не  ушелъ  отъ  тебя. 
Калл.  Шутишь,  Сократъ. 

Сокр.    Н-Ёть,    Калликлъ,    клянусь  Зивомъ,  нменемъ  ко- 
тораго  ты  сейчасъ  долго  шутилъ  надо  иною.  Скажи-ка,  по- 
жалуй-ста,  кого  называешь  ты  лучшими? 
Кплл.  Я— превосходн-Ьйшихъ. 

Сокр.  Видишь  ли?  самъ  только  перебир(1ешь  имена,  ни- 
чего не  объясняя.  Не  бойсь,  не  скажешь,  что  лучшими   и 
высшими  называешь  либо  умнМшихъ,  либо  кого  другаго? 
Калл.    Но   клянусь   Зевсомъ,  что  этихъ-то  именно  я  м 
разум'1&ю. 

Сокр.  Сл1^довательно  иногда  одинъ  умный,  по  твоему 
490.  мн-^^н^ю,  выше  тысячи  неразумныхъ,  и  первый  долженъ 
быть  начальникомъ,  а  посл^дше  —  подчиненными;  началь- 
нику же  сл-Ьдуетъ  преобладать  предъ  подчиненными.  Это-то, 
кажется,  хочешь  ты  сказать, — и  тутъ  я  не  ловлю  словъ, — 
если  одинъ  выше  тысячи. 
В.  Калл.  Да,  это  самое  говорю  я;  ибо  это  самое  почитаю 
справедливымъ  по  природ1Ь,  чтобы,  то-есть,  лучш1Й  и  разум- 
н'Ёйш1й  начальствовалъ  и  преобладалъ  предъ  т1Ьми,  которые 
хуже  его. 

Сокр.  Помни  же  это  и  смотри,  чтб  ты  опять  говоришь. 
Еслибы  вс^  люди,  какъ  и  мы  теперь,  находились  въ  одномъ 
ыЪстЪу  и  у  всЬхъ  насъ  вообще  было  много  пищи  и  питья, 
а  между  т^мъ  наше  общество  состояло  бы  изъ  лицъ  раз- 
наго  рода, — изъ  людей  сильныхъ  и  слабыхъ,  и  одинъ  жвъ 
насъ,  какъ  врачь,  былъ  бы  въ  этомъ  отношен1и  умн-^Ье, 
хотя  сравнительно  съ  иными  им'ёлъ  бы  больше,  а  съ  дру- 
гими— меньше  силы;  то  не  правда  ли,  что  этого  умн^Ьйшаго 
изъ  насъ  въ  упомянутомъ  отношея1и  надлежало  бы  почи- 
тать лучшимъ  и  выешимъ? 
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Калл.  Конечно. 

Сокр.  Но,  какъ  лучш1Й,  додженъ  ли  онъ.  изъ  этой  нищи  с. 
им'Ьть  часть  6(УлЪе  нашей,  иди  какъ  начальвикъ,  обязанъ 
разд1^лить  все,  разд'Ьдяя  же  и  употребляя  все,  не  отклады- 
вать ббльшей  части  для  собственнаго  т'Ьла,  если  не  хочётъ 
повредить  себ'Ь,  но  однииъ  давать  бол'Ье,  другинъ  мен-Ье^ 
и  если  наилучшему  случится  быть  слаб'Ье  всЬхъ,  то  мень- 
ше всЬхъ  ему  и  достанется,  Калликлъ?  Не  такъ  ли,  доб- 
рякъ^ 

Ксилл.  Ты  говоришь  о  нищ^  и  питьф,  о  врачахъ  и  пу- 
стякахъ;  а  я — не  о  томъ. 

Сокр.  Но  не  говоришь  ли  ты,  что  кто  умн^^е,  тотъ  луч- 
ше? Да,  или  н'Ьтъ?  1>. 

Калл.  Да. 

Сокр.  А  лучш1й  не  долженъ  ли  им^^ть  больше? 

Калл.  Однакожъ  не  пищи  и  не  питья. 

Солгр.  Понимаю;  такъ,  можетъ  быть,  одеждъ?  Поэтому 
им'Ьть  самое  большое  платье  и  ходить  въ  многочисленныхъ 
и  самыхъ  красивыхъ  одеждахъ  сл'Ьдуетъ  наилучшему  ткачу? 

Калл.  Чтб  за  одежды! 

Сокр,  Ну  такъ  явно, — обуви.  То-есть,  им'Ьть  ея  боль- 
ше долженъ  умн^&йш1Й  въ  этомъ  отношен1и  и  лучш1Й.  Зна- 
читъ,  прогуливаться  въ  самыхъ  большихъ  сапогахъ  и  на- 
д^^вать  ихъ  много  сл^^дуетъ  сапожнику.  Б. 

Калл.  О  какой  обуви  болтаешь  ты? 

Сокр.  А  если  не  это  твоя  мысль,  такъ,  можетъ  быть, 
сл'Ьдующая:  не  разумеешь  ли  ты  умнаго  въ  отношеши  къ 
земл^Ь,  то-есть  прекраснаго  и  добраго  землед^Ьльца?  видно, 
онъ-то  долженъ  шлЪть  болЪе  сЬмянъ  и  какъ  можно  бол'Ье 
употреблять  ихъ  для  своей  земли? 

Калл.  Ты,  Сократъ,  всегда  толкуешь  одно. 

Сокр.  Не  только  одно,  Калликлъ,  но  и  объ  одномъ. 

Калл.  Клянусь  богами,  ты  просто-таки  не    перестаешь  491. 
говорить  обашмачникахъ,  валяльщикахъ,  поварахъ,  да  вра- 
чахъ, какъ  будто  о  нихъ  у  насъ  р'Ьчь. 
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в.  вершеннымъ  л'1Ьнтяемъ  и  уже  никогда  не  ваставлжй,  кажъ 
чедов'Ька  ничего  не  стоющаго.  Возми  же  сначала:  Каи% 
это  ты  и  Пиндаръ  говорили  о  справедливомъ  по  природ'к? 
такъ  ли,  что  ВЫСШ1Й  располагаетъ  д'Ьлами  низшихъ ,  луч- 
Ш1Й  начальствуетъ  надъ  худшими,  сильн'Ьйш1Й  преобладаетъ 
иъ  сравпенш  съ  слаб'Ьйшимъ?  Иное-ли  что  нибудъ  назы- 
ваешь ты  справедливыиъ,  или  я  вспомнидъ  в'Ьрно? 

Ксил.  Да,  это  самое  и  тогда  говорилъ  я,  и  теперь  го- 
ворю, 
с.  Сокр.  Но  лучшимъ  и  высшимъ  одного  ли  и  того  же  на- 
зываешь ты?  В-Ьдь  тогда-то  я  не  могъ  узнать,  чтб  ты  го- 
воришь. Сильн'Ёйшхе  не  получаютъ  ли  у  тебя  и  имени  выс- 
шихъ,  которыхъ  должны  слушаться  низш1е?  Тогда,  вакъ 
ия1^  кажется,  было  тобою  доказываемо,  что  больш]е  го- 
рода по  природ'Ё  справедливо  нападаютъ  на  малые,  потому 
что  они  выше  и  сильн'Ье;  а  высшее,  сильн'Ьйшее  и  луч- 
шее—одно и  то  же.  Или  лучшему  можно  быть  низшимъ 
и  слаб-Ьйшимъ,  а  высшему  —  худшимъ?  Одно  ли  и  то  же 
О-  опред'Ьлен1е  лучшаго  и  высшаго?  Опред'Ьли  мн'Ь  ясно:  выс- 
шее, лучшее  и  сильнМшес  есть  ли  то  же  самое,  или  все 
это  различно? 

Калл.  Ясно  говорю  теб*,  что  то  же  самое. 

Сокр.  Но  большинство,  по  природ*,  не  выше  ли  одного? 
И  оно-то,  какъ  ты  самъ  сейчасъ  говорилъ,  даетъ  законы 
одному. 

Калл.  Какъ  же  иначе! 

Сокр.  Сл']^довательно  законоположен1е  большинства  есть 
законоположенхе  высшихъ. 

Калл.  1к)нечно. 
{2.        Сокр.  Стало  быть,  и  лучшихъ?  ибо  высш1е,  по  твоему 
мн*н1Ю,  много  лучше. 

Калл.  Да. 

Сокр.  Ио  законоположен1е  ихъ,  такъ  какъ  они  и  высш1с, 
не  есть  ли  законоположен1е,  по  природ*,  прекрасное? 

Калл.  Согласенъ. 
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Сокр.  А  большинство  не  такъ  ли  думаетъ,  какъ  ты 
сейчасъ  же  говоридъ,  что,  то-есть,  справедливо  им-^^ть  по-  ^®^' 
ровну,  и  что  постыдц'Ье  наносить,  чЪмъ  принимать  обиду? 
Такъ  или  н1^тъ?  Смотри,  каЕъ  бы  теб*)^  не  попасться  въ  сты- 
д!}.  Думаетъ  ли  большинство,  или  не  душаетъ,  что  справед- 
ливо им'Ьть  поровну,  а  не  бол^^е,  и  что  постыднее  наносить, 
ч^^мъ  принимать  обиду?  Ые  отказывайся  отв:Ьчать  мн'Ь  на 
это,  КаллиЕль,  чтобы,  если  ты  согласишься  со  мною,  я 
иогъ  сослаться  на  тебя,  какъ  на  челов'Ёка,  признавшаго 
себя  способнымь  различать  вещи. 

Калл.  Польшинство-то  конечно  такъ  думаетъ. 

Сокр.  Стало-оыть,  не  по  закону  только  постыдн'Ьв  на- 
носить, ч'1^мъ  принимать  обиду,  и  справедливо  им^ть  по- 
ровну;— этого  требуетъ  и  природа.  Такъ  ты  предь  этимъ  в. 
говорилъ  в']^роятно  неправду  и  напрасно  осуждалъ  меня  на 
томъ  основанш,  будто  законъ  и  природа  взаимно  противны, 
и  будто  бы,  зная  это,  я  злоупотребляю  словами,  то-есть, 
когда  кто  говорить  по  природ'Ь, — навожу  на  законъ,  а  какъ 
скоро  разсуждають  по  закону, — обращаюсь  къ  природ^Ь. 

Калл.  Этоть  челов'Ькъ  не  перестанетъ  пустословить ! 
Скажи  мн'Ь,  Сократь,  не  стыдно  ли  теб*  быть  такимъ,  — 
ловить  слова  и,  если  кто  ошибся  въ  выражен1и,  считать 
это  находкою?  Можешь  ли  ты  полагать,  что  высшими  я  с. 
называю  кого-нибудь,  кромЪ  лучшихъ?  Не  говорилъ  ли  я 
давно,  что  лучшее  и  высшее,  по  моему  мн'Ьн1Ю,  —  одно  и  то 
же?  Какъ  теб*  думать,  будто  законоположенхемъ  я  сочту  да- 
же слова  грязной  толпы  рабовъ  и  кое-какихъ  людей,  не  им'Ью- 
щихъ  въ  себ'Ь  ничего,  кром'Ь,  можетъ  быть,  т1^лесной  силы? 

Сокр.  Положимь,  мудр'ЬйшхЙ  Калликлъ.   Такъ  это  твоя 
мысль? 

Калл.  Незъ  сомн'Ьи1я. 

Сокр.  Я  и  самъ  давно  уже  догадываюсь,    счастливецъ,  р 
что  подъ  именемъ  высшаго  ты  разум'Ьешь  что-нибудь  эта- 
кое, и  своими  вопросами  добиваюсь  только  яснаго  о   томъ 
П0НЯТ1Я.   Ужъ  теб*  ли    конечно    признать  лучшими.,   двухъ 
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ч'Ьмъ  одного,  и  рабовъ  своихъ — лучшими,  ч'^Ьмъ  ты,  поко- 
лику  они  сильн']^е  тебя!  Такъ  скажи  опять  сначала,  чтй 
разум1)ешь  ты  подъ  словомъ  «лучше»,  если  не  разумеешь 
сильн'Ёйшихъ?  Да  преподай  ин'Ь  это  спокойн'Ье,  чудный  че- 
Е.  лов1^къ,  чтобы  я  не  ушелъ  отъ  тебя. 
Калл.  Шутишь,  Сократъ. 

Сокр,    Н'Ьтъ,    Калликлъ,    клянусь  Зивоиъ,  именемъ  ко- 
тораго  ты  сейчасъ  долго  шутилъ  надо  мною.  Скажи-ка,  по- 
жалуй-ста,  кого  называешь  ты  лучшими? 
Кплл.  Я — превосходн'Ьйшихъ. 

Сокр.  Видишь  ли?  саиъ  только  перебир(1ешь  имена,  ни- 
чего не  объясняя.  Не  бойсь,  не  скажешь,  что  лучшими   и 
высшими  называешь  либо  умн'Ьйшихъ,  либо  кого  другаго? 
Калл.    Но   клянусь   Зевсомъ,  что  этихъ-то  именно  я  и 
разум'1&ю. 

Сокр.  Следовательно  иногда  одинъ  умный,  по  твоему 
490.  мн'1&н1ю,  выше  тысячи  неразумныхъ,  и  первый  долженъ 
быть  начальникомъ,  а  посл^дше  —  подчиненными;  началь- 
нику же  сл-Ьдуетг  преобладать  предъ  подчиненными.  Это-то, 
кажется,  хочешь  ты  сказать, — и  тутъ  я  не  ловлю  словъ, — 
если  одинъ  выше  тысячи, 
в.  Калл.  Да,  это  самое  говорю  я;  ибо  это  самое  почитаю 
справедливымъ  по  природ*,  чтобы,  то-есть,  лучш1Й  и  разум- 
н^йтхй  начальствовалъ  и  преобладалъ  предъ  т*ми,  которые 
хуже  его. 

Сокр.  Помни  же  это  и  смотри,  чтЛ  ты  опять  говоришь. 
Еслибы  ВС*  люди,  какъ  и  мы  теперь,  находились  въ  одномъ 
м*ст*,  и  у  вс*хъ  насъ  вообще  было  много  пищи  и  питья, 
а  между  т*мъ  наше  общество  состояло  бы  изъ  лицъ  раз- 
наго  рода, — изъ  людей  сильныхъ  и  слабыхъ,  и  одинъ  мзъ 
насъ,  какъ  врачь,  былъ  бы  въ  этомъ  отношен1и  умн*е, 
хотя  сравнительно  съ  иными  им*лъ  бы  больше,  а  съ  дру- 
гими— меньше  силы;  то  не  правда  ли,  что  этого  умн*йшаго 
изъ  насъ  въ  упомянутомъ  отношея1и  надлежало  бы  почи- 
тать лучшимъ  и  высшимъ? 
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Калл,  Конечно. 

Сокр.  Но,  какъ  лучш1Й,  додженъ  ли  онъ.  изъ  этой  нищи  с. 
ии'Ьть  часть  бод^Ье  нашей,  или  какъ  начальникъ,  обязанъ 
разд1^лить  все,  разд'Ьляя  же  и  употребляя  все,  не  отклады- 
вать ббльшей  части  для  собственнаго  т^^ла,  если  не  хочётъ 
повредить  себ'Ь,  но  однимъ  давать  бол'Ье,  другимъ  мен-Ье, 
и  если  наилучшему  случится  быть  слаб'1Ье  вс^хъ,  то  мень- 
ше всЬхъ  ему  и  достанется,  Калликлъ?  Не  такъ  ли,  доб- 
рякъ^ 

Калл.  Ты  говоришь  о  ижщЪ  и  питьф,  о  врачахъ  и  пу- 
стякахъ;  а  я — не  о  томъ. 

Сокр.  Но  не  говоришь  ли  ты,  что  кто  умв*е,  тотъ  луч- 
ше? Да,  или  н'Ьтъ?  1>. 

Калл.  Да. 

Сокр.  А  лучш1й  не  долженъ  ли  лш1^иь  больше? 

Калл.  Однакожъ  не  пигци  и  не  питья. 

Сокр.  Понимаю;  такъ,  можетъ  быть,  одеждъ?  Поэтому 
им'Ьть  самое  большое  платье  и  ходить  въ  многочисленныхъ 
и  самыхъ  красивыхъ  одеждахъ  сл'Ьдуетъ  наилучшему  ткачу? 

Калл.  Чтб  за  одежды! 

Сокр.  Ну  такъ  явно, — обуви.  То-есть,  им*ть  ея  боль- 
ше долженъ  умн'ЬйшШ  въ  этомъ  отношен1и  и  лучш1Й.  Зна- 
читъ,  прогуливаться  въ  самыхъ  большихъ  сапогахъ  и  на- 
д^Ьвать  ихъ  много  сл'Ьдуетъ  сапожнику.  Б. 

Калл.  О  какой  обуви  болтаешь  ты? 

Сокр.  А  если  не  это  твоя  мысль,  такъ,  можетъ  быть, 
сл'Ьдующая:  не  разум'Ьешь  ли  ты  умнаго  въ  отношешн  къ 
земл-Ь,  то-есть  прекраснаго  и  добраго  землед^Ьльца?  видно, 
онъ-то  долженъ  им'Ьть  бол'1Ье  сЬмянъ  и  какъ  можно  бол'Ье 
употреблять  ихъ  для  своей  земли? 

Калл.  Ты,  Сократъ,  всегда  толкуешь  одно. 

Сокр.  Не  только  одно,  Калликлъ,  но  и  объ  одномъ. 

Калл.  Клянусь  богами,  ты  просто-таки  ие    перестаешь  491. 
говорить  обашмачникахъ,  валяльщикахъ,  поварахъ,  да  вра- 
чахъ, какъ  будто  о  нихъ  у  насъ  р*чь. 
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Сокр,  Такъ  не  объявишь  ли^  въ  отношен]И  къ  чему 
высшШ  и  умн'Ьйшт  им'Ьетъ  право  преобдадать?  Пли  ты  и 
моихъ  предположен!!)  не  примешь^  и  самъ  не  скажешь? 

Калл.  Да  в'Ьдь  давно  уже  говорю  V  И  во-первыхъ,  выс- 
шими, как1е  есть,  я  называю  не  сапожниковъ  и  пова- 
Б.  ровъ,  а  т^хъ  людей,  которые  умны  въ  отношен1и  къ  д'Ь- 
ламъ  гражданскимъ,— какимъ  бы  образомъ  иолучше  жить, 
и  нетолько  умны,  но  и  мужественны,  способны  осуще- 
ствлять свои  помыслы,  а  не  утомляться  отъ  слабодуш1я. 

Сокр,  Зам'1Ьчаешь  ли,  наилуш1Й  человЪкъ,  Калликлъ,  что 
ты  упрекаешь  меня  не  въ  томъ,  въ  чемъ  я  тебя?  Ты  утверж- 
даешь, что  я  говорю  всегда  одно,  и  за  то  порицаешь  ме- 
ня; а  я  осуждаю  въ  теб'Ь  противное,  что  объ  одномъ  и 
с.  томъ  же  ты  никогда  не  говоришь  одного  и  того  же.  Луч- 
шими и  высшими  сперва  называлъ  ты  сильн'Ьйшихъ,  по- 
томъ  умн*йшихъ,  а  теперь  хочешь  назвать  опять  кого-то 
другаго,  —  теперь  подъ  именемъ  высшихъ  и  лучшихъ  ра- 
зумеешь какихъ-то  мужественныхъ.  Скажи  же  окончатель- 
но, добрый  Калликлъ,  кого  и  въ  чемъ  называешь  ты  луч- 
шими и  высшими? 

Калл.  Но  я  уже  сказалъ,  что  это — люди   умные  и  му- 

0.  жественные  въ  д^Ьлахъ  гражданскнхь.   Нмъ-то  свойственно 

начальствовать  надъ  городами,  и  они-то  по  справедливоетм 

должны  преобладать  предъ  другими^  кань  начальники  предъ 

подчиненными. 

Сокр.  Что  жъ?  а  въ  отношении  къ  себ*,  другъ  мой,  на- 
чальниками ли  должны  быть  они,  или  подчиненными? 
Калл.  Какъ  вто? 
Сокр.  Я  говорю,  что  каждый  ннчалытвуетъ  самъ  надъ 


*  Да  влдь  давно  уже  юворю.  Между  тЪмъ  Ка^^ик^ъ  говорить  зд^еь  со- 
всЬиъ  не  то,  чтб  прежде.  Такова  бываетъ  вообще  увертливость  дерзкаго,  во 
неосновательлаго  иышлен1я!  Притоиъ,  настоящую  свою  р'Ьчь  онъ  вачннаетъ 
словоиъ:  и  во-первыхзу  посд-Ь  хотораго  надлежало  ожидать  но'вшйрыяв,  ш  такъ 
дал'Ье,  —  вообще,  какого-то  порядка  мыслей:  а  между  т'Ьмъ  софистъ  пугаетъ 
только  словами,  на  самомъ  же  д'ЬлЪ  первый  вопрогъ  Сократа  обнаружпваетъ 
крайнюю  непосл'Ьдовательногть  друга  Горг1асова. 
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собою.  Или  начальствовать  самому  надъ  собою  не  нужно, 
а  только  надъ  другими? 

Калл.  Чтб  ты  говоришь, — начальствовать  надъ  собою? 

Сокр.  Ничего  хитраго.  Я  говорю,  вакъ  обыкновенно 
говорить:  быть  разсудительнымъ,  удерживать  самого  себя, 
начальствовать  надъ  своими  страстями  и  пожелан1ями.         Е. 

Калл.  Куда  ты  любезенъ!  простаковъ  называешь  раз- 
су  дительными. 

Сокр.  Какъ?  совс'Ьмъ  н-Ьтъ.  Всяк1Й  знаетъ,  что  я  не 
это  разум'Ью. 

Калл.  Именно  это  самое,  Сократъ.  Да  какъ  быть  счаст- 
ливымъ  человеку,  который  чему-нибудь  рабству етъ?  Теперь 
говорю    теб*    см'Ьло:  по  природ^^  то-то  и  прекрасно,  то-то 
и  справедливо,  что  нам'Ьревающ1йся  жить  надлежащимъ  об- 
разомъ  собственныя    пожелан1я  оставляетъ  во  всей  сил^Ь  и 
не  обуздываетъ   ихъ,   но,    сколь  бы   велики  они  ни  были, 
удовлетворяетъ   имъ    посредствомь    мужества  и  благоразу-  492. 
М1я  и  осуп^ествляетъ  все,  чего  бы  ни  захот'Ьлось.  Для  чер- 
ни это,  думаю,  невозможно.    Посему,  прикрывая  свое  без- 
сил1е,  она   отъ  стыда   браыитъ  такихъ  людей,  и  невоздер- 
жан1е  называетъ,  конечно,  д'1&ломъ  постыднымъ.  Такъ  я  и 
прежде  говорилъ:  поработивъ  себя  людямъ,  по  природ'Ь  луч- 
шимъ,  и  не  будучи  въ  состоян1и  сама  удовлетворить    сво-  в. 
имъ  похотямъ,  она  хвалитъ  разсудительность  и  справедли- 
вость ради  собственнаго  малодуш1я.  Но  кому  сначала  при- 
. шлось    бы  либо   быть    д'Ьтъми   царей,   либо,  обладая  есте- 
ственными способностями,  сампмъ  достигнуть  какой-нибудь 
власти,  тиранн1и,  или  господства;  для  т^хъ,  по  истин'Ь,  чтб 
было  бы  постыдн']Ье  и  хуже  разсудительности  и  справедливо- 
сти? Кто  им'Ьетъ   возможность   наслаждаться   благами  безъ 
всякой  пом'Ьхи,  т1)мъ  нужно  ли  поставлять  надъ  собою  гос- 
подиномъ  законъ,  толки  и  порицанае  простаго  народа?  Да  и  с. 
какъ  не  жалки  были  бы  они  съ  этою  прекрасною  справедли- 
В0СТ1Ю  и  разсудительност1Ю,  когда  бы,  даже  облеченные  влн- 
ст1ю  надъ  городомъ,  не  могли  друзьямъ  своимъ  дать  бол'Ье, 
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ч'Ьмъ  врагавгь!  По  существу-то  истины,  которой  ты  ищещь, 
Сократъ,  должно  быть  тавъ:  роскошь,  нево8держан1е  и  сво- 
бода, если  он*  и1гЬютъ  опору, — вотъ  добродетель  и  счастхе! 
а  всФ  проч1Я  размалеванный  представлен1я,  вс*  эти  против- 
иыя  природ'Ь  сплетен1я  есть  нестоющая  вниман1я  человече- 
ская болтовня. 
I).  Сонр.  О,  да  ты  свою  речь,  Калликлъ,  развиваешь  до- 
вольно отважно;  потому  что  высказываешь  теперь  то,  о  чеиъ 
друпе  хоть  и  мыслятъ,  но  чего  говорить  не  решаются.  Про- 
шу же  тебя  отнюдь  не  спускаться,  чтобы  въ  самоиъ  деле 
обнаружилось,  какъ  надобно  жить.  Скажи  же  мне:  пожела- 
Н1Й,  говоришь  ты,  обуздывать  не  должно,  если  хочешь  быть 
какимъ  следу етъ,  а  должно  оставлять  ихъ  во  всей  силе  и  го- 
товить имъ  удовлетворен1е,  откуда  бы  то  ни  было, — и  это  на- 
зываешь добродетел1ю? 

Калл.  Я  говорю  такъ. 
Е.        Сокр.    Следовательно   люди,   ничего   не  требующ1е,  не- 
справедливо называются  счастливыми  ^? 

Калл.  Да  тогда-то  самыми  счастливыми  существами  бы- 
ли бы  камни  и  мертвецы. 

Сокр.  Однакожъ  и  такая  жизнь,  какую  ты  разумеешь, 
весьма  бедственна.  По  крайней  мере,  въ  этомъ  случае,  не- 
чему удивляться,  если  следующ1е  стихи  Бврипида  *  заклю- 
чаютъ  въ  себе  истину: 

Кто  знаетъ:  жизнь  не  есть  ли  смерть, 

А  смерть  не  есть  ли  жизнь? 


*  Люды,  ничего  не  требу ющге^  несправедливо  называются  счастлив ымы?'-^ 
Этотъ  отрицательный  вопросъ  указываетъ  на  положительное  мн'Ьн!е  Сокра- 
та, о  которомъ  говорить  КсеноФонтъ  (Метог.  1,  6.  5):  не  им^ть  нн  въ 
чемъ  нужды  свойственно  богамъ,  а  йм'Ьть  нужду  въ  немногонъ— свойственно 
т^мъ,  которые  приближаются  къ  Богу.  Впрочемъ,  это  учен1е  частн1Ье  припи- 
сывается ФилосоФанъ  школы  кииичеекой. 

'  Эта  стиха,  во  Схол1асту,  заимствованы  изъ  басни  ^р^^о^^^  но  съ  боль- 
шею в'Ьроятноепю  они  могутъ  быть  найдены  въ  ПоХ^х^а.  бЫакег.  Адтегз. 
М18С.  I.  X.  р.  523. 
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Можетъ  быть,  мы  и  въ  самомъ  дЬд^Ь  умерли,  что  я  уже  и  '^^з. 
слышадъ  отъ  одного  мудреца,  по  словамъ  вотораго,  мы  те- 
перь мертвы,  и  т^^о — нашъ  гробъ,  а  часть  души,  заключаю- 
щая въ  себЪ  пожеланхе,  есть  кавбы  нФчто  изм-^Ьняющееся 
въ  своихъ  уб!Ьждешяхъ  (ауатг&сЭео-ас),  н^что  перепадающее 
(|1Агта7Г17гге(у)  туда  и  сюда.  Это-то  конечно  одинъ  высокоумный 
мужъ  ^  изъ  баснослововъ, — Сицилхецъ  ли  онъ,  или  Итал1я- 
нецъ — изм-^^нинъ  немного  имя  и  приспособляясь  къ  словамъ 
т^оуоу  и  тстму  (удобоуб^Ьдимость  и  доверчивость),  назвалъ 
тгсЭоу  (бочкою),  а  безсмысленнымъ  далъ  назван1е  «/л1;т/.«)у  —  не- 
посвященныхъ  или  незагражденныхъ;  въ  веаосвящеиныхъ  же  в. 
или  незагражденныхъ  часть  души,  содержащую  въ  себ^Ь  по- 
желаи1я,  то-есть  невоздержность  и  незамкнутость  силы  по- 
желнтельной,  за  ея  ненасытность,  уподобилъ  дырявой  бочк^. 
Такимъ  образомъ  оыъ  докааываетъ  противное  тебе,  Кал- 
ликлъ.  Въ  аде, — а  адъ,  по  его  мн^шю,  есть  нечто  невиди- 
мое '—эти  непосвященные  (т.  е.  незакуооренные),  должно 


*  Один»  выеокоумпнй  мужш  ^  по  веей  вФроятвоети ,  Эмпедокдъ.  81|1г«11м 
1п  Етрейос1е  р.  13.  в^^.  е(  19  8^^.  То  же  зан'Ьчаютъ  Сход1астъ  и  Одимц10- 

ДОръ:     осоу   'Е/А:г«оо;<х^1в'     ХХиЪлуо'то^     уяо   г,м   вито?^    их/{ох«   ок    *Ахояуа>Т1>о»-.     Это 

т-^мъ  в'броатн'Ье,  чт&,  по  словамъ  Симплищя  (ас1  АпзШ.  де  Сое1.  р.  129), 
онъ  учялъ  /ки^схол-сроу  »«  «ос);7к}(.  Да  н  ае  бевъ  причивы,  конечно,  Платонъ 
зд'Ьсь  увааываетъ  на  него.  Известно,  что  Горпасъ  считался  любителемъ  Эх- 
ледокловыхъ  представленШ,  на  что  Сократъ  шутливо  намскаетъ  и  въ  Мено- 
н1^  (р.  7в  А).  Поэтому,  приводя  миеичесвое  ска8ап1е  9мпедовла,  Платонъ 
вм'бст'Ь  съ  т'Ькъ  ссылается  жакбы  на  у6«жден1в  самого  Горг1аса  и  его  уче- 
никовъ,  и  оттого-то,  можетъ  быть,  о  высокоученомъ  муж'Ь-баснослов'П  гово- 
ритъ  съ  н-Ькоторою  неопред'Ьленност1ю, — Сицил^ецъ  ли  онъ,  или  Итал1янецъ; 
ибо  Горпасъ,  по  рождению,  прояоходилъ  ивъ  Сицил!!,  а  по  ученио,  казался 
Итал1аяцемъ,  то-есть,  чрезъ  Эмпедокла,  доходклъ  на  посл'Ьдователя  Пиеа- 
горова. 

^  Адъ  есть  нлчто  невидимое^  тЬ  &и9к{  9тп  Иуы^,  То-есть,  адоиъ  Соврать 
■авываетъ  х1^то  не  мрачное,  а  мевидямое;  тахъ  что  гЬ  ки9к{  ш  л^ои  проти- 
вуполагается  тш  Ьрято»,  Это  прибавляетъ  онъ  съ  ц'Ьл1ю  —  научить,  что  изло- 
женный миеъ  говорить  о  жалкой  участи  въ  ад!;  людей,  преданныхъ  ноже- 
лан1ямъ;  потому  что,  непрестанно  стремясь  удовлетворять  имъ,  они  тамъ  ни- 
когда не  въ  состоянш  утолить  свое]|  жажды.  СгевсИ  1п(1а1^еп8  81Ы  ёхгиа 
Ьуёгорв,  пес  8111т  реШ!)  п181  саива  тогЫ  ^щегИ  уешв.  О  такоиъ  же  нака- 
зан! и  нечестивыхъ  приводятся  разсказы  поэтовъ  и  въ  Платоновомъ  Гоеудар* 
сти*  (П.  р.  363  В). 
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быть,  весьма  несчастны:  они  въ  дырявую  бочку  носятъ  воду 
другою  дырявою  вещ1Ю — р-Ьшетонъ.  Подъ  словомъ  же  «р*- 

С.  шето»,  по  объяснен1Ю  моего  собес^Ьдника,  разум^Ьется  душа; 
н  душу  людей  немысденныхъ,  какбы  дырявую,  онъ  уподо- 
билъ  р'Ьшету,  поколику  она,  страдая  непостоянствомъ  (91 
отгктткоу)  и  забвен1емъ,  не  можетъ  быть  закупорена.  Все  это 
конечно  страшновато,  однакожъ  ясно  открываетъ,  чтб  хо- 
т*лъ  бы  я  доказать  теб*,  еслибы  могъ  убедить  тебя  пере- 
м^Ьниться  и,  вм'Ьсто  жизни  ненасытной  й  невоздержной,  из* 
брать  жизнь  благонравную  и  всегда  довольствующуюся  на- 
стоящимъ.  Но  буду  ли  я  уб*дителенъ?  перем'Ьнишь  ли  ты 
свой  образъ  мыслей  и  примешь  ли  мн'Ьн1е,  что  благонравные 
счастлив']Ье   невоздержныхъ?   Или   напротивъ  —  сколько  бы 

о.  мн*]^  ни  пересказать  подобныхъ  басенъ,  ты  нимало  не  пере- 
м-^Ьнишься? 

Калл.  Последнее  больше  в'Ьрно,  Сократъ. 
Сокр.  Постой  однакожъ;  я  раскрою  теб*  еще  одно  подо- 
бие изъ  той  же  школы,  изъ  которой  взято  и  это.  Смотри-ка: 
жизни  разсудительной  и  жизни  невоздержной  не  найдешь  ли 
ты  похожими  на  то,  какъ  еслибы  у  каждаго  изъ  двухъ  чело- 
в'Ькъ  было  множество  бочекъ?  У  одного  они  пусть  будутъ 

Б.  ц'Ьлы  и  наполнены  то  виномъ,  то  медомъ,  то  молокомъ,  во- 
обще— мнопя  многими,  р'Ьдкими  и  нелегко  пр]обр']^таемыми 
жидкостями,  изъ  которыхъ  всякая,  то-есть,  прюбр'Ьтается 
тяжелыми  и  великими  трудами:  стало  быть,  наполнивъ  ихъ, 
онъ  уже  и  не  доливаетъ,  не  заботится,  но  въ  отношен1и  къ 
нимъ  покоенъ.  У  другаго  напротив!»  жидкости  столь  же-таки 
неудобоснискиваемы  и  съ  трудомъ  ирхобр-Ьтаются,  какъ  и  у 
перваго,  да  еще  и  сосуды-то  дырявы,  —  протекаютъ:  поэто- 
49а.  ^7  ^^^  принужденъ  доливать  ихъ  денно  и  нощно,  или  испы- 
тывать крайнее  мучен1е.  Если  же  жизнь  того  и  другаго  дей- 
ствительно такова,  то  которую  назовешь  ты  бод:&е  счастли- 
вою,— жизнь  ли  человека  невоздержнаго,  или  благонравнаго? 
Говоря  это,  расположу  ли  я  тебя  къ  соглас1ю,  что  благо- 
нравный живетъ  лучше  невоздержнаго,  или  не  расположу? 
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Калл.  Не  расположишь,  Сократъ;  потому  что  тотъ,  съ 
полными  бочками,  уже  не  чувствуетъ  никакого  удоводьств1Я, 
но  какъ  я  сейчасъ  сказалъ,  живетъ  подобно  камню,  то-есть, 
наполнивъ  ихъ,  и  не  радуется  и  не  скорбитъ.  Жизнь  пр!-  в. 
ятная  напротивъ  могла  бы  быть  та,  въ  которой  совершалось 
бы  наибол1^в  притоковъ. 

Сокр.  Но  не  необходимо  ли,  по  краней  м'Ьр'Ь,  чтобы,  при 
множеств^^  втечешй,  много  и  уходило,  и  для  истоковъ  были 
какой-нибудь  величины  скважины? 

Калл.  Безъ  сомн'Ьн1я. 

Сокр.  Стало  бытЪ,  ты  говоришь  о  жизни  не  мертвеца  и 
не  камня,  а  турухтана.  ^  Скажи  мнЪ,  не  поставляешь  ли 
ты  жизни  и  въ  томъ,  чтобы  алкать  и,  алкая,  ^Ьсть? 

Калл.  Да. 
'  Сокр.  Чтобы  жаждать  и,  жаждая,  пить? 

Калл.  Говорю  теб*,  что  счастливо  жить — значить  имФть  С. 
вс^  вообще  пожеланха  и,  бывъ  въ  состояши  удовлетворять 
имъ,  радоваться. 

Сокр.  Прекрасно,  добрякъ,  продолжай,  какъ  началъ; 
только  бы  не  стыдиться.  Впрочемъ  и  я,  какъ  видно,  стыдить-  - 
ся  не  долженъ.  Во-первыхъ,  скажи  мн'Ь:  быть  въ  чесотк'Ь, 
чувствовать  зудъ,  им-Ьть  возможность  чесаться,  сколько 
угодно,  и  проводить  жизнь  въ  чесан1и  себя — значитъ  ли 
жить  счастливо? 

Калл.  Какъ  это  нел^^по,  Сократъ!  ты  просто  площадной  о. 
разсказчикъ. 

Сокр.  Да,  Калликлъ,  Полоса  и  Горг1аса,  можетъ  быть, 
я  въ  самомъ  д'Ьл')^  изумилъ  и  привелъ  въ  стыдъ:  а  тебя,  не 
бойсь,  не  изумишь  и  не  пристыдишь;  ты  мужественъ.  Отв-Ь- 
чай  однако. 


*  Турухтанв  —  xярлос^ь^,  птица,  живущая  въ  раасЪлинахъ  горъ  и  чрез- 
вычайно прожор1ивал,  по  Схоласту,  )<  &чя  г&  ид(€1*  ЬлрЫг,  Яикпкеп,  ад 
Т1т.  01о8заг.  р,  273.  Аг1$Ш.  ЯЫ.  ап.  VIII.  р.  358.  Поэтому  Платонъ 
весьма  правильно  смотритъ  на  нее,  какъ  на  символъ  нравственной  ненасыт- 
ности. 
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Калл.  Изволь,  говорю^  что  челов^къ  чешущШся  можетъ 

жить  Пр1ЯТН0. 

Сокр.  А  если  прхятно,  то  н  счастливо? 

Еалл.  Конечно. 
Б-  Сокр.  Тогда  ли  только,  жогда  у  него  чешется  голова,  или 
и  еще  о  чемъ-нибудь  спросить  тебя?  Смотри,  Калликлъ, 
чтб  будешь  ты  отвечать,  если  кто-либо  вздумаетъ  спраши- 
вать тебя  по  порядку  о  всеиъ,  чтд  находится  въ  связи  съ 
этимъ?  В'Ьдь  отсюда  главное  слФдствге — то,  что  эта  жизнь 
грязныхъ  развратниковъ  и  неужасна,  и  вепостыдна^  и  не- 
жалка. Но  осм-^^лишься  ли  назвать  ихъ  счастливыми,  если 
у  нихъ  много  того,  чтб  имъ  требуется? 

Калл.  Не  стыдно  ли  тебФ,  Сократъ,  наклонять  разговоръ 
къ  такимъ  предметамъ ! 

Сокр.  Да  къ  этому  направляю  его ,  благородный  Кал- 
ликлъ, разв1^  я,  а  не  тотъ,  кто  прямо  такъ  и  утверждаетъ^ 
что  люди  радующ1еся ,  только  бы  радовались ,  суть  люди 
495.  счастливые ,  не  ограничивая ,  как1я  удовольств1я  хороши  и 
кашя  дурны?  Скажи-ка  еще:  пр1ятное  и  доброе— одно  ли  и 
то  же,  или  между  удовольств1Ями  бываютъ  итак1я,  которыхъ 
нельзя  назвать  добромъ? 

Ксклл.  Чтобы  моя  р1^чь  не  опровергала  сама  себя,  если 
въ  пр1ятномъ  и  добромъ  найду  различ1е,  —  я  называю  мхъ 
однимъ  и  т'Ёмъ  же. 

Кокр.    Ты  портишь   прежн1Й   разговоръ ,   Калликлъ ,  и 
уже   не   можешь   удовлетворительно   изсл'Ьдывать  со  мною 
предметъ,  если  говоришь  вопреки  собственному  уб1Ьжден1ю. 
в.        Еалл.  Но  вЪцъ  и  ты,  Сократъ. 

Сокр.  Да,  и  я  не  правъ,  если  это  д^аю,  и  ты.  Однако 
согласись ,  почтенн'Ьйш1Й ,  что  добро  состоитъ  не  въ  томъ, 
чтобы  непрем'Ьнно  радоваться.  В^Ьдь  если  это  такъ,  то  вотъ 
и  теперь  уже  вошло  много  намековъ  на  вещи  постыдный,  а 
можно  ввесть  еще  бол'Ье. 

Калл.  Какъ  теб*  угодно,  Сократъ. 

Сокр.  Ты  въ  самомъ  д*л*  утверждаешь  это,  Калликлъ? 
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Калл.  Въ  самомъ  д'Ьд'Ь. 

Сокр.  Сд^Ьдовате^п»но  иы  иожемъ  начать  разговоръ,  прн-  с. 
нимая  твои  слова  за  серьезный? 

Калл.  Да  и  очень. 

Сок^.  Хорошо  же.  Если  теб^Ь  тахъ  кажется, — разбери  ивФ 
сл'Ёдующее :  в*Ьроятно  ты  называешь  что-цибудь  знашемъ? 

Калл.  Называю. 

Сокр.  А  не  говоридъ  ли  теперь  только  о  какомъ-то  му-   ' 
жеств'Ь  съ  знанхемъ? 

Калл.  Конечно  говорилъ. 

Сокр.  Бели  же  говоридъ  объ  втихъ  двухъ ,  то  не  правда 
ли,  что  мужество  почиталъ  отличнымъ  отъ  знан1я? 

Калл.  Да  и  очень. 

Сокр.  Что  жъ?  а  удовольств1е  и  знан1е — то' же  ли,  иди  в. 
отличное? 

Калл.  Отличное,  мудрЪйш1Й  чедовФкъ. 

Сокр.  Не  отлично  ли  и  мужество  отъ  удоводьств1я? 

Калл.  Какъ  не  отлично! 

Сокр.  Постой  же;  не  забыть  бы  намъ,  что  Кадливдъ 
ахарнейск1&  ^  удоводьств1е  и  добро  называетъ  однимъ  и 
т'Ьмъ  же,  а  знан1е  и  мужество  отличными  —  и  между  собою, 
и  отъ  добра. 

Калл.  Но  Совратъ  алопексв1Й  въ  этомъ  не  соглашается 
съ  нами.  Или  соглашается? 

Сокр.  Не  соглашается.  Да  не  согласится,  думаю,  и  Кал-  е. 
ликлъ,  если  в'Ьрн'Ье  разсмотритъ  самъ  себя.  Скажи-ка  т^г 
люди,  живущхе  благополучно,  не  въ  противуподожномъ  ли 
СОСТОЯВ] и  находятся  съ  людьми,  живущими  неблагополучно? 

Ксил.  Полагаю. 

Сокр.  А  когда  эти  состояшя  взаимно  противны,  то  не 
необходимо  ли  поставлять  ихъ  въ  такое  же  отношеше  между 
собою,   въ  какомъ   находятся    здоровье  и  бод'Ьзнь?  потому 


'  Калликлл  ахарнейскгй.  Имя  селен1я,  изъ  котораго  К&мшиъ  провсхо- 
дидъ,  Сократъ  прибавдяетъ  въ  тонФ  шуточномъ,  подражая  о*«вц1а»вы1гь 
«ормамъ  торговыхъ  сд-бловь. 
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что  челов'Ькъ  в'Ьроятно  не  бываетъ  вм'Ьст1^  и  здоровъ  и  бо- 
ленъ,  равно,  какъ  не  оставляетъ  вм'Ьст^  здоровья  и  бод'Ьзни. 
^^в.        Кал.1,  Какъ  это? 

Сокр.  Возьми,  наприм'Ьръ,  какую  хочешь,  часть  тФла,  и 
смотри.  В'Ьдь  страдаетъ  иногда  челов'Ькъ  глазами,  ^т6  на- 
зывается восдал^н1емъ  глазъ? 

КаЛнА.  Какъ  не  страдать! 

Сокр.  Такъ  въ  отношен1и  въ  глазамъ^  онъ  въ  то  же  вре- 
мя конечно  не  пользуется  здоровьемъ? 

КаЛнА.  Никакъ. 

Сокр.  Ну,  а  когда  избавляется  отъ  глазной  боли,  избав- 
ляется ли  вм1Ьст1^  и  отъ  здоровья  глазъ ,  такъ  чтобы  на- 
конецъ  оставить  то  и  другое? 

Ксил.  Всего  мен^е. 

Сокр.  В'Ьдьэто,  думаю,  странной  безтолково.  Не  правда  ли? 
в.        Калл,.  Да  и  очень. 

Сокр.  Напротивъ,  то  и  другое  получаетъ  и  оставляетъ, 
должно  быть,  аоперем'Ённо  ? 

Калл.  Согласенъ. 

Сокр.  Не  такъ  же  ли  сила  и  слабость  ? 

Калл.  Да. 

Сокр.  Скорость  и  медленность^ 

Калл.  Конечно. 

Сокр.  Не  поперем'Ьнно  ли  такимъ  же  образомъ  получает- 
ся и  оставляется  добро  и  счаст1е  съ  противными  имъ  злом ъ 
и  б'Ьдств1емъ? 

Калл.  Совершенно  справедливо. 

Сокр.  Стало-быть,  если  мы  найдемъ  что-либо,  чтб  чело- 
С.  вЪкъ  и  оставляетъ  и  вм'Ъст'Ь  им'Ъетъ^  то  найденное^  очевид- 
но, не  будетъ  ни  добро  ни  зло.  Согласишься  ли  на  это?  Раз- 
смотри  получше  и  отв'Ьчай. 

Калл.  Чрезвычайно  соглашаюсь. 

Сокр.  А  ну-ка  теперь — къ  прежде  допущеннымъ  поло- 
жешямъ.  Чувство  голода  удовольств1емъ  ли  называешь  ты, 
или  ТЯГ0СТ1Ю?— разум-Ью  самое  чувство. 
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К(1лл.  Тягс>ст1ю.  Но  чувствуя   гододъ^   *сть  —  пр1ятно. 

Сокр.  Понимаю.  А  самое  чувство-то  голода  пр1ятно,  или  о. 
н'Ьтъ  ? 

Ка^л.  Тягостно. 

Сокр.  Не  такъ  же  Л1Г  и  чувство  жажды  ? 

Лодд.  Да  и  очень. 

Сокр.  Предлагать  ли  теб'Ь  еще  бол1Ье  вопросовъ^  или  ты 
согласенъ^  что  всякое  неивГЬн1е  и  желанве  тягостно? 

Калл.  (Зогласенъ;  поэтому  не  предлагай  вопросовъ. 

Сокр.  Пусть  такъ.  Но,  чувствуя  жажду,  пить ,  не  назы- 
валъ  ли  тм  удовольств1емъ  ? 

Ксиы.  Называлъ. 

Сокр.  Однакожъ  въ  этомъ,  произнесенномъ  тобою,  поло- 
жен1и  чувство  жажды  не  есть  ли  чувство  скорбное? 

Калл.  Да'. 

Сокр.  А   пить  —  есть   восполнен]е   недостатка  и  неудо-  е. 

В0ЛЬСТВ1Я? 

Кемл.  Да. 

Сокр.  Такъ  поколику  пьютъ,  говоришь,  радуются? 

Калл.  Непрем'Ьнно. 

Сокр.  А  поколику  чувствуютъ  жажду... 

Калл.  Говорю. 

Сокр.  Скорбятъ? 

Калл.  Да. 

Сокр.  Такъ  зам'Ьчаешь  ли,  чтб  вышло?  Если  ты  гово- 
ришь :  чувствуя  жажду ,  пить ;  то  вм'Ьст1^  полагаешь :  чув- 
ствуя скорбь,  радоваться.  Или  хочешь  сказать,  что  это  бы- 
вает ь  не  въ  томъ  же  мЪст'Ь  и  времени  —  и  по  отношен1Ю 
къ  душ-Ь,  и  по  отношен1Ю  къ  т-Ьлу?  В*дь  тутъ,  я  думаю, 
все  равно.  Такъ,  или  яЪтъ? 

Калл.  Такъ. 

Сокр.  Однакожъ  ты  говорилъ,  что  челов1^ку,  живущему 
благополучно,  невозможно  вм'Ьст^^  жить  неблагополучно. 

Калл.  Да,  говорю. 
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497.        Сокр.  А  между  т1Ьмъ  согласился,  что  челов1^къ  скорбящвй 
можетъ  радоваться. 

Колл.  Кажется. 

Сокр.  Стало  быть,  радоваться  не  значитъ — жить  благопо- 
лучно, и  скорб'Ъть  не  значить — вести  жизнь  неблагополуч- 
ную; такъ  что  удовольств1е  бываетъ  отлично  отъ  добра. 

Калл.  Не  понимаю  твоего  умничанья,  Скжрагь. 

Сокр.  Понимаешь,  Каллнвлъ  ^  да  только  притворяешься 

непонимающимъ  ^.   Иди-ва  еще  дал1^е ,— и  увидишь ,  жакъ 

ты  бываешь  мудръ,  когда  вразумляешь  меня.  Не  перест&етъ 

в.  ли  каждый  изъ  насъ  жаждать  и  чувствовать  удовольствхе, 

какъ  скоро  пьетъ? 

Ксил.  Не  знаю,  чтб  ты  говоришь. 

Горг.  Н^Ьтъ,  н^Ьтъ ,  Каллнклъ  ,  отв'Ьчай  и  для  иасъ ,  что- 
бы изсл'Ьдован1е  было  доведено  до  конца. 

Ксил.  Да,Сократъ  всегда таковъ,  Горпасъ:  спрапшваегь 
о  вещахъ  маловажныхъ  и  выводить  заключен1я  изь  пустиковъ. 

Горг.  Какая  теб'Ь  нужда?  Это  вовсе  не  твоя  бЬда  ',  Кал- 
ликль.  Предоставь  Сократу  выводить  заключенгя,  какь  онъ 
хочетъ. 
С.        Калл.  Ну  ужъ  спрашивай  обь  атихъ  мелочахъ  и  низкмхъ 
предметахь,  если  такъ  угодно  Горпасу. 

Сокр.  Счастливь  ты,  Каллнклъ,  что  въ  велипя  таинства 
посвящень  прежде ,  ч'Ьмъ  въ  малыя  '.  А  я  думаль ,  что  это 
незаконно.  Отвечай  же ,   на  чемъ  остановился.  Каждый  изъ 


*  Да  только  притвор  меться  пшпонилатщимш  —  кХк*  кжх{}^и,  ОХ^т^о&мъв; 

кХ1к  &хх({ес,  аут(  тоО  &АдД  кроткое!)  /10»р1а9  жа1  тЬ  ^п  с^^^уас.  СжФдуюпця  даЛ1е 
слова:  Вп  1х^'  >ч/ост«  вовсе  не  т^^^стны  въ  тексгЬ  и  внесены  въ  него,  ве- 
роятно, е  шаг^^пе,  какъ  ваиФтка  кахого^ивбухъ  объяснжтедя,  хот^вшаго 
втвхъ  выражвн1емъ  истолковать  мысль,  заключающуюся  въ  глаголе  &ти;с(». 
'  Это  еовсе  не  твоя  блда^  —  «^утм«  ои  91^  аОтч  1^  тс/щу}:  выдажете,  какъ 
догад^ается  Гейядорфъ,  новвдиможу,  имФло  сялу  пословицы. 

*  Вв  еелшкля  ташяетеа  поееящемв  преж^^,  члмш  ев  малыя.  ЗеЬЫ.  Дсттас 
Ч»  т4  /ли»Т1}/вс«  тгар  *АЗ>»Ув<ве<,  жа1  т4  /и1|у  /ихрк  1хаАсГго,  атр  Ь  й«Т1с  <т<Аоиу, 
т4  ^к  /нувАв,  «тр  •Елеи^Ьс  пу«тв.  Хае!  прбпро^  Ни  тА  иихрк  ицц^^вс  1ств  т4  /лс- 
уЛХл  ж.  т.  >. 
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насъ  не  перестаетъ  ли  вм'Ьст'Ь  жаждать  и  чувствовать  удо- 
вольств1е? 

Калл.  Согласенъ. 

Сокр.  Не  перестает!»  ли  также  чувствовать  голодъ  и  про- 
Ч1Я  пожелан1я  и  удовольств1я? 

Калл.  Согласенъ. 

Сокр.  Не  вм'Ьст'Ь  ли  сл'Ъдовательно  превращается  въ  немъ 
пр1ятное  и  непр1ятное  ? 

Калл.  Да.  В. 

Сокр.  Между  т'1^мъ  ты  соглашаешься,  что  вм^^стЬ  также 
прекращаются  добро  и  зло.  Или  теперь  уже  не  соглашаешься? 

Калл.  Соглашаюсь.  Такъ  что  же? 

Сокр.  То,  другъ  мой,  что  добро  съ  удовольств1емъ  и  зло 
съ  сворб1Ю  —  не  одно  и  то  же,  что  поколику  они  взаимно 
различны, — одно  изъ  нихъ  прекращается,  а  другое  —  н'Ьтъ. 
Да  и  какъ  быть  тожественнымъ  пр1ятному  съ  добрымъ  и 
непр1ятному  съ  злымъ?  А  если  хочешь,  разсмотри  предметъ 
и  слФдующимъ  образомъ,  —  потому  что  это,  кажется,  еще 
не  удовлетворить  тебя.  Сообрази-ка :  добрыхъ  называешь  е. 
ты  добрыми  не  по  присутств1Ю  ли  въ  нихъ  добра ,  подобно 
тому ,  какъ  прекрасны  хъ  называешь  прекрасными  по  при- 
сутств1Ю  въ  нихъ  красоты? 

Калл.  Конечно. 

Сокр.  Что  жъ  ?  ЛЮДИ  безсмысленные  и  трусливые  полу- 
чаютъ  ли  у  тебя  имя  людей  добрыхъ? — Прежде  не  получали, 
прежде  добрыми  ты  называлъ  мужественвыхъ  и  благораэум- 
ныхъ.  Не  нхъ  ли  признаешь  добрыми  ? 

Калл.  Безъ  сомн'Ьн1Я. 

Сокр.  Что  жъ  ?  видалъ  ли  ты  безсмысленное  еще  дитя  — 
въ  радости? 

Калл.  Видалъ. 

Сокр.  А  чтобы  радовался  безсмысленный  челов'Ькъ  зр'Ь- 
лаго  возраста, — еще  не  видалъ? 

Калл.  Я  думаю; — но  что  жъ  въ  этомъ? 

Сокр    Ничего;  только  отв'Ьчай. 
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498.        Калл.  Видалъ. 

Сокр.  Ну,  а  челов'Ька  съ  умомъ — въ  въ  скорби  и  радости? 

Калл.   Полагаю. 

Сокр.  Бол'Ье  ли  радуются  и  скорбятъ  умвые,  или  безумные? 

Калл.  Я  думаю,  тутъ  не  много  различ1Я. 

Сокр.  Но  довольно  и  этого.  А  на  войн'Ь  видалъ  ли  чело- 
в*ка  трусливаго? 

Калл,  Кавъ  не  видать. 

Сокр.  Ну  что  жъ?  Когда  непр1ятели  отступаютъ, — кто, 
по  твоему  мн'Ьн1ю ,  бол^^е  радуется  ,  трусливые  или  му- 
жественные? 

Калл.  Мн'Ь  кажется,  больше  иЬ  и  друпе  ^;  а  если  н^^тъ,— 
то  почти  равно, 
в.        Сокр.  Какая  нужда!  Такъ  радуются  и  трусливые? 

Калл.  И  очень. 

Сокр.  Ужъ  в'Ьроятно  и  безумные? 

Калл.  Да. 

Сокр.  А  когда  непрхятели  наступаютъ ,  —  печальными 
становятся  только  трусы,  или  и  мужественные? 

Калл.  Т*  и  друг1е. 

Сокр.  Неужели  равно? 

Калл.  Можетъ  быть,  трусы — божЬь. 

Сокр.  Но  при  отступлен1и  непр1ятелей  не  они  ли  бол'Ье 
радуются? 

Калл.  Можетъ  быть. 

Сокр.  Итакъ  печалятся  и  радуются,  говоришь  ты,  почти 


*  Больше  тл  и  друпе  —  к^^6п901  </до(*/с  /исаАлоу.  Кораесъ  правильно  вам'б- 
чаетъ.  что  КаXIИX^^Ь  пяС^ШУ  тойхо  Хйугг  лл1  ОС  ^«сАо1  Нбхеиу  ао1  x*^?^^^  /»я>- 
Доу  т&у  ау^/ос1б>у  кя1  о(  а'*ор%1а  ^хи-Уло^  тыу  ^иА&у.  Сила  доказательства  состоитъ 
въ  сл'Ьдующемъ:  о!  яягМ  суть  }лу.X^.о■^  ауэгЭ'л,  поколику  ^лХХот*  x^^Р^^^^*»  и  *^* 
/шаАдоу  хя/ог,  поколику  /АаАдоу  хипоиутя.,  такъ  какъ,  ПО  мнФн1ю  Калликла,  доб- 
ры т*,  которые  чувствуютъ  удовольств1е;  напротивъ  злы— т*,  которые  скор- 
бятъ. Но  отсюда  явно  вытекаетъ  сл'Ьдств1е:  «/иишс  усуустас  ха/д;  хае  иу^дЬ^  хбл 
куоЬы  ))  *л1  /АосААоу  лулЪЬ^  Ь  хажб^,  то-есть,  ЯВНО  Открывается  нелепость  Кал- 
ликлесова  мн'Ьшя,  что  добрые  бываютъ  добрыми  отъ  удовольств{я ,  а  злые  — 
алыми  отъ  неприятностей. 
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равно, — какъ  безумные,  такъ  и  умные,  —  вакъ  трусы,  тавъ 
и  мужественные;  однакожъ  трусы  —  божЬе  мужественныхъ? 

Калл.  Полагаю.  ^- 

Сокр.  Но  умные-то  и  мужественные  добры ,  а  трусы  и 
безумные  злы? 

Калл.   Да. 

Сокр.  Следовательно  почти  равно  радуются  и  печалят- 
ся— какъ  добрые,  такъ  и  злые? 

Калл.  Полагаю. 

Сокр.  Значитъ,  добрые  и  злые  почти  равно  добры  и  злы? 
или  злые  еще  больше  добры  и  злы? 

Калл.    Но   клянусь   Зевсомъ  ,   что  не  понимаю  твоихъ  о. 
словъ. 

Содрр.  Не  понимаешь,  что  добрыхъ  ты  называешь  добры- 
ми, по  присутств1ю  въ  нихъ  добра,  а  злыхъ — злыми,  по  при- 
сутств1ю  зла  ?  и  что  добро  суть  удовольств1я,  а  зло  —  не- 
пр1ятности  ? 

Калл.  Я  такъ  думаю. 

Сокр.  Но  радующимся  не  присуще  ли  добро,  то-есть  удо** 
вольств1е,  если  только  они  радуются? 

Калл.  Какъ  не  присуще  I 

Сокр.  А  когда  имъ  присуще  добро,  то  радуюпцеся  не 
добры  ли? 

Калл.  Да. 

Сокр.  Ну  теперь  —  огорчающимся  не  присуще  ли  зло, 
то-есть  неудовольств1е? 

Калл.  Присуще.  в* 

Сокр.  Злыхъ-то  ты  называешь  в4Ьдь  злыми  по  присут- 
СТВ1Ю  въ  нихъ  зла.  Или  еще  не  утверждаешь  этого? 

Калл.  Утверждаю. 

Сокр.  Следовательно  добры  тФ,  которые  радуются,  а 
злы,  —  которые  скорбятъ? 

Калл.  И  очень. 

Сокр.  И  кто  больше,  —  больше;  кто  меньше,  —  меньше, 
ВТО  почти  равно,  —  почти  равно? 

Соч.  ПдАт.  т.  II.  21 
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Калл.  Р,в.. 

Сокр.  А  не  говоришь  ли  ты,  что  разумные  и  неразумные, 
робк1е  и  мужественные  почти  равно  радуются  и  печалятся, 
или  даже  робк1е  —  еще  больше? 

Ксклл.  Говорю. 

Сокр.  Выводи  же  теперь  вм-ЬстФ  со  мною,  чтб  сл*дуетъ 

изъ  допущенныхъ  нами  положенШ.   В'Ьдь    даже   дважды  и 

499.  трижды  прекрасно  говорить  и  разсуждать  о  прекрасномъ  \ 

Мы  сказали,  что  быть  разумнымъ  и  мужественнымъ   есть 

д'Ьло  доброе.  Не  такъ  ли? 

Кал.€.  Да. 

Сокр.  А  неразу мнымъ  и  робкимъ  —  злое? 

Калл.  И  очень. 

Сокр.  И  что  радующ1Йся  добръ? 

Калл.  Да. 

Сокр.  А  огорченный  —  золъ? 

Калл.  Необходимо. 

Сокр.  Огорчаться  же  и  радоваться  есть  д'Ьло  равно  доб- 
рое и  злое,  а  можетъ  быть  еще  больше  злое! 

Калл.  Да. 

Сокр.  Стало  быть,  доброму  не  подобенъ  ли  злой  и  добрый, 
в.  или  даже  злой  еще  не  больше  ли  добръ?  Не  это  ли  сл1^дуетъ, 
и  не  прежнее  ли,  если  удовольств1е  и  добро  ты  признаешь 
тожественнымъ?  Не  необходимо  ли  это,  Калликлъ? 

Калл.  Давно-таки  я  слушаю  тебя,  Сократъ,  и  соглаша- 
юсь, думая  самъ  въ  себ*,  что  ты,  —  уступи  теб*  что-либо, 
хоть  шутя,  —  съ  радост1ю  схватываешь  это,  кажъ  ребеиокъ. 
Теб'Ь,  должно  быть,  кажется,  что  ни  я,  ни  иной  кто-нибудь 
не  почитаетъ  однихъ  удовольств1Й  лучшими,  другихъ  —  худ- 
шими. 


*  Влдь  даже  дважды  и  трижды  прекрасно  говорить  о  прекраспомв.   8еЪо1. 

»яов,   а^>'   ои   жл1  г)  яа/эос/лса»   ^у^9^   ухр*   хя1   ^^^   уя/э,   В   Зш1^  хвлду    в9Т1»   су(97Г|су.   См. 

РЫ1еЬ.  р.  5о  Е.  Ье^^.  XII.  р.  956  Е.  VI,  р.  754  В.  Ега$т.  аЛл^^.  СЬИ.  1. 
Сепк.  II,  р.  68. 
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Сокр.  Охъ,  охъ,  Калливжъ,  какъ  ты  дукаръ!  —  поступа- 
ешь со  мною,  какъ  съ  ребенвоиъ:  то  говоришь  вто  такъ,  то  С. 
иначе. — обманываешь  меня.  А  в^кдь  сначала  я^  право,  не  ду-> 
малъ  —  отъ  тебя,  как7>  отъ  моего  друга,  быть  умышленно 
обманутьшъ.  НЪтъ,  —  ошибся;  видно,  по  старой  пословиц*]^) 
надобно  хвататься  за  соломенку  и  брать,  чтб  даешь  ^.  А  вта 
соломенна  есть  в'Ьроятно  то,  чтб  ты  теперь  говоришь^  то- 
есть,  —  одни  удовольств1я  бываютъ  хороши,  а  другая  худы. 
Не  такъ  ли? 

Калл.  Да. 

Сокр.  Хорош1я  же  полезны,  а  худыя  вредны?  с. 

Ксил.  И  очень. 

Сокр.  Но  полезный  конечно  производятъ  что-либо  доб- 
рое, а  вредныя  —  что-либо  злое? 

Калл.  Полагаю. 

Сокр.  А  допускаешь  ли  т1^,  —  разум1^ю  относяпцяся  въ 
т^^у,  о  которыхъ  мы  недавно  говорили,  именно  —  удоволь-  . 
СТВ1Я  въ  пищ'Ь  и  питьФ?  Если,  то-есть,  они  производятъ  въ 
тЪяЛк  либо  здоровье,  либо  силу,  либо  иное  совершенство,  то 
бываютъ  хорошими:  противныя  же  имъ — худыми? 

Калл.  Конечно. 

Сокр.  Не  такъ  ли  и  скорби?  —  одн'Ь  изъ  нихъ  благод^Ь-  Е. 
тельны,  а  друг1я  зловредны? 

К(1лл.  Какъ  не  такъ! 

Сокр.  А  удовольств1я  и  скорби  благод^^тельныя  надобно 
избирать  и  осуществлять? 

Калл.  Конечно. 

Сокр.  Зловредныхъ  же  не  надобно? 


*  Надобно  хвататься  за  еоложенку — парЬ*  си  «оссГу.  Это  выражен1е,  буж- 
вадьно  означающее:  «пользоваться  вастоящимъ»,  у  Грековъ  нм^^о  силу  по- 
словицы. Я  полагаю,  что  ей  соотв'Ьтствуетъ  наша:  хвататься  за  соломенку; 
потому  что  греческая  пословица  указывала  на  необходимость—въ  крайнихъ 
обстоятельствахъ  приб'Ьгать  къ  средствамъ  настоящей  минуты.  Нет$иг^и$. 
9.А.  Ь|1с1ап.  Кесуот.  Т.  I.  р.  485  $  21.  Значен1е  пословицы  нм«ло  также  и 
выражение  Их^'*^л1  тд  ^^^^/ксуоу,  —  брать  синицу  лучше,  чФмъ  полагаться  яа 
об'Ьщаше  получить  соловья.  См.  Кгашт,  Ада^^.  >У.  1. 

21» 
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Калл.  Само  собою  разум^Ьется. 

Сокр.  Потому  что  -*  помнишь,  какъ  показалось  мн'Ь  н 
Полосу  —  все  должно  д^^лать  для  добра.  Тавъ  ли  и  теб'Ь  ка- 
жется, что  ц&1ь  вс1^хъ  д'Ьйств1Й  есть  добро,  и  что  все  должно 
500.  производиться  ради  его,  а  не  ради  чего  другаго?  Присоеди-    « 
ияешься  ли  и  ты  трет1Й  въ  нашему  мн'Ьн1ю? 

Калл.  Да,  и  я. 

Сокр.  Стало  быть,  надобно  доставлять  себ1^  и  у  довел  ь- 
СТВ1Я,  и  все  прочее  —  ради  добра,  а  не  добро  —  ради  удо- 
вольствий. 

Калл,  Конечно. 

Сокр.  Но  каждый  ли  челов'Ъкъ  можетъ  избирать,  чт<> 
между  удовольств1ями  —  добро,  и  чтб  —  зло ,  или  въ  отно> 
шен1И  ко  всякому  изъ  нихъ  нуженъ  искусникъ? 

Калл.  Искусникъ. 

Со«ср.  Вспомнимъ  же  теперь,  чтб  говорилъ  я  Полосу  и 
Горг1асу.  Помнишь  ли,  я  говорилъ,  что  есть  упражнен1я« 
В.  изъ  которыхъ  иныя  доходятъ  до  удовольств1Я  и  стремятся 
только  къ  одному  этому,  лучшего  же  и  худшаго  не  знаютъ; 
а  друг1я  понимаютъ,  чтб  —  добро  и  чтб  —  зло?  Къ  тЬмъ, 
который  им'^^ютъ  въ  виду  удовольств1я,  и  притомъ  т']^есаыя, 
я  отнесъ  поварскую  привычность, — но  не  въ  смысл:Ь  иску- 
ства;  а  къ  знатокамъ  добра — врачебное  искуство.  И  — ряди 
покровителя  дружбы  ^,Калликлъ,  ты  и  самъ  не  почитай  дол- 
гомъ  шутить  надо  мною,  —  не  давай  отв'Ьтовъ,  когда  елу- 
С.  чится,  вопреки  своему  уб'Ьждешю,  да  и  моихъ  словъ  не  при- 
нимай за  шутку.  Видишь  ли,  у  пасъ  идетъ  р'Ьчь  о  тамомъ 
предмет'^,  бол'1^е  котораго  ничто  не  можетъ  занимать  чело- 
в'Ька,  если  у  него  есть  хоть  немного  ума?  Мы  разсматри- 
ваемъ,  какимъ  образомъ  надобно  жить:  такъ  ли,  какъ  ты 
уб'Ьждаешь  меня,  —  то-есть,  действовать  мужески,  говорить 
въ  народныхъ  собран1яхъ,  упражняться  въ  риторик'Ь  и  чрезъ 


*  Ради  покройит€лм  друдюЛ!— ж.»д$  ^а^и,  ОИтр1ойогив:  ёп1  тоу  |^«р«у  т1|« 
См.  ниже  р.  519  Б. 
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то  входить  въ  д'Ьла  общественныя,  накъ  вы  теперь  входяте; 
или  посвятить  свою  жизнь  ФидосоФШ  и  смотр^Ь)  чтб  въ 
этой  последней  жнэни  отлично  отъ  первой?  Можетъ  быть, 
весьма  хорошо  было  бы  отд^^ять  ихъ,  чего  я  сейчасъ  хо-  п. 
т1Ьлъ;  отд^Ьливши  же  и  согласившись  между  собою,  что  вто 
точно  два  рода  жизни,  изсл1^довать,  ч^мъ  они  отличаются 
одинъ  отъ  другаго,  и  который  изъ  нихъ  заслуживаетъ  пред- 
почтен1я.^Но,  можетъ  быть,  ты  еще  не  понимаешь,  чтб  я  го- 
ворю. 

Калл.  Не  очень. 

Сокр.  Такъ  а  скажу  теб^  ясн1Ье.  Мы  согласились  между 
собою,  что  иное  есть  доброе,  а  иное  пр1ятное,  что  пр1ятное 
отлично  отъ  добраго,  и  что  въ  отношен1и  къ  обоимъ  есть 
также  н'Ькоторое  занят1е  или  упражнен1е,  и  одно  такое  заня- 
Т1е  ищетъ  удовольств1я,  а  другое  —  добра.  Прежде  всего  на  Е. 
это  самое  —  да  или  н'Ьтъ.  Да? 

Калл,  Конечно  да. 

Сокр.  Ну,  согласись  же  со  мною  и  въ  сл^дующемъ, 
чтб  я  говорилъ  имъ,  если  только  слова  мои  тогда  казались 
теб'Ь  справедливыми.  Я  говорилъ,  что  кухонное  д1Ьло  почи- 
таю не  искуствомъ,  а  навыкомъ;  но  медицину — такъ:  по-  501. 
тому  что  медицина -то  разсматриваетъ  и  природу  того, 
чему  служитъ,  и  причину  того,  чтб  д1Ьлаетъ,  и  во  всемъ 
этомъ  можетъ  дать  отчетъ;  напротивъ  первое,  заботящееся 
объ  удовольств1И,  къ  которому  направлено  все  его  служе- 
Н1е,  идетъ  Къ  нему  совершенно  безъ  искуства, — не  разсмат- 
риваетъ ни  природы  удовольств1я,  ни  причины,  и,  поколику 
вовсе  безмыслевно,  просто  сказать,  ничего  не  расчиты- 
ваетъ,  —  это  наметанность  и  привычность,  которая  только 
поинитъ,  какъ  и  чтб  обыкновенно  бываетъ,  чЪшъ  возбуж- 
даются удовольств1я.  Итакъ  сперва  наблюдай,  удовлетвори-  в. 
тельными  ли  теб'Ь  кажутся  слова  мои,  и  н^^тъ  ли  въ  от- 
ношешн  въ  самой  душ1Ь  какихъ-нибудь  такнхъ  занят1Й, 
что  одни  изъ  нихъ  искуственны  и  показываютъ  какую-ли- 
бо заботливость  о  наилучшемъ   для  души,  а  друг1Я   мало 
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гх!!^шйтъ  наялучшее  е,  равно  жажъ  талъ,  им1^ютъ  въ  виду 
только  душевное  удоводъств1е,  кажвмъ  бы  образомъ  оно  ни 
полгучахось,  не  раабярая^  наное  удоводьетв1е  лучше  или  x^- 
нге,  н  думая  только  о  тонъ^  чтобы  было  пр1ятно,  лучше  лн 
с.  выйдетъ  изъ  того,  нлн  хунте.  По  моему  мн^ЬнхЮ)  Калликлъ, 
тан]я  занят1Я  д'Ьйствительно  есть,  и  я  называю  ихъ  ласка- 
•Ю1Ь€твоиъ — въ  отношен1и  къ  т'Ьлу,  въ  отношении  въ  душ'Ь 
я  ьъ  отношен1И  ко  всему,  чему  кто-либо  старается  доста- 
вить удовольствие,  не  разбирая,  которое  изъ  нихъ  лучше  н 
которое  хуже.  Ну,  а  ты,  касательно  этого,  сходишься  ли 
еъ  нами  въ  своемъ  мв'Ьи1н,  нлн  нам1|ренъ  противоречить? 

Калл.  Н^тъ,  я  соглашаюсь, — чтобы  разговоръ  твой  при- 
вести нъ  концу  н  угодить  Горпасу. 
В.        С(щ>4  Но  ВТО  ласкательство  съ  одною  ли  только  душею 
нм11етъ  д^ло,  а  съ  двумя  и  со  многими  не  им^етъ? 

Калл.  Н^тъ, — и  съ  двумя,  и  со  многими. 

Сокр.  Стало  быть,    не  разбирая,   чтб  наилучше,   угож- 
даетъ  всЬмъ  вдругъ? 

Калл.  Я  думаю. 

Сокр.  Такъ  можешь  ли  сказать,  чтб  за  занят1я,  кото- 
рыя  д'1^аютъ  8Т0?  Или  лучше,  если  хочешь,  позволь  мвгЬ 
спрашивать  тебя, — н,  как1я  нзъ  нихъ,  по  твоему  мяЪнш, 
относятся  сюда,  утверждай,  а  не  относятся, — не  утверждай. 
Е.  ВО'первыхъ  раэсмотримъ  игру  на  ФлейтЪ.  Не  кажется  лн 
она  теб^Ь,  Каллнклъ,  ч^мъ-то  такимъ,  чтб  гоняется  за  од- 
ннмъ  удовольств1емъ,  а  больше  ни  о  чемъ  не  заботится? 

Калл.  Да,  мн1к  кажется. 

Сокр.  И  все  нодобныя  тому;    напр.  игра  на  цитре  во 
время  общественныхъ  игръ  ^? 


*  1Г||н»  мл  цитрт  во  Фремя  обы^ветвлнмыхг  ищю,  ЗсЬо!.  'АиАчтсх^у  /ш^у  л&^л^ 
ЫрЛХХи  тыу  Ьрдй'»  1гоА(тв<&у,  Х1^ар1вх1хг}^  вк  оЬ  тя9ау,  &>/^  т>зу  I»  тоГ;  ку&91 
/д^уцу   ос^с    уЗср   аДлу}У,  ^у   тсо^ку    т^^   п9X^^^^л^  у<у^/а(1(|у.     Эта  МЫСЛЬ    ВЗКТа    1ВЪ 

третьей  Кйигн  Ов  Вер.   р.   399  О.    Бош,  то-еоть,   музыва  располага«г»  къ 
ощвяжъ  удово^иств^ямъ,   то  ее  надобно   почитать   только   кавъ    яжг/ус^у  тс  ой 

акои^Яв   Д^«р<V,   А);*   7гае^с5«    Ьеха,     какъ   ГОВОрНТСЯ     ВЪ   РоШ.    р.    288     С.    ИтвХЪ 

/(о^пп^о  строгб  обращать  вннхан1е  на  ривмъ,  подъ  вл1ян1емъ  котораго  ювошя 
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Е(1лл.  Да. 

Сокр.  Ну,  а  изучевхе  хоровъ  и  по881я  дивирамвическвя  ^ 
не  такнмъ  же  ли  кажется  теб:Ь  ванятхемъ?  Думаешь  ли,  что 
Кинис1асъ,  сынъ  Меляса,  сволько-вибудь  заботится,  навъ 
бы  высказать  что-либо  такое,  чрезъ  что  его  слушатели 
сд'Ьладись  бы  лучшими?  Или  онъ  старается  только  угодить  502. 
толп'Ъ  зрителей? 

Еалл.  Чтб  касается  до  Кинисхаса,  Сократъ,  то  ужъ  оче- 
видно, что  посл^^двее. 

Сокр.  Ну,  а  его  отецъ  Мелисъ? — Кажется  ли  теб*,  что 
онъ  им'Ьлъ  въ  виду  наилучшее,  когда  п^^лъ  подъ  звуки  цит- 
ры?— Или,  напротивъ,  не  возбуждалъ  даже  и  удовальств1я, 
потому  что  своимъ  п'Ьи1емъ  мучилъ  слушателей?  Смотри 
»е  теперь,  —  всякое  пЪв1е  подъ  звуки  цитры  и  поэз1я  ди- 
еирамвическня  не  кажутся  ли  теб'1Ь  изобр'Ьтен1емъ  для  удо- 

В0ЛЬСТВ1Я? 

Калл.  Кажутся. 

Сокр.  Но  чтб  теперь  эта  важная  и  дивная  по8э1я  тра-  в. 
гическая?  О  чемъ  она  заботится?  Къ  тому  ли,  думаешь, 
направлено  ея  нам'Ьренве  и  старан]е,  чтобы  только  угодить 
зрителямъ,  или  она  употребляетъ  всЪ  силы,  какь  бы  не 
сказать  чего-вибудь,  хоть  и  пр1ятнаго  ииъ  и  нравящагося, 
но  вреднаго, — какъ  бы  все  говорить  и  пФть,  хоть  иногда  и 
непр1ятное,  да  полезное,    будутъ  ли   они   рады   тому,    или 


д'Ь&ствительно  могутъ  улучшаться.    Въ  общество  сдфдуетъ  допускать   только 

ТФ  роды  риеМОВЪ,  которые    суть  /Зсои  ри^^о1  хо7/А1ои    те    х*}   Л)>9р€1ои,     Пе  Кер. 

III.  р.  399  Б.    А  всЬ  гар|1он!и,  противор'Ьчущ1я   честности  и  доброд1Ьтели,  и 
ообмикаюпЦя  етрастямъ,  надобво  язгонвть. 

*  Изучени  хоровв  и  помгм  ди&ирамвич€снлм.  О  хоражъ,  по  мнФнгю  Пда* 
тоЕв,  ем.  Вал.  Шар.  де  па111габ  в1трИс11а1е  III  ЕиНрШв  Огев1е.  Диджрамва- 
ни  ■азнвахись  етих!  въ  честь  Бахуса  в  отлнчалоь  свлою  и  стренительно- 
4ГГ1НГ  р%чи,  допускавшею  свободу  олововыражен1я.  Поэтому  Горащй  (Ой.  IV. 
2.  10)  говорить:  вей  рег  апс1асе8  поуа  (11(Ьуга]пЬо8  тегЬа  <1еуо1у1(  пите- 
Г1«1!1е  <<В11;аг  1е|ге  во1и(1в.  Надъ  повтаия  диеираивическиии  смеется  Арието- 
Фааъ  Аут.  у.  1886  8^^.^  гд'В  досталось  и  Кинис1асу.  Кивие1аоъ  понииаемъ 
билъ,  каиъ  поэтъ  весьма  дурваго  тона,  м  еуждев1е  Платона  о  немъ  совер- 
шенно справедливо;  ибо  и  Лиз1асъ  нааываетъ  его  ««с^^ттатоу  как  -хлрл^о/лА- 
тутоу.    Нагросга1,  а,  у.   К.еуг.«>«. 
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вЪтъ?  Къ  чему,  кажется  теб'Ь,   расположена  по831я  траги- 
ческая? 
О.        Еалл.  Это-то  явно,  Скжратъ,  что  она  стремится  бол^^ 
къ  удоводьств1Ю  и  къ  угожден1Ю  зрителамъ  ^. 

Сокр.  А  не  это  ли,  Калликлъ,  недавно  назвали  мы  лас- 
кательствомъ? 

Есил.  Конечно. 

Сокр.  Представь  же,  что  кто-нибудь  отъ  поэтичесхаго 
сочинен1я  отнялъ  и  нап'Ьвъ,  и  риемъ  *,  и  метръ:  не  прав- 
да ли,  что  въ  немъ  тогда  остались  только  рЪчи? 

1Салл.  Необходимо. 

Сокр.  И  эти  самыя  рЪчп  произносятся  толп'Ь  и  народу? 

К(1лл.  Полагаю. 
В.        Сокр.  Стало   быть,    по831я  есть    н'Ькотораго   рода   ора- 
торство. 

Калл.  Явно. 

Сокр.  Но  ораторство  есть  риторика.  Разв'1Ь  не  кажется 
теб*,  что  поэты  въ  театрахъ  риторствуютъ? 

Еалл.  Кажется. 

Сокр.  Сл'Ьдовательно  теперь  мы  нашли  какую-то  рито- 
рику для  такого  народа,  который  состоитъ  изъ  д'Ьтей, 
женщинъ  и  мужчинъ,  изъ  рабовъ  и  свободныхъ,  и  этой  ри- 
торик*]^  не  очень  рады,  потому  что  признали  ее  ласкатель- 
ствомъ. 

1Салл.  Конечно. 

Сокр.  Пускай.  Но  чтб  же  такое  —  риторика  для  аеин- 


'  Трагики  поввожяютъ  себ%  ложь  и  тше  обороты  р^чи,  которыми  лепо 
понравиться  народу,  и  отъ  которыхъ  зрители  с^/ак  х^^ро^ч  хХА»91,  См.  Сга^у!. 
р.  408  С.  РЬИеЪ.  р.  48  Л.  А  такъ  кажъ  видимое  нами  на  еценФ  ие  чувства- 
тежьшо  вн'Ьдряетси  въ  дупгу  и  д%лаетъ  иасъ  похожими  на  т«хъ  героевъ  н 
героинь,  которыми  мы  любуемся  (см.  РгоСа^.  р.  314  В..  <1е  Кер.  Д,  р.  666); 
то  и  не  удивите^№но,  что  Платонъ  им'Ьлъ  невыгодное  поняпе  о  трагех1Н, 
такъ  что  ивгналъ  ее  изъ  идеальнаго  своего  государства,  вм^стФ  еъ  комек1ею. 

'  Нап1Ьвъ  или  мелод1я  — /&<до€  есть  модулящя  голоса.  Ье^,  И.  р.  669  О. 
Рааличхе   между   риемомъ  и  гармов1ею  показывается  въ  Ье^^.  II.  р.  655  ▲. 
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скаго  народа  и  для  другихъ  по  городамъ  народовъ,  состоя-  Е. 
щихъ  нзъ  людей  свобпдныхъ?  Чтб  такое  у  насъ  эта  рито- 
рика? Кажется  ян  теб'Ь,  что  риторы  всегда  говорятъ  дяя 
наияучшаго  и  м'Ьтятъ  на  то,  какъ  бы  гражданъ,  посред- 
ствомъ  своихъ  р1Ьчей,  сд'Ьяать  наилучшими?  или  они  такъ 
же  стремятся  угождать  гражданамъ  и,  ради  частной  своей 
ПОЛЬЗЫ)  уничижая  благо  общее,  бесЬдуютъ  съ  народаки, 
какъ  съ  д'Ьтьми,  и  стараются  только  доставлять  имъ  удо- 
вольств1е.  а  лучшими  ли  чрезъ  то  сд'Ьлаются  они,  или  худ- 
шими, нисколько  не  заботятся? 

Калл.  Этотъ  вопросъ  твой  еще  не  простъ:  потому  что  503. 
есть  риторы,  которые,  что  ни  говорятъ,  говорятъ  по  благо- 
попечительности  о  народ'Ь;  а  есть  и  тапе,   какихъ  разу- 
м'Ьешь  ты. 

Сокр.  Довольно.  Какъ  скоро  и  тутъ — два  рода;  то  одннъ 
изъ  нихъ  в11роя'^но — ласкательство  и  постыдное  краснобай- 
ство, а  другой — д'Ьло  прекрасное,  направляющееся  къ  тому, 
чтобы  души  гражданъ  оказались  наилучшими:  это — усил1е 
говорить  о  вещахъ  наилучшнхъ,  пр1ятно  ли  то  будетъ  слу- 
шателямъ,  или  не  пр1ятно.  Но  подобной  риторики  ты  ни-  в. 
когда  не  знавалъ;  а  если  о  такомъ  риторЪ  можешь  ска- 
зать, то  почему  не  объявишь  и  мн'Ь,  кто  онъ? 

Калл.  Да,  клянусь  Зевсомъ,  я  не  могу  указать  тебЪ  нм 
на  одного  изъ  нын'Ьшнихъ  риторовъ.  • 

Сокр.  Что  жъ?  а  изъ  древнихъ  можешь  ли  указать  на 
какого-нибудь,  чрезъ  котораго  Аеиняне,  какъ  скоро  онъ 
началъ  ораторствовать,  им'Ьли  причину  сд'Ьлаться  лучшими, 
тогда  какъ  прежде  были  хуже?  Я-то,  по  правд'Ь,  не  знаю, 
кто  былъ  бы  таковъ. 

Калл.  Какъ?  разв'Ь  не  слыхалъ  о  доблестномъ  мужФ  ве-  с. 
мистокл11,  о  Кимон'Ь,  Мильт1ад'Ь  и  Перикл^Ь,  который  умеръ ' 
недавно  и  котораго  самъ  ты  слушалъ? 


*  Такъ  какъ  »тотъ  рмговоръ  представляется  проксходовшякъ  еще  прк 
вязни  Архелая,  то  отъ  временя  смертя  Перякла  тогда  наддеяало  считать 
около  двадцати  трехъ  л-Втъ. 
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Сокр.  Да,  вехи  то,  чтб  прежде  называлъ  ты  доброд1Ь* 
теж1Ю, — рааум1Ью  удовлетворение  собственныиъ  дожежанхямъ 
8  страстямъ  другихъ,— есть  истинная  доброд'Ьтедь.  А  ког- 
да ве  таЕЪ,  когда  истинно— другое,  чтб  принуждены  были 
им  допустить  въ  посл^Ьдующеиъ  разговор'Ь?  то*есть,  когда 
В.  пошелан1ямъ,  который,  бывъ  удовлетворены,  д^Ьлаютъ  чело- 
в^а  лучшимъ,  надобно  удовлетворять,  а  худшимъ — не  на- 
добно, и  для  ВТОГО  требуется  какое-то  искуство?  Такого  въ 
чиел!»  упомянуты хъ  мужей  можешь  ли  ты  найти? 

Кскгл.  Не  знаю,  какъ  сказать. 

Солср.  Однакожъ,  если  станешь  искать  хорошо,  то  най- 
дешь. Начнемъ*ка  тавъ-себь  спокойно  разсматривать,  н  уви- 
днмъ,  былъ  ли  таковъ  кто-нибудь  изъ  нихъ.  Наприм'Ьръ,  че- 
Б.  лов']&къ  добрый  и  говорящ1й  для  наилучшаго,  чтб  бы  одъ  вн 
говорилъ,  будетъ  ли  износить  пустяки,  не  им'Ья  въ  виду  ни- 
чего? Равно  какъ  и  всЬ  художники,  каждый  смотря  на  свое 
д1Ьло,  не  наобумъ  станетъ  выбирать  н'^Ьчто  и  прилагать  къ  соб- 
ственной работ^Ь,  чтб  прилагаетъ,  но  будетъ  д'Ьлать  это  съ 
ц'Ьл1ю,  чтобы  своему  произведенхю  сообщить  изв'Ьстный  об- 
равъ.  Вотъ,  если  хочешь,  посмотри  на  жнвописцевъ,  домо- 
строителей, корабельныхъ  мастеровъ  и  на  всЬхъ  другихъ 
художниковъ, — на  любаго  изъ  нихъ,  какъ  всякий,  чтб  ни  вла- 
деть,— ;кладетъ  въ  какой-либо  порядокъ  н  требуетъ,  чтобы 
одна  было  прилажено  и  подстроено  подъ  другое,  пока  цЪлое 
504.  не  прндетъ  въ  состояние  упорядоченнаго  и  благоустроеннаго 
произведен1я.  А  какъ  посту паютъ  именно  вти,  теперь  только 
упомянутые  художники,  такъ  посту  паютъ  съ  нашимъ  тЪ- 
ломъ  врачи  и  гимнастики,  то-есть  нзв'Ьстнымъ  образомъ  у- 
строяютъ  его  и  упорядочиваютъ.  Согласимся  ли,  что  дто 
такъ,  или  не  согласимся? 

Еалл.  Пусть  вто  будетъ  такъ. 

Сокр.  Сл'1&довательно  домъ,  въ  которомъ  замечается  по- 
рядокъ и  благоустроенность,  долженъ  быть  домъ  хорош1Й;  а 
когда— безпорядокъ,  то  худой? 

Калл.  Полагаю. 
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Сокр.  Не  то  же  ли  и  корабль? 

Калл.  Такъ.  в. 

Сокр.  Да  то  же,  сказали  мы,  и  наши  гЬла? 

К€ил.  Конечно. 

Сокр.  Ну,  а  душа?  при  безпорядк'Ь  ли  будетъ  она  хоре* 
ша,  или  ори  какомъ-нибудь  порядк^Ь  и  благоустроенности? 

Калл.  На  основаши  прежнихъ  положенШ  необходимо  до- 
пустить и  это. 

Сокр.  Но  какое  имя  дается  т'Ьлу  до  причин:&  существу- 
ющаго  въ  немъ  порядка  и  благоустройства? 

Калл.  Ты  разум^^ешь,  можетъ  быть,  здоровье  и  силу? 

Сокр.  Да.  А  какъ   называется  то,   чтб  отъ   порядна  и  с. 
благоустроенности  бываетъ  въ  душ1Ь?  Постарайся  найти  и 
скааать,  какое  бы  атовсу  имя? 

Калл.  Почему  не  скажешь  самъ,  Сократъ? 

Сокр.  Да  если  теб1^  угодно, — я  скажу;  а  ты, — покая^утся 
слова  мои  хорошими, — подтверди,  а  не  то,— обличи  и  не  до- 
пускай. По  моему  мн'Ьн1ю,  добропорядочности  тЬлеснойиня — 
благосостоян1е,  отъ  котораго  въ  т!Ьл'Ь«происходитъ  здоровье 
и  всякое  другое  т^есное  совершенство.  Такъ  или  н^тъ? 

Калл.  Такъ. 

Сокр.  А  добропорядочности  и  благоустроенности  душев^  о. 
ной  назваше  —  законность  и  законъ,  откуда -^  законный  и 
благонравный  д']&йств1я,  или  справедливость  и  разсудитель- 
ность.  Подтверждаешь,  или  н1^тъ? 

Калл.  Пусть  такъ. 

Сокр.  Не  на  это  ли  смотря,  тотъ  риторъ,  —  искусный 
и  добрый,  —  будетъ  принаровлять  къ  другимъ  и  р1Ьчи,  ко» 
торыя  говоритъ,  и  ВС*  дЪла?  Даетъ  ли  онъ  даръ,.-^дастъ, 
отиимаетъ  ли  чт6,-^отним8тъ,  не  то  ли  всегда  им1^  «ь  виду,  е. 
чтобы  въ  душахъ  его  гражданъ  жила  справедливость  ^  а  не* 
правда  была  изгоняема, — жила  разсудительность,  а  безраз- 
судность  и  необуаданность  была  оставляема^ — жила  и  вся- 
кая  другая  доброд'Ьтель,  а  зло   удалялось?   Соглашаешься 

или    Н'ЁТЪ? 
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Калл.  Согогошаюсь. 

Сокр.  В-Ьдь  какая  польза,  Кадликлъ,  —  т^^у,  страдаю- 
щему и  разстроен.ному,  давать  пищу  въ  большомъ  колнче- 
отв'Ё,  хотя  бы  и  самую  прхятную,  равно  кавъ  питье  и  дру- 
Г1И  вещи,  которыя  принесутъ  ему  не  пользу,  но  по  всей 
справедливости  —  скор'Ёе  противное  тому,  или  даже  и  того 
мея'Ье?  Тавъ  ли? 
505,        Калл.  Пусть  такъ.  , 

Сйкр.  Я  не  думаю,  что  челов'Ьку  съ  разстроеннымъ  тЬ- 
ломъ  жить  выгодно;  потому  что  танъ  и  жизнь  необходимо 
разстрояется.  Не  правда  ли? 

Калл.  Да. 

Сокр.  Не  правда  ли  также,  что  здоровому  врачи  боль- 
шею част1ю  позволяютъ  исполнять  желан1я,  напримгЬръ, 
голоденъ,  — -Ьсть,  жаждетъ,  —  пить,  сколько  хочется;  боль- 
ному же  просто  запрещаютъ  удовлетворение  пожелашй?  Это- 
то  допускаешь  ли? 

Калл.  Допускаю, 
в.  Сокр.  А  касательно  души,  почтенн'Ьйш1Й,  не  то  же  лм 
самое?  Докол'Ь  она  худа,  то-есть,  несмысленна,  развратна, 
несправедлива  и  нечестива,  —  не  должно  ли  обуздывать  ея 
пожеланхя  и  позволять  ей  д'Ьлать  только  то,  отъ  чего  она 
вышла  бы  лучшею?  Полагаешь,  или  нЪтъ? 

Кс^лл.  Полагаю. 

Сокр.  Такъ-то  в-Ьдь  и  самой  душ^Ь  в'Ьроятно  будетъ  лучше? 

Калл.  Конечно. 

Сокр.  Но  обуздывать  пожелан1я  не  значить  ли — исправ- 
лять наказан1емъ? 

Калл.  Да. 

Сокр.  Стало  быть,  исправленхе  посредствомъ  нажавангя 
дли  души  лучше  ненаказанности,  какъ  недавно  тебА  каг 
залось? 

Калл.  Не  знаю,  чтб  ты  говоришь,  Сократъ;  спрашивай 
кого-нибудь  другаго. 

Сокр.  Этотъ  челов'1Ькъ  не  терпитъ  своей  пользы  и  того 
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С0СТ0ЯН1Я,   о   которомъ  идетъ   р-Ёчь,    то-естЬ)    ясправлеа1я 
чрезъ  нава8ан1е  ^. 

Калл.  Да  ми'Ь*таки  и  надобности  н'Ьтъ  до  твоихъ  р1^- 
чей.  И  то  я  отв'Ьчалъ  теб'Ь  единственно  для  Горпаса. 

Сокр.  Пускай.  Тавъ  что  же  мы  будемъ  д'Ьлатъ?  оста- 
вимъ  свою  бесЬду  на  половин'Ь? 

Ка.1Л.  Чтб  самъ  знаешь. 

Сокр.  Но  в-Ьдъ  и  басень,  говоратъ,  на  средин^Ь  не  пре- 
рываютъ,  а  приставляютъ  къ  нииъ  голову,  чтобы  он!!  безъ  Р. 
головы  не    ходили.    ОтвЪчай-ка  ин-Ь  и  на   дальн'Ьйш1е    во- 
просы; пусть  наша  беседа  получитъ  голову. 

Калл.  Кавъ  ты  настойчявъ,  (Зовратъ!  Но  если  угодно 
меня  послушаться,  то  оставь  втотъ  разговоръ,  или  по  край- 
ней ыЪрЪ  разговаривай  сь  к'Ёиъ-нибудь  другимъ. 

Сокр.  Да  кто  же  захочетъ?  Н^^тъ  ужъ,  мы  своей  бесЬ* 
ды  не  оставимъ  неоконченною. 

Калл.  А  саиъ  ты  не  можешь  привести  ее  къ  концу, 
либо  говоря  одинъ,  либо  отв']^чая  самому  себ'Ь? 

Сокр.  Чтобы  надо  мной  сбылись  слова  Эпихарма  ':  «о  Е. 
чемъ  прежде  говорили  двое,  на  то  станетъ  меня  одного.»  — 
Но  это  в-Ьроятно  была  бы  уже  крайняя  необходимость.  Если 
же  и  сд11лаемъ  такъ, — все-таки  мы  должны,  думаю,  другь    . 
предъ  другомъ  стараться   узнать,  чтб  въ  предмет'^   нашей 
р'Ёчи  истина  и  чтб  ложь;  ибо   въ  этомъ  очевидно  —  общее 
всЬхъ   благо.    Итакъ  я,    пожалуй,   раскрою    предметъ   соб- 
ственною  р'Ьчью,   какъ  о  немъ   думаю:  но  если   кому   изъ  &0б. 
васъ  «покажется,  что  я  неправильно  соглашаюсь  съ  собою, — 
вы  должны  возразить  и  обличить  меня;  ибо  все,  чтб  гово- 


*  Иеп/рл9Л9н%я  чре^ё  маи€иам1ё,  хо/а^^ушсуоу.  О  авачен1и  глагола  х&А^^Ев&ае 
ем.  АНяШ.  КЬе^ОГ.  I,  10,  17.  ^гл^йри  ^с  т<и«1/в<«  ««2  хб'ллчц'  ч  а^^у  уйр  хб'ллвц 
той  пА9ХО*го9  1)ика  йт1»,  ч  ^к  тс/шмр^а  той  посойугоф,   Ьл  &тгв1гАч/вв»&1$.   То-есть  хй- 

/ав(«  есть  наказан1е  для  исправлеви  виновнаго;  а  п/шсЫ  есть  вака8ан1е  обид- 
чика, для  удовлетворен1я  за  обжду.  тИФлЬлек,  ад  8е1ее1.  РНпе.  Шв!.  р.  372. 
*  Зд-Ьсь  Соврать  имФетъ  въ  виду  етжхъ  Эпвхарма  у  Атеиея  (Ое]рповор1и 

VII   с.  16).  ^уш   ^с    х«г&    тду  вв^^у  'Бж^х'Я/^оу»  /ач^^у  ^похрсуа/м^уви  той  хиу4«.  ТА 
прЬ  той   ^и*   5у*?|в«в   Нсуоу^   вГ«   |у«»у  кпо^Ы, 
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рю,  говорю  в']^дь  не  вакъ  знатокъ^  а  только  изсл'Ьдываю 
вм'Ьст^^  съ  вами;  такъ  что  возражатель  едва  лишь  начнетъ 
утверждать  д'Ьло, — я  первый  уступлю  ему.  А  говорить  бу- 
ду я  для  того,  что  вы  считаете  нужныиъ  довести  нашу  бе- 
седу до  конца.  Если  же  не  хотите  этого,  —  оставиагь  ее  и 

в.  разойдемся. 

Горг.  Н'Ьтъ,  Сократъ,  мн*  кажется,  что  уходить  не  на- 
добно; ты  долженъ  раскрыть  предметъ  собственною  р'Ьчью. 
Да  то  же,  думаю,  кажется  и  другимъ.  Признаться,  я  и  самъ 
хот^^лъ  бы  послушать,    какъ  раскроешь   ты   остальное. 

Сокр.  Правду  сказать,  Горг1асъ,  мн'Ь  пр1ятно  было  бы 
продолжать  разговоръ  съ  Калликлоиъ,  чтобы  наконецъ  на 
слова  Зиеа  ^  отв'Ьчать  ему  изреченхемъ  АмФ1она:  но  такъ 
какъ  ты,  Калликлъ,  не  хочешь  окончить  бес^^ды,  то  по 
крайней  жЪрЪ   слушай   меня  и  возражай,   если   покажется 

С.  теб'Ь,    что   говорю   не  хорошо.    Обличенный   тобою,    я   не 
разсержусь  на  тебя,  какъ  ты  на  меня,  а  напротивъ  запи- 
шу тебя,  какъ  великаго  моего  благод^^теля  *. 
Калл.  Говори  самЪу  добрякъ,  и  окончи. 
Сокр.  Слушай  же.  Я  поведу  р'Ьчь  съ  начала. — Прхятное 
и  доброе  одно  ли  и  то  же?— Не  одно  и  то  же,  какъ  согла«- 

.  сились  я  и  Калликлъ.  —  Прхятное  ли  надобно  д^ать  для  доб- 
раго,  или  доброе  —  для  пр1ятнаго?  —  Прхятное  для  добра* 
го.— Но  пр1ятное  есть  то,  отъ  присутствхя  чего  мы  чув- 
ствуемъ  удовольств1е,  а  доброе— то,  отъ  присутств1я  чего 

В.  мы  добры?  —  Конечно.  —  Добры  же  мы,  какъ  и  всЬ  про- 


*  Калдипиъ  прежде  принядъ  (р.  185  Е.  в^^.)  лице  Зиеа  и  уб1Ьжда1ъ 
Сократа  оставить  филосо«1ю,  подобно  тому,  какъ  Зиеъ  убФждалъ  АмФ10на 
оставить  музыку:  а  теперь  —  наоборотъ,  Сократъ  хотФлъ  бы  ваять  сторону 
Ам*1она  и  расположить  Ка^иив^Iа  жъ  философ1и. 

*  Имя  бламдлтеля  —  шхируйхои  у  Грековъ  было  именемъ  столь  почетнымъ, 
что  его  нередко  испрашивали  у  нихъ  вожди  другихъ  нац1й.  Бели  же  Аеи- 
няне  иогО'Иибудъ  удостоивали  такого  титула,  то  это  вавывалоеь  9^^лурл^и'* 
шжш  &у«х«|,оцггс(у  тсу^е  сVс/»у<^ч«  т^«  поАйьч,  См.  ^о1Г.  а<1  Нетов^Ь.  ЬерИп.  р. 
285.  Это  назвапе  вошло  у  нихъ  въ  пословицу,  о  чеиъ  см.  Нетвёегкил,  шА 
Ьис1ап.  0]а1.  МоП.  р.  367.  РШ.  Аро1о^.  8осг.  р.  36  О. 
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416)  бываеиъ  тогда,  когда  им'Ьется  какая-нибудь  добро* 
д']&тедь?  —  По  нн1Ь,  вто  необходимо,  Калликлъ.  —  А  добро* 
д']&тедь-то  каждой  вещи,— и  сосуда,  и  тЬла,  и  души,  и 
всякаго  животнаго,  —  им'Ьется  въ  вей  не  какъ  н'Ьчто  пре- 
красное безъ  пути,  во  обнаруживается  порядкоиъ,  пра- 
видьност1ю  и  исвуствомъ,  чтб  сообщается  всЪпъ  имъ.  Не 
такъ  ли?  —  Я  полагаю,  что  непрем'Ьнно  такъ.  —  Сл1^до* 
вательно  доброд'Ьтель  каждаго  есть  н'Ьчто^  введенное  въ  ё. 
порядокъ  и  благоустройство?  —  Могу  полагать.  —  Стало 
быть,  каждое  сущее  д'Ьлается  добрымъ  отъ  собственнаго 
каждому  и  находящагося  въ  важдомъ  благоустройства? — 
Мн']Ь  кажется.  —  И  душа,  им'^&ющая  свое  благоустройство, 
значнтъ,  лучше  неблагоустроенной?  —  Необходимо.  —  Но  • 
в'Ьдь  им'Ья  благоустройство-то,  она  —  благонравна  ?  —  Да 
какъ  не  быть? — А  будучи  благонравною-то,  она  разсуди-  507. 
телъна?  —  Совершенно  необходимо.  — .  Сл^^довательно  душа 
разсудительная — добра. — Противъ  втого  я  ничего  не  могу 
сказать,  любезный  Калликлъ.  А  ты, — если  можешь,  научи. 

Калл.  Говори,  добрякъ. 

Сокр.  Говорю,  что  если  душа  разсудительная  добра,  то 
по  своимъ  качествамъ  противная  разсудительной  —  зла :  а 
такою  не  была  ли  у  насъ  душа  безсмысленная  и  необуз- 
данная?— Конечно.  —  Но  разсудительный-то,  въ  отношен]и 
къ  богамъ  и  людямъ,  д'Ьлаетъ,  чтб  нужно;  ибо  д'Ьлающхй  не 
то,  чтб  нужно,  не  былъ  бы  и  разсудительнымъ. — Это  необхо- 
димо такъ.  —  Д!Ьлающ1й  же,  что  нужно  въ  отношеши  къ  лю-  В. 
дяиъ,  д-Ьлаетъ  справедливое,  а  въ  отношеши  къ  богамъ — бла- 
гочестивое. А  кто  д'Ьлаетъ  справедливое  и  благочестивое, 
тотъ  необходимо  справедливъ  и  благочестивъ.  —  Правда.  — 
Стало  быть  необходимо  также  и  мужественъ.  В'Вдь  челов'Ьку 
разсудительному  несвойственно  ни  пресл^^довать,  ни  уб'Ь- 
гать ,  чего  не  нужно,  но  свойственно  и  пресл'^^довать  и  уб:Ь- 
гать,  чтб  должно,  въ  отношенш  и  къ  д-^^ламъ,  и  къ  людямъ, 
и  къ  удовольств1ямъ,  и  къ  непр1ятностямъ;  такъ  что  разсу-  С. 
дительному,  какъ  мы  раскрыли,  Калликлъ,  если  онъ  чело- 
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в'Ькъ  справедливый,  мужественный  и  благочестивый,  край- 
не необходимо  быть  совершенно  добрымъ;  а  доброму,  все, 
чтб  ни  д-^^лаетъ  онъ, — д'Ьлать  хорошо  и  прекрасно;  д^ающе- 
му  же  хорошо  —  наслаждаться  блаженствомъ  и  счаст1емъ, 
равно  какъ  злому  и  д'Ьлающему  дурно  —  быть  несчастнымГь. 
Но  такой-то,  противуположный  разсудительному,  есть  тотъ 
ненаказываемый,  котораго  ты  хвалилъ. — Я  именно  такъ  по- 
лагаю и  говорю,  что  ВТО  справедливо.  —  Если  же  справедли- 

Т>.  во,  то  желающ1Й  быть  счастливымъ,  очевидно,  долженъ  пре- 
усп1^вать  и  подвизаться  въ  разсудительности,  а  ненаказан- 
ности  изб'Ьгать,  сколько  у  каждаго  изъ  насъ  силъ,  и  приво* 
дить  себя  въ  такое  состоян1е ,  чтобы  не  им'Ьть  нужды  въ  на- 
вазан1и;  кто  же,  либо  самъ,  либо  другой — его  ближшй,  част- 
ный челов^Ькъ  или  цЪлый  городъ,  им1^етъ  въ  втомъ  нужду 
и  хочетъ  быть  счастливымъ,  того  предавать  суду  и  наказа- 
шю.  Это-то,  мн-Ь  кажется, — ц1^ль,  которую  въ  жизни  надоб- 
но им1Ьть  передъ  глазами  и  относить  къ  ней  все, — какъ  свое 
такъ  и  общественное;  чтобы  то-есть  стремяпцйся  къ  бла- 

Е.  женству  не  разлучался  съ  справедливостш  и  разсудительно- 
СТ1Ю, — вообще  не  позволялъ  себ1^  необузданныхъ  пожелашй  и 
жизни  разбойнической,  старающейся  удовлетворять  нмъ,  — 
втому  ненавистному  злу.  В'Ьдь  такой  ^елов'Ькъ  не  можетъ 
быть  пр1ятенъ  ни  другому  челов'Ьку,  ни  Богу;  потому  что 
онъ  не  способенъ  къ  общешю:  а  у  кого  н'Ьтъ  общительности, 
у  того  нФтъ  и  дружбы.  Мудрецы  говорятъ  ^,  Каллнклъ, 
что  общительность ,  дружба ,  благонрав1е ,  рассудительность 
506.  и  справедливость  сохраняются  на  неб'1&  и  на  земл'Ь,  у  боговъ 
и  у  людей ,  и  что  по  этой  причин'^ ,  другъ  мой ,  м1ръ  назы- 


*  Кто  ВТЯ  мудрецы?  8сЬо1.  2о^ои«  «утаита  тои<  йидауор^^ои^  ^цш1  ллк  ^{«^с- 
рб^тгл^  гЬу>  *Е/Атсс^охА1еСу  уй^коутл  тцу  |Р1/1осу  суоиу  хг/У  9улХрл9  СУО7сес0У  сГу«1.  Къ 
втому  сверхъ  того  Одимшодоръ  приб&в^иетъ:  ч  улр  уи(л  ч^рЬ^  ^^^^  /ил  т&у  лесу 
г«|у  <9т{у  есрх'^'  <^  7<  ^х<^  |уМ7с«  "клуглхой  х«1  9^Вя/1ои  ^саЬе/ХФСС.  'О  оСу  аомес 
тгаут^   ^х^.оес   ^9тс  жи1  оипЫ  хосуоусГ.   Объ  ВТОКЪ  учен1л    ЭмПбДОЖЛ*  СМ.  учем^й- 

шее  сочжвеше  Стурдвы,  подъ  в&гдавхемъ:  Етредое1ев  Арт^епИпаа  Т.  I.  р. 
214—255.  Почему  Платонъ  ужазывветъ  вд1Ьсь  на  учев1е  Эмпедоы*,  высечено 
выше  р.  493  Л. 
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вается  у  нихъ  благоустройствомъ  (у.6(111о^)  *,  а  не  неустрой- 
ствомь  и  ненаказанност1Ю.  Но  ты,  кажется,  не  обращаешь 
на  это  внимания,  хоти  и  мудрецъ:  ты  забылъ,  что  геомет- 
рическое равенство  ^  имЪетъ  великую  силу  и  между  бога- 
ми, и  между  людьми;  у  тебя  на  ум'Ь  —  какъ  бы  получить 
больше ,  потому  что  о  геометр1и  ты  не  думаешь. — Пускай. 
Такъ  надобно  —  либо  опровергнуть  это  положен1е  наше  и 
доказать ,  что  счастливые  счастливы  не  отъ  пр1обр'Ьтен1я  в. 
справедливости  и  разсудительности ,  а  несчастные  несчаст- 
ны не  отъ  зла;  либо,  когда  оно  справедливо, — н'ёсколько  за- 
няться разсмотр^^нхемъ  сл^^дствШ.  Изъ  этого,  Калликлъ,  сл'Ь- 
дуетъ  все  прежнее,  о  чемъ  ты  спрашивалъ  меня:  то-есть, 
серьезно  ли  я  говорю,  что  надобно  обвинять  и  себя,  и  сы- 
на, и  друга,  когда  онъ  наноситъ  обиду,  и  для  того-то  имен- 
но пользоваться  риторикою.  Стало  быть ,  и  то  справедли- 
во, въ  чемъ  Полосъ,  какъ  теб'!^  казалось,  согласился  отъ  сты- 
да, именно  —  причинеше  обиды ,  въ  сравнен1И  съ  перене-  с. 
сен1емъ  ея,  востолько  посты дн1^е,  восколько  хуже;  да  рав- 
но И  то,  что  желающ1й  быть  въ  точномъ  смысл']^  риторомъ 
долженъ  соблюдать  справедливость  и  знать  ее, — чтб  опять, 
по  мн'Ьн1Ю  Полоса,  Горгхасъ  будто  бы  допустилъ  отъ  сты- 
да. Бели  же  такъ,  то  разсмотримъ,  чтб  значатъ  унизитель- 
ныя  твои  выраженхя  на  мой  -счетъ:  хорошо  ли  сказано  или 
н']^тъ,  что  я  не  въ  состоянш  подать  помощь  ни  себ']^,  ни  свое- 
му другу,  или  родственнику,  и  избавить  его  отъ  величай- 
шихъ  опасностей,  что  я,  подобно  людямъ  безчестнымъ ,  за- 
висящимъ  отъ  прихоти  человека*,  завишу  отъ  всякагожела-  1>. 


*  Первый  изъ  Фидософовъ,  назвавппй  благоустройство  вселенной  космосомз 
(х^9/д9«),  былъ  Пввагоръ.  Ете$1,  ай  ХепорЬ.  тетог:  I,  1.  11. 

*  Геометрнчеасов   равенство,    8сЬо1.    тоОт*  {«1у  ^1  ^«асо9иуч.  ТаОту;»   ^к   щу 
у(0)/и1СТ;9сх^у   ДуахоусвУ   Асд$   хр(91У   Су  К^/дос{   <ха/с«(У,  6*^   о(*   аигУ!^   т6у  тг^утму  хсх|)(* 

^^VЫV  тс  ж«1  ырсф/ис/уму.  Въ  княг1Ь  йв  Ьс^^.  (У1.  р.  756  Б.  в^^.)  Платонъ  раз- 
лкчаетъ  равенство  ариеметическое,  состоящее  въ  опред'Ьлешя  всего  числомъ, 
в1»сомъ  н  м-Ьрою,— вообще  вн-Вшнжиъ  равенствонъ,  и  равенство  геометри<ге* 
ское,  которое  всему  воздаетъ  то,  что  чему  слФдуетъ,  и  потому  есть  гкра 
равенства  внутренняго  и  яетиннаго. 

'  Подвбно  людям*  бввчветнимь^  'лавшслщымш  отв  трыхоти  чвловт/гл^ — &щг%р  «1 
Соч.  Плат.  Т.  II.  22 


./ 
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ющаго,  кто  бы  ни  захот^Ьжъ — ударить  ли  меня  по  уху,— это 
быжо  удалое  твое  выра!вен1е ,  —  отнять  ли  у  меня  деньги, 
выгнать  ли  меня  изъ  общества,  или  вовсе  лишить  жизни. 
Находиться  въ  такомъ  положен1и,  говорилъ  ты,  есть  д^о 
самое  постыдное:  а  я  говорю  противное,  что  уже  многократ- 
но было  говорено ,  и  чтд  сказать  не  м^Ьшаетъ  еще  одивъ 
разъ.  Я  утверждаю ,  Калликлъ ,  что  быть  несправедливо 
Б.  удареннымъ  по  уху  и  отдать  подъ  ножъ  свое  т1^ло ,  либо 
свой  вошелекъ — вовсе  не  постыдно,  но  что  гораздо  оостыд- 
иЪе  и  хуже — несправедливо  бить  и  р'Ьзать  какъ  меня,  тагь 
и  мое, — что  для  обидчика — украсть,  закабалить,  подкопать- 
ся под  ь  ст'Ьиу  и  вообще — нанести  какую  бы  то  ни  было  оби- 
ду 9АнЪ  или  моему — гораздо  постыди'1&е  и  хуже,  ч'Ьмъ  для  ме- 
ня —  обижнемаго.  Итакъ ,  чтб  показалось  намъ  выше ,  въ 
509.  прежней  р'Ёчи,  говорю  я,  то  держится  и  связано — если  мож- 
но употребить  выражен1е  н'^^сколько  дикое  —  железными  и 
адамантовыми  словами;  такъ  что,  пока  ати  слова  не  будугь 
расторгнуты  либо  тобою,  либо  к'Ьмъ-нибудь  мужественв^Ье 
тебя,— кажется,  никому  не  возможно  сказать  хорошо,  гово- 
ря иначе ,  ч^мъ  я  теперь  говорю.  У  меня — всегда  одцд  и 
та  же  р'Ьчь:  не  знаю,  какъ  ато  бываетъ;  но  когда  я  ннпалъ 
на  какую-нибудь  мысль,  какъ  теперь,  —  никто  не  можеть 
^  утверждать  иначе,  не  д-^^лаясь  см'Ьшнымъ.  Ц^гакъ  полагаю, 
что  это  справедливо.  Но  какъ  скоро  справедливо,  и  обида 
для  самого  обидчика  есть  величайшее  изъ  золъ,  а  то,  ког- 
да обидчикъ  не  подвергается  наказан1Ю, — даже,  если  воз- 
можно, и  больше  этого  величайшаго  зла;  то  какой  по- 
мощи немогущ1й  доставить  себ*  человек  ь  будотъ  по  исти- 
и*  см'Ьшонъ?  —  не  той  ли,  которая  отвратила  бы  отъ  насъ 
велпчайшШ  вредъ?  По  всей  справедливости,  самая  постыд- 


атс/АО(  той  ^Э^XоVxо^,  то-бсть  &1гд  той  •а^/в»'Г'ув.  Зд1Ьсь  разум'Ьется  родъ  еахвго 
ведикаго  гражданского  беачеспя,  по  которому  лице,  вм'ЬстЪ  съ  его  потоп- 
ствомъ,  лишается  всФхъ  гражданскихъ  правъ  и  не  пользуется  покровитель- 
ствомъ  закона.  Общественное  6езчест1е  у  Грековъ  было  трехъ  степеней. 
Х:м.  Мшуег  йе  Ъошв  Аатпа!.  р.   101  •^^.  137  ач^.  и  1Л.  АШе.  р.  &вЗ. 
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ная  помощь  —  именно  ата:  не  мочь  пособить  ни  себъ,  ни 
своииъ  друзъямъ ,  ни  родственнивамъ ;  вторая  же  будетъ 
близкая  въ  отношении  ко  второму  злу,  третья — къ  третье-  С. 
му,  и  такъ  дал'Ье.  Ч']^мъ  выше  по  лрирод'Ь  изв'Ьстиое  зло, 
т^мъ  ореврасн'Ье  возможность  —  подать  протнвъ  него  по- 
мощь, и  т^^мъ  постыдн-Ье  невозможность.  Такъ  иди  н'Ьтъ, 
Калликлъ  ? 

Калл.  Неиначе. 

Сокр.  Поэтому,  изъ  двужъ  золь  —  наносить  обиду  и  по- 
лучать ее,  нанесен1е  обиды  мы  назовемъ  зломъ  ббльшимъ,  а 
получен]е  ея  —  меньшимъ.  Но  ч'Ьмъ  могъ  бы  быть  снабженъ 
челов'Ькъ  въ  подин1ю  себЪ  такой  помощи,  чтобы  им'Ьть  об1^ 
вти  пользы, — и  происходящую  отъ  ненанесен1я  обиды,  и  ту,  в. 
которая  проистекаетъ  изъ  неполучен1я  ея?  —  Силою  ли  ато, 
или  волею?  Я  говорю  такъ:  потому  ли  онъ  не  будетъ  полу- 
чать обидъ,  что  не  хочетъ  быть  обижаемымъ,  или  потому, 
что  снабженъ  силою — не  быть  обижаемымъ? 

Калл.  Явно,  что  посл'Ьднее, — поколику  снабженъ  силою. 

Сокр.  Ну,  а  {касательно  нанесенхя  обидъ?  Довольно  ли  бу- 
детъ не  хот'Ьть  наносить  обиды, — такъ  и  не  обидитъ,  или  для 
атого  требуется  еще  какая-нибудь  сила  и  искуство,  такъ  что  е. 
незнающтй  атого  и  незаннмающШся  этимъ  непрем'Ьнво  бу- 
детъ наносить  обиды?  На  ато-то  именно  отв']ЬчаЁ  мн'ё,  Кал- 
ликлъ. Справедливо  или  н'Ьтъ,  по  твоему  мн'1^н]ю,  въ  преж- 
ней бес'Ьд'Ь  мы — я  и  Полосъ — принуждены  были  согласиться, 
что  никто  не  наноситъ  обиды  по  желашю,  но  что  всё  обид- 
чики обижаютъ  нехотя? 

Калл.  Пускай  будетъ  такъ,  Сократъ,  чтобы  кончить  бе- 
с*ду. 

Сокр.  Стало  быть,  для  того-то,  ПОВИДИМОМу,  и  нужно  при-  510. 

готовить  какую-нибудь  силу  и  искуство,  чтобы  мы  не  оби- 
жали. 

Калл.  Конечно. 

Сокр.  Но  что  за  искуство,  приготовляемое  съ  ц-^^лхю — 
нисколько,    или  весьма  мало  быть    обижаемымъ?  Смотри,^ 
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то  ли  кажется  и  теб'Ь,  чтб  ин^Ь.  А  мн1Ь  кажется  сл^укь 
щее:  надобно  либо  самому  начальствовать  и  господствовать 
въ  обществ']^,  либо  быть  другомъ  поставленнаго  правитель- 
ства. 

Калл.  Видишь  ли,  Сократъ,  какъ  я  готовъ  хвалить  тебя, 
когда  ты  говоришь  что-нибудь  хорошо?  По  моему  мн'Ьн1ю^ 
в.  8Т0  сказано  прекрасно. 

Сокр.  А  если  теб^^  кажется,  что  я  говорю  хорошо,  то  раз- 
смотри  и  сл'Ьдующее:  подобный  подобному,  какъ  говорятъ 
сами  древнее  мудрецы,  думаю,  больше  всего  другъ.  Такъ  ли 
по  твоему? 

Калл.  И  по  моему. 

Сокр.  Пусть  же  гд^Ь-нибудь  господствуетъ  правитель  «е- 
СТ0К1Й  и  необразованный,  и  въ  томъ  же  обществ1Ь  находится 
челов'^&къ  гораздо  лучше  его:  тираннъ  не  будетъ  ли  бояться 
С.  этого  челов'^&ка  и  отъ  всей  души  изб1^гать  его  дружбы? 

Калл.  Такъ. 

Сокр.  Да  и  когда  кто  окажется  гораздо  хуже,  ч'Ьмъ  самъ 
онъ,  —  тираннъ  конечно  презритъ  его  и  ее  захочетъ  при- 
нять въ  друзья  себ']Ь. 

Калл.  И  это  в1Ьрно. 
'  Сокр.  Такъ  остается,  что  достойный  его  другъ  —  только 
тотъ,  кто  одного  съ  нимъ  нрава,  кто  захочетъ  находиться 
подъ  власт1ю  правителя  и  подчиняться  ему,  одно  съ  нимъ 
хваля  и  порицая.  Такой  челов'Ёкъ  будетъ  им'Вть  великую  си- 
В.  лу  въ  обидеств'Ь,  и  его  безъ  опасения  никто  не  обидитъ.  Не 
правда  ли? 

Калл.  Да. 

Сокр.  Сл'Ьдовательно ,  если  въ  этомъ  обществ^Ь  кто-ни- 
будь изъ  молодыхъ  людей  подумаетъ:  какимъ  бы  обравомъ 
сд'Ьлаться  мн'Ь  челов^Ькомъ  сильнымъ  и  поставить  себя  вн'Ь 
обидъ?  то  путь  ему,  какъ  видно,  предлежитъ  такой:  тотчасъ 
съ  молодыхъ  л'Ьтъ  привыкать  любить  и  ненавидеть  одно  и 
то  же  съ  властелиномъ  и  приготовить  себя  такъ,  чтобы 
сколько  можно  болЪе  походить  на  него.  Не  правда  ли? 
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Калл.  Да. 

Сокр.  Тавъ  ему-то  удастся  изб'Ьжать  обидъ  и,  вакъ  вы 
говорите )  ии'бть  веливую  силу  въ  тород'Ь?  Е. 

Калл.  Конечно. 

Сокр.  Но  удастся  ли  ему  тавже  и  не  обижать?  Или  да- 
лево  до  того,  если  онъ  будетъ  походить  на  правителя  не- 
справедлива го  и  получитъ  у  него  веливую  силу?  В'Ьдь  я  ду- 
маю, что  въ  немъ  напротивъ  обнаружится  расположенхе — 
скольво  возможно  бол'Ье  наносить  обидъ  и,  обижая,  не  под- 
вергаться навазан1ю.  Не  правда  ли?  511. 

Калл.  Кажется. 

Сокр.  Поэтому  его,  вавъ  челов-Ька  съ  душею  разврат* 
ною,  испорченною  подражан1емъ  властелину  и  избыткомъ 
силы,  будетъ  сопровождать  величайшее  зло. 

Калл^  Не  знаю,  Совратъ,  вавъ  ты  всегда  вертишься  въ 
своихъ  словнхъ  туда  и  сюда.  Разв'^Ь  теб'Ь  неизв'Ьстно^  что 
этотъ  подражатель ,  если  захочетъ,  убьетъ  того ,  вто  не 
подражаетъ,  и  возметъ  его  имущество? 

Сокр.   Известно,   добрый   Калливлъ,  если   тольво  я   не  в. 
глухъ,  если  могу  часто  слышать   тебя.  Полоса,  и  едва  не 
всЬхъ  въ  город'Ь.    Но  послушай  и  ты  меня.    Онъ  вонечно 
убьетъ,    если   захочетъ;  но.  в'Ьдь   убьетъ  челов-Ьвъ  дурной 
челов'бва  хорошаго  и  добраго. 

Калл.  Тавъ  что  жъ?  это-то  и  досадно? 

Сокр.  По  врайней  м']ЬрЪ  не  для  умнаго  челов'Ьва,  вавъ 
видво  изъ  моихъ  словъ.  Думаешь  ли,  что  челов'Ъвъ  долженъ 
заботиться  о  томъ,  вавъ  бы  дол'бе  прожить  и  заниматься 
т1Ьми  исвуствами,  воторыя  всегда  избавляютъ  насъ  отъ  опас- 
ностей, подобно  тому,  вакъ  ты  велишь  мн1^  заниматься  ри-  С 
торикою,  которая  зап](ищаетъ  насъ  въ  еудахъ? 

Калл.  Да,  влянусь  Зевсомъ,  я  сов'Ьтовалъ  теб'Ь  д'Ьльво. 

Сокр.  Что  жъ,  почтенн'Ьйш1Й?  наука  плавать  важетс!^  ли 
теб*  достойною  уважен1я? 

Калл.  Н-Ьтъ,  влянусь  Зевсомъ. 

Сокр,  Однавожъ  и  она  яабавляетъ  людей  отъ  смерти,  ког« 
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да  кто  находится  въ  тЪхъ  обстоятельствахъ,  въ  которыхъ 
бываетъ   нужна  ея  помощь?  Варочемъ,    если   эта  кажется 

В.  тебЪ  маловажною, — я  назову  другую  выше  этой,  напр.  ко- 
раблевожденхе,  которое,  какъ  и  риторика,  спасаетъ  отъ 
крайнихъ  опасностей — не  только  души,  но  н  т1^к,  и  нму* 
щество.  Кораблевожден1е  расположено  въ  ум'Ьревностн  и 
скромности:  оно  не  величается  въ  блестящемъ  наряд'Ь,  буд- 
то совершаетъ  что-нибудь  чрезвычайное,  но,  дЪлая  то  же, 
чт5  судебная  риторика,  за  благополучный  перевозъ  съ  Эги- 
ны  сюда  беретъ,  кажется^  два  овола,  а  перевезши  изъ  Егяп- 

Е.  та,  либо  изъ  Понта,  и  сохранивъ,  какъ  сейчась  сказано,  и 
самоЕЧ)  тебя,  и  д-Ьтей,  и  имущество,  и  женщинъ,  и  доста- 
вивъ  все  это  въ  пристань,  за  такое  великое  благод']&яв1е 
полу чаетъ— много  какъ  дв'1Ь  драхмы.  И  ве  смотря  на  такое 
свое  искуство  и  так]я  дЪла,  кораблеводитель,  плавая  по 
морю  и  ходя  на  ворабл1) ,  сохраняетъ  скромную  наруж- 
ность; ибо  ум-Ьетъ,  думаю,  расчитать,  что  онъ  не  знаетъ, 
кому  изъ  своихъ  сопутниковъ  приыосъ  пользу,  не  давъ  имъ 
512.  утонуть,  и  кому  вредъ,  а  знаетъ,  что  они  сошли  съ  его 
корабля  не  лучшими  по  душ'Ь  и  т']Ьлу,  какъ  и  взошли  на 
него.  Кораблеводитель  размышляетъ,  что  кто,  т'Ьлесно  по- 
раженный великими  и  неизлечимыми  бол'Ьзнями,  не  захлеб- 
нулся, тотъ  жалокъ, — зач'^мъ  онъ  не  умеръ,  и  тому  не  при- 
несъ  онъ  пользы:  да  и  тому,  кто  мног1я  и  неисц'Ьлимыя  бол'Ьз- 
ни  нося  въ  душ^^,  которая  дороже  т'Ьла,  не  долженъ  жить, — 
и  тому  не  принесъ  бы  онъ  пользы,  откуда  бы  ни  исхитнлъ 

В.  его,  изъ  моря  ли  то,  изъ  судилища,  или  изъ  какой  другой 
б'Ьды.  Знаетъ  онъ,  что  человеку  развратному  жить  не 
лучше;  ибо  ему  необходимо  вести  жизнь  худо.  Поэтому 
кораблеводителю,  хотя  онъ  и  спасаетъ  насъ,  не  въ  обы- 
чае величаться.  Да  не  въ  обычаЪ  это,  любезный,  и  механи- 
ку, который  можетъ  спасать  не  мен'Ье,  какъ  и  военачаль- 
никъ,  и  самый  кораблеводитель,  и  всяк1Й  другой;  потому  что 
иногда  спасаетъ  онъ  ц'Ьлые  города.  Не  кажется  ли  теб^,  что 
онъ  идетъ  въ  срявнен1е  съ  судебиымъ  оратором  ь?   И  что 
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еще?  еслибы  захот'Ьлъ  онъ  говорить,  чтб  говорите  вы, 
Калливлъ,  и  величаться  своииъ  д']&ломъ;  то  завидалъ  бы 
васъ  словами,  разсуждая  и  уб'1&ждая,  что  надобно  сд']^лать-  С. 
ся  механиками,  и  что  все  прочее  ничтожно,  —  в-Ьдь  р'Ьчь 
у  него  сильна.  Однакожъ  ты  т'Ьмъ  не  мен^Ье  презираешь  и 
его  самого,  и  его  исвуство,  и  имя- механика  произносишь 
какбы  съ  Ьренебрежен1емъ,  такъ  что  за  его  сына  не  за- 
хот'Ьлъ  бы  выдать  своей  дочери,  а  за  своего — не  р'Ьшился 
бы  взять  его  дочь.  Но  если  ты  им^Ьешь  причины  хвалить 
свое;  то  по  какой  справедливой  причин'^  презираешь  ме- 
ханика и  т-Ьхъ,  о  которыхъ  я  сейчасъ  говорилъ?  —  Знаю, 
что  скажешь:  ты  лучше  ихъ  и  отъ  лучшихъ  происходишь.  1>- 
Но  какъ  скоро  лучшее  —  не  то,  чтб  лучшимъ  называю  я, 
кавъ  скоро  доброд^^тель  состовтъ  именно  въ  томъ,  чтобы 
спасать  себя  и  свое,  каковъ  бы  кто  ни  былъ;  то  презр'Ьн1е 
твое  въ  отн()шен1и  къ  механику,  врачу  и  другимъ  худож- 
нивамъ,  назначеннымъ  для  спасен1я,  становится  см'Ьшнымъ. 
Смотри-ка,  почтенн'Ьйш1й,  н-Ьт^ъ  ли  тутъ  чего  иного — благо* 
роднаго  и  добраго,  кром'Ё  желан1я  спасать  и  спасаться.  В-Ьдь 
истинному-то  мужу  надобно  оставить  заботу  о  томъ,  чтобы  Е. 
жить  какъ  можно  дол-Ье:  онъ  не  долженъ  быть  животолю- 
бивъ,  но,  поручивъ  пещись  объ  этомъ  Богу  и  в'Ьря  жен- 
щинамъ,  что  отъ  судьбы  никто  не  уйдетъ,  обязанъ  изсл'Ь- 
довать,  какимъ  бы  образомъ  будущее  время  своей  жизни 
провесть  наилучше?  уподобляться  ли  тому  обществу,  въ 
которомъ  живетъ?  а  теб'Ё  сл'Ёдовательно  не  надобно  ли  р,'Ь- 
латься  сколько  можно  бол'Ье  похожимъ  на  авинск1й  н^родъ,  51Я. 
если  хочешь  ему  нравиться  и  им'Ъть  великую  силу  въ  го- 
роде? Но  смотри,  полезно  ли  это  теб'1&  и  ин*!^.  Знаешь,  что 
случилось  съ  вессал1янками,  которыя,  говорятъ,  свели  лу- 
ну ^  Какъ  бы  намъ,  дружище,  пр1обр'Ьтен1е  этой  силы  въ 


*  Обь   этот»   мие-Ь   см.    Уовв.    ай  У1г^.    Ес1о^.    VIII.    V.    69   в^^.    Саг- 
т1па  уе!  еое1о  роввип!   йе^асеге  1апат.    Поговорка  лсвесми  лунуп   у  Гре- 

КОВЪ    обратилась    въ  ПОСДОВЯЦу.     8У1йав:     «тсс    «аитш    т^зу     9сД1{учу    хаЫХжиг     л1 
Т/;у     9</у{уг,у    клЪ1моивЛ1    бстта/сйк     лгуо.та».     Т4/у    ^^дхл/дйу  кх1  т6»у   по^Лу  (2вП0* 
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город'Ь  не  досталось  съ  потерею  благъ  дрягоц'1&нн^йшихъ. 
А  если  думаешь,  что  кто-нибудь  изъ  людей  сообщитъ  теб1& 
такое  искуство,  которое,  и  при  твоеиъ  несходств1Ь  съ  об- 
ществоиъ — въ  хорошеиъ  ли  то  или  въ  худомъ, — сд'Ьлаетъ 
в.  тебя  сильнымъ  въ  город *&:  то  мн1Ь  кажется,  ты  нев1Ьрно  ду- 
маешь, Калликлъ;  потому  что  надобно  не  подражать  ему, 
а  внутренно  походить  на  него,  когда  хочешь  войти  въ 
искреннее  дружество  съ  аеинскимъ  народомъ  и  даже,  кля- 
нусь Зевсомъ,  съ  сыномъ  Пириламповымъ.  Итакъ,  кто  сд1^- 

г 

лаетъ  тебя  весьма  похожимъ  на  нихъ,  тотъ  сд'Ьлаетъ  теби^ 
чего  самъ  желаешь, — правителемъ  и  риторомъ:  ибо  каждый 
радъ  слову,  когда  оно  созвучно  съ  его  навлонност1ю;  а  чуж- 
с.  дое  для  ней  всякому  ненавистно.  Разв'Ь  скажешь  что  другое, 
любезная  голова?  Возразимъ  ли  противъ  этого,  Калликлъ? 

Калл.  Не  знаю,  какь-то  представляется,  что  ты,  Сок- 
ратъ,  хорошо  говоришь;  однакожъ  мое  чувство — на  сторон1Ь 
большинства:  я  не  очень  в'Ьрю  теб'Ь. 

Сокр.  Конечно  та,  запавйая  въ  твою  душу  любовь  къ 
народу  противустоитъ  мн'Ё,  Калликлъ:  но  если  мы  будемъ 
почаще  и  получше  разсматривать  это  самое^ — пов'Ьришь. 
о.  Вспомни-ка,— мы  назвали  два  способа  попечения  какъ  о  тЪлЪ^ 
такъ  и  о  душ*:  одинъ  печется  объ  ихъ  удовольств1и,  дру- 
гой— объ  ихъ  улучшен1и,  и  не  поблажаетъ,  а  противится. 
Не  это  ли  тогда  опред'Ёлили  мы? 

Калл,  Конечно. 

Сокр.  Ну  такъ  тотъ,  чтб  для  удовольствхя,  неблагоро- 
денъ,  и  есть  не  бол'Ье,  какъ  ласкательство.  Не  такъ  ли? 

Калл.  Если  хочешь,  пусть  и  такъ. 
В-        Сокр.  А  другой-то  направляется  къ  тому  ^,  какъ  бы  сдЪ- 


/А^ушу.  Идатонъ  этикъ  мяеомъ  выражаетъ  сд'Ьдующую  мысль:  смотри,  Кал- 
^швлъ,  какбы  намъ,  вм^стФ  съ  власт1ю  въ  обществе,  не  потерпеть  того  же, 
что  потерп'Ьли  вессал1янки,  сведши  луну  съ  неба;  то-есть,  каибы  намъ  чрезъ 
вту  самую  власть  не  лишиться  чистоты  сердца,  здоровья  души  или  доброд'Ьтеля. 
*  То-есть,  тоиг".  7г.омоИ;%1,  —  им'Ьетъ  въ  виду,  какъ  бы  сд'Ьлать  ихъ  наи- 
лучшими. 
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лать  ихъ  наилучшими,  —  т'1^ло  ли  это  будетъ,  или  душа,  о 
чемъ  мы  заботимся? 

Еалл,  Конечно. 

Сокр.  Но  не  такъ  ли  сл-Ьдуехъ  намъ  взяться  за  лопечевае 
о  город'Ь  и  граагданахъ,  чтобы  сд'1^ать  ихъ  гражданами  на-  ч 
илучшими? — ибо  безъ  этого,  если,  то-есть,  разсудокъ  ихъ  не 
будетъ  добропорядоченъ,  н-Ьтъ  пользы,  какъ  мы  прежде  на- 
шли, оказывать  имъ  какое-нибудь  благод'Ьянхе, — давать  мно-  514. 
го  денегъ,  вв'Ьрять  надъ  к'Ёмъ-либо  власть,  или  облекать 
дхъ  иною  силою.  Положинъ  ли,  что  это  такъ? 

Еалл.  Конечно,  если  т^бЪ  угодно. 

Сокр.  Пусть  же  теперь  мы,  занимаясь  публично  граждан- 
скими делами,  приглашаемъ  другъ  друга  къ  домостроитель- 
ству, къ  построен1Ю  либо  ст'Ьнъ,  либо  судовъ,  либо  хра- 
мовъ,  —  къ  возведен1ю  большихъ  здаи1Й.  Не  надлежало  ли 
намъ  сперва  разсмотр'Ьть  самихъ  себя  и  испытать  —  во-пер-  в. 
выхъ,  знаемъ  ли  мы  это  строительное  искуство,  или  не  зна- 
емъ,  и  у  кого  учились  ему?  Надлежало  или  н'Ьтъ? 

Ксиы.  Конечно. 

Сокр.  А  во-вторыхъ  следующее:  построили  ли  мы  сами 
по  себ*  когда-нибудь  здание— либо  кому  изъ  друзей,  либо 
себ'Ь  самим  ь,  и  красиво  ли  то  здан1е,  или  безобразно?  Если 
чрезъ  ризсмотр'1&н1е  откроется,  что  у  насъ  были  отличные  и 
славные  учители,  что  много  прекрасныхъ  здан1й  воздвигли  мы  С. 
вм'Ьст1}  съ  учителями,  а  мнопя  построили  самостоятельно,  ког- 
да уже  оставили  своихъ  учителей;  то,  подъ  услов1емъ  такого 
состоян1я,  благоразумно  будетъ  приступить  намъ  къ  д'Ьламъ 
общественнымъ.  А  когда  мы  не  можемъ  указать  ни  на  сво- 
ихъ учителей,  ни  на  кашя-либо  здан1я,  или,  хотя  и  много 
ихъ,  да  они  ничего  не  стоятъ;  —  благоразум1е  вероятно  уже 
не  позволило  бы  намъ  браться  за  дЪла  общсствеиныя  и 
приглашать  къ  нимъ  другъ  друга.  Справедливо  ли  это,  ска- 
жемъ,  или  несправедливо? 

Ксил.  Конечно.  О. 

Сокр,  Не  такъ  ли  бывастъ  и  все  прочее,  какъ  было  бы, 
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когда,  принимаясь^  наприм'Ьръ,  за  общественную  практику, 
мы  бы,  по  обычню  искусныхъ  врачей,  пригласили  другъ 
друга  и  разсиатривали— я  тебя,  а  ты  меня:  ч^о,  ради  боговъ, 
еамъ-то  Сократъ  каковъ  въ  тЪлесномъ  своемъ  здоровь*!^? 
притомъ,  исц'1&лилъ  ли  онъ  отъ  бол'Ьзни  кого  другаго, — раба 
или  свободнаго?  Подобное  этому  и  я  изсл'Ьдовалъ  бы,  думаю, 
Е.  въ  отношен1И  къ  теб-Ь.  И  еслиды  мы  нашли,  что  чрезъ  насъ 
по  т'Ьлу  лучшимъ  не  сд'Ьлмлся  никто — ни  изъ  иностранцевъ, 
ни  изъ  Аеинянъ,  ни  мужчина,  ни  женщина;  то,  ради  Зевсн^ 
Калликлъ,  не  см'Ьшно  ли  въ  самомъ  ц.'ЬлЪ  было  бы  дойти  лю- 
дямъ  до  такого  безум1я,  что  прежде  ч1Ьмъ  удалось  намъ  многое 
произвесть  какъ-нибудь  частно,  многое  совершить  съ  похва- 
лою, усп'Ьшно  занявшись  искуствомъ;  мы,  по  пословиц1Ь-такм, 
беремен  устроить  гончарню  въ  бочкФ  % — р1Ьшаемся  и  сами 
мм'1^ть  общественную  практику,  и  другихъ  приглашать  къ 
тому  же?  Не  кажется  ли  теб1^,  что  безумно  было  бы  посту- 
пать  такимъ  образомъ? 
515.        Калл.  Кажется. 

Сокр.  Но  теперь,  такъ  какъ  ты,  наилучш1Й  изъ  людей, 
едва  начавъ  самъ  участвовать  въ  д'Ьлахъ  города,  уже  при- 
глашаешь меня  и  укоряешь,  что  я  не  участвую  въ  нихъ, — 
теперь  не  разсмотрФть  ли  намъ  другъ  друга?  Что,  Кал- 
ликлъ сд^алъ  ли  лучшимъ  кого-нибудь  изъ  гражданъ?  Есть 
ли  такой  иностранецъ  или  Аеинянинъ,  рабъ  или  свободный, 
кто,  прежде  бывъ  несправедливымъ,  злымъ,  развратнымъ  и 
безразсуднымъ,  чрезъ  Калликла  сталъ  прекрасенъ  и  добръ? 
В.  Положимъ,  спросятъ  тебя  объ  этомъ,  Калликлъ:  скажи  мн1Ь, 
чтб  будешь  отв'Ьчать,--кого  назовешь,  кто,  чрезъ  обраще- 
И1е  съ  тобою,  сталъ  челов1^комъ  лучшимъ? — Медлишь  отвЪ- 
томъ,  не  знаешь,  найдется  ли  такое  дЪло  въ  частной  твоей 
жизни,  прежде  ч'1^мъ  взялся  ты  за  д^а  общественный? 

Калл.  Спорщикъ  ты,  Сократъ. 


*    Устроить    гончарню   ев    бочкл.    Объ  втоЙ   пословице    см.  прка^ч.    гь 
Лахесу  р.  187  В.  Егашт,  А<1а^|г.  р.  227. 
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Со1ер.  Однакожъ  я  спрашиваю- то  не  по  любви  къ  спо- 
ру, а  потому^  что  Д'Ъйствительно  хочу  знать,  какимъ  обра- 
зоиъ  должно  быть  упрнвляемо  наше  общество,  и  присту- 
пивш1й  къ  д'1&ламъ  города  будетъ  ли  у  насъ  им^ть,  какую-  С. 
нибудь  иную  заботу,  крои1}  той,  какъ  бы  намъ,  гражда- 
намъу  сд1^латьс0  наилучшими.  Не  согласились  ли  мы  уже 
н^Ьсколько  разъ,  что  въ  этомъ  именно  состоитъ  долгъ  по* 
литива?  Согласились  или  н']^тъ? — Отв^Ьчай. — Я  за  тебя  от- 
в'Ьчаю,  что  согласились.  —  Если  же  мужъ  добрый  обязанъ 
втимъ  услуживать  своему  городу,  то  подумай  теперь  и  ска- 
жи: тЪ  мужи,  о  которыхъ  недавво  упоминалъ  ты,  —  Пе- 
ривлъ,  Кимонъ,  Мильт1адъ,  вемистоклъ, — еще  ли  кажется  п. 
теб'Ь,  были  гражданами  добрыми? 

Еалл.  Мн']Ь-то  кажется. 

Сокр.  А  если  добрыми,  то  явно,  что  каждый  нзъ  нихъ 
д'1&лалъ  худшихъ  своихъ  гражданъ  лучшими.  Д'Ьлалъ  или 
н*тъ? 

Да. 

Сокр.  Когда,  то-есть,  Периклъ  начиналъ  говорить  народу, 
Леиняне  были  хуже,  ч'Ьмъ  тогда,  когда  онъ  оканчивалъ  свою 
р-Ьчь? 

Еалл.  Можетъ  быть. 

Сокр.  Но  на  основан1и  допущеннаго,  говори  уже  не  мо- 
жетз  быть,  а  необходимо,  какъ  скеро  онъ  былъ  добрымъ-то 
гражданиномъ. 

Калл.  Такъ  что  жъ?  2. 

Сокр.  Ничего.  Скажи-ка  мн'Ь  къ  этому  вотъ  что:  гово- 
рятъ  ли,  что  чрезъ  Перикла  Аеиняне  стали  лучшими,  или 
утверждаютъ  противное, — что  они  испорчены  Перикломъ  ^? 


'  Повазавъ,  что  ораторы  не  должны  льстить  народу  я  етрешться  къ  лич- 
ной пользе,  Сократъ  естеетвенно  не  ногъ  уже  одобрить  управлен!я  Перик- 
лова;  потому  что  съ  того  еаиаго  врененн,  кань  началъ  Периилъ  управлять 
республикою,  Аеиняяе  стали  бол<Ье  и  бол^с  портиться  нрпвственно,— преда- 
вались лености  и  праздности,  непрестанно  искали  увеселен1Й,  ц-Клые  дня 
проводили    то    въ  театрахъ,  то  въ  цирхахъ,    то    въ  общественныхъ   собра- 
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В'Ьдь  я  слышалъ,  будто  онъ  сд'1&лалъ  Аеннянъ  дЪнивыми, 
робкими,  бо^^глйвыни  и  жадными  къ  деньгамъ,  потому  что 
первый  установилъ  давать  за  службу  жалованье  ^. 

Калл.  Ты,  Совратъ,  слушаешь  людей  съ  проколотыми 
ушами  *. 

Сокр.  Но  я  не  только  слышу  это, — самъ  ясно  знаю,  рав- 
но какъ  и  ты,  что  Периклъ  сперва  пользовался  славою,  и 
Авиняне,  пока  были  хуже,  не  произносили  никакого  мн1Ьн1я 
516.  хъ  его  безчест1ю,  а  при  конц'Ь  жизни  Перикла,  когда  чрезъ 
него  сд'1&лались  прекрасными  и  добрыми,  обвинили  его  въ 
расхищен1и  казны  *  и  даже  едва  не  наказали  смерт1Ю, — 
разум']Ьется,  какъ  челов'1^ка  дурнаго. 

Калл.  Что  жъ?  поэтому  Периклъ  былъ  нехорошъ? 

Сокр.  Ну  да  попечитель  объ  ослахъ,  лошадяхъ,  быкахъ, 


Н1ЯХЪ,    любили     пустословить    на     ПЛОЩаДЯХЪ,     С»^Т1    и^    ои^Ь     1гс|90У   сидгбссроиУ, 

^  иул1У  г(  хае  ахоаку  хяЫпро*,  оставили  превнюю  простоту  нравовъ  н 
почитали  д'Ьлоиъ  моды  убивать  время,  смотря  по  возрасту  и  нахлонно- 
стямъ,  либо  въ  игрЪ,  либо  въ  сообществе  съ  гетерами.  А^кен,  XII.  8.  р. 
532  О.  Плутархъ  зам^чаеть  (т.  РепсИв)  что  Периклъ  сперва  самъ  пр!- 
учалъ  народъ  къ  такому  роду  жизни,  желая  нравиться  ему  х«1  лрь^  х^Р<* 
'коХ1пи^.юи,  СЪ  ц'Ьл1ю  одолЪть  враждебвыя  себе  парт1и;  а  потомъ,  когда  власть 
его  въ  республике  утвердилась,  онъ  вздумалъ  было  стараться  объ  улуч- 
шеши  гражданъ,  по  уже  не  могъ  изменить  нравственнаго  нхъ  направлен! я 
и  въ  могилу  сопроврждаемъ  былъ  ропотомъ  и  яедовольствонъ  волновавшихся 
Аеинянъ. 

*  По  словамъ  Ульшана  (ад  ога(.  Пето81Ь.  -ток  7и>7х^уо1«),    Периклъ    1гяСс 

^и(9&о^9,о^у  хае  К'^шхс  т&  от^^ы  7^/52ТI'^9^и^^&)  р.  50.  *\с1(а^  гду  олч^Ьу  тшу  «тдзепие- 
^/У4)У   ОС    иа)9(102   /хс^&о^О/эасу   (Асу^у.     Но    ВЪ  ВТОМЪ   М^СТе   ЦлаТОНЪ,    ПОВИДЖМОМу, 

разумеетъ  вообще  жалованье,  или,  можетъ  быть,  денежный  награды  за  служ- 
бу. По  крайней  мере  Аристотель  говорить  о  Перикле  (Ро11(;.  I.  11)  т&  сЧк«- 
етг,р1л    иу93о^д9а    хят^9т«!9с  Осрсхд:?^.  Срявн.    Вескегг    Апесбо!.   Т.    I.    р.  158. 

Мс93о^ооб«*   /Ц119&0&  9г/9ат1ио/дас  1?  ипг)р1г&, 

'  Калликлъ  разумеетъ  Спартанцевъ  См.  прим.  къ  Прот.  р.  342  В.  Надъ 
такими  людьми  смеется  АристоФанъ  (Ауу.  у.  1281).  Калликлъ  втими  словами 
хотелъ  выразить  верасположен1е  свое  къ  строгому  спартанскому  образу  мыс- 
лей и  къ  спартанской  жизни. 

'  Д1одоръ  (XII.  с.  38  р.  306  В)  разсказываетъ,  что  Периклъ  приевоиъ 
себе  значительную  часть  капитала,  составленваго  союзными  республиками, 
я  не  могши  дать  въ  немъ  отчета,  возбудилъ  Пелопонесскую  войну.  Обвиняли 
его  я  въ  утаевш  техъ  дене1ъ,  на  который  Фид1асу  положено  было  од%ть 
статую  Минервы.  !Ноё. 
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какъ  попечитель,  конечно  показался  бы  нехорошимъ,  если- 
бы  ^  принявъ  ихъ  нелягающимися ,  небодающими  и  неку- 
сающими,  довелъ  до  того,  что  они,  по  дикости,  стали  бы 
д'^^ать  все  это.  Разв'Ь  не  кажется  теб1Ь,  что  какой-нибудь 
попечитель  о  какомъ- нибудь  животномъ — нехорошъ,  когда, 
принявъ  его  хорошимъ,  выставилъ  бол'Ье  дикимъ,  ч1Ьиъ  ка-  в. 
кимъ  принялъ?  Кажется,  или  в'Ьтъ? 

1Салл.  Конечно, — чтобъ  угодить  теб'Ь. 

Сокр.  Угоди  же  мн-Ь  отвЪтомъ  и  на  это:  прииадлежитъ 
ли  и  челов'Ькъ  къ  числу  животныхъ,  или  не  принадлежитъ? 

Еалл.  Какъ  же  не  принадлежитъ! 

Сокр.  Но  Периклъ  не  о  людяхъ  ли  ииЪлъ  попечен1е? 

Еалл.  Да. 

Сокр.  Что  жъ?  не  надлежало  ли  ииъ,  какъ  мы  сейчасъ 
согласились,  изъ  несправедливыхъ  сд'Ьлаться  чрезъ  него 
справедлив'Ье,  если  только  онъ,  бывъ  въ  политическоиъ  от- 
ношен1и  добрымъ,  им'1^лъ  о  нихъ  попечеше?  с. 

Ком*.  Конечно. 

Сокр.  Но  справедливые-то  не  кротки  ли,  к&къ  сказалъ 
Омиръ  ^?  А  ты  чтб  скажешь?  Не  такъ? 

Ксил.  Такъ. 

Сокр.  Однакоже  Периклъ  выставилъ  ихъ  бол'Ье  дикими, 
ч'Ьмъ  какими  принялъ,  —  и  притомъ  къ  себ*}^  самому,  чего 
хот'Ьлъ  онъ  всего  мен'Ье. 

Еалл.  Хочешь,  чтобы  я  согласился  съ  тобою? 

Сокр.  Бели  только  кажется  теб:Ь,  что  я  говорю  правду. 

Еалл.  Пусть  ужъ  такъ. 

Сокр.  А  когда  болЬе  дикими,  то  не  бол'Ье  ли  также  не- 
справедливыми и  худшими? 

Еалл.  Пускай.  о. 


*  Сократъ  указывмгь  8д1Ьсь    яа  119 — 121  стиха  въ  в-Й  книгЬ  Одиссеи: 

Горе!  къ  какому  народу  аашедъ  я1  Быть  моветъ,  здФсь  область 
Дикихъ,  неавающихъ  правды  людей?  И^и>,  можетъ  быть,  встр'Ьчу 
Смертныхъ  прив'Ьтднвыхъ,  богобояаненныхъ,  госте пр1нмныхъ. 
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Сокр.  Но  отсюда  сл^Ьдуетъ,  что  въ  полнтическомъ  отно- 
шен1И  Периклъ  не  быль  добръ. 

Калл.  Какъ  ты-то  говоришь,  такъ  не  быдъ. 

Сокр.  Да  и  какъ  ты,  кжянусь  Зевсомъ,  судя  по  допущен- 
нымъ  тобою  положен1Я11ъ.  Но  говори  мн'Ь  еще  и  о  Кимои1Ь. 
Эти  Авиняне,  о  которыхъ  онъ  икжЪжъ  попеченве,  не  осу- 
дили ли  его  на  изгнанхе,  чтобы  не  слышать  его  голоса  де- 
сять л'Ьтъ?  Не  то  же  ли  самое  сд1Ьлали  они  и  съ  вемисток- 
ломъ,  наказавъ  его  ссылкою?  А  Мильт1ада  мсфавоаскаго 
Б.  не  приговорили  ли  бросить  въ  ровъ?  да  и  бросили  бы,— 
не  вступись  только  предс^Ьдатель  Притан10на  ^.  Между  тФиъ, 
еслибы  они  были,  какъ  ты  говоришь,  мужи  добрые,  ни- 
когда не  потерп'Ьли  бы  этого.  Неужели  добрые-то  во8нич1е 
сперва  не  паданггь  съ  двухконвой  повозки,  а  когда  уже  объ- 
^Ьздили  лошадей  и  сами  сд'Ьлались  лучшими  возничими, — 
падаютъ?  Такъ  не  бываетъ  ни  въ  какомъ  другомъ  д'Ьл^. 
Илж  теб'Ь  кажется? 

Калл.  НЪтъ. 

Сокр.  Сл'Ьдовательно  прежнее  наше  положен1е,  какъ  вид- 
517.  НО,  справедливо,  что  въ  атомъ  город'Ь  мы  не  знаемъ  ни  одно- 
го челов'Ька,  который  въ  смысл'Ь  политическомъ  быль  бы 
добръ.  Да  и  ты  согласенъ,  что,  нын^Ь  по  крайней  м'Ьр1Ь,  та- 
кихъ  н'Ьтъ,  а  прежде,  говоришь,  были,  и  представилъ  уоо- 
мянутыхъ  нами  мужей.  Но  ати  мужи  оказались  равваго  до- 
стоинства съ  нын'Ьшними;  такъ  что,  если  они  были  ритора- 
ми, то  пользовались  риторикою  и  не  истинною, — иначе  не 
пали  бы,— и  не  спасительною. 

Калл.  Однакожъ  никому  изънын'Ьшнихъ,Сократъ,  далеко 
в.  не  совершить такихъ  д'Ьлъ,как1я  совершилъ  любой  изътФхъ. 

Сокр.  Но  в'Ьдь  я  порицаю  ихъ,  почтенн1Ьйш1Й,  только 
какъ  слугъ  города,  и  мн'Ь  кажется,  что  нын'Ьшн1е-то  сд^Ьла- 
лись  услужливее  и  способн'Ье  обогатить  городъ  тФмъ,  чего 


'  Пр€Ьсл^^9ллль    Притлм1она,    по-п>ечееки  просто  6  прхпА^ц,  жоего  до^ш- 
ность  состомв  въ  по8волея1и  народу  подавать  гохоса,  21Г(<^ч^{^(|у. 
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онъ  желаетъ.  А  чтобъ  ограничивать  пожежан1я  и  не  позво- 
лять ихъ,  уб'Ьждая  и  принуждая  граждинъ  стремиться  въ  то- 
му, отъ  чего  они  вышли  бы  лучшими, — втимъ  прежн1е,  про- 
сто сказать,  нисколько  не  отличаются  отъ  нын'Ьшнихъ,  хотя 
доброму  гражданину  свойственно  это  одно  Ч  Вотъ  что  касает- 
ся до  построен1а  кораблей,  ст'Ьнъ,  флотовъ  и  многаго  другаго,  С. 
то  и  я  согласенъ  съ  тобою,  что  тЪ  были  усп'ЬшнЪе  этихъ. — 
Впрочемъ,  ведя  такъ  рнзговоръ,  мы — я  и  ты — д'Ьлнемъ  что-то 
см:Ьшное,  ибо  во  все  врема  бес1^ды  не  перестаемъ  возвра- 
щаться къ  одному  и  тому  же  предмету  и  оставаться  въ  нев1Ь- 
ден1И  того,  что  говоритъ  каждый  изъ  насъ.  Въ  самомъ  дЪл'Ь, 
ты,  кажетси,  уже  несколько  разъ  согласился  и  дозналъ,  что 
д']Ьятельность  в  ь  отношен1и  и  въ  тЪлу  и  къ  душЪ  бываетъ 
двоякая, — сл'Ьдующихъ  вйдовъ:  одна — услужливая,  можно  ли, 
наприм'Ьръ,  когда  т'Ьла  алчутъ,  доставить  имъ  пищу,  когда  I 
жажду тъ,— питье,  когда  зябнутъ, —одежду,  постель,  обувь  и 
все  другое,  чего  приходится  желать  тЪлу.  (Я  нарочно  объ- 
ясняю теб'Ё  гЬми  же  подоб1ями,  чтобы  ты  легче  поняль). 
Кто  доставлаетъ  это,  тотъ  —  либо  ц'Ьловальникъ,  либо  ку- 
пецъ  ^,  либо  производитель  которой-нибудь  изъ  такихъ  ве- 


*  Платонъ   рвзлачаетъ    двФ  цфди    государственваго  правжен1я:    первую  — 

т^   тг««    ::^/<«{    Я    вторую  —  «ит/,у   т^^у   7г«а(у    ^сосксГу.     ПерВОЙ   Ц^В   праВВТеД»  ДО- 

стигаетъ  тогда,  когда  со&1ов!а  общества  обогащаетъ  внФшввив  шжл  мате- 
р1адьвыив  благаив;  а  къ  пос^^Ьдней  вдеть  овъ,  улучшая  вравствеввое  соетоя- 
в!е  граждавъ.  Звамеввтые  вождв  Аеввявъ  въ  пренв1а  вревева,  говорвтъ 
Пхатовъ,  дФЙстввтельно  ивогое  д1&далв  для  т^а — т^рЬ(  тя  т1!«  7гбдс*1«,  то-есть 
прославвлв  общество  свлою  оруяая,  ободрвлв  в  распростраввлв  его  торгов- 
лю, доставвлв  ему  развообразвыя  удобства  живвм:  во  вмФя  въ  ввду  только 
это  в  ве  ааботясь  о  ввутреввемъ  ялм  вравствеввовъ  улучшев1и  граад^авъ, — 
а\п9,^  т<;  7г^Ас»*(,  овв  д^алв  обществу  бохЬе  вреда,  чФмъ  пользы;  потому 
что  вравствевво-худыиъ  людямъ  богатство,  ввФшвяя  слава  в  проч.  слунвтъ 
ве  въ  помощь,  а  въ  погвбель. 

'  Въ  хоммерческохъ  сослов1я  аевнсваго  варода  Платонъ  раалвчаетъ  два 
рода  продавцовъ.  Перваго  рода  продавцы— 1/ато,9ос,  по  вашему,  купцы,  занв- 
нающ.еся  оптовою  торговлею,— это  баржевые  агенты  въ  Н1рФ  коммерческомъ; 
онв  продаютъ  товары  ве  измИняя  достоинства  самылъ  товаровъ.  Другой 
классъ  продавцовъ — хяяпл'л,  влв  торговцы  мелочные,  которые,  покупая  пред- 
меты торговле  оптом»,  продая>тъ  яхъ  по  частявъ,  высшею  ц^вою,  в  еверхъ 
того  смФпшваютъ,  подд^ывая>тъ  н,  твкммъ  образомъ  уменьшая  внутреннюю 
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щей,  наприн']Ьръ,  или  хд']Ьбникъ,  иди]  поваръ,  или  ткачь, 
Е.  или  сааожникъ,  или  кожевникъ.  И  нФтъ  ничего  удивительна- 
го,  что  такой  челов'Ьвъ  окажется  попечителем^»  тЬла — и  се- 
бЪ^  и  другому,  и  важдовгу;  онъ  не  знаетъ,  что,  крои'1^  вс^Ьхъ 
этихъ  занят1й,  есть  искуства  гимнастическое  и  врачебное, 
который  им1^ютъ  истинное  попеченхе  о  тЪлЪ^  который  долж 
ны  начальствовать  надъ  всЬми  т'Ьми  искуствами  и  пользо 
ваться  ихъ  д'Ьлами  съ  сознан1емъ  того,  что  такая-то  пища. 
518.  либо  такое-то  питье  полезно  для  кр1Ьпости  гЬла,  или  вредно 
тогда  какъ  тЪ  друпя  искуства  не  знаютъ  этого.  И  вотъ  по 
чему  тЪ  друг1я  искуства  въ  своей  деятельности  касательно 
гЬла  суть  рабск1я,  услуживающ1я  и  несвободный,  а  гимнасти- 
ческое и  врачебное  въ  отношен1и  къ  нимъ  справедливо  по- 
читаются господствующими.  То  же  самое  и  въ  разсужденш 
души.  Да  иногда  ты,  кажется,  и  понимаешь  мои  слова  и  со- 
глашаешься, какбы  зная,  чтб  я  говорю;  а  потомъ,  немного 
спустя,  приходишь  къ  мысли,  что  въ  город'Ь  бывали  гражда- 
в.  не  прекрасные  и  добрые.  Но  когда  я  спрашиваю,  кто  они,  ты 
указываешь  мн'Ь,  повидимому,  на  такихъ  же  людей  въотио- 
шен1И  къ  д'Ьламъ  политическимъ,  какъ  еслибы  я  спросилъ 
тебя  о  д'Ьлахъ  гимнастическихъ,  кто  были,  или  теперь  есть 
попечители  т'1^лъ,  а  ты  очень  серьезно  отвЪчалъ  бы  мнФ: 
хл'Ьбникъ  веор1онъ,  описатель  повареннаго  д^а  въ  Сицилги, 
Миеэкъ,  и  торговецъ  Сарамвъ,  говоря,  что  они-то  дивно  пек- 
лись о  гЬлахъ,  —  одинъ  приготовлялъ  чудесный  хл'Ьбъ,  дру- 
с.  гой — кушанье,  третШ — вино.  Можетъ  быть,  въ  то  время  теб* 
стало  бы  досадно,  еслибы  я  сказалъ  на  это:  челов'Ькъ!  ты  нм* 
сколько  не  знаешь  гимнастики,  когда  называешь  людей,  услу- 
живающихъ  и  угождающихъ  пожелан1ямъ,  въ  которыхъ  они 
не  смысл ятъ  ничего  прекраснагоядобраго.  Так1е  искусники, 
хвалимые  нами,  если  случится,  наполнивъ  и  начинивъ  гЬла 


ц^Ьнноеть  продаваеныхъ  вещей,  чреаъ  то  самое  теряютъ  уважен1е  къ  ееб^ 
общества.  По  крайней  мФрФ  у  Грековъ  хатгчдое  не  пользовалюь  выгоднымъ 
мнФшемъ  согранданъ.  Яе>т/ог/*.  ас1  Ъ.  1.  ас!  Нога!.  За^уг.  1,  1,  6.  къ  Протаг. 
372  С. 
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людей ,  готовы  истребить  въ  нихъ  и  давнюю  плоть:  начи- 
ненные же  будутъ  виновниками  бол'Ьзней  и  потери  преж*  о. 
няго  т^^ла,  по  неопытности  почитать  не  угощателей,  а  т^Ьхъ, 
кому  придется  при  нихъ-  быть  и  что-нибудь  советовать, 
тогда  какъ  пресыщеше,  не  соображенное  съ  здоровьемъ,  по* 
вергло  уже  ихъ  въ  бол^^зненное  состоян1е  на  все  посл'Ьдую* 
щее  время.  Этихъ  ставутъ  они  обвинять,  бранить  и  даже, 
если  можно,  причинять  имъ  зло,  а  первыхъ,  дМствитель- 
ныхъ  виновниковъ  зла,  превозносить  похвалами.  Очень  е. 
подобное  этому  д'Ёлаешь  теперь  и  ты ,  КаллиЕлъ.:  хва- 
лишь такихъ  людей,  которые  на  своихъ  пирахъ  угоща- 
ли Аеинянъ  вс^^мъ,  чего  имъ  хотелось.  И  вотъ  гово- 
рить, будто  они  сделали  городъ  великимъ;  а  что  этоть 
городъ  опухъ  и  что  тЪ  прежн1е  только  прикрыли  его  ра- 
ны ^,  того  не  зам'Ьчаютъ.  Безъ  всякой  разсудительности  и 
справедливости,  они  наполнили  его  гаванями,  Флотами,  ст'Ь-  519. 
нами,  пошлинами  и  другими  подобными  пустяками:  а  какъ 
наступитъ  этотъ  привалъ  слабости, — станутъ  обвянять  тог- 
дашнихъ  сов-Ьтниконъ;  бемистокла  же,  Кимона  и  Перик- 
ла  —  д'Ьйствительныхь  виновниковъ  зла,  будутъ  превозно- 
сить похвалами.  Можетъ  быть,  возмутъ  и  тебя,  если  не 
поостережешься,  и  друга  моего  Алкив1ада  ^,  когда  для  но- 
выхъ  пр1обр'Ьтен1й  потеряютъ  прежн1я,  хотя  вы  —  не  про- 
изводители зла,  а  разв1Ь  помощники  ихъ.  Впрочемъ  вижу,  в. 
бнваетъ  нЪчто  безразсудное  и  теперь,  что,  слышу,  бывало 

*  Оп^хё — прикрыли  раны.  Эту  мысль  Платонъ  весьма  м^тко  выража«тъ  толь- 
ко ШГКЯ  чрезвычайно  знаменательными  словами:  0И1Х  хл1  0~ои>.&(  Ьп.  Аеин- 
сваи  реепублажа,  во  времена  Перивла,  по  вн-Ёшнему  своему  состояшю,  каза- 
ла^  сильноЮ|  цветущею,  богатою  и,  по  своему  тогдашнему  вл1ян1ю,  обшир- 
ною. Но  таж'Ь  какъ  внутри  ея  развивался  разврагь,  вип11ли  страсти,  обоб- 
щались самыя  ВЕЗК1Я  злоупотреблен1я,  и  пороки,  растл'Ёнавш!е  внутреннюю 
пруяяяу  гесударственвой  жизни,  скрываясь  подъ  благообразными  «ормами 
внешности,  не  почитались  уже  пороками;  то  вн'Ьшнее  благоденств1е  аеинскоЙ 
республики  д-кйствительво  было  не  иное  что,  какъ  бол-ьзненная  пухлость  и 
красивая  накладка  на  Гв1ю1цвхъ  и  смрадныхъ  ранахъ  общественнаго  гМа. 

'  Платонъ  указыва16тъ  беаъ  сомн'Ьн1я  на  8кспедиц)ю  протпвъ  Спцнл111, 
которую  предпринять  присовФтоволъ  Авинянамъ  Алкив1адъ,  и  которая,  какъ 
ИЗИ1.СТ110,  была  весьма  гибельна  ^ля  Аеинянъ. 

Соч.  Плат.  Т.  И.  '  23 
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съ  иужами  древними.    Зам^Ьтно  в'Ьдь,  что  когда  городъ  съ 
к'Ьнъ-дибо   изъ   политивовъ    поступаетъ,  какъ   съ  обидчн- 
комъ,  иные  досадуютъ  и  жалуются,  что  терпятъ  прит^^не* 
нЁе:  вотъ  мы,  говорить,    сд'Ьлали   городу  много  добра,    н 
однавожъ    несправедливо    гибнемъ   отъ  него.    А    это  —  со- 
вершенная ложь.  Ни  одинъ  начальниЕъ  никогда  не  гибнетъ 
С.  несправедливо  отъ  того  самаго  города,  надъ  которымъ  на- 
чалы^твуетъ.  Съ  людьми,  выдающими  себя  за  политиковъ, 
должно  быть,  случается  то  же  самое,  чтб  съ  соФИСтами.  В1&дь 
и   СОФИСТЫ,  сколь   ни   мудры  впрочемъ  они,  въ  втомъ  по- 
ступаютъ  бозтолково:  называя  себя  учителями  доброд^Ьте- 
ли,  эти  наставники  часто  жалуются  на  своихъ  учениковъ, 
что  они  обижаютъ  ихъ,  —  не  платятъ  имъ  денегъ,  и  вообще 
остаются  неблагодарными   за  оказанный   имъ   благод^шшя. 
Можетъ   ли   что-нибудь   быть   несообразн'1^е   этихъ   р']Ьчб1? 
Чтобы  люди,    сд']Ьлавшись  добрыми   и  справедливыми,   из- 
V.  бавившись  отъ  несправедливости  чрезъ   своего  учителя  и 
стяжавъ  справедливость,  стали  обижать  т']Ьмъ,  чего  не  гагЛ- 
ютъ?  Не  кажется  ли  теб:Ь  вто  безтолковымъ,  другъ  мой? — 
Не   желая   отв'Ьчать,   ты,  Калликлъ,  уже  въ  самомъ   ц1иЛ 
заставилъ  меня  ораторствовать. 

Калл.  А  разв'Ь  ты  не  можешь   говорить,   если  теб'Ь  не 
отв-Ьчаютъ? 

Сокр.  Походитъ-такн;  теперь  же  протянулъ  такую  длин- 
Е.  ную  р-Ьчь  —  именно  потому,    что  не  хочешь  отв11чать.  Но 
скажи,  ради  покровителя  дружбы,   добрый  челов'ЬкЪ)  не  ка- 
жется ли  тебЪ   несообразнымъ  —  говорить,   что   такого«то 

-Х| 

сд'Ьлали  мы  добрымъ,  и  потомъ  порицать  его  за  то,,  что, 
бывъ  чрезъ  насъ  и  будучи  добръ,  онъ  является  злымъ? 

Ксил.  Мн'Ь- кажется. 

Сокр.  А  не  слышишь  ли,  что  такъ  говорятъ  людЬ,  по  сло- 
520.  вамъ  ихъ,  наставляющ1е  другихъ  въ  добродетели? 

/Рлгхе.  Слышу.  Нозач'Ьмъупоминатьолюдяхъничтожныхъ^? 


*  Втотъ  отзывъ  Кмликда  о  соФистахъ,  кпка.  о  людяхъ  иичтожныхъ,  вА- 
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Сокр.  ЗачЪмъ  же  самъ  упоминаешь  о  тФхъ,  которые,  тч>- 
воря,  что  начадьствуютъ  яадъ  городомъ  и  заботятся,  кавъ 
бы  быть  ему  наилучшииъ,  при  случа^^  снова  обвиняюгь  его, 
канъ  общество  негодн'Ёйшее?  Посд'Ьдн1е  разв^Ь,  думаешь,  от» 
личаются  отъ  первыхъ?  Софистъ  и  риторъ  —  одно  н  то  же, 
почтенн^^йщШ,  по  крайней  ыЪр1^  н'Ьчто  близкое  и  сходное, 
какъ  я  говорилъ  Полосу.  А  ты,  по  незнан1Ю,  первое,  то-есть 
риторику,  почитаешь  ч^^мъ-то  превраенымъ,  а  другое  пори*  в. 
цаешь.  На  самомъ  д'ёл'ё,  софистива  даже  лучше  риторики, 
какъ  закояоположница  лучше  судебницы,  гимнастика  лучше 
медицины.  Для  однихъ  ораторовъ  и  софистовъ  я  и  ечиталъ 
непозволительнымъ  порицать  гражданъ  за  то,  чему  сами 
учатъ  ихъ,  что,  то-есть,  въ  отвошенш  къ  своимъ  учите* 
лямъ  они  —  зло.  Иначе,  на  этомъ  же  основаши  нмъ  следо- 
вало бы  порицать  и  самихъ  себя,  что  они  нисколько  не  при- 
несли пользы  т'1^мъ,  для  кого  обещались  быть  полезными.  Но 
такъ  ли? 

Калл.  Конечно.  с. 

Сокр.  Имъ-то   однимъ  повидимому  и  свойственно  было    * 
6лагод'1&тельствовать  безъ  награды,  если  они  говорили  прав* 
ду;  ибо  облагод'Ётельствованный  какъ-нибудь  иначе,  напри- 
м1|ръ,  получивш1Й  отъ  педотрива  способность  скоро  ходить, 
можетъ  быть,  им'Ьлъ  бы  еще  возможность  лишить  его  благо- 
дарности, когда  бы  педотривъ,  преподавъ  ему  это  искуство 
и  сошедшись  съ  нимъ  въ  ц'!Ьне,  получилъ  деньги  не  въ  ту 
самую  минуту,  когда  преподалъМ  потому  что  люди  поступи^' 
ютъ  несправедливо,  думаю,  не  медленност1ю,  а  несправедли-  о. 
Э0СТ1Ю.  Не  правда  ли? 

Калл.  Да. 

Сокр.  Итакъ,  кто  уничтожаетъ  вто  самое, — несправедли- 


роятно,  относится  къ  Протагору,  Продику  и  другямъ,  которые  называла  себя 
учителями  доброд'Ьтели;  ибо  Горпасъ,  во  его  объявлеи1ю,  быль  учитель  не 
добродетели,  а  риторики  и  гравдансхаго  ирасиор%«1я.  Меа.  р,  95  С. 

*  Мысль  та,  что  ученикъ  цедотрива,  научившись  отъ  него  скоро  ходить, 
въ  доказательство  своихъ  усп-Ьхонъ  въ  беганье,  иогъ  бы  уйти  отъ  него,  не 
заплативши  денегъ. 

23» 
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вость,  тому  нечего  бояться,  какъ  бы  не  поступили  съ  нимъ 
несправедливо:  лишь  бы  только  свое  благод1^ян1е  д'Ьлалъ  о^ъ 
нав'!Ьрное,  если  кто-нибудь  по  истин-Ь  можетъ  д^Ьлать  людей 
добрыми.  Не  такъ  ли? 

Калл.  Согласенъ. 

Сокр.  Поэтому-то,  видно,  за  деньги  подавать  как1е-лмбо 
друпе  сов1^ты,  наприм1Ьръ,  касательно  домостроительства  и 
иодобныхъ  искуствъ,  —  нисколько  не  постыдно. 
Б.        Калл.  Да,  видно. 

Сокр.  А  касательно  этого-то  д^Ьла,  тоесть,  какимъ  бы 
образомъ  быть  челов^^комъ  наилучшимъ  и  превосходно  управ- 
лять своимъ  домомъ  или  городомъ,  признано  за  постыдное  не 
еов'1&товать,  если  не  даютъ  денегъ.  Не  правда  ли? 

Калл.  Да. 

Сокр.  Ъъ^ь  явно,  что  по  этой-то  причин1^  упомянутое  бла- 
год'!Ьян1е  само  возбуждаетъ  въ  облагод'1&тельствованномъ  же- 
лан1е  заплатить  за  него;  такъ  что  сд'!Ьлавш1Й  добро  —  если 
за  свое  благод'Ьянхе  вознаграждается,  —  это  уже  хорош1Й 
*  знакъ,  а  когда  не  вознаграждается,  —  нехорош1Й.  Такъ  ли 
бываетъ? 
Ь21.        Ка.ы.  Такъ. 

Сокр.  Опред'Ьли  же  мн'Ь:  къ  какой  гражданской  служб'Ь 
приглашаешь  меня?  Къ>  той  ли,  въ  которой  я,  какбы  врачь, 
долженъ  бороться  съ  Аеинянами ,  чтобы  они  были  людьми 
ваилучшими,  или  къ  той,  въ  которой  надобно  прислужи- 
ваться и  говорить  имъ  угодное?  Скажи  мн'Ь  правду ,  Кал- 
ликлъ.  В1Ьдь  если  ужъ  ты  началъ  говорить  со  мною  откро- 
венно, то  по  справедливости  обязанъ  наконецъ  высказать, 
чтй  думаешь.  Скажи  же  д^ьно  и  искренно. 
Н.  Калл.  Изволь,  говорю,  что  къ  той,  въ  которой  надобно 
прислуживаться . 

Сокр.  Стало  быть,  ты  приглашаешь  меня  къ  ласкатель- 
.    ству,  благороднЪйш1й  человЪкъ? 

Калл.  Когда  теб'Ё  нравится,  Сократъ,  такого  челов'Ька 
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называть  Мидяниномъ  %  — пускай.  Но  если  этого-то  не  ру- 
дешь  д^^дать? 

Сокр.  Не  говори,  что  говорилъ  уже  многократно,  то-есть, 
меня  убьетъ  всяк1Й,  кто  захочетъ,— чтобы  и  я  опять  не  ска- 
залъ:  злой — добраго;  или:  у  меня  отнимутъ  имущество,  — 
чтобы  и  мн'Ь  снова  не  пришлось  сказать:  отнявши  не  най- 
детъ,  чтб  д']&лать  съ  отнятымъ,  и  какъ  несправедливо  у  меня  с. 
отнялъ,  такъ  несправедливо  будетъ  и  пользоваться  получен- 
нымъ, — а  если  несправедливо,  то  и  постыдно,  если  постыд- 
но, то  и  дурно. 

Калл.  Какъ  ты  ув'Ьренъ,  Сократъ,  кажется  мнЪ,  что  ни- 
чего такого  не  случится,  будто  живешь  далеко  и  не  можешь 
быть  приведенъ  въ  судъ,  положимъ,  какимъ-нибудь  злона- 
нам^^реннымъ  и  дурнымъ  чёлов'Ькомъ! 

Сокр.  Стало  быть,  я  въ  самомъ  д-Ьл*  глупъ,  Калликлъ, 
если  не  думаю ,  что  въ  этомъ  город^Ь  могутъ  быть  случайно- 
сти ,  которыя  кто-нибудь  испытываетъ.  По  крайней  м'Ьр']^, 
жиЪ  изв'Ьстно  то,  что  когда  я  пойду  въ  судъ,  подвергаясь  п. 
которой-либо  изъ  упомянутыхъ  тобою  опасностей, — ввода- 
Щ1Й  меня  будетъ  человЪкъ  злой;  потому  что  ни  одивъ  добрый 
не  захочетъ  ввести  невиннаго.  Да  и  не  было  бы  ничего 
страннаго,  еслибы  я  долженъ  былъ  умереть.  Хочешь  ли, 
скажу  теб*,  почему  ожидаю  этого? 

Еалл.  И  очень. 


'  Племя  Мидянъ  у  Грековъ  вошло  въ  пословицу,  какъ  низкое  и  пре- 
врФнное.  Пословица  Ми9&*у  6  {(г;(ато$,  часто  повторяема  была  и  другими 
пксателями,  и  Платоноиъ  (Т11еае1е(.  р.  209  б).  Имя  Мидянъ  Грекамъ 
не  нравилось;  а  ласкательства  мид!йскаго  они,  какъ  видно,  не  чуждались, 
котя  нивахъ  не  соглашались  называть  вто  ласкательствонъ.  На  счетъ  Мв- 
дянъ  у  Грековъ  была  и  другая  пословица:  Ммошу  иы,  по  объяснен1ю  Сви- 
ДЫ,  7гаро(/А<а  С7Г1  тш»  хахб1«  ^сасртга^о/к^уму.  0{  укр  тгср^осхос  хат*1хе7уоу  тду  ;(/94уоу 
тоОв  Ми9ои(  иц^^оуто.  Эту  пословицу  Корнар1й  и  Бааавбонъ  вносятъ  и  въ  ва- 

СТ0ЯЩ1Й  ТеКСТЪ,   ибо   ЧИТаЮТЪ   его  такъ:    •»  /*»}   »вс     Ми^йУ     ус'уус^^эсс   т^оеоу   А€с«у. 

Олимшодоръ  соглашаетъ  вти  тексты  и  смыслы  сл1Ьдующимъ  образомъ:  'Н 
7гаоес/д{вс  «От*}  1х  той  Т«1А<^ои  еатЬ.»  Б0/»с1г{^ои.  Бхв7у^/9  ^рыx9^  хч  -тгЛ  xо^^Т^^'А^^^^'^, 
АоСХ  }.ч»«  хЬ  Ми^ду  Т^^Ас^оУ.  Е<тв  ^к  Ми9д(  ^у  сГтв  алхо&ву  тюЪЬ,  7г<й«  5т«  о  1^,*^^^^^^ 
у^'лр{%1Х9и,   оитл»  ха1   ^утэгйта   сст1  хб'^^лхл  Ыаи^   вГтгвГу    т4у    тосо^тоу,     •Лп    ос^хоу'^у, 


358  горпАОъ. 

Сокр.  Я,  съ  немногими,  думаю.  Авинянамн,  ч1'объ  не 
сказать, — одинъ  изъ  нын'Ьшнихъ  Аеинянъ,  берусь  за  истин- 
но-политическое исвуство  и  совершенно  подитическАя  Д'Ьда. 
А  такъ  какъ  всегда  выскавываемыя  мною  мысли  высказы- 
ваются не  въ  угожденхе  и  не  для  удовольств1я ,  а  для  цЪжл 
Б.  наилучшей, — ибо  я  не  хочу  д'Ьлать  то,  чтб  ты  оов^Ьтуешь, 
д'Ьлать  этотъ  высокопарный  вздоръ; — то  въ  суд:Ь  мн'Ь  и  нечего 
будетъ  отв'1^чать.  Придется  говорить  то  же,  чтб  сказалъ  я  По- 
лосу М  надо  мною  произведенъ  будетъ  судъ,  какъ,  пообвине- 
Н1Ю  повара,  дЪтя  производили  бы  судъ  надъ  врачемъ.  Смот- 
ри самъ,  чтб  могъ  бы  сказать  въ  свое  оправдан1е  такой  че- 
лов11къ,  взятый  по  такому  д'Ьлу,  еслибы,  то-есть,  кто-ни- 
будь обвинялъ  его  и  говорила:  Д'1^ти !  этотъ  и  вамъ  самимъ 
над'Ьлалъ  много  зла,  и  портитъ  юв'Ьйшихъ  между  вами; 
ояъ  и  р'Ьжетъ ,  и  жжетъ ,  и  изсушаетъ,  и  душитъ  ^  —  не 
522.  знаешь,  чтб  д'1^лать, — даетъ  самые  горьюе  напитки,  ари- 
нужднетъ  .алкать  и  жаждать ,  тогда  какъ  я  услаждаю  васъ 
многими  и  различными  удовольств1ями.  Опутанный  такимъ 
обвинен1емъ,  что,  по  твоему  мн1Ьн1ю,  можетъ  сказать  врачь? 
Положимъ,  скажетъ  онъ  правду:  все  это  д'Ьлалъ  я,  д'Ьти,  для 
вашего  здоровья; — сколько,  думаешь,  крику  поднимутъ  та- 
к1е  судьи!  Не  много  ли? 

Калл.  Можетъ  быть;  да  и  вЪдомо. 

Сокр.  И  какъ  тьбЪ  кажется,  не  будетъ  ли  онъ  въ  вели- 
чайшемъ  затруднеши,  чтб  ему  д1Ьлать? 
в.        Калл.  Конечно. 

Сокр.  Такое  именно  состояше  достанется,  знаю,  испы- 
тать и  мн'Ь,  когда  войду  въ  судилище.  ВЪдь  я  не  могу  исчис- 
лять тамъ  доставленныхъ  ниъ  удовольств1й ,  который  они 
называютъ  благод1^ан1ями  и  пользами ,  да  и  не  завидую  ни 
тФнъ,  кто  доставляетъ  ихъ,  ни  гЬмъ,  кому  он^Ь  доставляют- 
ся. И  если  скажутъ,  что  я  порчу  иногда  младшихъ,  приводя 
ихъ  въ  недоум'Ён1е,  иногда  старшихъ,  заставляя  ихъ  частно 


I   Указывается  р.  464  О.   б^т*  «ё   осос  «у   :гве(7<   ^сяуму^^св^^ас    о^ологоу    те    хл1 
1ат/з6у  к,  т.   /. 
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и  всенародно  произносить  горькое  слово;  то  инЬ  не  вымол- 
вить ни  истины ,  что  все  вто  говорю  я  справедливо  и  посту- 
паю такъ  именно  для  васъ,  судьи, — ни  чего-либо  другаго, 
но,  можетъ  быть,  придется  терп-^ть,  чтб  бы  ни  случилось,  с. 

Калл.  И  тебъ  кажется,  Сократъ,  что  такое  состояше 
челов'Ька  въ  город*!^ ,  такое  безсил1е  его  помочь  самому  се- 
61Ь,  есть  д'1^ло  хорошее? 

^Сокр.  ^^е^^  если  только  въ  немъ  им^Ьется  то ,  Калликлъ, 
на  что  ты  многократно  соглашался, — если,  то-есть,  онъ  по- 
могъ  себ'Ь  т1^иъ ,  что  и  не  говорилъ  и  не  д'Ьлалъ  ничего  не- 
справедливаго,  какъ  въ  отношен1И  къ  людямъ ,  такъ  и  въ  в. 
отношен1и  къ  богамъ.  В'Ьдъ  подобная  помощь  уже  много 
разъ  признана  нами  за  превосходнейшую.  Итакъ,  когда 
бы  доказали  ин-Ь,  что  такой  помощи  я  не  могу  подать  ни 
себ'Ь,  ни  другому,  то  обличенный  и  предъ  многими,  и  предъ 
немногими,  и  глазъ  на  глазъ,  я  стыдился  бы  и,  случись, 
что  чрезъ  8Т0  безсил1е  надлежало  бы  умереть,  —  ывЪ  бы- 
ло бы  добадно.  Но  ес^  необходимость  велитъ  подвергнуть* 
ся  смерти  по  недостатку  льстивой  риторики,  то  знаю ,  уви- 
дишь, что  смерть  я  перенесу  равнодушно;  ибо  кто  не  во- 
все безразсуденъ  и  малодушенъ ,  тотъ  самой  смерти  не  Е. 
боится,  а  боится  несправедливости.  В'Ьдь  только  душ'Ь,  пре* 
исполненной  многими  неправдами,  идти  въ  преисподнюю 
есть  крайнее  изъ  всЬхъ  золъ.  А  что  вто  та$ъ,  хочешь  ли, 
передамъ  теб*!^  сказан1е? 

К(1лл.  Да,  если  другое-то  кончилъ,  кончи  и  ето. 

Сокр.  Выслушай  же  прекрасное,  какъ  говорится,  сказа-  523. 
Н1е  %  которое  ты  сочтешь,  думаю,  за  басню,  а  я  называю 


*  СаШдуетъ  прекрасное,  повтическр  н  мненческн  ииояенное  предан1е  о 
С7дъб%  душъ  поелФ  9той  янзнв.  Подобный  рааскааъ  предлагаетъ  Платонъ  въ 
Федон%  р.  107  П  в^^.  и  въ  По^штнк'Ь  р.  614  в^^.;  но  каждый  нзъ  этихъ 
рааеваяовъ  нм'Ьетъ  евон  особенности,  прим'Ьнвтел»но  къ  ц^н  д1алога.  Вне- 
сенное зд11сь  слово  кала  мворытея^  ?^^'^^  было  обыкновеннымъ,  проверб1аль- 
вымъ  началомъ  ясторнческаго  либо  баснословнаго  рааскааа.  Т1т.  р.  20  О. 
Скалами  —  зд'Ьсь  /аЬ^ос,  сказка  не  сказка,  а  присказка.  Ьед^.  IX  р.  872  О. 
РЬав(1оп.  р.  61  О. 
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ска8ан1еиъ;  потому  что  предподоженвое  буду  разсказывать 
теб'!^,  вакъ  дМствительвую  истиву.  По  словамъ  Оиира,  вла- 
дычество (надъ  землею),  принятое  отъ  отца,  разд'Ьлили  меж- 
ду собою  Зевсъ,  Посидонъ  и  Плутонъ.  У  Кроноса  же  каса- 
тельно людей  всегда  былъ,  да  и  теперь  еще  между  богамв  есть 
ел11дуюгц1й  закоиъ:  челов11ку,  проведшему  жизнь  праведно  я 
свято ,  когда  онъ  умретъ  ,  переселяться  на  острова  блажен- 
ныхъ  и  тамъ  обитать  во  всявомъ  благоденств1И,  вн'Ь  золъ;  а 
жившему  неправедно  и  безбожно  идти  въ  узилище  истя- 
занхя  и  казни,  называемое  тартаромъ.  Судьями  ихъ  и  при 
КроносЬ,  да  и  посл*]^  уя?^1  въ  царствован1е  Зевса,  были  жив- 
Ш1е  тогда  судьи  живыхъ,  и  судили  они  ихъ  въ  тотъ  самый  день, 
въ  который  надлежало  имъ  умереть.  Поэтому  судъ  произво- 
дился худо.  Тогда  Плутонъ  и  попечители  сь  острововъ 
блаженства   пришли  къ  Зевсу  и  сказали ,  что  къ  нимъ  въ 

С.  то  и  другое  м*сто  переселяются  люди  не  по  заслугамъ.  — 
А  вотъ  я  прекращу  это,  сказалъ  Зевсъ.  Теперь  судъ  въ 
самомъ  д'Ьл'Ь  производится  нехорошо ;  потому  что  судимые, 
говоритъ,  судятся  од'Ьтые  *,  поколику  судятся  живые.  Те- 
перь мнопе,  .примолвилъ  онъ,  яаЪя  души  лукавыя,  являют- 
ся облеченными  въ  прекрасный  т'Ьла,  въ  благородное  про- 
исхожден1е  и  богатство.  Поэтому,  когда  настаетъ  судъ, 
приходитъ  къ  нимъ  множество  свид'1^телей ,  которые  свн- 
д'Ётельствуютъ ,    что  они   прожили  в'Ькъ   праведно.    Судьи 

В.  увлекаются  ими— тФмъ  бол']^е,  что  и  сами  производятъ  судъ 
од'Ьтые ,  поколику  душа  ихъ  облечена  глазами  ,  ушами  и 
Ц'Ьлымъ  тФломъ.  Это-то  все, — и  собственныя  ихъ  одежды, 
и   облачсн1я  судимыхъ,  —  мЪшаетъ  имъ  (вид'Ьть   истиву). 


*  Подъ  ииенемъ  одежды  Платонъ  разумЪетъ  зд'Ьсь  не  только  т^ло  н  его 
яаружвость,  но  еще  болФе  —  внФшн1я  преимущества  рожден1я  н  происхож- 
дения, также  богатство  и  гражданспа  сваан.  Все  вто  нср'Ьдко  скрываетъ 
отъ  судей  безобраз1е,  невежество,  тупость  и  низость  душъ,  такъ  что  судьи, 
смотря  на  людей  съ  лица,  или  съ  вн'Ьшн1Й  ихъ  стороны,  нер'Ьдко  худое  прн- 
иимаютъ  за  хорошее,  а  хорошее  за  худое.  Счастливы  тЪ  прозорливцы,  ко 
торыхъ  зр'11Н1е  такъ  остро,  что  не  задерживается  этими  вн'Ьшнимн  покро 
вами! 
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Итавъ  саерва  надобно,  говоритъ,  ос1?ановить  въ  нихъ  дЪй- 
ств1е  способности  предузнавать  смерть;  теперь  в-Ьдь  они 
предузнаютъ  ее.  Да  Прометею  уже  и  сказано ,  чтобы  онъ 
остановидъ  эту  способность. — Потомъ  должно  судить  ихъ,  Б. 
обнаживъ  отъ  всего  такого;  то-есть,  подвергаться  суду  долж- 
но имъ  по  смерти.  Равнымъ  образомъ  и  судь'Ь  сл'1^дуетъ 
быть  нагимъ,  —  уиершимъ ,  сл-Ьдуетъ  созерцать  душу  ду- 
шею  —  тотчасъ,  какъ  скоро  человЪкъ  умеръ.  Чтобы  судъ 
его  былъ  справедливъ,  ему  надобно  отчуждаться  отъ  вс^Ьхъ 
родСтвевнивовъ  и  оставить  на  землФ  всЬ  тЪ  убранства.  Для 
сего ,  узнавъ  объ  атомъ  прежде  васъ,  я  сд'кЕалъ  судьями 
своихъ  сыновей — двухъ  изъ  Аз1И  ^  —  Миноса  и  Радаманта,  524. 
и  одного  изъ  Европы — Эака.  ПослФ  своей  смерти  они  бу- 
дутъ  судить  въ  полЪ  ',  на  распут1и ,  откуда  идутъ  дв'Ь  доро- 
ги: одна — на  острова  блаженныхъ,  а  другая — въ  тартаръ. 
Аз1йцевъ  будетъ  судить  Радамантъ,  а  Бвропейцевъ — 9акъ; 
Миносу  же  я  дамъ  власть  досуживать — въ  томъ  случа'Ь,  ког- 
да кто-либо  изъ  т'Ьхъ  двухъ  будетъ  находиться  въ  недо- 
ум-Ьнш ,  чтобы  сужденхе  о  переселен1и  людей  было  самое 
справедливое. 

Вотъ  что  я  слышалъ  и   почитаю  справедливымъ,  Кал- 
ликлъ.  А  изъ  этого  свазан1я  вытекаетъ,  думаю,  следующее  в. 
заключен1е.  Смерть,  мн'Ь  кажется,  есть  не  иное  что ,  какъ 
взаимное  отрЪшен1е  двухъ  вещей, — души  и  т'Ьла.  Но  когда 
он*  отр-Ьшаются  одна  отъ  другой,  тогда  каждая  изъ  того  со- 


*  Миносъ  и  Радаиантъ  —  оба  были  Критяне,  сл'Ьдовательно  Европейцы. 
Почему  же  ииеъ  поставилъ  ихъ  судьями  надъ  жите^^Iми  Аз1и?  Это  объясня- 
ютъ  тФмъ,  что,  по  матери,  они  были  Аз111цы,  ибо  родились  отъ  Европы, 
сестры  Кадма  Финитйсхаго  (ЕивиШ.  ап  1Иа(1.  р.  982).  Миносъ  на  остро- 
в'Ь  Крнт'Ь  почитался  не  туземцемъ,  а  пришлецомъ.  $1гаЪ.  X.  р.  477.  При- 
томъ  Критъ  МОП»  быть  въ  т'Ь  времена  причисляемъ  къ  Аэ1и.  Напротивъ 
Эакъ,  сынъ  Юпитера  отъ  Эгины,  былъ  вгинскимъ  царемъ  и  считался  самымъ 
благочестивыиъ  между  Греками  {Пшагск,  УН.  ТЬев.  р.  5  А). 

'  Въ  полл^  или  на  лугу,  Ь  тй  /сс/лйус.  Объ  этомъ  м'Ьст'Ь,  откуда  идутъ  до- 
роги въ  8лиз1умъ  и  въ  твртвръ,  СМ.  Уьг^и.  Аоп.  VI  т.  540-  вяд.  О  яемъ 
упоминается  также  <1е  Кер.  X.  р.  616 'В;  а  въ  Акс10х11  онъ  называется  6 
л%1и*лт>  т1^  о(хя(о«иуу;{,  гд'Ь  ТО  есть  ^(и;вс9Эх(  к,а/,ли^о'/.  Сравн.  Л«1.  ас1  ГЬае(1- 
гпт.  р.  305  8^. 
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СТ0ЯН1Я,  въ  которомъ  находилась  при  жизни  челов^^на^  те- 
ряетъ  немногое.  Именно,  т'1^дго  сохраняетъ  и  свою  приро* 
ду,  и  служебные  признаки,  и  естественныя  свойства,   — 

с.  все  видимое.  Если  наприм'Ьръ,  либо  отъ  природы,  либо  отъ 
цищи,  либо  отъ  того  и  другаго,  чье-нибудь  т^ло  было  вели- 
ко при  жизни,  то  оно  остается  веливимъ  и  по  смерти;  если 
было  тучно  (у  живаго),  то  тучно  и  у  мертваго;  такъ  и  все 
другое.  Кто  заботился,  положимъ,  о  выращен1и  волосъ,  у 
того  и  трупъ  волосатъ;  или  опять,  кто  при  жизни  полу- 
чалъ  побои  и  носилъ  знаки  ударовъ,  —  язвины  на  т^1^  — 
либо  отъ  бичей,  либо  отъ  ранъ,  т'1^ло  того  челов^Ьва  и  по  смер- 
ти представляетъ  то  же  самое;  или  еще,— кто,  живя,  им'Ьлъ 

п.  переломленные  либо  изуродованные  члены,  у  того  и  у  мерт- 
ваго видно  это  же.  Однимъ  словомъ:  въ  какое  состоянхе  по- 
ставлено было  тЪло  живое,  въ  такомъ  же  по  всему,  или  по 
многому,  несколько  времени  оказывается  оно  и  мертвое. 
Это-то  самое  надобно,  кажется  мнЪ,  Калликлъ,  сказать  и 
о  душ1».  Въ  душ^Ь  все  становится  явнымъ,  когда  она  обна- 
жается отъ  тЪла, — и  то,  чтб  душею  челов'Ькъ  получилъ  отъ 
природы,  и  тЪ  свойства,  который  прюбрФлъ  онъ  чрезъ  за- 
ият1е  какимъ-либо  д-Ьломъ.  Итакъ,  когда  люди  приходятъ 
хъ  судь'!^,  наприм'Ьръ,  аз1Йск1е— къ  Радаманту;  тогда  Рада- 

Е.  мантъ  становитъ  ихъ  подлЪ  себя  и  смотритъ  душу  каждаго. 
'  Не  зная,  чья  изв'Ьстная  душа,  а  между  т'1^мъ  нер'Ьдко  при- 
нимая душу  великаго  царя,  или  иного  государя,  либо  властели* 
на,  онъ  не  зам']&чаетъ  въ  ней  ничего  здраваго ,  но  видитъ, 
что  она  избита,  что  отъ  вероломства  и  несправедливости  она 
525.  покрыта  язвинами,  который  въ  каждомъ  изъ  пришедшихъ 
напечатлела  на  ней  его  деятельность,  что  отъ  лжи  и  тщесла- 
в1я  все  въ  ней  криво  и  нетъ  ничего  прямаго,  потому  что  она 
воспитана  безъ  истины ,  что  отъ  своевол1я,  роскоши,  сладо- 
страст1я  и  невоздержан1я  она  преисполнена  несоразмерно- 
стей и  срамоты  въдейств1яхъ^.  Нашедши  же  ее  такою,  Рада- 

*  Это  прекрасное  м'Ьсто,  изобр&яающее  /^^^д^x&^,  кахъ  душа   уродуется    и 
обезображивается  многоразличными  страстями   и    пороками,   каковыхъ    язиъ 
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мантъ  съ  безчест1емъ  отсыдаетъ  ее  прямо  подъ  стражу,  ку- 
да пришедши ,  она  должна  переносить  заслуженный  страда- 
Н1Я. — А  всякому,  находящемуся  подъ  наказанхемъ,  кто  нака-  в. 
зывается  справедливо  ,  надлежитъ  или  сд^латх^я  лучшимъ  и 
усовершиться ,  или  служить  прим'Ьромъ  для  другихъ,  чтобы 
друпе,  видя  претерп^^ваемыя  имъ  страдан1я ,  боялись  и  ста- 
новились лучшими.  Наказываемые  богами  и  людьми,  и  чрезъ 
то  получающ]е  пользу  суть  тЪ^  которые  д^^али  гр-Ьхи  ис- 
ц'Ьлимые.  Мучен1я  и  страдаи1я  бываютъ  полезны  для  нихъ 
и  зд'Ьсь,  и  въ  преисподней ;  а  иначе  нельзя  в'Ьдь  избавиться 
отъ  неправды.  Напротивъ  отъ  т^хъ ,  которые  совершали  с. 
крайн1я  несправедливости  и  чрезъ  так1я  неправды  сд'Ьлались 
неисц'Ьлимыми,  берутъ  прим'Ьры  друг1е.  Сами  они,  какъ  не- 
нсц'Ьлимые,  уже  не  получаютъ  никакой  пользы;  но  друг1е 
получаютъ,  поколику  смотрятъ  на  нихъ,  какъ  они  за  свои 
грАхв  во  все  время  терпятъ  величайш1я ,  тягчайшая  и  ужас- 
н:Ьйш1я  мучен1я,  вися  тамъ ,  въ  узилищ^^  преисподней, 
просто  для  прим'Ьра,  и  вс1^мъ  приходящимъ  туда  непра- 
ве днымъ  служа  зр'Ьлищемъ  и  урокомъ.  Однимъ  изъ  нихъ 
^удетъ,  думаю,  и  Архелай,  если  Полосъ  говоритъ  правду,  в^ 
и  всяк1й  другой,  бывш1Й  такимъ  тиранномъ.  И  ышЪ  кажется, 
что  подобные  прим']^ры  изъ  жизни  тиранновъ,  царей,  власте- 
линовъ  и  правителей  д'Ьлъ  въ  городахъ  были  многочисленны; 
потому  что,  пользуясь  власт1ю,  ети  люди  совершаютъ  вели- 
чайшее и  нечестив'Ьйш1е  гр'Ьхи,  о  чемъ  свид'Ьтельствуетъ 
и  Омиръ  \  Онъ  восп']^ъ,  что  цари  и  властелины,  Танталъ, 
СизиФъ  и  ТитШ,    в:Ьчно    наказываются  въ  преисподней;  а  е. 


однавоже,  гнушаясь  ими  въ  т-Ьл^,  мы  не  зам'Ьчаемъ  въ  душ'Ь,  —  было  пред- 
метоиъ  подраяашя  для  писателей  посл^дующихъ.  Снес  ХасоЬм.  лА  Ап<Ьо1од. 
VI.  1.  р.  70.  Ш.  1.  р.  144.  Понят1е  •  мееаразмтрности  въ  душ'Ь  взято  съ 
музыки.  Какъ  доброд'Ьтель,  состоящая  въ  нЪкоемъ  музыкальномъ  согласхи 
д'Ьйств1й,  свид'Ьтельствуетъ  о  гармонш  душевныхъ  силъ:  тахъ  пороки,  увле- 
каю1ц1е  деятельность  къ  односторонности  —  къ  какой-нибудь  преобладающей 
страсти,  слуяатъ  показателями  разстройства  способностей  души,  поколику, 
то  есть,  одн-Ь  изъ  нихъ  брошены  и  глохнутъ,  а  друпя  слишкоиъ  напряжены 
и  заглушаютъ. 

*  Зд'Ьсь  Платонъ  им'Ьлъ  въ  виду  ОАувз.  У  ▼.  575  вдд. 
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верситъ,  да  и  ыи  одинъ  дукавецъ  изъ  частныхъ  людей 
не  подвергается  ведичайшииъ  казнямъ,  вакъ  чедов'!^къ  не- 
исцелимый,  ибо  не  им'Ьлъ ,  думаю ,  силы,  а  потому  сталъ 
блаженн'Ье  т1^хъ,  которые  пользовались  властхю.  Да,  Кал- 
ликлъ,  изъ  сильныхъ-то  людей  и  выходятъ  большЁе  зло* 
д'Ьи.  Впрочемъ,  ничто  не  м^шаетъ  быть  и  между  ними 
б2в.  мупамъ  добрымъ,  и  они  достойны  всякаго  удивлен1я,  ког- 
да бываютъ  такими ;  потому  что  трудно,  Калливлъ,,  и  осо- 
бенно достохвально, — при  великой  власти  д-Ьлать  неправду, 
провести  жизнь  праведно.  Такихъ  является  немного.  Бели 
прекрасные  и  добрые  люди,  въ  отношен1и  къ  доброд'Ьтели— 
справедливо   вести   вв-бренвыя   имъ  дЪла ,   бывали  тамъ  и 

в.  тутъ;  то  они,  думаю ,  будутъ  и  поел*.  Однимъ  изъ  ннхъ 
и  очень  знаменитымъ,  даже. между  вс'1^ми  Греками,  должно 
почитать  Аристида,  сына  Лизимахова;  мног1е  же  изъ  вла- 
стителей, почтенн'Ьйш1й , — обыкновенно  люди  злые.  Итакъ 
когда  тотъ  Радамантъ,  сказалъ  я,  беретъ  кого-либо  изъ  по- 
добныхъ  смертныхъ,  тогда  не  знаетъ  онемъ  ничего, — ни  кто 
онъ,  ни  изъ  какого  рода  людей,  а  знаетъ  только,  что  онъ 
золъ,  и,  видя  это,  кладетъ  на  немъ  знакъ,  исцЪлимымъ  ли 
почитаетъ    его ,   или   неисц'блимымъ ,   и  отсылаетъ  его  въ 

с.  тартаръ,  куда  пришедши,  онъ  терпитъ,  чтб  ему  сл*дуетъ. 
Если  же,  напротивъ,  судья  видитъ  иногда  мужа,  проц^-ившаго 
свято  и  согласно  съ  истиною ,  —  говорю  о  душ!^  челов1&ка 
частнаго  ли  то,  или  какого  другаго,  а  особенно  философн, 
Калликлъ ,  который  д^лалъ  въ  жизни  свое  и  не  входилъ 
въ  д'Ьла ,  его  некасающ1яся ;  —  то  радуется  и  отсылаетъ 
его  на  острова  блаженныхъ.  Точно  такъ  поступаетъ  и  Эакъ. 
Оба  они  судятъ,  съ  жезломъ  въ  рукахъ;  а  Миносъ  сидитъ 
одинъ ,  держа  золотой  скипетръ ,  и  наблюдаетъ ,  какъ  го- 

п,  воритъ  Омировъ  Одиссей:  *. 

Я  вид'Ьлъ  его,  — 
Держащаго  свиптръ  золотой  и  судъ  ревущаго  тЪввшъ. 


*  Нотег.    0(1увя.  >'  V.  575  8^^. 
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Такъ  вотъ  какому  сказашю  вФрю  я,  Калликлъ,  и  смот- 
рю, какъ  бы  представить  судь*]^  самую  здравую  душу.  По- 
этому-то, распрощавшись  съ  честями  толпы,  постараюсь  на- 
блюдать д'Ьйствительную  истину,  чтобы  им'Ьть  возможность 
и  жить,  и,  когда  придетъ  смерть,  умереть  челов-Ькомъ  наи- 
лучшимъ.  Къ  такой  жизни  и  къ  этому  подвигу,  который,  Е. 
по  моему  мн'Ьн1Ю,  стбитъ  всЬхъ  зд'Ьшнихъ  подвиговъ,  я 
приглашаю,  сколько  могу,  и  другихъ  людей,  да  взаимно  *  и 
тебя  самого,  и  досадую,  что  ты  не  въ  состоянхи  будешь 
помочь  себ*,  когда  предстанешь  предъ  судъ  и  когда,  какъ 
я  сейчасъ  сказалъ,  станутъ  судить  тебя,  но  пришедши  къ 
судь*,  сыну  9гины,  и  будучи  взятъ  имъ  и  ведомъ,  рази-  527. 
нешь  ротъ  и  начнешь  заикаться  тамъ  —  нич'Ьмъ  не  ме- 
н'Ье,  какъ  я  зд-Ьсь.  А,  можетъ  быть,  кто-нибудь  и  ударитъ  ' 
тебя  по  щек'Ь ,  будетъ  безчестить  и  всячески  изд'Ьваться 
надъ  тобою. 

Впрочемъ  все  это  не  кажется  ли  теб-Ь  бабьею  баснею  и 
не  возбуждаетъ  ли  въ  теб'6  презр'Ьн1я?  Да  и  не  удивитель- 
но было  бы  презирать  подобные  разсказы,  еслибы  мы  ста- 
ли искать  и  нашли  лучш1е  и  бол']^е  справедливые.  Но  теперь, 
видишь,  вы,  три  челов^^ка,  мудр'Ьйш1е  изъ  современныхъ  в. 
Грековъ,  ты,  Полосъ  и  Горг1асъ,  не  можете  доказать,  что 
надобно  вести  жизнь  другую,  а  не  ту,  которая  явно  при? 
носитъ  пользу  и  тамъ.  Столько  было  разсужден1Й, — и  они 
опровергнуты:  устояло  только  одно  это  положен1е,  что  на- 
добно больше  остерегаться  д']^лать  обиду,  ч'Ьмъ  быть  оби- 
жаемымъ,  всего  же  болЪе  заботиться  о  томъ,  чтобы  не  ка- 
заться, но  частно  и  общественно  быть  добрымъ  ^.  А  кто  въ 
чемъ-нибудь  золъ,  тотъ  долженъ  подвергаться  наказан1ю;— 
и  это— сд'Ьлаться  справедливымъ ,  очистивъ  свою  вину  на- 
казан1емъ,  будетъ  второе  благо  росл'Ь  блага  —  быть  спра- 

'  Словомъ  взаимно  указывается  р.  521  А  и  486  А  вдд.,  гд-Ь  Каллиплъ 
уб'Ьждалъ  Сократа  заниматься  общественными  д-Ёлами. 

'  Изв'Ьстный  стихъ  Эсхила  (8ер1ега  с.  ТЬеЬ.  V.  598)  о1  улр  ^охвГу  5/э(тто«, 
9^У/  1Гуас  ^1^.11.  Между  т-Ьмъ  миопе,  по  учен1Ю  ФилосоФа  (ТЬеае!.  р.  1*6   В), 

Дер'ЛутСЯ    той    мысли,    что   г*    СотЬ  еГуас    «уа^оу. 
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с.  ведливымъ  (самодеятельно).  Всякаго  же  ласкательства  и  се- 
6*6  самому  и  другимъ,  и  немногим'ь  и  многимъ,  надобно  из- 
б'Ьгать ,  и  риторикою ,  какъ  и  инымъ  какимъ-либо  д'^^ломъ, 
всегда  пользоваться  такъ — для  правды. 

Итакъ,  послушайся  меня  и  иди  втимъ  путемъ.  Попавъ 
на  него,  ты  будешь  блаженствовать  и  въ  жизни,  и  по  смер- 
ти, какъ  видно  изъ  твоего  же  слова.  Пусть,  кто  хочетъ, 
презираетъ  тебя,    будто  безумнаго,  и  издевается  надъ  то- 

п.  бою:  а  ты-таки ,  клянусь  Зевсомъ  ^  мужественно  прими  ету 
постыдную  поще.чину ;  потому  что  не  потерпишь  ничего 
страшнаго,  если,  подвизаясь  въ  добродетели,  будешь  истин- 
но прекрасенъ  и  добръ.  Потрудившись  же  на  этомъ  попри-^ 
ще  съобща,  мы  потомъ  уже,  если  покажется  нужяымъ,  при- 
ступимъ  къ  деламъ  политическимъ,  или  къ  чему  заблаго- 
разсудится,  и  будемъ  подавать  советы,  какъ  советники  луч- 
Ш1е,  чемъ  теперь.  Такими-то ,  какими  мы  являемся  въ  на- 
стоящее время,  стыдно  ведь  намъ  ребячески  хвастаться, 
будто  мы  что-нибудь  значимъ,  между  темъ  какъ  объ  одномъ 
и^томъ  же  никогда  не  думаемъ  одного  и  того  же, — притомъ 

К.  яаеательно  вещей  весьма  важныхъ.  До  такого  дошли  мы 
невежества!  Воспользуемся  же,  какбы  словомъ  руководи- 
тельнымъ,  вытекшимъ  теперь  заключенгемъ ,  которое  даетъ 
намъ  знать,  что  превосходнейш1Й  образъ  жизни  есть — жить 
и  умереть  ,  подвизаясь  въ  справедливости  и  прочихъ  добро- 
детеяяхъ.  Этому -то  образу  жизни  будемъ  мы  следовать  и 
къ  нему-то  постараемся  приглашать  другихъ,  а  не  къ  тому, 
къ  которому  расположенъ  и  приглашаешь  меня  ты;  ибо  по- 
следн1й  ничего  не  стоитъ,  Калликлъ. 


тшк 
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ВВБДБ11Е. 

Въ  сборнике  Пдатоновыхъ  сочиненхй  во  вс*!^  времена  за- 
нимали м^сто  между  прочимъ  два  дхалога,  озаглавленные 
именемъ  знаменитаго  аеинскаго  полководца  Алкивхада.  Оба 
они,  нося  одно  и  то  же  заглавхе,  не  сходны  между  собою  ни 
по  содержан1Ю,  ни  по  достоинству  изложенхя.  Сочинен1е,  но- 
сящее имя  Алкив1ада  первага,  было,  весьма  высоко  ценимо 
древними  любителями  Платонова  учен1я.  Въ  втомъ  д1алог11 
они  видели  начало  всей  философ1И  своего  кориФея,  и  потому 
многократно  объясняли  содержанае  его  историческими  и  Фило- 
логическими зам'Ьчан1ями.  Между  такими  комментаторами  мы 
встр^Ьчаемъ  современнаго  Лонгину  платоника  Демокрита,  Ям- 
влика,  Дамасц1Я,  Гарпократ10на  и  другЬхъ.  Бол^е  же  всЪхъ 
занимались  Платоновымъ  сЛлкив1адомъ»  Проклъ  и  Олмм- 
п1одоръ  Ч  Притомъ,  люди  ученые  въ  разный  времена  брали 
изъ  втого  д1алога  и  вносили  въ  контекстъ  своихъ  сочинешй 
отд^Ьльныя  мысли  и  ц1^ые  монологи;  а  римскШ  повтъ  Перс1Й 
воспользовался  его  содержан1емъ  почти  для  всей  четвертой 
своей  сатиры.  Все  вто,  повидимому,  могло  бы  быть  достаточ- 
нымъ  ручат|Вльствомъ  за  подлинность  «Алкив1ада»  перваго: 
но,  не  смотря  на  то,  въ  наше  время  н'Ькоторые  критики  сильно 


*   СгеШлег,  еЛН.  РгосИ  е*  01угор1оДоп.  Р^  I.  Равс.  I.  р.  XIV  8^^. 
Соч.  Шат.  Т  II.  24 
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возстаютъ  противъ  свид'Ьтельствъ  древности  и  доказываютъ, 
что  разсматриваемое  сочиненхе  неправильно  приписывается 
Платону.  Къ  числу  такихъ  критиковъ  относится  не  только 
Астъ  %  который  свои  приговоры  часто  утверждаетъ  на  осио- 
ван1яхъ  недостаточныхъ,  но  и  Шлейермахеръ  ^,  изслФдова- 
тель  строг1Й  и  осмотрительный.  Они  находятъ,  что  въ  содер- 
жан1и  Платонова  с  Алкив1ада»  иное  не  соотв'Ьтствуетъ  обыкно- 
венной метод'Ь  Платона  въ  изложен1н  доказательствъ,  другое 
несовсЬмъ  согласно  съ  духомъ  и  характеровгь  его  учен1я;  а 
есть,  по  ихъ  ми'Ьн1Ю,  и  так1я  м'Ьста,  который  противор'Ьчатъ 
историческимъ  соображен1ямъ  и  обличаютъ  въ  писателе  толь- 
ко старан1е  подражать  Платону.  Чтобы  впц^иЪе  было,  спра- 
ведливы ли  ихъ  зам'Ьчан1Я,  мы  считаемъ  нужнымъ  сперва 
открыть  логическую  нить  изсл1Ьдован1й  въ  разсматриваемонъ 
раяговор'Ь,  а  потомъ  опред']^лить  его  ц']^ль,  показать,  аод4Яи* 
иы  ли  частныя  мысли  его  содержан1я,  обратить  внимацде  на' 
характеристическ1я  черты,  подъ  которыми  являются  въ  немъ 
Ллкив1адъ  и  Сократъ,  и  оцЪнитъ  самое  его  изложен1е.  Что 
же  касается  до  предполагаемыхъ  въ  иемъ  историческихъ  не- 
сообразностей и  подражай  1й,  то  объ  втомъ  будемъ  ин41ть  слу- 
чай сказать,  чтб  нужно,  въ  прим^чашяхъ  къ  отдЪвьнымъ 
М'Ьстамъ  сАлкив1ада». 

На  первыхъ  страницахъ  разсматриваемаго  диалога  д4к- 
лается  вступлеше  въ  бесЬду  и  устанавливается  главная  ен 
тема.  Сократъ  говоритъ  Алкив1аду:  вотъ  уже  прошло  вФ- 
<$колъко  л'Ьтъ,  какъ  я  не  сказалъ  съ  тобою  ни  слова,  а  толь- 
ко со  стороны  вникалъ  въ  х^арактеръ  твоихъ  отношен1Й  въ 
людянъ.  Теперь  же,  когда  всЪ  друзья,  оттолкнутые  твоимъ 
нрезрЪн^еиъ,  разб1Ьжались  и  оставили  тебя  одного  съ  7б11ж- 
дев1енъ,  что  благоприятный  твои  обстоятельства  поставляютъ 
тебя  вв'1Ь  всякой  зависимости  отъ  кого  бы  то  ни  было, — я  прщ- 
гоелъ  къ  теб']^  и  хочу  сказать  сл1ьдующее:  чрезъ  и']^сКольво 


*  Пе  у11а  е1  вепре.  Р1а1.  р.  435 

*  0[»р.  РЫ.  П,  3,  р.  293  8ЯЯ.  I 
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дней  ты  долженъ  вступить  въ  собранае  аеинскаго  народа, 
куда  принесешь  такое  честоАюб1е,  съ  воторыиъ  устремишься 
къ  владычеству  надъ  вс1шъ  гречеснимъ  матернвоиъ,  а  если- 
бы  достигъ  этого,  то  захот'1Ьдъ  бы  ии'Ьть  вл1яв1е  и  на  всю 
Аз1Ю.  Но  нивашя  личныя  и  граждансв1я  твои  преимущества 
не  представятъ  теб'Ь  возможности  архобр-Ьсть  столь  великую 
силу:  один9  пюлько  я  могу  помочь  тебп»  въ  ьтомъ  отношети 
(103^105). 

Алкивхадъ,  юноша  самонадеянный  вн'1^шними  своими  пре* 
имуществами  и  Ат  см'Ьло  прикрывающ1Й  нравственное  свое 
ничтожество,  заинтересовывается  тацимъ  положешемъ  Со- 
крата и  какбы  въ  тоне  насмешливомъ  требуетъ,  чтобы 
онъ  доказалъ  свою  мысль.  Соврать  довазываетъ  ее  следую- 
щимъ  образомъ:  Ёслибы  тогда,  какъ  ты,  взошедши  на  каеед- 
ру^  станешь  подавать  Аеинянамъ  советы,  я  спросилъ  тебя: 
лучше  жт  всехъ  знаешь  ты  то,  что  советуешь;  то,  конечно* 
услышалъ  бы  отъ  тебя  ответь  положительный.  Однакоягь 
ояь  не  вывелъ  бы  мевя  изъ  сомнен1я;  ибо  что  мы  знаемъ,  то 
либо  у  другихь  переняли,  либо  сами  измыслили*  А  ты;  чему 
научился  оть  другихь,  —  напримеръ,  музыке,  Фехтованью, 
грамоте,  —  о  томъ  не  захотель  бы  давать  советы  въ  варод^ 
ныхъ  собраН1яхъ;  касательно  же  чего  теперь  хочешь  сове- 
товать и  въ  чемъ  признаешь  себя  знающимь,  —  напримеръ, 
относительно  мира  и  войны,  —  тому  ты  никогда  не  училсяь 
Ведь  въ  подобныхъ  случаяхъ  надобно  знать,  съ  кемь  заклю*- 
чить  миръ  и  съ  кемь  вести  войну,  съ  кемъ  лучше  и  на  сколь- 
ко времени  лучше  то  и  другое^.  А  это  все  домнсно  основы^ 
еаться  на  справедливости  (106  А— 106  С). 

Пришедши  «ъ  сему  положенхю,  Соврать  далее  докааы*- 
ваетъ,  что  Алкивхадь  никогда  и  ни  оть  кого  не  могъ  узнать, 
что  такое — справедливость  и  весправедливость.  Да  возраста 
отроческаго,  говорить  онъ,  познан  1е  столь  важваго  предме- 
та вовсе  невозможно.  А  въ  отрочестве,  обращаясь  съ  сверст- 
никами, ты  быль  уже  уверень,  будто-бы  ясно  разумеешь 
это.  Кто  же  научиль  тебя?  Народъ,  говоришь  ты.  Но  на- 

24* 


372  ЛЛКИВ1АДЪ    ПВРВЫЙ. 

родъ  не  въ  С0СТ0ЯН1И  научить  нетольво  справедливости,  да- 
же шашечной  игр:Ь.  Правда,  онъ  хорош1Й  учитель  гречесва- 
го  языка;  потому  что  одну  и  ту  же  вещь  всЬ  Греки  называ- 
ютъ  однимъ  и  тЪшъ  же  словомъ,  и  иесоглас1я  въ  втомъ  отно- 
шен1и  не  бываетъ:  но,  касательно  справедливости  и  иесара- 
ведливостя,  народы  столь  несогласны  между  собою,  что  по 
атому  поводу  вступаютъ  въ  войну  одинъ  съ  другимъ.  Если 
же  народъ  не  знаетъ,  что  справедливо  и  несправедливо,  то  и 
ты,  ученивъ  народа,  не  разулаьешь,  еъ  чемъ  состоишь  спра- 
ведливость и  несправедливость  (109  Ё— 11$  С). 

Согласившись  въ  атомъ,  Алкивхадъ  не  хочетъ  однакожъ 
отказаться  отъ  права  давать  сов'Ьты  народу  и  старается  за- 
щитить его  новымъ  взглядонъ  на  дЪло  народнаго  оратора. 
Народъ,  говоритъ  онъ,  р'Ьдко  разсуждаетъ  о  справедлииошъ 
и  несправедливомъ,  но  бол'Ье  ^-  о  полезномъ  и  вредноиъ;  по- 
лезное же  не  всегда  бываетъ  справедливо,  равно  какъ  вред- 
ное— не  всегда  несправедливо.  Явно,  что  этотъ  новый  во- 
просъ  не  избавлялъ  Алкив1ада  отъ  непр1ятной  необходимо- 
сти отв'Ьчать,  знаетъ  ли  онъ,  что  полезно  и  чтб  вредно,  м  у 
кого  научился  такому  знан1ю:  но  Совратъ  опровергаетъ  сво- 
его собеседника  съ  другой  стороны.  Все  справедливое,  гово- 
ритъ онъ,  прекрасно;  а  все  прекрасное  добро;  сл'Ьдователь- 
но  и  все  справедливое  добро,  и  доброты  отъ  справедливости 
отделять  невозможно.  Потомъ,  кто  поступаетъ  хорошо,  тотъ 
счастливъ,  то-есть,  пр1обр'Ьтаетъ  себ'Ь  пользу;  но  кто  сора- 
ведливъ,  тотъ  поступаетъ  хорошо;  сл'Ьдовательно,  кто  спра- 
ведливъ,  тотъ  счастливъ,  то-есть  праобр'Ьтаетъ  себ^  пользу. 
А  изъ  этого  открывается,  ^то  польза  неотдрьлима  отъ  спра- 
ведливости (113  В  —  116  В). 

Посл-б  сего  Алкив1адъ  приходитъ  къ  сознан1Ю,  что  у 
него  кружится  голова  и  что  объ  одномъ  и  томъ  же  онъ  по- 
лагаетъ  то  т6,  то  другое.  Сократъ  берется  объяснить  ему 
это  состоян1е  и  говоритъ:  Если  объ  одномъ  и  томъ  же  ты 
полагаешь  то  то,,  то  другое;  то  предмета,  о  которомъ  су- 
дио1Ь,  не  знаешь.  Н-Ьтъ  сомн'Ьнёя,  что  тотъ  никогда  не  про- 
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тивор-Ьчитъ  себ'Ь,  кто  утверждаетъ  то,  что  знаетъ.  Рав- 
нымъ  образомъ  никогда  не  ваадаетъ  въ  противорЪчхя  и 
тотъ,  кто,  не  зная  чего-нибудь,  такъ  и  говорить,  что  не 
знаетъ.  Противор'Ьчатъ  сами  себЪ  только  тЬ,  которые,  не 
зная  чего-нибудь,  думаюгь,  будто  знаютъ  это.  Итакъ  твое 
состоян1е  есть  состоян1е  несознательнаго  и  саиомнительна- 
го  невежды,  и  оно  т1&мъ  хуже,  ч']^мъ  важнее  т^  оредметы, 
въ  отношен1и  къ  которымъ  ты  почитаешь  себя  знающимъ, 
тогда  вакъ  вовсе  не  знаешь  ихъ,  то -есть,  въ  отношеяш 
къ  справедливому,  прекрасному,  доброму  и  полезному. 
Итакъ,  ты  худо  дп^лаешЬу  что  сптьшишь  принять  участге 
въ  управленш  республикоюу  не  зная  того^  что  необходимо 
знать  правителю  (116  В — 119  С). 

Находя  обличение  Сократа  справедливымъ,  Алкишадъ  не 
прнзнаетъ  однакожъ  нужнымъ  учиться  тому,  чего  онъ  не 
знаетъ;  потому  что  аеинскою  республикою  управляютъ  то- 
же не  мудрецы,  но  люди  большею  част1ю  слабые  и  необра- 
зованные, предъ  которыми  онъ,  по  своимъ  способностямъ 
и  другимъ  качествамъ,  и  безъ  науки  будетъ  им']^ть  прей* 
мущество.  Эта  представленная  Алкив1адомъ  оборона  неве- 
жества подаетъ  Сократу  поводъ  къ  изложенхю  такихъ  мыс- 
лей, которыя  совершенно  обезоруживаютъ  его  собеседника  и 
вм'ЬсгЬ  съ  т'Ьмъсообщаютъ  разговору  высок1Й  интересъ.  Твои 
слова,  говорить  Сократъ,  унижаютъ  личныя  твои  достоин- 
ства. Вступая  въ  управлен1е  республикою,  ты  долженъ  бо- 
роться не  съ  домашними,  а  съ  иноземными  врагами,  и  ста- 
раться ирхобр^сть  способы  для  ^ержан1я  победы  надъ  ни- 
ми. Правителю  мало — ум:Ьть  удовлетворять  обыденнымъ  ао- 
требностямъ  общества;  онъ  своими  совершенствами  обя- 
занъ  стать  выше  т'1^хъ  народныхъ  вождей,  которыхъ  мы 
имЪемъ  причины  особенно  бояться  и  съ  которыми  часто  ве- 
демъ  войны,  —  именно  выше  царей  лакедемонскаго  и  пер- 
сидсхаго.  А  царственныя  достоинства  правителей  Лаведе- 
мона  и  Перс1И  —  и%о  происхожден]Ю,  и  по  воспиташю,  и 
по  богатству  ихъ,  таковы,  что  твои,  въ  сравнен1И  съ  ни- 
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ми,  ничего  не  значатъ.  Этииъ  представлен1еиъ  Соврать  со- 
вершенно обуздываетъ  кичливость  Алкив1ада  и  приводить 
его  къ  вопросу:  что  же  надобно  мн9ь  дгьлатьу  чтобы  быть 
достойнымд  правителемъ  республики?  (119  С — 124  В). 

Приступая  къ  рЪшен1ю  предложеннаго  вопроса,  Сократь, 
по  обывновен1Ю,  изб^гаетъ  тона  догматическаго  и  продол- 
жаеть  держаться  методы  эротематической.  Будемь,  гово- 
рить онъ,  изслЪдывать  внЪстЪ^  что  должны  мы  дФлать,  что- 
бы оказаться  добрыми  и  мудрыми.  Отвечая  на  вопросы 
Сократа,  Алкив1адъ  для  этой  ц'Ъли  представляетъ  необхо- 
димымъ  зиан1в  искуства  управлять  обществомъ  и,  изсгЬ- 
дывая,  что  надобно  разум'1&ть  подъ  именемъ  сего  нскуства, 
приходить  къ  заключению,  что  оно  должно  состоять  вь  у- 
иЪньи  управлять  людьми,  д'Ьлающими  что-нибудь  сьобща. 
Но  это  понятие,  бывь  приложено  Сократомь  къ  такммъ  об- 
щимъ  д'Ьйств1ямъ,  каковы,  наприм'Ьръ,  дМств1я  матросовь 
на  корабл"]^,  п'Ъвчихъ  въ  хор!},  плясуновъ  вь  хоровод^^,  ока- 
зывается ^слишкомъ  обширнымъ.  Посему  Алкивхадъ  огра- 
ничиваетъ  его  и  полагаетъ,  что  искуство  управлять  людь- 
ми касается  чслов'Ьческихъ  Д'Ьлъ,  совершаемыхь  сьобща 
вь  жизни  гражданской,  и  достигаеть  своей  ц:Ьли  добрымъ 
сиВ'Ьтомъ.  А  добрый  совЪтъ,  говорить  онь,  должень  кло- 
ниться къ  тому,  чтобы  обпдество  лучше  и  развивалось  и 
сохранялось.  Развивается  же  и  сохраняется  оно  лучше  тог- 
да, когда  между  гражданами  царствуеть  любовь,  состоя- 
щая во  взаимномь  ихъ  согласш  и  единомысл1и.  Но  при 
втомъ  Сократь  спросиль:  ^'^'Р  должны  д'Ьлать  граждане,  что- 
бы между  ними  сохранилось  соглас1е?  Они  должны,  отвЪ- 
чаеть  Алкивхадь,  д'Ьлать  каждый  свое.  Бели  же  каждый  изь 
ймхь  будеть-  дЪлать  свое,  возразиль  Сократь,  то  у  нвхъ 
произойдеть  несоглас1е  и  вражда,  и  такимь  выводомь  по- 
казываеть,  что  его  собесЪдникь  составиль  неправильное 
повяТ1е  о  любви.  На  это  возражение  Алкив1адъ  ничего  не 
ногь  отв'Ьчать  и  снова  признался  вь  сАемь  незнанхи.  Тог- 
да Сократь,  доказавь,  что  молодой  собесЬдникь  его  нетоль- 
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ко  не  приготовился  къ  управден1ю  республикою,  но  и  не 
разум^Ьетъ,  ^  чтб  нужно  д^Ьлать,  чтобы  приготовиться  въ 
этому,  —  какбы  ободряетъ  его  и,  подъ  видомъ  ободреши, 
предяагаетъ  ему  общее  и  главное  правило  приготовлеи1Ж 
себя  къ  достиженш  задуманной  имъ  ц'Ъли.  Не  унывай,  го- 
ворить онъ,  но  заботься  о  себ1ь  (124  В  -127  О). 

Очевидно,  что  ато  правило  съ  перваго  взгляда  должно 
было  представляться  Алвив1аду  слишкомъ  неопред^еннымъ. 
Посему  Соврать  дальнМшЁе  свои  вопросы  начинаетъ  на- 
правлять къ  опред'Ёлен1Ю  его.  Прежде  всего  онъ  обращаеть 
внимая1е  на  значенхе  слова  «о  себ'Ь»  и  указываетъ  разли- 
Ч1е  между  «собою»,  «своимъ»  и  «принадлежащимь  къ  «сво- 
ему». То,  посредствомъ  чего  мы  д'^лаемъ  что-нибудь,  го- 
ворить онъ,  не  есть  «мы»,  а  есть  «наше»  —  это  надобно 
почитать  только  орудгемъ  нашего  я.  Такъ, — глаза,  уши,  ру- 
ки и  все  тЪло  суть  «наше»,  а  не  «мы»;  что  же  касается 
до  вепрей,  относящихся  къ  оруд1ямъ  нашего  л,  то  он'1^  да- 
же и  не  «наше»,  а  только  бываютъ  принадлежностями  чего- 
либо  «нашего».  Такъ, — палецъ  есть  «наше»,  а  перстень  на 
пальц'Ь  лишь  относится  къ  «нашему».  Изъ  этого  явствуетъ, 
что  челов:Ькъ  не  есть  н-Ьчто,  служащее  т'1^лу,  не  есть  рав- 
иммъ  образомъ  и  т1^о,  поволику  оно  им^Ьетъ  значенхе  слу- 
жебнаго  начала  души  и  находится  подъ  ея  управленхемъ. 
ЧеловЪкъ  въ  собственномъ  смысл-Ь  есть  только  душа.  По- 
сему, кто  заботится  о  богатств*,  о  почестяхъ,  о  красот1^ 
и  проч.,  тотъ  заботится  вовсе  не  о  челов'Ьк*.  Не  челов1&- 
ка  также  им^Ьютъ  въ  виду  и  т'Ь,  которые  знакомы  съ  ка- 
кимънибудь  искуствомъ  усовершать  свое  т1Ьло.  Забопш/тЬ" 
ея  о  себЛу  какъ  о  челов1мс1Ьу  значить^  пещись  о  своей  душт^ 
и  на  атомь  только  основан1и,  Алвивхадъ,  утверждается  моя 
любовь  къ  теб*  (127  В— 132  В). 

Но  попечея1е  о  душ**  есть  понят1е,  все  еще  не  доволь- 
но ограниченное.  Поэтому  Алкив1адъ  обнаруживаетъ  жела- 
Н1е  изсл'Ьдовять,  ^акимъ  образомъ  душа  можетъ  быть  пред- 
иетомъ   попечен1я.  Чтобы  удовлетворить  его  желан1Ю,  Со* 
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врать  напоииваетъ  ему  о  дельФ1Йской  надпиеи:  «познай 
самого  себя»,  и  способъ  самопознан1я  прехрасио  объясяяетъ 
слФдующимъ  срав*йев1еиъ.  Какъ  ово  т^^а,  есднбы  ему  над- 
лежало вид'Ьть  себЯ)  должно  было  бы  достигнуть  8ТОГ0  чрезъ 
смотр'Ьн1е  на  вещь,  въ  воторой  ово  отражалось  бы,  напри- 
м'Ьръ,  чрезъ  смотрите  на  глазной  зрачовъ  вопьлибо  дру- 
гаго:  тавъ  и  душа,  если  надобно  ей  познать  себя,  должна 
всматриваться  въ  божественное  начало  жизни,  въ  которонъ 
она  отражается.  Во  созерцанхе  божественнаго  въ  себ'Ь  про- 
изводится разсудительност1Ю,  безъ  которой  нельзя  знать 
себя.  Итакъ  единственный  способъ  самопознангя  есть  раз^ 
судительность  (132  В— 133  Ё). 

Если  же  въ  челов'Ьк^Ь  н1Ьтъ  разсудительности,  т.  е.,  ее-, 
ли  онъ  не  знаетъ,  чтб  для  его  души  хорошо  илж  худо, 
чтб  приносить  ей  вредъ  или  пользу;  то  нельзя  ему  внагь 
и  того,  что  надобно  почитать  добромъ  или  зломъ  для  }фу- 
гихъ.  Посему  челов'Ькъ  безъ  разсудительности,  не  будучи 
въ  С0СТ0ЯН1И  пещись  о  себ^^,  т:Ьмъ  мен^Ье  можетъ  пржносмть 
пользу  обществу;  и  еслибы  въ  этомъ  состоян1И  взялся  онъ 
за  управление  д'Ълами  общественными,  то,  не  зиая  того,  что 
полезно  или  вредно  другимъ,  поставилъ  бы  общество  въ 
обстоятельства  весьма  неблагопр1ятныя.  Итакъ,  пока  ра9- 
судительность  еще  не  пргобргьтенау  лучше  управляться 
нтмъ'Нибудь  другимъ ,  чп»мъ  самому  управлять  общеспмомъ 
(133  Е-135  В). 

Къ  этой  мысли  Совратъ  пришелъ,  какъ  къ  посл'Ьднему  ре- 
зультату бесЬды.  Посл^^  сего  ему  оставалось  только  закончить 
свое  разсужденЁе  обращен  1емъ  къ  Алкивхаду  и  внушить  ему, 
чтобы  слово  перевелъ  онъ  въ  правило,  а  правило  оправдалъ 
самымъ  д'1^омъ.  Видишь-ли  теперь,  Алкивхадъ,  говорить  Со- 
врать, въ  какомь  ты  состоян1И?  это — состоян1е  рабства,  а  не 
свободы:  потому  что  злу  естественно  рабствовать,  а  наслаж- 
даться свободою  свойственно  доброд1Ьтели.  Алкив1адъ  совер- 
шенно соглашается  съ  завлючен1емъ  Сократа  и  об'Ьщаетъ 
отнын'Ь  оби'Ьняться  съ  нимъ  ролею:  т.  е  ,  какъ  прежде  Со- 


ВВВДВН1В*  877 

кратъ  ходи1ъ  за  нимъ,  чтобы  наблюдать  надъ  образомъ 
его  мыслей  и  д'Ьйствёй;  такъ  теперь  овъ  самъ  будетъ  хо- 
дить за  Сократомъ,  чтобы  учиться  у  него  разсудительно* 
стн  и  сд^Ьлаться  достойныиъ  сов^тникомъ  общества.  Твое 
на111Ьрен1е  благородно,  говоритъ  на  это  Совратъ;  но  боюсь^ 
какб  бы  народъ  не  пересилилъ  и  меня  и  тебя  (135  В  —  Е). 
Этинъ  краткимъ,  загадочнымъ  зам^Ьчанхемъ  оканчивается 
разговоръ  Сократа  съ  Алкив1адо11ъ. 

Разсматривая  ходъ  главныхъ  мыслей  въ  сЛлвнв1ад'Ь»  и 
обращая  вниманхе  на  связность  н  зависимость  ихъ,  мы  съ 
этой  стороны  не  видимъ  въ  немъ  ничего,  несогласнаго  съ 
методою  изложен1я  йстинъ  въ  прочихъ  разговорахъ  Платона. 
Правда,  дхалогическая  Форма  его  не  довольно  сложна  и  за- 
илючаетъ  въ  себ:Ь  мало  исвуственности;  нить  беседы  въ  немъ 
тянется  весьма  зам'Ьтно  и  не  затрудняетъ  наблюдешя;  ин- 
дувц1Я  зд'Ъсь  недалеко  уходитъ  отъ  главной  своей  темы;  а 
сократическая  иронхя  рЪдка  и  не  такъ  игрива,  какъ  во  мно- 
гихъ  другихъ  Платоновыхъ  сочиненхяхъ.  За  то  въ  продолжен 
Н1е  всего  разговора  съ  какою  в'Ьрност1Ю  выдерживается 
свойственный  Сократу  способъ  постеоеннаго  ограничен1я 
предмета!  Какъ  разнороденъ  составъ  входящихъ  въ  него 
мыслей  и,  не  смотря  на  то,  какъ  посл^Ьдователенъ,  связенъ 
и  строенъ  ходъ  ихъ!  По  всесторонности  содержан1я  въ  сЛл- 
кив1ад'Ъ»,  или  по  краткому  изложен1Ю  въ  немъ  началъ  почти 
всего,  чему  училъ  Платонъ,  этотъ  д1алогъ  можно  назвать  вн- 
циклопед1ею  Платоновой  философ1и.  Оттого-то  еще  древ- 
Н1е  весьма  высоко  ц'Ьнили  его  между  лрочимъ  со  стороны 
педагогической;  такъ  что,  когда  юноши  желали  читать  Пла* 
тона,— обыкновенно  сов'Ьтовали  имъ  начинать  чтенхе  именно 
с  Алкив1адомъ.>  Не  мен'Ье  согласно  съ  плс^тоническимъ  харак- 
теромъ  изложен1я  мыслей  и  то^  что  заключен1я  въ  атомъ  раз- 
говоре скрываютъ  въ  себ'Ь  основан1я  для  новыхъ  заключен1Й, 
.  которыя  однакожъ  не  высказываются,  а  только  полагаютъ 
вь  душ-Ь  читател ^плодоносное  сЬмя  для  размышлен1я.  Тутъ 
ясно  вид'Ьнъ  Сокрнть,  ФИЛосоФСтвующ1Й  прим'Ьнительно  къ 
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искуству  матери  своей  Фенареты.  «Съ  моими  слушателями, 
говорить  онъ  въ  одномъ  мЪстЪ  %  бываетъ  то  »е,  что  съ 
родильницами:  они  страдаютъ  болями  день  и  ночь,  —  еще 
сяльн'Ье,  ч:Ьмъ  посл1Ьдн1я.  Возбуждать  вти  боли  и  унимать 
мхъ  есть  д'Ьло  моего  иевуства.» 

Подозр'Ьн1е  вритиковъ  въ  подложности  Алкивхада  основы- 
вается преимущественно  на  нев^Ьрно  понимаемой  цФля  ото- 
го  разговора.  Астъ  полагаетъ,  что  «Алкиввадъ»  есть  не- 
удачное истолкован1е  Совратовой  любви  въ  Ллвив]аду, 
высвазанной  въ  Пдатоновомъ  Симпос1он'Ъ  ^,  гд'Ь  слова  Ал- 
НИВ]ада  аусс/У1х!^и  уаЬ  \к1  су.с1оуй1у^  бте  тгсЛАсО  бУОеУ)^  шу  ееутЬ^ 
1т1  1|хлутоО  ^хбУ  щхОхл ,  та  За  'АЭг,уа1МУ  гротть) ,  —  состав  Л  ЯЮТЪ 
будто  бы  самую  его  тему.  По  мн1кн1ю  Аста,  писатель  это- 
го сочяиен1а  старается  защитить  Соврата  отъ  нареванШ  въ 
предосудительномъ  обращеи1и  его  съ  Алвив1адомъ  и  вну- 
шить читателямъ,  что  сынъ  СоФроыисва  привязывалъ  къ 
себ'Ь  своего  ученика  узами  любви  нравственной,  основан- 
ной на  доброд'Ьтели  и  справедливости.  Но  таное  представ- 
лен1е  ц'Ьли  этого  д1алога  кажется  намь  вовсе  не  справедлн- 
вымъ;  потому  что,  принявъ  его  за  в'Ьрное,  нельзя  было  бы 
почитать  ум'Ьстными  въ  этомъ  разговор'Ь  мног1я  вошедш1Я 
въ  составъ  его  изслФдован1Я.  Въ  самомъ  дЪл*]^,  какую  связь 
им1^и-бы  тогда  съ  предполагаемой  Астомъ  цЪл1ю  всЬ  мыс- 
ли Соврата  объ  аеинскомъ  народ'Ь,  что,  то-есть,  онъ  — 
плохой  учитель  юношества,  что  имъ  самимъ  управляютъ 
люди  слабые  и  нев'Ьжды,  и  что  съ  другой  стороны  въ  его 
рувакъ  много  силы,  могущей  одол'1^ть  не  только  Алкив1ада, 
но  и  Соврата?  Съ  этою  посл'Ьднею  мысл1ю  разговора  мы  сое» 
днняемъ  особенно  важное  значенхе  и  думаемъ,  что  она  самою 
своею  загадочност1ю  в'Ьрно  увазываетъ  ц'Ьль  разсматривае- 
ной  бес'!^ды.  Внимательно  сл'1Ьдуя  за  направленхемъ  ьсЪхъ  ея 
мыслей  и  важдую  изъ  нихъ  почитая  необходимою  частаю  въ 
состав'Ь  ц'Ьлаго,  важется,  естественно  приходишь  къ  завлюче- 
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Н1Ю,  что  ц'Ьл1Ю,  вакую  представлялъ  еебЪ  писатель  этой  бе- 
седы, было — отврыть  истинную  причину  превратныхъ  поня- 
т1й  и  д-Ьйствгй  Ллвив1ада  въ  нЪдр'Ь  аейнсвой  республивя, 
что  онъ  развращенъ  былъ  не  внушен1яии  Соврата,  а  легво- 
мысленностш  аеинсваго  народа,  и  что  Соврать,  прежде 
ч^Ьмъ  ученивъ  его  вступилъ  на  народную  ваеедру,  пробу- 
дилъ  въ  немъ  любовь  въ  разсудительности.  Эту  именно  ц'Ьдь 
Платонова  «Алвив1ада»  предполагалъ  и  Перс1Й  ^,  применяя 
его  содержан1е  въ  характеру  римской  трибуны. 

Кет  рориН  1гас1а8 

Оио  ГгеШ8?  01с,  О  тарт!  рир111е  Рег1сИ1 
8с111се1,  1П^еп1и111  еХ  гегит  рги(1епиа  уе1ох 
Ап1е  рПоз  уепИ?  (11сеп(1а  1асеп(]адие  са11е8? 
Ехрес1а:  ЬаиЛ  а1ш(1  гезропЛеа!  Ьаес  апиз..  I  пипс: 
П1ПотасЬе8  едо  8ит1  8иШа:  8ит  сап(11(1и81  Е81о. 
Оит  пе  (1е1ег1и8  8ар1а1  рапписеа  Ваис18, 
Сит  Ьспе  (11811Пс1о  сап1ауег11  ос1та  уегпае. 

Представляя  такую  Ц'Ьль  разом атриваемаго  Д1алога,  мы 
теперь  ясно  видимъ,  въ  чемъ  состоитъ  ошибка  Аста.  Онъ 
выдвигаетъ  на  первый  планъ  изсд'Ьдован1я  мысль,  им'Ьющую 
значен1е  слишкомъ  частное,  и  служапдую  почти  всегдашнею 
у  Сократа  Формою  ирон1и: — разум'Ьемъ  напоминан1С  его  о 
любви  къ  Алкив1аду.  Это  напоминан1е ,  сд'Вланное  при  са- 
момъ  вступлении  въ  разговоръ,  очевидно,  есть  только  обо- 
ротъ  р']^чи  тгр^;  Х^р^^у  Еоторымъ  Совратъ,  по  своему  обывнове- 
Н1Ю,  воспользовался  для  начат1я  изсл'Ьдован1Й  предположен- 
ной имъ  темы;  а  въ  ходу  и  ц^Ьли  бесЬды,  вакъ  показываетъ 
самое  ея  содержанге,  оно  не  им'Ьетъ  никакого  отношен1я. 
Впрочемъ,  подобныя  недоразум'Ён1я  критики  касательно  «Ал- 
кив1ада»  бывали  и  прежде.  Изв'Ьстно,  что  въ  СтеФановомъ 
издаи1И  Платоновыхъ  сочиненШ  разсматриваемый  разговоръ 
обозначенъ  вторичнымъ  или  объяснительнымъ  заглавхемъ. 
Желая  указать  на  самое  его  содержан1е,  издатель  озаглавилъ 
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его  такъ:  Ю^ф1л5г,^  тгрмто;,  -й  тгерс  го;  лV^ршо•^  ^рио^гоц.  Это 
посл'Ьднее  или  матер1альное  заглавхе  онъ  прибавилъ,  конеч- 
но, потому,  что  изложенную  въ  д1алог'Ь  мысль  о  саиопозна- 
Н1И  и  о  томъ,  въ  чемъ  собственно  состоитъ  природа  чело- 
в11ка,  почиталъ  мысл1Ю  главною,  тогда  какъ  изъ  хода  бесЬ- 
ды  видно,  что  она  зд'Ьсь  раскрывается  въ  зн4чен1и  уче- 
Н1я  только  посредствующаго,  направленнаго  къ  р1Ьшен1ю  во- 
проса: какъ  надобно  заботиться  о  себ'Ь,  чтобы  приготовить- 
ся къ  прохожден1Ю  поприща  государственной  службы. 

Итакъ  правильное  понят1е  о  содержан1И  АлкйВ1ада  долж- 
но основываться  на  в']^рноиъ  уразум'Ьнхи  его  ц'Ьли ;  а  в'Ьрво 
уразуметь  его  ц'Ьль  можно  не  иначе,  какъ  чрезъ  вниматель- 
ное разсмотр'Ьнге  того,  что  въ  немъ  есть  главное  и  второ- 
степенное. Почитая  главною  и  особенно  выпуклою  его  мыс- 
Л1Ю  мн:Ьн1е  Сократа  о  легкомысленности  аеинсхаго  народа 
и  загадачное  его  опасен1е,  какъ  бы  народъ  не  уничтожилъ  и 
самыхъ  добрыхъ  нам'Ьрен1Й  сына  Клин1асова,  мы  въ  прав'Ь 
смотр'Ьть  на  этотъ  разговоръ,  какъ  на  опровержен1е  того 
распространившагося  между  Аеинянами  мнЪн1я,  будто  Со- 
кратъ  Д1алектическими  своими  изсл'Ьдованхями  развращалъ 
современное  юношество,  особенно  же  причинилъ  республик'^ 
много  зла  своимъ  вл1ан1емъ  на  Алкив1ада  и  Крит1аса,  по- 
правшихъ  законы  отечества  и  устремившихся  къ  неограни- 
ченной тиранн1и  ^  Внимая'втому  обидному  для  памяти  Сокра- 
та и  несправедливому  обвинен1ю,  признательный  ученикъ 
его  Платонъ  естественно  могъ  р'Ьшиться  защитить  своего 
учителя  и  въ  защиту  его  написать  такой  дхалогъ,  который 
показывалъ  бы  самымъ  д'Ьломъ,  въ  чему  наклонялъ  Сократъ 
юную,  но  сильную  и  энергическую  душу  Ллкив1ада,  и  сколь- 
ко пользы  принесъ  бы  онъ  обществу,  еслибы  народъ  въ  <5во- 
нхъ  согражданахъ  ц'Ьнилъ  не  лесть,  а  истинное  дарованае  и 
доблесть  нравственную.  Что  же  касается  частныхъ  мыслей 
Сократа  въ  «  Ллкивхад'Ь,»  то  мн-Ьихе,  наприм'!^ръ,  о  гибельномъ 
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ВЛ1ЯН1И  аеинскаго  варода  ва  юношество,  и  о  томъ,  что  онъ 
не  знаетъ,  въ  чемъ  состоитъ  справедливость  н  несправедли- 
вость, есть,  очевидно,  платоновское,  кавъ  это  видно  нзъ 
снесен1я  его  съ  мыслями  многихъ,  несомн^Ьнно  Платоновыхъ 
сочинен1Й,  особенно  съ  н^Ькоторыми  положенхами  въ  Гор- 
пасЬ  н  Государств'Ь^  То  же  надобно  сказать  и  о  другихъ  м1|- 
стахъ  с  Алкив1ада»,  въ  воторыхъ  Сократъ  бесЬдуетъ  о  душ'Ь, 
какъ  существенной  части  челов']^ка,  им:Ьющей  божественное 
происхожденхе,  и  потому  сродной  съ  божественными  предме- 
тами. Стоитъ  только  вспомнить  весьма  зам^Ьтные  отд^ы  Фи- 
леба,  Федона,  Тимея  и  н'Ьвоторыя  изсл'1^дован1я  въ  вниг'Ь  о 
Законахъ  ^,  чтобы  ув1^риться,  что  эти  ооложен1я  были  фило- 
соФемами  Платона  и  Сократа.  А  ученге  о  самопознан1Н  въ 
томъ  же  самомъ  смысл'Ъ  излагается  и  въ  Федр'Ь,  и  въ  Харми- 
д'Ь,  и  во  многихъ  другихъ  Платоновыхъ  разговорахъ.  Вооб- 
ще въ  содержа  Н1И  разсматриваемаго  дхалога  не  представляет- 
ся ничего  такого,  что  было  бы  чуждо  Платону  и  давало  бы 
достаточвыя  основан1я  сомневаться  въ  подлинности  этого  со- 
чинен1я. 

Подвергая  сомнЪнхю  подлинность  его,  Астъ  и  Шлейерма- 
херъ  основываются  особенно  на  томъ,  что  будто  бы  въ  немъ 
неверно  выставлены  характеры  Алкив1ада  и  Сократа.  Ал- 
кив1адъ,  съ  пламенными  своими  способностями,  энергиче- 
скимъ  чувствомъ  сердца  и  сознанхемъ  личныхъ  своихъ  до- 
стоинствъ,  въ  этомъ  д1алог1к,  говорятъ  они,  такъ  ребячески 
слабъ  и  безхарактеренъ,  что  нетолько  равнодушно  выслу- 
шиваетъ  выраженха  Сократа,  обидныя  для  его  самолюб|я, 
но  еще  сл^дуетъ  за  направлен1емъ  его  вопросовъ,  какъ 
т^нь  за  т^^омъ,  и  наконецъ  совершенно  предается  его  во- 
дительству. Это  зам^чанхе  вритиковъ,  вообще  справедливое, 
не  доказываетъ  однакоагь  подложности  разговора.  СамомнФ- 
Н1е  и  заносчивость  Алкивхада  выказываются  въ  самомъ  на- 
чал'Ь  бес^Ьды  его  съ  Сократомъ,  а  потомъ  не  мен^е   обна- 

^  РЬвеа.  р.  80  А.  94  в.  ~  РЬПеЬ.    р.  16.  С— Ье^г^.   V.  Крои1Ь   того  ем. 
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руживаются,  когда  онъ  начинаетъ  сравнивать  себя  съ  тог- 
дашними правителями  народа.  Но  должно  зам'Ьтить,  что  и 
по  свид'Ьтельству  истор1И  %  Алвив1адъ  им'Ьлъ  душу  чрезвы- 
чайно изм^Ьнчивую  и  непостоянную.  Первая,  высказанная 
Совратомъ  мысль,  что  Богъ  досел1Ь  не  позволялъ  ему  бе- 
седовать съ  Алвив1адомъ,  кажется,  потому,  что  прежде 
бесЬда  ихъ  могла  быть  напрасна,  а  теперь  Онъ  велмтъ, — 
эта  первая  мысль,  им'Ьющая  характеръ  истинно  сократиче- 
скШ,  естественно  могла  расположить  сына  Клин1асова  ко 
вниман1Ю.  Когда  же  потомъ  Сократъ  сказа лъ,  что  безъ  его 
помощи  Алкив1аду  невозможно  достигнуть  политической  сво- 
ей ц'1^и,  молодой  и  горяч1Й  мечтатель  о  лаврахъ  народна- 
го  вождя  долженъ  былъ  совершенно  увлечься  словами  сво- 
его учителя  и  спокойно  выслушивать  даже  его  обличен1я. 
Впрочемъ,  это  отнюдь  не  удостов'Ъряетъ  Сократа  въ  томъ, 
что  онъ  устоитъ  въ  своей  р'Ьшимости,  что  народъ  не  еу- 
м'Ьетъ  овладеть  гибкою  и  воспр1имчнвою  его  душею.  И- 
такъ  характеръ  Алкивгада  обрисовывается  здЪсь  чертами, 
д'1&йствительно  ему  принадлежащими.  Не  мен'Ье  в^^ренъ  себь 
въ  «Алкив1ад'1^»  и  Сократъ.  Критики  находятъ,  что  онъ  въ 
самомъ  начале  разговора  не  выдерживаетъ  той  скромности, 
которою  въ  другихъ  д1алогахъ  такъ  искусно  прикрываетъ 
свое  знан1е,  и  слишкомъ  самоув:Ьренно ,  говоритъ,  что  Ал- 
кив1адъ  безъ  его  помощи  не  сд']^лаетъ  ничего  хорошего.  Но 
должно  зам'Ьтить,  что  сынъ  Софрониска  въ  втомъ  мЪст^к 
ограждается  авторитетомъ  воли  Бож1ей,  подобно  тому,  какъ 
въ  Федр'Ь,  ссылаясь  на  божественное  воодушевлеи1е,  про- 
износитъ  рЪчъ  въ  похвалу  Эроса  и  обличаетъ  Лиз1аса  въ 
его  гр'1^х'Ь  противъ  бога  любви  ^.  Притомъ  помощь,  кото- 
рую онъ  нам'Ьревается  предложить  Алкив1аду,  должна  была 
направляться  только  къ  тому,  чтобы  пробудить  въ  немъ  со- 

*  Сот,  Т^ер,  А1с.  Свр.  1  ее  2.  Хенорк.  тетог.  1,  2,  18.    ОГ^а    гк  хахлЬ» 
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знан1е  своего  незнанхя;  а  съ  такою  помощ1Ю  является  онъ 
почти  во  вс^Ьхъ  разговорахъ  Платона,  и  оказываетъ  ее  каж- 
дому, почитающему  себя  знатовомъ  изсл:Ьдываеиаго  предме- 
та. Нисколько  не  чуждо  характеру  Сократа  и  то,  что,  за- 
ставивъ  Алкив1ада  сознать  свое  незнан1е,  онъ  повидвмому 
весовсЬмъ  вЪжлйво  описываетъ  его  состояв  1е.  Кто  нахо- 
дитъ  въ  атомъ  несообразность,  тотъ  забываетъ,  что  Со- 
вратъ  зд'Ьсь  бесЬдуетъ  не  съ  софистомъ,  который  хвастал- 
ся бы  своимъ  знашемъ,  а  съ  любимымъ  учевикомъ,  кото- 
рый тщеславится  только  своимъ  богатствомъ,  происхожде- 
Н1емъ  и  красотою. 

Скажемъ  еще  н'!^сколько  словъ  объ  изложен1и  или  о  вн^^ш- 
ней  Форм'Ь  разсматриваемаго  д1алога.  Съ  этой  стороны  онъ 
не  нравился  критихамъ  прежде  всего  потому,  что  Сократъ  въ 
немъ  часто  пускается  въ  длинныя  разсуждентя, — чего,  гово- 
рятъ  они,  не  д'Ьлаетъ  въ  другихъ  разговорахъ  Платона.  Но, 
вникая  въ  содержан1е  втихъ  длинныхъ  монологовъ,  мы  зам'Ь- 
чаемъ,  что  они,  по  самому  существу  своему,  не  могли  быть 
изложены  въ  Форм'Ь  д1алогической;  ибо  состоятъ  большею  ча- 
СТ1Ю  изъ  разсвазовъ  о  какихъ-нибудь  вводныхъ  предметахъ. 
Да  и  то  несправедливо,  будто  въ  другихъ  дхалогахъ  Сократъ 
всегда  кратокъ.  Напротивъ,  въ  н'Ькоторыхъ  разсужден1я  его 
столь  обширны ,  что  иногда  развиваются  въ  Форм*]^  ц'Ьлыхъ 
рЪчей.  Таковы,  наприм1)ръ,  они  въ  первой  части  Федра,  во 
многихъ  м'Ьстахъ  Государства,  Критона,  Федона  и  др.  Изло- 
жен 1е  Платонова  сАлкив1ада»  заключаетъ  въ  себЪ  только 
одинъ  недостатокъ,  котораго  оправдать  никакъ  не  возможно: 
это— растянутость  р'Ьчи,  излишнее  усил1е  Сократа  научить 
Алкив1ада  тому,  что  онъ  долженъ  былъ  знать  и  безъ  науки, 
въ  чемъ  никто  не  сомн'1^вается  и  что  ясно  само  по  себ^Ь.  Въ 
этомъ  огношен1и  особенно  зам'Ьтны  м'Ьста:  р.  117  В.  С.  и 
р.  124  I)  8^^.  ПмЪя  ихъ  въ  виду,  критика  действительно 
могла  усомниться  въ  подлинности  разсматриваемаго  диало- 
га и  придти  къ  заключен  1Ю,  что  онъ  есть  произведев1е  ума 
(чце  неопытнаго,  незнякомнго  съ  игкуствомъ  управлять  д1а- 
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лектичесвою  методою.  Не  думая  оправдывать  этого  недо- 
(^татва,  мы  въ  прав'Ь  однавожъ  зам^Ьтить,  что  несправедливо 
было  бы  полагать,  будто  всЬ  сочиненш  Платона  должны 
им!Ьть  равныя  литературный  достоинства.  Весьма  в'Ьроятно, 
что  умственные  плоды  его  юности  далево  не  были  столь 
совершенны,  ванъ  т'Ь,  воторые  изданы  имъ  въ  лФтахъ  зрЪ- 
лыхъ.  Притомъ  изв:Ьстно,  что  Платонъ  до  самой  смерти 
исправлялъ  и  обработывалъ  свои  дхалоги.  Почему  же  не 
допустить,  что  д'као  исправлен1я  не  усп^о  воснуться  «Ал- 
вив1ада»,  и  что  онъ  послЪ  смерти  своего  писателя  остался  въ 
томъ  вид'Ь ,  въ  навомъ  былъ  набросанъ  юношесвою  трост1Ю 
Платона?  А  что  «Алвив1адъ»  написанъ  Платономъ  д^^йстви- 
тельно  въ  ранней  его  молодости,  можно  завлючать  изъ  того, 
что  въ  немъ  н'Ьтъ  ни  малМшаго  намева  на  поздн'Ьйшую 
судьбу  Соврата.  Напротивъ ,  видно ,  что  во  время  его  на- 
писан1я ,  народная  молва  тольво  еще  начинала  обвинять 
сына  СоФронисвова  въ  развращен1И  юношества.  Притомъ  на- 
добно зам'Ьтить,  что  Платонъ ,  вовечно ,  не  безъ  орнчины 
начинаетъ  втотъ  'д1алогъ  упоминан1емъ  о  любви  Соврата  въ 
Алвив1аду.  Плутархъ  говоритъ  (1.  с.)  \  что  Алвив1адъ,  сде- 
лавшись ученивомъ  Соврата,  сталъ  обнаруживать  явное 
презр:Ьн1е  во  многимъ  своимъ  сверстнивамъ  и,  между  про- 
чими, въ  Аниту.  Посему  Платонъ,  излагая  вто  свое  сочи- 
вен1е,  могъ  направлять  его  и  въ  вразумлен1ю  Анита  сь  его 
товарищами ,  вогда  они  р'Ьшались  сд'Ьлать  доносъ  на  Со- 
врата,— т.  е.  могъ  имЪть  въ  виду  ту  мысль,  что  Соврать, 
любя  Алвив1ада ,  располагалъ  его  не  въ  вражде  противъ 
сверстнивовъ ,  а  въ  справедливости.  Итавъ  если  этого  дха- 
лога,  по  изложен]ю  его,  нельзя  почитать  отличнымъ,  то 
нельзя  тавже,  ради  одного  упомянутаго  недостатва,  отно- 
сить его  и  въ  сочинен1ямъ  подложнымъ. 
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Сокр.  Ты  удивляешься^  думаю,  сынъ  Клий1аса,  что,  йо-  ЮЗ. 
любивт»  тебя  прежде  всЬхъ,  яодинъ  теперь  не  отстаю  отъ  те- 
бя, когда  проч1е  уже  отстали,  и  что  между  тЬмъ  какъ  друпе 
надо']^дали  ^  тебЪ  своими  беседами,  я,  въ  продолжен1е  столь 
многихъ   л-Ьтъ  ^,    пе  сказалъ    съ    тобою  ни  одного    слова. 


*  Надолдали  тебл;  —  ^г'  бх^ои  у^V^в^а^  пл  —  грвчсек1й  йд1от11311Ъ5  встр*- 
чаюпцйся  у  многихъ  древнихъ  писателей,  вначитъ:  причинять  досаду.  Ткисуё. 
1.  73.  Ё(  хае  а*  В^^ом  /д&дАОУ  19ХЛ1  ди1  7грв^аяАО/лзУос(  &у^7Х1}  л^уку.  ЛНапуш.  Иа1, 
Т.  V.  р.  471  ей.  Ке18к.   ос  в^^ои  уио  ^вч  тоитв  у«.  еЬс. 

'  Вв  продолженье  столь  мнотхя  ллтв,  ЗиФбрнъ  въ  своеиъ  ра8сужден1и 
объ  АристоФановыхъ  «Облакахъч  недоуи'Ьваетъ,  какимъ  образоиъ  слова  Пла- 
тона,— что  когда  Алкив1аду  было  около  двадцати  л-ётъ  отъ  роду,  Сократъ 
не  бесЬдовалъ  съ  нииъ  мног1е  годы,>-согласить  съ  словами  Олимпюдора  (р. 
89.  1),  что  они  находились  между  собою  въ  дружескихъ  отногаетяхъ  при 
отступлении  Аеивявъ  отъ  Дел1и,  а  вто  происходило*,  когда  шивъ  еще  быль 
Перихлъ,  ел'Ьдовательно  питью  годами  прежде  того  времени,  въ  которое  Ал- 
кив1адъ  вступилъ  въ  права  гражданина.  Но,  обращая  внимаи1е  навыражен1е 
въ  этомъ  д1аЛог-Ь  (рр  103  В),  надобно  предположить,  что  равговоръ  Сократ 
съ  Алкив1адомъ  происходилъ  еще  при  жизни  Перикла.  А  какъ  до  81'Огораа* 
говора  Сократъ  не  бесЬдовалъ  съ  сыномъ  Клин1аеовынъ,  то  настоящую  бе- 
сЬду  его  надобно  относить  къ  третьему  или  второму  году  до  сражев1Я  при 
ПотидеФ;  ибо  и  въ  Симпос1он'Ь  Платоновоиъ  говорится  (219  Б  в^д.),  что  въ 
вто  именно  время  аавявалась  т-Ьсная  дружба  между  Сократомъ  и  Алквв1адомъ. 
Къ  тому  же  времени  подходило  и  совершеннол11т1е  Алкив1ада,  т.  е.  оемиал- 
цатвлФтв1й  возрастъ  его  жизни,  въ  котороиъ,  по  аеиисяимъ  законамъ,  юно- 
шФ  позволялоеь  уже  имФть  голосъ  въ  народныхъ  еобран1яхъ  (Мепех«  234  А). 
Сл1ц(овательно  Алкив1адъ  участвовалъ  въ  потидейскомъ  сражении,  вм^я  отъ 
роду  около  двадцати  л-ётъ.  Впрочеиъ,  ран-Ёе  втого  онъ  ■  ве  могъ  быть  ни 
въ  какомъ  заграничномъ  поход'Ь;  потому-что  юноши,  доетигпНе  совершенно- 
л'Втхя,  у  Аеивявъ  чрезъ  два  года  исполняли  должность  тАу  пгртбХы^  (о  чемъ 
Соч.  Плат.  Т.  П.  25 
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Причина  этому  была  не  человеческая,  а  божественная,  ко- 
торой силу  ты  узнаешь  ваосл'Ъдств1и  ^   Теперь  она   уже 

в.  не  препятствуетъ,  и  вотъ  я  пришелъ,  надеясь,  что  и  впредь 
препятствовать  не  будетъ.  Почти  во  все  это  время  я  вни- 
мательно наблюдалъ,  кавъ  ты  держишь  себя  въ  отношешн 
къ  лицамъ,  тебя  любящимъ.  Много  было  ихъ,  и  они  отли- 
чались высокоум1емъ;  но  не  осталось  ни  одного,  который  не 

^М.  убЪжалъ  бы,  поб'Ьжденный  твоею  разсудительностш.  Я  рас- 
крою причину  *  твоего  презр'Ьн1я  къ  нимъ.  Теб'Ь ,  го- 
воришь, ни  въ  комъ  изъ  людей  и  ни  для  чего  нЪтъ  надобно- 
сти; потому  что  богатство  твое  велико:  всего  довольно,  на- 
чиная съ  тФла  до  души.  Во-первыхъ,  ты  считаешь  себя  кра- 
сивымъ  и  зяатнымъ  ^,  и  всяк1й  ясно  видитъ ,  что  не  об- 
манываешься. Во-вторыхъ,  ты  происходишь  изъ  семейства 
самаго  храбраго  ^  въ  своемъ  городе,  величайшемъ    между 


си.  РеШ.  Ье^д.  АШс.  р.  653  8^.  е(  РШпег,  8утЬо1.  а<1.  АШс.  р.  172  вч.)- 
Съ  »тимъ  согласно  м  то,  что  А^и(нв^ада,  нФсхольхо  дал-Ье  (р.  123  О).  Соврать 
вадываетъ  юношею  1хп  оЬ^Ыы  усуе^ду  9^6$ра  еГхе^су.  Итажъ  сынъ  СоФровн- 
ека  удалялся  отъ  бесЬды  съ  Алжяваадомъ,  пока  онъ  не  достнгъ  еще  еовер- 
шеннол'Ьт1я,  в  только  ваблюдалъ  за  нимъ  издали:  когда  же  увид'Ьлъ,  что  врв- 
шло  еиу  вреия  вступить  въ  вародное  собрание,  и  что  овъ,  при  изв^етнонъ 
руководств1^,  иояетъ  оказать  Аеинянаиъ  важную  пользу,  решился  сблизить- 
ся съ  вииъ  и  началъ  разговоръ.  Обь  зтоиъ  свид^тельствуютъ  Кеево^оить 
(Мет.  1.  2.  16),  и  Плутархъ  (А1с1Ь.  1,  р.  34). 

*  Улнлеыль  впосллдстеш  —  указываетъ  на  дальн'Ьйшее  свое  доваватель- 
ство.  р.  103.  О.  Б.  Шле&ериахеръ  заи'Ьчаетъ,  что  подобный  7хазаи!я  у 
Платова  ве  въ  обычае;  но  вто  значило  бы— Платонову  рАчь  подвергать  ещои- 
конъ  строгвиъ  ограничеи1яиъ. 

*  Я  раскрою  причину — гд»  ^к  Аоуоу — 1^^/»»  ^ссАЭсГу.  Въ  сочииен]яхъ  Пла- 
това ВТО  выражение  обыввовевво  звачитъ:  хочу  разсмотртшль,  $лрфелтёытлу 
обвмемить;  а  въ  этоиъ  и'Вст1Ь  оно  ии^етъ  значен1е  9яисрыть  иричиыу.  Посе- 
ву Шлейериахеръ  настоящее  употреблен1е  его  почитаетъ  не  влатоновеиииъ. 
Одваяожъ  вадобно  заи'Втить,  что  оно  —  чисто  греческое;  слИдов&тельио  Ша- 
товъ  въ  другую  впоху  своей  жвзвв  легко  иогъ  употребить  его  для  овив- 
чев1я  другаго  оттФвка  иысли. 

'  Красивымв  и  знатмнмв  —  жЛХа19г6^  гс  хл1  /А^усгго(.  Такое  еошввте 
впжгетъ,  прилагаеныхъ  къ  лицу  Алкив1ада,  нисколько  не  странно.  СПм  ав- 
вторяетея  во  ивогвхъ  нФстахъ  Платововыхъ  сочвнев1й.  Иевех.  р.  2Э[&  А. 
^уоС^МУбС  Ь  тА  плрлхр'^/ла  /ас<^му  ха1  усуу«с6тсрос  ха1  жлШы^  улуоV^пи, 

*  Ш$9  ешмшйетшл  еамлю  хра&ртл^-уцл^ихотЛтт»  уЬоV«.  дтжмъ  ВНрвщмНвкъ 
оввачаетея  какбы  васл^ствеш1ое|  «вмяльное  нужество:  с1е  Вер.  У1  р.  603. 
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городами  Эллиновъ;  а  потому  со  стороны  отца  у  тебя  очень  ^' 
много  знаменитыхъ  друзей  и  родственнивовъ ,  которые, 
есдибы  понадобиюсь,  готовы  служить  теб'б.  Не  мен'Ье  ихъ 
и  не  хуже  они  также  со  стороны  твоей  матери.  Но,  по  твое- 
му мн1Ьн1Ю,  бол-Ье  всЬхъ  упомянутыхъ  мною  лицъ  достав- 
ляетъ  тебЪ  силы  Периклъ,  сынъ  Ксантиппа,  котораго  твой 
отецъ  назначилъ  теб^^  и  твоему  брату  въ  опекуну ,  и  ко  • 
торый  нетольво  въ  своемъ  отечеств^Ь ,  но  и  въ  ц1^лой  Элла- 
де, даже  во  многихъ  и  изв'Ьстн'Ьйшихъ  покол'Ьн1яхъ  вар- 
варовъ  ^у  можетъ  д^^ать  все ,  что  хочетъ.  Я  прибавилъ  бы 
еще,  что  ты — одинъ  изъ  людей  богатМшихъ ;  но  въ  этомъ  С. 
отношенш  у  тебя  мало  самомн'Ьшя.  Гордясь  такими  преиму- 
ществами, ты  овлад^Ьлъ  вс:Ьми  своими  любителями,  и  они, 
какъ  слаб-бйтхе,  подчинились  твоей  власти.  Это  теб1|  из- 
вестно; а  потому,  знаю,  ты  и  удивляешься,  чтб  за  мысль  у 
меня — не  бросать  своей  любви,  въ  какой  надежд']^  я  остаюсь 
в:Ьренъ  ей,  не  смотря  на  б'1^гство  прочихъ. 

Алк.  Но,  можетъ  быть,  тебЬ  неизв'Ьстно,  Соврать,  что 
ты  чуть-чуть  предупредилъ  меня.  В:Ьдь  я  первый  думалъ 
придти  къ  теб'Ь  и  спросить  тебя  именно  объ  втомъ,  то-есть,  в. 
чего  ты  хочешь  и  съ  какою  Ц'Ьл1Ю  надоедаешь  мне,  за- 
ботливо являясь  везде,  где  бы  я  ни  бывалъ.  Да,  для  ме- 
ня въ  самомъ  деле  удивительно ,  какое  бы  могло  быть  твое 
намереше,  и  я  охотно  желалъ  бы  знать  объ  втомъ. 


Б.  9*Л1ИХ91  тс  жа1  /1€улХопр€пшХ^  гдч  дсауо^ас.  1Ь.  р.  512.  Е.  усиусхч  ^и«сс.  Р1аЫ, 

Тппитт.  V.  2.  9.  Еит  вогогет  с1европд1вве  ваат  ]п  1ат  Гог1ет  АошИат. 
Отецъ  Ал(вв1ада  бьцгь  Клитаеъ,  а  дфдъ — Алсив1адъ  первый,  въ  Шатововомъ 
9втндем<Ь  (р.  275.  А)  вааываемыМ  •  т^лХспб^.  У  него  было  два  сына:  Аке!охъ 
ш  Клян1асъ,  язь  которыхъ  послФдвШ,  по  свидетельству  Геродота  (УШ,  17) 
ш  Плутарха  (А1с1Ь.)>  <^'ь  отличною  похвалою  сражался  2^соот^А^  г^сИрсс  пря 
Лртеии81И)  а  сражаясь  при  Хероне^  во  2.  83  олямп.  вмИсте  съ  полковод- 
цемъ  Толмядою  былъ  убятъ.  Мать  Алкяв1ада  была  Дяномаха,  дочь  Мегелы. 
Прояехождея1еяъ  свояяъ  по  матери  онъ  гордился  поввдимеиу  стольво  же, 
каяъ  я  по  отцу.  Ра1тегн  ехегс1и.  р.  632  вд. 

<  Во  мнФпивв  и  илелетняйтых»  покол1ьм4лхш  варваровв.  Къ  пояолйИ1ямъ 
варварсхияъ  отвосяиы  были  тогда  нетолько  жители  средней  и  восточной 
Л81и^  но  и  Европейцы,  какъ-то:  Македоняне,  врак1Йцы  и  друг1е  народы  не^ 
греческаго  происхожден{я. 

2&* 
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Сокр,  Такъ  видно  ты  будешь  слушать  меня  со  внима- 
н1емъ,  если,  какъ  говоришь,  желалъ  бы  знать,  чтб  у  меня 
на  ум'Ь.  Пожалуй  слушай  и  имЪй  терп'Ьн1е, — все  скажу. 

Алк.  Везъ  сомн-Ьн^я,  буду  слушать, — только  говори. 

Сокр.  Смотри  же;  вЬдь  н'Ьтъ  ничего  удивительнаго,  что 
какъ  трудно  мн*  начать,  такъ  трудно  будетъ  и  кончить. 

Алк.  Говори,  добрякъ;  а  я  ужъ  буду  слушать. 

Сокр,  Приходится  говорить  ".  Хотя  тому,  кто  любить, 
и  не  легко  относиться  къ  челов1>ку,  который  не  ниже  лю- 
дей его  любни1.и\ь,  однакожъ  я  осм'Ьлюсь  высказать  свою 
мысль.  Кслибы  я  Бид'Ьлъ,  Алкив1адь,  что  ты  доволенъ  всЬмъ 
тъмъ,  о  чем'Ь  сеЁчасъ  упомянуто  мною,  и  намЪренъ  былъ  съ 
этимъ  нровесть  свою  жизнь,  то  давно  бы,  сколько  знаю  себя, 
отказался  оть  своей  любви.  По  теперь  я  хочу  раскрыть 
предь  самим ь  тобою  друг1е  твои  помыслы,  изъ  чего  ты  ура- 
зум'Ьешь,  что  я  непрестанно  наблюдаль  за  тобою.  Бслибы, 
кажет1*я,  какой-нибудь  богъ  сказал  ь  теб*:  Алкив1адъ1  хочешь 
ли  жить,  наслаждаясь  т-Ьмъ,  что  имеешь,  или  тотчасъ  уме- 
реть, если  нельзя  теб*  будетъ  получить  что-нибудь  бол-Ье?— 
то  ты,  думаю,  избрал  ь  бы  смерть  2.  И  я  скажу,  какая  теперь 
надежда  твоей  жизни.  Ты  думаешь,  что  какъ  скоро  явишься  въ 
со6ран1е  аоинскаго  народа, — а   это  будетъ  чрезъ  н1Ьсколь- 


*  Приходится  юворить — /вхт^оу  V•^  сгг..  Такая  же  Фориа  выражен1Я  упо- 
треблена ТЬеае1.  р.  181  В.  ^)  втгтгоу  й.  есЧ,  юй  у«  оуты  про&^/хои^аЬви.  ЕиЛурЬг. 
р.  273  О.  к«/оу  «V  тгоу  т*  ^|9уо•^  Оа&»у  «Гч.  Еслибы  этн  выражен1я  Шлейерна- 
херъ  им-Ьдъ  въ  виду,  то  не  сказалъ  бы  (р.  514):  ипд  ^1е  всЫесЫ  8(еЫ 
аисЬ  иав  >(хтёоу  «>  «Гч,  (1а! 

>  Гм,  думаю,  избрала  бы  смерть,  Подобнымъ  образонъ  говорить  Ксено- 
♦онтъ  (Мега.  1,  2,  16)  о  Крьтвс*  и  Алк11В1ад%:  ^ув-  /яр  »?/ои/1Я|,  д«ои  ос^4»то« 

«ито1у     ч     ъ*5^     влву    тду     /310У     ы^г.йр     ^мута   1ыхратг,т»    в'^^/эму,   ^  тсЭ^а^жс,   <4<в]^{  ^у 

аутй  /1&йлА0У  т<&уауа1.  ШдеЙермахеру  и  это  не  нравится.  Онъ  почитаетъ  ве- 
вовиожвыиъ,  чтобы  юноша,  только-что  вступающей  въ  права  гражданина 
могъ  такъ  далеко  простирать  иечты  честолюбия.  Но  должно  представить  се- 
въ  ц  свойства,  и  обстоятельства,  и  воспитан1е  Алкив1ада.  Юноша  богатый 
съ  обширными  связями,  съ  пылкими  способностями,  воспитанный  въ  домИ 
Перикла  и  хорошо  понимавшШ  достоинства  совреиенныхъ  правите^ю^,  о 
иемъ  не  могъ  возмечтать  съ  самыхъ  первыхъ  дней  вступлен1я  въ  нмюдное 
собрание! 
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ко  дней, — то  докажешь  Леинянамъ,  что  стоишь  такихъ  по- 
честей ,  какими  не  пользовался  ни  Периклъ ,  никто  другой 
изъ  мужей,  когда-либо  существовавшихъ,  и,  доказавъ  это, 
прювр-Ьтешь  въ  город-Ь  величайшую  силу ;  прхобр'Ьтши  же 
силу  гцЪсъ^  будешь  могущественъ  и  у  прочихъ  Эллиновъ, 
да  не  только  у  Эллиновъ,  даже  у  варваровъ,  обитающихъ 
на  одномъ  съ  нами  материк*  ^  Потомъ  еслибы  тотъ  же 
богъ  снова  сказалъ  теб*^  что  твоя  власть  должна  ограни- 
чиваться только  Европою,  а  въ  Аз1Ю  перейти  теб'Ь  будетъ  ^• 
нельзя  и  къ  тамошнимъ  д-Ьламъ  рука  твоя  не  прострется: 
то  ты,  кажется,  не  захот*лъ  бы  довольствоваться  и  этимъ, 
жить  безъ  надежды — наполнить  своимъ  именемъ  п  силою  ц"!^- 
лое,  можно  сказать,  челов'1&чество.  Кром'Ё  Кира  и  Ксеркса,  для 
тебя,  думаю,  н-Ьтъ  человека,  стоющаго  вниман1я.  Что  имеи- 
но  такою  воодушевляешься  ты  надеждою,  вто  я  знаю,  а  не 
догадываюсь.  Но  сознаваясь,  что  я  говорю  п])авду,  ты,  мо- 
жеть  быть,  спросишь:  какъ  же  это,  Сократъ,  относится  къ  п. 
причин']^  твоей  безотвязности ,  которую  ты  сп'Ьшилъ-было 
открыть  мн'Ь,  и  по  которой  не  оставляешь  меня?  Скажу  и 
это,  любезный  сыпъ  Клин|аса  и  Димонахи.  Ц-Ьли  всЬхъ 
этихъ  п(»мысловъ  безъ  меня  достигнуть  ты  не  можешь: 
столь  велико,  думаю,  мое  вл1ян1е  на  тебя  и  на  твои  обстоя- 
тельства! Потому-то  Богъ,  давно  уже  полагаю  я,  и  не  позво- 
лялъ  мн*  разговаривать  сь  тобою,  а  я  все  ждалъ,  пока  по- 
зволитъ.  В-Ьдь  какъ  ты  над-Ьешься  ^  им'Ьть  великую  силу  въ  к. 

'  На  одномд  С9  нами  материкл,  т.  е.  въ  Европ'Ё.  Подъ  именемъ  варва- 
ровъ  разуи'Ьютса  зд'ёсь  Македоняне,  врак!8цы  и  друпе  народы. 

'  Влдь  какд  ты  мадлешься,,,.  ы^лшр    ух/з    ч'м    1лл<^а«    ^x.^^^    зу  т)}  п^'аи 

Гречостй  текстъ  этого  пер1ода  р*чи  очевидно  перепутанъ  и  испорчснъ: 
вм'Ёсто    Ь^галчЬак    отс...    кажется,     надобно     читать:     |у^с(^аис7о«    огс   «цтд; 

кяут<1в  5|со«  |Г,  ха4  оЫ\^  оп  ои  тгаовутёха  ^VV^^^•у;:  вут«  хауги  тга/э*  9о1  </7г<2'.» 
^(уто^  ^иуу^уст^ас...  Это  ПОСЛ^^днее  /д^усФгоу  ^иу>{<7С7&ас  надобво  постанитк 
ВЪ  зависимость  отъ  управляющнхь  глаголовъ  той  и  другой  части  пер1ода,  т. 
е.  я  отъ  выражен1я:  «и  1ХпИл{  ^x^^^,  и  отъ  глагола  ёу«*  ^^^■^(Сы,  1>утиннъ, 
ШлеЙермахеръ  и  Штальбоиъ,  основываясь  на  трехъ  кодексахъ  Ллкив1ада^ 
находятъ  нужнымъ  изгнать  изъ  текста  всЬ  слова,  начиная  съ  км^шк^лч^ои  до 
оууу^^с^Эяс;  но  я  думаю,  что  чрезъ  это  потерялась  бы  мысль,  соотв-^тствующая 
мысли,  СЛ'ЬдуЮП^еЙ  дал11е — Ь^и^х^л^е^,  5тс  тса^тЬ^   Н^^^   ((/^^ — «9^  хяс  | 
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город^Ь,  доказавъ  ему  предпочтительное  свое  достоинство, 
и  что  для  тебя  н'Ьтъ  ничего  невозножнаго:  такъ  н  я  над1^х)сь 
жшЪтъ  величайшее  вл1ян1е  на  тебя,  доказавъ,  что  въ  отяо- 
шенш  къ  теб'Ь  значу  бол'Ье  всЬхъ,  что  ни  опекуиъ,  нн  род- 
ствеяникъ,  никто,  кром'Ь  меня,  лишь  бы  только  Богъпомогъ, 
не  въ  состоян1и  сообщить  теб'Ь  ту  силу,  которой  ты  жаж- 
дешь. Когда  ты  былъ  моложе  и  еще  не  питалъ  этой  надеж- 
ды, Богъ  не  позьолялъ  мн1^  бесЬдовать  съ  тобою, — кажет- 
ся потому,  что  наша  бесЬда  тогда  могла  бы  быть  напрасна: 
а  теперь  онъ  велитъ,  теперь  ты  можешь  слушать  меня. 

Алк.  Я  нахожу,  Сократъ^  что  начавъ  говорить,  ты  сд^Ь- 
лался  гораздо  странн1^е,  ч'Ьмъ  былъ  прежде,  когда  слгЬдо* 
валъ  за  мною  молча,  хотя  и  въ  то  время  казался  очень 
страннымъ.  Питаю  ли  н  так1я  мысли,  или  н^^тъ,  —  у  тебя, 
какъ  видно,  уже  р'1^шено:  и  еслибы  я  сталъ  отказываться^ 
ВТО  нисколько  не  помогло  бы  мн'Ь  уб1^дить  тебя.  Пусть  такъ. 
Однакожъ,  еслибы  я  и  совершенно  проникнутъ  былъ  по- 
добными мыслями ,  —  какимъ  же  образомъ  осуществятся 
он'Ь  чрезъ  тебя,  а  безъ  тебя  ничего  не  выдетъ?  Можешь 
ля  сказать  это? 
^-  Сокр.  Ты  такъ  спрашиваешь ,  какъ  будто  я  долженъ 
произнести  теб'Ь  длинную  р'Ьчь,  къ  какимъ  столь  привыч- 
но твое  ухо  ^  Н'Ьтъ,  мое  д'Ьло  не  таково.  Я,  кажется,  толь- 
ко въ  С0СТ0ЯН1И  доказать  теб:Ь ,  что  это  въ  самомъ  д'Ьл'Ь 
такъ,  если  ты  хоть  немного  поможешь  мн'Ь  только  въ  одномъ. 

Алк.  Лишь  бы  тутъ  не  требовалось  какой-нибудь  труд- 
ной помощи,  я  готовъ. 

Сокр.    А   трудыо-ли ,  по   твоему   мн1^н1ю ,  отв'Ьчать   на 
вопросы  *? 


<  Кв  накымш  столь  привычно  твое  ухо.  Соврать  разуи^етъ  ртжр^АьуЫ1» 
9в)1С9гех1(у— то  длияйословк,  вадъ  которымъ  Онъ  шутвтъ  въ  ГорНве%,  Те»- 
твт%,  Ложкпал^  Протагор^.  Что  Алкив1адъ  учшмяя  у  вихъ  вгону  искуетву, 
свядителк^гвуеть  Ксбво«овгъ  (Мет.  1,  2,  30.  40). 

'  Л  трудно  ли,  по  твоему  мнлн1ю,  опмлчаш^ — сГ  ;(ах1пду  ^охсТт*  ДимрСэся^жс. 
Условная  частяца  сР  вдфсь  вове«  аеумФетва.  Повтору,  согласно  еъ  поправкою 
Бутмана  и  съ  переводомъ  Фяцнна,  я  чятаю:  п  ^^а/скД»  о»хсТ..., 
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Алк.  Не  трудно. 

Сокр.  Отв'Ьчай  же. 

Алк.  Спрашивай. 

Сокр.  Но  в'Ьдь  я  буду  спрашивать  тебя,  какъ  челов'Ька, 
проникнутаго  именно  т'Ьми  мыслями,  который  теб1^  припи- 
саны мною. 

Алк.  Пожа^[уй)  если  хочешь ,  только  бы  знать ,  о  чемъ  0 
будешь  спрашивать-то  Ч 

Сокр.  Хорошо.  Итакъ  ты  думаешь,  говорю  я,  чрезъ 
н'Ьсколько  времени  сделаться  сов'Ьтникомъ  Аеинянъ.  Но 
еслибы,  въ  минуту  твоего  вступленхя  на  ваеедру,  я  взялъ 
да  и  спросилъ:  Алкив1адъ!  ты  встаешь  съ  своимъ  сов^^томъ, 
когда  Авиняне  вознам'Ьрились  открыть  о  чемъ-то  сов'Ьща- 
Н1е:  скажи,  потому  ли  р1^шаешься  на  это ,  что  разум'Ьешь 
д*ло  лучше  ихъ? — Что  отв:Ьчалъ  бы  ты? 

Алк.  Конечно,  отв'Ьчалъ  бы,  что  разум'Ью  д^^ло  лучше  ихъ. 

Сокр.  Сл'Ьдовательно  ты  —  хорош1Й  совЪтникъ  въ  томъ  ^ 
самомъ,  что  случилось  теб'Ь  уразум'Ьть? 

Алк.  Какъ  же  иначе  ? 

Сокр.  А  разум'1^ешь  ты  только  то,  что  узналъ  отъ  дру- 
гихъ,  или  открылъ  самь? 

Алк.  Что  же  бол-Ье? 

Сокр.  Но  можно  ли  изучить ,  или  открыть  что-нибудь, 
не  желая  ни  учиться  отъ  другихъ,  ни  самому  искать  ^? 


*  Толысо-бы  лнать^  о  чемв  будешь  спрашивать-то  —  Гуа  хл1  лИй^  ^  г1  хи1 
с/9|Г«.  Зам'Ьчательное  употребдев1е  ««1  по<м«  Гуа  и  предъ  пагожомъ  для  со- 
об1цен1я  ему  особенной  выра8ите^и>ностя.  Этотъ  ео«>8ъ  въ  подобныхъ  случа- 
яхъ  употреб^и[ется  весьма  часто.  Ве  Бер.  1У  р.  445.  С.  ^с&ро  у6у,  и^^,  ^9л ' 
ка1  лИг1  |;^сс  1^  хахСи.  Таклхъ  прим'Ьровъ  собрано  МНОГО  уШтал>бомаа4  Ь.  1.' 
По-русски  въ  конструкц1и  сего  рода  па1  надобно  переводить  части1^ами,  уси- 
живающими аиачепе  магожа,  предъ  воторьшъ  втотъ  еоювъ  поетавженъ. 

'  Ие  желал  ни  учиться  ешь  друпювщ  мм  Фомому  искать^ — /ю^г^  /аау^^лСуссу 
15|{;«у,  ^Фш  а^*с  (;чг<Гу.  Кратка  оривявчиваа  и  иежочная,  уеижяваясь  что- 
нибудь  доиааать,  иногда  доходить  до  оПипиаго.  Шжейериахеръ  р1Ьшяжея, 
во  что  бы  то  ни  стажо,  доказать,  что  Ажхив1адъ  поджожеяъ,  и  въ  угояде- 
те  своей  р-Ьшиисети  говорить,  что  приведеиныя  слова  Пжатонъ  написалъ 
бы  тахъ:  /«1к<  С^1Ь  щЫ1ы1»  /К1}т1  /мсуМмс».  Но  юяош1^  Ажхив1аду  надлежа- 
ло  пр1обр-Ьтать   повншп!   еперва  поередетвомъ   учея1я,  а  потоиъ,   въ  вов- 
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Алк.  Нельзя. 

Сокр.  Что  жъ?  видно,  думая  что-нибудь  узнать,  ты  за- 
хот-Ьлъ  найти  или  изучить  это? 

Алк.  СоБс^Ьмъ  нЪтъ. 
^*        Сокр.  А  было  ли  время,  когда  того,  что  теперь  знаешь, 
ты,  по  собственному   своему   уб'Ёжден1ю,  не  зналъ? 

Алк.  Необходимо. 

Сокр.  Но  вфдь  и  мн-Ь  почти  изв-Ьстно,  чему  ты  учил- 
ся; а  что  неизв:&стно,  скажи.  На  моей  памяти,  ты  учил- 
ся грамот'Ь ,  играть  на  цлтрЪ  и  Фехтовать;  Флейтою  же 
заниматься  не  хот'1&лъ  ^  Вотъ  что  ты  знаешь,  если  хода»- 
ко  не  учился  еще  какому-нибудь  искуству ,  которое  у- 
скользнуло  отъ  моего  вниман1я.  Впрочемъ,  выходя  изъдома, 
ты,  думаю ,  не  скрылся  бы  отъ  меня  ни  днемъ  ни  ночью. 

Алк.  Да  я  и  не  ходилъ  ни  къ  какимъ  другимъ  учите- 
ламь,  кром'Ь  этихъ. 

Сокр.  Итакъ,  еслибы    Аеиняне   сов'Ьщались   о  грамот'Ь, 
^^^*  какимъ  бы    образомъ  правильно  писать, — всталъ  ли  бы  ты 

СЪ    СВОИМЪ    СОВ'ЁТОМЪ? 

Алк.  Н'Ётъ,  клянусь  Зевсомъ. 

Сокр,  Ну,  а  когда  бы  разсуждали  объ  игр*  на  лир**? 

Алк.  Никакъ  не  всталъ  бы. 

Сокр.  А  о  Фехтовань'Ь-то,  видишь,  не  им'Ьютъ  они  обык- 
новен1я  разсуждать  въ  собран1яхъ. 

Алк.  Конечно. 

Сокр.  Такъ  о  чемъ  же  бы  Аеинянамъ  совещаться?  ужъ 
не  о  домостроительств'Ё  ли? 

Алк.  И  то  н'Ьтъ. 


раст'Ь  ар^омъ,  чрезъ  собственное  изсл'Ьдован^е.  Это,  кажется,  согласнее  съ 
логикою,  а  потому  н  съ  "^актоиъ  Платоновой  р-Ьчи. 

*  Что  касается  до  игры  на  «лейтф,  то,  и  по  свидетельству  Плутарха  (У1к. 
Л1с1Ь.  С.  2),  Алкпв1адъ  къ  этому  искуству  ии^ъ  великое  нерасположе|1е. 
Дальн'Ьйшхя  слова:  мы  мв  укрн.юя  бы  ота  меня  ми  днемв  ми  мочью,  очевид- 
но, сказаны  ипс/»^е>(х«*«.  Потомъ  слово  ходить  —  ^\п&^  указываетъ  на  учена- 
вовъ,  ходящихъ,  для  слушан1я  уроковъ,  въ  домъ  учителя;  отъ  этого  ученики 
сесо  рода  у  Грековъ  назывались  ^ип^тхи  Ро11ас.  Опош.  IV.  43. 
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Сокр.  В'Ьдь  об'ь  этомъ-то  домостроитель  будетъ  разсуж- 
дать  лучше  тебя. 

Ллк.  Да. 

Сокр.  Ты  не  захочешь  также  участвовать,  когда  Леи-     в 
няне  вздумаютъ  сов'Ьщаться  и  о  прорицан1и? 

Ллк,  Не  захочу. 

Сокр.  Потому  что  прорицатель  въэтомъ  отношеи1и  опять 
лучше  тебя. 

Ллк.  Да. 

Сокр.  Даже  не  смотря  на  то,  малоизв'Ьстенъ  онъ  или  зна- 
тёнъ,  красивъ  или  безобразенъ,  благороденъ  или  неблагоро- 
денъ  К 

Ллк.  Какъ  же  иначе? 

Сокр.  Потому  что  сов1^тъ-то  о  каждомъ  предмет']^  бы- 
ваетъ,  думаю,  со  стороны  знающаго,  а  не  богатаго. 

Ллк.  Какъ  же  иначе? 

Сокр.  То-есть,  когда  Авиняне  держатъ  сов'Ьтъ,  какимъ 
бы  образом  ь  сохранить  здоровье  гражданъ, — для  нихъ  все 
равно,  б'Ьденъ  сов'Ьтникъ  или  богатъ;  они  только  ищутъ 
советника  во  врач1^.  С. 

Ллк.  И  справедливо. 

Сокр.  Такъ  о  чемъ  же  должны  они  разсуждать,  чтобы, 
вставъ  въ  качеств*  сов']^тника,  ты  всталъ  кстати? 

Ллк.  О  своихъ  д'1^лахъ,  Сократъ. 

Сокр.  Наприм'1^ръ,  о  дВлахъ,  относящихся  къ  корабле- 
строен1ю,  то-есть,  как1е  должны  они  строить  корабли? 

Ллк.  Но  тутъ  я  не  всталъ  бы,  Сократъ. 

Сокр.  Потому  что  строить  корабли  ты,  думаю,  неум-Ьешь. 
Эта  причина,  или  другая? 

Ллк.  Именно  эта. 

Сокр.  О  какихъ  же  своихъ  д'Ьлахъ,  говоришь  ты,  долж-  р 
ны  они  разсуждать?  * 


*   //е  смотря  на  то,  малои^влетенл  она,  или  знатена... — наиехънат'К  аре* 
вмуще1!тоа  Алкив^ада,  которыми  онъ  особенно  гордвися. 
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Алк.  о  войн-Ь,  о  нир'Ь  и  о  другихъ  дЪлахъ  обществен- 
ныхъ,  Сократъ. 

Сокр.  Не  то  ли  разум'Ьешь  ты,  что  ови  должвы  сове- 
щаться,— съ  в1^мъ  заключить  ииръ,  съ  к'Ьмъ  вести  войну 
и  кавимъ  образомъ? 

Алк.  Да. 

Сокр.  А  это — не  съ  т'Ьми  ли,  съ  1гЬмъ  лучше? 

Алк.  Да. 
Б.         Сокр.  И  не  тогда  ли,  когда  лучше? 

Алк.  Конечно. 

Сокр.  И  столько  времени,  сколько  выгодн'Ье? 

Алк.  Да. 

Сокр.  Но  еслибы  Леиняне  совЪщались,  съ  к'Ьмъ  надоб- 
но схватываться,  а  съ  к'Ьнъ  препираться  ^,  и  какинъ  обра- 
зомъ; то  ты  ли  лучше  бы  посов'Ьтовалъ,  или  гимнастикъ? 

Алк.  Конечно  гимнастикъ. 

Сокр.  И  ты  можешь  сказать,  на  что  смотря,  гимнастикъ 
посов:Ьтовалъ  бы,  съ  к'Ьмъ  схватываться,  съ  к'Ьмъ  н'Ьтъ, 
когда  схватываться  и  какимъ  образомъ?  Говорю  такъ:  съ 
тЪмъ  ли  надобно  схватываться,  съ  к'Ьмъ  лучше,  или  нФтъ? 

Алк.  Съ  т*мъ. 
108.        Сокр.  И  столько,  сколько  выгод н-Ье? 

Алк.  Столько. 

Сокр.  И  тогда,  когда  выгод н-Ье? 


*  Са  нлма  надобно  схватьшатьеяу  а  еш  клмш  препираться^ — х191  хр^  'крб^- 
плХлШч,  хлХ  т(а|у  Дх^д^с1|»(^с9&«с.  Звачен1е  втихъ  гжагодовъ  объясняется  пра- 
вилами  греческой  гимнастики.  Ттаеив  СЬвв.  р.  19.— &х9ох<(/в^Сс9Эв1(  жмжтшиа^ 

^  пвеух/эатс^^ссу  -крЬ^  1тшро^  5уси  9и/А1тхех^$,  ^  $Хы^  таГ«    &лраХ^  /икт*    ялАои    уи/дус^- 

^с«5ас,  т.  е.,  бороться,  схвативши  другъ  друга  только  ва  руки.  Принимае- 
мому въ  втомъ  смысле  глаголу  ^и^роx^^р^%ш9Ь«^  хорошо  противуполагаетея  гла- 
голь 1г/»е«1саАа{|(у,  выражающШ  такую  борьбу,  въ  которой  борцы  о(9хватыва- 
ли  другъ  друга  ^10  поясу.  Им1Ья  въ  виду  вто  несомн'Ьвное  8начен1е  упомяну- 
тыхъ  глаголовъ,  странными  кажутся  сл'Ьдующ1я  слова  Шлейермахера:  Пае 
6^жроx*^р^К*^^'^^  ^м  вопв4  Ье1  Р1а1оп  шсЫ  тогкошш!,  18^  аисЬ  е1П  §апг  пп- 
11а1жев  Аивкгашеп  ^1тпа81]8сЬег  0е1еЬг8атке11;  е1п  рори1&ге8  Ве18р1е1  Ь&Ке 
1геи  Ъбввег  да8ве1Ье  апв^епсЫе!.  Но  почему  вто  выражен1е  кажется  Шлей- 
ермахеру  не  популярнымъ? 
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Ллк.  Конечно. 

Сокр.  А  кто  и  поетъ^  тотъ  долженъ  ли  иногда  сопровож- 
дать пЪн1е  цитрою  и  м'Ьрнывгь  движешемъ? 

Алк.  КонечнО)  до^сженъ. 

Сокр.  И  не  тогда  ли,  когда  лучше? 

Алк.  Да. 

Сокр.  И  не  столько  ли,  сколько  лучше? 

Ллк.  Полагаю. 

Сокр.    Что  жъ?   Признавъ   лучшее   въ  томъ  и  въ  дру- 
гоиъ,   то-есть,   и  въ   сопровожден1И   п1^сни  цитрою,   и  въ  ^^ 
борьб1^,  что  именно  назовешь  ты  лучшимъ  въигр^Ь  нацитр1^? 
Вотъ   въ  ОюръбЪ  лучшее,  говорю  я,  есть  то,  что  бываетъ 
гимнастически;  а  тамъ  что  будетъ  оно,  по  твоему  мн:Ьн1Ю? 

Алк.  Ые  понимаю  Ч 

Сокр.  Но  попытайся  подражать  мн'Ь.  Я  уже,  кажется, 
отв'1&чалъ,  что  то  состоитъ  въ  совершенной  правильности; 
а  правильность,  безъ  сомн1^н1Я,  есть  сообразность  съ  ис- 
куствомъ.  Не  такъ  ли? 

Алк.  Такъ, 

Сокр.  Искуство  же  тутъ  не  гимнастика  ли? 

Алк.  Чему  же  быть  иному? 

Сокр.  Такъ  вотъ  я  и  сказалъ,  что  въ  борьбЪ  лучшее — С. 
гимнастика. 

Алк.  Да,  сказадъ. 

Сокр.  И  вЪцъ  хорошо? 

Алк.  Кажется. 

Сокр.  Ну,  теперь  скажи  и  ты, — в'Ьдь  и  теб'Ь  нужно  го- 


*  Не  пбмымаю  —  о  их  1уу»6.  Крвтнкамъ  особенно  странною  кажется  тигая 
непонятливость  даровитаго  А^ииIВ^аАа.  Конечно,  ходъ  Платоновой  д1алектака 
въ  втомъ  м-Ьст-В  недовольно  ловокъ:  но  кто  долго  наблюдалъ,  какъ  иногда  м 
способный  головы,  не  привыкши  къ  мышлен1ю,  м'Вшаются  и  оказываются  не- 
понятливыми на  самой  первой  степени  отвлечешя  предетавленИ;  тотъ  не  бу- 
детъ удивляться  и  непонятливости  Алкив1ада.  Всях1й  понимаетъ,  чтб  въ  му- 
зыв-Ь  бываетъ  лучшее  и  худшее;  но  въ  кавомъ  родовомъ  объем*  надобно 
мыслить  лучшее?  какъ  назвать  его  вообще?  На  вто  непривычный  къ  стро- 
гому логическому  мышлен1ю  не  вдругъ  можетъ  отв'Ьчать. 
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ворить  хорошо,— скажи  сперва,  въ  какому  искуству  отно- 
сится игра  на  цитр1^,  п1^н1е  и  м1^рное  движенге.  Какъ  вообще 
называется  это  искуство?  Неужели  еще  не  можешь  отве- 
чать? 

Алк.  Да,  не  могу. 

Сокр,  Но  попытайся  такъ:  кто  тЪ  богини,  чье  это  ис- 
куство? 

Ллк.  Ты  разум'Ьешь  Музъ,  Сократъ? 
^*        Сокр.  Конечно.  Смотри  же,  какъ,  по  ихъ  имени,  назы- 
вается это  искуство? 

Алн.  1ЛнЪ  кажется,  ты  говоришь  о  муаык'Ь? 

Сокр.  Точно  такъ.  Что  же  въ  отношении  къ  ней  бы- 
ваетъ  правильно?  Тамь,  въ  отношен1И  къ  искуству  гим- 
настическому я  уже  назвалъ  теб1^  правильное:  а  зд'бсь  что 
назовешь  ты  тавимъ?  зц'Ьсъ  какъ  бываетъ? 

Алк.  Мн'Ь  кажется,  музыкально. 

Сокр,  Ты  хорошо  говоришь.  Теперь  возьми  лучшее  въ 
войн']^  и  въ  сохрвнен1и  мира:  какъ  ты  назовешь  это  луч- 
шее? Тамъ,  говоря  о  каждомъ  д'ёл1Ь,  ты  призналъ  лучшимъ — 
Б.  в>  одномъ  музыкальность,  въ  другомъ  гимнастичность:  по- 
старайся и  зцЪсъ  указать  на  лучшее   ^ 

Алк.  Но  не  такъ-то  могу. 

Сокр,  А  в'1^дь  стыдно.  Еслибы  кто-нибудь,  слушая  твои 
разсужден1я  и  сов-Ьты  касательно  пищи,  что,  то-есть,  въ 
настоящее  время  и  въ  такомъ-то  количестве  одна  пища 
лучше  другой,  наконецъ  спросилъ:  что  называешь  ты  луч- 
шимъ, Ллкив1адъ? — Ты,  даже  и  не  выдавая  себя  за  вра- 
ча, конечно  отв1>чалъ*  бы,  что  лучшее  здесь  —  более  здо- 
ровое: какъ  же  бы  не  уметь  тебе,  кажется,  отвечать  на 
109.  вопросъ  о  томъ,    въ  чемъ   ты  выдаешь  себя  за  знатока    и 


*  Постарайся  и  здлсъ  указать  на  .лучшее.  Общее  понят1е,  о  которомъ 
здИсь  спрашивается,  въ  ум*  Сократа  сеть  ««хуе^проу,  а  не  тю'мгЫп^о'», 
что  предполагаетъ  Шлейерхахеръ;  ибо  справедл1Вость,  по  разуму  древ- 
пнхъ  «илоеофовъ  и  особенно  Платова ,  составляетъ  сущность  науки  о 
грахданскомъ  обществ*. 
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касательно    чего  сталъ  бы  давать  сов'Ьты,    будто  челов'Ькъ 
знающШ?  В*дь  это  стыдно. — Или  думаешь,  н'Ьтъ? 

Алк.  Конечно  стыдно. 

Сокр.  Вникни  же  и  постарайся  сказать,  къ  чему  кло- 
нится лучшее  какъ  въ  сохранен1и  мира,  такъ  и  ьъ  войн'Ь, 
гъ  к*мъ  должно? 

Алк.  Вникаю,  но  не  могу  придумать. 

Сонр.  И  ты  не  знаешь,  въ  чемъ  во  время  войны  мы 
обвиняемт>  другъ  друга,  что  почитаемъ  причиною  начат1я 
военныхъ  д'1^йств1Й  и  какъ  называемъ  эту  причину? 

Алк,  Знаю.  Мы  находимъ,  что  насъ  обманываютъ,  при-  в. 
т-Ьсняютъ,  или  лишаютъ  чего-нибудь. 

Сокр.  Постой  же;  что  мы  терпимъ  въ  каждомъ  изъ  этихъ 
случаевъ?  Постарайся  сказать,  чтб  бываетъ  особеннаго  тутъ 
или  тамъ? 

Алк.  Говоря  объ  особен номъ  тутъ  или  тамъ,  не  ра- 
зум'1&ешь-ли  ты,  Сократъ,  справедливости,  или  несправед- 
ливости *? 

Сокр.  То-то  и  есть. 

Алк.  Да  этимъ-то  отличается  все  вообще. 

Сокр.  Что  жъ?  противъ  кого  идти  войной  посов*туешь 
ты  Аеинянамъ?  противъ  справедливыхъ,  или  несправедли- 
вы хъ. 

Алк,  Труденъ  вопросъ!   Пусть  бы  кто  и  подумалъ,  что  С. 
надобно  воевать  съ  справедливыми,  все-таки  не  признался 
бы  въ  этомъ. 

Сокр.    Видно  потому,  что  это  незаконно. 

Алк.  Конечно;  да  кажется,  и  нехорошо. 

Сокр.  Следовательно  и  твои  р*чи  будутъ  въ  пользу  это- 
го— справедливости? 

*  Не  разумлешь  ли  мы,  Сократе  у  справедливости  и  несправедливости? 
.9тотъ  вопросъ,  выражающ1й  соин'Ьн1е  Алниваада,  весьма  естественно  могъ 
быть  предложенъ  юношею,  воторый  наслушался  со«нстовъ;  потому  что  со- 
листы нивакого  понят! я  не  извращали  столько,  сколько  понят1е  о  справедли- 
вости, какъ  это  д'Ьлаетъ  Тразимахъ  въ  первой  книг-Ь  Государства.  Итакъ 
недоум'Ьн1е  Шлейермахера  ц,  вд'Ьсь  веум1Ьстно. 


ЩЯ^ 
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Лик.  Необходимо. 

Сокр.  Такъ  не  сораведдивое  ли  будетъ  то  лучшее,  о  ко- 
торомъ  я  тебя  сирашивалъ,  —  надобно  ди  то-есть  воевать 
или  н'Ьтъ,   съ  к'Ьнъ  воевать  и  съ  кЪшъ   н'Ьтъ^    когда   вое- 
V  вать  и  когда  н'Ьтъ? 

Алк.  Да,  кажется. 
!>•  Сокр.  Какъ  же  такъ,  любезный  Алкив1адъ?  разв'Ь  ты 
забылъ,  что  этого  не  знаешь?  Или  можетъ  быть  я  и  не  за- 
и'Ьтилъ,  когда  ты  учился  этому  и  ходилъ  къ  наставнику, 
который  научилъ  тебя  различать  справедливое  отъ  неспра- 
ведливаго?  Да  кто  онъ?  скажи  и  мн1Ь,  порекомендуй  ему 
въ  ученики  и  меня. 

Алк.  Ты  шутишь,  Сократъ. 

Сокр.  Заклинаю  тебя  именемъ  моего  и  твоего  бога  друж- 
бы >,  которымъ  я  никогда  не  клянусь  по-пусту:  если  у 
тебя  есть  такой  учитель,  скажи  мн'Ь,  кто  онъ.  . 
Е.  Алк.  Но  что,  если  его  н'Ьтъ?  Нельзя  ли  теб*  предполо- 
жить, что  справедливое  и  несправедливое  я  узналъ  какъ- 
нибудь  иначе? 

Сокр.  Можно,  если  ты  самъ  открылъ. 

Алк.  А  что  не  открылъ,  не  представишь? 

Со$^>.  И  очень,  если  искалъ. 

Алк.  А  что  искалъ,  не  подумаешь? 

Сокр.  Пожалуй,  еслибы  думалъ,  что  не  знаешь. 

Алк.  Да  развЪ  не  было  времени,  когда  я  не  зналъ. 

Сокр.  Ты  хорошо  говоришь;  но  можешь  ли  указать  на 
то  время,  въ  которое  не  почиталъ  себя  знающимъ  спра- 
110*  ведливое  и  несправедливое?  Наприм'Ьръ ,  въ  прошедшемъ 
году  испытывалъ  ли  ты  себя  и  думалъ  ли,  что  не  знаешь, 
или  не  думалъ?  Да  отв'1^чай  в'Ьрно,  чтобы  нащъ  рааговоръ 
шелъ  не  по-пусту. 

*  Именем»  моело  и  твоем  бога  друаюбн,  которымш  я  микогёт  и«  клят^сь. 
Обь  втов  мятв*  см.  ЕвтнФр.  р.  6  В.  Форма  р*чн:  моторшии  я  м»«мдв  яе 
пляя^ь ,  часто  повторяема  бым  по  похрМ1»в1ю  Оммру.  и1аа.  8.  9^ 
«^  У  сер»?  лг^ли  х«1  ••»(т1|9в»  д</в«  «УтЛ»  х»ир<^«»у,  тд  /и»  еЬл  4п  ёуЛ    ««тс    /нД^ 
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Алк.  Думалъ,  что  знаю. 

Сокр.  Не  такъ  же  ли  въ  третьенъ,  четвертомъ  и  пятомъ 
году  назадъ? 

Алк.  Такъ  же. 

Сокр.   А  прежде  этого  времени   ты  былъ  еще   мяльчи- 
вомъ?  не  правда  ли? 

Алк.  Да. 

Сокр.  Тогда-тО)  разуи'Ьется,  ты  думалъ,  что  знаешь. 

Алк.  Откуда  же  это  разумеется? 

Сокр.  Я  часто  слыхалъ,  что  во  время  своего  д'Ьтства,  ^• 
играя  въ  кости,  или  въ  какую-нибудь  иную  игру,  въ  школ'Ь 
и  въ  другихъ  м'1&стахъ,  ты  не'сомн'Ьвался  въ  справедли- 
вомъ  и  несправедливомъ,  но  громко  и  см'Ьло  говорилъ,  что 
такой-то  мальчикъ  золъ  и  несправедливъ ,  что  овъ  оби- 
жаетъ  ^  тебя.  Не  правду  ли  я  говорю? 

Алк.  Да  что  жъ  ыиЪ  было  д'Ьлать,  Сократъ,  когда  меня 
обижали? 

Сокр.   А  спрашивалъ  ли  бы  ты,  что  теб'Ь  д'Ьлать,  если- 
бы  не  зналъ,  обижаютъ  тебя,  или  н'Ьтъ  *? 

Алк.  Но  клянусь  Зевсомъ, — я  не  то  что  зналъ^  а  ясно  С 
сознавалъ,  что  меня  обижаютъ. 

Сокр.  Поэтому,  бывъ  еще  мальчикомъ,  ты  уже  думалъ, 
какъ  видно,  что  разум^Ьешь  справедливое  и  несправедливое. 

Алк.  Конечно,  да  и  въ  самомъ  д'Ьл'Ь  разумФлъ. 

Сокр.  Когда  же  ты  это  открылъ?  Ужъ  вФрно  не  тогда^ 
когда  думалъ,  что  знаешь? 

Алк.  Безъ  сомн'Ьшя. 


*  Что  онш  о&ыаюаетш  тебяу — ха(  м;  а^схсГ.  Если  среда  ягръ  одно  дятя  какъ^ 
вибудь  обманывало  другое,  то  обманутое  обыкновенно  говорило:  ^^^^x^x^,  Это 
было  поговоркою  Аеннянъ  въ  подобныхъ  елучаяхъ.  Весьма  ясный  нрямЪръ 
чятаеяъ  у  Аристо«ана  (КпЪ.  25):  ^'жы^,  &^схсГ{|  РаЬег.  йе  1адо  Ыогат  V. 
аа.  Кетр.  1.  р.  333  А. 

'  Т.  е.,  быть  не  можетъ,  чтобы  кто-нябудь  сталь  спрашявать,  чтб  ену 
делать,  когда  его  обняая>тъ,  не  узнавши  яапередъ,  чтб  такое —свраведливость 
я  иеевраведлявость. 


Я^1^' 
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Сокр.  Такъ  въ  какое  время  ты  дум^ыъ,  что  не  знаешь? 
Смотри,  в'Ьдь  такого  времени  не  найдешь. 

Алк.  Да,  клянусь  Зевсомъ,  Сократъ,  я  не  могу  указать 
^.  на  него. 

"ЧГ?:  1>.        Сокр.  Стало  быть,  ты  узналъ  это  не  чрезъ  открыт1е. 

Алк.  Очевидно  н'Ьтъ. 

Сокр.  А  сейчасъ  сказалъ,  что  и  не  учился  знать.  Если 
же  и  не  открылъ  и  не  учился,  то  какъ  и  откуда  знаешь? 

Алк.  Но  можетъ  быть  я  и  неправильно  отв'Ьчалъ  теб-Ь, 
■})г»  что  упомянутое  знан1е  самъ  открылъ.    9то  случилось ,  ве- 

роятно, такъ:  должно  быть  и  я  научился  этому,  какъ  друпе. 

Солгд.  Значитъ,  мы  возвращаемся  къ  прежнему  вопро- 
су. Скажи  мн*,  отъ  кого  научился. 
Е.        Алк.  Отъ  народа. 

Сокр.  Не  къ  отличнымъ  же  учителямь  приб'Ьгаешь  ты, 
когда  ссылаешься  на  народ ь. 

Алк.  Л  что?  разв*  онъ  не  вь  состоян1И  научить? 

Сокр.  Даже  и  тому,  чтб  шашечная  игра,  и  чтй  н'Ьтъ; 
хотя  это,  думаю,  гораздо  ниже  справедливаго.  Что?  разв'Ь 
ты  думаешь  иначе? 

Алк.  Да. 

Сокр.  Значитъ,  не  им:Ья  возможности  научить  худшему, 
онъ  въ  состоян1и  преподать  лучшее? 

Алк.  Я  думаю.  Да  и  д'1&йствительно,  народъ  въ  состоя- 
нии научить  многому,  что  будеть  получше  шашечной  игры. 
^11-         Сокр.  Чему  жъ  это? 

Алк.  У  пего,  наприм'Ьръ,  научился  я  говорить  по-гре- 
чески, и  въ  этомъ  отношен1И  не  могу  назвать  теб:Ь  друга- 
го  учителя,  но  чувствую  себя  обязаннымъ  тому  самому 
учителю,  котораго  ты  не  считаешь  отличнымъ. 

Сокр.  ][^в,^  почтен н'Ьйш1Й,  въ  этомъ-то  народъ — хорош]й 
учитель,  и  науку  его  по  справедливости  можно  хвалить  *. 


*   и  н^уку  его  по  справедливости  моменв  хвалить — ха1    ^аяЫ^    сяаиеГгг'&у 
лхп&'Ф  с(Ч  ^!^о!9хаА(яу.  М'Ьсто11мен1е  «итйу  въ  соединен1и  съ  слованв  й1^  ^с^с«х«А4«у 
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Алк.  Почему  же? 

Сокр.  Потому  что  онъ  обладаетъ  именно  т-Ьмъ,  ч'Ьмъ 
должны  обладать  хорошхе  наставники. 

Алк,  Что  ты  разум-Ьешь?  ,  . 

Сокр.  Разв'Ь  не  изв'1^стно  тебЬ,    что  люди,  наи'1^реваю-  '^ 

Щ1еся  учить  чему-нибудь,  должны  напередт^  сами  знать  »то? 
Или  н'Ьтъ? 

Алк.  Кавъ  же  н-Ьтъ?  ^• 

Сокр.  Но  н^е  правда  ли,  что  знающ1е  должны  быть  со- 
гласны другъ  съ  другомъ,  а  не  разногласить? 

Алк.  Да. 

Сокр.  А  скажешь  ли,  чтовъ  чемъ  они  разногласятъ,  то 
знаютъ? 

Алк.  Ну  н*тъ. 

Сокр.  Такъ  какимь  же  образомъ  быть  имъ  учителями 
въ  томъ  предмет*? 

Алк.  Нивакъ  нельзя. 

Сокр.  Что  жъ?  разногласитъ  ли,  думаешь,  народъ,  чт<> 
камень,  чтб  дерево?  Когда  ты  спрашиваешь  объ  атомъ  у 
кого-нибудь, — всЬ  не  то  же  ли  самое  разум-Ьють,  не  къ  то- 
му же,  ли  самому  б-Ьгутъ,  съ  нам'Ьрен1емъ  взять  камень  или  С. 
дерево?  Не  такъ  ли  и  прочее  въ  этомъ  род-Ь?  Эту-то  почти 
мысль  я  соединяю  съ  твоими  словами  о  знан1и  греческап» 
языка.  Или  не  такъ? 

Алк.  Такъ. 

Сокр.  Не  въ  томъ  же  ли,  какъ  сказано^  согласны  между 
собою  и  города,  взятые  порознь  и  вм-Ьст*?  Тутъ  они  не 
спорятъ  другъ  съ  другомъ  и  не  говорятъ — одинъ  одно,  дру- 
гой другое. 

Алк.  Конечно,  н'Ьтъ. 


наводитъ  подозрЪв1е  на  неповреждеввость  этого  текста.  Прокдъ  (р.  260}  ои* 
шетъ  его  такъ:  ха)  ^схя<ы$  Ыанюи'  &у  ^  ^гВявклХСл.  Въ  этой  ковструкщя 
умфстно  будетъ  и  «ит&у.  Бедя  же  отдаднмъ  преимущество  спискаиъ,  въ  ко- 
торыхъ  стоитъ  14  Ма9/.хХ{л^,  то  осигву  надобно  тогда  признать  вовсе  ненуж- 
ною вставкою  кажого-ннбудь  глоссатора. 

Соч.  Плат.  Т.  П.  26 
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Сокр.  Сл'Ьдовательно  тутъ-то  они  по  справедливости  и 
хорош1е  учители? 

Алк.  Да. 
!>•         Сокр.    Итакъ,  еслнбы    мы  вздумали   сообщить  кому-ни- 
будь подобное  знан1е,  то  правильно  поступили  бы,  пославъ 
его  въ  науку  къ  народу? 

Алк.  Конечно. 

Сокр.  Напротивъ,  чтб  еслибы  намъ  захот^Ьлось  знать  не' 
только  то,  чтб  люди  и  чтб  лошади,  но  и  то,  которые  изъ  нихъ 
быстры  и  которые  н'Ьтъ?  Могъ  ли  бы  народъ  научить  этому? 

Алк.  Не  очень. 

Сокр.  Такъ   не  уб'1&дительное  ли   для   тебя   доказатель- 
Е.  ство,  что  этого  онъ  не  знаетъ,  что  въ  этомъ  онъ — плохой 
учитель,  когда  тутъ  несогласенъ  самъ  съ  собою? 

Алк.  Я  думаю. 

Сокр.  Равнымъ  образомъ,  еслибы  намъ  захот'Ълось  знать, 
/     нетолько  то,    что   люди,    но  и  то,  которые    изъ  нихъ    здо- 
ровы и  которые  больны:  былъ  ли  бы  народъ  достаточнымъ 
для  насъ  учителемъ? 

Алк.  Конечно  н'Ьть. 

Сокр.  И  не  заключилъ  ли  бы  ты,  что  въ  атомъ  отноше- 
нии онъ — худой  учитель,  когда  бы  зам'бтилъ  его  разногла- 
С1е  съ  самимъ  собою? 

Алк.  Я  думаю. 

Сокр.  Что  жъ  теперь?  кажется  ли  теб*,  что  въ  отиоше- 
Н1И  къ  справедливымь  и  несправедливымъ  людямъ  и  поступ- 
112.  камъ,  народъ    согласенъ  и  вь  ц'Ьломъ    своемъ    составЪ,    и 
другъ  съ  другомъ  *? 

Алк.  Всего  мен'Ье,  Сократъ,  клянусь  Зевсомь. 

Сокр.  Что?  тутъ  онъ  особенно  разногласитъ? 


<  Я  вш  цллолш  евошмш  еосямм»,  и  ^рум  ев  ^||умлв—в(0то1  Ыит^и  4  4а;к1<А««€. 
Рамячаются— общее  11нЪн1в  варода  н  мв-Ьяга  частяыхъ  гракдаяъ  о  енражек- 
^гавоVЬ  в  аесправемавомъ.  Лоетому  гк  ■евравм1Ы1о  поняманггъ  мые^&,  ко- 
торые ДАА«|Ар((  яамЪяяютъ  на  <[иА«с(,    ■  пероводжтъ:  ти  ел  етмшмё   еобот,   мм 

га   другими. 
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Алк.  Да  и  непрестанно. 

Сокр.  Ты,  думаю,  никогда  не  видывадъ  и  не  слыхивалъ, 
чтобы  разноглас1е  людей  касательно  здоровыхъ  и  нездоро* 
выхъ  доходило  наконецъ  до  сражен1я  и  взаиинаго  уб1Йства. 

Алк.  Конечно  н-Ьтъ. 

Сокр,    Напротивъ,  касательно  справедливаго  и  неспра- 
ведливаго,  если  невид1^лъ,  то,  знаю,  слышалъ — иотъОмира,  в. 
и  отъ  многихъ  другихъ.  В-Ьдь  объ  Одиссе'6  и  Ил1ад'Ь  слы- 
халъ? 

Алк.  Безъ  сомн-Ёша,  Сократъ. 

Сокр.  А  эти  поэмы  —  не  о  разноглас1и  ли  касательно 
справедливаго  и  несправедливаго? 

Алк.  Да. 

Сокр.  Тутъ  вЪдь  Ахейцы  и  Трояне,  женихи  Пенелопы, 
и  Одиссей  вступали  въ  сражен1я-то  и  подвергались  смерти 
именно  за  это  разноглас1е. 

Алк.  Твоя  правда.  с. 

Сокр.  Думаю,  что  и  въ  Танагр:Ь  /  причиною  смертей 
и  сражен1й  между  Авинянами,  Лакедемонянами  и  Ыотянами,. 
а  потомъ  въ  Хероне:Ь,  гд1^  палъ  и  отецъ  твой  Клнн1асъ, 
было  не  какое  другое  разноглас1е,  какъ  вразсуждеши  спра- 
ведливаго и  несправедливаго.  Не  такъ  ли? 

Алк.  Правда. 

Сокр,  Итакъ  эти  ли,  скажешь,  знаютъ  то,  касательно  че- 
го разноглас1е  доводитъ  ихъ  самихъ  до  крайнихъ  б'1^дств1й?  в. 

Алк.  Н:Ьтъ,  не  думаю. 

Сокр.  И  не  такимъ  ли  учителямъ  приписываешь  ты  свое 
знан1е,  которые,  по  твоимъ  же  словамъ,  сами  не  шжЬютъ 
его? 

Алк.  Походитъ. 

Сокр.  Такъ  в^^роятно  ли,  что  ты  знаешь  справедливое 
и  несправедливое,  когда  касательно  его  находишься  въ  та- 


# 


*  РавумФет^я  сражепе  при  Танаг|»1»,  бывшее  4,89  Олямо.  €я.  Ткшеуё. 
1Д85  844-  1Ноёйг.  XI,  81.  Дал^  упоминается  о  ера«011а  прнХеромФ,  слу- 
чившемся 2,83  Олимп. 

26^ 
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комъ    заблужден1И,  и  когда,  вакъ  видно,  ты  ни  у  кого  не 
учился  этому,  и  саиъ  не  отврылъ? 

Алк,  Да,  судя  по  твоимъ  словамъ,  невероятно. 
В.         Сонр.  А  видишь  ли,  Алкив1адъ,  что  и  это  опять  ты  ве 
хорошо  сказалъ  *? 

Алк.  Что  такое? 

Согср.  Что  говоришь,  судя  по  моимъ  словамъ. 

Алк,  Отчего  же?  развф  не  твои  слова,  что  я  ничего  не 
знаю  о  справедливомъ  и  несправедливомъ? 

Сокр.  Конечно  н^ть. 

Алк.  А  мои? 

Сокр.  Да. 

Алк.  Какъ  же  это? 

Сокр.  Узнаешь  вотъ  изъ  чего.  Бели  я  тебя  спрошу,  что 
больше,  —  единица,  или  два;  то  не  скажещь  ли  ты,  что 
два? 

Алк,  Скажу. 

Сокр.  Ч-Ьмъ  больше? 

Алк.  Единицею. 

Сокр.  Кто  же  изъ  насъ  говоритъ,  что  два  больше  одною 
единицею? 

Алк.  Я. 

Сокр.  Не  правда  ли,  что  я  спрашивалъ,  а  ты  отвЪ- 
чалъ? 

Алк.   Правда. 
113.         Сокр.  Такъ  я  ли  говорю  объ  этомъ,  поколику  спраши- 
ваю, или  ты,  поколику  отвечаешь? 

Алк.  Я. 

Сокр.    Положимъ  еш,е,    что  я  спросилъ  бы    тебя,  как1я 


•  Л  видишь  ли,  Алкив*пдя,  кто  и  вто  опять  ты  нехорошо  сказалё,  то- 
ееть.  судя  по  твоими  еловамъ,  мевглроятмоу  какъ  будто  8ти  слова  сказаны 
мною,  а  не  тобою: —оборотъ  весьма  нскусный  и  пряио  сократически.  Но 
Шжейермахеру  онъ  почему-то  не  «нравится.  Въслови  « видишь  ^и  м?  зам'Ьтенъ 
|1р1ятвы1  тонъ  в1ЬскоАко  насмФпиивоЙ  шутки^  какииъ  оно  отзывается  въ 
$утр.  р.  202  О.  бог^.  475  Б.  и  у  ЛриетоФана  Капп,  у    1136  ек. 
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буквы  въ  словЪ  Сократъ,  и  ты  отв'Ъчалъ  бы  мы')^:  кто  тог- 
да говорилъ  бы? 

Алк.  Я. 

Сокр,  Ну  такъ  скажи  мн'Ь  однимъ  словомъ:  если  пред- 
лагается вопросъ  и  отв-Ьтъ,  то  кто  говоритъ, — вопрошаю- 

Щ1Й,    или    0ТВ'ЁЧаЮЩ1Й? 

Алк.   Мн*  кажется,  Сократъ,  что  отвЪчающхй. 
Сокр.  А  не  я  ли  сейчасъ  непрерывао  спрашивалъ  тебя?  ^' 
Алк.  Да. 

Сокр.   И  не  ты  ли  отв-Ьчадъ? 
Алк.  Конечно. 

Сокр.  Что  жъ?  кто  изъ  насъ  сказалъ,  что  было  сказано? 
Алк.  Изъ  допущеннаго  видно,  Сократъ,  что  я. 
Сокр.  И  не  ТОЛИ  было  сказано,  что  прекрасный  сынъ 
Клинхаса,  Алкивхадъ,  не  знаетъ  о  справедливомъ  и  неспра- 
ведливомъ,    а  думаетъ,    что    знаетъ,   и  готовится    идти    въ 
собранхе  Аеинянъ  съ  нам']Ьрен1емъ  подавать  имъ  сов'ёты  въ 
томъ,  чего  вовсе  не  знаетъ.  Не  такъ  ли  было? 
Алк.  Оказывается  такъ. 

Соь'р.  Стало  быть.^  надъ  нами,  Алкив1адъ,  сбылась  Ёври-  С. 
^•дова  поговорка.  Ты,  видно,  слышалъ  это  отъ  себя,  а  не 
^^  меня  *;  не  я  говорилъ,  а  ты:  меня  же  напрасно  обви- 
"^^^ .  Впрочемъ,  и  хорошо  сказано:  в1}дь  у  тебя  въ  умк, 
дооря  ^  в'ь  самомъ  д-Ьл*  отчаянное  иредпр1ят1е*,  —  учить  то- 
^'У^  ^^  4е  знаешь  и  чему  не  думалъ  учиться. 

'}о  я  полагаю,    Сократъ ,    что  Авиняне    и  проч1е 
аллин      р^^    совещаются  о  томъ,    что  справедливо,  или  р. 
неспра    д  ^  ^.  ^^^    признаютъ   это   очевиднымъ   для  вся- 


*  Еврипидова  л  ^ 

V     20  ^'^'*'  '^^  '^^  ^^  хсу^иу<ис1$,  &/А'   оих  ^/хои.  О  ней  СМ. 
^^"  (Ыяаянное  прес^*'»-  »^  Шрро1у<;.  352.  аоО  гА6\  оОх  1/*ой  хХищ. 

этомъ  м-ьст*  мовв?««— /**'"''^^  У*Р  *^  ^^  ^Х^ч-    Значен1е   слове   /»«»м5« 

бУ     :»у{«»  7<  ^**»  €У«ут(в^ть  опред^ено  словами  КсеноФОнта  (Мет.  111, 9, 

«У1«у  Ь6^»«?€»,  тд  ак  ку^о^?^  «^''«»    «в?'»,    оЬ    /*<утве    у.  тщу    Ытст^юви^щ^ 

1Г«тйт».  /«с»<«^  аоу(5«в  «'<^*'  ***  ^^  ^  ••^*  ^'^'^^'^''  ^*  *•*    ""^^"*   7«»<4«1« 

въ  знан1И  того,  чего  не  8НЯР-е1вть,  /.«у^а  есть  не  не8нан1е,  а  ув*рвнность 


* 
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каго.  Оставляя  подобныя  сов'Ьщан1я,  они  изсл'Ьдываюгь, 
что  полезн'Ье  имъ  въ  д-^^лахъ;  потому  что  справедливое  и 
полезное,  по  моему  мн-Ьн^ю, — не  одно  и  то  же.  Многииъ  и 
величайш]я  несправедливости  доставляли  пользу,  а  инымъ 
и  справедливые  поступки,  думаю,  ни  къ  чему  не  послу- 
жили. 

Сокр.  Что  жъ?  если  вовсе  иное  д'Ьло  — справедливость,  и 
Е.  иное — польза,  то  опять  не  приписываешь  ли  ты  себЪ  зна- 
Н1я,  чтб  полезно  людямъ,  и  почему? 

Алк.  А  что  же  мЪшаетъ,  Сократъ,  если  ты  снова  не 
спросишь  меня,  у  кого  я  научился  этому,  или  какимъ 
образомъ  открылъ  самъ? 

Сокр.  Что  ты  это  делаешь  *?  Если  слова  твои  несправед- 
ливы, и  несправедливость  ихъ  можно  доказать  т'Ьмъ  же  спо- 
собомъ,  какъ  доказаны  прежн1я;  то  надобно,  думаешь,  слы- 
шать что-нибудь  новое,  как1я-нибудь  иныя  причины,  какъ 
будто  ВЫСШ1Я  походятъ  уже  на  изношенное  рубище  *,  ко- 
тораго  над'Ьвать  ты  бол^^е  не  хочешь,  пока  не  принесутъ 
114.  теб*  доказательствъ  чистыхъ,  безъ  пятенъ.  Но,  оставляя 
въ  поко1^  предостерегательную  твою  оговорку  *,  я  все-таки 
спросилъ  бы  тебя,  гд*  учился  ты  узнавать  полезное,  и  к'» 


*  Что  ты  это  дллаешь — оГоу  тоОтв  7соссГ«:  формула  удивлешя,  встр-Ь»»  ^^* 
ся  также  СЪагт.  р.  166  С.  Сократъ  удивляется  тому,  что  Алкив]ад  °^®" 
вергнутый  вышеизложенныиъ  доказательствомъ,  просятъ  не  п^во  ^^ 
то  же  доказательство  новаго  его  положен1я. 

'  Какя  будто  высшгя  походятя  уо/се  на   изношвнныя  рубища  ^^' 

т^/оюу  оГо*  ахсиарСму  хатаптос/д/г^УШУ...   ПОДЪ  СЛОВамЯ  т4    ахвич   Ж    .  ^   ' 

зум'Ьется  рухлядь  всякаго  рода,  сл'Ьдовательво  я  платье.  Таг  ^ 

'  .70  '  !'«>'*  СООТВ!ЙТСТВу. 

Кап.  172  тхвиаоеа  суть  постбльныя  принадлежности;  а  у  П^д^м 
ющимъ  ему  словомъ    вареНех    означаются    и    нравствен1Г  АУШи 

(Тесит  ЬаЫ(а,  е!  попе  апаш  в1(  иЪ!  сиИа  зареПех).    Г  ^  '^ 

прежнее  доказательство,    которое    Алхив1адъ    хот'Ьлъ  у  *     г        -^ 

какъ  старую,  наскучившую  ему  мебель.  /броиЛ 

•  Предостерегательную    теою    оговфрну  -  тАс  »^^  безопаГн-Ь^'в^Л 
передовая  стража,  авангардъ,  выдвигаемый  вперед|||^|^ 

войну.  Алкяв1адъ  въ  род*  передовой  стражи    п^щ^^    „-«^  то  ы 

Сократъ   противъ    новаго    его    положен1я    не   у 
тельства.  / 
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ТВОЙ  учитель;  я  соединилъ  бы  всЪ  прежн1е  вопросы  въ 
одинъ:  и  ты,  очевидно^  пришелъ  бы  къ  тому  же,  ты  не 
былъ  бы  въ  состоян1и  доказать  ни  того,  что  самъ  отврылъ 
полезное,  ни  того,  что  научился  узнавать  его.  Но  вакъ 
это  теб-Ь  уже  пр1'Ълось  и  ты  не  съ  удовольств1еиъ  при- 
нялъ  бы  ту  же  самую  р'Ъчь;  то  я,  пожалуй,  оставлю  вопросъ: 
знаешь  ты,  или  не  знаешь,  что  полезно  Аеинянамъ?  Скажи 
только,  сд'Ълай  милость,  справедливое  и  полезное  —  точно  В. 
ли  одно  и  то  же,  или  не  одно  ^  Если  угодно,  спрашивай 
меня,  какъ  я  спрашивалъ  тебя;  а  не  то,  раскрой  д'&ло  самъ 
по  себ*. 

Алк.  Ые  знаю ,  Сократъ ,  могъ  ли  бы  я  раскрыть  это 
самъ  по  себ'Ь. 

Сокр.  Да  вообрази,  добрякъ,  что  я — собрание,  народъ. 
Тамъ  в-Ьдь  понадобится  же  теб*  убеждать  каждаго.  Не  прав- 
да ли? 

Алк.,  Да. 

Сокр.  Такъ  не  все  ли  равно  —  убеждать   людей  по-оди- 
ночк'Ь,    или  вдругъ  многихъ  въ  этомъ    предмет*,   который  С. 
знаешь,  подобно  грамматисту,  учащему  грамот**  ц  одного  и 
^сколькихъ? 
'     Алк.  Все  равно.  • 

^окр.  Такимъ  же  образомъ,  и  преподающШ    науку    чи- 
селъ^е  учитъ  ли  какъ  одного,  такъ  и  многихъ? 
А.   Да. 

Сок^  •  0  д,1,0  знаетъ  это,  тотъ  ариеметистъ? 
-^^•Чонечно. 

Со«р.*^У   а  ты,    въ  чемъ    можешь  убеждать  многихъ, 
можешь  литб'Ьдить  и  одного? 


Т0ЧНО  ли  ффл^  ^^^  д^^^  ^^^^  ^  одно.  Когда  октзсиюеь,  что  Алсвпадъ 
вб  айаетъ,  что  иад^  нввывать  справедлхвымъ,  —  Соврать  поюявдъ  до- 
вазать,  что  еправеЯ|,^о^  ж  полеавое  веравд^ьвы,  ш  что  сдИдовательво, 
есш  Алввв1аду  вевав^^^  справедмвов,  то  вевавйство  в  полезвое.  ШлеМер- 
махеру  вв  цраввтея  хо^  ^^^^^^  дожваатвлства  в  даже  самое  мв*в!е  Соврата 
о  вераад1иьяоетв  свр^I№»^^^,  ,  шмеаваго.  Но  ато  не  учевое,  а  жвчвое  его 
уб«жден!е. 
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Ллк.  В-Ёроитно. 

Сокр.  И  ужъ  очевидно  въ  томъ,  что  знаешь? 

Ллк.  Да. 

Сокр.    И  челов'Ькъ,    вступаюицй   въ  подобную    бесЬду, 
В.     отличается  отъ  народнаго  оратора  только  т-Ьмъ,  что  поел'Ьд- 
вШ  уб'Ьждаетъ  толпу,  а  первый  — одного? 

Ллк.  Должно  быть. 

Сокр.  Ну  такъ  теперь,  если  все  равно  убеждать  многихъ 
и  одного,  потрудись  надъ  однимъ  мною  *  и  решись  доказать, 
что  справедливое  иногда  бываетъ  неполезно. 

Ллк.  Ты  досадителенъ,  Сократъ. 

Сокр.  Но,  начиная  досадительност1ю,  я  нам'Ьренъ  увърить 
тебя  въ  противномъ,  въ  чемъ  ты  ув-Ьрить  меня  не  хочешь. 

Ллк.  Хорошо,  говори. 

Сокр,  Только  отвечай  на  вопросы. 
Е.  Ллк.  Н-Ьтъ,  говори  самь  по  себ'Ь. 

Сокр.  Какь?  разв-Ь  теб*  не  хочется  быть  убЪжделнымъ? 

Ллк.  Очень  хочется. 

Сокр.  А  не  тогда  ли  ты  бываешь  уб'Ьжденъ,  когда  гово- 
ришь, что  это  такъ? 

Ллк.  Кажется. 

Сокр.  Отв-йчай  же;  а  если  не   послушаешь  самого  сег^' 
что  справедливое — полезно,  другому-то  не  пов'Ьришь. 

Ллк.  Конечно  нЪтъ,  —  надобно  отвечать;  вреда,  д'^'^^ 
не  будетъ. 
115.         Сокр.  Ты  настоящ1Й  прорицатель  *!  Говори  же,  ^  Д^^ъ    ^ 
справедливости,  одни,  по  твоему  мн1>н1ю,  полезны'РУ^^^ 
н'Ьтъ? 


'   Потрудись  надз  однима  мною — су  ^^ло^  й/л/хшАйхУюо^,  Это  ' 

по  в-Ьроятному  замЪчавхю  Бутмана,  8*.  §    147    апп.    11,  1      .  *       * 

епяскахъ  вдарковомъ,    вативанскомъ   и   венещанскоиъ  <^у.^.  «     . 

Повтоиу   приведенное  выражен1е,  думаю,    надобно  читг  ^^  '     .  '*  *^ 

, .  т  •     <  ^  выражеюю:  поХХоЬс 

цшХ1хг,9о^.  Такое  чтен1е  будетъ  соответствовать  выешг 

•  „        .      ,      г  .     *>    подобно  прове- 

»  М«-.тсхг,  у^ср  «Г.  т.  е.  ты  говорншь  справед«^^^,,^р^^^         ^^ 

щателямЪ)  и  саиъ   не  знаешь,   что  пробЪщаваещ 

нначе  ■  неверно  понядъ  вту  80я«орему  Сократ'^ 
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Алк.  Да. 

Сокр.  Равнымъ  образомъ,  иныя  прекрасны,  ины^ — н'Ьтъ? 

Алк.  Какъ  это? 

Сокр.  Казалось  ли  теб* ,  что  кто-нибудь,  совершаетъ 
хотя  и  постыдное  д'Ьло,  однакожъ  справедливое? 

Алк.  Не  казалось. 

Сокр.  Напротивъ,все  справедливое  казалось  прекраснымъ? 

Алк.  Да. 

Сокр.  А  что  прекрасно  опять,  то  всегда  ли  добро?  или 
иногда  добро,  иногда  нФтъ? 

Алк.  Я  думаю,  Сократь,  что  иное  прекрасное  есть  зло. 

Сокр.  Напротивъ,  постыдное — добро? 

Алк.  Да. 

Сокр.  Не  то  ли  разум'Ёешь  ты,  что  напримЬръ  на  войн'Ь 
мног1е,  помогая  другу  или  родственнику,  получаютъ  раны 
и  умирають,  а  т-Ь,  которые  не  помогаютъ,  хоть  и  обязаны, 
остаются  здоровыми? 

А.1К.  Конечно. 

Сокр.  Такую  помощь  ты  называешь  прекрасною,  смотря 
на  намЪренге  спасти,  кого  надлежало;  а  это  есть  мужество. 
Не  такъ  ли? 

А.9К.  Такъ. 

Сокр,  Напротивъ  злоюто  ты  назовешь  ее,  смотря  на 
смерть  и  раны.  Не  правда  ли? 

Алк.  Правда. 

Сокр.  Но  мужество  не  иное  ли  Д'Ьло,  ч']Ьмъ  смерть  *? 

Алк.  Конечно. 

Сокр.  Следовательно  помогать  друзьамъ  есть  д^ло  пре- 
красное и  злое  не  по  одной  и  той  же  причии1^? 

А1К.  Явно,  что  не  по  одной. 


'  Но  мумсество — не  ииое  ли  длло^  чл.ня  смерть?  Доказательство  ядетъ 
такъ:  иуаество,  разсиатриваемое  само  по  себ'Ь,  всегда  хорошо  и  прекрасно. 
Поэтому  преданный  доброд'Ьтели  не  будетъ  обращать  вниман!»  ни  на  какое, 
соединенное  съ  нею  зло.  Л  отсюда  вытекаетъ,  что  истинно  полезное  не  от- 
делимо отъ  прекраснаго. 
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■  Сокр.  Смртри  же,  напротивъ,  прекрасное  и  доброе,  какъ 

ЗД'ЬсЬ)  не  по  той  же  лп  бываетъ  причине?  Ты  соглашаешь- 
.^  ся,  что  помои^ь  есть  д'Ьло  прекрасное  по  причине  мужества: 

!  такъ  мужество  само  по  себФ  и  им'Ьй  въ  виду,  —  добро  оно, 

или  зло.  Изсл'Ъдывай  такъ:  что  избрал ъ  бы  ты  себ'Ь, — добро, 
'  или  зло? 

Алк.  Добро. 

Сокр.  И  не  то  ли  преимущественно,  которое  больше? 
1>.  Алк.  Да. 

Сокр.  И  лишиться  его  хот'Ё(Лъ  бы  всего  мен'Ье? 
Алк»  Почему  не  такъ! 

Сокр.  Но  какъ  ты  думаешь  о  мужеств'Ь?  За  какую  цЪну 
I  согласился  бы  ты  лишиться  его? 

I  Алк.  Да  лучше  не  жить  согласился  бы  я,  ч']Ьмъ  быть  тру-  • 

сомъ. 
!..  Сокр.  Сл'Ьдовательно  трусость   кажется   теб']^  крайнимъ 

зломъ. 

Алк.  По  мн*, — такъ. 

Сокр.  Которое,  повидимому,  тожественно  съ  смерт1ю. 
Алк.  Полагаю. 

Сокр.  Но  смерти  и  трусости  не  противоположны  ли  жизнь 
и  мужество? 
Алк.  Да. 
Е.  Сокр.  и  послФдняго  ты  желалъ  бы  себ'Ь  всего  бол'Ье,  а 

перваго — всего  мен'Ье? 
Алк.  Да. 

Сокр.    Не   потому  ли,   что  это   почитаешь   состоян1емъ 
самымъ  хорошимъ,  а  то — самымъ  худы^мъ? 
Алк.  Конечно. 

Сокр   Но  сод'Ьйств1е  друзьямъ  на  войн'Ь,  какъ  д'Ьло  пре- 
красное, не  за  то  ли  назвалъ  ты  прекраснымъ,  что  оно  про- 
изводитъ  добро,  по  причин1^  мужества? 
Алк.  Разумеется. 

Сокр.  И  не  за  то  ли  —  д1^ломъ  злымъ,  что  отъ  него  про- 
исходитъ  зло,  по  причин'Ь  смерти? 
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Алк.  Да. 

Сокр,  Такъ  не  въ-прав*  ли  мы  теперь  дать  имя  каждому 
д'Ьйств1ю?  Изв'Ьстнаго  д1^йств!я  не  назовешь  ли  ты  злымъ, 
если  оно  производитъ  зло?  и  не  должно  ли  назвать  его  доб- 
рымъ,  когда  оно  раждаетъ  добро?  Иб, 

Алк.  Мн*  кажется. 

Сокр.  А  поколику  добро,  оно  похвально,  поколику  зло  — 
постыдно? 

Алк.  Да. 

Сокр.  Сл'&довательно,  сказавъ,  что  сод'Ьйствге  друзьямъ 
на  войнЪ  есть  дЪло  хоть  и  прекрасное,  однакожъ  злое,  ты 
сказалъ  не  болЬе  того,  что  оно  хогь  и  добро,  однакожъ 
зло. 

Алк.  Твои  слова,  Сократъ,  кажется,  справедливы. 

Сокр.  Стало  быть,  н-^^тъ  ничего  прекраснаго,  что,  какъ 
прекрасное,  было  бы  зломъ;  и  н'Втъ  ничего  постыднаго,  что, 
какъ  постыдное,  было  бы  добромъ.  В. 

Алк.  Видно  н'Ьтъ. 

Сокр.  ИзслФдуй  еще  и  такъ:  кто  живетъ  прекрасно,  тотъ 
не  хорошо  ли  живетъ? 

Алк.  Хорошо. 

Сокр.  А  живущ1е  хорошо  не  счастливы  ли? 

Алк.  Какъ  не  счастливы? 

Сокр.  И  счастливы  они  не  чрезъ  прюбр'Ътенге  ли  благъ? 

Алк.  Преимущественно. 

Сокр.  Блага  же  пр1обр1Ьтаются  не  посредствомъ  ли  доб- 
рой и  прекрасной  деятельности? 

Алк.  Да. 

Сокр.  Значитъ,  хорошо  жить  есть  д*ло  доброе. 

Алк.  Какъ  же. 

Сокр.  А  доброе  д*ло  прекрасно? 

Алк.  Да.  С. 

Сокр.  Следовательно  прекрасное  и  доброе  опять  у  насъ — 
одно  и  то  же? 

Алк.  Видимо. 
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Сокр.  Стало  быть,  что  находимъ  мы  прекрасным  ь,  то  най- 
демъ  и  добрх^мъ? 

Алк.  Необходимо.  ^ 

Сокр.  Что  жъ?  д*ла  добрыя  полезны,  или  н-^тъ  '? 

Алк.  Полезны. 

Сокр.  А  касательно  справедливаго,  помнишь' ли,  въ  чемъ 
мы  согласились? 

Алк.  Кажется,  въ  томъ,  что  поступающ1е  справедливо, 
по  необходимости,  поступаютъ  прекрасно. 

Сокр»  А  поступающ1е  прекрасно  совершаютъ  д'Ьла  добрыя? 

Алк.  Да. 

Сокр.  А  д-Ьла  добрыя  полезны? 

Алк.  Да. 

Сокр.  Сл']^довательно  д']Ьла  справедливыя,  Алкив1адъ,  суть 
также  и  д'Ёла  полезныя? 

Ллк.  Вероятно. 

Сокр.^Что  жъ?  в-Ьдь  это  говоришь  ты,  а  я  спрашиваю? 

Алк.  Мн*  кажется,  очевидно. 

Сокр.  Такъ  вотъ,  еслибы  кто  сталъ  сов'Ьтовать — Аеиня* 
намъ  ли  то,  или  Пепаритянамъ  *,  съ  ув*ренност1ю,  что  онъ 
знаетъ  справедливое  и  несправедливое,  и  началъ  бы  утверж- 
дать, что  справедливость  иногда  бываетъ  д'Ьломъ  злымъ^  то 
не  посм-^^ялся  ли  бы  ты  надъ  нимъ,  когда  держишься  той  ^1ыс- 
ли,  что  справедливое  и  полезное— одно  и  то  же? 

Ллк.  Но,  клянусь  богами,  Сократъ,  —  я  и  самъ  не  знаю, 
что  говорю.  Я  просто  похожу  на  пом'Ьшаннаго.  По  поводу 
твоихъ  вопросовъ,  мн'Ь  представляется  то  то,  т6  другое. 

Сокр.  Значитъ,  такъ  и  будетъ:  кто  чего  не  знаетъ,  того 
душа  въ  томъ  и  заблуждается. 


*    Что  же?  д/ьла  добрыя  полезны  или  нгьтг?  Доказательство  ии^етъ    Фор- 
^  му  сл-Ьдующаго  силлогизма:  что  хорошо,  то  полезно;  а  справедливое  хорошо*, 

I  сл'Ёдовательно  справедливое  полезно. 

'  Авинянама  ли  то,  или  Пепаритянамъ.  Пепаритъ  —  одивъ  изъ  циклад- 
скихъ  острововъ,  изобиловавши  виноиъ  и  оливками.  Си.  8Ьо1.  ад.  Ь.  1. 
Бйеркап.  Вуъап1.  р.  635.  Ох)Ы,  Ме1.  VII,  470.  Зд'Ьсь  онъ  противу полагается 
Аяянамъ  по  своей  малозначительности. 
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Алк.  Какъ  же  иначе? 

Сокр.  А  ты  не  знаешь,  другъ  мой,  что  этс?  за  состоянхе  '? 

Алк.  Конечно  не  знаю. 

Сокр.  Но  представь,  что  тебя  спрашиваютъ:  два  у  тебя 
глаза  или  три,  двЪ  руки  или  четыре,  и  объ  иномъ  тому  по- 
добномъ?  Что  будешь  ты  отвечать?  иногда  то,  иногда  дру- 
гое, или  всегда — одно  и  то  же? 

Алк.  Хоть  я  уже  и  боюсь  за  себя,  однакожъ  буду  отвЬ-  ^^'^• 
чать,  кажется,  одно  и  то  же. 

Сокр.  Не  потому  ли,  что  знешь?  Это  ли  причина? 

Алк.  Я  думаю. 

Сокр.  Стало  быть,  на  что  ты  не-хотя  даешь  отв'ёты  про- 
тивор'Ьчупд1е,  того  не  знаешь? 

Алк.  Вероятно. 

Сокр.  Но  не  самъ  ли  ты  говоришь,  что  заблуждаешься, 
когда  даешь  отв']Ьты  о  справедливомъ  и  несправедливомъ,  о 
прекрасномъ  и  постыдномъ,  о  худомъ  и  добромъ,  о  полезномъ 
и  неполезномъ?Не  очевидно  ли  следовательно,  что  ты  заблуж- 
даешься по  причине  незнан1я  этихъ  предметовъ? 

Алк.  Мн'Ё  кажется.  В. 

Сокр.  Но  что?  знаешь  ли  ты,  какимъ  образомъ  взойдешь 
на  небо? 

Алк.  Клянусь  Зевсомъ,  не  знаю. 

Сокр.  Да  не  ошибочно  ли  твое  ми'1^н1е  объ  этомъ? 


*  А  ты  не  знаешь ,  что  это  эа  состоянье?  Съ  этимъ  вопросомъ  постав^шя 
въ  связи  отв'Ьтъ  Алкив1ада,  что  онъ  д'Ьйствительно  не  знаетъ,  Шлейермахеръ 
находить  разговоръ  зд'Ьсь  крайне  нел'Ьпыиъ.  Ногъ  ли  то-есть  Алкив1адъ  не 
знать,  что  настоящее  его  оостоян1е  есть  состоите  незнан1я,  когда  передъ 
этииъ  онъ  сказалъ,  что  походить  на  пои-Ьшаннаго?  Но  должно  заи'Ьтить,  что 
сынь  Клин1аса  прежде  почиталь  себя  знающииь  и  иогь  придти  кь  сознанпо 
своего  незнан1я  только  тогда,  когда  увид'Ьль,  что  его  самоув'Ьренность  находит- 
ся въ  противор'Ёч1а  съ  его  же  отв'Ьтаии;  да  и  туть  нехот^ь  бы  еще  думать, 
ято  несообразность  его  отв-Ьтовь  происходить  отъ  незнан1я  разсиатриваеиа- 
го  предмета.  Посему  ходь  бесЬды  въ  етомь  кЬст-Ь,  мнИ  кажется,  весьма 
естественъ.  Мало  ли  и  нын'Ь  такихь  занятыхъ  собою  людей,  которые,  говоря 
нел1тостп,  отнюдь  не  полагають,  что  говорятъ  ихь  по  незнатю  д^ла,  и 
чтобы  не  сознаться  въ  незняп1и,  начипаютъ  спорить,  т.  е.  къ  нел-Ьпостямь 
прибавлять  новыя  нел'Ьпости. 
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I 

Алк.  Нисколько. 

Сокр.  А  31Гиешь  ли  причину,  или  сказать  тебЬ? 

Алк.  Скажи. 

Сокр.  Причина — та,  другъ  мой,  что,  не  зная  этого,  ты  и 
не  почитаешь  себя  знающимъ. 
С.        Алн.  Это  что  опять? 

Сокр.  Смотри  вм'Ьст'Ь  со  мною.  Чего  ты  не  знаешь, 
и  знаешь,  что  не  знаешь,  въ  томъ  заблуждаешься  ли?  Ыа- 
прим'Ьръ,  ты  вероятно  знаешь,  что  не  знаешь,  какъ  при- 
готовить кушанье? 

Алк.  Конечно. 

Сокр.  Такъ  самъ  ли  думаешь,  какъ  приготовить  его,  и 
заблуждаешься,  или  поручаешь  знающему? 

Алк.  Поручаю  знающему. 

Сокр.  Ну,  а  плывя  на  корабд1^,  думаешь  ли,  какъ  держать 

руль — вправо  или  влЬво — и  заблуждаешься,  поколику  не  зва- 

0.  ешь  этого,  или  поручаешь  кормчему,  а  самъ  остаешься  въ 

ПОКО']^? 

Алк.  Поручаю  кормчему. 

Сокр.  Значить,  ты  не  заблуждаешься  въ  томъ,  чего  не 
знаешь,  если  знаешь,  что  не  знаешь? 

Алк.  Кажется,  н*тъ. 

Сокр.  Такъ  понимаешь  ли,  что  заблужден1я  въ  д'Ьлахъ 
происходятъ  отъ  такого  незнан1я,  которое  бываетъ  у  чело- 
в'Ька,  поколику  онъ  приписываетъ  себ'Ъ  знан1е  того,  чего  не 
знаетъ? 

Алк.  Какъ  это  опять? 

Сокр.  ВЪц,ь  мы  тогда  р-Ьшаемся  дЪлать,  когда  приписы* 
ваемь  себ*  знан1е  того,  что  д']Ьлаемъ? 
Е.        Алк.  Да. 

Сокр.  А  кто  уже  ув1^ренъ,  что  не  знаетъ,  тотъ  поручаетъ 
д-Ьла  другимъ? 

Алк.  Какъ  же  иначе? 

Сокр.  Поручая  же  ихъ  другимъ,  онъ,  въ  отношен1И  къ 
дЪламъ  себ']^  неизв'Ъстнымъ,  живетъ  безъ  ошибокъ? 
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Ллк,  Да. 

Сокр,  Итакъ,  кто  ошибается?  —  ужъ,  конечно,  не  т*,  ко- 
торые знаютъ? 

Алк.  Разумеется. 

Сокр.  Если  же  и  не  т^,  которые  анаютъ,  и  не  тФ,  кото- 
рые знаютъ,  что  не  знаютъ,  чего  не  знаютъ;  то  остаются  ли 
еще  другхе,  кром']^  тФхъ,  которые,  не  зная,  приписываютъ 
себ'6  знанге? 

Алк.  Н-ЬТЪ,  только  8ТИ,  118. 

Сокр.  Значитъ,  это-то  незнан1е,  это  низкое  нев^Ьжество  н 
есть  причина  золъ. 

Алк.  Да. 

Сокр.  И  не  правда  ли,  что  оно  особенно  тогда  гибельно  и 
постыдно,  когда  имФетъ  отношен1е  къ  д'Ьламъ  величайшей 
важности? 

Алк.  И  очень. 

Сокр.  Но  что?  можешь  ли  ты  наименовать  предметы  важ- 
нее справедливаго,  прекраснаго,  добраго  и  полезнаго?* 

Алк.  Не  могу. 

Сокр.  А  не  въ  этомъ  ли  признаешь  ты  себя  заблуждаю- 
щимся? 

Алк.  Въ  этомъ. 

Сокр.  Если  же  заблуждаешься,  то  изъ  сказаннаго  прежде 
не  явно  ли,  что  этихъ  важн']Ьйшихъ  предметовъ  ты  нетольво 
не  знаешь,  но  еще,  не  зная  ихъ,  думаешь,  будто  знаешь? 

АлКф  Должно  быть.  ^* 

Сокр.  Б'Ьдный  Алкив1адъ1  какъ  жалко  твое  состоянхе!  Я 
не  р'Ьшился  бы  и  назвать  его,  но  такъ  какъ  мы  —  одни,  ска- 
жу. Въдь  ты  находишься  въ  самомъ  постыдномъ  невФжеств'Ъ, 
мой  добрый  другъ:  въ  этомъ  обличаетъ  тебя  и  твоя  рЪчь,  и 
ты  самъ.  Потому-то,  стало  быть,  не  выучившись,  и  скачешь^ 

*  Потому'Що  стало  быть  и  скащлть^^^Л  жлХ  аттсе$  крл.  Глаголь  2ггссс 
употребленъ  >д1^ь  весьма  кетатя  н  выраваетъ  легкомыше  Алкщшад^^ )  сь 
■оторымъ  овъ  стремится  къ  д^амъ  общеетвеннымъ,  не  бремев%я  >апасомъ 
мая1я.  Обь  употреблев1И  втого  глагола  ем.  Уа1еквпаг.  ад.  Еипр1д.  РЬоеп188. 
р.  497.   В(п$$опаН.  ад.  РЫ1ов1г.  Него1с.  р.  732. 
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къ  д'&ламъ  общественнымъ.  Вирочемъ,  ты  не  одинъ  страда- 
ешь такою  бол']Ьзн1ю;  между  людьми,  несущими  гражданск1я 
оОязанноети,  есть  много  подобныхъ  теб*:  исключить  должно 
разв'Ь  н'&которыхъ  и,  можетъ  быть,  твоего  опекуна  Перикла. 

Алк.  Говорятъ  однакожъ,  Сократъ,  что  онъ  не  самъ  со- 
'  бою  сд'Ьлался  мудрымъ,  а  обращался  со  многими  мудрецами, — 
Питокломъ  и  Анавсагоромъ;  да  и  теперь  еще,  находясь  въ 
такой  старости,  для  той  же  ц-бли  бесЬдуетъ  съ  Дамономъ  ^ 

Сокр.  Что  жъ?  раза!}  ты  видывалъ  мудреца,  который  не 
могъ  бы  сд-Ьлать  мудрецомъ  и  другаго  въ  томъ ,  въ  чемъ 
самъ  онъ  таковъ?  Наприм-Ьръ,  кто  научилъ  тебя  грамот1Ь, 
тотъ  и  самъ  былъ  въ  этомъ  мудрецъ,  и  тебя  сд']^лалъ  муд- 
рецомъ ,  да  могъ  бы  сд'Ълать  такимъ  и  кого  угодно.  Не 
правда  ли? 

Алк,  Да. 

Сокр.  В'Ёдь  и  ты,  наученный  имъ,  былъ  бы  въ  состоянаи 
^*  научить  другаго? 

Алк.  Да. 

Сокр.  Такимъ  же  образомъ — и  цитристъ  и  гимнастикъ? 

Алк.  Конечно.    . 

Сокр.  Хорошо,  безъ  сомн'ён1я,  доказательство,  что  люди, 
знающ1е  что-нибудь,  действительно  зпаютъ  это,  когда  они 
ум-Ьютъ  сд'Ьлать  знающимъ  и  другаго. 

Алк.  Мн-^^  кажется. 

Сокр.  Что  жъ?  можешь  ли  сказать,  что  Периклъ  кого-ии- 
'  будь,  начиная  съ  своихъ  сыновей,  сдЪлалъ  мудрецомъ? 

Алк.  Но  что  д11лать,  Сократъ,  когда  сыновья  Перикла 
были  глупы  *? 


*  Питоклъ,  по  схол1асту  къ  этому  м*сту,  бьмъ  музыкантъ,  тт?«  9Ш1й*и 
ио\^о^/.^',^  осояохаАб^»  Пивагореецъ,  у  котораго  учились  Агаеоклъ,  Дакпрокдън 
Даионъ.  О  нехъ  упоминается  также  въ  Протагор^Ь,  гд'Ь  онъ  называется 
Ь  11с;о$.  Что  Периклъ  пользовался  уроками  Анаксагора,  говорятъ  РШ.  тИ. 
Рег.  тИ.  Осег.  ВгШ.  с.  11  РШ.  Ркаедг.  р.  270  А. 

'  Сыновей   Перикла:    Ксантиппа   и   Паралоса ,    по   схол1асту ,    называли 

тЬ  ^в^^^•сV  ЛрусГ«с  /«а/А/ина*  1А|уоу.  Ы  тоигм»  #5»  •«»>1Т«»  Ь  ^асгг«/а4/а/««{,     к  19д1ы* 
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Сокр.  А  твоего  брата,  Клнн1аса? 

Ллк.  О  1Слнн1ас^Ь,  этомъ  б'Ьшеномъ  челов'Ьк'Ь,  зач'Ьмъ  и 
упоминать. 

Сокр.  Ну,  пусть  ужъ  Клин1асъ  ^—  челов'&къ  б'Ьщеный,  а 
сыновья  Перикла  были  глупы :  тебя-то  по  какой  причин^Ь 
оставляетъ  онъ  въ  такомъ  состоян1и? 

Алк.  Думаю,  я  самъ  виноватъ;  не  слушаюсь. 

Сокр.  Но  укаяги  мн'Ь  хоть  на  раба,  хоть  на  свободнаго—  11^- 
Аеинянина  или  ^иностранца,  который  Ж1Лжъ  бы  причину 
сказать,  что,  обрап^аясь  съ  Перикломъ.  онъ  сталь  мудр']Ье: 
вотъ  какъ  я,  наприм1Ьръ,  укажу  теб'Ь  на  Пиеодора  Исолохова 
и  Каллгаса  Калл1адова,  изъ  которыхъ  каждый,  заплативъ 
Зенону  сто  минъ,  сд'Ьлался  и  мудрымъ  и  знаменитымъ  ^. 

Алк.  Клянусь  Зевсомъ,  что  не  могу. 

Сокр.  Пусть  такъ.  Что  же  думаешь  ты  о  себ*  *?  Хочешь 
ли  остаться  въ  теперешнемъ  состоян1И,  или  приложить  н1^- 
сколько  старан1я? 

Алк.  Посудимъ  вм'Ьст^Ь,  Сократъ,  Впрочемъ,  я  понимаю  В. 
твое  зам'Ьчан1е  и  согласенъ  съ  нимъ.  В'^&дь  правители  города, 
исключая   немногихъ ,  кажутся  и  мн'Ь  людьми  необразован- 
ными. 

Сокр.  Такъ  что  же? 


*  о  Пиеодор'Ь  въ  Париенид'Ь  (р.  126  В)  упоминается^  кахъ  о  др^гФ  Зе- 
нова;  а  Ка^^^асъ  бьмъ  аеянскШ  полководецъ-^'А519Уа1'о»у  «гроЕтчу^с,  по  сло- 
вамъ  схоласта,  МоХ^^  тс  »«<  'к9А^^^лЬ^  лултЦ.  Ск.  ТкиеуЛ.  III,  61  в^^.  Сгошп 
тап  РНпаигег  (Рговоро§^.  Р1а*.  р.  74)  говорятъ:  РуЛоЛогит  {|11аве  тед!о- 
сг11ег  9о^ду  ха1  в^Адуе/АОу;  ди1а  педие  а  сае1еп8  8спри)пЪи8  тпИит  се1еЪга1иг 
пе^пе  а  Р1а1опе,  1)181  дпо<1  1п  Рагтеп!с1е  сЦсНдг  т^  2«)уму9<  1гаГ;оо«.  Но  и  въ 
этомъ  ра8говор1к  Платова  01^ъ  замЪтевъ  только  по  со^истячёсвямъ  свояхъ 
тоняостямъ  я  по  наклонностя  выводять  язъ  няхъ  веобыкновеявыа  захлюче- 
я1я.  Повтояу  свяд^тельство  о  Пяеодор^  я  Калл1асФ  яадобво  повямать  ад^сь 
•ъ  смысле  яроняческомъ,  я  сялу  СохратовоЙ  рФчи  сосредоточявать  особенно 
яа  тонъ,  что  8ТЯ  мудрецы  быля  ввамеыяты  тольхо  потому,  что  браля  боль- 
пАш  деньги  за  своя  урокя. 

*  Пуешъ  такш^  что  жш  думаешь  ты  о  себя?  Это  сГву— яует»  т«к8,  озна- 
чаетъ,  что  Соврать,  похазавъ  Алхяв1аду,  хакъ  мало  Периклъ  заботился  о 
его  воспятая1и,  вдругъ  прерываетъ  вить  своей  р'Ьчи  и  иереходитъ  къ  другому 
предмету.  У  грамматиховъ   такой   оборотъ    называется   сиу/ят;Э|«с«    и*у   гй,-^ 
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Ал/с.  Такъ  еслибы  они  бьига  образованы,  то  ваи1Ьреваю- 
Щ1ЙСЯ  вступить  въ  соетя8ая1е  съ  ними,  конечно,  додженъ 
бы  учиться  и  упражняться,  какъ  бы  готовясь  протввъ  бой- 
цовъ;  а  теперь  вто  ^—  люди  неученые,  и  одиакожъ  прини- 
хаютъ  участ1е  въ  д'Ълахъ  граждавскихъ:  дли  чего  же  упраж- 
няться и  озабочивать  себя  наукою?  В^Ьдь  и  ув^Ьревъ,  что 
способностями  далеко  превзойду  нхъ  ^. 

Сомр.  Ахъ,  что  ты  свазалъ,  почтениМш1й!  Это  вовсе 
недостойно  ни  твоего  лица,  ни  друтихъ  твоихъ  качествъ. 

Амс.  Что  же  '^утъ  особеннаго  и  на'что  и'Ьтишь  ты.  Со- 
кратъ? 

Сокр.  Досадно  мн'Ь  и  за  тебя,  и  за  мою  любовь. 

Алк.  Отчего? 

Сокр.  Пусть  бы  ты  предполагалъ  борьбу  съ  домашними. 

Алк.  А  то  съ  к*мъ  же? 

Сокр.  И  объ  8томъ-то  можетъ  спрашивать  челов^Ьиъ,  ду- 
мающ1Й  о  себЪ  такъ  высоко? 

Алк.  Что  ты  говоришь?  разв-Ь  не  съ  ними  будетъ  у  меня 
борьба? 

Сокр.  Да  представь,  что  ты  управляешь  хоть  гребиымъ 
судномъ,  им'1&ющимъ  вступить  въ  сражен1е:  довольно  ля  для 
тебя  быть  въ  управлен1и  лучше  всЪхъ  ворабельныхъ  твомхъ 
соратниковъ?  Или  можетъ  быть  ты  призиалъ  бы  д-Ьломъ  бо- 
л'Ье  нужнымъ  смотреть  на  истинныхъ  своихъ  враговъ,  ч'Ьмъ, 
какъ  теперь,  на  сподвижниковъ  въ  бо'Ь?  Надобно  то-есть  до 


*  Влд^  я  уелренм,  что  ешлсобмосшями  дллшжо  пршвлойду  шр».  вто  е^но- 
■я'Ьн1е,  опирающееся  на  естественныхъ  способаостяхъ  я  првнямающе*  шжъ 
вместо  познан1й,  можно  почитать  существенною  в  самою  заметною  чертою 
Алкив1адова  харахтера.  Даровав1е  его  свльвов)  но  ювое  в,  во  ювоетв,  почтв 
всегда  живое,  вер'адко  презирало  опытность,  требующую  вопотмвостн.  усид- 
чивости, дохговременныхъ  трудовъ,  и  токьво  тогда  начинало  оценивать  ее, 
когда  уб'Ьждахось,  что  отъ  легквхъ  скачвовъ  молодаго  вови  ве  прошеходвть 
ничего,  вром'Ь  пыли.  Тах1е  Алвив1ады  были  гибельны  и  щ^  саивхъ  еебж  в 
для  другнхъ,  если  ве  чувствовала  вадъ  собою  ве  только  раввыхъ  жнъ  даро- 
ван1й,  но  в  пр1обр^таемой  трудомъ  опытности,  и  почитали  себя  въ  прав! 
говорвть:  «Праввтелв  города,  всключая  веивогвхъ,  мв^  кажутся  людьми  ве- 
образованными.» 


такой  степец9  превосходить  нхг,  чтобы  они  и  не  думали  со-  Б- 
стазатьоа  съ  торою,  ио  презираемые,  стали  бы  въ  твои  рады 
дла  одол1^н1а  общаго  иепр1ятела,  если  ужъ  ты  въ  самомъ  дф- 
лЪ  нам^Ьреи'ь  совершить  подвигь  преарасаыв,  достовиы!^ 
теба  и  города. 

Алк.  Да,  а  и  иам1^ра«»^та11И. 

Сокр.  Такъ  куда  хорошо— любоватьса  своимъ  превосход- 
ствомъ  иадъ  воивами  ^,  а  ие  смотреть  на  непр1ятельскцхъ 
полководцевъ,  чтобы,  смотра  на  нихъ  и  еоставаась  съ  ними, 
превзойти  ихъ! 

Алк.  Которыхъ  же  полаоводцевъ  равум^&ещь  ты ,   Со-  1Э0. 
жратъ? 

Сокр.  Разв'Ь  не  знаешь,  что  нащъ  городъ  эсаж1Й  равт» 
воюетъ  съ  Лакедемонянами  и  съ  велихимъ  царемъ? 

Алк.  Твоя  правда. 

Сокр.  Итакъ,  если  думаешь  быть  полвоводцемъ  своего 
города;  то  думая,  что  тебф  надобно  бороться  съ  царями  ла- 
жедемонсжимъ  и  персидсвимъ,  не  правильно  ли  бы  думалъ  ты? 

Алк.  Ты,  должно  быть,  говоришь  правду. 

Сокр.  Такъ  н'Ьтъ,  добрянъ,  ты  вм'Ьнаешь  себ1к  въ  обязан- 
ность смотр']Ьть  на  воспитывателя  перепеловъ  Мид1аса  *,  и  В. 


*  Кудл  какё  торФШо — лю6о9атьел  сшоымв  прешос^^одртвом»  ттдш  шшцнамц! 
жА^м  ««2  &рс  ^|(0У  Дуатг^у,  •(  гАу  9/»остс*»г^  /^(Дгсму  сГ.   ОчевиДНО,  ЧТО  дТО  В|^р•. 

«•■!•  Сократа  амФ^тъ  амачев!*  вроввчеекее:  те  Шдвйермахеръ,  почеву-то 
ечятая  врон1ю  вдФсь  веувФствою,  вмИето  «(юу,  сов^туат1>  читать  «уо^сфу. 
Какинъ  же  образовъ  съ  прямывъ  свыслоиъ  этой  р-^чв  будут^  вяааться  са%' 
дующая  дая-Ье  еяова:  оаА'оС»  жр^%  томе...? 

>'  Гм  вм»ля9шы  ешбл  $§  0ём4шмшть  смотртть  на  шоспитатшля  ялрепФЛФвл  Мщ- 
Ыаша.  Самая  воявая  васмИшва  яадъ  двчвымв  вавеетвавн  тогдашвихъ  аврвовкк^» 
праввтеяей.  Въ  Аевны  въ  то  вревя  стеваявеь  отвсюду  нсватели  счает1я  я  бога?- 
етва.  Сяучаявеь  между  вимв  люди  ветояьво  яеобравовавяыа  в  веввавяиа  доро- 
шо  греческого  яшка,  во  и  тах1е,  которые  въ  своевъ  отечестве  вриваддежаяя 
къ  сосяов1ю  вастеровыхъ  в  рабовъ.  Вс«  подобвые  яряшйяы|Ы,  получав  въ 
Аеявахъ  враво  граждаветва,  вараввФ  еъ  благородвымя  АаявяванЯу  вгасвя- 
явсь  въ  рады  вравктеяей  в,  чтобы  тверже  держаться  ва  еаонхъ  яФстахъ, 
етараявсь  яьетвть  вароду.  Таввмъ-то  веобрааованвыяъ  векао'едемъ  ечаст1я, 
вероятно,  быяъ  в  упомвнаемый  ад-^сь  Мид1асъ.  Можетъ  быть,  онъ  же  сяу- 
жилъ  предмотоиъ  шуткв  в  Лристоааву  водъ  нменемъ  ф/т»».  См.  А1-$ё((>рк. 
А\\.  1297.  Снес.  А1Неп,  XI  р.  506  П.,  гд'Ь  объясняется  вто  самое  м^тоШа- 
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надругихъ  иодобныхъ  ему,  которые  принимаютъ  участ1е  ^ъ 
д'Ълахъ  гражданскихъ,  сохранна  надуш^^,  сказали  бы  женщи- 
-иы,  рабск1е  волосы,  и  по  необразованности,  не  снимаютъ  ' 
ихъ,  но  съ  варвврскямъ  своимъ  нар'Ьч1емъ  выходятъ  —  не 
скажу  управлять  городомъ,  а  льстить  ему.  Смотря  наэтнхъ-то 
описываемыхъ  мною  людей,  предаешься  ты  нерад^шю  о  са- 
момъ  себ'Ь,  чтобы,  приступая  къ  столь  важвому  подвигу,  и  не 
учиться  тому,  что  прюбр'&тается  ученхемъ,  и  не  упраж- 
няться въ  томъ,  что  требуетъ  упражнен1я,  тогда  кагь  сле- 
довало бы  приготовиться  всяваго  рода  приготовленхемъ  *, 
С.  чтобы  вступить  на  поприще  гражданской  службы. 

Алк,  Твои  слова,  Сократъ,  кажутся  ыиЪ  хотя  и  справед- 
ливыми, однакожъ  я  думаю,  что  лакедемонскхе  полководцы  и 
персидск1Й  царь — не  превосходимое  другихъ. 

Сокр.  Но  разсмотри,  почтенн'Ьйш1й,  вто  свое  мн'бвхе* 

Алк.  Въ  кавомъ  отношен1И? 

Сокр.  Во-первыхъ,  тогда  ли,  думаешь,  увеличится  твоя 
забота  о   себ1^,    когда  будешь  почитать  ихъ  страшными, 
или  не  тогда? 
1>*        Алк.  Явно,  что  когда  буду  почитать  ихъ  страшными. 

тонова  А^кив^ада,  и  Ми/Цасъ  называется  Ь^чиуожЬ-хо^^  т.  е.  птичннкъ,  учнвппМ 
перепедовъ— точно  такъ  же  драться  между  собою,  какъ  вынФ  въ  Англв  учатъ 
драться  п11тухов'ь.  См.  8сЬо1.  а(1.  01у1пр.  р.  158.  То  же  говорить /'оИмх  IX 
7.  р  1095.  5гм/.  Меигш,  Ье  1иё18  Огаесогит.  Можетъ  быть,  примфромъ  Мм- 
•  Д1асв  Сократъ  шутливо  вамекаетъ  и  на  Алжнв1ада;  мбо ,  по  свид1Iте^и»ству 
Шутархв  (Т.  I,  р.  195  Ё),  и  Алкив]адъ  тоже  любнлъ  зааниатьем  воепн- 
тая1емъ  перепеловъ. 

'  Сохраняя  рабскге  волосы,...,  и  не  енимтютъ  ихё,  Схол]аетъ  ад  Аггж§^к. 
Ату.  911:  «^у  ^1  гму  Ьс^д^^о*»  хЬ  «0/а&у,  т.  е.  рабы  стригли  себФ  волосы  до  само! 
кожи;  а  юношя  благородные  отпуекалм  ихъ  м  только  слегла  подстркгалн  съ 
восеинадцатаго  года  жизни.  См.  «/«та*  де  сопаа.  р.  499  8^^.  ей.  Над.  Но  воль- 
ноотпущен явки,  по  зам1кчан1ю  Бутмана,  ие  вдругъ  могли  польвоваться  этинъ 
оравомъ.  Ит.  01о98аг.  я.  у.  к^Врлпооы^-п  гр1хл  р.  35  5гм{.  Т.  I,  р.  188 
ЕиИа$к.  вЛ.  1Иаё.  I,  р.  79. 

'  Л^иютооншиея  веякашо  роЬа  нриютовлемемз — п&ша^  тса^амсучу  птршвхшил^- 
^л^V9V.  Штальбонъ  говорить,  что  подъ  именевъ  пари^ж^^л}  зд%еь  разумйютея 
век  вн-кшв1я  уелов1я  ораторехаго  исхуства,  служащ1я  къ  тому,  чтобы  понравжть- 
ся  народу,  хотя  бы  приготовив ппйся  такимъ  обрааомь  в  ничего  не  вяаль. 
Но,  по  моему  мнФтю,  Платовъ  говорить  о  прнготовлен1н  иг.тивномь,  только 
связь  втого  полояешя  съ  предъидущимп  потеряна. 
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Сокр.  А  заботясь  о  себ'Ь^  чаешь  ли  получить  какой-ни- 
будь вредъ? 

Лак.  Нисколько;  напротивъ,  великую  пользу. 

Сокр.  Такъ  вотъ  въ  твоемъ  ин'Ьнш  и  есть  уже  одно  важ- 
ное зло. 

Алк.  Правда. 

Сокр.  Во-вторыхъ,  оно  и  ложно.  Смотри  на  в'Ьроятность. 

Аш.  Какъ  это? 

Сокр.  Благородный  ли  покол'Ьшя,  по  всему  в1^роят1Ю)  да- 
ютъ  быт1е  лучшимъ  природанъ,  или  неблагородныя? 

Алк.  Явно,  что  благородныя.  .  ^  Е. 

Сокр.  А  благородныхъ,  если  они  притомъ  и  хорошо  вое* 
питаны,  нельзя  ли  почитать  совершенно  способными  для 
добродетели? 

Алк.  Необходимо. 

Сокр.  Разсмотримъ  же  сравнительно  ихъ  и  наше  проис- 
хожденхе.  Хуже  ли,  думаешь,  повол'Ьн1я  лакедемонскихъ  и 
персидскихъ  царей?  Разв'Ь  мы  не  знаемъ,  что  первые  изъ 
нихъ  суть  потомки  Иракла  %  а  посл1^дн1е  —  Ахемена  %  и 
что  родъ  Иракла  и  Ахемена  возводятъ  къ  Персею,  сыну 
Зевсову? 

Алк.  Но  в-Ьдь  и  нашъ  идетъ  отъ  Эврисака  %  Сократъ,  а  121. 
Эврисавовъ — отъ  Зевса. 

Сокр.  Да  и  мой — отъ  Дедала  *,  благородный  Алкивхадъ, 
а  Дедаловъ — отъ  ИФеста,  сына  Зевсова.  Однакржъ  ихъ-то 


*  Спартанцы  прояаводили  свое  племя  отъ  Эвристена  и  Прокла,  которые 
евоамъ  родоначалникоиъ    признавали    Иракда.    Сн.    Мамо  8раг1а   1,    2    р. 

р.  60  8^^. 

'  Схол1астъ,  объясиня  это  м-Ьсто  А^и[ив^ада.  родоначальникоиъ  Персов!»  по 
читаетъ  Ахемена,  и  потому  персидскихъ  царей  вазывади,  говоритъ,  ахеменвди- 
М1.  Но  древн1е  писателя— Геродотъ  (VII,  11->150),  и  Аполлодоръ  (II,  4—5) 
утйерждаютъ,  что  родоначальникомъ  ихъ  былъ  Шрсъ,  сынъ  Персея  и  Андро- 
махи, и  что  отъ  нихъ  уже  произошли  ахемеаиды.  ^УеаеНпд,  а(1.  Него(1о1  (1,  25). 

3  То  же  говорить  и  Плутархъ.  См.  т1(.  А1с1Ь.  1. 

^  Да  II  мой  —  от$  Дедала,  ШдеЙериахеръ  сильно  порицаетъ  писатели 
Адкив1ада  иежду  прочимъ  и  за  то,  что  оиъ  заставлиетъ  Сократа  производи! ь 
свой  родъ  отъ  Дедала.  Вопроеъ,  говорить   оиъ^    настонтъ   о   происхожденш 
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роДы,  йачиЁайс(>  ими,  восходят!»  до  санаго  Зевса  лййхею 
царей ,  изъ  которыхъ  одни  всегда  управляли  Аргосомъ  и 
Лакедемономъ,  друг1е— Персхею^  а  нер']^дко,  какъ  и  те&ерь, 
А81ею:  напрог'иВ'Ь  йы  й   еамй-1'о  люди   частные,  и   отцы 

в.  наши.  Еслибы  ты  счелъ  нужнымъ  указать  Артаксерксу , 
сыну  Ксеркса,  на  своихъ  предковъ  и  на  Саламинъ,  оФвче- 
сгьо  Эврисака,  либо  йа  Эгину^  родину  Эака  >,  жявшаго 
еще  прежде;  то  какой,  думаешь,  поднялся  бы  см'Ьхъ!  Меж- 
ду тЁмъ  смотри:  мы  Малы  нетолько  но  отношен1ю  къ  важ- 
ности рода  т-Ьх-ъ  мужей,  но  й  по  отношешю  къ  ихъ  вос- 
питан1ю.  Разв'Ь  не  знаешь,  сколь  важаымъ  нреимуще- 
с^воиъ  пользуются  лакедемонскхе  царя?  Ихъ  жены,  по  за- 
кону, Охраняются  ВФорамй,  чтобы  царь  не  былъ  зачать  какъ 

С.  вибудь  тайно— отъ  другаго,  кром'Ь  ираклидовъ.  А  въ  Персш 
онъ  такъ  высокъ,  что  никто  и  не  подозр'Ьваетъ,  будто 
царственное  дитя  можетъ  родиться  отъ  другаго  рода,  вром-Ь 
Цар61гаго.  Поэтому  женаперсидскаго  царя  охраняется  однимъ 
страхомъ.  Ко1^Да  же  раждае^гся  старШ1&  сынъ,  насл^двикъ 
]1ластй, --сперва  тутъ  же  празднуютъ  вс*  въ  пред1^лахъ  его 
царства;   потомъ   атотъ  день  й   въ  посл']Ьдующ1я  времена, 


еегЬбтьевйоиъ,  &  Сокрит^  В117т1|!вает1>  сюда  йрбйехбмде&1е  но  х^ДоМеству 
его  отца.  Но  генеалопя  древнихъ  греческяхъ  «ави!!!  —  д1ио  вавутавиое  я 
доеемФ  вер1Ьшенное.  И8В1Ьство,  что  сослов1е  аеинскихъ  врачей  признаваемо 
было  ва  потомство  Эскулапа:  но  Асвлеп1ады  у  Аеянянъ  только  1и  по  нскус- 
^^ву  бМлй  ПОТОМКИ  ьтого  1^орНФея  медяцннц,  нлн  я  по  естественному  пронс- 
хожден!ю?  Хоть  же  самый  вопросъ  возможенъ  и  въ  отношен1и  къ  Фамил1я 
Сократа.  Ничто  не  иФшаетъ  допустить,  что  въ  Аеинахъ  было  покол4н1е 
^гатуйщиковъ,  возводившее  свой  родъ  къ  Дедалу,  первому  изобр^та-^елю 
^■тельнаго  искуства.  Это  даже  весьма  Правдоподобно— ^потому )  что  въ  веян- 
ской  республик'В  въ  числФ  деиъ  (^>}/ао«)  одна  называлась  Дедалидою  (ЗирЪ. 
Вугап!].  Правда,  Сократова  Фанйл1я  происходила  изъ  демы  алопевехоЙ)  ^  не 
ДеД1иовой:  но  дто  могло  случиться  ОтЪ  того,  что  деиы  впослфдетвхя  были 
(>а8д%леЬы  на  ФратрЕИ  и,  чрезъ  ёто  подрабД'Ьлен1е,  перемешались.  Что  же  ка- 
Ьается  До  Дедала,  то  онъ,  яо  схол1асту,  былъ  потомовъ  Эрехтея,  еыиа  Вул- 
Панова  или  ИФестова.  Вирочемъ,  яе  входя  въ  генеалогическ1я  соображеши'., 
можно  сказать  просто,  ч*го  Сократъ,  называв  себя  потомхомъ  Дедаловымъ, 
могъ  разум1Ьть  вто  въ  смысА%  ИровичёСкомъ  (Меп.  97  Е),  чтобы  Т1цеслав1Ю 
Ллкяв1аД11  противупоставкть  ||р1ггную  юутку. 

'  Оврйеем*ь,  го^бря!^,  быЛъ  сынъ  дак4.  ШиН^Ы  Ае^пе(1са>  р.  21  вдд. 
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въ  память  царскаго  рожден1я',  становится  даемъ  жертвоарм- 
цошен1Йипразднован1я  для  всей  Аз1и:  напротивъ,  когда  раж- 
даемся  мы,  Алкивхадъ,  тогда,  по  комической  пословице,  и  !>• 
сос'1^ди  что-то  не  очень  чуютъ  *.  11осл:Ь  того  дитя  воспиты* 
вается  не  какою-нибудь  ничтожною  женщиною-кормилицею, 
а  евнухами,  знатнейшими  особами,  окружающими  царя.  На 
нихъ  возлагается  какъ  всякое  попечен1е  о  новорожденномъ, 
тавъ  въ  особенности  заботливость  о  его  красот1^,  чтобы  тот 
есть  они  развивали  и  выправляли,  его  члены.  Такое  занят1е 
доставляетъ  имъ  высок!я  почести.  Достигнувъ  семил'Ьтняго  Е; 
возраста,  дЬти  знакомятся  сь  лошадьми,  ходятъ  къ  у чителямъ 
въ  верховой  Ъг^Ъ  и  начинаютъ  охотиться  за  зв1^рями.  А  когда 
мняетъ  дитяти  четырнадцать  л'1Ьтъ,-:—берутъ  его  късеб'Ьтакъ 
называемые  царскхе  п'Ьстуны.  Они  избираются  изъ  Персовъ  и 
составляютъ  ртличнФйшую  четверицу  своего  времени;  это — 
самый  мудрый,  самый  справедливый,самыйразсудительный  и  1^^- 
еамый  мужественный.  Самый  мудрый  учитъ  его  магш  ',  на- 

*  в»  память  царскою  роокЬшнгя — ^лшкНы^  уЫЫкл.  АповШ  хорошо  разлг- 
чаетъ  7<у<^^(«  ■  7ву^91«.  ч^^^йъиа  учреждается  ради  жавущжхъ:  вто— тотъ  день,  въ 
который  кто  родился,  в  называется  днемъ  ронденхя.  Напротивъ  уг^Ыя  учреждает- 
ся ради  умершихъ:  это — день,  въ  который  кто  сковчался.  По  свпд'Ьтельству  Геро- 
дота (I,  135)  и  Атенея  (1У,  143),  день  рожден1я  у  Персовъ  празднует»  быль 
неопустятельво. 

'  Я  состди  что-то  не  очень  чуютз — 0^9*  «с  ус^тоук  9^69рл  тс  «сф^^аувутас 
восдовжца,  проясхождев]е  которой  Олино10доръ  (р.  157)  и  Схол!астъ  относить 
къ  Платону-комвку.  Пхатонъ-Филосо«ъ  их'Ьлъ  ее  въ  ввду  также  йе  Кер.  У II, 
р,  531.  А.  Ьисгал,  СЬагоп!.  $  16.  ^у  хае  п19тр,  л^ортпх1  х(1в1тас  /Аоуев  хл1  тоГ$ 
У«(т4«су  алхоифЫ»^  той  яты/цихто«.  асег.  Ога!  Са1.  11,  10,  21.  СоггиапЦ  веА 
11%  и1  поп  то<1о  с1У1и0,  8е(1  пе  у1с1111  ^а^дет  ргох1т1  зепиап^.  Кром-Ь  того 
Муретъ  (уагг.    1еси.  УШ,  12)    сравниваетъ   съ  этимъ  м-^сто  изъ   Плутарха 

(РЬое.   30).    *К/10и  ;ицу,   й  тгяГ,  тчу   »Ч»  ^^чт^^а  уа/хойуто^   оио' 6  у|<таду  ^^тЭето,  твГ; 
•^  «9Г|   уауА01*  хя1  /8а»сд|Г«   кя1   ^иу«ат«4   аиу;|Сор»!70б«С1г. 

'  Самый  мудрый  учить  шло  мани.  Астъ  (йе  У1и  е(  8спр(.  Р1а(  р.  ^39)[, 
заиФтявъ,  что  слово  ряулЫ  ви  въ  какомъ  другомъ  мФстФ  Платоновыхъ  со- 
чнвев1Й  не  употребляется,  завлючаетъ,  что  весь  втотъ  разговоръ  вапнсаиъ 
яе  Платономъ:  заключенхе  удивительное!  О  иагахъ  еще  задолго  до  Платова 
говорвлъ  Геродотъ  в  друпе:  слфдовательво  ве  яогло  ве  быть  въ  употребле.- 
Я1И  тогда  же  я  слово  /«аус<«.  А  еслл  вто  справедливо,  то  почеяу,  говоря  р 
магахъ,  вельзя  было  бы  Платову  употребить  его?  Так1я  доказательства  под- 
ложности сочи  веши  не  заслуживаютъ  иихахого  внияан1д.  Къ  числу  словъ  не- 
вдатонвчесвихъ,  Астъ  относить  также  Х9«у^}  ^ви/|$  (р.  119  В.  124  В),  «^«{уияв 
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чертавной  Зороастромъ  Оромазовымъ  *:  это  наука  о  богопочи- 
.  тан1и,  разсуждающая  и  о  д1^лахъ  царскихъ.  Самый  справед^га- 
вый  расподагаетъ  его  сд'&довать  во  всю  жизнь  исхин1|.  Самый 
разсудительный  наставляетъ  его  не  подчиняться  ни  одной 
страсти,  чтобы  получить  навыкъ  быть  челов^Ькомъ  свобод- 
ным1> — действительно  царемъ,  не  рабствуя,  но  прежде  всего 
господствуя  надъ  собою.  Самый  мужественный  развиваетъвъ 
немъ  чувство  безбоязненности  и  неустрашимости,  и  довазы- 
ваетъ,  что,  предаваясь  трусости,  онъ  уже^ — рабъ.  Напро* 
В.  тивъ  теб'Ь,  Алнив1адъ,  Периклъ  далъ  въ  п^тувы  одного  изъ 
домашнихъ  слугъ,  Зопира  ^  враЕ1янина,  по  причин*]^  ста- 
рости, челов1^ва  самаго  безполезнаго.  Я  расврылъ  бы  предъ 
тобою  и  друг1я  черты  воспиташя  и  образовав1я  твоихъ 
противниковъ ,  еслибы  это  д'Ьло  могло  быть  непродол- 
жительно, и  еслибы  изъ  свазаннаго  досел'Ь^не  вытекало 
все,  что  за  этимъ  сл'Ьдуетъ.  Что  же  касается  до  рождвн1я« 
воспитан  1я  и  образован1Я  тебя,  Алкив1адъ,  или  всяваго  дру- 
гаго  Леинянина^  то  это,  см'1Ью  сказать,  ни  для  кого  неза- 
нимательно, исключая  т1Ьхъ  людей,  которые  тебя  любятъ. 
Взглянешь  ли  опять  на  богатство,  на  пышность,  на  одеж- 
С.  ды,  на  шлейФЫ  плащей,  на  разл1ян1е  благовонШ,  на  много- 


(р.  111,  Е),  ^ои/о7С|о<7гс1я  (р.  135  С),  основываясь  опять  натомъ,  что  она  будто 
бы  яе  встречаются  въ  другяхъ  д1алогахъ  Платона.  Сн.  СтИ.  р.  49  В.  Его  при- 
водить въ  ведруи-Кше  и  то,  что  /1лу11а  въ  Алкив1адф  называется  5с&у  1^«/»ас1гс(бг. 
Но  зачФиъ  наг1ю  халдейскую,  занимавшуюся  волхвовавхеиъ,  таинственныш» 
исц'Ьлев1екъ  болезней  и  другими  видами  предразсудковъ,  сливать  въ  одво  съ 
напею  Зороастровою,  о  которой,  кронФ  Аристотеля  (ар.  1>1од.  Ь.  Ргобт.  $  8) 
говорить  Пор«ир1й  (<1е  аЪзМп.  IV,  р.  165):  пярА  ус  /ау^у  тоГ«  Шраац  «с  пйр1 
тЬ  &с7оу  90^о1  ха1  тоОтои  Ь1рА'коу(т  рЛуог  п^оо^ауорсиоутас.  То  же  вахоДИМЪ  у 
Исих!я:  Мяуоу  тду  Э^со9с/3^  жл\  Ъ*6Хоуо^  *л\  ирйл  ос  Шр^лй  оиты  жлХоивь,  Но  луч- 
ше всЬхъ  изсл-Ьдываеть  это  Вескааз  въ  Ап1е1(ип§;  гаг  ^паиегп  КеопШзз 
дёг  а11^те1пеп  ДУеКдевсЫсЫе.  Т.  I,  Р.  1,  р.  646,  ей.  2. 

*  Древн'Ьйшииъ  ФнлосоФамъ  Грековъ  Зороастръ  былъ  вовсе  веизвъстенъ.  Св«- 
ден!я  о  немъ  и  его  учеши  распространились  въ  Грец1и  уже  во  время  персидскихъ 
войнъ  и,  какъ  новыя,  были  крайне  перетолковываемы  и  обезображиваемы.  Всл^д- 
ств1е  сего  и  Платонъ  называетъ  Зороастра  сыномъ  Оромазовымъ  т.  е.  Ормуз- 
довымъ,  и  такииъ  образомъ  челов'Ёка  еоединяетъ  съ  Богомъ  узами  рожден1я. 

*  Объ  дтомъ  изъ  современниковъ  упоиинаетъ  одинъ  Платовъ.  Только  на 
свид'КтельетвЪ  Платона  основывается  тотъ  же  Фвкгъ  и  у  Плутарха  (А1е.  е.  1) 
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чясмевыя  свиты  прнслужннковъ,  и  на  другое  дово4[ьство  Пер- 
совъ, — тебФ  будетъ  стыдно  за  самого  себя,  ты  увидишь, 
вакъ  далеко  отсталъ  отъ  нихъ.  Потомъ,  ес1и  захочешь  обра- 
тить  внимаше  на  разсудительность,  б1агонрав1е,  ловкость, 
ласковость ,  великодуш1е ,  добропорядочность ,  мужество , 
терп^^ливость ,  трудолюб1е,  стремлев1е  къ  добродетели  и 
честолюб1е  Лакедемонянъ ;  то  во  всемъ  атомъ  признаешь 
себя  дитятею.  А  когда  еще  остановишься  на  богатстве, 
и  по  богатству  будешь  придавать  себ'Ъ  н'Ькоторое  значе-  в. 
Н1е;  то  и  тутъ  мы  можемъ  сказать,  въ  какомъ  ты  най- 
дешь себя  состоянш.  Пожелай  только  обозр1^ть  лакедемон- 
ск1я  богатства,  и  узнаешь,  что  зд'Ьшнее  далеко  отстало  отъ 
тамошняго.  Никто  не  будетъ  сомневаться  какъ  въ  обшир- 
ности, тавъ  и  въ  доброте  земли,  которою  они  владеютъ  и 
у  себя,  и  въ  Мессине;  всевгь  известно,  какое  множество 
у  нихъ  рабовъ,  особенно  илотовъ,  также  лошадей  и  друга- 
го  скота  на  пастбищахъ  мессинсвихъ  ^  Но  я  оставляю  все  Б. 
это,  говорю  только  у  что  золота  и  серебра  иетъ  столько  въ 
целой  Элладе,  сколько  находится  его  въ  одномъ  Лакедемо- 
не  '.  Въ  продолжен1е  многихъ  поколен1Й  оно  стекается  ту- 
да отъ  всехъ  Эллиновъ,  а  нередко  и  отъ  варваровъ,  вы- 
хода же  ему  никуда  иетъ.  Это  точно  какъ  въ  Езоповой  бас- 
не лисица  гопорптъ  льву:  следы  денегъ,  втекающихъ  въ  Ла-  123. 
кедемовъ,  видны,  а  вытекающихъ  изъ  него  никто  и  нигде  не 
видитъ.  Отсюда  легко  понять,  что  тамошн1е  жители  золо- 
томъ  и  серебромъ  богаче  всехъ  Эллиновъ,  особенно  же  царь 
ихъ;  потому  что  важнейш1е  и  б6льш1е  изъ  такихъ  доходовъ 
назначены  царямъ*  Сверхъ  того,  не  мала  и  подать,  кото- 
рую Лакедемоняне  платятъ  своимъ  государямъ.  Впрочемъ,  в. 
какъ   ни  велики  богатства  Лакедемонянъ,   въ  сравнен1И  съ 


*  Олиишодоръ  (р.  162)  я  Сха11астъ  при  этомъ  прмводятъ  спхъ  Тиртеж: 

'  О  богатстве  Л»кедемова  Шатонъ  упомняаетъ  также  въ  Ивп^ас^  божь- 
шеиъ  (р.  28Я  О)  Что  Лакедемовъ  во  времева  Платова  бьиъ  дФйстввтельво 
такъ  богатъ  ■  схазаяхе  Шатовово  въ  втомъ  отяошея1я  не  пре7ве^ичено, 
явствуетъ  изъ  иаел^довавИ  Беява  (Оасоп.  А^ЬеI1.  Т.  I,  32.  Т.  II,  р.  138  84.) 
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эцшнскими,  во  въ  отношен1И  къ  богатству  Персовъ  и  ихъ 
цнрЯ)  ояи  ничего  не  значатъ.  Когда-то  я  (мыщвлъ  отъ  чело- 
века достов'Ьрнаго  % — отъ  одного  изъ  т'1^хъ,  которые  са- 
ми *Ьдднли  хъ  царю:  онъ  разсвазывадъ,  «)то  про'Ьзжадъ  чревъ 
обширную  и  прекрасную  область,  простирающуюся  почти 
на  ц-блый  день  пути,  и  что  эту  область  туземцы  называ- 
ютъ  поясомъ  царицы.  Есть  будто  бы  и  другая,  называемая 

е.  опять  головнымъ  поврываломъ.  Есть  и  н'Ьсколько  столь  же 
обширныхъ  и  пренрасныхъ  м1Ьстъ,  назначенныхъ  для  увра* 
тен1я  царской  жены,  и  каждое  изъ  нихъ  носитъ  названхе 
особаго  ея  нарцда.  Итакъ  я  думаю,  еслибы  кто  матери  царя 
и  твп^  Ксеркса,  Аместрис^  %  свазалъ,  что  съ  ея  сыномъ  за- 
тАваетъ  состязаться  сынъ  Димонахи,  которой  яарядъ  стоить, 
можетъ  быть,  много  вахъ  минъ  пятьдесятъ,  а  у  самого  сы- 
на земли  въ  9рх1и  не  будетъ  и  трехъ^-сотъ  плетровъ:  до  она 
удивилась  бы,  на  как1Я  же  средства  полагается  втотъ  Ллки- 

п.  В1адъ,  зат'Ьвая  вступить  въ  борьбу  съ  Артаксерксомъ,  и  ка- 
жется, заметила  бы,  что  у  него  быть  не  можетъ  ннкакихъ 
другихъ  способовъ,  вром*!»  старанхя  и  мудрости;  потому  что 
у  Грековъ  только  вто  им1^етъ  цАну,  А  когда  донесли  бы  ей, 
что  зч)тъ  же  самый  Алкив1адъ  р^Ьшается  на  такое  предпр1я- 
Т1е,  во-первыхъ,  не  ивгЬя  отъ  роду  и  полныхъ  двадцати 
лЬтъ,   во-вторыхъ  нисколько  не   приготовившись  къ   тому 

*  я  слышала  отв  человлка  достовлрнаю,  Олимп1одоръ  (р.  167)  пелагаетъ, 
ЧТО  Сократъ  равуШЬегь  здфсь  ЕсеноФовта,  который  соверппмъ  походъ  въ 
Ле|1е1Ю,  чтобы  подать  помощь  Киру  младшему  противъ  брата  его  Артаксер- 
кса, и  могь  узнать  о  подробностяхъ  въ  жизни  персидскихъ  царей.  Этого  же 
мн%н1н  держатся  и  друг1е  писатели,  хакъ-то  Геродотъ  (П,  9в),  Цицеронъ 
(Уегг.  III,  33)  н  проч.  Но  еслибы  Платонъ  слышалъ  вто  отъ  КеевоФОвта, 
1Ч>  иаписан1е  Алхив1ада  надлежало  бы  отнесть  ко  времени,  посл'Ьдовавшему 
ва  смерт1Ю  Сократа,  что  нев'Ьроятво. 

^  Матери  царя  ш  жемл  Ксеркса,  Амеетрис»,  Эта  Аиестриса,  жена  Ксер- 
кса, не  была  ли  царица  Эсеирь,— учены мъ  образоиъ  иэсл'Ьдовалъ  Весселингъ. 
(ОЪаегу.  II.  24.  р.  25).  Шестьдесятъ  минъ  у  Грековъ  составляли  талвнтъ 
(т91>яутоу);  а  талантъ  на  наши  деньги  равнялся  250  руб.  сер.;  ел^овательно 
яарядъ  Дииовахя  (въ  50  мииъ)  стовлъ  около  20в  руб.  Плетръ  (1ГА<5р«гу)  у 
дрввиахъ  Грековъ  обниналъ  пространство  аемля  240  «утовъ  въ  длину  н  120 
«ъ  тяркву)  т.  е.  мключалъ  въ  се&Ь  28,800  квадратныхъ  футовъ.  *Б9х<а(  было 
селеяк  >ъ  дехЪ  вгейской,  о  которомъ  см.  /Ь'м^ог.  у  Гарпокрапова  м  ЯсыхгИ, 
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учем1еиъ,  да  сверхъ  того,  если  любящхй  его  челов«Ькъ  со- 
вйтуехъ  ему  напередъ  учиться,  упражняться,  трудиться  й 
потомъ-то  уже  состязаться  съ  царемъ^-^онъ  не  хочетъ  и  к. 
утверждаетъ,  будто  довольно  ему  быть  и  такимъ,  кавовъ 
есть;  тогда  она,  думаю,  изумилась  бы  и  спрослла:  что  же 
бы  такое  могло  быть,  на  что  атотъ  мальчнвъ  над'Ьется^  и 
какъ  скоро  мы  сказали  бы  ей,  что  на  красоту,  анаМеии^ 
тость,  происхожден1е,  богатство  и  способности  души;  то, 
видя  у  своихъ  все  такое,  она  почла  бы  нась,  Алкяв1адъ, 
сумасшедшими.  Да  хоть  взять  Лампнду,  дочь  Леонтихида,  ^24. 
жену  Архидама  ^  и  мать  Агиса  (всё  вти  мужи,  изв'Ьстно^ 
были  царями):  в'Ьдь  и  она^  видя,  какъ  велики  способы  ея 
родныхъ,  удивилась  бы,  кажется,  еслибы  узнала,  что  ты, 
столь  худо  приготовленный ,  нам'Ьреваешься  состязаться 
съ  ея  еыномъч  А  не  стыдно  лн,  думаешь,  что  яепрхятель- 
СК1Я  женщины  лучше  судятъ  о  иасъ,  какими  намъ  должно 
бытЬ)  возставая  противъ  ихъ  гражданъ,  нежели  мы — о  самихъ 
себ^?  Такъ  пов1Ьрь,  почтеин1^йп11Й,  н  швЪ  ж  дельфШской  над- 
писи: «познай  самого  себя» — что  81(о-то  наши  противники,  а  в. 
не  т'Ь,  которыхъ  ты  представляешь,  и  что  изъ  нихъ  ни  одно- 
го не  пересилимъ  мы  иначе,  калъ  старан1емъ  и  ИСкустномъ. 
Бели  въ  этомъ  будетъ  у  тебя  недостатокъ,  то  не  сд&гать- 
ся  теб'Ь  славнымъ  между  Эллинами  и  варварами,  къ  чему  ты, 
кажется,  стремишься,  какъ  никто  ни  къ  чему  не  стремился. 

Алк,  Въ  чемъ  же  должно  состоять  мое  стараше,  Со- 
кратъ?  Можешь  ли  сказать  ото?  В'Ьдь  твои  слова  бол^Ье  все- 
го походятъ  на  правду. 

Сокр.  Пожалуй;  однакожъ  пораэсудимъ  вы^^спЪ^  вакимъ 
бы  образомъ  сд'Ьлаться  намъ  лучшими.  В'Ьдь  я  не  говорю, 
что  теб*  надобно  учиться,  а  мн*  н'Ьтъ;  потому  что  между  ^ 
мною  и  тобою  н'Ьтъ  другаго  различ{я,  кронЪ  одного. 

Ллк.  Какого? 


*  Зд%сь  гойорйгся  о  ет^ртаьскойъ  цар%  Архядам^  П!,  "Говврищ-б  К1ев- 
мена  II.  Пря  Кояц%  его  цар«тт)ван!й  во8^ор'К^ась  п&юпонеасквй  война,  ко- 
торая, по  его  иявяя,  йааыйаб'Гся  тапке  аркидамоко!»^  Н^гттп»  1>х» 
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Сокр.  Того,  что  мой  опевунъ  лучше  и  ||удр1&е  твоего — 
Перикла. 

Алк.  Кто  же  онъ,  Сократъ? 

Сокр.  Богъ,  который  до  настоящаго  дня  не  позволялъ  авЪ 
говорить  еъ  тобою,  Алкивхадъ.  В'Ьря  ему,  я  утверждаю, 
чтр  ты  нн  чрезъ  кого  друтаго  не  достигнешь  знаменито- 
сти <,   кром*]^  какъ  чрезъ  меня. 

Алк.  Шутишь,  Сократъ. 
ь.        Сокр.  Можетъ  быть;  однавожъ  то  справедливо,  что  намъ 
нужно  старан1е.  Нужно  оно,  лучше  сказать,  и  всЪмъ   лю- 
дямъ,  но  намъ-то  особенно. 

Алк.  Что  нужно  шпЪ^  такъ  вто  неложно. 

Сокр.  Да  неложйо,  что  и  ипЪ. 

Алк.  Что  же  мы  будемъ  д'Ьлать? 

Сокр.  Не  терять  духа  и  не  ослаб'Ьвать,  другъ  мой. 

Алк.  Ужъ  конечно  не  годится,  Сократъ. 

Сокр.  Да,  не  годится;  но  должно  изсл^^дывать  общими  си- 
лами. И  вотъ  скажи  жпЪ:  в'Ьдь  мы  объявляемъ,  что  хотимъ 
сд1|латься  наилучшими?  Не  такъ  ли? 
В.        Алк.  Да. 

Сокр.  Въ  какой  доброд1Ьтели? 

Алк.  Очевидно  —  въ  той,  но  которой  люди  бываютъ 
добрыми. 

Сокр.  Въ  чемъ  же  они  бываютъ  добрыми? 

Алк.  Явно,  что  въ  совершен1и  д'Ьлъ. 

Сокр.  Какихъ?  т'Ьхъ  ли,  который  касаются  лошадей? 

Алк.  Н'Ьтъ. 

Сокр.  Иначе  мы  пошли  бы  къ  конюхамъ? 

Агк.  Да. 


*  Не  доеттнешь  лмамемитости — ч  ^тп^яусск— 9о1  Ьтдс. — Люди  въ  обществе 
защитные  или  знаменитые  у  Платона  называются  11гс^ау<г«.  Н«тъ  ничего  уди- 
витедьнаго,  что  въ  атомъ  же  смысле  онъ  шогъ  употребить  и  йти^А^ия,  какъ 
употребляЮТЪ  его — Хваепа  р.  167  тд  ^иугЪо^  тшу  ^}хбу  (ттс^г^ук^у  тсуа  1:го<^.9СУ 
ЛНо4ог.  XIX.  1.  осд  хяс  тАу  1г4а(&>у  1уся1  тои<  («хиоутсв  /а61а19г«  т&у  яфАГГсиоа^уЫУ 
икотстсиомФас  па^ххр'Лчь^  «мт&у  хк^  в1гс^ху({а|.  ПовтОМу    ШлеЙермахерЪ    И    Астъ 

■е  нм^я  никакой  причины  почитать  вто  слово  ие  платонлческямъ. 
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Сокр.  Такъ  скажешь,  корабельныхъ? 

Ллк.  Н'Ьтъ. 

Сокр.  Потому  что  тогда  мы  попии  бы  къ  корабелыцикамъ? 

Ллк.  Да. 

Сокр  Какихъ  же  д'Ьдъ?  как1я  д^а  еовершаютъ  они? 

Алк.  Т']^,   который   свойственны  честнымъ   н  добрымъ 
Леинянамъ. 

Сокр.  Но  честными  и  добрыми  ты  называешь  умныхъ,  ^^^* 
иди  неумны хъ? 

Алк.  Умныхъ. 

Сокр.  Следовательно  всяк1Й  умный — добръ? 

Алк.  Да. 

Сокр.  А  кто  неуменъ,  тотъ  золъ? 

Алк.  Кахъ  же  иначе? 

Сокр,  Ну  вотъ  сапожникъ  уменъ  ли  въ  шить'Ь  обуви? 

Алк.  Конечно. 

Сокр.  Стало  быть,  въ  втомъ  онъ  добръ? 

Алк.  Добръ. 

Сокр.  Что  жъ?  а  въ  шитьЪ  одежды  сапожникъ  не  уменъ? 

Алк.  Да. 

Сокр.  Значитъ,  въ  втомъ  онъ  золъ? 

Алк.  Да.  в. 

Сокр.  Такъ  изъ  нашихъ  словъ  вытекает  ь,  что  одинъ  и 
тотъ  же — и  золъ  и  добръ. 

Алк.  Явно. 

Сокр.  Но  неужели  ты  допустишь,  что  люди  добрые  суть 
также  и  люди  злые? 

Алк.  Н*тъ. 

Сокр.  Кого  же  ты  назовешь  добрыми? 

Алк.  Т'Ьхъ,  которые  въ  состоян1И  начальствовать  въ  го- 
род*. 

Сокр.  В'Ьрно  узгь  не  надъ  лошадьми? 

Алк.  Конечно  Н'Ьтъ. 

Сокр.  А  надъ  людьми? 

Ллк.  Да. 
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Сокр.  Больными? 

Ллк.  Не  думаю. 

Сокр.  Плавающими? 

Л.1/С.  Н'Ьтъ. 

Смр.  Собирающими  жатву? 

Лл/с.  Н^тъ. 

Сокр.  Такъ  они  ничего  не  д'Ьлаютъ?  или  что-нибудь  д1Ь- 
лаютъ? 

Ллк.  Говорю,  д^лаготъ. 

Сокр.  Что  же  такое?  потрудись  открыть  ми1^. 

Алк.  Они  находятси  во  взаимныхъ  сношеи1яхъ  и  пользу- 
ются одинъ  другимъ,  такъ  какъ  мы  живемъ  въ  городахъ. 

Сокр.  Значитъ,  ты  говоришь  о  вачальствоваиш  надъ 
т1}ми  людьми,  которые  пользуются  одинъ  другамъ? 

Алк.  Да. 

Сокр.  То-есть  о  начальствован1И  надъ  вахтеваымн,  кото- 
рые пользуются  матросами? 

Ллк.  Не  то. 

Сокр,  Потому  что  это— д*ло  вормчаго? 

Л.%к.  Да. 

Сокр.  Но,  можетъ  быть,-  ты  говоришь  о  начальствовании 
надъ  Флейщивами,  которые  управляютъ  людьми  въ  а1кв1и  и 
пользуются  ими  въ  пляск1^? 

Ллк.  Н-Ьтъ. 

Сокр.  Потому  что  это  опять  есть  д'Ьло  хороводитмя? 

Алк.  Конечно. 

Сокр.  Въ  чемъ  же  бы,  по  твоему,  люди  аользуются  людь- 
ми, когда  можно  бываетъ  начальствовать  надъ  шшд? 

Ллк.  Я  разум'Ью  людей,  вм11юо1Ц1хъ  участ1е  въ  уаравле- 
вш  и  сносящихся  другъ  съ  другомъ;  надъ  ними-то  началь- 
ствовать въ  город*. 

Сокр.  Какое  же  вто  искуетво?  Ёслибы  я  и  теперь  опять 
спросилъ  тебя:  какое  искуетво  доставляетъ  ум1Ьнье  вачаль- 
ствовать  надъ  людьми,  участвующими  въ  мореплававш? 

Алк.  Искуетво  кормчаго. 
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Сокр.  Потомъ,  надъ  людьми,  участвующими  въ  п'Ьн1И,  Е. 
кавъ  сейчасъ  говорили,  какое  знанхе  д'Ьлаетъ  начальникомъ? 

Алк.  То,  о  которомъ  ты   недавно   упоминулъ,   то-есть 
хороводительство. 

Сокр.  Что  жъ?  а  надъ  людьми,  участвующими  въ  управ- 
лен1и,  какое  поставляешь  ты  знан1е? 

Алк.  Влагосов-Ётливость,  Сократъ. 

Сокр.  Какъ?  да  знан1е  кормчихъ  разв'Ь  представляется 
тебЪ  злосов1Ьтливост1Ю? 

Алк.  Нисколько. 

Сокр.  Напротивъ,  благосов1Ьтливост1Ю? 

Алк.  Мн1Ь  кажется, — по  крайней  м^р'Ь  въ  отношен1М  къ  126. 
спасен1Ю  мореплавателей. 

Сокр.  Ты  хорошо  говоришь.  Что  жъ?  а  эта  твоя  благосо- 
в'Ьтливость,  въ  какомъ  отношен1и — благосов'1^тливость  ? 

Алк.  Въ  отношен1и  къ  управлен1Ю  городомъ  и  хране- 
н1Ю  его. 

Сокр.  Но  что  въ  немъ  бываетъ  и  чего  не  бываетъ,  когда 
онъ  подчиняется  лучшему  распорядку  и  хранен1Ю?  Ёслибы, 
наприм'Ьръ,  ты  спросилъ  меня:  что  есть  и  чего  н'^^тъ  въ 
т'Ьл'Ь,  когда  оно  подчиняется  лучшему  распорядку  и  храме- 
н1ю?  Я  отв'Ьчалъ  бы,  что  въ  немъ  есть  здоровье  и  вЪтъ 
бол'Ьзни.  Не  такъ  ли  и  ты  думаешь? 

Алк.  Такъ.  в. 

Сокр.  А  еслибы  ты  опять  спросилъ  меня:  когда  глаза 
лучше?  Я  тотчасъ  отв-Ьчадъ  бы:  когда  бываетъ  въ  нихъ 
зр'Ьнхе  и  не  бываетъ  сл'Ьпоты.  Тоже  и  уши  бываютъ  луч- 
ше и  служатъ  в^Ьрн^е,  когда  въ  нихъ  н']Ьтъ  глухоты  м  есть 
слухъ. 

Алк.  Правильно. 

Сокр.  Ну,  а  городъ?  что  въ  немъ  есть  и  чего  нЪтъ, 
когда  онъ  бываетъ  лучше  и  вЬрн']Ье  подчиняется  управле- 
Н1Ю  и  распоряжешямъ? 

Алк.  Мн-Ь  кажется,  Сократъ,  что  въ  немъ  есть  взаим-  С. 
ная  любовь  гражданъ  и  нЪтъ  ненависти  и  раздоровъ. 
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Сокр.  Но  любовью  ты  называешь  единомыслке,  иди  разно- 
мысл1е? 

Ллк.  Бдиномысл1е. 

Сокр.  Кавимъ  искуствомъ  общества  сохраняютъ  еднно- 
мысл1е  касательно  чиселъ? 

Алк.  Ариеметикою. 

Сокр.  Что  жъ  не  имъ  ли — и  частные  люди? 

Алк.  Да. 

Сокр.  И  каждый  съ  самимъ  собою? 

Алк.  Да. 

Сокр.  А  чрезъ  какое  искуство  каждый  находится  шъ  едино- 
МЫСЛ1И  съ  самимъ  собою  касательно  того,  что  бол1^е,  —  пя- 
день, или  локоть?  не  чрезъ  искуство  ли  изм'Ьрять? 
ь,        Алк.  Ну  что  жъ? 

Сокр.  И  частные  люди — другъ  съ  другомъ,  и  города? 

Алк.  Да. 

Сокр.  А  что  о  в-ЬсЬ?  не  то  же  ли? 

Алк.  Полагаю. 

Сокр.  Но  то-то  упомянутое  тобою  единомысл1е  —  что  та- 
кое, и  въ  отношен1И  къ  чему  оно?  Какимъ  оно  устрояется 
жскуствомъ?  Одинаково  ли  оно  и  въ  частномъ  челов-Ьк^Ь— съ 
самимъ  собою  и  съ  другимъ,  -  и  въ  город*!^? 

Алк.  В-Ьроятно,  одинаково. 

Сокр.   Такъ  что  же  оно?  Не  пол'Ьнись  отв^Ьчать,  скажи 
скор'Ье. 
Б.        Амс,  Я  думаю,  что  любов1Ю  и  единомысл1емъ  называется 
то,  когда  отецъ  въ  своей  любви  къ  сыву  согласенъ  съ  ма- 
терью, братъ — съ  братомъ,  жена — съ  мужемъ. 

Сокр.  Но  думаешь  ли  ты,  Алкивхадъ,  что  мужъ  можвтъ 
быть  въ  единомысл1и  съ  женою  касательно  обработыван1я 
шерсти,  если  онъ  не  знаетъ  этого  д1^ла,  а  жена  знаетъ? 

Алк.  Не  думаю. 

Сокр.  Да  и  нельзя-таки;    потому  что  ето   вЪцъ  ремесло 
.   женское. 

Дд|г.  Да. 
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Со/ср.  Что  еще?  жена  можетъ  ли  одно  мыслить  съ  мужемъ 
касательно  вооружен1я,  когда  она  не  знаетъ  втого? 

Ллк,  Безъ  сомн'Ьн1я,  н^тъ.  127. 

Сокр.  Потому,  вероятно,  скажешь  ты  опять,  что  это-то 
В'Ьдь  д'Ьло  мужчины. 

Ллк.  Конечно. 

Сокр,  Итакъ,  по  твоимъ  словамъ,  есть  ремесла  жепек1я  и 
мужск1я. 

Алк.  Какъ  не  быть? 

Сокр.  И  ужъ  по  крайней  шЪрЪ  въ  отношен1и  къ  нииъ, 
н'Ьтъ  единомысл1я  между  женами  и  мужьями. 

Ллк.  Н^тъ. 

Сокр.  Сл1&довательно  нЪтъ  и  любви,  если  только  любовь 
есть  единомысл1е. 

Алк.  Кажеъся. 

Сокр.  Стало  быть,  жены,  пока  д-Ьлаютъ  свое,  не  бываютъ 
любимы  мужьями. 

Алк.  Повидимому,  не  бываютъ. 

Сокр.  Стало  быть,  и  мужей,  пока  они  д'блаютъ  свое,  жены  в. 
не  любятъ. 

Алк.  Н-Ьтъ. 

Сокр.  Поэтому  нехорошо  живутъ  города,  когда  въ  нихъ 
всЬ  д^лаютъ  свое? 

Алк.  Я  думаю,  Сократъ. 

Сокр.  Что  ты   говоришь?  безъ  любви,  съ  которою   го- 
рода,  утверждали   мы,   живутъ   хорошо,   а  не  иначе? 

Алк.    Но  ивЪ  кажется,  что  въ  нихъ   потому-то  и  есть 
любовь,  что  тамъ  тотъ  и  другой  д'Ьлаетъ  свое. 

Сокр.  Однакожъ  недавно  казалось  не  то.  Какъ!  теперь  ты 
уже   говоришь ,  что  гд*!^  н1^тъ  вдиномысл1я,  тамъ  бываетъ  с. 
любовь?  Разв'Ь  можно  им'Ьть  единомысл1е  касательно  того, 
чтб  одни  знаютъ,  друг1е  не  знаютъ? 

Алк.  Нельзя. 

Сокр.   А  гправедливо  или  п(чм1раведливо  д1)лаютъ,  когда 

во*  д'Ьлаюгъ  свое? 

Соч.  Плат.  Т  II.  28 
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Алк.  Справедливо;  вакъ  же  иначе? 

Сокр,  Но  если  граждане  въ  город'Ь  д'Ьдаютъ  справедливо, 
то  любви  между  ними  не  бываетъ? 

Алк.  МнЪ  опять  кажется,  Совратъ,  что  она  необходимо 
должна  быть. 

Сокр.  Такъ  что  же  избираешь  ты— любовь,  иди  единомыс- 
Л1е?  въ  первой,  или  въ  посл'Ьдвемъ  должны  мы  быть  мудры 
Б.  и  благосов'Ьтливы,  чтобы  сд'1^латься  людьми  добрыми? *Я  нн- 
какъ  не  могу  понять,  что  и  въ  комъ  надобно  предполагать. 
По  твоимъ  словамъ,  это  находится  то  въ  одвихъ  и  т'Ьхъ  же, 
то  не  въ  однихъ  и  т'Ьхъ  же, 

Алк.  Но  клянусь  богами,  Сократъ,  что  я  и  самъ  не  знаю, 
что  говорю.  Должно  быть,  я  давно  уже^беэъвсаиагосознашя, 
запутался  въ  нел'1^пости. 

Сокр.   Однакожъ  не  унывай.    В']^дь   еслцбы  ты   вачалъ 
зам'Ьчать   за   собою,   жыЪя  отъ  роду  л^Ьтъ  пятьдесдтъ,    то 
Е.  съ   трудомъ    могъ   бы  заботиться   о   себ*;  а  теперь  у  те- 
бя тоть  самый   возрастъ,  въ  воторомъ  надобно  зам'Ьчать  за 
собою. 

Алк.  Что  же,  Сократъ,  долженъ  д-Ьлать  человЪкъ,  зам1^- 
чающ1й  за  собою? 

Сокр.  Отвечать  на  вопросы,  Ллкив1адъ.  Ц  если  сколько- 
нибудь  надобно  в']^рить  даже  моему  предсказанию,  то,  испол- 
няя это,  мы  оба— ты  и  я,  волею  Бож1ею,сд'Ьлаемся  лучшими. 

Амс.  Сд'1^аемса,  если  только  д'Ьло*то  эав^иситъ  отъ  мо- 
ихъ  отв'Ьтовъ. 
128.  Сокр.  Хорошо;  что  же  значитъ  заботиться  о  себ*]^?  какъ  бы 
намъ,  по  незаботливости  о  себ1^,  иногда  забывшись,  не  поду- 
мать, что  заботимся?  Когда  д^аетъ  это  челов'Ькъ?  тогда  ли 
онъ  заботится  о  себ!»,  когда  старается  о  своемъ? 

Алк.  УЫ^  кажется. 

Сокр.  Наприм-^^ръ ,  когда  челов']^къ  заботится  о  но- 
гахъ?  тогда  ли,  когда  заботится  о  вещахъ,  относящихся  къ 
ногамъ? 

Алк.  Не  понимаю. 
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Сокр.  Но  ты  называешь  что-нибудь  относящимся  къ  ру- 
к-Ь?  Наприм'Ьръ,  перстень  къ  чему  бы  бол'&е  могъ  относиться 
въ  чедов1^в1Ь,  вакъ  не  къ  пальцу? 

Ллк.  Ни  къ  чему  конечно. 

Сокр.  Такимъ  же  образомъ  и  обувь — къ  ног*? 

Алн.  Да.  в. 

Сокр.  Такъ  не  заботимся  ли  мы  о  ногахъ,  когда  заботим- 
ся объ  обуви? 

Ллк.  Несовс^мъ  понимаю,  Сократъ. 
/-  Сокр.  Что  же  тутъ,  Лдкив1адъ?  ты  называешь  что-нибудь 
правильною  заботливост1Ю  объ  известной  вещи? 

Ллк.  Называю. 

Сокр.  И  не  тогда  ли,  говоришь,  бываетъ  правильная  за- 
ботливость, когда  кто  дЪлаетъ  что-нибудь  лучше? 

Ллк.  Да. 

Сокр.  Но  какое  искуство  лучше  дФлаетъ  обувь? 

Ллк.  Сапожническое. 

Сокр.  Следовательно  объ  обуви  мы  заботимся  посред- 
стммъ  искуства  саоожнмческаго? 

Ллк.  Да.  с. 

Сокр.  Посредствомъ  его  ли  в  о  ног*?  хмъ  ли  и  нош  д*- 
лаемъ  лучшими? 

Ллк.  Имъ. 

Сокр.  Однакожъ  ноги  мы  д*лаемъ  лучшими  не  т*м.ъ  же 
ли,  ч*мъ  и  прочее  т*ло? 

Ллк.  Мн*  кажется. 

Сокр.  П  не  гимнастика  ли  это? 

Ллк.  Наиболее.  . 

Сокр.  Итакъ  посредствомъ  гимнастики  мы  заботимся  о 
ног*,  а  посредствомъ  сапожническаго  мастерства — о  томъ, 
что  относится  къ  ног*? 

Ллк.  Конечно.  ь. 

Сокр.  Равнымъ  образомъ,  посредствомъ  гимнастики — о 
рукахъ,  а  посредствомъ  искуства  д*лать  р*зьбу  на  перст- 
няхъ — о  томъ,  что  относится  къ  рук*?  • 
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А^к,  Дя. 

Со9ср.  То  же,  посредствомъ  гимнастики  —  о  тФл*,  а  по- 
средствомъ  ткацкаго  и  другихъ  ремеслъ — о  томъ,  что  отно- 
сится къ  т'Ьлу? 

Алк.  Безъ  всяваго  сомн'1Ьн1я. 

Сокр.  Сл']^довательно  съ  пов€ОЩ1Ю  одного  исвуства  мы 
яаботимся  объ  изв'^^стномъ  преднет1Ь,  а  съ  помощ1Ю  друга- 
го  —  о  томъ,  что  относится  къ  этому  предмету. 

и4.лк.  Явно. 

Сокр.  Итакъ,  заботясь  о  свремъ,  ты  заботишься  ие  о  066*6. 

Алк.  Вовсе  не  о  себ*. 

Сокр.  Потому  что  не  одно  и  то  же  искуство,  вакъ  вид- 
но, требуется  для  попечен1я  о  себ'Ь  и  о  своемъ. 

Алк.  Очевидно,  не  одно. 

Сокр.  Скажи  же  теперь:  посредствомъ  какого  исвуства 
можно  бы  намъ  позаботиться  о  самихъ  еебЪ!? 

Алк.  Не  ум'Ью  сказать. 
Б.        Сокр.  Но  въ  томъ-то  по  крайней  жЪ^Ъ  мы  согласились, 
что  оно  должно  клониться  къ  улучшенш  не  вещей,  привад- 
лежащихъ  намъ,  а  насъ  самихъ? 

Алк.  Ты  говоришь  справедливо. 

Сокр.  Такъ  знали  ли  бы  мы  когда-нибудь,  какое  искус- 
тво  д'Ьлаетъ  лучшую  обувь,  не  зная  обуви? 

Алк.  Невозможно. 

Сокр.  Равно  какъ  и  то,  какое  искуство  д'Ьлаетъ  лучш1е 
перстни,  не  зная  перстня? 

Алк.  Справедливо. 

Сокр.  Что  жъ?   можемъ  ли  мы  узнать^  какое  искуство 
Д']^даетъ  лучшими  насъ,  не  зная,  что  такое  мы? 
129.         Алк.  Не  можемъ. 

.  Сокр.  А  легкое  ли  д^о —узнать  себя,  и  глупъ  ли  былъ 
тотъ,  кто  надписалъ  это  на  пие1Йскомъ  храм'Ь?  или  оно 
трудно  и  не  всякому  по  еиламъ? 

Алк.  9га  надпись  казалась  мн'Ь,  Сократъ ,  иногда  лег- 
кою для  всяиаго,  а  иногда  —  очень  трудною. 
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Сокр.  Легка  она,  или  н'Ьтъ,  Алкивхадъ;  но  у  насъ  поло- 
жено, что,  зная  предметъ  самъ  по  себ*]^,  мы  тотчасъ  узнали 
бы,  какъ  позаботиться  о  насъ  самихъ :  а  не  зная  перваго, 
нельзя. знать  и  посл']^дияго. 

Алк.  Правда. 

Сокр.  Что  жъ?  какимъ  бы  образомъ  открыть  это  само  по  В. 
себ*  *?  Тогда,  в:Ьроятно,  открылось  бы  в-Ьдь  и  то,  что  такое 
мы  сами  по  себЪ.  Напротивъ  теперь,  когда  мы  находимся  въ 
незнаши  касательно  того,  намъ  не  открыть  и  этого. 

Алк.  Ты  говоришь  правильно. 

Сокр.  Вникни  же,  ради  Зевса,  съ  к1Ьмъ  ты  теперь  бесе- 
дуешь? не  со  мною  ли? 

Алк.  Да. 

Сокр.  А  я— съ  тобою? 

Алк.  Да. 

Сокр.  Сл'1^довательно  лице   беседующее   есть  Сократъ? 

Алк.  Конечно. 

Сокр.  А  слушающее — Алкив^адъ? 

Алк.  Да, 

Сокр.  И  Сократъ  бесЬдуетъ  не  пос*редствомъ  ли  слова? 

Алк.  Какъ  же  иначе? 


*  Какимв  образомъ  открыть  это  само  по  себл — хЬ*  2су  грб-ко^  лиршдитп  лЬтЬ 
тЬ  аигб.  Изъ  дальн11шаго  изсл'Ьдован1я  видно,  что  подъ  этими  словами  надо 
ра87и11ть  идею  чежов'Ьческой  природы,  заи11чаем7Ю  не  въ  нед'Ьлимомъ,  а  въ 
ц-Ьжонъ  род^Ь  челов-Ьчества.  Это   подтверждается   следующими    ниже   словами 

Сократа  (130  П):  6  арп  оОты  п*Ъ9  1р^^,Ъп^  бп  прыток  ахспт^оу  Цтп  аЬгЬ  тд  аит^, 
уСу  ^к  &Уг1  тоО  аЬтои  «ЬгЬ  1ха9гоу  ^^^x^р^и^^дx^  о  г1  19те,  хл1  Г^м;  1^а,ох^7сс. 
ей  >Др  тгеО  х\>р1ыпр6^  ус  еО^ку  &у  ц/ы^Ау  аит&у  ^)}7ас/дсу  ;?  тцу  ф^^х^^*  Зд1Ьсь  ч/а&)у 
«итАу  очевидно  озвачаетъ  насъ,  какъ  нед'Ьлимыхъ;  а  подъ  именемъ  «само  по 
себ11»  Сократъ  разум'Ьетъ  душу  саму  по  себе,  или  душу  въ  абстракте,  и 
это  само  по  себе  почитаетъ  идеею  человеческой  природы.  Подобныиъ  обра- 
зомъ Еъ  идее  человека  восходитъ  и  Василий  Великий.  Т.  II,  р.  18.  С.  ЗйХо 
19/лк'»  1^/АСГ{  аЬхо1,  кл1  &Хао  где  трк  г,р.9.^.  'Н/икГв  /тку  о^у  стику  ч  Ф^X^^  ><«(  о  уоО$у 
г1рсйпро'»  9к  тЬ  а&/1х  ха1  «I  ^с'  «итои  а19&/т€с«.  Тоже  Макроб1Й  (8н1;игп.  1.  13): 
Ег^о  дш  У1де1иг,  поп  !рве  теше  Ьото  ее!;  вес!  уегиз  111е  евЦ  а  диогс§^1(иг 
дао(1  т1де1иг.  И  Цицеронъ  (8отп.  8с1р.  с.  8):  Хес  еп1т  Ш  ее  диет  Гоппа 
181а  дес1ага(;  вед  тепе  са]а8дае,  18  ев1  дшвдпе;  поп  еа  б^ига,  диае  ^щИо 
детоп81гап  ро1е81.  И  Аристотель  (Е1Ь.  IX,  4.  3):  т6  уоо&у  1х««то(  с7у«1 
^охсГ. 
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Сокр.  Но  беседовать  и  пользоваться  словомъ  ты^  в-Ьроят- 
но,  считаешь  за  одно  и  то  же? 

Ллк.  Конечно. 

Сокр.  Напротнвъ,  лице  пользующееся  в  то^  Ч'Ьмъ  оно 
пользуется,  не  суть  ли  предметы  различные? 

Ллк.  Какъ  это? 

Сокр.  Наприм'Ьръ,  сапожникъ  р'Ьжетъ  р^Ьзцомъ,  ножешъ 
и  другими  орудхями. 

Ллк.  Да. 

Сокр.  Такъ  не  правда  ли,  что  иное — тотъ,  кто  р'&жетъ 
и  пользуется,  и  иное — то,  чЬыъ"  пользуется  тотъ,  кто  р*- 
жетъ  ? 

Ллк.  Какъ  не  иное? 

Сокр.  Не  такимъ  же  ли  образоягь  различаются  —  саиъ 
цитристъ  и  то,  ч']^мъ  онъ  играетъ  на  цитр'Ь? 

Ллк.  Да. 

Сокр.  Вотъ  объ  этомъ-то  я  и  спрашивалъ  тебя  сейчасъ; 
то-есть ,  кажется  ли  теб'Ь ,  что  лице  пользующееся  я  то, 
ч'1^мъ  оно  пользуется,  суть  предметы  всегда  различные? 

Ллк.  Кажется. 

Сокр.  Но  что  мы  скажемъ  о  сапожник']^:  оруд]ями  ли 
только  р'Ьжетъ  онъ,  или  и  руками? 

Ллк.  И  руками. 

Сокр.  Сл'1^довательно  и  руками  пользуется  онъ? 

Ллк.  Да. 

Сокр.  А  не  употребляетъ  ли  за  работою  и  своихъ  глазъ? 

Ллк.  Да. 

Сокр.  Но  мы  согласились,  что  лице  пользующееся  и  то, 
чЪмъ  оно  пользуется,  суть  предметы  различные? 

Ллк.  Да. 

Сокр.  Стало  быть ,  сапожникъ  и  цитристъ — не  то,  что 
руки  и  глаза,  которыми  они  работаютъ? 

Алк.  Явно. 

Сокр.  Не  пользуется  ли  чедов'Ькъ  и  вс1^мъ  своимъ  тЪ- 
ломъ? 
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Ллк.  Конечно. 

Сокр.  А  лице  пользующееся 9  сказали  мы,  отлипно  отъ 
ТОГО)  Ч'1^иъ  оно  пользуется? 

Алк.  Да. 

Сокр.  Сл']&довательно  челов'Ькъ  отличенъ  отъ  своего  Т'Ьла? 

Ллн.  Ъъроятво, 

Сокр.  Что  же  такое  челов'Ькъ? 

Ллн.  Не  могу  сказать. 

Сокр.  Но  в-Ьдь  можешь  сказать ,  что  онъ  есть  н*что 
пользующееся  т'1^ломъ? 

Алк.  Да. 

Сокр.  Что  же  иное  пользуется  им^,  кром'Ь  души?  130. 

Алк.  Не  иное  что. 

Сокр.  Поколику  душа  управляетъ  имъ?, 

Алк.  Да. 

Сокр.  И  я  думаю )  чтб  етого-то  уже  никто  иначе  не  по- 
нимаетъ. 

Алк.  Чего  то-есть? 

Сокр.  Того,  что  челов'Ькъ  есть  по  крайней  м'1Ьр'Ь  н'Ечто 
одно  изъ  трехъ. 

Алк.  Изъ  чего  именно? 

Сокр.  Что  ВТО  ц']^ое  есть  или  душа ,  или  т^о ,  или  то  и 
другое- 

Алк.  Что  же  бол']Ье? 

Сокр.  А  между  т1Ьиъ  мы  согласились,  что  управляющее- 
то  т'^^ломъ  есть  челов']^къ? 

Алк.  Согласились.  в* 

Сокр.  Такъ  неужели  т1^ло  управляетъ  салимъ  собою? 

Алк.  Никакъ. 

Сокр.  В'1^дь  мы  сказали,  что  оно  управляется? 

Алк.  Да. 

Сокр.  Сл']кдовательно  искомое-то  уже  не  оно? 

Алк.  В'^^роятно,  не  оно* 

Сокр.  Но,  можетъ  быть,  гЬломъ  управляетъ  то  и  другое 
вм'Ьст'^&,  и  это-то  есть  челов1^къ? 


с. 


410  ллкив1лдъ  пврвый. 

Алк.  Да,  может ь  быть. 

Сокр.  Ужъ  всего  мен1^е;  потому  что  если  изъ  двухъ  одно 
не  упрнвляетъ,  то  управлять  обоимъ  вм']^ст']^  невозможно  нн- 
какимъ  образомъ. 

Алк.  Правда. 

Сокр.  Если  же  челов'^&къ  не  есть  ни  т1^до,  ни  то  и  другое 
вм'Ьст']^;  то  остается,  думаю,  заключить,  что  или  вовсе  вЪтъ 
ничего  такого,  или,  когда  есть,  то  челов'1^ку  всего  прилЕчн'^^е 
быть  душею. 

Алк.  Безъ  всякаго  сомн']^н1я. 

Сокр.  Такъ  нужно  ли  еще  яснЪе  доказывать  теб'б,  что 
челов'Ькъ  есть  душа? 

Алк.  ЦЪтъ,  для  меня  и  этого,  клянусь  Зевсомъ,  кажется 
достаточно. 

Сокр.  Да  пусть  доказательство  и  не  точно,  а  только  по- 
средственно, все-таки  мы  можемъ  быть  довольны;  потому  что 
разсматриваемый  предметъ  съ  точност1ю  узнаемъ  не  преж- 
де, какъ  открывъ  то,  что  теперь,  для  изб'6жан1я  долговре- 
меннаго  изсл'Ьдован1я,  пропустили. 

Алк.  Что  же  такое  пропустили  мы? 

Сокр.  Пропустили  недавно  высказанную  мысль ,  что  на- 
передъ  нужно  бы  изсл1Ёдовать  «само  по  себ*]^».  В-Ьдь  вм1^сто 
«самого  по  себ')^»  мы  теперь  изсл'1^дываемъ  «само  по  себ1^ 
отд-Ьльное,  что  такое  оно»,  и  этого,  вероятно,  будетъ  доста- 
точно; потому  что  въ  насъ  владычественн-Ье-то  души,  ве- 
роятно скажемъ,  н-Ьтъ  ничего. 

Алк.  Конечно  н-Ьтъ. 

Сокр.  Значитъ,  намъ  хорошо  будетъ  думать,  что  я  и  ты, 
бесЬдуя  другъ  съ  другомъ  посредствомъ  слов  ь ,  бсс'1Ьдуемъ 
душа  съ  душею? 

Алк.  Безъ  соми'Ьн1я. 

Сокр.  Вотъ  это-то  самое  мы  недавно  и  сказали,  что,  то- 
есть,  Сократъ,  при  посредств*  слова,  бесЬдуя  съ  Адкивха- 
домъ,  бесЬдуетъ,  видно,  не  съ  лицемъ  его,  а  именно  съ  Ад- 
кн1адомъ,  поколику  онъ  есть  душа. 
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Алк.  МнЪ  кажется. 

Сокр.  Сл'Ьдоватедьно  предписывающ1Й  познать  самого 
себя  велитъ  намъ  познать  душу? 

Алк.  Вероятно.  131. 

Сонр.  Стало' быть,  кто  знаетъ  что-нибудь  принадлежа* 
щее  т-Ьлу,  тотъ  узналъ  свое,  а  не  себя. 

Алк.  Такъ. 

Сокр.  Прэтому  ни  одинъ  врачь  не  знаетъ  себя,  какъ 
врачь,  ни  одинъ  гимнастикъ, — какъ  гимнасд-икъ. 

Алк.  В-Ьроятно. 

Сокр.  А  земледельцы  и  друпе  ремесленники ,  значитъ, 
у жъ  очень  далеки  отъ  самопознан1я;  потому  что  эти-то  за- 
нимаются, какъ  видно,  и  не  своимъ,  но  такими  д']^лами ,  ко- 
торыя,  по  ремеслу,  еще  дал']^е,  ч'Ьмъ  свое.  Они  знаютъ  ве- 
щи, 0ТН0СЯЩ1ЯСЯ  только  къ  служен1ю  тЪлу. 

Алк.  Ты  правду  говоришь.  в^ 

Сокр.  Итакъ  если  самопознан1е  состоитъ  въ  разсуди- 
тельности,  то  изъ  8тихъ  людей  никто  не  разсудителенъ  по 
ремеслу. 

Алк.  МнЪ  кажется,  нЪтъ. 

Сокр.  Оттого-то  эти  ремесла  и  представляются  низ- 
кими, несвойственными  челов1Ьку  порядочному. 

Алк.  Безъ  сомн'1^н1я. 

Сокр.  Такъ  еще  однажды:  кто  заботится  о  т'Ьл'1^,  тотъ 
заботится  о  своемъ,  а  не  о  себ*]^? 

Алк.  Должно  быть. 

Сокр.  А  кто — о  деньгахъ,  тотъ — и  не  о  себ* ,    и  не  о  с. 
своемъ,  но  о  вещи  еще  бол1^е  далекой,  ч'1^мъ  свое? 

и\лк.   Мн'Ь  кажется. 

Сокр.  Значитъ ,  ростовщикъ  заботится  даже  и  не  о 
своемъ. 

Алк.  Правильно. 

Сокр.  Стало  быть,  кто  полюбилъ  Алкив1адово  тЪло,  тотъ 
полюбилъ  не  Алкив1ада,  а  н-^^что  принадлежащее  Алкив1аду. 

А.гк.  Ты  правду  говоришь. 
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Сокр,  Напротивъ,  кто  любитъ  твою  душу,  тотъ  —  тебя? 

Алк.  Изъ  сказаннаго  необходимо  сл*дуетъ. 

СокрЖ  кто  любитъ  твое  т*ло,  тотъ,  когда  оно  перестаетъ 
цв-Ьсть,  тотчасъ  удаляется? 

Алк.  Очевидно. 
©.        Сокр,  Напротивъ,  любящШ  душу-то  не  удалится,  пока 
ты  не  устремишься  къ  лучшему  ? 

Алк.  Очень  в-Ьроятно. 

Сокр.  Вотъ  я  не  удаляюсь,  а  остаюсь;  между  т*мъ  какъ 
друг1е,  видя,  что  твое  т'Ьло  отцвело,  удалились. 

Алк.  Да  и  хорошо  д'Ьлаешь,  Сократъ;  и  не  удаляйся. 

Сокр.  Старайся  же  быть,  сколько  можно,  прекрася-Ье. 

Алк.  Непременно  буду  стараться. 

Сокр.  Такъ  д*ло-то  твое   вотъ   каково:    выходитъ,  что 
Е.  у   Алкивгада,    сына    Клинхасова,  не  было,  какъ   видно,   и 
н'Ьтъ  любителей,  кром-Ь  одного,  за  то  ужъ  милаго  *,  то-есть 
кром*Ь  Сократа,  сына  СоФрониска  и  Фенареты. 

Алк.  Правда. 

Сокр.  А  не  говорилъ  ли  ты,  что  я  чуть  упредилъ  тебя 
своимъ  приходомъ,  что  ты  самъ  хотФлъ  придти  ко  мн*  и 
узнать,  почему  я  не  отстаю  отъ  тебя? 

Алк.  Да,  говорилъ.* 

Сокр.  Такъ  вотъ  и  причина:  я  одинъ  любилъ  тебя,  а  вс* 
друпе — твое.  Но  твое  отцв'Ьтаетъ;  напротивъ*  ты  начинаешь 
132.  расцв-Ьтать.  Поэтому  теперь  я  уже  не  оставлю  тебя,  чтобы, 
подъ  вл1ян1емъ  аеинскаго  народа,  ты  не  испортился  и  не 
сд'Ьлался  хуже.  А  я  очень  боюсь,  какъ  бы,  полюбивъ  на- 
родъ,  ты  не  испортился ;  потому  что  такому  несчаст1Ю  под- 
вергались уже  мног1е  и  отличные  Аеиняне.  В'Ьдь  народъ  ве- 
ликодушнаго  Эрехтея  *  носитъ  прекрасную  маску,  а  видеть 


*  Бромл  одного^  за  то  уже  милаго,  Сократъ  весьма  кстати  пользуется 
эд'Шсь  выраяев1е11Ъ  Оиира  о  Те1е11ак1к  (1Иад.  /9,  365):  /ао&уос  ^му  &уа7г«1т^$. 
Снес.  Оето$1Н,  Ш&.  43. 

'  Иародд  великодушною  Эрехтея.  Эрехтея  Аеиняне  почитали  четвертымъ 
своимъ  царемъ  и  полагали,  что  онъ  быль  сыяъ  Земли,  а  подругимъ,— сыыъ 
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его  надобно  во  всей  нагот'Ь.  Смотри  же,  сохрани  осторож- 
ность, о  которой  я  говорю. 

Алк.  Какую? 

Сокр.   Сначала   займись,   мой  другъ,  и  узнай  все,  что  в. 
нужно  знать  для  вступлен1я  на  поприще  граждансвихъ  д-Ьлъ; 
а  прежде  того — никакъ,  чтобы  тебЪ  вступить  съ  запасомъ 
противояд1я  и  не  подвергнуться  бЪ]1,Ъ. 

Алк.  Ты,  Сократъ,  кажется,  хорошо  говоришь;  но  потру- 
дись объяснить ,  кавимъ  бы  образоиъ  намъ  позаботиться 
о  себ*. 

Сокр.  Да  8Т0  и  прежде  уже  было  много  разъ  определено. 
Мы  вполя'Ь  согласились,  чтб  такое  мы,  и  только  опасались, 
вакъ  бы  не  ошибиться  въ  втомъ  и,  мимо  сознан1я,  не  напра- 
вить своего  попечешя  къ  чему  другому  вм']^сто  насъ. 

Алкш  Такъ. 

Сокр.  Посл'Ь  этого  намъ  остается  заботиться  о  душ*]^  и  с. 
ее  ик1^ть  въ  виду. 

Алк.  Явно. 

Сокр.  А  попечен1е  о  т'^^л'!^  и  имФн1и  предост€1Вить  другимъ. 

Алк.  Почему  не  такъ. 

Сокр.  Какъ  же  бы  намъ  уразум1Ьть  это  со  всею  ясност1ю? 
ВЪц,ъ  узнавъ  это,  Мы,  какъ  видно,  узнаемъ  и  самйхъ  себя. 
Скажи,  ради  боговъ,  не  понятно  ли  для  насъ,  сколь  хорошо 
говоритъ  дельФ1Йская  надпись,  о  которой  мы  только  что 
упоминали  ? 

Алк.  Къ  чему  клонится  вопросъ  твой,  Сократъ? 

Сокр.  Я  скажу  теб"]^ ,  какой  смыслъ  и  сов'Ьтъ  угадываю 
въ  этой  надписи.  Подрбхй  тутъ  должно  быть  не  много;  сужу  ^ 
только  по  зр'1^н1ю. 

Алк.  Что  хочешь  ты  сказать? 

Сокр.  Размысли  самъ.  Бслибы  она  сов'^&товала  глазу, 
какъ  теперь  сов'Ьтуетъ  челов'Ьку,  и  сказала:  гляди  на  са- 
мого себя;  то  какъ  поняли  бы  мы  ея  убФждеше?  Не  на  то 


Минервы  и  Вулкана.  Во11111е1  П1с11оп.  с1е  Гап^^^и^^ё.  Сократъ  говоритъ  зд^сь 
словами  Оиира  (1Иас1.  /9.  547)  ^^^о^  *Ершх^о%  /дс7«Д)}тв|»е«,бУ  1с«т*  'Адк^уц  &/»<^еу. 
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ли  смотр^^ть  уб^^ждала  бы  она  его,  на  что  смотря,  онъ  ви- 
д'Ьлъ  бы  себя? 

Алк.  Явно. 

Сокр.  ВниЕнемъ  же,  на  что  въ  ряду  существъ  должны 
мы  гляд']^ть,  чтобы  впцЪтъ  и  ВТО  существо,  и  самихъ  себя? 
Б.        Алк.  Явно,  Соврать,  что  на  зеркало,  или  на  что  дру- 
гое въ  томъ  же  род*. 

Сокр.  Ты  говоришь  правильно.  Но  н']^тъ  ли  чего-ни- 
будь такого  и  въ  глаз*]^,  которымъ  мы  смотримъ? 

Алк.  Конечно  есть. 

Сокр.  Значитъ,  ты  зам1^тилъ,  что  кто  смотритъ  на  глазъ, 
133.  того  лице   въ  противуположномъ  ему   зр'Ьнш   отражается, 
кавъ  въ  зеркал*]^,  которое   мы    называемъ  эрачкомъ,   как- 
бы  то-есть  куколкою  лица  смотрящаго? 

Алк.  Твоя  правда. 

Сокр.  Сл']&довательно  глазъ  можетъ  вид'1^ть  себя  тогда, 
когда  смотритъ  на  глазъ  и  видитъ  :въ  немъ  самое  лучшее, 
именно — то,  ч-Ьмъ  онъ  смотритъ? 

Алк.  Ясно. 

Сокр.  Если  же  онъ  глядитъ  на  что  другое  въ  челов']^к'Ь, 
или  на  какую-нибудь  другую  вещь,  а  не  на  то,  что  ему 
подобно,  то  не  видитъ  себя. 

Алк.  Правда. 
В.        Сокр.  Итакъ,  желая   вид'Ьть  себя,  глазъ  долженъ  смот- 
р']^ть  на  глазъ,  а  въ  глаз** — на  то   м']^сто,  въ  которомъ  за- 
ключается сила  глаза,  что,  в'Ьроятно,  есть  зр'1^ше. 

Алк.  Такъ. 

Сокр.  Подобно  тому  и  душа,  любезный  Алкив1адъ,  если 
хочетъ  знать  себя,  не  должна  ли  смотр'Ьть  на  душу,  осо- 
бенно же  на  то  м'Ьсто  въ  душ*]^,  въ  которомъ  заключается 
ея  сила  (мудрость),  и  на  другое  тому  подобное? 

Алк.  МнЪ  кажется,  Сократъ. 
С.        Сокр.  Но  можемъ  ли  мы  найти  въ  душ*]^  что-нибудь  бо- 
жественн'Ье  того,  ч*мь  познаемъ  и  мудрствуемъ? 

Л.и1.  Не  можемъ. 
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Сокр.  Сл-Ьдственно  эта  часть  ея  походитъ  на  божествен- 
ную; и  кто,  смотря  на  нее,  познаетъ  все  божественное 
(Бога  и  разумъ),  тотъ-то  особенно  познаетъ  и  себя. 

Алк.  Видимо   *. 

Сокр.  А  познавать  себя,  сказали  мы,  есть  дЪло  разсу- 
дительности. 

Алк.  Конечно. 

Сокр.  Такъ  не  зная  самихъ  себя  и  не  будучи  разсуди- 
тельны,  можемъ  ли  мы  знать  свое — зло  и  добро? 
'  Алк.  Да  какъ  же  это  могло  бы  быть,  Совратъ? 

Сокр.  Теб']^,  конечно,  представляется  невозможнымъ  —  о. 
не    зная    Алкив1ада,    знать   Алкив1адово,    то-есть,    что  оно 
принадлежитъ  Алкив1аду. 

Алк.  Это,  клянусь  Зевсомъ,  невозможно. 

Сокр.  Сл-Ьдовательно — и  наше,  что  оно  наше,  не-  зная 
насъ  самихъ? 

Алк.  Да  какъ  же? 


*  Видимо  —  ^>асу8та1.  Посл^  ЭТОГО  Алвяв1адова  отв11та  Ев€ев1Й  (Ргаер. 
Еуап^.  р.  551)  вноситъ  въ  текстъ  Платона  взятыя  изъ  Сто^ея  (1.  р.  40«) 
сдова,  влагая  ихъ  въ  уста  Сократа: 

8осг.  ''Ара  йвтпр  хАгопхрл  ая^йапрл  Сокр.  Сл-Ьдовательно  какъ  отрашаю- 
Я9Г1  тоО  I»  г&  Ь^даХ/1&  Ыптро^  как  ха-  щееся  ВЪ  глазахъ  ясн'Ье,  чище  и  св-^т- 
ЪарыпрА  т€  ха1  Хартрбпра.  «Сто»  ха1  Ь  л4е,  чЪмъ  глазное  зеркало:  такъ  и 
асд«  той  |у  г^  Г1рихйра  ^^^x^^  /ЗсАт^атои  Богъ  въ  нашей  ДушФ  есть  Н'ЬчтО  ЧИ- 
ха!^р<мпр6^  т«  х«1  Xлр^кр6^^роV  гмух^^и  ст'Ёйшее  И  св11тл^&шее  передъ  самымъ 
о».  Л1с.  'Еоех!  V*»  ^  2мхоат1в.  8осг.  Ес'в  наилучшимъ  въ  ней.  —  Алк.  Да  и 
тйу  ЪшЬ*  лра  рХйпо-гщ  ЫлЬь»  хаХХС^гы  в-броятно,  Сократъ.  —  Сокр.  Итакъ, 
Ы1:гры  хр'^и^*^^  «»»  ^^^  "^^^  &у&^о«7с{уб1У  смотря  на  «Бога,  могли  бы  мы  поль- 
ес«  ту,у  'р^х^,9  в/э«тчу,  хя1  оСт»<    8!у   ^АХ-    эоваться  т'Ьмъ  прекраснымъ  зеркалонъ 

'^11ГЛ   0рй1Им  ха1   усуум»х«/»1»  1^/да«  витои«.      и  ВЪ  0ТН0Шен1и  КЪ   ДОбрОД'ЪтеЛИ   ДуШЯ 

А1с.  N«4.  ВЪ  А^ахъ    челов'Ьческнхъ,  и   такимъ 

обрпзомъ  особенно  вид-бли  бы  и  по- 
знавали себя  саияхъ.— ^^^г.  Да. 
О  подлинности  втихъ  словъ  было  много  споровъ  между  ученымм  явслФ- 
дователями  Платонова  текста  въ  Алкив1адФ.  Посл11дн1Й,  опровергавш1й  ихъ 
подлинность,  былъ  Штальбомъ.  Но  его  доказательства  представляются  не 
довольно  сильными.  Не  утверждая  р1Ьшительно,  что  втотъ  отрывокъ  напи- 
санъ  саиимъ  Платономъ,  я  нахожу  однакожъ,  что  въ  тексгЬ  онъ  былъ  бы 
весьма  ум'Ьстенъ,  ибо  не  заключаетъ  въ  себ-К  мыслей,  Платону  чуждыхъ,  и 
не  разрываетъ  логическаго  хода  р-Ёчи. 
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Сокр.  А  если  нельзя  знать  нашего,  то  нельзя  знать  и 
того,  что  относится  къ  нашему? 

Ллк.  Очевидно  нельзя. 

Сокр.  Стало  быть,  мы  были  не  совс1Ьмъ  правы,  недав- 
но согласившись,  что  иные  хоть  себя-то  и  не  зваютъ,  такъ 
Е.  знаютъ  свое.  Напротивъ,  они  не  знаютъ  даже  и  того,  что 
относится  къ  своему;  потому  что  знать  все  вто,  то-есть, 
знать  себя,  свое  и  относящееся  къ  своему,  есть  д&жо,  ка- 
жется, одного  и  того  же  исвуства. 

Алк.  Должно  быть. 

Сокр.  Но  кто  не  знаетъ  своего,  тотъ,  по  тЪмъ  же  при- 
чинамъ,  не  можетъ  знать  и  чужаго. 

Алк.  Какъ  знать? 

Сокр.  А  незнающ1Й  чужаго  будетъ  ли  знать  и  то,  что 
относится  къ  городамъ? 

Алк.  Это  необходимо. 

Сокр.  Следовательно  такой   челов1Ёкъ  не  сд']^лается  по- 
литикомъ. 

Алк.  Конечно  не  сд'Ьлается. 

Сокр.  ]1,аже  и  экономистомъ. 
134.        Алк.  Конечно  я'Ьтъ. 

Сокр.  Да  онъ  и  не  будетъ  знать,  чтб  д11лаетъ. 

А.1К.  Безъ  сомн'^&н1я,  не  будетъ  знать. 

Сокр.  Не  зная  же  втого,  не  станетъ  ли  погр'Ьшать? 

Алк.  Конечно  станетъ. 

Сокр.  А  кто  погр-^^шаетъ,   тотъ  не   станетъ  ли  д'Ьлать 
зло  дома  и  въ  обществ*]^? 

Алк.  Какъ  не  делать? 

Сокр.  Д']&лающ1й  же  зло  не  жалокъ  ли? 

Алк.  И  очень. 

Сокр.  А  что  т*,  кому  онъ  это  д*лаетъ? 

Алк.  И  т*  также. 

Сокр.  Следовательно,  въ  комъ  н1&тъ  разсудительиостж  я 
доброты,  тотъ  не  можетъ  быть  счастливымъ. 

Алк.  Конечно  не  можетъ. 
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Сокр.  А  потому  люди  злые  суть  люди  жалк1е.  В. 

Алк.  И  очень. 

Сокр.  Стало  быть,  избавляется  отъ  несчаст1я  не  «раз- 
богат'Ьвш1Й,  а  сд'Ьлавш1Йся  разсудительнымъ. 

Алк.  Явно. 

Сокр.  Поэтому,  Алкив1адъ,  города,  желающ1е  сделаться 
счастливыми,  не  им']&ютъ  надобности  ни  въ  ст'^^нахъ,  ни  въ 
корабляхъ,  ни  въ  гаванахъ,  ни  въ  большомъ  количестве 
и  велич1и  народа,  чуждаго  добродетели. 

Алк.  Конечно  не  имЛютъ. 

Сокр.  И^-акъ,  если  ты  нам-Ьренъ  устроить  д-Ьла  горо- 
да правильно  и  хорошо,  то  гражданамъ  его  долженъ  пере- 
дать добродетель. 

Алк.  Что  же  иное?  ^ 

V». 

Сокр.  Но  можно  ли  передать  то,  чего  не  имеешь? 

Алк.  Какъ  можно? 

Сокр.  Стало  быть,  добродетель  долженъ  ты  напередъ 
пр1обрести  самъ,  или  вооби::(е  —  тотъ,  кто  намеренъ  при- 
нять на  себя  власть  и  попечен1е  не  только  частно — о  себе 
и  о  своемъ,  но  еще  и  о  городе  и  о  городскомъ. 

Алк.  Твоя  правда. 

Сокр.  Следовательно  не  къ  владычеству  и  начальство- 
ван1Ю  долженъ  ты  стремиться,  чтобы  делать,  что  захочешь, 
для  себя  и  для  города,  а  къ  справедливости  и  разсудитель- 
ности. 

Алк.  Явно. 

Сокр.  Потому  что,  действуя  справедливо  и  разсудитедь-  о. 
но,  какъ  ты,  такъ  и  городъ,  вы  будете  действовать  бого- 
угодно. 

А.1К.  Очень  вероятно. 

Сокр.  И,  какъ  мы  прежде  сказали,  будете  действовать, 
взирая  на  божественное  и  светлое. 

Алк.  Очевидно. 

Сокр.  А  взирая  на  это,  увидите  и  узнаете  какъ  себя 
саинхъ,  такъ  и  свои  блага. 
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>:  Алк.  Да. 

Сокр.  Тогда   ваши   ^^1^лв.   не    будутъ    ли    правильны   и 
^  добр^? 

. :  Ллк.  Да. 

у  Е.        Сокр.  Если  же  такъ,  то  я  готовъ  ручаться,  что  вы  бу- 

\:^  дете  счастливы. 

.  Алк.  Порука  весьма  надежная. 
:^  Сокр.  Напротивъ,  д'Ьйствуя  несправедливо,    вы    будете 

взирать  на  безбожное  и  мрачное  ',  а   въ   такомъ   случа']^, 
Л  какъ  и  должно  быть,  не  зная  себя,  станете  совершать  по- 

>  добныя  тому  д-Ьла. 

.^  Ллк.  Вероятно. 

;^  Сокр.  В']&дь  кто,  любезный  Алвив1адъ,  им'1&етъ  власть  д^^- 

:!  лать,  что  хочетъ,  а  ума  не  им-Ьетъ,  тотъ — частное  ли  это  лице, 

;•  или  городъ — до  чего  долженъ  дойти?  До  чего  дойдетъ  боль- 

135.  ной,  которому  дана  власть   д-Ьлать,  что  угодно,  а  способ- 
ность врачеван1я  не  дана, — больной,  который  такъ  тиран- 
ствуетъ,  что  никто  не  можетъ  и  укорить  его?  Не  разрушит- 
^.  ся    ли,  какъ  и  слЪдуетъ,  его  т-Ьло? 

Ллк.  Ты  говоришь  правду. 
^  Сокр.  А  что  бываетъ  на  корабл*,  когда  власть  д^^ать, 

^л  что  покажется,  вв']^рена  тому,  въ  комъ  н'Ьтъ   ни   ума,    ни 

';  доброд'1^тели  кормчаго?  Знаешь  ли ,   чтб  случилось  бы  и   съ 

;;  нимъ  и  съ  его  спутниками? 

^  Ллк.  Разумеется,  всЬ  погибли  бы. 

Сокр.  Не   такое    же    ли  б1^детв1е    поотигаетъ  и  города, 
^  и  ВС*  начальства  и  власти,  чуждыя  добродетели? 

В.         Ллк.  Необходимо. 

Сокр.  Итакъ,  почтеннейш1Й  Алкив1адъ,  не  тираннш  на- 


*  Будете  взирать  на  белбомсмое  и  мрачное.  Какъ  заботящ1Йся  о  самопО' 
анаши  соаерцаетъ  въ  ссб'Ъ  божественное  и  св'Ьтлое~дс1оу  *я1  двси1грду*  такъ  и 
нс8нающ1й  себя  не  видитъ  ни  Бога,  ни  свЬта,  и  называется  яЭсо«  жлк  «хвтссу^с 
Эти  посл'Т'>дн1я  слова,  повидимому,  стоятъ  въ  ближайшей  связи  съ  мыслям! 
вышеприведен  наго  Стобесвя  отрывка  и,  кижстся,  достаточно  подтверждаютъ 
его  подлинность.  Штальбомь  отвергает ь  его,  опасаясь  навязать  Платону  мисти- 
ческое представлен1е:  но  это— обыкновенный  недугъ  германских^  взглядов  ь. 


^■ 
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добно  приготовлять  себ'Ь  и  городу,  а  доброд^Ьтель,  если  хо- 
тите счаст1я.  '  . 

Алк.  Ты  говоришь  справедливо.  ,. 

Сокр.  Но  пока  доброд^^тедь  еще  не  пр1обр1^тена,  гораз- 
до лучше  управляться  к'Ьмъгнибудь  добрымъ,  нежели  управ* 
лять— и  мужу,  нетольво  что  мальчику. 

Алк.  Явно. 

Сокр.  А  что  лучше-то,  то  и  прекраснее? 

Алк.  Да. 

Сощ).  А  что  прекраснее,  то  и  приличнее? 

Алк.  Какъ  же  иначе? 

Сокр..  Значитъ,  злу  приличнее   быть  въ   рабстве;  по-  С. 
тому  что  для  него  это  лучше. 

Алк.  Да. 

Сокр.  Следовательно,  зло  есть  нечто,  свойственное  раб- 
ству. 

Алк.  Явно. 

Сокр.  Напротивъ,  добродетель — нечто,  носящее  харак- 
теръ  свободы. 

Алк.  Да. 

Сокр.  Но  того,  что  свойственно  рабству,  другъ  мой, 
не  должно  ли  избегать? 

Алк.  Всего  более,  Сократъ. 

Сокр.  А  чувствуешь  ли,  въ  какомъ  ты  теперь  состоя- 
нш?  въ  томъ  ли,  которое  свойственно  свободе,  или  нетъ? 

Алк.  Кажется,  чувствую, — и  очень  живо. 

Сокр.  И  знаешь,  какъ  избежать  настоящаго  своего  со- 
стоян1я? — не  хочу  назвать  его  изъ  уважешя  къ  почтенно- 
му человеку. 

Алк.  Знаю.  ^)^ 

Сокр.  Какъ? 

Алк.  Бели  ты  захочешь  ^,  Сократъ. 

Сокр.  Нехорошо  говоришь,  Алкив1адъ. 


*  Если,  т.  е.,  ты  захочешь  вывесть  меня  ваъ  настоящаго  моего  состовв1я. 
Соч.  Плат.  Т.  П.  29 
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Алк.  Да  кавъ  же  надлежало  сказать? 
^''  Сокр.  Если  захочетъ  Богъ. 

Алк.  Такъ  и  говорю,— и  прибавляю  еще,  что  мы,  долж- 
но быть,  оби'Ьниися  ролами,  Сократъ :  я  возьму  твою ,  а 
ты — мою.  Съ  этого  дня  я  не  могу  не  ходить  за  тобою:  ты 
будешь  моимъ  руководителемъ. 
Е.  Сокр.  О,  благородный  челов^Ькъ!  Такъ  моя  любовь  ни- 
чЪиъ  не  будетъ  отличаться  отъ  аистовой,  если,  воспитавъ  въ 
теб^Ь  любовь  пернатую,  она  сама  станетъ  пользоваться  ею. 

Алк.  Точно  такъ.  Съ  этого  времени  я  начну  стараться 
о  справедливости. 

Сокр.  Желаю  теб^Ь  и  кончить  тЪкъ  же;  но,  не  доверяя 
твоей  натур'Ь  и  видя  могущество  города,  боюсь,  какъ  бы  онъ 
не  пересилилъ  и  меня  и  тебя. 


Й 


АЛКИВ1АД'Ь  ВТОРОЙ. 


>  •*    к.-        »'    ' 


АЛКИВИДЪ  БТФРФЙ. 


ВВЕДЕШЕ. 

Вс1^  нов^ЬЙШ1е  критики,  ванииавщхеся  разборомъ  и  оЦ'Ьи- 
1сою  еочинен1Й  Платона,  какъ-то — Шлейерхахеръ ,'  Астъ, 
Яохеръ,  Бутиаиъ,  Штальбомъ  и  другхе,  согласны  въ  тохъ, 
что  «Ллкив1адъ  второй»,  находящ1Йся  въ  сборник^Ь  Платоно- 
выхъ  сочинен1Й,  написанъ  не  Платономъ.  Касательно  под* 
линностй  этого  д1алога  сохн^Ьвались  уке  и  древнее  филоло- 
ги. Такъ,  Атеней  говорить  (X,  р.  506),  что  въ  его  врени 
и1Ькоторые  усвоили  етотъ  разговоръ  не  Платону,  а  Ксено^ 
Фонту.  Очень  вероятно,  что  къ  такому  мн^Ьшю  приведейы 
были  они  словами  КсеноФОнта,  который  свид^тельствуетъ 
(Метог.  1,  3,  1),  что  Соврать  учить  возносить  богамь  мо- 
литвы осторожно  и  благоразумно,— какь  внушается  д1^ать 
то  »е  самое  и  въ  «Алкив1ад'Ь  второмъ».  Нои  ходъ  разсцат* 
триваемаго  разговора,  и  обраэъ  выражен1я  заключающихся 
вь  немъ  изсл*Ьдован1Й  ясно  показывають,  что  писатель  его 
жиль  гораздо  поздн^Ье  Платона  и  КсеноФОНта.  Это,  думаемь 
мы,  доказать  очень  нетрудно. 

НФтъ  ничего  страннаго,  что  Сократъ  могь  разсуждать 
о  молитв'Ь  точно  такъ,  какъ  разсуждаеть  онь  вь  «Длкив!* 
адЪ  второмь», — т'Ьмь  бол'Ье,  что  такой  именно  взглкдъ  яа 
молитву  приписываетъ  ему  КсеноФонть.  Соврать  могь  до^ 
Называть,  что  прежде,  чЪыъ  вздумаеиь  мы  просите  о  чемъ> 


1" 
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нибудь  боговъ,  надобно  намъ  стараться  стяжать  мудрость 
и  добродетель,  и  потомъ  уже,  хорошо  понявъ,  въ  ченъ 
именно  заключается  наша  польза,  обращаться  къ  богамъ  еъ 
молитвою  объ  истинно-полезномъ,  чтобы  чрезъ  то  сд1^ать- 
ся  имъ  благоу годными.  Положивъ  въ  основан1е  эту  посылку, 
онъ  могь  дал1^е  доказывать,  что  то  полезное,  въ  которомъ, 
какъ  въ  полезномъ,  нельзя  сомн'^Ьваться,  есть  честное  и 
прекрасное,  и  отсюда  заключать,  что  молмтвы  нашм  не- 
сомненно благоугодны  богамъ  тогда,  когда  мы  молимся  о 
честномъ  и  похвальномъ;  прочее  же,  для  того  или  другаго 
признаваемое  полезнымъ,  надобно  предоставить  воле  боговъ. 
Всему  атому  Сократъ  могь  учить,  такъ  какъ  тему  сихъ  мыс- 
лей повторяли  еще  Пиеагорейцы:  сих  еа  Лх^а^ои  ипкр  ежтм, 
дса  хЬ  11-^  есдеуо!  хЬ  (г\)1»х^^>о)^  (Вюд,  Ьаег1,  VIII,  9),  илм  одмиъ 
коиикъ:  (мЛ  (101  уЫгЭ^  &  (ЗоиХо/хос,  оХХ*  а  о^^/х^ес.  Но  обработка 
и  изложен1е  содержания  въ  этомъ  разговоре  далеко  не  плато- 
Н0ВСК1Я.  Мы  видимъ,  что  «Алкив1адъ»  первый  и  второй  во 
миогомъ  сходны-  между  собою  (сравн.  р.  141  А.  148  А.  съ 
Алкив.  1  р.  105  А;  145  В.  съ  Алк.  1  107  Е.  108  А;  145  В. 
съ  Алк.  1  р.  108  В  слл.).  Однахожъ  во  «второмъ  Алкмв1аде» 
встречается  много  особенностей  и  отступлений  отъ  «Алки- 
В1ада  перваго»,  какъ  въ  языке,  такъ  и  въ  мысляхъ.  Здксь, 
мапримеръ,  Сократъ  является  уже  не  тахимъ  строгммъ  и 
взыскательнымъ  учителемъ,  какъ  тамъ;  да  и  АлкнвЁадъ  го- 
ворить решительнее  м  даже  осмеливается  противоречить 
Сократу,  чего  тамъ  не  замечается.  143  А.  С.  147  В.  Хаке- 
демоиъ,  по  «первому  Алкив1аду» — 122  Б— самый  богатый  го- 
родъ  въ  Элладе,  а  по  второму — 149  А, — въ  отношен1М  къ  бо- 
гатству, онъ  равняется  Аеииамъ.  Въ  «первомъ  Алкив1аде»  все 
направлено  къ  самопо8нан1ю;  а  во  второмъ  главное  дело  — 
П08нан1е  нанлучшаго.  Притомъ  въ  этомъ  последнемъ  рвзго- 
воре  утверждаются  некоторый  мысли,  вовсе  не  платоиов- 
ск1я:  напримеръ,  добро  и  зван1е  противу полагаются  одно 
другому  такъ,  что  неанааЁе  часто  бываетъ  лучше  ана- 
ИЕИ.  Нельзя  не  мнетнть  также,  что  И8следован1е  въ  «Алии- 
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В1ад^Ь  второмъ»  м^Ьстами  запутывается  и  увловяется  далево 
въ  сторону:  одно  н  то  же  11н1Ьн1е  Алвив1ада  опровергается 
н^свольво  разъ  —  единственно  съ  ц'Ьж1Ю  исторгнуть  у  него 
соглас1е  въ  томъ,  что  мы  не  знаемъ,  о  ченъ  надобно  молить 
боговъ;  а  отсюда  происходить  то,  что  изъ  разговора  11вог1Я 
м^Ьста  мокно  вынинуть,  не  вредя  ц-^лому,  чего  въ  подлин- 
ныхъ  сочинен1яхъ  Платона  нивогда  не  бываетъ.  Кром^того, 
и1Ькоторыя  мысли  этого  д1алога  выражены  темно  и  неопре* 
д1Ьленно;  Сократъ  вдается  въ  длинный  денламац1И,  обнару- 
живаетъ  вовсе  не  свойственный  себЪ  харавтеръ  разсужде- 
Н1Й,  является  кавимъ-то  хвастливымъ.  резонеромъ  и  об- 
ширно объясняетъ  то,  что  не  требуетъ  объяснен1Й.  Тав1е 
недостатни  видны  на  стр.  141  В  здд.  147  В  здд.  148  С.  до 
150  А.  Зд^Ьсь  напрасно  стали  бы  мы  исвать  иснусной  и  изящ- 
ной беседы,  тонкой  и  пр1ятной  шутливости,  ловЕОЙ  и  за- 
бавной ирон1И,  легкаго  и  мФтваго  очерка  характеровъ:  ва- 
противъ,  зд'Ьсь  иногда  измышляются  выходки  грубыя  и 
оскорбительный,  какова,  наприм'Ьръ,  та,  что  Сократъ  пред- 
полагаетъ  въ  Алкив1ад1Ь  желав1е  убить  своего  опекуна,  и 
т.  п.  М'Ьстами  заметны  также  неискусныя  заимствован1Я 
изъ  другихъ,  подлинныхъ  д1алоговъ  Платона.  Такъ,  на  стр. 
141  А.  В  видна  мысль,  занятая  изъ  «Алкив1ада  перваго»  р. 
105  А.  Но  тамъ  честолюбие  Алкивхада  представляется  до 
того  великимъ,  что  для  чести  согласился  бы  онъ  пожертво- 
вать ЖИЗН1Ю;  а  зд1Ьсь,напротивъ,  Сократъ  приписываетъ  ему 
такое  расположеше,  что  жизнь  почитаетъ  онъ  выше  вея- 
кихъ  гражданскихъ  почестей.  Столь  же  неловко  въ  атомъ 
разговор1Ь^  на  стр.  151  А,  писатель  воспользовался  прекрас-  .^;. 

нымъ  оборотомъ  въ  Платоновомъ  Симпос10н1^9  р.  213  Ё,  гдФ 
Алкив1адъ  беретъ  з^нокъ  отъ  Агатона  ж  возлагаетъ  его  на 
голову  Сократа.  Въ«Алкив1ад'Ьвторомъ»  этотъ  в:Ьвокъ  пред- 
ставляется ве(!ьма  непр1ятною  вставкою  и  внесенъ  сюда  во- 
все не  кстати. 

КромФ  этнхъ  и  другихъ  многихъ  несообразностей,  зам^Ь- 
чаемыхъ  въ  содержан1И  и  изложев1И  разсматриваемаго  д1алога, 
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какихъ  подливныя  сочияея1я  Платона  шшткЬ  не  представжя- 
ютъ,  есть  много  неплатоновскаго  я  въ  саиомъ  его  язых^Ь: 
встр'Ьчается  въ  немъ  много  такяхъ  выражен1Й  я  словъ,  во- 
торыя  ясно  доказываютъ,  что  онъ  написанъ  далеко  позднею, 
чЬмъ  когда  жилъ  Платонъ.  Довольно  прочитать  въ  немъ 
одинъ  или  два  пер10да,  чтобы  вид'Ьть,  кавъ  мало  правя^ль* 
*  ности  и  чистоты  въ  егор^чи:  вездЪ  встр^^чаешь  то  странную 
безсвязность  понятШ,  то  необыкновенную  иносказательность 
выражен1я,  то  небывалое  сближен1е  речен1Й,  то  изысканную 
кудрявость  фразы.  Все  это  вн'Ьшней  ФормЪ  разговора-  сооб- 
щаетъ  какую-то  непр1ятную  пестроту  и  разнохарактерность; 
и  по  всему  этому  «Алкивхадъ  второй»  неможетъ  быть  усвоеяъ 
нетолько  Платону,  но  и  никакому  другому  лучшему  и  яз- 
в'Ьстн'Ьйшему  въ  древности  писателю,  а  долженъ  быть  пря- 
знаваемъ  за  лроизведен1е  какого-нибудь  Грека,  жившаго  во 
времена  уже  поздн-Ьйшея.  НапримЪръ,  на  странице  148  В, 
странно  читать:  шс  тгаута;  аеа5еаг5«(,  г^Ъ  ш^  тгоуто^  очевидно 
стоитъ  вместо  ш<;  тгХе^отои^;  потому  что  предъ  пая  У  писателя, 
говорящаго  по-гречески  чисто  и  правильно,  никогда  не 
встр'Ьтишь  частицы  сЬ^.  Столь  же  далеко  отъ  чистоты  Пла- 
тонова языка  выраженхё:  о  тс  Ь  ш  1x^1^  'крЬд  тоОта — 150  В,  и 
множество  другихъ,  о  которыхъ  мы  по  мЪстамъ  сд11лаля 
зам^чан1я  подъ  текстомъ  перевода.     . 

Вникая  теперь  вовнутренн1я  и  вн1^шн1я  свойства  «Алкя* 
В1ада  втораго»,  нФтъ  ли  возможности  по  крайней  м1^р1|  пря* 
близительно  определить  время  появлен1я  его  на  свФтъ?  Бвкяъ, 
наоснован1и  доказываемаго  въ  «АлкивхадФ  второмъ»  положе* 
шя,  что  тгйч  а<рр"у  |1а«устас, — р.  139  В.  С,  заключаетъ,  что  етотъ 
разговоръ  написанъ  въ  пер10дъ  процв^танЁя  стоичесяой 
школы  и  вышелъ  изъ  подъ  пера  какого-то  поверхностяаго 
мыслителя ,  любившаго  пересказывать  и  доказывать  стоя- 
ческ1е  парадоксы,  къ  которымъ  принадлежитъ  и  приведен* 
ное  положен1е.  Если  мы  возьмемъ  въ  разсмотрен1е  обравъ 
выражешя  въ  сАлкив1аде  второмъ^»  ибудемъ  сравнивать  его 
съвнФшняиъ  характеромъ  греческой  р^Ьчявъ  ту  или  другую 
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эпоху;  то  подойдехъ  еще  блике  въ  тому  времевя,  въ  кото- 
рое втотъ  разговоръмогъбытьнаписанъ,  и  выскажекъ,  какъ 
догадку  правдоподобную,  что  его  происхождевхе  отлосится 
къ  апох^Ь  греческой  ^и|тера!гуры  поел!»  Александра  Македов** 
скаго;  потому  что  до  той  апохи  язывъ  древвнхъ  Грековъ  со* 
хранядъ  правилыюсть  аттическаго  выражевхя  и  не  прянн- 
мадъ  въ  себя  барбаризмовъ«  Притомъ  извФство,  чтовопросъ 
о  мо^штвЪ  около  того  времеви  у  Стоивовъ  былъ  въ  боль** 
шомъ  ходу,  и  овя  могли  разсуяЕдать  объ  втомъ  предмегЬ  съ 
свойственными  имъ  тонкостями.  По  крайней  ы^^рЪ  многое^ 
что  касательно  молитвы  высказано  въ  сАлкивендФ  второмъ», 
мы  находимъ  также  у  Арр1ана  и  Эпиктета.  Снес.  р.  138 
С.  ЕрШ.  ЕпсЫгМ.  XXXI,  4.  АгНап.  II,  22.  IV,  5.  Но 
нельзя  полагать,  что  этотъ  д1алогъ  написанъ  послЪ  Р.  X.; 
потому  что  о  немъ  упоминаютъ  Элганъ  (Уагг.  Шз!.  VIII,  4), 
Атеней  (X  р.  506  С)  и  Дш.  Лаврцгй  (111,59),  по  свидетель- 
ству котораго  (II,  58)  еще  Тразиллъ,  жившШ  въ  царствова- 
н1е  Августа  и  Тиверхя,  внесъ  его  въ  одну  изъ  тетралог1й, 
чего  никакъ  не  могло  бы  быть,  еслибы  этого  д1алога  тогда 
не  существовало  и  еслибы  не  привыкли  уже  смотр'Ьть  на 
него,  какъ  на  сочинен1е  Цлатона.  Итакъ  можно  думать,  что 
сАлкив1адъ  второй»  составленъ  вовторомъ  илитретьемъ  в'Ь- 
к*  предъ  Р.  X.  и  внесенъ  въ^сборникъ  Платоновы хъ  сочине- 
Н1Й  александр1йскими  грамматиками;  потому  что  и  изъ  дру- 
гихъ  примЪровъ  довольво  изв-Ьстно,  что  въ  тЪ  особенно 
времена  было  въ  обычае  д'Ёлать  литературные  подлоги.  И 
неуАивительно,  что  это  сочинен1е  украшено  было  тогда  име- 
немъ  Платона.  Писатель  его  выбралъ  такой  предметъ,  о  ко- 
торомъ  Сократъ,  посвид'Ьтельству  Ксено'фонта,  д'Ьйствительво 
разсуждалъ;  въ  способ'^  изложен1я  этого  предмета  сл^^довалъ 
онъ,  по  возможности,  Сократу,  или  лучше — Платону;  изла-. 
гая  свой  взглядъ  на  молитву,  кажется,  хот^лъ  къ  Платоно^ 
ву  «Алкив1аду»  прид'Ьлать  вторую  часть.  Въ  самомъ  д'Ьл'Ь, 
какъ  въ  «первомъ  Алкив1ад'Ь»  гордый  юноша,  стремяпцйся 
къ  владычеству  надъ  аеинсвою  республикою,  наковецъ  дол« 


* 
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»енъ  быдъ  согдасятьса,  что  еще  не  пр1обр'Ьжъ  знан1Я  для 
наилучшего  7правлен1а  ею:  такъ  въ  сА^анв^ад'Ь  второмъ» 
онъ  же,  нам^Ьреваясь  принести  богаиъ  жертву,  приходить 
къ  уб^Ьжден1Ю,  что  ему  неизв1Ьстно  еще,  какимъ  образомъ 
лучше  благоугодить  ииъ.  Такая  связь  двухъ  <Алвив1адовъ» 
легко  могла  ввести  въ  обманъ  грамматяковъ,  и  ради  «Алкив!- 
ада  перваго»,  написаннаго  дгЬйствительно  Платоиомъ,  внести 
въ  сборникъ  Платоновыхъ  сочинен1Й  и  «Алкив1ада  втораго». 
А  на  различ1е  языка  тогдашн1е  критики,  привыкшге  къ 
языку  современному,  и  незам^^чавш1е  его  упадка,  в'Ьроятно 
не  обращали  вниман1я. 


г    •• 


ЛИЦА  РАЗГ0ВАРИВАЮЦ1Я: 

СОКРАТЪ  И  АЛКИВ1АДЪ. 


Сокр.  Не  молиться  ли  Богу  ^  идешь,  АлЕИВ1адъ? 

Алк.  Конечно,  Сократъ.  138. 

Сокр.  То-то  ты  показался  ин'Ь  съ  наиорщеннымъ  челомъ 
и  поникшимъ  къ  земл^Ь  взоромъ,  какъ  будто  о  чеиъ-нибудь 
мысли  лъ. 

Алк.  Но  о  чемъ  тутъ  сталъ  бы  кто-нибудь  мыслить,  Со- 
кратъ? 

Сокр.  О  д'Ьл^  величайшемъ,  Алкив1адъ,  какъ  мн^  по 


*  Все,  что  древн1е  философы  говорили  о  молитве  н  релипоаныхъ  дФйств!- 
яхъ,  описывается  и  изсл'Ьдывается  у  Оригена  (тгср!  шЬхи  §  11  8^^.,  аА 
Се1вит  II.  р.  68),  у  Климента  АлександрШскаго  (УП.  р.  854),  у  Прокла 
(1п  Т1т.  ИЬг.  II  р.  64),  у  1ерокла  (1п  ауг.  сапп.  ХЬ1Х).  Этого  предмета 
касались  также  Ювеналъ  (8а1;уг.  X)  и  Перс1Й  (8а(уг.  II).  Сущность  собствен- 
но Сократова  учен1Я  о  молитв'Ь  иалагаютъ  КсеноФОнтъ  (Метог.  1,  3, 1  8^^0 
и  ВалерШ  Махсимъ  (VII,  2),  который  говорить  такъ:  «Сократъ,  кахбы  не- 
который оракулъ  земной  человеческой  мудрости,  не  полагалъ  нужнымъ  про-: 
сить  боговъ  о  чемъ -либо,  кроме  какъ  о  томъ,  чтобы  они  подавали  намъ 
блага;  ибо  сами  анаютъ,  что  всякому  полезно,  а  мы  по  большей  части  вы- 
маливаемъ  то,  чего  не  просить  было  бы  лучше.  Ты,  покрытый  непроннцаенынъ 
ираконъ,  человеческ1Й  умъ,  въ  какой  обширной  области  елепыхъ  заблуж- 
ден1Й  разсееваешь  свои  молен1я!  Ты  жаждешь  богатства,  которое  для  мно- 
гихъ  бы^о  гибельно;  желаешь  почестей,  который  многихъ  унизили;  мечтаешь 
о  царствован1и,  котораго  исходъ  часто  бываетъ  очень  ж'алокъ;  опираешься 
на  блистательное  супружество,  которое  иногда  действительно  доставляегь 
знатность,  но  въ  другое  время  разрушаетъ  семейства.  Итаяъ  перестань  бе- 
зумно жаждать  причинъ  будущихъ  твоихъ  бедств1Й,  какбы  основан1Й  твоего 
счаст1я,  и  всего  себя  вверь  небесному  Промыслу;  ибо  кто,  по  обычаю,  легко 
подаетъ  блага,  тотъ  удобно  иожетъ  и  избирать  ихъ.«  Мысли  Платона  о  мо- 
литве см.  Еи^ЬурЪг. 
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в.  крайней  иЪрЪ  кажется.  Скажи -ка,  ради  Зевса,  не  думаешь 
ли  ты,  что  боги,  чего  наиъ  случается  просить  у  иихъ  частно 
или  всенародно,  иное  даютъ,  а  иного  н'Ьтъ,  и  однимъ  даютъ ', 
другимъ  н*тъ? 

Алк.  Конечно. 

Сокр.  Такъ  не  кажется  ли  тебФ,  что  надобно  им'Ьть  мно- 
го благоразум1я,  чтобы,  по  иезнан1Ю,  не  просить  великихъ 
золъ,  почитая  ихъ  благомъ,  и  чтобы  боги,  находясь  въ  такомъ 
расположеши  ^,  въ  какомъ  они  даютъ,  не  дали,  чего  кто  про- 
С.  ситъ?  Вотъ  наприм^Ьръ,  Эдиппъ,  говорить,  оросилъ,  чтобы 
его  сыновья  отцовсдое  наследство  делили  жел'Ьзомъ  '.  Можно 
было  ему  просить  о  какомъ-нибудь  отвращен1И  настоящихъ 
золъ:  напротивъ  онъ,  кроме  бывшихъ,  напросился  ещё  на  дру- 
г1я.  Они  совершились,  а  изъ  нихъ  проистекло  много  иныхъ 
и  ужасныхъ  ^,  о  которыхъ  нужно  ли  и  говорить  порознь? 

Алк.  Но  ты,  Сократъ,  упомянулъ  о  человеке  сумасшед- 
шемъ;  ибо  кто  бы,  будучи  здоровымъ,  дерзнулъ,  кажется, 
просить  этого? 

Сокр.  А  сумасшеств1е  представляется  ли  тебе  противу- 
положнымъ  разумности? 

Алк.  Конечно. 
!>•        Сокр.  Неразумные  же  и  разумные  кажутся  тебе  какими- 
нибудь  людьми? 

Алк.  Кажутся. 

Сокр.  Давай  же  разсмотримъ,  кто  так1е  они.  Мы  уже  со- 


*  и  однпмё  даютВу  дру**'<и*  нтлв:  —  хвг1  |«тс«  оГ(  /ск*  аит&у,  1ат1  9к  «Г('в&. 
ЗдИсь  м'Ьстоим«н1е    оеитбу   лжл  вовсе   ляшнее,   потому    что  выше  сказано:    с 

^^Vуx^^о^^*^   сих^/и1вУ0(,   ИЛИ  ВМ'ЬСТО  оеитбу  вадобно   ЧЯТаТЬ  ^/кАу. 

*  Находясь  ев  такомя  раеполоогеенЫ,  Ь  таит*!  б^щ  гЦ  1(|с, — вырааюн1в,  от- 
носящееся  къ  повдя'Ьйшему  рвзвипю  яаыяа  и  у  Шатока   вевстрФчающееса. 

ПлаТОНЪ    сказать   бы:    ое    ^к   !^в«{    оиты    ^(егх«{/ссу«с. 

'  Объ  втомъ  бевумяонъ  протев]и  Эдвппа  см.  Бигхр.  РЬоеп1в8.  66,  сн.  626 
8^^.  477.  На  тотъ  же  прян'Ьръ  часто  укааываютъ  въ  своемъ  учёя1и  Стоит. 
См.   Ер^а,  ЕпсЫт,  XXXI.  4.  АгНап.  II,  22.  IV,  5. 

*  ЗдФеь  разумеется  война  семи  вождей  протйвъ  бивянъ  и  взаимное  уб1й- 
ство  братьевъ. 
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насилсь^что  одни  бываютъ  нерааухвые  в  разумные,  а  дру- 
Г1е  сумасшедш1е. 

Алк.  Да,  согласились. 

Содгр.  А  есть  ли  иные  здравые? 

Алк.  Есть. 

Сокр.  Н1^тъ  ля  и  другихъ*— больвыхъ?  139. 

Алн.  Конечно. 

Сокр.  И  эти — не  т*? 

Алн.  Да,  не  тЪ. 

Сокр.  Такъ  н*Ьтъ  ли  и  такнхъ  еще,  о  которыхъ  нельва 
сказать  ни  того,  ни  другаго? 

Амс.  Ну  нФтъ. 

Сйкр.  Потоиу  что  челов'Ьку  необходимо  либо  быть,,  либо.  ' 
ое  быть  больнымъ? 

Амс.  МяЬ  кажется. 

Сокр.  Что  жъ?  то  же  ли  ты  жм^^ешь  понитге  о  разум- 
мооти  в  неразумности? 

Амс.  Какъ  ты  говоришь?  . 

Сокр.  Кажется  ли  те&Ь ,  что  можно  быть  либо  разум- 
нымъ,  либо  неразумнымъ?  или  есть  еще  трет1е,  среднее  со- 
стоян1е,  д'Ьлающее  человека  ни  разумнымъ,  ни  неразумнымъ? 

Алк.  Ну  н*тъ.*  в. 

Сокр.  Стало  быть,  необходимо  им'Ьть  одно  изъ  этихъ 
свойствъ. 

Алк.  МвЬ  кажется. 

Со^ч^.  Но  помнишь  ли,  ты  согласился,  что  сумасшеетв1е 
'«фотивно  разумности? 

Алк.  Да. 

Сокр.  Не  согласился  ли  также,  что  нФтъ  никакого  треть- 
яго,  средняго  состоянхя,  которое  д'Ьлаетъ  челов4Ька  ннразум- 
нымъ,  ни  неразумнымъ? 

Алк.  Да,  согласился. 

Сокр.  Такъ  какимъ  же  образомъ  одной  вещи  могутъ 
быть  противны  дв^Ь? 

Алк.  Никакимъ. 


*^ 
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Оокр.   Стадо  быть,  неразумность  и  суиасшествхе  долж- 
ны быть  однимъ  и  т^Ьмъ  же  ^ 
о.        Алк.  Видимо. 

Сокр.  Итакъ,  говоря,  что  вс1^  неразумные — сумасшедшхе, 
мы  говорили  бы  справедливо,  Лл](ив1адъ.  Наприм^Ьръ,  мы 
сказали  бы  это  справедливо  о  твоихъ  сверстникахъ,  какъ 
скоро  н^Ькоторые  изъ  нихъ  неразумны, — да  и  есть  таше, — и 
даже  о  старикахъ.  Скажи  ради  Зевса,  ие  думаешь  лм  ты, 
что  въ  город:Ь  людей  разумныхъ  немного,  а  неразумныхъ 
много,   и  посл^Ьднихъ  не  сумасшедшими  ли  называешь  ты? 

Алк.  Да. 

Сокр.  Такъ  подумалъ  бы  ты,— не  давно  ли  уже  были  бы 
о.  мы  наказаны,  живя  безпечно  съ  столь  многими  сумасшедши- 
ми, не  бывъ  ни  биты,  ни  мяты  ими,  и  не  подвергшись  ниче- 
му такому,  что  обыкновенно  дфлаютъ  сумасшедш1е?  Смот- 
ри-ка, добрякъ,  такъ  ли  это  въ  самомъ  д^ЬлФ? 

Алк\  Какъ  же  иначе  могло  бы  быть,  Сократъ?  Только 
вероятно  не  такъ,  какъ  я  думалъ. 

Сокр.  И  мнЪ  тоже  кажется.  Но  сообразимъ  какъ-нвбудь 
такъ. 

Ллк.  Какимъ  образомъ? 

Сокр.  А  вотъ  я  скажу  теб^Ь.  Предпо^й^гаемъ  ля  мы,  что 
некоторые  люди  больны,  или  нфтъ? 

Алк.  Конечно. 
Е.  Сокр.  Но  не  кажется  ли  тебЪ,  что  болящему  необходи- 
мо страдать  либо  подагрою,  либо  горячкою,  либо  сл^кпотою? 
и  не  думаешь  ли  ты,  что  можно  им^ть  и  другую  бол^Ьшь,  ие 
страдая  ни  которою  изъ  тЪхъ?  В^Ьдь  ихъ  очень  много,  а  не  т1к 
однЪ. 

Алк.  МнЪ  такъ  и  кажется. 

Сокр.  Такъ  всякая  слепота  кажется  тебФ  бод1^и1Ю? 

Алк.  Да. 


'  Стало  быть  леразулмоеть  п  еуласшеетеи  должны  бытш  одмымл  т  шииа 
«м— прямое  уяамте  на  оджяъ  вэъ  стончесжнхъ  вара4(0же<»ъ:  ^с  пШ^  ^Г^**» 
/щ^устмс.  См.  Оешг,  Рагад.  4. 
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Сокр.  и  бол'Ьзнъ  есть  также  всякая  С11Ьпота? 

Ллк.  НЪтъ,  я  несогдасенъ;  только  недоум1^ваю,вакъ  ска- 
зать. 

Сокр.  Но  если  ты  къ  моииъ  словаиъ  приложишь  внима-  140. 
Н1е;  то,  изсл'Ьдывая  вдвоемъ,  мы,  можетъ  быть,  и  вайдемъ. 

Алк.  Да  по  иоимъ  силамъ,  я  внимаю. 

Сокр.  Такъ  нами  допущено,  что  всякая  сл1Ьпота  есть  бо- 
лФзнЬ;  но  болезнь  уже  не  есть  всякая  сл^Ьпота? 

Алк.  Допущено. 

Сокр.  В^дь  и  справедливо^  кажется,  допустили  мы;  потому 
что  ьс!^  одержимые  горячкою,  думаю,  болФютъ,  но  не  вс1^  бо- 
лящае  одержимы  бываютъ  горячкою,  подагрою  и  сл1Ьпотою.  в. 
Все  такое  конечно  есть  бол'Ьзнь:  однакожъ,  по  словамъ  такъ 
называемыхъ  нами  врачей,  д^йств1е  ихъ  различно;  потому 
что  не  вс1^  он1^  подобны  и  не  вс1Ь  подобнымъ  образомъ  цЪй- 
ствуютъ  %  но  каждая  по  своей  сил^Ь  (природ^Ь),  хотя  всФ 
овЪ — болезни»  Мы  понимаемъ  ихъ,  какбы  какихъ-иибудь 
мастеровъ, — не  такъ  ли? 

Алк.  Конечно. 

Сокр.  Какъ  сапожниковъ,  плотниковъ,  статуйщиковъ  м 
многихъ  другихъ;— но  зач'Ьмъ  говорить  о  нихъ  поровиь?  — 
Они   разд'Ьлили  между  собою  части  мастерства,  м  всгЬ— ма-  с. 
стера;  однакожъ  всЪ  эти  мастера,  взятые  внФст^Ь,  и  не  плот- 
ники, и  не  сапожники,  и  не  статуйпцпги. 

Алк.  Конечно  н'Ьтъ. 

Сокр.  Такъ  этимъ  же  образомъ  люди  разд'Ьлили  и  нера- 
зумность, и  т^Ьхъ,  которые  им1^ютъ  ббльшую  часть  ея,  мы  на* 
зываемъ  сумасшедшими,  а  другихъ,  имФющихъ  н'Ьсколько 


'  Не  «с»  шодобмымш  о4р4иомш  длйетёумпл§'^ш(т  о/л^^^^  ^с«1с/»^ттоут«1,  т.  е. 
кк$руЛ1;отли  Это — необыкновенное  7потреблея1е  глагола  91лпрЛт9^€,  тажъ 
что  хртгой  прнмИръ  подобнаго  его  уоотреблешя  едва  лн  можетъ  быть  отъ- 
нсканъ  у  хорошнхъ  писателей.  Даже  н  въ  выражен1в:  различно  бшавтш  дтй- 
етё1е  —  ^са^<рссу  тцу  &яв/9уя«1оеу  яуугЛц,  отрФшенное  1начен1е  слова  лтруавШ 
можно  допустить  только  въ  ягыж1к  испорченномъ.  У  Платона  оно  употреб- 
мшпсш  не  такъ.  См.,  наприм.,  Ргои^.  р.  313  В.  пр^  Т1^«  кпшру«91л9  п^»  т«у 
шЫЛпиг,  Оогд.  р.  462  С.  х^/>(Т^(  Г1*в<  *'^^  ч'«у4(  ккгрул^кл,  ЬХ  аШ>. 


464  ЛЛВИВ1АДЪ    ВТОРОЙ. 

меньше, — глупыми  и  ошеломленными;  когда  же  хотятъ  да- 
вать имъ  имена  благовидный,  —  однихъ  называютъ  высо- 
коумными %  другихъ — простяками,  иныхъ — то  незлобивы- 
В.  ми,  то  неопытными,  то  немыми.  Если  будешь  всиать, — 
найдешь  много  и  другихъ  именъ.  Все  ото  неразумность, 
и  различ1е  тутъ  подобно  различ1ю  между  исвуствомъ  и 
искуствомъ,  бол:Ьзн1Ю  и  бол^зн1ю.  Или  вакъ  тебгЬ  ка- 
жется? 

Алк.  Мн^Ь  такъ. 

Сокр.  Возвратимся  же  опять  къ  прежнему.  Можетъ  быть, 
намъ  и  при  начал:Ь  беседы  надлежало  разсмотр^ть,  что  та- 
'   кое — неразумные  и  разумные.  В^Ьдь  уже  допущено,  что  они 
есть.  Не  такъ  ди  ^? 

Алк.  Да,  допущено. 
Е.        Сокр.  Такъ  тЪхъ  ли  почитаешь  ты  разумными,  которые 
внаютъ,  чтб  надобно  д'Ьдать  и  говорить. 

Алк.  Да. 

Сокр.  Кого  же  неразумными?  т!Ьхъ  ли,  которые  не  зна- 
ютъ  ни  того  ни  другаго? 

Алк.  Т*хъ. 

Сокр.  А  незнающ1е  ни  того  ни  другаго,  ие  правда  ли,  не 
знаютъ  сами,  что  говорятъ,  и  д^аютъ,  чего  не  должно? 

Алк.  Видимо. 

Сокр.  Къ  этимъ-то  людямъ,  Алкивхадъ,  причисляется  и 
141.  Эдиппъ,  говорилъ  я.  Много  подобныхъ   найдешь  ты  и  те- 
перь, которые  водятся  не  гн^Ьвомъ,  какъ  онъ,  и  думаютъ, 
что  вымаливаютъ  себ:Ь  не  зло,  а  добро.  Тотъ  какбы  м  ре 


^  Высокоужннми — /АсуаАо</>йхоу«.  МсуаАо^и;(ос  причис^иIЮТСЯ  къ  неразумнынъ. 
Ио  явно,  что  это  иово  получняо  «начете  высоноуми  млн  нвдмеша  уже  въ 
довднФ&ппя  времена  греческой  словесности.  У  пнсателе!^  древянхъ  нмъ  овна- 
чался  не  вядъ  нера8у1|{я,  а  нравственная  доброд1Ьта1ь-^велвкод71111е. 

'  Ие  такя  ли — ч  у^р  «О;  Это^еще  одно  нвъ  беачнсленныхг  докаватааьствъ, 
что  Алкяв1адъ  второй  пиеанъ  не  Платононъ  и  дане  не  ваянымъ  паеа- 
телемъ:  аач^мъ  вд^ь  къ  ^  у^р  првбавлено  еще  ои?  У  Платова  вигд^  сАтъ 
цодобваго  удвоев1я;  да  оно  ■  не  нужно,  потому  что  только  ватенвлетъ 
вопросъ. 
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молился,  и  не  дуиахъ;  а  есть  иные  противнаго  свойства. 
Въ  самомъ  дЪд^,  я  думаю  о  первомъ  теб^:  еслибы  Богъ, 
хъ  которому  теперь  идешь,  прежде  ч^мъ  сталъ  бы  ты  мо- 
литься ему  о  чемъ-нибудь,  явился  теб:Ь  и  спросилъ,  —  до- 
вольно ли  для  тебя  сд^аться  обладателемъ  аеинской  рес- 
публики, и  когда  бы  ты  счелъ  вто  маловажнымъ,  а  не  ч'Ьмъ- 
нибудь  веливимъ,  прибавилъ:  и  всей  Эллады?  но  потомъ 
увид'Ьлъ  бы,  что  и  8Т0Г0  теб^  мало,  пока  онъ  не  пообФ- 
щаетъ  всей  Европы ,  и  нетолько  не  пооб'Ыцаетъ,  но,  по  в. 
твоему  желан1Ю,  не  заставить  вс^Ьхъ  нын1|  же  ощутить,  что 
Алвивхадъ,  сынъ  Клишаса, — тираннъ;  то  ты,  думаю,  пошелъ 
бы  отъ  него  очень  обрадованнымъ,  какъ  челов^къ,  получив- 
Ш1Й  вели9айш1я  блага. 

Алк.  Я  думаю,  Сократъ,  что  и  всяк1Й    тоже,  кому  до- 
сталось бы  получить  это. 

Сокр.  Однакожъ  за  свою  душу  ты  не  захот^ъ  бы  взять  с. 
даже   земли   всФхъ  Эллиновъ  и  варваровъ,  и  владычества 
надъ  ними. 

Алк.  Да,  не  захот^ъ  бы,  думаю;  потому   что  какъ  я 
взялъ  бы,  не  могши  этимъ  пользоваться? 

Сокр.   А    еслибы   ты    могъ    пользоваться   втимъ  какъ- 
нибудь  худо  и  вредно?  Тогда  бы  уже  не  такъ? 

Алк.  Конечно. 

Сокр.  Такъ  видишь  ли,  какая  опасность  —  и  даваемое 
принимать  ^  легкомысленно,  и  самому  молиться,  чтобы  что- 
нибудь  дано  было,  когда  чрезъ  вто  молящейся  имФетъ  либо 
получить  вредъ,  либо  вовсе  разстаться  съ  жизн1ю?  Можно  о. 
бы  указать  на  многихъ,  которые,  устремившись  къ  тиран- 
Н1И  и  стараясь,  чтобы  она  досталась  имъ,  какбы  д^а- 
ли  что-нибудь  доброе,  —  чрезъ  тиранн1ю  подверглись  зло- 
умышлешю  и  лишены  были  жизни.  Я  думаю,  ты  слышалъ 
о  н'Ькоторыхъ   недавнихъ   событ1яхъ  ^,   что    македонскаго 


*  4а9аемое   принымашё   легномысленпо.    О  посмовиц'Ь  Их^^^ви  то  ^е^б/муоу 
см.  Оог|^.  р.  498  С.  првн. 

*  О  шткотарыхв  недашлихв  собмяи'дхв— Ься  ус  х^с(Д  кл1  жрыХ1;б1  уву^уч/^уж: 

Соч.  ПжАТ.  т.  II.  30 
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тиранна  Архелая  убилъ  любимый  имъ  юноша,  дюбив- 
Е.  ш1й  тираншю  не  мен-Ье,  Ч'Ьмъ  тотъ  любилъ  юношу,  ^ 
убилъ  въ  надежд'Ь,  что  онъ  будетъ  властелиномъ  и  чело- 
в'Ькомъ  счастливымъ.  Но,  удержавъ  власть  три  или  четы- 
ре дня,  онъ  и  самъ  въ  свою  очередь  подвергся  злоумыш- 
лению отъ  н'Ькоторыхъ  другихъ  и  умеръ.  То  же  видишь  ты 
и  на  нашихъ  гражданахъ, — в'Ьдь  это  уже  мы  не  отъ  дру- 
гихъ слышали,  а  знаемъ,  какъ  очевидные  свид'Ьтеди. — 
Изъ  т'Ьхъ,  которые  стремились  къ  зван1Ю  военачальннковъ 
142.  и  уже  достигли  его,  одни  и  донын'Ь  остаются  ссылочными 
вн'Ь  отечественнаго  города;  друг1е  потеряли  жизнь;  а  кто 
находилъ  свои  обстоятельства  невидимому  и  хорошими, — 
испыталъ  множество  опасностей  и  ужасовъ  нетолько  во 
время  военачальства,  но  и  посл*]^,  по  возвра1цев1и  домой, 
и  умиралч)^  оса7кдаемый  клеветниками  нисколько  не  менФе^ 
ч']^мъ  непр1ятелями;  такь  что  иные  изъ  нихъ  желали  бы 
в.  лучше  никогда  не  быть  военачальниками,  чЪмъ  испыты- 
вать то^  что  испытали  они  вь  военачальствован1И.  Пускай 
бы  уже  опасности  и  труды*  служили  къ  пользе,  —  все  бы 
это  что-нибудь  значило:  а  то  совс'Ьмъ  напротивъ.  Такимъ 
же  образомч»  найдешь  это  н  относительно  д'Ьтей.  Иные  ког- 

подражан1е  изв'Ьстноиу  и-Ьету  въ  ГорпасЬ  (470  О),  но  весьма  неловкое  н 
нев'Ьрное.  Во-первыхъ,  вместо  Горпасова  тя  -/«усу^г/ш^уя,  сказано  Ьеа  -/гув**;- 
^49л,  что  синтаксически  неправя1ьно;  потому  что  Ь«а  не  ям11етъ  свдш  члева| 
следовательно  причаст1ю  уе/су^з/лЬя  не  даетъ  значешя  имени  существительааго. 
Во-вторыхъ,  вн'Ёсто  Горпасова  «х^з»  хае  -о'оугу,  употреблено  выражен1е  поэ- 
тическое (омировское)  х^1?«  хх1  -гры'с^^с  —  единственно  для  блеска  фразы. 
Сверхъ  того,  въ  приводимоиъ  зд'Ьсь  раасказ11  объ  Лрхела'Ь  македоневонъ 
допущенъ  самый  грубый  анахронизмъ.  Именно,— въ  Горг1ас'Ь  пов-Ьствуетса  о 
томъ,  какъ  незаконно  Лрхелай  завлад'Ьлъ  македонскимъ  престоломъ;  а  зд'Ьсь 
налагается,  какъ  онъ  быль  умерщвленъ.  Но  смерть  Архелая  случалась  1, 
ХСУ  ОЛИМП.  {^ВЫог,  XIV,  с.  37.  АгШ,  Ро11(.  V,  10),  то-есть  въ  одномъ  году 
съ  смертью  Сократа,  о  чемъ  однакожъ  Сократъ  говоритъ,  какъ  о  собыпи 
прошедшемъ  и  ему  исторически  изв'Бстноиъ.  Этотъ  анахронизмъ  покажется 
еще  нел'Ьа'Ье,  когда  представимъ,  что  разговаривающхй  зд11сь  Алкнв1адъ  яв- 
ляется юношею,  еще  невступившимъ  въ  кругъ  гражданскихъ  обязанностей^ 
а  это  укйзываетъ  на  время  предшествовавшее,  на  4.  ЬХХХ1Х  олянп.,  сл-Ь- 
довательно  должецстьоэало  быть  тридцатью  годами  раньше  смерти  Архелая. 
Бпрочеиъ  <»бъ  этомъ  м-йст-й  разговора  упоиинаетъ  и  дл1анъ   V,  11,  У1И,  9). 
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да-то  молились,  чтобы  у  нихъ  были  д-Ьти;  но  родивш1е  ихъ 
подверглись  несчастхямъ  и  величайшимъ  сворбямог:  потому 
что  одни  всю  свою  жизнь  провели  скорбно, — такъ  какъ  Д'Ь- 
ти  у  нихъ  всегда  были  негодвыя;  а  у  другихъ  хотя   были 
и  добрыя,  но  они,    по  несчастхю,  лишились  ихъ^  и  оттого 
испытали  не  меньше  горя,  какъ  и  первые,  и  лучше  хотели  О. 
бы  остаться  безд'Ьтными,  нежели  раждать.  Впрочемъ  хотя  и 
эт!^,  и  друпе  мног1е,  подобные  случаи  весьма  явны;  одна- 
кожъ  рфдко  найдешь,  чтобы  кто-нибудь  либо  отказывался 
отъ  того,  что  дается  ему,  либо,  им:1^я  получить  вто  чрезъ  мо- 
литву, пересталъ  молиться.  Многхе  не  отказались  бы  ни  отъ 
тиранн1и,  когда  бы   она  давалась,    ни   отъ  военачальства, 
ни  отъ  другихъ  вещей,  которыя  бол^Ье  вредны  имъ,  ч'Ьмъ  по-  в. 
лезны:  напротивъ  даже  молились  бы  о  получен1и  ихъ,  если- 
бы  он^  не  представлялись  сами  собою;  вскор'Ь  же  по  получе- 
н1и,  иногда  они  поютъ  другое  и  отмаливаются  отъ  того,  чего 
прежде  просили.  Итакъ  я  недоум'Ьваю,  не  вовсе  ли  напрас- 
но люди  винятъ  боговь,  говоря^  что  отъ  нихъ  посылается 
имъ  зло,  тогда  какъ  надлежало  бы  сказать,  что  они,  сверхъ 
своего  жреб1и,  навлекаютз  скорби  сами  на  себя  дерзостт  ^,  Б. 
либо  неразум1емъ.  Поэтому,  Алкив1адъ,  должно  быть,  уменъ 
былъ  тотъ  поэтъ,  который,  им'Вя  у  себя,  видно,  какихъ-ни- 
будь  неразумныхъ  друзей,  и  замечая,  что  онид-Ьлаютъ  то,  и 
молятся  о  томъ,  что  хотя  и  нравилось  имъ,  а  было  нехоро- 
шо, вознесъ  молитву  за  всЬхъ  ихъ  вообще  и  говорилъ  такъ: 

Царь  Зевсъ !  модимъ  тебя  мы,  или  не  молимъ^  —  даруй  наиъ  14:* 
Доброе  только,  зло  жъ  удержи,  хотя   бъ  л  молились  *. 


*  ИоФлекаютв    скорби  сами    па  себя  дершоетт.    Говоря    таяъ,    пяеатежь 
им'Ьетъ  въ  виду  стихи  изъ  Одиссеи  (1,  32  ел.):  &  п^тгос,  оГ»у  ^^^  уи  )»1«и«  ^ре- 
'  Эти   стихи    встречаются   въ  Ап^Ьо!.  1,  31.  ААеяро!.   4вв.  Вгипек,  |Съ 
нимъ  писатель  прибавилъ   отъ  себя   х</ви1с^  которое   зд11сь  вовсе    ве  кстати. 

Въ   ПОДЛИННОИЪ   текСТ1;,  ВМ'ЬСТО    а-эг/<|€еу,    читается    47ге/9ихйС$,    а  вместо    0С1>* — 

30* 
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Мн^Ь  кажется,  по8тъ  говоритъ  хорошо  и  осторожно;  а  если 
ты  можешь  сказать  что-нибудь  напротивъ, — не  умолчи. 

Алк.  Трудно,  Сократъ,  прбтивор'Ьчить  тому,  что  сказано 
хорошо.  Н'Ьтъ,  я  размышляю  о  томъ,  сколькихъ  золь  при- 
чиною бываетъ  челов^Ьческое  нев%ден1е,  когда  мы  отъ  этого 
В-  нев^ден1я,  повидимому,  мимо  собственнаго  сознан1я,  и  д1^- 
лаемъ,  и — что  всего  хуже — вымаливаемъ  самимъ  себЪ  вели- 
чайшее зло.  Между  гЬмъ  никто  не  думаетъ  объ  этомъ^на- 
противъ,  въ  отношеши  къ  8тому-то — вымолить  самому  себ1к 
наилучшее,  а  не  наихудшее  —  всяк1Й  почитаетъ  себя  спо- 
собнымъ.  Это,  по  правд'Ь  сказать,  болФе  походить  на  за- 
клинанхе,  чЪмъ  на  молитву. 

Сокр.  Но,  можетъ  быть,  какой-нибудь  челов'Ькъ  помуд- 
р'Ье  меня  и  тебя,  почтенн^йш1Й,  скажетъ,  что  мы  неспра- 
ведливо говоримъ ,  безъ  причины  порицая  нев^Ьдеше,  если 
С-  не  прибавимъ,  что  оно  въ  отношен1и  къ  н^Ькоторымъ  ве- 
щамъ  и  къ  С0СТ0ЯН1Ю  н'Ькоторыхъ  людей  есть  добро,  а  въ 
отношенш  къ  другимъ — зло. 

Ллк.  Какъ  ты  говоришь?  не  такъ  ли,  что  иной  вещи 
иному  человеку,  въ  изв^Ьстномъ  состоянш  находящемуся, 
лучше  не  знать,  ч^Ьмъ  знать? 

Сокр.  Мя%  кажется.  А  теб^Ь  н'Ьтъ? 
Алк.  Да,  клянусь  Зевсомъ,  в^тъ. 
Сокр.  Впрочемъ  я  не  представляю,  что  ты  захочешь  то 
же   сделать  въ  отношвн1И  къ  своей  матери,   что  сд^^али, 
говорятъ,  Орестъ,  Алкмеонъ,  и  друг1е  подобные  имъ. 
о.        Ллк,  Говори  лучше,  ради  Зевса,  Сократъ. 

Сокр.  Не  тому,  Алкивхадъ,  кто  сказалъ,  что  ты  не 
захочешь  сд'Ьлать  себ^  атого,  надобно  приказывать  гово- 
рить лучше,  а  гораздо  скорее — тому,  кто  говоритъ  против- 
ное. Если  8Т0  д^о  кажется  теб'Ь  столь  ужаснымъ,  что  м 
говорить  о  немъ  такъ  не  годится;  то  думаешь  ли,  что 
Орестъ,  еслибы  онъ  былъ  уменъ  и  зналъ,  чтб  лучше  де- 
лать ему,  дерзнулъ  сделать  н^что  такое? 
Е.        Алк.  НФтъ. 
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Сокр.  Да  и  никто,  думаю,  другой. 

Алк.  Конечно  н'Ьтъ. 

Сокр.  Сл^Ьдовательно  незнан1е  наилучшаго  и   не  энать, 
чтб  есть  наилучшее,  какъ  видно,  будетъ  зломъ. 

Алк.  МнФ  кажется. 

Сокр.  Значитъ,  зломъ  и  Оресту  и  всЬмъ  другимъ? 

Алк.  Полагаю. 

Сокр.  Разсмотримъ  еще  и  сл'Ьдующее.  Бслибы,  напри- 
мфръ,  теб^  живо  представилась  мысль,  что  будетъ  лучше, 
взявъ  кинжалъ,  пойти  къ  дверямъ  твоего  опекуна  и  друга 
Перикла  и,  спросивъ,  у  себя  ли  онъ,  убить  его  самого,  а  144. 
не  кого  другаго  ^:  пусть  люди  даже  сказали  бы,  что  онъ 
дома, — я  не  говорю  однакожъ,  что  ты  захогЬлъ  бы  сдЪлать 
что-нибудь  такое;  но,  думаю,  помыслилъ  бы,  что  челов11ку, 
незнающе1пг  наилучшаго,  ничто  не  м'Ьшаетъ  поддаться 
мнФшю  и  принять  самое  худое  за  самое  хорошее.  Или  тебЪ 
не  кажется? 

Ллк.  Конечно. 

Сокр.  Итакъ,  еслибы  ты  вошелъ  и  увид'Ьлъ  его,  но  не 
узналъ  и  подумалъ ,  что   это   кто-нибудь  другой ,  —  отва-  в. 
жился  ли  бы  и  при  этомъ  убить  его? 

Алк.  НЪтъ,  клянусь  Зевсомъ,  мн:)^  это  не  кажется. 

Сокр.  В'Ьроятно  потому,  что  увидФлъ    случайно  встр*- 
тившагося,  а  не  того,  кого  хот^Ьлъ.  Не  правда  лн? 


'  Сократъ  зд'Ьсь  нам'Ьренъ  доказать,  что  яе8нан1е  вногда  бываетъ  хоро- 
шо н  пожезно.  А  вто  очевидно  н€  гармонируетъ  съ  тФмъ,  что  выше  сказа- 
но было  )г|р1  г^«  тоС  /^•Ы^гои  ^^уося^,  о  чемъ  теперь  к  р'Ьчя  н'Ьтъ.  Итакъ 
писатель,  показывая,  что  незнан1е  иногда  избавдяетъ  яасъ  отъ  б'Ьдъ,  явно 
иотеряхъ  нить  разсуждеяхя.  Прятомъ,  пряи'Ьръ  зд'Ьсь  избранъ  такой,  что 
вовсе  не  свойствеяъ  гуманному  духу  Сократа  я  обыкновенной  иягкости  и 
деликатности  его  выражен1я.  Таяово  ля,  напряя'Ьръ,  подобное  и'Ьсто  въ 
ГорНасЬ  (р.  469  О.  Е)?  «в'Ьдь  пояажвсь  мн'Ь,что  ваъвиднмыхъ  тобою  8д1№ь 
людей  ято-янбудь  еейчасъ  долженъ  умереть,  —  н  тотъ,  на  жого  пало  бы  вто 
мя'Ьяхе,  уиретъ...  Таяъ  велика  яоя  сила  въ  этомъ  город1к!  А  еслибы  теб'Ь 
ие  в'Ьрилось,— -я  показалъ  бы  кияжалъ»,  и  т.  д.  Зд1^ь — тоже  еодсржан1е,  но 
внраженАе  пр1ятво,  мягко  я  ие  захлючаетъ  въ  себ*  ничего  жесткаго,  от- 
талкивающаго. 
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Ллк.  Да. 

Сокр.  Поэтому  еслибы  ты  и  часто  р'1&шался,  но  всяв1Й 
разъ,  когда  нам-^ревался  бы  сд'1&лать  это,  не  уэнавалъ  бы 
Перикла;  то  не  напалъ  бы  на  него. 

Алк,  Н-Ьтъ. 

Сокр.  Что  -же?  думаешь  ли,  что  Орестъ  когда-нибудь  на- 
палъ бы  на  свою  мать,  еслибы  такимъ  образомъ  неузналъ  ея? 

Ллк,  Не  думаю. 
С.         Сокр.  В-Ьдь  и  онъ  располагался  умертвить,    в'Ьроятно, 
не  встр']&чную  женщину  и  не  чью-нибудь  мать,  но  именно 
свою. 

Ллк»  Правда. 

Сокр.  Стало-быть,  людямъ  съ  такимъ  расположен1емъ  и 
съ  такими  мн'Ьн1ями  лучше  не  знать  подобныхъ  вещей. 

Ллк.  Видимо. 

Сокр.  Такь  видишь  ли,  что  незнанхе  н'1^которыхъ  вещей 
и  для  н'Ькоторыхъ,  изв']&стнымь  образомъ  расположенвыхъ 
людей,  есть  добро,  а.  не  зло,  какъ  недавно  казалось  теб']^? 

Алк.  Вероятно, 
в.         Сокр.  Сверхъ  того,  разсмотри,  если  хочешь,   и  то,  что 
сл-Ьдуетъ  за  этимъ; — теб*  покажется,  можетъ  быть,  и  не- 
л'1Ьпымъ. 

Ллк.   Что  такое  особенно,  Сократъ? 

Сокр.  То,  что,  должно  быть,  относится,  такъ  сказать,  къ 
пр1обр'Ьтен1Ю  другихъ  знан1й.  Кто  прхобр-Ьлъ  ихъ  безъ  наи- 
лучшаго,  тому  стяжателю  приносятъ  они  мало  пользы ,  а 
больше  вредятъ.  Смотри  на  это:  не  необходимо  ли  теб*  ка- 
жется, что,  нам'Ьреваясь  что-нибудь  или  д'Ёлать  или  говорить, 
мы  сперва  должны  подумать,  знаемъ  ли  и  д'Ьйствительно  ли 
знаемъто,  что  нам-Ьрены  усп'Ьшн'Ье  или  говорить  или  делать? 
Б.        Ллк.  МиЪ  кажется. 

Сокр.  Не  правда  ли,  что  риторы,  наприм'Ьръ,  или  им'Ья 
знан1е,  или  думая,  что  знаютъ,  всяк1й  разъ  сов'Ьтуютъ 
намъ — одни  касательно  войны  и  мира,  друпе  касательво  со- 
зидан1я  ст1^нъ  и  постройки  гаваней?  Однимъ  словомъ:  что 
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ни  д-Ьлаетъ  когда-нибудь  городъ  для  другаго  города,  или  самъ  1^5. 
для  себя, — все  бываетъ  по  совету  риторовъ. 

Ллк.  Ты  правду  говоришь. 

Сокр.  Такъ  смотри  и  сл']&дующее  за  этимъ:  съум'Ью  ли 
разобрать  д-Ьло  ^?  Ты,  в'Ьроятно,  называешь  людей  разум- 
ными и  неразумными? 

Алк.  Называю. 

Сокр.  И  не  многихъ  ли  —  неразумными ,  а  немногихъ 
разумными? 

Алк.  Такъ. 

Сокр.  И  смотря  на  что-нибудь,  называешь  т'Ьми  и  дру- 
гими? 

Алк.  Да. 

Сокр.  А  назовешь  ли  ты  разумнымъ  того,  кто  ум'Ьетъ  В. 
сов'Ьтовать,    не    зная,    почему    что-нибудь    лучше  и  когда 
лучше? 

Алк.  Н'Ьтъ. 

Сокр.  Думаю, — и  того,  кто  самую  войну-то  знаетъ,  не 
зная,  когда  она  лучше,  и  (во  столько)  во  сколько  времени 
лучше.  Не  правда  ли? 

Алк.  Да. 

Сонр,  Не  правда  ли,  что — и  того,  кто  ум'Ьетъ  убить,  от- 
нять деньги,  изгнать  изъ  отечества,  не  зная,  когда  лучше 
и  кого  лучше? 

Алк.  Конечно  нЬтъ. 

Сок^р.  Следовательно,  кто  знаетъ  что-либо  такое,  и  его  С. 
знан1е   соаровождается   знан1емъ  наилучшаго,  тотъ  почер- 
паетъ    пользу,    в-Ьроятно,    въ   этомъ    самомъ    знан1И.    Не 
правда  ли? 

Алк.  Да. 

Сокр.    И   мы    назовемъ   его   челов'Ькомъ   разумнымъ   и 


^  Свумлю  ли  разобрать  длло  —  1у  б-^т^г.^бл.  Это  выражете  вовсе  не  плато- 
новское, во  скор11е  походить  на  буквальный  переводъ  латннсвой  «равы:  пит 
ро(1в  Гпепш.  Сократъ  хот1Ьлъ  сказать:    въ  состоян1И  жш  буду  я  разсмотрФть 

Д1и0,   я*    'хя-/Ь^    «Гис,   или,   «с   0(05  т'   вГ.ас. 
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удовлетворительнымъ  сов^тникомъ  какъ  городу,  такъ  н  са- 
мому себ^;  а  д^лающаго  ^  противное  этому  не  назовемъ. 
Или  теб^  не  кажется? 

Алк.  По  ивЪ  такъ. 

Сокр.  Что  же?  изъ  т^Ьхъ,  которые  ум^^ютъ  ездить  вер- 
хомъ,  стрелять  изъ  лука,  или  опять— биться  на  кулавахъ, 
либо  бороться,  также  вступать  въ  друпе  подвиги  и  д^^ать 
в.  въ  томъ  же  род^  все  иное,  относящееся  къ  искуству,  кто, 
скажешь  ты,  въ  этомъ  искуств^Ь  '  бываетъ  лучшимъ?  На- 
прим'Ьръ,  въ  верховой  ^Ьзд^ — не  тотъ  ли,  кто  искусно  гЬз- 
дитъ  верхомъ? 

Алк.  Тотъ. 

Сокр.  А  въ  борьба,  думаю,  тотъ,  кто  искусно  борется; 
въ  игр^  на  Флейт'Ь  —  тотъ,  кто  искусно  играетъ;  вероятно, 
и  другое  подобно  этому  '.  Или  какъ  иначе? 

Алк.  Не  иначе,  а  такъ. 

Сокр.  Но  кажется  ли  тебФ,  что  знатоку  въ  этихъ  дЪлахъ 
необходимо  быть  также  и  челов^Ькомъ  разумнымъ  ^  Или  ска- 
жемъ,  что  далеко  до  этого? 
Е.        Алк.  Конечно  далеко,  клянусь  Зевсомъ. 

Сокр.  Каково  же,  будетъ,  думаешь,  общество  хорошихъ 
стр^лковъ  и  Флейщиковъ,  также  борцовъ  и  другихъ  искус- 
никовъ,  перемЪшанныхъ  съ  людьми,  о  которыхъ  мы  сей- 
часъ  говорили,  которые  то-есть  знаютъ  это  самое  —  вести 


*  А  дллающто  противное  отому  не  назоеемв.  Зд^ь  т&у  9к  /и1ч  тгосоуугяс 
крайне  неум'Ьстно;  ибо  состоян1ю  разумности  должно  протнву полагаться  со- 
стоян1е,  а  не  дфйств1е.  Платонъ  скааажъ  бы:  тду  ^*  |у«ут(е«  1хо»та. 

*  Кто— ев  штомв  иекустел  биеаетв  лучшимв.  Зд1^ь  въ  выраяешж  кктк 
твитчу  Т19У  т<хучу  мФстоии1Ьн1е  гаОтчу,  по  какой-то  странной  нерадивости  пи- 
сателя, СТОИТЪ  ВНФСТО  схв^втчу  тоитшу. 

'  И  другоеу  подобное  этому — ха1  тяАдвс  всуж  Хбуо^  т«ит«сс.  Платоиъ  ННИОГДа 
такъ  не  говорилъ.  Въ  втоиъ  случа'Ь  онъ  скааалъ  бы:  »як  тлАла  ^4  мсясОтмс. 
Д1ио,  конечно,  неванное;  во  оно  укавываетъ  на  отт'Ьнокъ  языка,  привыч- 
ный изв'Ьстному  писателю,  и  поиогаетъ  отличать  подложное  сочивеше  отъ 
подлиннаго. 

^  Необходимо  быть  тана/ее  человткомв  разумнввмв  —  &у«у»аГоу  {Гуас  —  &рл 
жак  &Арл  ^рбус/коу.  Частица  5/»«  8д1^ь  не  ииФетъ  никакого  8вачев1я.  Мн%  ка- 
жется, ВИ'ЬСТО  а/9а  надобно  читать  а/са. 
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войну  я  умерщвжять, — я  еверхъ  того  съ  риторами,  дышу- 
щими  в^Ьтромъ  политики,  —  когда  вс^  эти  люди  не  ии1кютъ 
знан1я  о  наилучшемъ,  и  о  томъ  человФк^^,  который  знаетъ, 
когда  лучше  пользоваться  каждымъ  изъ   нихъ  и   для  кого  1^- 
лучше? 

Алк.  Мн^  кажется,  худое,  Сократъ. 

Сокр.  Ты  сказалъ  бы  8то  т'Ьлъ  бол^е,  когда  увидЪлъ  бы, 
что  каакдый  изъ  нихъ  тщеславится,  и  въ  своемъ  занятш 
постав ляетг  важмьйшую  чмть  д$ьлъ  общественныхъ. 

Чтобы  быть  саиого  себя  превосходн'Ьй  ^ 
(разум'Ью  въсамомъ  вскуств:^  наилучшее);  а  въ  наилучшемъ 
для  города  и  для  него  самого  большею  част1Ю  погр11шаетъ — 
потому,  думаю,  что  в'Ьритъ  мн'11Н1ю  безъ  размышлешя  *. 
Когда  же  все  это  идетъ  такъ, — не  справедливо  ли  сказали  бы  В- 
мЫч  что  такое  общество  исполнено  великихъ  тревогъ  и  не- 
сообразностей съ  законами? 

Ллк.  Конечно  справедливо,  клянусь  Зевсомъ. 

Сокр.  Такъ  не  казалось  ли  намъ  по  необходимости,  что 
напередъ  мы  должны  либо  думать,  чтО  знаемъ,  либо  въ  са- 
момъ  д^л'Ь  знать  то,  что  нам'Ьрены  съ  готовност1Ю  или  д!Ь- 
лать  или  говорить? 

Ллк.  Казалось. 

Сокр.  Но  пусть  кто-нибудь  д'Ьлалъ  бы,  чтб  знаетъ,  или 
думаетъ,  что  знаетъ,  и  его  д'Ьятельность  сопровождалась  бы 
знан1емъ  наилучшаго: — полезна  ли  и  выгодна  ли  она  была  бы 
для  города  и  для  него  самого? 

Ллк.  Почему  же  не  такъ?  ^* 

Сокр.  В-Ьдь  еслибы,  думаю,  было  противное  этому;  то 
не  было  бы  пользы  ни  городу,  ни  ему  самому. 

Ллк.  Конечно  н^Ьтъ. 


*  ПиеатвА  беретъ  »тв  слова  тъ  ЕврипвдовоМ  Ант1опы,  по  подражав1Ю 
■вв'Ьстному  м^ету  въ  Платоновомъ  ГорпасЬ  (р.  484  Е),  гдф  тФ  же  ствхя 
приводятся  гораздо  прилчн1Ье. 

*  Вшрит*  мштнчю  безв  размшллетм,  шжш  бевъ  ума,  &и\»  «ои.  Эта  мысль 
прежрасно  раскрыта  Платономъ  въ  Меяон'Ь  (р.  99  В.  С). 
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Сокр.  Что  же?  и  теперь  еще  это  кажется  теб*  такъ,  или 
вакъ  иначе? 

Ллк.  Н']&тъ  не  иначе,  а  такъ. 

Сокр,  Но   не  сказалъ  ли   ты  ,    что    неразумными  назы- 
ваешь   многихъ,  а  разумными  немногихъ? 
о.         Алк.  Сказалъ. 

Сокр.  И  не  скажемъ  ли  опять,  что  мног]е  погр'Ьшаютъ 
противъ  наилучшаго,  такъ  что  большею-таки  част1ю  в*рятъ, 
думаю,  мн'Ьн1ю  безъ  ума? 

Алк.  Конечно  говорилъ. 

Сокр.  Стало-быть,  многимъ  полезно  и  не  знать  ничего, 
и  не  думать,  что  знаютъ,  если  только  они  будутъ  усили- 
ваться д'Ьлать  то,  чтб  знаютъ,  или  думаютъ,  что  знаютъ,  и 
д^лая,  станутъ  больше  приносить  вреда,  ч'Ьмъ  пользы. 

Алк.  Весьма  справедливо. 

Сокр.  Итакъ  видишь,  не  правильно  ли  я  въ  самомъ  д'Ь- 

л-Ь,  по  твоему  мн'Ьн1Ю,  говорилъ,  утверждая,  что  стяжан1е- 

Б.  то  вс^хъ  частныхъ  знанШ,  если  оно  им'1&ется  у  кого-нибудь 

безъ  знан1я  о  наилучшемъ,  должно  быть,  мало  пользуетъ,  а 

больше  вредитъ  тому,  кто  его  им'Ьетъ? 

Алк,  Если  не  тогда,  Сократъ,  то  теперь  мн*  это  ка- 
жется. 

Сокр.  Сл'Ьдовательно  и  городъ  и  душа,  если  они  нам*]^- 
рены  жить  правильно,  должны  держаться  этого  знан1я  — 
точно  такъ,  какъ  больной  держится  врача,  или  желающ1Й 
147.  безопасно  плавать  —  кормчаго,  чтобы  заран-Ье  не  овлад']^ло 
душою  дыхаше  в']&тра  ^;  ибо  безъ  этого  знан1я,  при  стяжа- 
нш  ли  денегъ,  при  крепости  ли  т']^ла,  или  при  другихъ  по- 
добныхъ  благахъ,  необходимы  бываютъ,  повидимому,  т'^^мъ 


'  Чтобы  ^арангье  не  овладлло  душою  дьлханге  в/мпра  —  о1>7и  тир  му  /д^  т^ро- 
про*  л-по^гАчтр  гЬ  т>!в  '/'и>:»5«.  Это  нФсто  критики  всегда  находн1и  почему-то 
весыга  текнымъ  и  оттого,  думая,  что  оно  испорчено,  предполага^ш  разный 
неправдвн1я.  Но  я  не  вижу  никакой  нужды  исправлять  его.  Надобно  только 
зам-Ьтить,  что  глаголь  втгои/э^^ссу  нер-Ьдко  употребляется  отр'Ьшенно,  а  /*»; 
лрбпро*  зд'Ьсь  должно  управлять  подразуи^квающинися  словами:  го&  «ут^хв^^»* 
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б6льш1я  отъ  всего  этого  погр'Ьшности.  Въ  самомъ  д'Ьл^Ь,  кто 
пр1обр'Ьлъ  такъ  называемое  многоднан1е  и  многонаучность, 
и  увлекается  каждою  изъ  наукъ,  а  б'Ьденъ  этимъ  знан1емъ; 
тотъ,  по  всей  справедливости,  не  подвергается  ли  сильной 
бур*  и,  проводя  время  на  жор'Ь  безъ  кормчаго  %  надолго  ли,  в. 
думаю,  сохраняетъ  жизнь?  Такъ-то  и  зд'^^сь,  по  моему  мн'Ь- 
н1ю,  сбывается  изречен[е  поэта,  который,  укоряя  кого-то, 
говоритъ: 

Много  узналъ  онъ  вещей,  но  узналъ  все  это  худо  ^. 

Ллк.  Да  какимъ  же  образомъ,  Сократъ,  «идетъ  сюда  это 
изречен1е  поэта?  В']^дь  оно,  ин*  кажется,  зд-Ьсь  вовсе  не 
кстати. 

Сокр,  Напротивъ,  очень  кстати;  только  оно  сказано  зага- 
дочно, почтенн*йш1Й,  какъ  говорятъ  —  и  этотъ,  и  почти  всЬ 
поэты.  В'Ьдь  всякая  поэз1я  по  природ*]^  загадочна,  и  не  каж- 
дому встр'Ьчному  понять  ее.  Да  и  кром'Ь  того,  что  поэз1я 
по  природ1Ь  такова, — она,  прививаясь  къ  челов1>ку  завист-  С. 
ливому,  который  хочетъ  не  выказывать  намъ,  а  сколько 
можно  болЪе  скрывать  свою  мудрость,  является  д'1^омъ 
уже  чрезвычайно  неразгаданнымъ, — что  тако(е  разум'1^ется  у 


'  Проводя  время  на  морл  безъ  кормчаго,  надолго  ли,  думаю^  сохраняетъ 
оюизнь?  Въ  под1Янняк'Ь  эти  слова  стоять  съ  иною  интерпуыкфею:  ос»си  хи^с/9- 

ут^тоу   ^еатв/му   су  тгсд^усс,   ;(о6уоу   ои  у.акрЬ*  ^Зс'оу  &/&>у.   По  ЭТОЙ   ИВТерпункщи,  СЪ 

ОДНОЙ  стороны,  къ  глаголу  ^^в^у  относятся  два  различныхъ  винительныхъ, 
что  заставило  СтеФана  /5соу  изм'Ьнить  въ  ^ю^,  а  съ  другой — причаст1е  ^сате- 
;й«  остается  безъ  свазуемаго,  что  придаетъ  ему  8начен1е  крайне  неопред*- 
ленное.  Чтобы  затемненный  этимъ  смыслъ  р'Ьчи  представить  съ  надлежащею 
ясност1ю,  я  слово  ХР^^^^  отношу  къ  прячаспю  ^сатвяыу  и  отд-бляю  его  за- 
нятою. 

*  Этотъ  стихъ  взятъ  изъ  Омирова  Маргиса  и,  по  ннЪшю  Васенберга  (а(1 
у1^т  Нотеп  р.  11),  чнтаемъ  быль  такъ:  1:оУ^^л  /шЬ  ^оссу  (рул,  кажй^  Вк  /1лУ 
г.би  тс^ута.  Но  такъ  какъ  ясный  смыслъ  8Т0Г0  стиха  не  подтвеождалъ  мысли 
Сократа,  что  науки  часто  бываютъ  безполезны,  даже  вредны^  то  онъ  слова 
поэта  лукаво  извращаетъ  и  полагаетъ,  что  подъ  словомъ  худо  (хахб()  поэтъ 
разум'Ьлъ  худое,  а  подъ  словомъ  уанала — знать;  какъ  будто  бы,  то-есть,  зна- 
чение стиха  было    таково:     тсол/а    /тку  г,п11глго    йоул,  хахоу   ^с   1л19гл9^л1    ляута 

Много  аналъ  онъ  вещей,  но  вещи  все  были  худыя. 
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каждаго  изъ  поэтовъ.  В^дь  и  Оииръ-то,  божествевн'Ы1ш1Й  и 
мудрФйш1Й  аоэтъ,  понимадъ,  кажется,  что  вевозможно  знать 
худо,  когда  говоридъ,  что  Маргисъ  хотя  и  мною  зналъ,  но 

^-  все  зшиь  худо;  только  онъ  говорить,  думаю,  загадочно,  упо- 
требляя слово  худо  в1гЬсто  худое  у  и  зналъ  вместо  анать.  Въ 
такомъ  соединенш  слова  его  не  входили  въ  иетръ;  однавоакъ 
видно,  чего  онъ  хогЬлъ:  (о^ъ  понималъ  такъ,  что  Маргита) 
зналъ  иного  вещей,  во  худо  было  ему  знать  всЬ  ихъ.  Итакъ 
явно,  что  если  худо  было  ему  знать  многое;  то  онъ,  когда 
надобно  в'Ьрить  вышесказанному,  былъ  человЬкъ  плохой. 

Е-  Алн.  Да,  мн^Ь  кажется,  Сократъ.  Съ  трудомъ  пов'Ьрил  ь 
бы  я  какимъ-нибудь  инымъ  словамъ,  еслибы  не  повфрилъ 
этимъ. 

Сокр.  И  правильно  кажется  теб'Ь  Ч  Но  вотъ,  ради  Зевса: — 
ты  видишь,  конечно,  каково  и  сколь  велико  мое  недоуиЪн1е, 
въ  которомъ,  кажется  мн'Ь,  и  самъ  принимаешь  участве, — ни- 
сколько не  перестаешь  бросаться  туда  и  сюда;  но  что  очень 
1^«  казалось  теб^  и  что  одобрялъ,  то  самое  теперь  уже  не  ка- 
жется такимъ.  Итакъ,  если  и  сегодня  еще  явится  теб11 
Богъ,  къ  которовЕу  идешь,  и  прежде  ч^Ьмъ  будешь  молить  его 
о  чемъ-либо,  спроситъ  тебя:  —  удовлетворишься  ли  ты, 
ставъ  т^мъ-то,  о  чемъ  вначал'Ь  говорено  было?  а  потомъ 
позволить  самому  теб:Ь  просить  (чего  хочешь);  то  скор'Ье 
ли  согласишься  взять  себ1^  то,  что  дастъ  тебФ  онъ  самъ, 
или  то,  о  чемъ  думаешь  молиться  ты? 

Алк.  Но  клянусь  богами,  Сократъ,  я  не  могу  ничего  ска- 
зать на  8Т0.  Д'Ьло-то,  мн^Ь  кажется,   глупое  *  и  по  истин^^ 


'  я  правильно  кажется  тебл.  По  подлняяоку  тексту,  вс^п|дъ  м  этнмъ, 
Алкнв1адъ  говорить:  7^^А(у  «и  /жо1  ^ох|Г.  Но  такой  повторите^аный  отв'Ьтъ  Ал' 
кнвгада  яетолько  не  по  характеру  Платоновой  р'Ьчи,  во  н  не  требуется  по 
самому  логическому  ходу  разговора.  Это  походить  на  что-то  внесеввов 
случайно  и  притомь  рукою  яев'Ьнествевною.  Трудно  вообразить,  чтобы  по- 
рядочный писатель  непосредственно  соединиль  вь  одной  «раз-Ь  7Г9(;су  «С. 
Посему,  слИдуя  Лету,  я  позволиль  себ'Ь  счесть  вто  выражен1е  излишннмъ  н 
оставить  его  безь  перевода. 

*  4тлО'1Лб^   мН1ь  кажетсяу   муя^в  —  Ца^  /1^ру91»  т1  /кос  ^оххГ.    Зд-Ьсь  -слово 
/1АрУ9  едва  ли  не  аллюв1я   на  Маргнеа,   изъ  хотораго   взять  вышеприведен- 
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требующее  великой  осторожности,  какъ  бы,  по  незнан1Ю,  не  в* 
попросить   его  о  чемъ-нибудь   худоиъ,    почитая  ето   хоро- 
шимъ,  а  потомъ  немного  спустя,  какъ  и  ты  говоридъ,  п!Ьть 
иную  п'Ьсню  и  отмаливаться  отъ  того  самаго,  о  чемъ  преж- 
де молился. 

Сокр.  Такъ  не  больше  ли  насъ  зналъ  тотъ  поэтъ,  объ  из- 
речеи1и  котораго  я  упомянулъ  вначал^Ь,  который,  то-есть, 
просилъ,  чтобы  Вогъ  дтвратилъ  отъ  насъ  б^дств1я,  хотя  бы, 
мы  и  молились  о  нихъ? 

Алк.  ИвЪ  кажется. 

Сокр.  Подражая  ли  этому-то  поету,  Алкив1адъ,  или  такъ 
сами  размысливши,  и  Лакедемоняне  всегда,  какъ  частно,  С. 
такъ  и  всенародно  совершаютъ  подобную  же  молитву,  чтобы, 
то-есть,  боги  даровали  имъ,  кромФ  добраго,  прекрасное, — и 
никогда  не  слышно,  чтобы  кто  изъ  нихъ  просилъ  чего-ни« 
будь  ббльшаго.  Подтому-то  они  и  до  настоящаго  времени 
счастливы  никого  немен^Ье.  Если  же  и  случается  у  нихъ,  что 
не  все  бываетъ  благополучно,  то  это  не  отъ  молитвы  ихъ:  у 
боговъ,  я  думаю,  есть  опред!Ьлен1е — давать  и  то,  о  чемъ  кто 
молится,  и  противное  тому.  Хочу  разсказать  теб^  и  н^Ьчто  1>- 
другое,  что  я  слышалъ  отъ  нЪкоторыхъ  стариковъ.  Когда 
между  Аеинянами  и  Лакедемонянами  происходила  вражда,— 
всегда  случалось  такъ,  что  нашъ  городъ,  сражаясь  съ  ними 
на  суш^  и  на  морФ,  терп^Ьлъ  неудачи  и  никогда  не  могъ 
одолеть  ихъ.  Досадуя  на  это  и  недоум11вая,  какое  бы  от- 
крыть средство  для  отвращен1я  настоящихъ  б'Ьдствхй,  Аеиня-  Е. 
не  посоветовались  между  собою  и  признали  наилучшимъ  д1к- 
ломъ  послать  къ  Аммону  и  спросить  его  между  прочимъ  о 
томъ,  за  что  боги  даруютъ  победу  скорее  Лакедемонянамъ, 
нежели  имъ,  тогда  какъ  мы,  .говорили  они,  въ  сравненш  съ 
прочими  Эллинами,  приносимъ  богамъ  самыя  большхя  и  пре- 
краснФйш1я  жертвы,  украсили  вкладами  храмы  ихъ,  какъни- 


ный  етихъ   Омшра.   Если   моя  догадка  справедлива,   то  въ  этоМ  аию81Н  да- 
леко в'Ьтъ  той  аттической  соли,  которою  такъ  украшаетсж  р%чь  Платоиа. 
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кто  другой,  ежегодно  давали  имъ  многостоющ1е  и  благогов'Ьй- 
149.  н'Ьйш1е  праздники,  н  вносили  деньги,  сколько  не  вносили  ихъ 
всгЬ  проч1е  Греки.  Лакедемоняне  же,  продолжали  они,  ни- 
когда не  заботятся  ни  о  чемъ  этомъ,  но  такъ  невнимательны 
къ  богамъ,  что  каждый  разъ  ириносятъ  имъ  въ  жертву  жи- 
вотныхъ  ув-Ьчныхъ,  да  и  во  всемъ  прочемъ  оказываютъ  го- 
раздо мен'Ье  богопочтен1я,  ч1^мъ  мы,  хотя  нажили  они  денегъ 
не  мен'Ье,  Ч'Ьмъ  нашъ  городъ.  Когда  Аеиняне  высказали  это 
в.  и  спросили,  что  надобно  делать  имъ,  чтобы  найти  средство 
избавиться  оть  настояи^ихъ  золъ,  пророкъ  не  отв1}чалъ 
ничего  —  (явно,  что  богъ  не  позволялъ),  —  но,  призвав 
ши  Авинянъ,  сказалъ:  вотъ  что  говоритъ  Аммонь.  Ему  го 
раздо  угоднее ,  говоритъ ,  благоглаголан1е  Лакедемонянъ 
нежели  вс^  жертвоприношен1я  Эллиновъ.  Только  это  ска 
залъ  онъ,  и  дал'Ье — ни  слова.  А  подъ  благоглаголан1еиъ 
богъ  разум']&лъ,  кажется,  не  иное  что,  какъ  молитву  ихъ 
ибо  она  въ  саиоиъ  л^лЬ  весьма  отлична  отъ  нолитвъ  дру 
гихъ  городовъ.  Проч1е  Эллины,  либо  представляя  златоро 
С.  гаго  вола,  либо  одаряя  боговъ  вкладами,  просят ь  ихъ 
о  чемъ  случится, — то  о  добр'Ь,  то  о  зл'Ь.  Посему  боги,  слы 
ша  худо  выражаемый  молитвы  ихъ,  не  лринимаютъ  мно 
гостоюп^ихъ  торжествъ  и  жертвъ.  Да;  мн*  кажется,  нужна 


*  Лророкя  не  отвлчала  ничеЮ'^хХУо  ак»  оиоЬ  йт^вx^9с^»ас  тЬV  7гсв^.г;тчу. 
Въ  этомъ  выражсн1н,  какъ  и  во  множеств-ь  другихъ,  мы  зам-Ьчаемъ  новый 
(^гЬдъ  позднФйшаго  пронсхожден1я  разговора.  Форма  глагола  я-охое^уас, 
вм1Ьсто  &.'поярЬааЪа1,  относмтся  уже  КЪ  поздн'ЬЙшему  развитЕЮ  языка:  потону 
что  въ  язык1Ь  древы'Ьйшемъ   аксхрсЭ^.уоес    значнло   отступать,    а    не  отв'Ьчать. 

Это  аодтверждаетъ  и  АмМ0и1Й  (р.  21):  &7гох|0(^^уас  хае  атгох/зсуаз^ас  $^а^^рш^у 
говоритъ   онъ.     'А7Гохрс&у5Уй«    ^ику     уяр   ёап  ТО    атго;^м/5е5&у5уас   а^:ок'^^VлоЪx^     Ц    тд 

•/эй>тч»<ута  >йуо*  5оиу«с.  О  тахомъ  разляч1и  этихъ  Формъ  говорятъ  также 
Ркгутскыж  р.  108.  ЕшШк.  а(1  1Ивд.  Б.  12.  81иЫш  де  01а]сс(о  А1ех. 
р.  148. 

*  А  подз  блаю^лаюлатемъ  боги  — разум/ьемб...  п^у  уои*  ^•^у1пи^а^.  Считаю 
небезполезнымъ  обратить  внимая1е  молодыхъ  филологовъ  на  яеуи1(стное 
употреблен1е  зд-Ьсь  союза  уо^у  вм*сто  о^у.  Явно,  что  въ  этомъ  выражен1и 
н*тъ  никакой  причины  ограничивать  значен1е  частицы  '/^>;  ибо  по  ограниче- 
Н1И,  она  соотв'Ьтствовала  бы  уже  русскому  слову— тшгв- то,  чего  настоящая 
мысль  не  допускаетъ. 


..  «1  ',- 
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великая  осторожность  и  вникатедьность, — чтб  надобно  гово- 
рить и  чтб  н^^тъ.  Ты  найдешь  друпЯ;  подобныя  дтимъ  слова 
и  у  Омира.  Онъ  говоритъ,  что  Трояне  *,  строя  лагерь, 

Полную  тамъ  принесли  геЕатомву  бевсмертнымъ ,  ^• 

Запахъ  же  в'Ьтры  съ  поля  того  уносили  на  небо 
Сладостный.  Но  не  склонились  къ  нему  блаженные  боги, 
Не  ВОСХОТЕЛИ  они;  досадилъ  имъ  священный  Ил10нъ, 
Досадилъ  и  Пр1амъ,  и  народъ  броненосца  Пр1ама; 

такъ  что,  досадивши  богамъ,  безполезно  закалали  они  жерт-  Е. 
вы,  и  напрасны  были  дары  ихъ.  В^^дь  свойство  боговъ,  ду- 
маю, не  таково,  чтобы  они  привлекались  дарами,  какъ  злой 
ростовщикъ,  и  мы  глупо  говоримъ,  утверждая,  будто  этимъ 
превосходимъ  Лакедемонянъ.  Да  и  бедственно  было  бы,  если- 
бы  наши  боги  смотр'Ёли  на  дары  и  жертвы,  а  не  на  душу, 
благочестива  ли  она  и  праведна.  На  нее  смотрятъ  они,  1^- 
думаю,  гораздо  бол-Ье,  ч*мъ  на  эти  многостоющхя  торжества 
и  жертвы,  который  ничто  не  м^шаетъ  ежегодно  совершать 
и  частному  человеку,  и  ц']&лому  городу,  хотя  бы  онъ  сдЪлалъ 
много  преступлен1Й  противъ  боговъ  и  челов^ковъ.  Они,  не 
привлекаясь  дарами,  презираютъ  все  это,  какъ  говоритъ 
богъ  и  пророкъ  бож1й.  Сл']&довательно  и  у  боговъ,  и  у  че- 
лов'Ьковъ,  если  они  им']&ютъ  умъ,  особенно  уважаются, 
должно  быть,  справедливость  и  разумность.  Разумны  же  и  в. 
справедливы — только  т*,  которые  знаютъ  *,  чтб  должно  де- 
лать и  говорить  въ  отношен1и  къ  богамъ  и  людямъ.  Хо- 
т'Ёлъ  бы  я  слышать  и  отъ  тебя,  чтб  ты  думаешь  объ  этомъ. 
Алк.  Но  мн'Ё,  Сократъ,  не  иначе  кажется,  какъ  теб^  и 


*  Этихъ  стиховъ  ИИ  въ  кодексахъ  Омировыхъ  сочинений,  ни  въ  древ- 
нихъ  издан1яхъ  ихъ  не  находится.  Они  первоначально  взяты  были  изъ  на- 
стоящаго  м'Ьста  въ  Алкив1ад'Ь  и  Барнез1емъ  внесены  въ  Илхаду.  См.  УШ, 
548.  То  же,  по  прии-Ьру  Барнез1я,  сд'Ьлалъ  и  Вольф1Й.  См.  УУо1^.  Рго1е^^.  р. 
XXXVII.  Снес.  Неуп.  еЛ  ХИаЛ.  Т.  V.  р.  511  8е^^. 

'  Оих  а>л91  теу^$  1с9^у  ^  т4!»у  с^о^тшу.  Надлежало  бы  сказать  или:  о^х  «Л/ое 
тсу<$  /]  01  ^^66^^^,  илл:  оих  а/дос  xЫ^  тшу  в1о^то)у.  Объ  конструкц1и  зд'Ьсь  ели- 
ты  въ  одну.  Впрочемъ  снес.  МаИШе  От.  §  450.  2. 


480  ЛЛВИВ1АДЪ   ВТОРОЙ. 

богу.  Да  и  не  шло  бы  инЪ  подавать  мн^нхе,  противное  бо- 
жественному. 

Сокр.  А  не  помнишь  ли,  ты  говорилъ,  что  весьма  опа- 
саешься, какъ  бы,  по  незнав1Ю,  не  попросить  себ1^  зла,  по- 
читая его  добромъ? 
С.        Алк.  Помню. 

Сокр.  Такъ  видишь,  что  не  безопасно  тебЪ  идти  къ  богу 
съ  молитвою,  чтобы  онъ, — В'Ьдь  можетъ  и  такъ  случиться, — 
внимая  худо  выражаемой  молитв1^  твоей,  не  отвергъ  этой 
жертвы,  и  чтобы  теб-Ь  не  пришлось  получить  что-нибудь 
другое.  Поэтому,  я  думаю,  всего  лучше  молчать;  ибо  молит- 
вою Лакедемонянъ ,  которая  почитается  наилучшею  рЪчью 
при  неразу М1И,  ты,  по  высовоумгю,  воспользоваться,  ду- 
ь.  маю,  не  захочешь.  Итакъ  необходимо  ждать,  пока  кто  не 
научитъ,  какъ  должно  располагаться  въ  отношевш  къ  Богу 
и  къ  людямъ. 

Алк.  Когда  же  наступитъ  ато  время,  Сократъ?  н  кто 
будетъ  наставникомъ?  Кажется,  съ  особеннымъ  удоволь- 
ств1емъ  погляд'Ьлъ  бы  на  этого  челов1^ка,  кто  онъ. 

Сокр.  Это — тотъ,  который  печется  о  теб*  ^  Но  мн^Ь  ка- 
жется, что  какъ,  по  сказан1Ю  Омира,  Аеина  прогнала  мракъ 
отъ  очей  Дхомида  *, 

Чтобъ  хорошо  логъ  знать  онъ  и  Бога,  и  челов'Ька: 

Е.  такъ  и  у  тебя — сперва  надобно  прогнать  мракъ  отъ  души. 


*  Который  пшчетсп  о  тшбл  —  м  /^^дсс  По  1гн'Ьн1ю  Штальбоша,  Сократъ 
равуш-Ьеть  вдАсь  самого  себя:  но  ото,  очевидно,  иесправеджвво;  потому  что 
требуемый  въ  атомъ  м'Ьст'Ь  иаставникъ  доикенъ  прежде  разогнать  мражъ 
души,  чтобы  она  поняла  и  приняла  его  ученхе,  да  и  потону,  что  этого  на- 
ставника) какъ  говорить  Сократъ,  надобно  ожидать.  Тонъ  и  выражен1е  въ 
настоящемъ  вахлюченхи  бесЬды  ощутительно  вовбуждаетъ  мысль  къ  чаян1ю 
ваставника  бояественнаго.  Умы,  настроенные  рац1оналистичесви,  чрезвычай- 
но боятся,  какъ  бы  языческому  м1ру  не  приписать  чувства  потребности  въ 
высшей  помощи  и  не  зам'Ьтить  въ  немъ  чаян1Я,  что  доляенъ  придти  Учи- 
тель съ  веба. 

'  Какё  Аоына  прошала  мрак*  от*  очей  4%омыдл.  Указывается  на  и%сто 
въ  Ил1ад'Ь  V,  127  слл. 
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которымъ  она  покрыта,  а  потомъ  уже  показать  ей  то,  чрезъ 
что  имеешь  познать  зло  и  добро;  ибо  теперь,  мн*  кажется, 
ты  къ  этому  неспособенъ. 

Алк.  Пусть  прогонитъ,— мракъ  ли  то  будетъ,  или  что 
другое:  я  готовъ,  и  никакъ  не  убФгу  отъ  его  повел-Ьнай,  кто 
бы  ни  былъ  тотъ  чедов^Ьвъ,  —  лишь  бы  кв!Ь  сд-блаться  луч- 
шимъ. 

Сокр.   Да  и  онъ  дивное    какое-то   им'Ьетъ  о   теб1^   по-  151. 
печен1е. 

Алк.  Тогда-то,  ин1^  кажется,  всего  лучше  будетъ  ж 
принесть  жертву. 

Сокр.  И  правильно  кажется  теб'В;  потому  что  это  в1^р- 
н'Ье,  чФмъ  неблагоразумно  подвергаться  столь  великой  опас- 
ности. 

Алк.  Но  какъ  же,  Сократъ? — въ  такомъ  случать  втотъ 
вФнокъ, — за  то,  что  ты  прекрасно,  повидимому,  посов*то- 
валъ  мн'Ё, — я'  возложу  на  тебя:  а  богамъ  и  в1^нки,  и  все  В*, 
прочее  обычное  поднесемъ  тогда,  когда  увижу  наступле- 
н1е  того  дня;  наступитъ  же  онъ  не  чрезъ  долгое  время, 
если  это  будетъ  угодно  имъ. 

Сокр.  Принимаю  и  это,  и  принялъ  бы  съ  удовольствхемъ 
все,  что  ни  было  бы  дано  тобою  ^  Какъ  Креонъ,  по  раз- 
сказу  Ёврипида,  видя  ув'Ьнчаннаго  Тирес1аса  ^  и  услы- 
шавъ,  что  онъ  получилъ  эту  первую  награду  отъ  непрхятелей 
за  свое  искуство,  сказалъ:  поб'Ьдный  твой  в']&нокъ  почи- 
таю счастливымъ  предзнаменованхемъ;  ибо  мы,  какъ  ты 
знаешь,  обуреваемся:  такъ  и  я  эту  честь  отъ  тебя  почитаю  с. 
счастливымъ  предв^щан1емъ;  ибо  выдерживаю  бурю,  ка- 
жется, не  меньшую,  ч^Ьмъ  Креонова,  и  хот'ёлъ  бы  быть 
поб'Ёдителемъ  твоихъ  любителей. 


чреавычаЙво  странное  и  вавъ-то  неловко   изысканное.    Шатонъ   сказалъ  бы 
просто:  ц^1Ш(  XV  ^в|[вс</А1}у. 

'  Газсказъ  о  КреонФ  а  Тарес1асЪ  см.  Бппр.  РЬоеп1в8.  865  слл. 
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